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  Virgin River


  


  Dromen van vrijheid


  ROBYN CARR


  


  Omdat hij verlangt naar een nieuwe start vertrekt Clay Tahoma naar het noorden van Californië, waar hij in de dierenkliniek en stallen van zijn oude vriend Nate Jensen gaat werken. In Virgin River wordt hij door iedereen met open armen ontvangen… behalve door de mooie Lilly Yazhi.


  


  Deze kleine sterke vrouw intrigeert Clay in hoge mate. Hijzelf heeft de naam een paardenfluisteraar te zijn, en hij is bezig een getraumatiseerde jonge hengst te behandelen. Met zijn ervaring krijgt hij veel voor elkaar, maar wat Lilly in korte tijd als vanzelfsprekend met het paard bereikt, is onvoorstelbaar.


  


  Clay wil Lilly graag beter leren kennen, maar ze houdt hem op een afstand. Heeft ze misschien iets naars meegemaakt, of ziet ze hem gewoon niet zitten? Hij is vastbesloten uit te vinden wat er achter haar afwijzende houding zit en haar over te halen hem te vertrouwen. Zal de magie van Virgin River ook voor hem werken?


  Virgin River


  


  


  


  Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.


  


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


  


  Kerst in Virgin River


  


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


  


  Een onverwacht kerstcadeau


  


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


  


  Virgin River 4e trilogie


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In het noorden van Californië reed Clay Tahoma over Highway 36 de bergen van Humboldt County in. Het was een smalle weg met vele haarspeldbochten. Volgens zijn navigatiesysteem moest hij de eerste weg linksaf nemen om in het plaatsje Virgin River te komen. Dat was het dorp dat het dichtst bij zijn bestemming lag, de Jensen Veterinary Clinic and Stables, en hij besloot een kijkje in het dorp te gaan nemen. Hij naderde net de afslag toen hij in de verte iets opvallends zag: langs de kant van de weg stond een aantal pick-ups geparkeerd.


  Omdat hij wilde weten wat er aan de hand was, minderde hij vaart en stuurde zijn auto naar de kant van de weg. Nadat hij was uitgestapt, liep hij langs een aantal voertuigen naar een dieplader. Een groepje mannen keek toe, terwijl een vorkheftruck met een dikke kabel eraan van de berm wegreed. Clay liep op een van de toeschouwers af, een man met een geruit overhemd, spijkerbroek, laarzen en een honkbalpetje. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Een van onze dorpsgenoten is van de weg geraakt. Gelukkig is zijn auto al na een paar meter tot stilstand gekomen tegen een dikke boom op de helling. Daardoor kon hij uit de auto kruipen en omhoog klimmen.’


  ‘Wie trekt hem eruit?’


  ‘Een van onze eigen jongens, een plaatselijke aannemer die genoeg materiaal heeft om de klus te kunnen klaren.’ De man stak zijn hand uit. ‘Jack Sheridan. Kom je hier uit de buurt?’


  ‘Ik kom oorspronkelijk uit Flagstaff en de Navajo Nation, maar ik woonde tot voor kort in Los Angeles. Mijn naam is Clay Tahoma. Ik ga hier werken voor een oude vriend van me, Nathaniel Jensen.’


  Jack reageerde aangenaam verrast op die naam. ‘Nate is ook een vriend van mij! Aangenaam kennis met je te maken.’


  Jack stelde Clay voor aan een paar andere toeschouwers. Er was een zekere John, die Preacher werd genoemd, Paul, de eigenaar van de dieplader en de vorkheftruck, Dan Brady, Pauls voorman, en Noah, de dominee wiens auto van de weg was geraakt. Noah glimlachte schaapachtig toen hij Clay een hand gaf. Niemand keek vreemd op van de indiaanse nieuwkomer met de adelaarsveer op zijn hoed en de paardenstaart die tot over zijn broekband reikte. Op het moment dat ze elkaar de hand schudden, werd Noahs oude blauwe Ford de weg op getrokken.


  ‘Hebben jullie geen wegbeheer of brandweer die dit soort klusjes voor jullie kan opknappen?’ vroeg Clay.


  ‘We hebben wel wat beters te doen dan op hen wachten,’ zei Jack. ‘Doorgaans zorgen wij hier voor onszelf. Maar het grote probleem is die zachte berm. Wegbeheer verstevigt hem iedere keer nadat er een auto van de weg is geraakt, maar we hebben eigenlijk een oplossing voor de langere termijn nodig. We moeten een bredere weg en een vangrail hebben, een lange, stevige vangrail. Daar hebben we al om gevraagd, maar dit is geen drukke weg, dus het verzoek wordt gewoon genegeerd of geweigerd.’ Hij knikte naar het stuk weg waarover hij het had. ‘Een paar jaar geleden is hier een schoolbus van de helling gegleden. Er waren een paar lichtgewonden, maar het had een ramp kunnen zijn. Elke keer als het heeft geijzeld, hou ik mijn hart vast.’


  ‘Waarom doen ze zo moeilijk over die vangrail?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Afgelegen dorpje, weinig inwoners, een regio die last heeft van de recessie. De verantwoordelijke diensten hebben wel grotere problemen aan hun hoofd. Zoals ik al zei, raken we eraan gewend om onze problemen zelf op te lossen.’


  ‘In augustus ijzelt het niet,’ zei Clay. ‘Wat is er met de dominee gebeurd?’


  ‘Een hinde,’ verklaarde Noah. ‘Ik kwam de bocht om en zag haar midden op de weg staan. Ik kon haar makkelijk ontwijken, maar als je hier ook maar nét iets te veel uitwijkt, heb je een probleem. O, mijn arme auto,’ zei hij met een blik op zijn Ford, die inmiddels op de weg stond.


  ‘Hij ziet er niet beroerder uit dan vóór het ongeluk, Noah,’ zei Jack.


  ‘Vind ik ook,’ zei Preacher met zijn handen op zijn heupen.


  ‘Hoe komen jullie daar nu bij?’ reageerde Noah verontwaardigd. ‘Er zitten een paar nieuwe deuken in!’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Jack. ‘Die auto bestaat uit deuken!’ Hij keek naar Clay en zei: ‘Rij voorzichtig in de bochten en doe de groeten aan Doc Jensen.’


  


  Clay reed het terrein naar de Jensen Veterinary Clinic and Stables op. Achter zijn pick-up hing een paardentrailer met al zijn bezittingen erin. Hij zette de motor af, stapte uit en keek om zich heen. Het bedrijf bestond uit een aantal paardenstallen en een dierenkliniek, die aan een grote schuur was gebouwd. Rond het bedrijf lagen een grote ronde buitenmanege, een paar flinke velden waar de paarden werden getraind, een paar grote weilanden, en een paar kleinere waar paarden in hun eentje konden grazen. Paarden kunnen niet zomaar bij elkaar in een weiland worden gezet. Als ze elkaar niet kennen, kunnen ze agressief worden.


  Tegenover de kliniek, aan de andere kant van het grote terrein dat als parkeerplaats voor trucks en trailers fungeerde, lag een huis dat voor een groot gezin was gebouwd. Het werd omringd door bomen, die nu volop in blad stonden en nauwelijks ruisten in de zachte augustusbries.


  Hij snoof de geuren van hooi, paarden, modder, bloemen en tevredenheid op. Kamperfoelie bloeide vlakbij. Neerhurkend ging hij op een van zijn laarshakken zitten en streek met zijn lange, bruine vingers over de grond, vanbinnen volledig rustig. Dit was een goede plek. Een plek vol beloften.


  ‘Is dat soms een oud Navajo-ritueel?’


  Voordat hij kon opstaan, kwam dierenarts Nathaniel Jensen de deur van zijn kliniek uit lopen, zijn handen afvegend aan een blauw handdoekje.


  Met een lach stond Clay op. ‘Ik luister of ik de cavalerie hoor naderen.’


  ‘Goede reis gehad?’ Nate stopte het handdoekje in zijn zak en stak zijn hand uit.


  Clay begroette zijn vriend hartelijk. ‘Jawel, maar het was een lange rit. Saai, tot ik hier in de buurt kwam. Een paar mannen uit Virgin River moesten een truck uit een afgrond slepen. De dominee was van de weg geraakt toen hij uit moest wijken voor een hinde. Geen gewonden, alleen maar een boel gemopper. Hoe gaat het met de verbouwing?’


  ‘Uitstekend. Ik geef je iets te drinken, en daarna leid ik je rond.’ Nate hield zijn hand nog steeds vast en gaf hem een klap op de schouder. ‘Het spijt me van Isabel, Clay.’


  Een melancholieke glimlach gleed over zijn gezicht. ‘Als we niet uit elkaar waren gegaan, zou ik hier nu niet zijn. Er is trouwens niet veel veranderd tussen ons. Ik ben alleen uit Los Angeles weggegaan.’


  ‘Een echtscheiding die niet veel verandert?’ vroeg Nate nieuwsgierig. ‘Nou ja, laat maar,’ liet hij er onmiddellijk op volgen, ‘ik geloof dat ik het niet wil weten.’


  Clay schoot in de lach, al wist hij niet of zijn situatie wel zo grappig was. Hij en Isabel pasten niet bij elkaar, maar toch waren ze verliefd op elkaar geworden. Eigenlijk hadden ze alleen de liefde voor paarden met elkaar gemeen, en zelfs in dat opzicht waren ze nog heel verschillend. Zij was een fokster en amazone van Zweedse afkomst, een beeldschone blondine uit een steenrijke familie. Hij was een hoefsmid en dierenartsassistent uit een Navajo-reservaat. Ze waren als een blok voor elkaar gevallen, maar zoals te verwachten viel, hadden ze na hun huwelijk te maken gekregen met communicatieproblemen en botsende levensstijlen. Daarnaast werden ze tegengewerkt door haar familie, die waarschijnlijk dacht dat hij vanwege haar geld met haar was getrouwd. Toen Isabel had voorgesteld om uit elkaar te gaan, had Clay de breuk al zien aankomen. Hij had dan ook niet geprotesteerd. Een echtscheiding was de beste oplossing, en hij was akkoord gegaan met haar voorwaarden, al gaven ze nog steeds om elkaar. Ze gingen ook nog steeds met elkaar naar bed, maar Isabels vader sliep ’s nachts waarschijnlijk een stuk beter nu hij wist dat zijn mooie, rijke dochter niet meer de wettelijke echtgenote van een Navajo zonder geld was. Hij vond het geen prettig idee dat Clay een aantal ideeën en gebruiken van zijn stam in ere hield en dat hij vóór zijn huwelijk met Isabel al een zoon had verwekt. Die zoon woonde bij Clays ouders en de rest van hun familie in Navajo Nation. Clay had vaak contact met hem, maar hij wist dat Isabels familie niet gelukkig was geweest met zijn voorgeschiedenis.


  Nate Jensen had jaren geleden in Los Angeles met Clay samengewerkt, lang voordat hij zijn vaders dierenartspraktijk in Virgin River had overgenomen. Het was niet zo vreemd dat hij zijn oude vriend had gevraagd of die een goede dierenartsassistent voor hem wist. De assistente van Nates vader had nog een poosje voor Nate gewerkt, maar ze was inmiddels met pensioen gegaan.


  ‘Ik kan je een paar namen van prima assistenten geven, maar zelf heb ik ook wel zin in iets anders,’ had Clay geantwoord. ‘Daarnaast woont mijn zus bij jou in de buurt. Maak ik een kans als ik bij je solliciteer?’


  Dat hoefde hij maar één keer te vragen, want Nate wilde hem dolgraag in dienst nemen. Clay was een uitstekende assistent en daarnaast was hij hoefsmid. Dus had Clay de lange reis naar Virgin River ondernomen.


  ‘Ik heb thee en limonade in huis,’ zei Nate. ‘En kan ik je misschien helpen met uitladen?’


  ‘Ik denk dat ik alles voorlopig even in de trailer laat liggen. Ik mocht mijn intrek nemen in het assistentenverblijf, hè?’


  ‘Jazeker. Gebruik het maar zolang je wilt, maar er zijn ook andere opties. Je bent van harte welkom in het grote huis, want Annie en ik zijn maar met ons tweeën en we hebben genoeg ruimte. Als je zelf groter wilt wonen, kunnen we je helpen een huis te zoeken. De keuze is aan jou, mijn vriend. Ik ben ontzettend blij dat je er bent.’


  Clay glimlachte warm. ‘Dank je, Nathaniel. Voorlopig is het assistentenverblijf prima. Ik stel voor dat we die limonade gaan proeven en daarna een ronde maken.’


  ‘Eet je vanavond met ons mee?’


  ‘Heel graag. Ik kan me geen enkele vrouw voorstellen die graag met jou wil trouwen, dus ik kijk ernaar uit om Annie te leren kennen.’


  ‘Ik denk dat je dol op haar zult zijn. Ze is geweldig.’


  


  Clay was vierendertig jaar, opgegroeid bij legendarische Navajo’s. Zijn stam kende een rijke geschiedenis vol opperhoofden, ouderlingen, codesprekers uit de Tweede Wereldoorlog, mystici en krijgers. Ze waren natuurkenners en spiritualisten. Tijdens zijn jeugd was Clay de verhalen en lessen van zijn vader en ooms wel eens beu geweest, maar uiteindelijk was hij een deel van hun onderricht gaan waarderen. Meer dan eens waren de lessen zijn redding geweest en hadden ze hem geholpen zijn leven een andere wending te geven. Alleen daarvoor al was Clay hun respect en dankbaarheid verschuldigd.


  Hij was opgegroeid in de bergen en canyons rond Flagstaff, op een grote familieranch in het indianenreservaat. Er was veel armoede binnen het reservaat, maar sommige families ging het voor de wind. De Navajo’s bouwden geen casino’s, maar bezaten rijkdom in de vorm van schitterend grondgebied. Vergeleken met de meeste andere indianen hadden de Tahoma’s het goed. Ze leefden eenvoudig, spaarden, investeerden en vermeerderden de waarde van hun bezittingen. Het ging te ver om hen rijk te noemen, maar Clay en zijn zus waren grootgebracht in een prettig, comfortabel huis op een terrein waar ook hun ooms, tantes, neven en nichten woonden.


  Op zijn zestiende had Clay een vriendinnetje gekregen, een jong meisje dat hij bij een footballwedstrijd had ontmoet. Ze waren verliefd geworden, maar onder druk van haar ouders had ze het uitgemaakt. Toen hij een paar maanden later een wanhopige poging deed om haar terug te krijgen, bleek ze in verwachting te zijn. Hoewel ze ontkende dat het kind van hem was, wist hij zeker dat hij de baby had verwekt, ook al was hij zelf nog maar een kind.


  Er zat niets anders op dan met het gênante nieuws naar zijn ouders en zijn ooms te stappen. Natuurlijk gingen zij op bezoek bij de familie van het meisje. Haar ouders beweerden dat Clay niets met hun dochters zwangerschap te maken had, en ze hadden al geregeld dat het kind geadopteerd zou worden door een rijke familie uit Arizona, die geen banden had met de Navajo-gemeenschap.


  Binnen hun stam konden de Tahoma’s makkelijk juridische hulp krijgen, en er was geen enkele stam op aarde die zomaar een stamlid liet gaan. Toen het de familie van het meisje duidelijk werd hoe ver de Tahoma’s zouden gaan om het kind te houden, gaven ze hun verzet op. Er bestonden wetten die de adoptie van indianen verboden als hun familie daar bezwaar tegen maakte. Clays zoon, Gabe, die zo verschrikkelijk op zijn vader leek dat iedereen hun verwantschap meteen kon zien, kwam naar huis en werd in de familie opgenomen.


  Gedurende zijn verblijf in het reservaat had Clay Gabe zelf opgevoed, en zelfs na zijn verhuizing naar Los Angeles was hij zo vaak mogelijk naar hem toe gekomen. Hij sprak de jongen nog steeds bijna elke dag. Het liefst wilde hij dat zijn zoon bij hem kwam wonen. Nu hij en Isabel uit elkaar waren en haar intolerante familie geen deel meer van zijn leven uitmaakte, kon Gabe misschien wel naar hem toe komen. Clays zus, Ursula, had jaren geleden aangeboden om Gabe in huis te nemen, maar Clays vader zei dat het beter was als ze zich op haar eigen kinderen concentreerde. Volgens hem werd Gabe prima opgevangen door de familie in Flagstaff. Maar nu Clays leefsituatie was veranderd, kon Gabe misschien wel bij hem komen wonen en konden ze eindelijk echt vader en zoon worden. Het zou Gabe goed doen om hier in de stallen bij de paarden te zijn, net zoals Clay vroeger met paarden was opgegroeid.


  Als kind had Clay al een speciale band met paarden gehad. Hij leek ze te begrijpen, en zij begrepen hem. Het was dan ook niet vreemd dat hij uiteindelijk met paarden was gaan werken, al was zijn carrière heel anders gestart. Na de middelbare school was hij aan een economische opleiding aan de Northern Arizona University begonnen. Studiegenoten van buiten het reservaat vroegen hem waarom hij geen indiaanse studie volgde. Daarop zei Clay altijd: ‘Waarom zou ik? Ik ben een Tahoma. Mijn hele jeugd was een indiaanse studie.’ Na een paar jaar was hij gaan werken als hoefsmid, met de technieken die hij van zijn vader en ooms had geleerd. Hij had gewerkt op rodeo’s, op boerderijen en in stallen, en uiteindelijk had hij een opleiding tot hoefsmid en dierenartsassistent gevolgd. Hij had het niet altijd even makkelijk gehad, maar op zijn achtentwintigste had een racepaardenfokker in het zuiden van Californië hem een goede baan aangeboden. Hij kreeg de leiding over de stal en een aantal stalknechten. Het was hem zwaar gevallen om Gabe en zijn familie achter te laten, maar het was zo’n mooie kans geweest dat hij hem niet mocht laten lopen. Hij had gedacht dat hij daar lang zou blijven wonen en dat hij zijn zoon uiteindelijk naar Californië kon halen.


  Maar toen was hij verliefd geworden op de dochter van de fokker, Isabel. De rest was geschiedenis.


  Hij was verrast geweest toen Nathaniel hem belde met de vraag of hij een goede assistent voor zijn bedrijf wist, maar eigenlijk had hij niet verrast hoeven zijn. Nathaniel Jensen had altijd de ambitie gehad om een grote paardenkliniek te bouwen en wedstrijd- en racepaarden te fokken. De dierenartspraktijk van Jensen senior was opgericht om voor het vee en de paarden in de omgeving te zorgen, en de praktijk was op Nate overgegaan toen zijn vader met pensioen ging. Met de juiste hulp zou Nate zowel de dierenartspraktijk als de fokkerij gaande kunnen houden. Hij bouwde inmiddels aan een tweede schuur, die over een paar weken klaar zou zijn. Zijn verloofde, Annie, was een goede amazone die rijlessen kon geven, Nate zelf was een getalenteerd dierenarts. Zijn bedrijf lag vrij afgelegen en zijn clientèle bestond voornamelijk uit ranchers en boeren die van het land leefden, maar er was geen enkele reden waarom Nathaniel geen stempel op de race- en dressuursport kon zetten.


  Clay werd vaak gebeld door mensen die hem om raad vroegen of hem een baan aanboden. Paardeneigenaars, fokkers en dierenartsen wilden hem allemaal hebben, en er waren hem salarissen geboden waarbij dat van Nate verbleekte. Hij stond bekend om zijn technische competentie, maar er gingen ook geruchten die Clay zelf nooit bewust voedde: Clay kon communiceren met de honderden kilo’s wegende dieren. Hij kon hun gedachten lezen, en zij de zijne. Hij was een paardenfluisteraar.


  Zelf liet Clay in het midden of hij een fluisteraar was. Hij kon inderdaad goed met paarden omgaan, maar hij joeg ze dan ook nooit op en ging er ook nooit van uit dat ze hem automatisch zouden gehoorzamen. Dat voelden de dieren. Er waren drie redenen waarom hij Nates aanbod meteen had aangenomen. Ten eerste woonde zijn zuster in de buurt: Ursula Toopeek was getrouwd met de politiecommissaris in Grace Valley, een plaatsje vlak bij Virgin River. Ten tweede had Clay respect voor Nathaniels vaardigheden en beroepsethiek en dacht hij dat de dierenarts eigenhandig een succes van zijn bedrijf zou maken. Nate zou zijn potentiële succes nooit aan Clays vermeende mystieke vaardigheden ophangen.


  Ten derde vond hij het tijd om Isabel definitief achter zich te laten.


  


  Clay kende Nate al jaren, maar hij was nog nooit in diens stallen en praktijk in Noord-Californië geweest. Hij was wel enigszins bekend met de regio, omdat hij zijn zus in Grace Valley vaak bezocht. Met glazen limonade in hun hand liepen ze samen het terrein rond. Clay was diep onder de indruk: de stal in aanbouw zou fantastisch worden. Het assistentenverblijf in de oude stal was niet groot, maar van alle gemakken voorzien. Het was gebouwd voor het geval er een dier ziek was en iemand ’s nachts in de stal moest blijven. Het bestond uit een kamer, een badkamertje met douche, een kleine koelkast en een keuken met een paar kastjes. Het opklapbed kon terug worden gevouwen in een wand met kasten, laden en planken. Daartegenover, onder het enige raam, stond een bureau. Virginia, de assistente die kort geleden met pensioen was gegaan, had ook een magnetron en een kookplaatje in de keuken neergezet, zodat ze zelf een maaltijd kon opwarmen of popcorn maken. Ze was zo vriendelijk geweest om beide apparaten achter te laten.


  In de stallen stonden een enorme wasmachine en droger voor de bedrijfskleding, maar Nate zei dat Clay zijn spullen ook wel in het grote huis mocht wassen om te voorkomen dat er dierenbloed en -uitwerpselen op kwamen. Clay schoot in de lach. ‘Alsof ik kan voorkomen dat mijn kleren daarmee besmeurd raken.’


  ‘Nou ja,’ zei Nate. ‘Anders is het maar voor het idee. Ik denk niet dat je lang in dat kamertje blijft wonen, Clay.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is te klein. Er is geen luxe. Geen televisie of dvd-speler. Niets voor de lange termijn. En ik wil niet dat je ontslag neemt omdat je te weinig ruimte hebt. We hebben nog een paar opties: als je niet bij ons in het grote huis wilt komen wonen, kunnen we een stacaravan laten komen. Het terrein is groot genoeg. Als de nieuwe stal klaar is, kunnen we hier ook een muur uitbreken om jouw verblijf te vergroten.’


  Clay glimlachte. ‘Voordat ik mijn ontslag indien omdat ik mijn onderkomen niet chic genoeg vind, zal ik daar eens over nadenken.’ Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. ‘Je hebt geen idee in wat voor vertrekken ik sliep toen ik rondtrok met de rodeo. In bepaalde opzichten was het de gelukkigste tijd van mijn leven.’


  ‘Dat was toen. De tijden zijn veranderd.’


  Dat is waar, dacht Clay. Op een gegeven moment moet een man een stabiel leven hebben. Misschien moet hij zelfs ergens wortelen. Hij had in Isabels grote huis gewoond, waar de huishoudster, Juanita, en haar dochter hadden gekookt en schoongemaakt. Het was een prachtig huis, maar hij had zich er nooit thuis gevoeld. Het was een soort toonzaal geweest om gasten te ontvangen, geen huis waarin je je elke dag op je gemak voelde. Isabel had in de paardenwereld veel rijke, machtige kennissen die ze thuis ontving.


  Het was nu zes jaar geleden dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Vijf jaar geleden was hij bij haar ingetrokken en vier jaar geleden was hij met haar getrouwd. Twee jaar geleden had hij ingestemd met de scheiding, en toen die een halfjaar later rond was, had hij een blokhut aan de andere kant van haar vaders grondgebied gehuurd. Daarna was hij nog vaak in Isabels grote huis en in haar bed uitgenodigd. Ze nam soms zelfs de moeite om naar zijn blokhut te komen. Een huwelijk tussen hen leek te gecompliceerd te zijn, maar er bestond nog steeds onmiskenbaar een bepaalde aantrekkingskracht tussen hen. Om daar definitief een einde aan te maken, was Clay nu honderden kilometers naar het noorden verhuisd.


  Ze liepen de nieuwe stal uit en wandelden door naar een omheining voor de paarden. ‘Ik vind het prima om in het assistentenverblijf te slapen, Nate. Laat me maar even acclimatiseren. Misschien ga ik daarna wel eens rondkijken. Trouwens, ik heb een flatscreentelevisie en mijn iPod meegenomen, en dan heb ik ook nog altijd mijn gitaar en mijn fluit…’


  ‘Als ik iets voor je kan doen, moet je het maar zeggen,’ zei Nate. ‘Hé, daar hebben we Annie.’ Over het omheinde terrein liep hij naar een lange vrouw, die vlak bij de oude stal bezig was een prachtige Thoroughbred te roskammen.


  Clay liep achter hem aan, waarderend glimlachend, of misschien zelfs een beetje jaloers, toen Nathaniel een arm om Annies middel liet glijden en haar een kus op haar wang gaf. Ondertussen keek Annie over Nathaniels schouder de hele tijd naar hem, met een glimlach zonder terughoudendheid en stralende ogen. Ze nam de borstel over in haar linkerhand en stak haar rechterhand naar hem uit. ‘Jij moet Clay zijn. Eindelijk ontmoet ik je dan! Ik vind het heel leuk om je te leren kennen.’


  Wat een mooie vrouw, dacht hij. Ze bezat een aardse schoonheid: slank, lange benen, glanzend donkerrood haar, heldergroene ogen en een frisse, sproetige huid. Haar glimlach was krachtig, net als de handdruk die ze Clay gaf. ‘Ik vind het ook leuk om jou te ontmoeten,’ zei hij. ‘Hoe heeft hij je zover gekregen dat je met hem wilt trouwen?’


  Ze hapte niet, maar schoot in de lach. ‘We vinden het echt fijn dat je er bent. Nate heeft me verhalen verteld over de dingen die jullie samen hebben meegemaakt. Ik heb begrepen dat je een speciale band met paarden hebt, en ik heb er een paar die wel wat goede manieren kunnen gebruiken. Het zou fijn zijn als je ze eens wilt toespreken.’


  Clay glimlachte toegeeflijk, maar met opgeheven kin.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik had al begrepen dat je met die vaardigheid niet te koop loopt.’


  ‘Als ik erop kon rekenen, zou ik dat misschien best doen,’ zei hij. ‘Maar sommige dieren zijn minder open dan andere. Ik vind het vervelend om hooggespannen verwachtingen niet waar te kunnen maken. Ik heb ook andere vaardigheden.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Je bent de beste hoefsmid die er is en je hebt digitale diagnostische apparatuur waarmee je een tred, een lijn of een sportprestatie kunt diagnosticeren. Ik wil er graag een demonstratie van zien.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ik gebruik de ONTRACK Equine-software. Het lijkt me heel leuk om je alles te laten zien.’


  ‘Maar ik wil meer over die andere vaardigheid horen.’ Ze ging zachter praten. ‘Die vaardigheden als paardenfluisteraar.’


  Hij keek op. ‘Heb je een tuin?’


  ‘Ze is een boerendochter. Ze heeft groene vingers,’ zei Nathaniel.


  Clay bleef naar Annie kijken. ‘Praat je tegen je planten?’ Toen ze knikte, vroeg hij: ‘Reageren ze daarop? Worden ze extra groot, gezond en stevig?’


  ‘Soms. Ik heb gehoord dat het door de zuurstof komt die je over ze heen blaast.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je ademt meer kooldioxide uit dan zuurstof. Misschien komt het door het geluid van je stem, of door de kracht van je wil. Of misschien is het wel hypnose,’ zei hij schouderophalend. ‘Wat het ook is, het werkt al sinds de zon de aarde verwarmt. Soms is het beter om gewoon te accepteren in plaats van vragen te stellen. Je kunt ook maar beter accepteren dat er geen garanties zijn.’


  Centimeter voor centimeter schoof ze dichterbij. ‘Maar als ik beloof te zwijgen over die magie die soms werkt, wil je me er dan het een en ander over vertellen? Je ervaringen met me delen? Als vrienden onder elkaar?’


  ‘Goed, Annie. Ik zal je vertellen over een aantal trainingen die ik heb gegeven, als jij maar onthoudt dat niemand weet of het paard en ik met elkaar communiceerden of dat het dier gewoon besloot netjes mee te werken en op te houden met klooien.’


  ‘Dat beloof ik,’ reageerde ze lachend. ‘Ik denk dat ik ga douchen en voor het eten ga zorgen. We kunnen over anderhalf uur aan tafel. Heb je in de tussentijd nog iets nodig?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga mijn tas pakken. Nathaniel zou me vertellen waar ik de pick-up en trailer kan neerzetten, en misschien kan ik me dan ook nog voor het eten douchen.’


  


  Zo. Nathaniel maakt zich dus zorgen of ik mijn onderkomen wel luxueus genoeg vind, mijmerde Clay. Toen hij zijn nieuwe kamer had bekeken, vermoedde hij dat alleen het bed misschien een probleem zou zijn. Hij had lange benen en de meeste bedden waren net iets te kort voor hem. De douchekop hing ook een beetje laag, maar ach. Hij had in het verleden ook wel eens in zijn auto of in zijn trailer geslapen. Hij had ook gekampeerd, veldbedden geleend of in een stal gelegen. Het fijnste aan Isabels huis was haar enorme bed geweest. Daar had hij zelfs zónder haar lekker gelegen.


  Bij de scheiding waren er geen afspraken gemaakt over alimentatie. Hij had niets van haar willen hebben, en als rijke vrouw kon zij een hoefsmid natuurlijk niet om geld vragen. Het was interessant dat ze geen huwelijkse voorwaarden hadden opgesteld. Isabel had hem vertrouwd, en hij vroeg zich even af of hij haar daarvoor al had bedankt. Voor Clay was vertrouwen waardevoller dan geld. Achteraf had hij alleen maar spijt dat hij niet om het bed had gevraagd. Het was een geweldig bed. Stevig als de grond, niet zo hard als asfalt, maar juist een beetje flexibel als de aarde. Ruim. Royaal. Lang.


  Nadat hij een schone spijkerbroek en denimshirt uit zijn tas had gehaald, borstelde hij zijn laarzen en kamde zijn lange, vochtige haar weer in een paardenstaart. Door zijn bronskleurige huid, hoge jukbeenderen en lange, zijdezachte zwarte paardenstaart was het iedereen meteen duidelijk dat hij van indiaanse afkomst was, maar op zijn cowboyhoed droeg hij ook nog eens een adelaarsveer. Zelfs als een hoed versleten was en vervangen moest worden, verplaatste hij de veer naar zijn nieuwe hoed. Het vinden van een adelaarsveer bracht geluk.


  Het geluid van een motor klonk op, en in de verte blafte een hond. Met de onmiddellijke gedachte dat er een nieuwe patiënt in aantocht was, zette hij zijn hoed op en liep de stal uit, net op tijd om een oude Ford pick-up met een laadbak vol hooi en voer achteruit naar de dubbele deuren van de stal te zien rijden, waarna een jonge vrouw met zwart haar en een gebruinde huid energiek uit de cabine sprong en zich naar de laadbak haastte. Nadat ze een paar dikke werkhandschoenen aan had getrokken, klapte ze de laadklep van de auto naar beneden en pakte een baal van vijfentwintig kilo. Hoe klein en slank ze ook was – hooguit één meter zestig en vijfenvijftig kilo – zonder haperen trok ze de baal uit de auto, tilde hem op en droeg hem naar de stal.


  Clay liep terug naar zijn kamer om zijn eigen werkhandschoenen uit zijn tas te pakken. Tegen de tijd dat de vrouw weer bij de auto was, liep hij naar haar toe. Zodra ze hem zag naderen, hield ze abrupt stil. In haar grote, blauwe ogen was niet zozeer verbazing, als wel een regelrechte schok te lezen, bijna alsof ze een geest had gezien. ‘Nate heeft me niet verteld dat hij een nieuwe knecht had,’ zei ze met een blik op zijn handschoenen


  ‘Ik ben Clay,’ stelde hij zich voor. ‘Ik zal je even helpen.’


  ‘Het gaat wel.’ Ze liep langs hem heen naar de auto, sprong in de achterbak en trok de volgende baal naar zich toe.


  Clay deed net of hij haar niet had gehoord; hij moest glimlachen toen hij haar met de zware baal zag zeulen. Hij durfde te wedden dat ze onder haar spijkerjack schouders en spieren verborg waarvoor andere vrouwen een moord zouden begaan. Dat strakke, ronde achterwerk zag er ook niet verkeerd uit. Hij wist nu zeker dat ze met haar laarzen aan nog geen een meter vijfenzestig was. Klein. Stevig. Jong.


  Hij pakte twee balen en volgde haar naar binnen. Ze maakte een sprongetje van schrik toen ze zich omdraaide en hem met zijn vracht zag staan. Een paar tellen leek ze naar woorden te zoeken, maar uiteindelijk zei ze: ‘Dank je, maar ik red me wel.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Bezorg je hier elke dag?’


  ‘Maandag en donderdag.’ Met neergeslagen ogen liep ze vlug om hem heen naar de auto. Nadat ze een volgende baal naar zich toe had getrokken, bleven er alleen nog een paar zakken voer over in de laadbak en een grote plastic bus.


  ‘Heb je ook een naam?’ vroeg hij, terwijl hij achter haar aan liep.


  ‘Lilly.’ Ze pakte de baal hooi op. ‘Lilly Yazhi,’ voegde ze er met een kreun van inspanning aan toe.


  ‘Ben je van de Hopi-stam?’ vroeg hij verrast. ‘Een Hopi met blauwe ogen?’


  Ze aarzelde antwoord te geven. Blauwe ogen kreeg je alleen als je van vaders- én moederskant het daarbij behorende gen had meegekregen.‘Half Hopi,’ zei ze uiteindelijk met de baal op haar schouder naar binnen lopend. ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Flagstaff.’


  ‘Navajo?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte loom. ‘Jazeker.’


  ‘Historisch gezien zijn we vijanden.’


  ‘Ik heb de strijdbijl begraven,’ zei hij schertsend. ‘Ben jij nog boos?’


  Ze hief haar ogen ten hemel en draaide zich om. Het kleine gespierde indiaanse meisje had geen zin in grapjes. ‘Zulke dingen interesseren me niet,’ zei ze.


  Lachend pakte hij de twee zakken voer, stapelde ze op elkaar, legde ze op zijn schouder en liep achter haar aan. Toen hij haar inhaalde, vroeg hij: ‘Waar moet het voer naartoe?’


  ‘Naar de voorraadkamer, bij het hooi. Sinds wanneer werk je hier?’


  ‘Sinds vandaag. Lever jij al lang voer af?’


  ‘Sinds een paar jaar. Parttime. Ik doe het voor mijn grootvader. Hij heeft een handel in voer. Hij is een oude Hopi en hij wil graag dat de zaak binnen de familie blijft. Het probleem is alleen dat de familie niet zo groot is.’


  Clay wist precies waar ze het over had. De meeste indianen gingen het liefst om met hun eigen stam, en hun familie betekende alles voor hen. Het kostte hun moeite om mensen buiten hun eigen ras, stam en familie te vertrouwen. ‘Ik heb ook een paar oude grootvaders in mijn familie,’ zei hij, om haar te laten merken dat hij haar begreep. ‘Het is fijn dat je hem helpt.’


  ‘Als ik dat niet deed, had ik een probleem.’


  Hij begon alle mooie trekjes in haar gezicht te ontdekken, onder het sluike, trendy kapsel, kort aan de achterkant en iets langer langs haar kaak. Haar wenkbrauwen hadden een prachtige vorm. Haar blauwe ogen straalden en haar lippen glansden. Haar huid was lichtbruin, zonder make-up. Zacht en fris. Ze was mooi. Hij schatte dat ze hooguit begin twintig kon zijn.


  ‘En wat doe je als je geen voer aflevert op dinsdag en vrijdag?’ informeerde hij.


  ‘Maandag en donderdag,’ corrigeerde ze. ‘Wel opletten, hè? Dan werk ik in de zaak van mijn grootvader.’


  ‘Voer in zakken stoppen?’ Nieuwsgierig keek hij haar aan.


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik doe de administratie. De boekhouding.’


  ‘Aha. Ben je getrouwd?’


  ‘Luister eens, Clay –’


  ‘Lilly! Hoe gaat het?’ riep Nate, die vanuit het huis kwam aanlopen, op de voet gevolgd door drie trippelende bordercollies. ‘Ik had je helemaal niet horen aankomen. Ik zie dat je Clay hebt ontmoet, mijn nieuwe assistent.’


  ‘Je assistent?’


  ‘Dierenartsassistent, hoefsmid en manusje van alles. Hij heeft veel verstand van paarden,’ legde Nate uit. ‘Terwijl wij onze stoeterij oprichten, kan Clay ons met van alles helpen.’


  ‘Is Virginia echt vertrokken? Helemaal weg?’ vroeg Lilly.


  ‘Toen ze eenmaal wist dat Clay in aantocht was, voerde ze eindelijk haar dreigement uit om met pensioen te gaan. Nu heeft ze meer tijd voor haar echtgenoot en de kleinkinderen. Voor de stoeterij moest ze trouwens ook allemaal nieuwe dingen leren, en daar had ze echt geen zin meer in. Ik ken Clay al heel lang. Hij heeft een goede naam in de paardenwereld. We hebben jaren geleden samengewerkt in Los Angeles County.’


  ‘Ik heb Virginia een paar dagen geleden nog gezien. Ik had geen idee dat ze al met pensioen zou gaan. Ik dacht dat dat nog maanden zou duren,’ zei Lilly.


  ‘Dat dachten Virginia en ik ook, maar ik had het geluk dat Clay al binnen een paar dagen vanuit Los Angeles hierheen kon komen. Zodra hij de baan had geaccepteerd, dankte Virginia de hemel en ging ze naar huis. Ze heeft gezegd dat ze best nog wil komen helpen of Clay wil inwerken, maar ze heeft wat tijd voor zichzelf nodig. Ze had het al jaren over haar pensioen, maar totdat ik Annie tegenkwam, wilde ze me niet alleen laten. Ze dacht dat ik de praktijk de vernieling in zou helpen.’ Glimlachend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Je zult haar wel missen,’ zei Lilly.


  ‘Als ik haar mis, weet ik haar te vinden. Dat geldt ook voor jou! Ga maar eens bij haar langs. Ze heeft beloofd dat ze regelmatig koekjes zal komen brengen.’


  ‘Goed idee. Ik wip wel eens bij haar aan. Ik zal je vitamines even pakken.’ Ze draaide zich om en trok de plastic bus uit de laadbak naar zich toe. Nadat ze hem aan Nate had overhandigd, haalde ze haar klembord uit de cabine om hem te laten tekenen voor de bestelling.


  ‘Over een paar dagen krijg ik een nieuw paard binnen, Lilly. Een Arabier. Het is de bedoeling dat hij hier wordt gestald en getraind, al heb ik de indruk dat de eigenaar meer training nodig heeft dan het dier. Wil je de volgende keer wat meer voer meebrengen? En doe de hartelijke groeten aan je grootvader.’


  ‘Zal ik doen. Tot ziens.’ Ze sprong achter het stuur en reed weg.


  Toen de pick-up van de oprit was verdwenen, vroeg Clay: ‘Brengt ze altijd van die bliksembezoeken?’


  ‘Ze is heel efficiënt. Altijd op schema. Haar opa Yaz rekent op haar. Ik weet niet of ze nog meer familie heeft. Voor zover ik weet, is Lilly de enige andere Yazhi in het bedrijf.’


  ‘Krijg je echt een nieuw paard binnen?’ vroeg Clay. ‘Hoe zit dat precies?’


  ‘Een lastminuteafspraak. Met een vrouw die niets van paarden weet, maar helaas veel te veel geld heeft. Ze heeft een dure Arabier uit een goede lijn gekocht. Inmiddels heeft ze genoeg geleerd om hem in leven te houden, maar het lukt haar niet om in zijn buurt te komen. Haar stalknecht heeft de grootste moeite om hem een halster om te doen, en het is nog niemand gelukt om hem te zadelen. Als ze hem in de trailer kunnen krijgen, komt de stalknecht hem brengen. Dan kan hij bij ons in de stal staan en kunnen wij met hem aan de slag. De eigenares wil graag op hem rijden, maar als dat niet lukt, wil ze hem verkopen en vervangen door een zachtaardiger paard. Volgens haar is er iets mis met het dier.’


  Clay trok een wenkbrauw op. ‘Is het een ruin?’


  ‘O, nee,’ antwoordde Nate lachend. ‘Een twee jaar oude dekhengst uit de bloedlijn van de nationale kampioen Magnum Psyche. Ik heb hem bekeken. Voor veel mensen is het een veel te krachtig paard.’


  ‘Heeft ze een jonge hengst gekocht?’ Clay floot zachtjes.


  Nate gaf hem een vriendschappelijke klap op zijn schouder. ‘Had ik al gezegd hoe blij ik ben dat je er bent?’


  ‘Ik heb nog niet eens mijn spullen uitgepakt en je hebt al een speciaal project voor me.’ Zijn genoegen daarover probeerde hij voor Nate te verbergen.


  ‘Mij maak je niets wijs, vriend. Je was vast een beetje bang dat je je hier zou vervelen, en nu ben je opgelucht dat er een moeilijk paard onderweg is. Ik zie het aan je gezicht. Kom mee naar binnen. Annie heeft gestoofd rundvlees. Echt, je weet niet wat je proeft.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Lilly was een beetje in de war toen ze bij Nate Jensen wegreed. De nieuwe assistent was bijzonder aantrekkelijk, en hij had overduidelijk met haar geflirt. Hij had echt niet twee zware zakken voer tegelijk naar binnen hoeven dragen! Dat had hij gedaan om met zijn kracht, zijn gespierde armen, indruk op haar te maken. Alsof zij zich door dat soort dingen in liet pakken!


  Nou, als hij dacht dat ze hapte, kon hij zijn borst natmaken. Om te beginnen, was ze opgegroeid temidden van indiaanse mannen, en ze had ze allemaal door. Velen van hen kregen tijdens hun tienertijd last van een minderwaardigheidscomplex, omdat ze in de Amerikaanse maatschappij werden gediscrimineerd. Voor veel van die jongens was een meisje versieren de beste manier om zich beter te voelen. Het was een manier om hun testosteron in beweging te zetten, energie te krijgen en hun zelfvertrouwen op te krikken. Nou, Lilly was wel eens versierd en daarna wreed gedumpt. Ze had het overleefd, maar ze was niet van plan om nog eens in die val te trappen.


  De meeste jongens die ze had gekend, waren ook nog eens ouderwets geweest. Vanaf het moment waarop ze omlaag hadden gekeken en hadden ontdekt dat ze jongetjes waren, hadden ze zich een dominante houding aangemeten en geprobeerd de baas te spelen. Daar had Lilly helemaal geen zin in. Ze had al genoeg aan haar hoofd met een grootvader die graag alles op zijn manier regelde. Dat was een van de vele redenen waarom ze uit de buurt van indiaanse mannen bleef. Ze kon prima voor zichzelf zorgen en was helemaal niet bang om op eigen benen te staan. Sterker nog, het beviel haar prima om alleen te zijn.


  En dan waren er nog al die verschillen tussen de Hopi en de Navajo. Elke stam had zo zijn eigen gebruiken en tradities. Die waren haar met de paplepel ingegoten, want haar grootvader was zeer traditioneel. Al ontkende ze haar connectie met de Hopi-indianen niet, wel deed ze al lange tijd haar best om er wat afstand van te nemen. Ze had het gevoel dat ze best een trotse Hopi-vrouw kon zijn zonder zich voortdurend met alle oude stamgebruiken bezig te houden. Per slot van rekening had ze ook Frans, Duits, Pools en Iers bloed. Dat had haar moeder tenminste tegen haar grootvader gezegd. Ze had nooit verteld wie Lilly’s vader was, maar Lilly wist wat zijn achtergrond was.


  Lilly’s moeder was nog een tiener geweest toen Lilly werd geboren. Ze had de baby bij haar ouders achtergelaten, de opvoeding volledig aan hen overlatend, en was weggelopen. Niemand wist waarheen. Vrienden uit het Hopi-reservaat hadden gehoord dat ze dood was, maar ze konden Lilly geen bewijzen of details geven. Lilly en haar grootouders hadden nooit meer iets van haar vernomen, en ze hadden ook nooit de moeite genomen om haar te zoeken.


  Lilly’s grootvader was een sterke, ontzagwekkende man. Hij had zijn vrouw altijd behandeld alsof ze van puur goud was, maar toch had oma hem alle beslissingen laten nemen. Lilly was niet op zoek naar zo’n ouderwetse, tribale relatie. Dat was een van de redenen waarom ze tijdens haar zeldzame afspraakjes alleen maar met blanke mannen uitging. Ze was veel te bang dat ze haar vingers aan indiaanse mannen zou branden.


  Als meisje van dertien was ze gek geweest op een Navajo van achttien, tot over haar oren verliefd. Hij was zo verleidelijk geweest dat ze tegen de wil van haar grootvader regelmatig naar hem toe was geslopen. Maar algauw had ze in de gaten gekregen dat hun relatie uit de hand begon te lopen. Na hun breuk had ze gezworen zich nooit meer zo door iemand te laten verleiden. Nooit meer.


  Waarschijnlijk was dat de reden waarom ze zo ondersteboven was van Clay. Hij was minstens zo knap als die jongen die destijds haar leven overhoop had gegooid. Nee, dat was niet waar. Clay was waarschijnlijk de mooiste man die ze ooit had gezien. Groot. Krachtig. Exotisch.


  Na de zoveelste bocht op de weg terug naar de winkel werd haar aandacht naar de berm getrokken. Achter een slecht onderhouden afzetting van prikkeldraad lag een paard op de grond. Al was dat op zich niet ongewoon, toch minderde ze vaart. Intuïtief voelde ze dat er iets mis was. Het volgende moment zag ze het paard met zijn benen slaan.


  Toen ze met haar grootouders in het Hopi-reservaat had gewoond, had Lilly veel tijd doorgebracht bij de paarden van haar buurman, en als jong meisje had ze veel paardgereden. Maar sinds ze op haar dertiende met haar opa naar Californië was verhuisd, had ze meer te maken gehad met paardenvoer dan met paarden. Haar grootvader had een veevoer- en graanbedrijf gekocht, maar hield zelf geen dieren. Tegenwoordig reed ze nog maar zelden, maar ze wist nog altijd veel van paarden.


  Ze zette de auto in de berm om naar het paard te kijken. Het was een merrie; er ging een schok door haar heen, ze rolde om, stond op en probeerde zich uit te rekken, maar haar lip krulde omhoog en ze schraapte met haar voorhoeven over de grond. Daarna schopte ze met haar achterbenen en ging ze weer liggen.


  Verdorie, dacht Lilly. Dat dier is ziek. Ernstig ziek. Om zich heen kijkend zag ze aan de overkant van de weg een huis. Misschien konden de bewoners haar vertellen wie de eigenaars van het dier of het weiland waren. Ze stak de weg over en belde aan, waarop een ongeschoren man in een T-shirt opendeed. Hij wist niet hoe de eigenaar van het paard heette, maar hij wist wel waar de man woonde. Hij vertelde haar dat ze de volgende afslag moest nemen en dan nog zo’n vijfhonderd meter moest doorrijden naar een oude boerderij met een schuur. Vlug ging ze op weg naar de aangewezen plek, en wat ze daar aantrof schokte en verwarde haar.


  Meteen belde ze Nathaniel Jensen op zijn mobieltje. ‘Nathaniel, ik heb in een weiland een zieke merrie gevonden, maar het huis van de eigenaar is leeg. Het is compleet verlaten. Er zijn geen mensen, alle meubels zijn weg en bij de schuur hangen een paar broodmagere honden rond. De graansilo is halfvol en de trog is leeg. Het paard rolt door het weiland, schopt, krult de lippen en transpireert.’


  ‘Waar ben je, Lilly?’


  ‘Vlak bij de 36 en Bell Road, bij een kruispunt dat Mercury Pass heet, maar er staat geen wegwijzer. Een buurtgenoot heeft me naar deze oude boerderij gestuurd. Het paard ligt hier vlakbij in een weiland.’


  ‘Ik weet waar dat is,’ zei Nathaniel. ‘Dat is het huis van de familie Jerome. Voor zover ik weet, hadden ze maar één paard, een twaalfjarige zwarte merrie. Maar ik denk dat ik daar al een jaar niet meer ben geweest, misschien nog wel langer.’


  Het ging inderdaad om een zwarte merrie, een bijzonder mooie, met sokken op haar achterbenen en een witte vlek op haar voorhoofd. ‘Dat moet dat paard zijn. Ze is prachtig, maar ze is er slecht aan toe.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk.’ Nathaniel verbrak de verbinding.


  Lilly wilde terug naar het paard, maar ze kon de verleiding niet weerstaan om even in de schuur en op het omliggende terrein te kijken. Om er zeker van te zijn dat er verder geen zieke of achtergelaten paarden, geiten, koeien of kippen waren. Het kleine weilandje naast de boerderij was verwaarloosd en lag vol mest. De schuur was ongelooflijk smerig en lag ook vol mest en vuilnis. Nergens waren een halster, zadel of borstels voor het paard te zien. Achter de schuur vond ze een kippenhok waarvan de deur openstond. Op de grond lagen een paar kapotte eierschalen en een heleboel losse veren. Waren de kippen weerloos ten prooi gevallen aan de poema’s, coyotes en wilde honden?


  Ze had genoeg gezien, sprong in haar auto en reed met flinke vaart terug naar het weiland. De merrie was weer opgestaan, strekte haar benen en krulde haar lip. Ze had pijn in haar buik, dat was wel duidelijk. Ze probeerde naar haar middel te schoppen, maar toen dat niet lukte, ging ze weer op de grond liggen. Even rolde ze door het gras, tot ze lusteloos en zwetend bleef liggen. Lilly sprong over het hek en knielde bij het hoofd van het paard neer. Ze streek de merrie over haar snuit en mompelde dat alles goed zou komen, al had ze daar eigenlijk een hard hoofd in.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze een pick-up met een trailer zag naderen. Toen de auto dichterbij kwam, zag ze dat Nathaniel zijn nieuwe assistent had meegenomen. Op het moment dat ze uit de auto stapten, probeerde de merrie weer overeind te krabbelen en herhaalde ze alle bewegingen die Lilly al had gezien.


  ‘Wat is er precies aan de hand, Lilly?’ vroeg Nate. Hij legde zijn handen op het hek en sprong over de afrastering heen, terwijl Clay om de trailer heen liep en de klep openmaakte.


  ‘Ze ziet eruit alsof ze koliek heeft, Doc. Volgens mij heeft ze er al een poosje last van.’


  ‘Heb je in het huis van de familie Jerome iemand aangetroffen?’


  ‘Nee. Het lijkt wel of ze ervandoor zijn gegaan. Achter de boerderij stond een kippenhok waarvan de deur openstond. De enige dingen die ik daar zag, waren kapotte eieren en een hoop veren. Denk je dat ze zomaar…’


  ‘Het paard in het weiland hebben achtergelaten, de deur van het kippenhok open hebben laten staan en de honden aan hun lot hebben overgelaten?’ Hij trok de lip van de merrie omhoog om naar haar tandvlees te kijken, luisterde naar de geluiden in haar maag en bevoelde haar strak staande buik, waardoor de merrie een schrikbeweging maakte. ‘Als ik mijn vader moet geloven, zijn zulke dingen niet meer voorgekomen sinds de Grote Depressie. In tijden van werkloosheid en weinig geld moeten de mensen soms moeilijke keuzes maken. Soms moeten ze kiezen of ze hun kinderen te eten geven of hun dieren. Sommige mensen laten hun huis, hun hypotheek en hun dieren achter en zoeken alleen maar een goed heenkomen.’


  ‘Ze hebben hun meubels meegenomen,’ zei Lilly. ‘Het huis is helemaal leeg. De voederbak van het paard ook. Zouden ze het allerlaatste voer en water voor haar klaar hebben gezet? Zou het kunnen dat ze gewoon te veel heeft gegeten?’


  ‘Ik sluit niets uit. Een paar weken geleden vonden mensen van verderop aan de rivier een zevenjarige dode ruin langs de weg. Het dier was uitgehongerd. Ik had hem nog nooit gezien. Misschien kon de eigenaar geen voer meer kopen en heeft hij het dier naar een leeg weiland gebracht in de hoop dat iemand het zou redden.’


  ‘Waarom heeft die eigenaar dat paard dan niet verkocht?’


  ‘In deze economische crisis? Dat valt niet mee.’


  Clay kwam met een halster en een touw naar hen toe. Nathaniel nam de spullen van hem over en vroeg: ‘Wil jij mijn tas even pakken, Clay? En maak alsjeblieft een injectie met 10 cc Banamine klaar.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Wat kun je voor haar doen, Nathaniel?’ vroeg Lilly.


  ‘Ik ga haar temperaturen om er zeker van te zijn dat ze geen ziekte heeft. Misschien hebben ze haar vóór vertrek vergiftigd om haar te doden, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk. De meeste mensen die hun dieren moeten achterlaten, hopen gewoon op het beste. Als het een ernstig geval van koliek is, geef ik haar wat Banamine tegen de pijn en breng ik een slangetje met olie in. Hopelijk komt alles daardoor weer in beweging. Als ze een probleem in haar ingewanden heeft, moet ze misschien geopereerd worden. Nou ja, laten we maar hopen dat er alleen maar iets in de weg zit.’


  Lilly beet op haar lip, in het besef wat hij wilde zeggen. Als de merrie grote kans maakte om dood te gaan, kon Nate haar niet opereren, in zijn kliniek opnemen en voor haar zorgen. Ze had geen eigenaar. Geen enkele dierenarts kon zich veel van dit soort dure operaties veroorloven als niemand ze vergoedde.


  Toen Clay terugkwam met de tas en de injectie, stapte Lilly achteruit om de mannen de ruimte te geven. Vol bewondering keek ze naar hun efficiënte samenwerking. Clay flirtte nu niet met haar, maar keek goed naar het paard en assisteerde zijn dierenarts. Een halfuur lang had de merrie duidelijk pijn, probeerde ze zich uit te strekken en te schoppen. Clay had haar de halster omgedaan en hield het touw vast, zodat hij haar bewegingen kon sturen. Om haar ingewanden niet te laten verdraaien, hield hij haar overeind. Verder aaide hij haar voornamelijk, probeerde hij haar stil te laten staan, terwijl Nate zijn onderzoek afrondde en haar de injectie met Banamine gaf. Daar leek de merrie onmiddellijk rustiger van te worden, maar ze moest niet veel hebben van het slangetje dat door haar keel naar binnen werd geduwd.


  Het was ongelooflijk dat Clay en Nate samenwerkten alsof ze dit al honderden keren hadden gedaan. Toen de merrie zich tegen het slangetje bleef verzetten, kwam Lilly naar voren om te helpen, maar Clay hief zijn hand op om haar op afstand te houden. ‘Blijf staan, Lilly. Ze heeft pijn en ze zou je kunnen trappen. Blijf maar een beetje uit de buurt,’ zei hij rustig.


  Toen de olie was ingebracht en het slangetje uit de keel van de merrie was verwijderd, wilde ze weer gaan liggen. Nate instrueerde Clay om haar overeind te houden en heel langzaam met haar rond te lopen. Als ze over het gras bleef rollen, vergrootte ze de kans haar ingewanden in de knoop te draaien.


  ‘Neem je haar mee naar huis?’ vroeg Lilly aan Nathaniel.


  ‘Voorlopig nog niet,’ antwoordde hij. ‘Misschien later, als de olie erin slaagt de prop weg te krijgen. Eerlijk gezegd heeft dit paard geluk als er alleen maar iets dwarszit. Als ik haar nu in de trailer zet, is dat nadelig voor haar én voor mij. Ik denk dat ze de trailer kapot trapt of zichzelf blesseert als ze de pijn in haar buik wil verzachten.’


  ‘Laat je haar hier zomaar achter?’


  ‘We zullen wel moeten, Lilly. Maar met een beetje geluk werkt de behandeling en treffen we morgen een paard zonder problemen aan. Je mag wel naar huis gaan. Clay en ik nemen het verder wel over.’


  ‘Maar laat je haar hier echt in haar eentje achter?’


  ‘Niet in deze toestand. Ik blijf bij haar tot ik zie wat er met haar gaat gebeuren. Als het erger wordt –’


  Lilly verstijfde onmiddellijk. ‘Wat doe je dan?’ vroeg ze.


  ‘We kunnen haar eigenaar niet vinden en ze heeft pijn,’ zei Nathaniel. ‘In dat geval moet ik haar afmaken.’


  ‘Nee!’


  ‘We geven haar alle kansen en elke behandeling die tot onze beschikking staat, Lilly,’ merkte Clay zacht en vriendelijk op. Zijn woorden klonken geruststellend. ‘Een paard dat een goede kans maakt, wordt door ons echt niet afgemaakt.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik je.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Ga maar naar huis. Je hebt genoeg gedaan. Hartelijk dank daarvoor.’


  Bijna angstig liep ze achteruit. ‘Nee, ik moet jullie bedanken,’ zei ze. ‘Zorg alsjeblieft goed voor haar.’


  ‘Dat doen we,’ zei Clay. ‘Probeer niet te piekeren.’


  Terwijl Lilly terug naar haar auto liep, mompelde ze: ‘Hoe kan iemand haar nu zomaar achterlaten? In de steek laten?’ Clay en Nathaniel hoorden haar al niet meer, want die hadden het te druk met het paard.


  


  Als Lilly voer rondbracht voor haar grootvader, die door iedereen Yaz werd genoemd, gebruikte ze een van de bedrijfsauto’s. Zelf had ze een kleine rode jeep, die ze achter de zaak parkeerde. Tijdens haar werkdagen was ze voornamelijk bezig met de financiële administratie, het bestellen van voorraden en het uitbetalen van salarissen. Twee keer in de week stapte ze ’s middags in een van de bedrijfsauto’s, die zodra ze terugkwam van haar ronde weer werd volgeladen door een van de jongens. Terwijl zij de ritten naar kleinere stallen en paardeneigenaren voor haar rekening nam, werden de omvangrijkere orders, geplaatst door grote ranches en boerderijen, door Yaz en een paar van zijn werknemers met de vrachtwagen afgeleverd. Yaz was negenenzestig en nog zo sterk als een os. Sommige boeren en ranchers verbouwden hun eigen voer. Anderen kochten het voer dat zij overhadden en bespaarden daardoor wat geld.


  Lilly bracht de sleutels van de pick-up en het klembord naar Yaz’ bureau, achter in de winkel. ‘Geregeld, opa,’ zei ze, hem de sleutels en de formulieren overhandigend. ‘Kan ik verder nog iets voor je doen vandaag?’


  ‘Nee hoor, dank je. Ging alles goed?’


  ‘Er waren geen problemen met de levering. Doc Jensen krijgt morgen een nieuw paard binnen, dus ik zal volgende keer wat meer voer meenemen.’


  ‘Moeten we vaker langskomen?’


  ‘Daar heeft hij niet om gevraagd, hij wilde alleen wat meer. Ik heb naar zijn voorraad gekeken en hij heeft nog heel wat in huis. En hij heeft een nieuwe werknemer.’ Haar grootvader keek niet eens op van de ondertekende bonnen die ze hem had gegeven. ‘Virginia is met pensioen gegaan zodra hij in aantocht was.’ Yaz knikte, kijkend naar zijn papierwerk. ‘De nieuwe werknemer is Nathaniels assistent. Een grote man. Een Navajo.’


  Nu hief Yaz zijn hoofd op om zijn kleindochter aan te kijken. ‘Echt waar?’ vroeg hij met lichtjes opgetrokken mondhoeken. ‘Waarom is hij hierheen gekomen?’


  Lilly begon bijna te blozen. Ze had geen idee waarom Clay naar Californië was gekomen, want ze had hem helemaal niets gevraagd. Hij had haar belangstellend uitgehoord en met haar geflirt, maar van hem wist ze niets meer dan dat hij een Navajo was en dat hij twee zakken voer tegelijk kon dragen. ‘Ik heb hem nauwelijks gesproken. Ik heb hem alleen even begroet.’


  ‘Kan hij goed met paarden omgaan?’


  ‘Ja. Opa, op weg naar huis zag ik een ziek paard in een weiland. Waarschijnlijk koliek. Ik heb Nathaniel gebeld en hij kwam samen met Clay. Zo heet de nieuwe assistent. We ontdekten dat de eigenaar van het weiland was vertrokken. Zijn huis en zijn schuur waren leeg, en hij had zijn dieren aan hun lot overgelaten. Nathaniel zegt dat hij dat door de economische crisis tegenwoordig wel vaker ziet.’


  ‘Mensen die het voorheen al moeilijk hadden, hebben het nu nog zwaarder,’ merkte Yaz op.


  ‘Hij zei dat de boeren soms moeten kiezen tussen eten voor hun kinderen of hun dieren. Maar er bestaat toch zoiets als dierenopvang? Waarom bellen ze die mensen dan niet?’


  Yaz keek haar aan. Zijn donkere ogen waren wat wateriger dan vroeger, en de huid eromheen was rimpelig geworden. ‘Dat soort instellingen zit ook al vol, en daarnaast bestaan er ook nog dingen als trots en schaamte,’ antwoordde hij. Hij leunde achterover op zijn oude bureaustoel. ‘Als een man diep in de schulden raakt, neemt hij meestal geen afscheid voordat hij vertrekt.’


  ‘Je zou toch denken dat de eigenaar op zijn minst iemand had kunnen waarschuwen dat hij de dieren op de boerderij had achtergelaten,’ merkte Lilly op.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ beaamde hij. ‘Komt het goed met dat paard?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik wegging, had Nathaniel haar een pijnstiller en olie gegeven, ook al is er niemand die de rekening kan betalen.’


  Yaz keek weer naar het klembord en bladerde door haar formulieren. ‘Nou, dan boft die merrie dat ze in elk geval de beste dierenarts heeft gekregen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Lilly. ‘Je wilt vast wel kennismaken met de nieuwe assistent. Hij is opgegroeid in de buurt van Flagstaff.’


  Yaz’ mondhoeken gingen weer omhoog. ‘Het lijkt me leuk om een buurtgenoot te zien, ook al is die dan van een minderwaardige stam.’ De Hopi en de Navajo woonden al heel lang vlak bij elkaar. Soms konden ze goed met elkaar opschieten, op andere momenten kibbelden ze. ‘Het lijkt me leuk om hem te leren kennen. Ik zie jou zondag.’ Dat was de dag waarop ze altijd samen in zijn huis aten. Lilly kookte en zorgde ook altijd dat haar grootvaders huis schoon was en dat zijn was werd gedaan.


  Zo modern was ze dus ook weer niet.


  ‘Goed, ik zie je zondag.’ Ze draaide zich om en ging weg.


  De kwestie met het paard zat haar nog steeds dwars, en waarschijnlijk waren daar meerdere redenen voor. Haar moeder had haar in de steek gelaten toen ze nog een baby was, om haar bij haar grootouders in het reservaat in Arizona achter te laten. Lilly’s oma was gestorven toen Lilly negen was. Yaz was er verschrikkelijk verdrietig van geweest, maar hij had er niet tegen opgezien om zonder de hulp van een vrouw een meisje groot te brengen. Sterker nog, hij had zich op zijn taak gestort. Hij had het duidelijk fijn gevonden om voor haar te zorgen. Op haar dertiende was ze in de steek gelaten door een jongen van wie ze had gehouden. Ze was hulpeloos geweest, en opgezadeld met problemen die eigenlijk te zwaar voor haar waren. Aan haar moeder en die jongen had ze een diepgewortelde angst overgehouden om verlaten te worden.


  In datzelfde jaar was Yaz met haar naar Californië verhuisd. Via via had hij gehoord dat dit bedrijf werd verkocht, en in het reservaat had hij altijd gespaard en geïnvesteerd voor het geval er zo’n kans op zijn weg zou komen. De verhuizing was nu veertien jaar geleden. Lilly was tot haar vijfentwintigste bij hem blijven wonen, en het was hem niet meegevallen om haar te zien gaan. Het liefst had hij gezien dat ze altijd bij hem bleef, of in elk geval tot ze trouwde.


  


  Toen Lilly naar haar huurhuisje aan de rand van Fortuna reed, besefte ze dat ze terug wilde naar het weiland. Ze moest weten of de merrie alleen was en nog pijn had, of het dier ziek was, of nog erger. Haar gedachten weigerden het woord ‘dood’ te vormen. Zolang ze niet wist hoe dit verhaal afliep, had ze geen rust. Als Nathaniel en Clay de merrie alleen hadden gelaten, zou Lilly bij haar blijven tot ze opknapte. Of niet opknapte, maar over die mogelijkheid weigerde ze na te denken.


  Toen ze zichzelf uiteindelijk dwong om toch over die mogelijkheid te denken, wist ze dat ze ook bij de merrie wilde zijn als ze moest worden afgemaakt. Dan zou ze het dier aaien en met lieve woordjes uit de wereld laten vertrekken.


  Thuis maakte ze een paar boterhammen met portobello, kaas, paprika’s en tomaten klaar. Er waren een paar uren voorbijgegaan sinds ze het paard had gevonden en ze had honger gekregen. Ze pakte de boterhammen in, haalde een zakje sojanoten en amandelen uit de kast en pakte een fles appelsap en een fles water in. Daarna zocht ze in de vrijstaande garage naar een oude slaapzak, die een beetje muf rook omdat hij er lang had gelegen. Als het paard geen spijsverteringsproblemen had gehad, zou ze een paar wortels en appels hebben meegenomen, maar voorlopig kon het dier niet eten.


  Het was bijna zeven uur voordat ze weer in haar auto stapte. Tegen halfacht kwam ze bij de plaats waar ze de merrie had gevonden. Het was augustus, de zon begon in het westen al te zakken. Vanwege de hoge bomen werd het hier iets eerder donker dan aan de Stille Oceaan. Tot haar stomme verbazing zag ze niet alleen de pick-up en de trailer nog staan, maar stonden er ook reflecterende kegels op de weg, om straks de automobilisten te waarschuwen die in het donker langskwamen.


  Lilly zette haar auto voor de pick-up en stapte uit. Ze liet haar avondeten in de auto liggen. Het begon inmiddels al te schemeren, maar in het weiland zag ze Clay, die het paard longeerde. Uit haar jeugd herinnerde ze zich dat dit een van de manieren was om een paard van koliek af te helpen. Het paard mocht zich niet te veel inspannen, maar mocht zachtjes rondjes lopen. Nate Jensen was nergens te bekennen.


  Ze klom over het hek om in het weiland te komen. Algauw kwam Clay met de merrie aan het touw naar haar toe. ‘Zo, ben je er weer,’ zei hij. ‘Kon je niet wegblijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde weten of het goed met haar ging.’


  ‘Ze doet haar best. Ze heeft wat tijd nodig.’


  ‘Het wordt toch niet erger, hoop ik?’


  ‘Nee, het gaat wel, maar ze zit vol Banamine en we moeten nu afwachten of de behandeling werkt. Ze is nog steeds gestrest. Ze schraapt nog met haar hoeven over de grond en wil zich nog steeds uitstrekken. Ze voelt zich helemaal niet prettig. Is dat de enige reden voor je komst?’


  Schouderophalend stopte Lilly haar handen in de achterzakken van haar spijkerbroek. ‘Ik was bang dat jullie haar alleen zouden laten. Nou ja, ik wilde niet dat ze alleen was. Voor het geval het slechter met haar ging.’


  ‘Lilly,’ zei hij, zich zo ver vooroverbuigend dat hij haar recht in de ogen kon kijken, ‘ik zou een ziek dier nooit zomaar alleen laten. Ik blijf wel bij haar. Maak je maar geen zorgen.’ Hij ging weer rechtop staan. ‘Ik kan maar niet wennen aan die blauwe ogen.’


  Ze grinnikte. ‘Het heeft ook heel lang geduurd voordat mijn grootvader eraan gewend was.’


  ‘Ik durf te wedden dat die oude Hopi bijna flauwviel.’


  ‘Tja. Om blauwe ogen te krijgen, moet het gen van twee kanten komen, en hij dacht dat hij en mijn oma allebei honderd procent Hopi waren. Iemand van mijn voorouders moet een scheve schaats hebben gereden.’ Ze glimlachte vrolijk. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil mijn boterhammen wel met je delen.’


  Een van zijn expressieve wenkbrauwen ging omhoog. ‘Wat zit erop?’


  ‘Paddenstoel, tomaten, paprika en kaas. En het is volkorenbrood.’


  Hij trok een lelijk gezicht. ‘Er was me als welkomstdiner nog wel stoofvlees aangeboden.’


  Lilly glimlachte. ‘Wordt dat hier afgeleverd?’


  ‘Dat zou mooi zijn, maar ik denk dat ik thuis gewoon wat kliekjes aantref. Annie heeft Nathaniel opgehaald en ik heb aangeboden hier te blijven, maar als het zo blijft gaan, kan ik het paard straks wel meenemen naar de kliniek.’


  De merrie koos dat moment uit om zich weer uit te strekken tegen de pijn.


  ‘Neem je haar mee?’


  ‘Niet om haar een nieuw thuis te geven. Alleen om de behandeling makkelijker te maken. Nathaniel wilde haar pas vervoeren als het wat beter met haar ging, en ik denk dat ze straks wel in de trailer kan. Dat betekent echter nog niet dat de problemen voorbij zijn. Als haar toestand niet verbetert, laat hij haar niet lijden.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Wat had jij hier de hele avond willen doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Mijn boterhammen opeten. Bij haar zijn.’


  Hij tilde zijn kin op. ‘Heb je paarden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nooit gehad, maar in mijn jeugd heb ik regelmatig paardgereden. Dat is alweer een hele poos geleden, maar toen ik klein was, zat ik altijd tussen de paarden. Nu zie ik alleen maar paarden als ik hun voer aflever. Toen ik deze merrie zag liggen, voelde ik me verantwoordelijk voor haar. Ik wilde in elk geval zorgen dat ze niet alleen was.’


  ‘Het kan wel tot middernacht duren voordat ze opknapt of vervoerd kan worden. Het kan ook zijn dat haar toestand verslechtert.’


  ‘Ik heb een jas bij me.’ Ze vertelde hem niet dat er ook een slaapzak in haar auto lag. Opeens voelde ze zich dwaas. Was ze echt van plan geweest om de nacht naast een onrustig, schoppend paard door te brengen? Zelfs in augustus waren de nachten tussen de bergen koud. ‘Ik ben nog steeds bereid mijn boterhammen met je te delen,’ zei ze. ‘Het zou wel eens een poos kunnen duren voordat je vlees wordt afgeleverd.’


  ‘Tja, maar ik weet ook niet wat ik van een boterham met paddenstoelen moet denken.’


  ‘Misschien vind je de combinatie wel lekker. Je laat het paard hier toch niet in het weiland achter? Als ik me goed herinner, mag een paard met koliek niet grazen.’


  ‘Ik heb alles in de hand, Lilly. Nate is een kijkje gaan nemen in de wei en de schuur van de eigenaar, maar daar kan ze niet naartoe. Het is er vuil, er ligt troep en de afrastering is slecht. Zodra haar toestand verbetert, neem ik haar mee naar de kliniek. En geloof me, totdat ze zich echt beter voelt, laat ik haar niet grazen. Ze voelt zich op dit moment diep ellendig.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Lilly, kijkend naar de ogen van de merrie. ‘Ik ben zo terug.’ Ze rende naar haar jeep. Met haar handen op het hek sprong ze over het prikkeldraad. De terugweg was iets ingewikkelder, omdat ze haar handen vol eten en drinken had. ‘Water of appelsap?’ vroeg ze toen het haar gelukt was weer in het weiland te komen.


  ‘Kies jij maar,’ zei hij. ‘Ik heb nog een paar flesjes opgewarmde cola in de auto.’


  Grijnzend gaf ze hem het appelsap. ‘Dit is veel beter voor je. En hou dit zakje eens vast.’


  ‘Noten?’ vroeg hij.


  ‘Heel gezond voor je, net als de boterham.’


  ‘Nou, ik weet niet of…’


  ‘Kom, niet zo kinderachtig.’ Ze begreep werkelijk niet waarom hij zo moeilijk deed, maar ze sloeg haar ogen neer en pakte de boterhammen uit. Gelukkig had ze ze al in tweeën gesneden. Ze zette haar flesje water op de grond en ruilde met hem: een stuk brood tegen het zakje noten. ‘Denk je dat we kunnen gaan zitten?’


  Clay liet het touw vallen en liep achteruit. ‘Ja, maar dan moeten we haar wel wat ruimte geven. Op dit moment houdt ze geen rekening met ons. Ze zou zich zo op je kunnen laten vallen en je in de grond kunnen drukken.’


  Lilly volgde hem, en op een paar meter afstand van het paard bleven ze staan. ‘Eh, ik denk dat ik wel een deken of een slaapzak in de jeep heb,’ zei ze. Ze wilde nog steeds niet toegeven dat ze van plan was geweest naast een ziek paard te slapen waarmee ze niets te maken had.


  ‘Ik ook, maar de grond is lekker droog.’ Hij ging in kleermakerszit op de grond zitten. ‘Zo. Een boterham met paddenstoelen dus.’


  ‘Een van mijn favoriete maaltijden,’ zei ze. ‘Wat brengt jou eigenlijk naar de praktijk van Nathaniel?’ Na die woorden nam ze een hap van haar brood.


  ‘Ik heb hier familie in de buurt. Mijn zus woont met haar gezin in Grace Valley. En als je uit de bergen komt, de koude bergen van twee kilometer en hoger, is Los Angeles County toch een beetje te plat en te warm. En ik had een hekel aan de smog. Zelfs in de heuvels had je er last van.’


  ‘Waarom ben je niet teruggegaan naar Flagstaff?’


  ‘Omdat er daar geen mogelijkheden zijn. Weet je hoeveel goed opgeleide mensen uit het noorden van Arizona kelner of serveerster worden omdat ze zich er niet toe kunnen zetten weg te gaan? En er zijn ook echt geen rijke paardeneigenaars die in het reservaat assistenten komen zoeken. Ik vind het hier mooi en ik ben hier dicht bij mijn zus. Nathaniel is een aardige vent en hij heeft me een prachtige kans geboden om hem te helpen met zijn bedrijf. Hoe ben jij hier beland?’ Hij nam een hap van zijn boterham, kauwde en trok een vies gezicht.


  Lilly kon er niets aan doen: ze schoot in de lach en hield haar hand voor haar mond.


  ‘Hoe kun je dit eten?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het lekker,’ antwoordde ze, nog altijd lachend. ‘Geef maar aan mij. Eet jij de noten maar op, dat vult ook wel.’


  Hij gaf haar de boterham terug. ‘Maar hoe ben je hier verzeild geraakt?’


  ‘Mijn oma ging dood en een paar jaar later hoorde mijn opa dat er een bedrijf te koop kwam. Hij besloot de stap te wagen, want hij had altijd een eigen bedrijf gewild. We waren maar met ons tweetjes, dus toen zijn we hierheen verhuisd.’


  ‘Waar zijn je ouders?’


  ‘Geen idee,’ zei ze, nog een hap nemend.


  Hij liet haar kauwen. Terwijl zij brood in haar mond had, nam hij een aantal noten. Toen ze de hap eindelijk had doorgeslikt, vroeg hij: ‘Heb je het hier naar je zin?’


  ‘Opa en ik zijn hierheen verhuisd toen ik dertien was, en ik denk dat dat een verstandige stap was,’ antwoordde ze. ‘Ik deed het goed op school, kreeg nieuwe vrienden, en al zal Yaz het nooit toegeven, hij verdient goed aan het voer en het hooi.’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Probeer een oude Hopi nooit in zijn portemonnee te kijken. Hij is heel uitgekookt.’


  Clay bleef een paar tellen naar haar kijken, duidelijk nieuwsgierig, maar tegelijk beseffend dat ze haar antwoorden bewust neutraal hield. ‘Ik denk dat jij ook heel uitgekookt bent.’


  Ze glimlachte alsof ze een geheimpje had. ‘Ik ben getraind door de allerbeste.’


  Toen ze nog een hap van haar brood nam, liet de merrie een harde wind. ‘Charmant hoor,’ zei Lilly. ‘Echt een dame.’


  Clay lachte. ‘Het klinkt mij als muziek in de oren,’ zei hij. Hij stond op. ‘Ik denk dat ze zo wel in de trailer kan. Dit is wat je in de diergeneeskunde progressie noemt.’


  Hoewel Lilly zich niet helemaal op haar gemak voelde bij zijn persoonlijke vragen, vond ze het jammer om hun gesprek te beëindigen. ‘Moet je niet wachten tot de verstopping voorbij is?’


  ‘Als ze geen pijn heeft en vooruitgang boekt, spuit ik de trailer met alle plezier schoon als we weer in de kliniek zijn.’ Hij liep naar de merrie toe, pakte het touw en nam haar mee naar het hek. Uit zijn achterzak toverde hij een draadtangetje, waarmee hij korte metten maakte met het prikkeldraad. Het draad sprong opzij, waardoor ze het weiland konden verlaten. Hij voelde zich duidelijk niet schuldig dat hij de afrastering stukmaakte. Dit weiland hoefde niet afgeschermd te worden, want de eigenaars waren gevlucht.


  Hij draaide zich om naar Lilly, die haar nootjes, brood en flesjes bij elkaar raapte. ‘Bedankt, Lilly. Het is erg aardig dat je je zorgen maakte om het paard,’ zei hij. ‘Het is ook lief dat je hierheen bent gekomen en bereid was je maaltijd met me te delen.’


  ‘Ook al was het dan een boterham met paddenstoelen?’ vroeg ze.


  Toen hij naar haar keek, leek zijn gezicht zich te ontspannen en werden zijn ogen een tint donkerder. ‘Ja,’ zei hij.


  Vervolgens maakte hij een klakkend geluid met zijn tong en zei hij: ‘Kom mee, schoonheid. Je gaat mee naar de kliniek.’ Na die woorden leidde hij het paard naar de trailer.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Koliek, een term die wordt gebruikt voor een waslijst van spijsverteringsproblemen, variërend van verstopping tot verdraaide ingewanden, is een van de meest voorkomende en gevaarlijkste ziekten bij paarden. Als de diagnose vroeg wordt gesteld, het probleem vlug wordt behandeld en het dier niet lijdt aan een zeer ernstige variant die een operatie vereist, is de prognose doorgaans goed.


  Clay bracht de merrie naar de stallen van Jensen en vertelde dat hij de darmen van het paard had horen rommelen. Hij had zelfs wat paardenpoep in de trailer gevonden, een bewijs dat de darmen werkten en dat de verstopping misschien van tijdelijke aard was. Gelukkig kon hij zich opfrissen, van Annies fantastische vleesschotel genieten en wat tijd bij zijn vrienden doorbrengen, voordat de merrie in de stal zoveel rommel achterliet dat het wel duidelijk was dat ze opknapte. Toen Clay in de stallen kwam, had hij durven zweren dat ze glimlachte.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Voel je je weer wat beter?’ Zodra de merrie hem opmerkte begon ze te hinniken. ‘Je buik zal nog wel wat gevoelig zijn. Nathaniel meent zich van zijn ene bezoekje aan de Jeromes te herinneren dat je Blue Rhapsody heet. Je bent een schoonheid. Ze zullen het verschrikkelijk hebben gevonden om jou achter te laten.’ Hij schudde zijn hoofd, mompelend: ‘Die mensen moeten het echt heel erg zwaar hebben gehad.’


  De afgelopen dagen zouden er voor de merrie heel wat rooskleuriger hebben uitgezien als iemand de moeite had genomen anoniem een berichtje op Nathaniel Jensens antwoordapparaat in te spreken. Nathaniel was niet werkzaam in de dierenopvang, maar hij zou zijn best hebben gedaan om iets voor haar te regelen.


  Om zes uur ’s ochtends bracht Clay haar naar een van de kleine weilanden, waar ze de paarden van Nate kon zien. Daarna liep hij naar binnen om de stallen uit te mesten. Toen dat karwei geklaard was, ging hij weer even bij de merrie kijken. Eigenlijk had het hem niet moeten verbazen dat dat Hopi-meisje al zo vroeg op de ochtend op het hek stond te leunen met haar ogen strak op het paard gericht. Hij zette de riek weg en kwam naast haar leunen. ‘Ze heet Blue Rhapsody.’


  ‘Blue,’ zei ze zachtjes, haar blik niet van het paard afhoudend. ‘Perfect.’ Na een korte stilte draaide ze zich naar hem toe. ‘Komt het goed met haar?’


  ‘Tenzij ze een chronisch probleem heeft waar we nog niet achter zijn, ziet het er goed uit. Mijn intuïtie zegt dat je het bij het rechte eind had. Waarschijnlijk hebben de eigenaars een grote hoeveelheid voer achtergelaten, in de veronderstelling dat ze daardoor een betere kans had om te overleven en gevonden te worden. In plaats daarvan heeft het eten haar juist geschaad.’


  ‘Wat gaat er nu met haar gebeuren?’


  ‘Als ze goed gezond blijkt te zijn, en ik denk dat dat wel het geval is, gaan we eens rondbellen om te vragen of ze ergens geplaatst kan worden. Ze is trouwens een vrij kostbaar paard. Ze hadden haar nooit zomaar mogen achterlaten. Een zwarte arabier met mooie merktekens, zachtaardig. Ze heeft ook een paar keer geworpen, waaruit blijkt dat ze een goede baarmoeder heeft, dus ook nog een prima potentiële draagmoeder is. Twaalf jaar is nog niet te oud.’


  ‘Waarom hebben ze niet geprobeerd of ze in elk geval nog een paar honderd dollar voor haar konden krijgen?’


  ‘Misschien hebben ze dat wel gedaan. Of misschien zijn ze zelf op een andere manier aan het paard gekomen. Misschien hebben ze haar gekregen omdat ze een ander hebben geholpen, of was ze een cadeau voor de kinderen, of iets dergelijks. Het kan best zijn dat ze niet wisten hoe waardevol ze is. Het waren geen paardenmensen. Ze waren alleen maar de eigenaars van Blue.’


  ‘Blue,’ herhaalde Lilly. ‘Die naam past echt bij haar.’


  ‘Hoewel ze al twaalf is, is Nathaniel nog maar één keer op die boerderij geweest. Hij wist niet eens van haar bestaan. Dat betekent dat ze hier niet uit de buurt komt. Ze heeft een verhaal dat wij niet kennen.’


  Even stonden ze in stilte te kijken naar het paard, dat er rustig en ontspannen uitzag. ‘Ik moet eens met Nathaniel gaan praten,’ zei Lilly.


  ‘O ja?’


  ‘Denk je dat hij haar wil verkopen?’


  Fronsend schudde Clay zijn hoofd. ‘Hij is haar eigenaar niet, Lilly.’


  ‘Misschien kan hij me een paar dagen de tijd geven om te kijken of ik iemand kan vinden die haar wil nemen. Iemand die verantwoordelijk genoeg is om voor haar te zorgen.’


  Clay keek haar aan.


  ‘Ik heb vrienden. Mijn opa heeft klanten. Soms hangen mensen berichten op zijn prikbord over dieren die ze willen verkopen. Ik zou een stuk geruster zijn als ik wist dat ze een goed tehuis had. Een plaats waar ze gewaardeerd wordt, want het is een lief dier. Had jij ook niet het idee dat ze een heel zacht karakter en een enorm gevoel voor humor heeft?’


  Die indruk had Clay inderdaad, maar omdat hij vaak heel anders naar paarden keek dan de meeste mensen vond hij zulke indrukken heel normaal. Omdat hij Lilly’s blauwe ogen verwachtingsvol zag twinkelen, zei hij: ‘Je krijgt een paar dagen, Lilly. Bel je vrienden en je klanten maar. Je hebt hierbij mijn toestemming. Ik zal wel met Nate praten. Het kost vast niet veel moeite om hem te overtuigen.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Hij vindt het prettig als problemen worden opgelost.’ Hij voelde de aandrang om haar kin met een vinger op te tillen en lange tijd in haar donkerblauwe ogen te kijken. Misschien kon hij dan zelfs iets tegen haar fluisteren, of zelfs… ‘Ik moet weer aan het werk, Lilly. Je kunt zo lang blijven als je wilt. Als je iets nodig hebt, ben ik in de stal.’


  


  Aan het acclimatiseren in Nathaniels praktijk had Clay zijn handen vol. Omdat ze op dat moment geen knechten hadden, kwamen de klusjes in de stal ook allemaal op hem, Nathaniel en Annie neer. Clay moest Nate in de praktijk assisteren en had de leiding over de stal gekregen. Eigenlijk moesten er zo snel mogelijk een paar stalknechten worden aangenomen; een fulltimer en een parttimer leek hem het beste. Binnenkort moest hij eens paar ideeën met Nate gaan bespreken.


  Nu het economisch slecht ging, was het een goed moment om het paardenbedrijf uit te breiden. Nathaniels dierenartspraktijk leverde immers een geregeld inkomen op. Sommige stallen hadden het moeilijk of gingen zelfs dicht, maar Jensen’s kon langzaam groeien omdat Nate en Annie niet volledig van de paarden afhankelijk waren. Nathaniel zei dat hij uiteindelijk een tweede dierenarts wilde aantrekken, waardoor hij zijn handen vrij zou hebben om zich meer op de paarden te concentreren. Dat was echter toekomstmuziek.


  Hun nieuwe klant arriveerde tijdens Clays eerste middag, en ze kwamen allemaal naar buiten om kennis te maken met Magnum’s Winning Streak, afgekort tot Streak. Hij kwam uit de nationale-kampioenslijn Magnum Psyche en was jong, onervaren, ongedisciplineerd en niet gewend aan de teugel, maar het was een prachtig dier. Hij was krachtig en indrukwekkend, maar hij had ook iets waar Clay niet meteen de vinger op kon leggen. De oorspronkelijke eigenaar had besloten hem te verkopen en geen geld meer in hem te steken. Zo was Ginny Norton aan hem gekomen. Het was echt een fantastisch dier, ronduit onweerstaanbaar.


  Ginny’s stalknecht, Will Burry, liet hem vakkundig achteruit de trailer uit lopen. Zodra Streak buiten was, begon hij te snuiven, over de grond te schrapen en met omhoog geheven staart tegen te stribbelen. Will probeerde hem rustig te krijgen en naar de afgezette longeerruimte te trekken, zodat hij hem kon loslaten, maar hij had zijn handen vol aan hem, en het duurde even voordat hij er was. Toen zijn taak erop zat, keek hij naar de mensen die zich hadden verzameld. Hij zette zijn hoed af en veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. ‘Ik heb al tegen Miss Norton gezegd dat er iets met dit paard aan de hand is. Ik heb heel wat paarden gezien die nog niet aan de teugels gewend waren, maar Streak is ronduit gevaarlijk. Dat jonge beest vertrouwt niets of niemand, en hij heeft ook nog eens een ongelooflijk rothumeur.’


  Toen Nathaniel het paard een paar dagen eerder in de kleine stal op Ginny’s erf had gezien, had hij gevraagd of ze Will in zijn eentje wilde sturen en hen een paar dagen de tijd wilde geven om het dier te bestuderen en een oordeel te vellen. Ginny was er dus niet bij toen ze hem voor het eerst in zijn nieuwe omgeving bekeken. Achter het hek rende Streak rondjes, alsof hij energie kwijt moest die hij maandenlang had opgespaard.


  Terwijl Nate en Annie met Will stonden te praten, leunde Clay met zijn onderarmen op het hek om naar het tweejarige dier te kijken, dat druk bezig was stoom af te blazen. Er konden vele redenen zijn waarom mensen een paard verkochten. Het kon zijn dat ze de dieren in hun stal eens goed hadden bekeken en ruimte besloten te maken voor betere investeringen. Het kon ook zijn dat een paard een miskoop was en dat men geen geld meer in hem wilde steken. De tijd zou leren wat er met Streak aan de hand was, maar hij was te jong om hem nu al af te schrijven. Terwijl Clay hem zag rennen, zijn hoofd in zijn nek zag gooien en hoorde snuiven, hoopte hij dat dit paard met een beetje ervaring en intuïtie geholpen kon worden. Het was een prachtig dier.


  Streak was kastanjebruin, had vier witte sokken en een witte bles op zijn neus. Hij was groot voor een jonge arabier, zeker een meter zeventig hoog, en waarschijnlijk woog hij zo’n vijfhonderdvijfenzeventig kilo. Hij was energiek, koppig en misschien wel een beetje gestoord. Voor de zoveelste keer vroeg Clay zich af waarom het soms zo moeilijk was om de mooiste schepselen op aarde te beteugelen en er bevriend mee te raken. Hij schudde zijn hoofd en lachte. Het paard schudde ook met zijn hoofd, snoof en rende nog een rondje.


  Dat paard moest een paar uur buiten blijven. Het was duidelijk dat hij er genoeg van had om in de stal te staan.


  Nadat hij Wills pick-up had horen wegrijden, kwamen Nathaniel en Annie even later naast hem staan. Terwijl ze allemaal naar Streak keken, zei Nate: ‘Will zegt dat het met dit paard de ene dag beter gaat dan de andere, maar zelfs roskammen blijft gevaarlijk. Als Will erin slaagt om hem een halster om te doen, is Streak rusteloos. Als Ginny hem wil aanraken, deinst hij achteruit. Ze is bang dat hij haar er toch af zal gooien, ook als ze er uiteindelijk in zijn geslaagd hem te zadelen.’


  ‘Die angst is terecht,’ zei Clay. ‘Moet je hem zien. Hij vertrouwt echt niemand.’ Hij keek opzij naar Nate. ‘Ik ga proberen hem te vangen, hem in de hengstenstal te zetten en hem eten te geven.’


  ‘Hulp nodig?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Clay glimlachend. ‘Maar ik zal zorgen dat hij goed moe is voordat ik hem probeer te vangen.’


  Nate gaf hem een klap op zijn schouder en liep terug naar zijn werkkamer.


  Tegen de tijd dat Clay bij hem kwam, was Streak nog steeds schichtig, maar hij had wel ergere gevallen meegemaakt. Streak had het schuim op de flanken staan, maar Clay was niet van plan om zijn uiterlijk te verzorgen. Vandaag was het voldoende om hem aan zijn nieuwe omgeving te laten wennen. Ze communiceerden in stilte, maar het enige wat Clay kon ontdekken, was dat het dier nerveus was. Hij besloot de volgende ochtend met hem aan het werk te gaan.


  Toen Streak eten had gehad, in zijn stal stond en voor de rest van de nacht alleen was, richtte Clay zijn aandacht op andere dingen. Hij had nog geen kans gehad om Nates computerdossiers te bekijken. Als hij iets wilde bijdragen aan de zorg voor de dieren en het beheer van de stal, moest hij goed op de hoogte zijn. Annie vroeg of hij weer bij hen wilde eten, maar Clay sloeg de uitnodiging af. Hij wilde hun niet het gevoel geven dat hij al zijn vrije tijd bij hen zou doorbrengen. Hij beschouwde Nathaniel als zijn vriend, maar tegelijkertijd was de dierenarts zijn baas. Daarom smeerde hij in zijn kamer een paar boterhammen en maakte hij een lijst van de dingen die hij tijdens zijn eerste week wilde doen.


  Uiteindelijk haalde hij een boek uit zijn tas. Clay vond het prettig om over wetenschappen als geografie, geologie, meteorologie en ecologie te lezen. Hij hield ook van astronomie. In de paardentrailer had hij een moderne telescoop, die hij nog niet had uitgepakt omdat hij in zijn kamer niet veel ruimte had. Na verloop van tijd viel het boek op zijn schoot en leunde hij slaperig achterover op zijn bed. Zijn gedachten dwaalden af naar de langbenige, blonde vrouw met wie hij getrouwd was geweest. Hij vroeg zich af of het goed met haar ging. Zou ze worden geplaagd door eenzaamheid en zorgen nu hij niet meer bij haar was?


  Daarna dwaalden zijn gedachten af naar het Hopi-meisje, dat duidelijk verliefd was op een bepaald paard…


  Hij sliep nog maar net toen zijn plezierige gedachten aan vrouwen veranderden in een deprimerende duisternis. Hij wist niet of hij zich in zijn slaap bewoog, maar in de droom spartelde hij met armen en benen. Vanuit een diep gat keek hij omhoog naar een zwarte, sterrenloze hemel, vervuld van een vreselijke paniek, waardoor zijn hart wild tekeerging. Er was geen uitweg; toen hij met klauwende handen houvast probeerde te krijgen op de zijkanten van het gat, lukte het hem niet om eruit te komen. Hij probeerde om hulp te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit zijn mond. Deze uitzichtloze situatie leek ondraaglijk lang te duren.


  Toen hij uiteindelijk zijn ogen opendeed, hijgde hij, badend in het zweet. Zijn leeslamp was natuurlijk nog aan. De duisternis bestond in zijn dromen, niet in zijn omgeving. Hij moest zijn best doen om kalm te worden en zijn ademhaling onder controle te krijgen. Het eerste wat hij dacht, was: wat was dat in vredesnaam? Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een nachtmerrie had gehad. Misschien was het al meer dan tien jaar geleden, toen hij begin twintig was en een erg onrustig leven had. In die tijd had hij zich geen voorstelling van zijn toekomst kunnen maken.


  Hij nam even de tijd om te mediteren. Algauw kreeg hij zijn lichaam en geest weer onder controle. Na een diepe, zuiverende ademhaling, hoorde hij plots gebonk vanuit de stal.


  Hij stond op, trok zijn laarzen aan en ging kijken wat er aan de hand was. Toen hij tussen de boxen door liep, leek alles in orde te zijn. Maar opeens hoorde hij opnieuw dat gebonk, gevolgd door een zacht gehinnik.


  Streak. Zou het paard bang zijn in zijn nieuwe omgeving? Hij liep naar de box en keek naar binnen. Streak had zijn hoofd naar een hoek gericht, hinnikte in zijn slaap en schraapte met een van zijn voorhoeven tegen de muur. Zodra Clay in zijn buurt was, voelde hij de angst van het dier. Hij voelde het diepe, donkere, modderige gat waarin Streak gevangen zat. Het was koud en donker in de droom van het paard.


  Dit was geen goed moment om de box in te gaan, en daarom stak hij alleen maar een hand naar binnen. ‘Rustig maar,’ zei hij zachtjes. ‘Niets aan de hand.’ Het paard hief zijn hoofd op, draaide zich om en keek Clay met zijn grote bruine ogen aan. Hij snoof en schudde zijn hoofd heen en weer. Een paar tellen later was hij rustig genoeg om naar de halve deur te lopen en zich door Clay te laten aaien. Het eenzame, bange dier had besloten dat hij Clay wilde vertrouwen. Dit was een belangrijk moment. Zachtjes streelde Clay hem over zijn klamme huid. ‘Kalm maar, jongen,’ zei hij. ‘Dat was geen prettige droom, hè?’


  Clay genoot maar heel even van het intieme moment. Hij sloot de stal af en liep rustig weg, in de wetenschap dat het paard het vertrouwen prettig vond en de volgende keer méér zou willen. Hij besefte ook dat hij verstrikt was geraakt in de droom van het paard. Hij had doodsbang in een gat gezeten en was getraumatiseerd geraakt doordat de opsluiting te lang had geduurd. Al vaak had Clay het gevoel gehad de gedachten van een dier te kunnen lezen, maar zoiets had hij nog nooit meegemaakt.


  ‘Dit is echt voor het eerst,’ zei hij tegen zichzelf.


  Buiten het gezichtsveld van Streak leunde hij tegen de muur, in afwachting of de hengst opnieuw onrustig zou worden. Toen het een tijdlang stil bleef, ging hij terug naar bed, en deze keer deed hij alle lampen uit. De rest van de nacht kon hij rustig slapen.


  De volgende ochtend verzorgde hij alle zes de paarden. De vier paarden van Nathaniel en Annie liet hij in de wei en Blue bracht hij naar haar eigen weilandje. Streak hield hij voorlopig in de omheinde ruimte naast de stal. Hij wilde de paarden niet bij elkaar zetten voordat hij gelegenheid had gehad om ze te observeren en met ze te werken. Het zou hem niets verbazen als Streak problemen gaf.


  Het was nog geen zeven uur toen hij naar de keukendeur van het huis liep. Het was bijna tijd om de praktijk te openen en misschien moest Nate wel eerst visites rijden. Clay wilde hem spreken voordat ze het te druk zouden krijgen.


  ‘Goedemorgen,’ zei Nate, terwijl hij de deur voor hem opendeed. ‘Heb je zin in koffie?’


  ‘Graag. Voor we aan het werk gaan, wil ik je even spreken over Streak.’


  ‘Prima. Heb je zin in ontbijt?’


  Eerlijk gezegd had hij inderdaad trek. Hij nam zich voor om later die dag een paar uurtjes te spijbelen en naar Fortuna te gaan om boodschappen te doen, zodat hij zijn eigen eten kon klaarmaken zonder Nathaniel en Annie lastig te vallen. Hij wilde niet dat ze zich verantwoordelijk voor hem zouden voelen en het idee hadden dat ze hem moesten voeden. Daarnaast waren ze verliefd en waren ze van plan om te trouwen. Een jong stel had geen behoefte aan een vijfde wiel aan de wagen. Dus zei hij: ‘Nee hoor, dank je. Even over dat paard: hij ziet er gezond uit, maar ik denk dat hij emotionele problemen heeft. Ik wil graag een praatje maken met de vorige eigenaar of trainer. Ik weet dat hij of zij bij de verkoop alleen maar verplicht was om de bloedlijnen door te geven, maar misschien kan ik toch wat extra informatie inwinnen. Als ik weet wat er met dat paard is gebeurd, weet ik misschien ook hoe het verder moet. Verder moet je maar tegen Miss Norton zeggen dat ze minstens een week uit Streaks buurt moet blijven. Daarna kunnen we de situatie opnieuw bekijken. Ik denk dat Streak me begint te vertrouwen en ik wil dat hij zijn aandacht op mij richt. En voor ik het vergeet: we hebben een nachtlampje nodig.’


  ‘Een nachtlampje?’ echode Nate. ‘Wat is er gisteravond gebeurd?’


  ‘Streak is bang in het donker. Ik denk dat hij een of ander ongeluk heeft gehad. Als hij lichamelijk letsel had opgelopen, zou dat bij het onderzoek of uit de röntgenfoto’s naar voren zijn gekomen, maar volgens mij wordt hij geplaagd door nachtmerries.’


  Nathaniel schoot in de lach, maar Clays gezicht bleef bloedserieus. ‘Nachtmerries?’


  ‘Hij is onrustig in zijn slaap.’


  ‘Hij is ook onrustig als hij wakker is,’ grapte Nate.


  ‘We zullen de tijd moeten nemen om hem op zijn gemak te stellen, maar gelukkig is het nog niet zo druk met de paarden en hebben we tijd voor hem.’ Clay keek hem ernstig aan. ‘Als zijn gedrag inderdaad aan trauma te wijten is, moeten we kijken of we hem kunnen genezen. Daarna zou hij een fantastische dekhengst zijn. Hij komt uit een prachtige lijn en het is een geweldig beest.’ Hij zuchtte bewonderend, bijna eerbiedig. ‘Zoek het telefoonnummer van zijn vorige eigenaar op, Nate. Miss Norton kan hem niet teruggeven, dus hij heeft geen enkele reden om geheimzinnig te doen.’


  ‘Weet je dat wel zeker? In het ergste geval zou ze hem een proces kunnen aandoen. Misschien is er wel iets met hem gebeurd waardoor hij niet meer te trainen is. Dat had de eigenaar dan vóór de verkoop moeten vertellen.’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen over,’ zei Clay. ‘Ik heb een oude, beproefde Navajo-methode om achter de waarheid te komen.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  Kalm nam Clay een slokje van zijn koffie. ‘Luisteren als een paard,’ antwoordde hij met een sluwe grijns. Zijn gezicht werd weer serieus. ‘Nate, wil je dat paard alsjeblieft aan mij overlaten? Er is veel geduld nodig om hem te trainen.’


  Nate glimlachte. ‘Ga je gang.’


  


  Lilly had zich voorgenomen om op de dagen dat ze in de zaak werkte ’s ochtends vroeg langs de kliniek van Jensen te rijden om te kijken hoe het met Blue ging. Al na een paar dagen was het duidelijk dat het heel goed met de merrie ging. Binnen een week werd ze al bij Nates paarden in de grote wei gezet. Het verbaasde niemand dat ze zich prima aan de andere dieren aanpaste. Vanaf het moment waarop Lilly haar had aangeraakt, had ze geweten dat Blue een merrie was die met iedereen kon opschieten.


  Tijdens haar bezoekjes vond ze het ook heel interessant om te kijken wat Clay met de jonge hengst deed. Het leek erop dat man en paard alle tijd namen om aan elkaar te wennen. Pas nadat Clay Streak de gelegenheid had gegeven om de stoom af te blazen die hij in de stal niet kwijt kon, deed hij hem een halster om. Aan een touw liet hij het dier afwisselend grote en kleine rondes lopen. Af en toe haalde hij de hengst even naar zich toe om iets te zeggen of hem te aaien. Soms vond Streak dat fijn, op andere momenten verzette hij zich.


  Wat Lilly zo fascinerend vond, was de manier waarop Clay met het paard omging. Ze was diep onder de indruk van zijn concentratie. Volgens haar had hij niet eens in de gaten dat ze toekeek.


  ‘Hallo, Lilly. Hoe gaat het?’


  Lilly draaide zich om en zag Annie, die op het hek was gaan zitten en ook naar Streak keek.


  ‘Prima. En met jou?’


  ‘Druk en gelukkig. Ik zie dat je onze nieuwste gast hebt ontmoet.’ Lilly knikte, omdat ze niet zeker wist of Annie Streak of Clay bedoelde. ‘Het gaat al een stuk beter met hem. Je had hem op de eerste dag moeten zien.’


  Nu moest Lilly lachen. ‘Het paard of jullie nieuwe assistent?’


  ‘Ik heb de indruk dat ze zich allebei thuis beginnen te voelen.’


  ‘Ik zag dat je Blue bij de andere paarden hebt gezet. Zo te zien, kunnen ze goed met elkaar opschieten.’


  ‘Ja, het gaat goed. Blue is een lief dier.’


  ‘Ik had met Nate over haar willen praten.’


  ‘Dat mag ook met mij.’


  ‘Ik heb een paar mensen gebeld en een kaartje op Yaz’ prikbord gehangen, maar ik weet nog niemand die Blue wil hebben. Als ze haar zouden zien, zouden ze niet aarzelen om haar te adopteren. Wat kost het trouwens om haar hier te stallen?’


  ‘Zonder training, eten, verzorging en dergelijke? Driehonderd dollar per maand,’ zei Annie. ‘Luister, je hoeft niemand voor de gek te houden. Ik weet dat je zelf dol op haar bent.’


  Lilly schudde haar hoofd. ‘Driehonderd dollar is te duur voor mij.’


  Annie keek opzij. ‘Maar jullie passen bij elkaar, en ik durf te wedden dat je het heerlijk zou vinden om een eigen paard te hebben. Plaats een paar advertenties, waarin je zegt dat je haar hebt gevonden. Geef de eigenaar de kans haar op te eisen. Als er niemand reageert, mag je haar hebben. Je hoeft haar niet te kopen.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens een paard zou kunnen hebben,’ zei Lilly. ‘Als kind was ik omringd door paarden en kreeg ik les van de buurman. Ik denk dat Yaz een bepaalde regeling met hem had getroffen. Sinds we hier wonen, heb ik maar een paar keer gereden. Ik heb het druk met mijn baan, mijn huis en het huis van mijn opa.’


  ‘Dat weet ik. Zullen we haar eens voor je zadelen?’


  ‘Nee, doe maar niet. Ik heb op dit moment niet veel geld. Dit is niet het goede moment om verliefd te worden.’ Ze glimlachte naar Annie. ‘Ik moet eens aan het werk. Yaz vraagt zich waarschijnlijk al af waar ik blijf.’


  ‘Tot gauw. En als je van gedachten verandert, weet je ons te vinden.’


  ‘Bedankt.’ Ze begon al van gedachten te veranderen, terwijl ze wegliep.


  


  Annie zat achter de computer toen Clay het kantoortje van de kliniek in liep. Met een glimlach keek ze op. ‘Hoe gaat het met Streak?’


  ‘Het gaat niet snel, maar elke dag komen we een stukje verder. Het viel me op dat ik tegenwoordig ook elke dag publiek heb. Komt Lilly vaker naar de dieren kijken?’


  ‘Ze komt veel vaker sinds ze Blue heeft gered en jij met de training van Streak bent begonnen. Ik denk dat jullie haar boeien.’


  ‘Ken je haar al lang?’


  Annie duwde de bureaustoel achteruit. ‘Al langer dan ik Nate ken. En Nate kent haar al langer dan mij. Ze levert al voer bij hem af sinds hij de praktijk van zijn vader heeft overgenomen. En vroeger knipte ik haar haar.’


  ‘Wat?’


  Annie lachte. ‘Ik ben opgegroeid op een boerderij en heb altijd paarden gehad. Wat zeg ik, ik heb zelfs een prijswinnende stier gehad, maar toen ik Nate ontmoette, was ik kapster. Ik had een eigen kapperszaakje in Fortuna, maar die wordt nu volledig gerund door mijn manager. Ik breng al mijn tijd hier door.’


  Clay leunde met zijn heup tegen het andere bureau in het kantoor. ‘Echt waar? Kapster?’


  ‘Daar heb jij zeker geen behoefte aan, hè?’ vroeg ze lachend. ‘Uiteindelijk zal ik de kapsalon wel verkopen, maar ik wacht nog even of mijn manager een bod doet. Ik weet dat ze de zaak wil hebben, maar ze heeft het geld nog niet bij elkaar. Dat komt door de crisis, je weet hoe dat gaat. En wat Lilly betreft, ik denk dat ze gek op dat paard is.’ Achterovergeleund in haar stoel draaide ze wat heen en weer. ‘Ik denk dat ze blijft komen zolang Blue hier is. Ik stelde voor om haar te zadelen, maar dat wilde ze niet. Ze zei dat dit het verkeerde moment was om verliefd te worden. Ik vermoed dat dat betekent dat het al te laat is.’


  ‘Misschien neemt ze Blue wel over.’


  ‘Ze vroeg wat het kostte om haar hier te stallen, en het blijkt te duur voor haar te zijn.’


  ‘Opa is er ook nog,’ suggereerde Clay.


  ‘En ik denk dat Yaz hemel en aarde zou bewegen om zijn kleindochter gelukkig te maken. Ze zijn maar met hun tweetjes, begrijp je. Maar als je Lilly beter leert kennen, zul je merken dat ze erg trots is op haar onafhankelijkheid. Ze doet haar uiterste best om niemand iets verschuldigd te zijn. We zijn al jaren bevriend, maar ik mag haar niet eens gratis knippen.’


  Er gleed een glimlach over Clays gezicht. ‘Ik herken wel iets van die trots.’


  ‘O ja, wel iets?’ Annies wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat zegt de man die slechts één keer per week bij zijn vrienden wil komen eten.’


  ‘Arme Annie,’ zei Clay. ‘Zijn jij en Nathaniel al zo lang bij elkaar dat jullie geen gespreksstof meer hebben als jullie met zijn tweeën zijn?’


  ‘O, ga toch weg,’ reageerde ze met een lach.


  


  In het tweede jaar van haar opleiding had Lilly yoga ontdekt. Daardoor bleef ze flexibel, fit en sereen. Na haar opleiding had ze een nieuw adresje gevonden: in een buurthuis niet al te ver vanwaar ze woonde werden yoga- en Pilates-cursussen gegeven, en daar ging ze minstens drie keer in de week naartoe. Daarna had ze in diezelfde buurt een leuk eetcafeetje ontdekt, in een oud pand dat turquoise was geschilderd en hevig opviel tussen alle andere winkelpanden. Als ze aan het einde van de ochtend een uurtje yoga had gedaan, ging ze daarna in de Loving Cup lunchen. Dan nam ze meestal groene thee en een croissant met avocado, tomaat, taugé en gesneden courgette, of een andere vegetarische lekkernij. Tijdens het eten zat ze vaak te praten met een van de eigenaars, Dane, die haar allerbeste vriend was geworden.


  Ze keek net zozeer uit naar haar gesprekken met Dane als naar de thee en het broodje. Ze kenden elkaar nu al een paar jaar en gingen af en toe samen uit eten of naar de film. Ook maakten ze wel eens een wandeling langs de kust. Dane was zoiets als haar vriendje. Ook al zou er nooit een liefdesrelatie tussen hen ontstaan, hij was absoluut een geweldige vriend. De afgelopen jaren had Lilly wel eens afspraakjes gehad met andere mannen, maar die waren geen van alle serieus geweest en het liefst bracht ze haar tijd bij Dane door.


  Ze popelde om hem te vertellen dat ze een paard had gevonden, dat het dier elke dag vooruitgang boekte en dat Doc Jensen een gestoord paard binnen had gekregen. Dane was geen paardenmens. ‘Ik heb nog nooit op een paard gezeten en ik voel er ook niets voor,’ zei hij. ‘Ik ben meer een kattenmens.’


  ‘Je moet gewoon een keer met me meegaan,’ zei Lilly. ‘Ik rij nog maar zelden, maar ik heb genoeg verstand van paarden om een heel lief paard voor je uit te zoeken. Daarnaast zou ik bij je zijn om je te beschermen.’ Ze lachte.


  ‘Laat maar zitten, ik hoef niet zo nodig. Maar ik vind het wel leuk om je over de paarden te horen praten. Je ogen gaan ervan glimmen.’


  ‘Je zou de nieuwe assistent in de kliniek moeten zien, een Navajo met een staart tot op zijn achterwerk. Hoge jukbeenderen, strak gezicht. Als hij in zijn eentje met die hengst aan het werk is, lijkt hij wel gehypnotiseerd. Hij is zo gefocust!’


  ‘Het is nog een jonge hengst, hè?’


  ‘Ja, een sterk, groot dier dat nog niet getraind is. Hij weegt meer dan vijfhonderd kilo. Hij heeft heel sterke benen en is zo koppig als een ezel.’


  Dane floot. ‘Bij een jong paard denk ik aan een veulentje met het formaat van een hobbelpaard. Dit klinkt als een lastige puber.’


  Lilly lachte. ‘Als je gezicht hem niet aanstaat, zou hij je binnen een paar tellen dood kunnen trappen. Maar die nieuwe assistent, Clay, kan heel dicht bij hem komen, en als het paard zich verzet, kijken ze elkaar diep in de ogen. Dan wordt het paard rustig en beginnen ze opnieuw. Het paard wordt alleen maar aangeraakt of toegesproken als hij zich goed gedraagt. Het is ontzettend interessant om te zien. Clay heeft dat dier duidelijk door en heeft hem volledig onder controle. Ze communiceren met elkaar.’


  Dane hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Weet je zeker dat je interesse naar het paard uitgaat? Het klinkt alsof die man ook een bepaalde woeste, mystieke aantrekkingskracht op je uitoefent.’


  ‘Navajo’s vinden het niet prettig om woest te worden genoemd,’ merkte ze op.


  ‘Ik durf te wedden dat ze die term soms helemaal niet beledigend vinden,’ zei Dane glimlachend. ‘Volgens mij vind je hem leuk.’


  ‘Een Navajo? O jee, dat brengt onplezierige herinneringen naar boven. Ik blijf zo ver mogelijk uit de buurt van indiaanse mannen.’


  Over de toonbank heen pakte Dane haar hand. ‘Dat was heel lang geleden, Lilly. Kun je die ervaring niet van je af zetten?’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Had ik al gezegd dat je eens met een psycholoog moet gaan praten?’


  ‘Wel duizend keer.’


  ‘Oké. Heb je zin om vrijdag naar de film te gaan?’


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze. ‘Ja, goed idee.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Clay Tahoma, goudeerlijk als hij was, vond het vervelend om iemand te misleiden, maar als de toekomst van een veelbelovend paard op het spel stond, was hij bereid een toneelstukje op te voeren. Als er niets aan Streak werd gedaan, werd hij waarschijnlijk alleen maar in de wei gezet, gecastreerd en misschien zelfs afgemaakt. Tenzij hij aan wedstrijden mee kon doen, als dekhengst werd gebruikt of een geliefd rijdier van zijn eigenaar werd, zag zijn toekomst er niet bepaald rooskleurig uit.


  De naam van de vorige eigenaar kwam hem bekend voor. Niet dat ze bevriend waren of iets dergelijks, maar Clay had Joshua Bledsoe een paar keer ontmoet. Hij belde hem meteen en wond er geen doekjes om, legde uit dat ze het jonge paard in de stal hadden en hem voor zijn nieuwe eigenaar wilden trainen. ‘Ik hoop eigenlijk dat je me wilt vertellen welke technieken of genezingsmethoden je hebt gebruikt na het ongeluk,’ zei hij.


  ‘Het ongeluk?’ herhaalde Josh.


  ‘Ja. Voordat wij hem kregen. Het lijkt geen lichamelijk probleem te zijn, er is alleen psychische schade. Als ik weet welke technieken jij al hebt geprobeerd, hoef ik die niet uit te testen. Ik denk dat we hem wel kunnen genezen. Wat zeg ik, ik ben er zeker van. En nu we het er toch over hebben, het zou ook fijn zijn als je me wat meer details over het ongeluk zou kunnen vertellen.’


  ‘Details?’ echode Josh.


  ‘Vertel me maar gewoon wat er is gebeurd. Hoe diep was het gat, hoelang heeft hij erin gezeten en hoe is hij er eigenlijk in gevallen? Ik kan me niet voorstellen dat hij er met een ruiter in terecht is gekomen. Wat heb je na de redding gedaan om hem er weer bovenop te krijgen? Het lijkt me onzin om dezelfde methode twee keer te proberen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Het ongeluk bleek niemands schuld te zijn. Er was een stal in brand gevlogen toen Streak nog heel jong was. Toen de eigenaars de dieren uit het brandende gebouw hadden gehaald, wilden een paar paarden niet naar buiten komen, waaronder Streaks moeder. Ze stierven voordat het vuur onder controle was. Streak ontsnapte uit het weiland en rende in het donker naar een opgebroken weg in de buurt. Hij gleed uit over losliggend grind en viel in een kuil waar hij niet meer uit kon komen. Tegen de tijd dat Bledsoes stalknechten hem met een liftje bevrijdden, was hij half gek van angst.


  


  Zoals Clay al wist, waren er geen tekenen dat het dier lichamelijk letsel aan het ongeluk had overgehouden, maar de val, de eenzame opsluiting, het gemis van zijn moeder, de frustratie dat hij niet uit de kuil kon klimmen en de redding hadden hem getraumatiseerd.


  ‘We beginnen bij het begin, jongeman,’ zei Clay tegen de hengst. ‘We laten je rustig aan de lijn lopen tot je je beter op je gemak voelt.’


  Ik kan het niet vergeten, vertelde het paard hem.


  Dat hoeft ook niet, dacht Clay, terwijl hij het dier aaide. Het is juist goed als je het niet vergeet, want dan blijf je scherp en gebeurt het je geen tweede keer.


  Dit was iets wat andere mensen nooit zouden begrijpen. Clay hoorde de stem van het paard niet, hij vóélde hem. Als hij in gedachten iets aan het paard wilde vertellen, leek het dier soms te reageren en begrepen ze elkaar. Hoe moest je zoiets uitleggen? Hoe moest je uitleggen dat je in de droom van een dier verzeild was geraakt?


  In een week hadden ze al veel bereikt.


  De eerstvolgende keer dat Lilly voer kwam brengen, wilde Clay haar gaan helpen om het hooi en de zakken voer uit te laden, maar het paard voelde dat en trok hem terug. Sorry, dacht Clay. Doorgaans ben ik niet zo snel afgeleid. Laten we maar doorgaan met ons werk. Hij richtte zich weer op het paard en zette de knappe Hopi uit zijn hoofd, terwijl hij Streak rondjes liet lopen. In gedachten creëerde hij rustgevende beelden, ondertussen troostende woordjes en geluidjes mompelend.


  Toen ze klaar waren, verwijderde hij de halster en liet hij het dier even vrij rondlopen. Op het moment dat hij zich omdraaide, zag hij tot zijn genoegen dat Lilly nog niet was weggegaan. Ze stond met haar onderarmen op het hek naar hem te kijken, een gelaarsde voet steunend op de onderste plank.


  Het touw oprollend liep Clay naar het hek, terwijl het paard achter hem door de wei dartelde. ‘Sorry dat ik je vandaag niet kon helpen met uitladen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat maakt niet uit, ik kan het wel aan. Het is mijn werk, dat heb ik al gezegd.’ Ze gebaarde met haar kin naar Streak. ‘Hij is geweldig.’


  ‘Ja, mooi is hij, hè?’ Opeens flitste er een gedachte door hem heen: wat zou ze er prachtig uitzien als ze op zo’n groot, kastanjebruin paard zou zitten. Maar abrupt verjoeg hij die gedachte. Dat was het enige nadeel van een jong paard in je hoofd toelaten; je kon per ongeluk een boodschap sturen die niet voor het dier bestemd was.


  ‘Ik heb de indruk dat hij de afgelopen week een stuk rustiger is geworden, al is hij nog steeds wild en onstuimig. Maar hij lijkt het goed met jou te kunnen vinden.’


  ‘Hij komt uit een kampioenslijn, maar als veulen is hij getraumatiseerd geraakt door een ongeluk. Angst in combinatie met kracht kan dodelijk zijn. Daarom gaan we terug in de tijd, naar de eerste trainingen die hij heeft gehad. En we doen het heel rustig aan.’


  ‘Begrijpt hij dat? Dat je teruggaat naar het begin?’


  ‘Dat weet ik niet. Op dit moment werkt hij keurig mee. Als het kon, zou ik hem in gedachten terug stoppen in de baarmoeder.’ Hij glimlachte. ‘Je bent gebleven.’


  ‘Ik was klaar met mijn werk en zag je met hem bezig. En ik wilde kijken hoe het met Blue was. Dat is alles.’


  ‘Het gaat goed met Blue,’ zei Clay. ‘Hoelang is het geleden dat je hebt paardgereden?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zeker een halfjaar. Als jong meisje reed ik bijna elke dag.’


  ‘Je bent nog steeds een jong meisje,’ merkte hij op.


  ‘Ach, zo gek ben ik nu er ook weer niet op. Ik doe het af en toe. Als Annie gezelschap wil.’ Het klonk niet helemaal oprecht, en Clay vroeg zich af wat haar weerhield. Hij keek over zijn schouder naar Streak. ‘Ik moet eruit zien te komen met dat paard. Hij is veel te mooi en te duur om hem kwijt te raken.’


  ‘Kwijtraken?’


  ‘Als hij niet bereden kan worden of aan wedstrijden mee kan doen, kan hij niet werken. Als hij niet bereden wordt, wil geen enkele ruiter hem hebben, en als hij door problemen met zijn karakter niet getraind kan worden, kan er ook niet met hem worden gefokt. Geen enkele verstandige fokker zou zijn zaad kopen. Zijn mooie uiterlijk is daarvoor geen reden genoeg.’


  ‘Wat is het dierenrijk in dat opzicht toch beschaafd,’ mompelde Lilly.


  Clay schoot in de lach. ‘Zeg dat wel.’ Hij zette zijn laars op de onderste plank en klom over het hek. ‘Eigenlijk is het dom van me om met mijn rug naar hem toe te gaan staan.’ Hij leunde naast haar en richtte zijn blik weer op Streak, die nog steeds door de wei rende. ‘Het feit dat hij me tolereert, wil nog niet zeggen dat ik hem kan vertrouwen. Hij heeft een kort lontje en er is niet veel nodig om hem te laten ontploffen.’


  ‘Waarom is hij zo gespannen en humeurig?’


  ‘Het kan van alles zijn. Het enige wat ik zeker weet is dat hij dat ongeluk heeft gehad. Hij is in een greppel gevallen en heeft daar een hele poos gelegen voordat ze hem konden redden. Urenlang. Ik denk dat hij bijna gek geworden is van angst toen hij eruit probeerde te klimmen. Uiteindelijk hebben ze hem er met een liftje uit moeten tillen. Elk jong paard zou er iets aan overhouden als hij in het donker omhoog getakeld moest worden. Hij is beschadigd door zijn problemen. Eigenlijk is hij dus net als wij allemaal. Hij heeft iemand nodig die hem begrijpt.’


  ‘Lost begrip alles op?’


  ‘Een beetje ervaring met paarden kan ook geen kwaad. Voor zulke paarden wil ik juist verschrikkelijk hard mijn best doen. Hij is slim genoeg om te leren, een band met mensen op te bouwen en zijn angsten achter zich te laten. Op dit moment is hij bijna onhandelbaar, maar als hij zich ooit laat temmen, heeft hij ongelooflijk veel kracht en gratie. Een meter zeventig en twee jaar oud. Dat is fors voor een arabier. Het is geen zacht paard, maar een pittige hengst kan een heleboel dingen die een zacht paard niet kan. Net als wij hebben ze allemaal een heel eigen identiteit.’


  Daar reageerde ze niet op, en uiteindelijk keek hij naar haar opzij. ‘Wie heeft jou leren paardrijden?’ vroeg hij.


  ‘Mijn opa en buren in het reservaat. We woonden naast een grote ranch en waren bevriend met de eigenaars. Op mijn dertiende zijn we verhuisd.’


  Streak hield op met heen en weer rennen en begon grote, langzame rondes te lopen. Terwijl hij dichter bij het hek kwam, maakte Lilly een klikkend, neuriënd geluid en stak ze haar hand naar hem uit. Clay keek nieuwsgierig toe. Streak keek hem verwachtingsvol aan, iets wat hij de laatste paar dagen wel vaker had gedaan. Geleidelijk aan ging het dier steeds langzamer lopen. Hij gooide zijn hoofd een paar keer in zijn nek, schraapte een paar keer over de grond en liep toen rechtstreeks naar Lilly toe.


  ‘Niet te geloven,’ fluisterde Clay.


  ‘Onder al die prikkelbaarheid is hij gewoon nog een baby,’ zei ze zacht, terwijl ze zijn hoofd en nek aaide. ‘En hij weet dat hij een schoonheid is. Dat is niet goed voor een man, daar kom je nog wel achter. Alle vrouwen kijken naar je, maar dan hebben ze je door en sta je er weer alleen voor. Sst, rustig maar. Je bent mooier dan goed voor je is. Een beetje te sterk. Rustig aan, mannetje.’


  Even vroeg Clay zich af of ze het tegen hem of tegen het paard had.


  ‘Er is niet veel mis met dit paard. Hij is alleen bang voor zijn eigen kracht. Hij heeft iemand nodig die hem met zachte hand onder controle houdt. Hij heeft behoefte aan een mammie, die weet hoe ze hem moet aanpakken.’


  ‘Ik dacht dat hij een goede trainer nodig had.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze, zachtjes over de witte bles op zijn neus strelend. ‘Maar net als de meeste andere mooie jongens heeft hij nogal een hoge dunk van zichzelf. Straks heeft hij een goed getrainde ruiter nodig. Het liefst wil hij vrij rondlopen, zonder zadel of halster. Hij is vol van zijn eigen jeugdigheid.’


  Enigszins verbaasd staarde hij naar haar. ‘Hoe weet je dat, Lilly?’


  Ze keek het dier weer in de ogen. ‘Wie zegt dat ik het weet? Ik geef je mijn mening, en ik kan er volkomen naast zitten. In mijn ogen is hij een peuter. Ruim vijfhonderd kilo zwaar, maar volop in de peuterpuberteit. Volgens mij heeft hij alleen maar een goede moeder nodig. Een sterke moeder met heel veel liefde en een ijzeren wil. Kan het zijn dat hij zijn moeder te vroeg is kwijtgeraakt?’


  Clay was zo verbaasd dat hij niet meteen antwoord kon geven. ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Kijk eens aan. Daar zouden we in het reservaat een oplossing voor hebben gezocht.’ Ze toonde Clay een glimlach die haar hele gezicht veranderde. Hij was verbijsterd door haar schoonheid. ‘Ik denk dat je het prima doet. Jullie doen het ta-bilh.’ Samen.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Niik’eh,’ beaamde hij in zijn moedertaal. Zeker weten.


  ‘Ik moet nu gaan.’ Ze gaf het paard nog een laatste aai ten afscheid. ‘Denk erom, gedraag je,’ waarschuwde ze.


  Toen ze zich omdraaide, zei Clay: ‘Wacht even. Ik denk dat we iets moeten doen. Brood breken, elkaar leren kennen. Kijken of we gemeenschappelijke vrienden hebben.’ Het Hopi-reservaat was volledig omringd door de Navajo Nation, en ze had hem zojuist aangesproken in het Navajo.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dank je, maar dat gaat niet. Ik heb een vriend.’


  ‘O, dat is niet erg. Is het serieus?’


  Ze lachte luid, met een stralend gezicht. ‘Serieus genoeg.’


  Ze was bijna bij haar pick-up toen hij haar nariep: ‘Neem hem maar mee. Het lijkt me leuk om hem te ontmoeten.’


  Ze draaide zich om en lachte geamuseerd. ‘Dat doe ik niet, maar ik vind het erg aardig dat je hem uitnodigt,’ zei ze met een twinkeling in haar ogen.


  ‘Misschien is hij geen blijvertje. Ik denk dat hij je sowieso niet verdient. Maar ik wil je graag over paarden horen praten, paarden die kleine jongetjes zijn, paarden met een geweldig gevoel voor humor, dat soort dingen. Verder heb je geen last van me.’


  ‘O, jawel,’ zei ze glimlachend.


  Toen ze wegreed, keek hij haar na tot hij niets anders meer zag dan een wolkje stof. Daarna keerde hij zich weer naar Streak om het dier zachtjes te aaien. ‘Ik heb het gevoel dat je zojuist nog iemand in je hoofd hebt toegelaten. Je hebt me bedrogen, voddenbaal.’ Het paard gooide arrogant zijn hoofd in zijn nek. ‘Ruim vijfhonderd kilo en in de peuterpuberteit: ze heeft gelijk. Heb je soms met haar gepraat? Nou?’ Het paard draaide zijn hoofd weg en keek de andere kant op. ‘Ja, dus. Je hebt me schaamteloos verraden. Nou, als je invloed op haar hebt, kun je je ook nuttig maken. Kun je haar niet vertellen dat ze een keertje met me moet uitgaan?’


  Het paard draaide zijn hoofd weer naar hem toe en ze keken elkaar een volle minuut aan. Daarna liep het paard achteruit, en hij snoof nog een keer voordat hij weer rondjes door de wei ging lopen. Het was alsof hij wilde zeggen dat Clay hem maar moest vangen als hij hem mee naar binnen wilde nemen.


  


  Een week later reed Clay naar Grace Valley om bij zijn zuster en haar gezin te gaan eten. Ursula was zes jaar ouder dan Clay. Als kind had ze vaak op hem moeten passen, en hij had het haar nooit makkelijk gemaakt. Toch hadden ze altijd een hechte band gehad. Met haar man, Tom Toopeek, de politiecommissaris in Grace Valley, kon hij ook goed opschieten. Tom was een Cherokee, en Clay had hem onmiddellijk als zijn broeder geaccepteerd.


  Ursula’s gezin leek wel een beetje op de omgeving waarin ze waren opgegroeid. Ze leidde een druk leven vol werk en familie, en Clay kon zien dat ze gelukkig was. Hun huis stond op het land van Toms ouders, Lincoln en Philana, die daar zelf ook nog woonden, in de oude blokhut waar Tom en Ursula hun nieuwe, grote huis aan vast hadden gebouwd. Zelfs nu Ursula’s oudste kind studeerde, was het huis altijd vol. Ze hadden nog vier andere kinderen en Toms ouders kwamen vaak bij hen over de vloer. Gegeten werd er aan een ruwe eikenhouten tafel waaraan makkelijk twaalf mensen konden zitten. ’s Avonds ging het huiswerk van tafel om voor de avondmaaltijd te dekken. Als schooljuf hield Ursula de voortgang van haar kinderen altijd nauwgezet in de gaten.


  Clay en Ursula hadden geen andere broers of zussen, maar ze waren opgegroeid met tantes, ooms, neefjes en nichtjes om zich heen. Ook al hadden ze zelf geen groot gezin, toch hadden ze net zo’n grote eettafel gehad als Ursula. Of er nu etentjes bij hen of bij hun familie waren georganiseerd, ze waren altijd omringd geweest door goed eten, heerlijke geuren en lieve mensen: baby’s, kinderen, tieners, jonge volwassenen, ouders en grootouders.


  Maar al waren er nog zoveel mensen in huize Toopeek, nooit was het er chaotisch of rommelig, net als vroeger bij de familie Tahoma thuis. De Cherokee and Navajo hadden dezelfde ideeën over kinderen grootbrengen, en Toms ouders droegen hun steentje bij aan de opvoeding. Niet dat de kinderen overdreven gedwee waren. Ze leefden zich uit in de bossen en valleien, en in huis werd er veel gelachen en natuurlijk ook ruziegemaakt.


  Als oom Clay kwam, was iedereen door het dolle heen.


  Hij wist zelf ook niet waarom hij altijd zo enthousiast werd ontvangen. Toen zijn neefjes en nichtjes klein waren, had hij hen altijd op een paard gezet als ze bij opa en oma Tahoma waren, maar verder had hij hun naar zijn idee niet eens zoveel aandacht gegeven. Toch renden ze altijd op hem af zodra hij arriveerde. Zijn tienjarig nichtje Shannon kon hij nog steeds optillen, maar hij moest er niet aan denken dat er een moment zou komen dat ze dat niet meer wilde. Shannon was de jongste, en volgens Ursula de laatste. Clay had altijd erg van het gezelschap van zijn neefjes en nichtjes genoten.


  Bij dit bezoek wachtte hem een verrassing: zijn zwager Tom had zijn lange, traditionele paardenstaart afgeknipt. Zijn haar was net zo lang geweest als dat van Clay, maar nu was hij kortgeknipt.


  ‘Je lijkt wel een marinier,’ zei Clay, terwijl hij Tom omhelsde.


  ‘Je went er wel aan,’ zei Tom. ‘Mijn vrouw is er niet blij mee, maar dat gaat wel over.’


  Ursula kwam naar buiten om hem te omhelzen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat je hier bent komen wonen.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Ik hoop echt dat je het hier naar je zin hebt, Clay, want mijn gezin is dolblij dat je nu in de buurt bent. Ik wil mijn best doen om te zorgen dat je je hier snel thuis gaat voelen.’


  ‘Ik voel me altijd thuis als ik bij jou aan tafel schuif.’


  De jongste jongens sleepten hem mee naar buiten om hem een boomhut in aanbouw te laten zien, en daarna moest hij mee naar Shannons kamer om alle goede cijfers in haar schriften te bekijken. Alleen de oudste dochter, Tanya, was er niet. Zij had een volledige beurs gekregen om aan de Northern Arizona University in Flagstaff te studeren. Dat betekende dat ze in de buurt woonde van haar grootouders en de rest van de familie Tahoma, en niet vaak thuis was. De achttienjarige Johnny deed een opleiding in de buurt en woonde wel thuis. Ook al was het een zware medische studie die Tanya volgde, het leek haar niet al te veel moeite te kosten. Ze was mooi en intelligent, en als je de ambities van een twintigjarige moest geloven, wilde ze een carrière op het gebied van medisch onderzoek. ‘Ze is verliefd op de microscoop,’ zei Tom. ‘Dat vind ik prima. Lijkt me een goede plaats om je passie op te richten.’


  ‘Tom weet nog precies hoe het was toen we elkaar ontmoetten en verliefd werden,’ zei Ursula lachend. ‘De gedachte aan die passie jaagt hem de stuipen op het lijf.’


  Er waren vele handen om te helpen met tafeldekken, want Ursula werd geassisteerd door haar kinderen en haar schoonmoeder. Lincoln Toopeek deed Clay aan zijn eigen vader denken. De man was kalm en stoïcijns, maar zijn stilzwijgen betekende niet dat hij niets te zeggen had. Clay wist dat Lincoln zijn stem kon laten gelden en zijn aanwezigheid duidelijk kenbaar kon maken, net als zijn eigen vader. Het viel hem ook op dat de strenge lijntjes in Lincoln Toopeeks gezicht verdwenen zodra hij naast zijn jongste kleindochter, Shannon, ging zitten en haar hielp om haar eten op te scheppen. Zijn gezicht vertoonde op dat moment alleen nog maar een vredige, liefdevolle uitdrukking.


  Er stonden zoveel verrukkelijke gerechten op tafel dat het Clay verbaasde dat zijn tafelgenoten niet dik waren. Er was een gebonden groentesoep, gevolgd door geroosterde kip die vóór de bereiding met olie en kruiden was ingesmeerd. Bij de geur liep het water hem al in de mond. Er was een ovenschotel met aardappelen en kaas waarop Ursula spekjes had verkruimeld. Ook stonden er vers, zoet brood en een schaal met geroosterde, gekruide paprika’s, uien, asperges en pompoen op tafel.


  ‘Als je me zulke dingen blijft voorzetten, heb ik meer lichaamsbeweging nodig!’


  ‘At je niet goed in Los Angeles County?’ vroeg Ursula.


  ‘Meestal flanste ik gauw iets in elkaar, want ik ben erg lui. En als ik met Isabel at, serveerde haar kokkin piepkleine porties vreemd uitziend eten omdat Isabel erg op haar gewicht lette. Het antwoord is dus nee, ik at in die tijd niet goed.’


  Het bleef even stil voordat Ursula vroeg: ‘Hoe gaat het met Isabel, Clay?’


  Hij probeerde zo oprecht mogelijk te klinken. ‘Het gaat goed met haar, Ursula. Haar leven is nauwelijks veranderd. Zij was degene die behoefte had aan een scheiding. Ze werd niet gelukkig van ons huwelijk. Dat begreep ik heel goed.’


  Er viel nog een stilte. ‘Ik denk dat dit een betere plaats voor je is,’ zei Ursula.


  Hij lachte naar haar. ‘Dat ben ik met je eens. Ik ben erg enthousiast over Nathaniels plannen. En het is fijn om in de buurt van mijn familie te zijn.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik wilde jullie om een gunst vragen. Willen jullie daar misschien straks na het eten met mij over praten?’


  ‘Is het iets schunnigs?’


  Clay slikte. ‘Ik wil Gabe hierheen halen. Het zou het fijnst zijn als hij bij mij kon komen wonen, maar dat gaat op dit moment niet. Ik vroeg me af of hij bij jullie mocht wonen. Dan kan ik hem elke dag zien. Ik zou het fijn vinden als hij zijn middelbare school afmaakt op de school van jullie kinderen. Als hij er interesse voor heeft, wil ik hem het vak van hoefsmid leren. Maar wat veel belangrijker is, is dat ik het fijn zou vinden als hij bij twee mensen woont die hebben doorgeleerd, twee goed opgeleide mensen die zijn neefjes en nichtjes hebben aangemoedigd om te studeren.’ Hij wendde zijn blik even af en keek toen weer naar zijn zus en zwager. ‘Het is tijd. Hoog tijd. Ik hoop dat ik niet te lang heb gewacht.’


  Ursula stak haar hand uit om Clays vingers met de hare te bedekken. ‘Ik zou niets liever willen.’


  Op dat moment baste de stem van Lincoln Toopeek over de tafel. ‘De jongen zal het hier uitstekend maken, ook al is hij dan een Navajo.’


  De hele familie begon zachtjes en respectvol te lachen. De Cherokee en Navajo konden prima met elkaar opschieten, maar beide stammen beschouwden zichzelf als ontwikkelder, wijzer en sterker dan de andere.


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens,’ zei Clay. ‘Dank u wel voor de verwelkoming. Ik weet dat mijn ouders, tantes en ooms hem heel goed hebben opgevoed, maar ik wil hier blijven en zou onderhand graag een normale vader-zoonrelatie met hem willen hebben. Ik heb niet genoeg tijd met hem doorgebracht.’


  ‘Je was nog erg jong, Clay. En je bent een goede vader voor hem geweest. Gabe heeft nergens onder geleden. Hij heeft prima voorbeelden gehad en is met liefde en onder gunstige omstandigheden grootgebracht.’


  Clay keek naar zijn zus en fluisterde: ‘Dank je, Ursula.’


  ‘Nee, ik moet jou bedanken,’ zei ze. ‘Ik ben dol op die jongen.’


  Veel later, na de koffie en de lekkerste taart die Clay ooit had geproefd, wandelden broer en zus terug naar zijn pick-up. ‘Ik meende wat ik zei, Clay. Ik ben heel blij dat je nu in de buurt woont en ik hoop dat je het hier naar je zin zult hebben. Ik wil dat je gelukkig bent, en dat je met je zoon eindelijk het leven krijgt dat je voor ogen had.’


  ‘Dat lukt vast wel,’ zei hij. Maar hij dacht: ik zou het liefst een leven als het jouwe willen hebben. Het leven dat ik ooit dacht te zullen krijgen, vol familie en intimiteit en vriendschap en vertrouwen. Als ik jouw tafel rondkijk, zie ik de tafel die ik in mijn dromen voor ogen had. Maar aan zelfmedelijden deed hij niet. ‘Ik vind het ook fijn om in de buurt van jou en je gezin te zijn. Al vind ik dat kapsel van je man helemaal niets.’


  ‘Ik weet niet wat hem heeft bezield,’ zei ze, terwijl ze over haar schouder keek alsof Tom achter haar stond. ‘Hij beweerde dat hij dat lange haar beu was. Lincoln heeft hem al flink op zijn lazer gegeven.’


  Clay trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat een taal voor een vrouw van een politiecommissaris.’


  ‘O, hou toch op. Er zijn nu geen schoonouders of kinderen in de buurt, en ik denk dat je wel het een en ander gewend bent.’ Ze lachte. ‘Clay, je weet dat ik Gabe al jarenlang in huis wilde hebben. Vader had natuurlijk gelijk dat ik me op mijn eigen gezin moest concentreren en dat Gabe het prima deed bij hen, maar ik wil toch even zeggen dat ik dit een vreugdevolle dag vind. Het is fijn voor ons allebei dat hij komt.’


  ‘Als hij tenminste wil,’ zei Clay. ‘Ik dwing hem nergens toe. Hij heeft heel lang in het reservaat gewoond, en het is een veilige omgeving voor hem.’


  ‘Ik denk wel dat hij komt,’ zei ze geruststellend. ‘Hij voelt zich daar prettig, maar hij komt pas echt tot leven als hij bij jou is. Hij wil bij zijn vader zijn. Dat is geweldig. Voor ons allemaal.’


  Clay glimlachte. ‘Ik vind het fijn dat jij er zo gelukkig mee bent, Ursula. Als jij gelukkig bent, is iedereen gelukkig, zegt Tom.’


  ‘Dat is ook zo.’ De opmerking van haar echtgenoot bracht haar totaal niet in verlegenheid. ‘Hoe snel kan hij komen?’


  ‘Ik bel je morgen wel om het je te laten weten.’


  ‘Dank je, Clay. Bedankt dat je mij je zoon toevertrouwt.’


  Emotie welde op in zijn borst. Hij was verschrikkelijk trots op zijn zus. Ze was een lieve vrouw, een prima echtgenote, een goede moeder. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Bedankt, Ursula. Ik hou van je alsof je mijn zus bent.’


  Ze schoot in de lach en hield hem stevig vast.


  


  Behalve de paar bezoekjes aan zijn vader in Los Angeles had Gabe altijd bij zijn grootouders gewoond. Clay had heel lang naar deze dag uitgekeken, de dag waarop hij zijn zoon een thuis kon aanbieden en hem elke dag kon zien. Het was verleidelijk om naar het reservaat te rijden, zijn zoon op te halen en hem mee te nemen naar Californië. Maar Gabe was inmiddels een jongeman van zeventien, en Clay wist dat het egoïstisch was om hem naar zijn nieuwe woonplaats te halen als Gabe daar geen zin in had. De jongen moest het zelf willen, en daarom belde hij hem op.


  Uit respect voor zijn ouders besprak Clay het plan eerst met zijn vader en daarna met zijn moeder. Ze reageerden precies zoals hij had verwacht. Gabe was inmiddels oud genoeg om zelf een keuze te maken, en als hij ervoor koos om het huis te verlaten om dichter bij zijn vader en tante te zijn, zouden ze zijn beslissing respecteren. Aan de andere kant moest Clay Gabes beslissing ook accepteren als hij ervoor koos om bij zijn grootouders te blijven.


  Pas nadat Clay het plan met zijn ouders had besproken, vroeg hij Gabe aan de telefoon. ‘Maar mijn vrienden wonen hier,’ zei Gabe. ‘En mijn neven en nichten ook.’


  ‘Ik wil je nergens toe dwingen, jongen. Als je liever bij je grootouders wilt blijven, is dat prima. Maar voordat je een besluit neemt, wil ik je toch nog een paar dingen vertellen. Als ik de kans had gehad, had ik je al veel eerder bij me in huis genomen. Mijn leven was echter te rommelig om je dat aan te doen. Nu ik bij tante Ursula in de buurt woon, is er rust. Je komt op een leeftijd dat je over je toekomst moet gaan nadenken, en ik zou het fijn vinden als je zorgt dat je een goede opleiding krijgt. En voordat je je vleugels uitslaat, zou ik graag wat meer tijd met je door willen brengen.’


  ‘Waarom kom jij dan niet naar huis?’ vroeg Gabe. ‘Er is hier genoeg ruimte voor je. Je kunt hier ook werk krijgen.’


  Dit onderwerp was wel vaker ter sprake geweest, maar Clay antwoordde rustig: ‘De familie wordt steeds groter, en er zijn steeds meer mensen die naar dezelfde banen solliciteren. Je woont tussen geweldige mensen, maar het aantal kansen is daar beperkt. Als alles gaat zoals ik wil, kan ik hier misschien permanent blijven. En je hebt hier ook neven en nichten. We zouden kunnen samenwerken. Nathaniel heeft me gevraagd om iemand in te huren en ik heb een parttime kracht nodig. Dat zou ook prima gaan als je hier naar school zou willen. Maar goed, de keuze is aan jou. Je zou het kunnen proberen. Je zou een halfjaar kunnen komen om te kijken of het je bevalt.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het stil.


  ‘Neem de tijd om erover na te denken, Gabe,’ zei Clay. ‘Ik wil niet dat je ergens spijt van krijgt.’


  ‘Ik moet bij mijn vader zijn,’ zei de jongen uiteindelijk. ‘Volgens opa moet iemand op jou passen.’


  Clay schoot in de lach. ‘Zegt hij dat? Ik zal hem bedanken dat hij zoveel vertrouwen in me heeft. Het schooljaar begint binnenkort, Gabe. Ik kan je komen halen.’


  ‘Nee, ik kom wel naar jou toe. Ik ben geen klein kind meer. Ik wil dat je vertrouwen in mij hebt.’


  Uiteindelijk spraken ze af dat Gabe in zijn eentje vanuit Flagstaff naar Californië zou rijden. De jongen stond erop. Hij had een kleine groene pick-up die gedeeltelijk door Clay was betaald, en hij zag zichzelf als een man die best in zijn eentje kon reizen. Hij wilde een paar weken de tijd om afscheid te nemen van zijn vrienden, en daarna zou hij in zijn auto stappen.


  Clay wilde het liefst met hem mee reizen, maar toen bracht hij zichzelf in herinnering dat hij op Gabes leeftijd al vader was geweest. Destijds had hij nog bij zijn ouders gewoond, maar dat betekende niet dat hij niet ’s nachts uit zijn bed had gemoeten als Gabe honger had, tandjes kreeg, ziek was of gerustgesteld moest worden. Clay was pas op zoek gegaan naar een beter leven toen Gabe elf was, en zelfs daarna was hij vaak naar huis gegaan om te zorgen dat de jongen hem niet vergat.


  ‘Ik heb vaak gehoopt dat deze dag ooit zou aanbreken, Gabe,’ zei hij tegen zijn zoon.


  


  Clay ging meteen naar Nathaniel om hem over zijn zoon te vertellen. ‘Hij trekt niet bij mij in, al zou het me niet verbazen als hij regelmatig een dagje hier doorbrengt. Hij gaat bij mijn zus en haar gezin in Grace Valley wonen. Dat is vlakbij, dus ik kan hem vaak zien, maar de voornaamste reden is dat Ursula een goede lerares is en dat al haar kinderen het goed doen op school. Ze is betrokken bij hun huiswerk, ze kent alle leraren en ze is gek op Gabe, die veel slimmer is dan hij zelf weet. Ze zal hem ook coachen voor de toelatingsexamens van een vervolgopleiding. Daarnaast wil ik hem graag hier laten werken, Nate. Mijn vader en ooms hebben hem opgevoed, dus hij heeft verstand van paarden.’


  ‘Hola, wacht eens even,’ zei Nate, terwijl hij zijn hand opstak. ‘Is jouw zoon dan geen klein jongetje meer?’


  ‘Hij is zeventien. Klaar voor zijn laatste jaar op de middelbare school.’


  Nate wreef over zijn hoofd. ‘Toen je zei dat je een zoon had, dacht ik dat hij veel jonger zou zijn. Clay, je bent zelf nog zo jong.’


  ‘Ik was zeventien toen hij werd geboren. Zijn moeder was ook nog een tiener. Ze wilde hem afstaan, maar dat kon ik niet. Ik heb hem mee naar huis genomen, naar mijn familie.’


  ‘Ik ken je al vele jaren, maar waarom heb ik dat verhaal nooit eerder gehoord?’


  Clay lachte enigszins gegeneerd. ‘Ik heb er nooit mee te koop gelopen, maar Gabe was een van de redenen waarom ik zo ontzettend vaak terugging naar het reservaat. Omdat ik nooit met zijn moeder ben getrouwd, was het belangrijk dat ik er voor hem was. Ik weet zeker dat hij zijn werk goed zal doen, dus als jij ermee akkoord gaat, wil ik hem na school en in de weekends een aantal klusjes hier de stal laten opknappen. Het is belangrijk dat hij werkt en wat geld verdient. En geef toe, we kunnen wel een goede hulp gebruiken.’


  ‘Dat is waar, een goede hulp is welkom,’ zei Nate.


  Glimlachend rechtte Clay zijn rug. ‘Ik zal kijken of ik zijn technieken als hoefsmid kan verfijnen en hem met onze digitale apparatuur kan laten kennismaken. Dan heeft hij in elk geval een vak waar hij op kan terugvallen, maar ik wil dat hij in zijn leven meer bereikt dan ik.’


  ‘Dat merk ik,’ zei Nate. ‘Woonde hij niet bij jou en Isabel?’


  ‘Dat lag ingewikkeld. Haar familie was er geen voorstander van dat ik een kind meenam in het huwelijk. Daarnaast ben ik op een bepaalde manier opgevoed, een traditionele manier, omringd door familieleden die allemaal een eigen rol hadden. In onze gemeenschap wordt een kind door de hele familie opgevoed. Zelf heb ik een aantal domme fouten gemaakt, maar dat heeft nooit aan mijn opvoeders gelegen. Gabe is een paar keer bij me geweest in Los Angeles, maar om verschillende redenen was dat niet de juiste omgeving voor hem. De enige persoon die hem tijd en aandacht gaf, was ik, en ik had te veel verantwoordelijkheden. Ik kon er daar niet echt voor hem zijn. En Isabels vader was nooit zo dol op Gabe. Wat zeg ik, hij was ook nooit zo dol op mij. Isabel kon ook niet goed met hem omgaan. Ze heeft gewoon geen moederinstinct.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Gabe vond het leuk om bij ons te logeren, maar het was gewoon geen goede omgeving voor een opgroeiende jongen. Hij was op een lastige leeftijd. Hij had veel positieve kritiek en een ferme hand nodig.’


  ‘Haal hem maar gauw hierheen,’ zei Nate. ‘Ik kijk ernaar uit om hem te ontmoeten. Waarom dacht ik dat jij een eenvoudig, ongecompliceerd leven had?’


  ‘Ik heb geen idee, Nathaniel.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Clay had in zijn kleine koelkast en keukenkast een voorraadje boodschappen aangelegd waarmee hij vlug en makkelijk een maaltijd kon bereiden. Ook had hij een paar keer bij Nate en Annie gegeten, maar de beste tip die hij sinds zijn aankomst had gehad, was Jack’s Bar. Nathaniel had hem verteld dat hij en Annie in Virgin River met Jack hadden kennisgemaakt en dat ze een paar van de lekkerste maaltijden uit hun leven bij hem hadden gegeten, terwijl ze voor een doos vol puppy’s hadden gezorgd… en verliefd waren geworden. Clay had Jack ontmoet toen hij op weg naar Nate was gestopt bij het groepje mannen dat de oude pick-up uit de afgrond had gehaald, en hij had wel zin om het eten in Jack’s Bar uit te proberen. Hij ging er dan ook al snel naartoe om te kijken wat er op de menukaart stond.


  De eerste verrassing was dat ze geen menukaart hadden. Preacher, de kok, serveerde elke dag een ander gerecht en besloot overdag pas wat hij ’s avonds wilde maken. Iemand fluisterde Clay toe dat er ook wel eens restjes van de vorige avond waren en dat niemand het hem kwalijk zou nemen als hij die bestelde in plaats van de dagschotel, maar Clay was meer dan tevreden over de gerechten die Preacher serveerde. De man had echt verstand van een lekker stuk vlees. Jack bleek tijdens het eten een gezellige gesprekspartner te zijn en stelde iedereen die binnenkwam aan Clay voor. Zelf dronk hij een kop koffie aan zijn kant van de bar, terwijl Clay zat te eten.


  Bij zijn derde bezoek aan Jack’s Bar kende Clay alle vaste klanten. Jacks zwager Mike Valenzuela, de plaatselijke politieman, kwam heel vaak langs. Jacks echtgenote Mel, de plaatselijke vroedvrouw, wipte na haar werk vaak even binnen voordat ze naar huis ging. Als ze naar een bevalling moest, liet ze hun kleine kinderen bij Jack achter of bracht ze hen naar Preachers huis, waar ze onder de hoede kwamen van een babysitter of van Preachers vrouw, Paige. In het café ontmoette hij ook Noah Kincaid weer, de plaatselijke dominee. Noah vond het prettig om zijn parochianen ook buiten de kerk te zien. En dan was er nog Hope McCrea, de lokale bemoeial, die bijna elke dag langskwam voor een glaasje Jack Daniel’s.


  ‘Doe je iets bijzonders?’ vroeg Hope de eerste keer op de man af.


  ‘Iets bijzonders?’ herhaalde Clay, zijn koffiekop pakkend. ‘Ik ben hoefsmid. En ik werk in paardenstallen.’


  Ze snoof minachtend, stak haar vinger op om een glas whisky te bestellen en schudde een sigaret uit haar pakje. ‘Daar heb ik niks aan,’ zei ze.


  ‘Gelukkig heeft Nathaniel Jensen er wel wat aan.’


  ‘Heeft hij je hierheen gehaald?’


  ‘Ja. We kennen elkaar al heel lang. En mijn zus woont in Grace Valley. Ursula Toopeek.’


  ‘O ja? Ik ken Mrs. Toopeek niet, maar ik heb wel eens een aanvaring met de commissaris gehad.’


  ‘Problemen met de sterke arm der wet?’ vroeg Clay, een lach onderdrukkend.


  Grijnzend schoof ze haar dikke, zwarte brilmontuur wat hoger op haar neus. ‘Ik denk dat je hier wel zult wennen. Iedereen is hier zo bijdehand.’


  Clay vond de humeurige oude vrouw wel aardig, maar hun relatie was geen lang leven beschoren. Tijdens zijn vierde bezoek aan Jack’s Bar kwam Jacks echtgenote binnen. Ze klom op een barkruk zonder de andere gasten te begroeten en zei met een ernstig gezicht: ‘Ik heb slecht nieuws, Jack. Bruce bracht de post bij Hope McCrea en zag dat ze haar brievenbus niet had leeggehaald. Toen hij om het huis heen liep om te kijken of alles goed was, vond hij haar op de veranda.’ Er rolde een traan over Mels wang. ‘Ze is dood, Jack.’


  Geschokt keek Jack haar aan. ‘Ik vroeg me al af of ze ziek was, want ze is al een paar dagen niet meer geweest. Nou ja, ze slaat wel vaker een dagje over, zeker als ze het druk heeft, maar toch. Goh, daar sta ik van te kijken. Een natuurlijke oorzaak?’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’ Mel snufte en haalde een zakdoek uit haar zak. ‘Er is geen reden om aan te nemen dat er iets anders is gebeurd. Ze zat in haar stoel op de veranda, met een sigaret die tot op haar vingers was opgebrand. Ze was tachtig. Bruce heeft de lijkschouwer gebeld om haar op te halen, maar ik kan me niet voorstellen dat er een onderzoek wordt ingesteld.’


  ‘Verdorie,’ zei Clay. ‘Ik mocht haar graag. Ze deed me aan een paar familieleden denken.’ Toen ze hem aankeken, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ze al minstens vijfennegentig was.’ Vriendelijk legde hij zijn hand op Mels arm. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Door haar ben ik naar Virgin River gekomen,’ vertelde Mel. ‘Nou ja, ze heeft me erin geluisd, maar ik ben hier gekomen en daar ben ik haar dankbaar voor. Als zij er niet was geweest, had ik mijn man niet leren kennen en had ik mijn kinderen niet gekregen.’ Ze draaide haar hoofd naar Jack. ‘Ik heb nog meer slecht nieuws. Je moet naar dat huis. Ze beschouwde jou praktisch als haar familie en iemand moet beslissen hoe het nu verder moet. Hope draait zich om in haar graf als dat huis eigendom van de bank of de staat wordt omdat ze geen belastingen meer betaalt. Er moeten ergens bankafschriften en een testament liggen, of zoiets. Als jij die niet kunt vinden, moeten we de rekeningen blijven betalen tot we weten wat er met het huis moet gebeuren.’


  ‘Nee, hè? Moet dat, Mel?’


  Verbaasd keek Clay hem aan. ‘Hoor ik je nu daadwerkelijk zeuren?’


  ‘Je moet goed begrijpen wat er aan de hand is, Clay. Ik weet dat dat huis een ramp is. Volgens mij heeft Hope de afgelopen vijftig jaar helemaal niets meer weggegooid.’


  ‘Toen ik hier kwam en vroeg of ze geen beter adres voor me had dan de vervallen, lekke blokhut die ze voor me had geregeld, zei ze dat ze een hele avond nodig zou hebben om een slaapbank voor me vrij te maken,’ zei Mel. ‘Jack heeft gelijk, waarschijnlijk is het daarbinnen een puinhoop. Maar op haar manier zorgde ze voor dit dorp. Het zou me niets verbazen als ze een of ander plan had. Misschien kan Jack een eigendomsakte of een geldkistje vinden, of zoiets. Of in elk geval een briefje met laatste wensen, zoals Doc Mullins had toen hij overleed.’


  ‘Kan de politie het niet doen?’ vroeg Jack.


  ‘Als je de politie wilt meenemen, moet je dat doen. Je zwager, Mike, bijvoorbeeld. Onze plaatselijke politieman. En neem Preacher ook maar mee. Misschien wil Clay ook wel helpen, want hij zei dat Hope hem aan een aantal familieleden deed denken.’


  ‘Zo hevig nu ook weer niet,’ haastte Clay zich te verontschuldigen.


  ‘Verzamel je troepen, Jack,’ spoorde Mel aan. ‘Vertel het maar aan Preacher, en bel Mike en Paul Haggerty. Het kan ook geen kwaad om de dominee mee te nemen, dus bel Noah ook maar op. En ik stel voor dat je pas morgenochtend gaat. ’s Avonds jaagt dat huis je waarschijnlijk de stuipen op het lijf.’


  ‘Ga jij ook mee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik peins er niet over. Dat huis bezorgt ons waarschijnlijk allemaal nachtmerries.’


  


  Vijf mannen stonden in de deuropening van Hopes huis, dat niet op slot had gezeten: Mike Valenzuela, Paul Haggerty, Noah Kincaid, Preacher en Jack.


  ‘Mijn hemel,’ zei Preacher. ‘Ze heeft echt nooit iets weggegooid.’


  ‘Ze had in dat televisieprogramma over mensen met verzamelwoede gekund,’ zei Noah. ‘Ken je dat? Ellie kijkt er graag naar.’


  Hope bleek haar huis inderdaad te hebben volgestouwd met spullen. Maar al puilde het uit, ze had gelukkig geen oude kranten, lege blikjes en flessen verzameld. Veel spullen hadden niet veel nut, maar op het eerste gezicht leek ze geen afval te hebben bewaard. Het was ook prettig dat ze door het hele huis heen konden lopen. Tussen de rommel door had Hope looppaden vrijgehouden.


  ‘Ik probeer te bedenken wanneer ze tijd had om al die troep te kopen,’ zei Jack. ‘Ze was altijd bezig aan een of ander project. Ze bemoeide zich met andermans zaken of was druk bezig in de tuin. Heeft iemand enig idee hoeveel kamers dit huis heeft?’


  ‘Daar komen we vanzelf wel achter,’ zei Paul. ‘Eerst moeten we eens goed rondkijken en zoeken naar een plaats waar ze haar belangrijke papieren kan hebben neergelegd. Dan kunnen we later wel kijken wat we met al die rommel moeten doen. Ik denk dat we sowieso niets kunnen uitzoeken en opruimen tot we een testament hebben gevonden. Gelukkig maar.’


  Noah liep in zijn eentje door de woonkamer, langs stapels rommel die aan weerszijden van het vertrek waren opgestapeld. Via het looppad in de eetkamer wandelde hij naar de achterkant van het huis. De andere vier mannen liepen aarzelend de woonkamer binnen en tilden spullen op om eronder te kijken. Ze vonden bijvoorbeeld een losse lampenkap, een paar lampen zonder kappen, een paar ongeopende dozen van Craft World, maar liefst twee faxapparaten zonder snoer en een paar ouderwetse computerprinters. Er waren stapels borden die niet bij elkaar pasten en overal lagen paperbacks. En zoals Mel al had gezegd, vonden ze onder een enorme stapel lakens, handdoeken en kleren een oude, paarse fluwelen bank.


  Jack maakte voorzichtig een afgesloten vuilniszak open en keek erin. ‘Heeft iemand Hope ooit met een honkbalpetje gezien?’ vroeg hij.


  Iedereen schudde van nee.


  Hij haalde er een uit de zak, met het logo van de Denver Broncos erop. ‘Er zitten er zeker honderd in deze zak. Maar waarom?’


  ‘Denken jullie dat dit het is waar we naar op zoek zijn?’ vroeg Noah vanuit de eetkamer. Hij hield een vierkant, metalen geldkistje omhoog. Met stift waren de woorden ‘belangrijke papieren’ erop geschreven.


  ‘Nee maar,’ mompelde Jack. ‘Hoe is het mogelijk dat je daar rechtstreeks naartoe bent gelopen?’


  ‘Ik probeerde te bedenken waar ze het merendeel van haar tijd had doorgebracht,’ verklaarde hij simpelweg. ‘Ze zat in elk geval niet op haar bank. Achter de eetkamer is een grote keuken met een tafel, bureau, computer en televisie. Ik zag ook een fantastische open haard en een luie stoel. Ik denk dat ze daarin werkte, at en sliep. Volgens mij was dat haar kantoor, slaapkamer en woonkamer.’


  ‘Goed, heren,’ zei Mike, terwijl hij naar de eettafel liep. ‘Als we even wat ruimte maken, kunnen we kijken wat er in dat kistje zit.’


  ‘Vinden jullie het goed als ik even rondsnuffel?’ vroeg Paul. ‘Ik wil graag kijken hoeveel kamers dit oude huis heeft. Hoeveel trappen, hoeveel wc’s, dat soort dingen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jack, die een stapel bakplaten en pannen van de tafel tilde en op een andere stapel zette.


  ‘Vanwege mijn werk als aannemer en omdat ik een beetje benieuwd ben,’ antwoordde Paul. ‘Het is hier een zootje, maar is het jullie opgevallen dat het huis niet stinkt? Er zijn geen scheuren of kapotte muren. Geen vlekken van mysterieuze lekkages en geen schimmel, terwijl we hier op een van de vochtigste plaatsen op aarde zitten. De verf is hier en daar afgebladderd, de vloer is bekrast en beschadigd, maar het is kwaliteitshout en alle planken zijn nog recht, niet kromgetrokken. Volgens mij zit er onder al deze troep een goed, stevig oud huis. Wanneer is het gebouwd?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Jack legde een paar handdoeken en tuinboeken op een stapel. Daarna verplaatste hij een bergje fotoboeken van een eettafelstoel naar de grond. ‘Ik weet eigenlijk maar heel weinig van haar, en ik ken niemand die echt goed contact met haar had. Ik heb haar nooit horen praten over oude vrienden hier in Virgin River. Ik weet dat ze Doc Mullins al jaren kende, maar ze kibbelden voornamelijk met elkaar. En Doc zei dat ze hier al tijden woonde en al meer dan dertig jaar weduwe was.’ Hij haalde even diep adem. ‘Dat is dus niet veel informatie over haar leven.’


  ‘Heb je haar nooit iets gevraagd?’ wilde Noah weten.


  ‘Jawel, maar ze vertelde niet graag over zichzelf. Het enige wat ze ooit heeft losgelaten was dat ze jong was getrouwd, nooit kinderen had gekregen en dat er veel land bij het huis had gehoord, maar dat ze die grond had verkocht aan buren die weide- en akkerland nodig hadden. Ik ben barkeeper, man. We luisteren, maar we proberen ons nergens mee te bemoeien.’


  ‘Misschien zou je dat juist wel moeten doen,’ mompelde Preacher.


  Jack wierp hem een verstoorde blik toe. ‘Hope kwam alleen een glaasje drinken en een babbeltje maken. Verder wilde ze met rust gelaten worden.’ Terwijl hij om zich heen keek, voegde hij eraan toe: ‘Wie kan haar dat kwalijk nemen?’


  ‘En ze wilde iets doen voor het dorp,’ zei Preacher, terwijl hij een gevlekt zilveren theeservies naar de keuken droeg. Hij kwam meteen weer terug. ‘Volgens mij was dat omdat ze zich verveelde, en omdat ze dacht dat ze de oudste bewoonster was en er iets over te vertellen had. Je weet wel, ze wilde het mooier achterlaten dan ze het had aangetroffen.’


  Terwijl Paul een rondje door het huis maakte, gingen de andere mannen rond de inmiddels leeggeruimde eettafel zitten. Noah schoof het geldkistje naar Jack, die het openmaakte alsof hij verwachtte dat er slangen uit zouden komen kronkelen. Toen dat niet het geval bleek te zijn, klapte hij het deksel naar achteren. ‘Moet je kijken. Blijkbaar was ze op één front wel degelijk georganiseerd. Mapjes. Labels.’ Hij haalde er eentje uit waarop met duidelijke letters ‘geboortebewijs’ stond. Daarna haalde hij er eentje uit waarop ‘trouwboekje’ stond. Hij kon de verleiding niet weerstaan om erin te kijken. ‘Lieve help. Ze is in 1941 getrouwd. Of ze loog over haar leeftijd, of ze is als tienjarige getrouwd.’ Onder de papieren lag een oude zwart-witfoto, die hij uit het kistje haalde. ‘Wauw, wat een knappe meid was ze vroeger,’ zei hij, de foto aan de anderen doorgevend. Als prachtige, jonge blonde vrouw stond Hope in een versierde satijnen jurk en sluier naast een man die veel ouder was dan zij.


  ‘Kijk eens op het geboortebewijs, Jack,’ zei Preacher.


  Jack wierp er een verbaasde blik op. ‘Ze was ouder dan ze zei, ze is geboren in 1925. Even kijken, hoe oud is ze dan geworden?’


  ‘Zesentachtig. Ze was zestien toen ze trouwde,’ zei Noah, de foto bestuderend. ‘En als ik die man zo zie, was hij minstens vijftig. Dat was al oud in die tijd, in tegenstelling tot nu.’


  ‘Ben je nu nog jong als je vijftig bent?’ vroeg Jack. ‘Dat klinkt bemoedigend. Hier hebben we de overlijdensakte van haar man. Hij is gestorven in 1961. Vijftig jaar geleden. Even denken, hoe oud was Hope toen?’


  ‘Zesendertig,’ antwoordde Noah.


  ‘Hou daar eens mee op,’ zei Jack geïrriteerd.


  ‘Als jij sneller leert hoofdrekenen,’ reageerde de dominee vriendelijk. Hij glimlachte naar hem.


  Jack bekeek de rest van de papieren. Er zat een mapje met eigendomsakten in het kistje, en ook een mapje ‘politie’ en een mapje ‘vroedvrouw’. Jack bekeek het laatste. Het was het contract tussen Hope en Mel, het document dat zijn vrouw naar Virgin River had gebracht. Uiteindelijk vond hij een map met het woord ‘testament’. ‘Nou, daar gaan we dan,’ zei hij. De map was verrassend dik. ‘Er zit heel wat in.’


  ‘Mooi,’ zei Noah. ‘Dan had ze vast duidelijke ideeën over haar bezittingen en haar begrafenis.’


  Jack wilde de koe bij de hoorns vatten en schoof de map naar Noah. ‘Ga je gang.’ De map met eigendomsakten schoof hij naar Preacher. ‘Kijk jij hier maar even in. Waarschijnlijk gaat het om bezittingen die ze heeft verkocht en zo.’


  Noah begon in de hem toegeschoven map te bladeren. ‘Interessant,’ mompelde hij. Boven klonk gebonk en getik. Paul klopte op de muren, op zoek naar steunbouten. ‘Tjongejonge.’ Nog meer geklop van boven.


  ‘Ga je je bevindingen eerdaags nog met ons delen, eerwaarde?’ vroeg Jack.


  Noah glimlachte. ‘Mrs. McCrea had een advocaat, Jacob Stanley uit Eureka. Ze heeft een Virgin River Trust-fonds opgericht zodat haar nalatenschap niet voor het grootste deel door de belasting wordt ingepikt. Ze wil dat haar geld ten goede komt aan het dorp.’


  Preacher stapelde papieren op en spreidde een kaart uit, die opgevouwen in zijn map had gezeten.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Jack. ‘Enig idee wat ze met haar bezittingen wilde? Of met haar begrafenis?’


  ‘Dat moet ik nog even doorlezen,’ zei Noah, bladerend door de documenten.


  Preacher leek eigendomsakten te vergelijken met de oude kaart en schoof ze van de ene kant naar de andere, alsof hij ze een voor een controleerde. Noah schoof de papieren die hij had bekeken door naar Mike Valenzuela. Paul liep boven nog steeds op muren te bonzen en Jack begon een beetje onrustig te worden.


  ‘Zo, zo,’ zei Preacher uiteindelijk. ‘Goed, als ik het goed begrijp, had die oude Percival McCrea veel geld en had hij bijna heel Virgin River in zijn bezit. Ik heb geen idee waar hij zijn geld vandaan had, maar hij lijkt al vroeg rijk te zijn geworden en hij heeft dit huis gebouwd toen hij nog een jongeman was. De bouw duurde drie jaar en werd afgerond in 1921. Pff. Het lijkt erop dat Hope direct na zijn dood stukken van zijn grond begon te verkopen. Hoe oud is dit dorp eigenlijk?’


  ‘Was dit allemaal van hem?’ vroeg Jack, de kaart naar zich toe trekkend. Het gebied was gemarkeerd met verschillende kleuren en een paar van de namen op de kaart kwamen hem bekend voor. Bristol, Anderson, Givens, Fishburn. ‘Sodeju.’


  ‘Het lijkt erop dat sommige stukken grond lang geleden aan kolonisten zijn verstrekt,’ zei Preacher. ‘Maar alle grond die niet was vergeven, heeft de oude Percival opgekocht. Daarna deelde hij alles met zijn zestienjarige bruid. Na zijn dood heeft ze alles van de hand gedaan. Ik moet nog nakijken wat het land waard was toen ze die stukken grond verkocht, maar het lijkt erop dat ze geen hoge prijs heeft gevraagd. Hope heeft een dorp gebouwd. Geweldig!’


  ‘Jack, luister,’ zei Noah. ‘Hier heb ik het. Ze heeft alles aan het dorp nagelaten. Haar man heeft haar al zijn bezittingen nagelaten en zij geeft alles door aan het dorp.’ Hij gaf het document aan Mike, die het weer doorgaf aan Preacher.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Jack. ‘Volgens Hope zelf had ze verder niemand.’


  ‘Aan jou de taak om alles uit te zoeken. Ze heeft jou benoemd tot executeur.’


  ‘Mij? Waarom?’


  ‘Blijkbaar vond ze jou de meest voor de hand liggende keuze.’ Noah bladerde nog wat door de documenten. ‘Kennelijk was Doc Mullins executeur tot jij hier kwam wonen. Wat vind je daarvan? We hoeven je toch niet met “u” te gaan aanspreken, of wel?’


  ‘Wat bedoel je precies met alle bezittingen?’ informeerde Jack aarzelend.


  Preacher gaf antwoord. ‘Haar huis, de inboedel, haar land. Ik vraag me af of ze ook nog een bankrekening had. Hope kennende, zou het me niet verbazen als alle matrassen en nisjes in dit huis vol zitten met contant geld.’


  ‘Nee,’ zei Noah. ‘Vergeet niet dat dit de vrouw was die de kerk heeft geveild op eBay. Ze wist hoe ze met computers moest omgaan. Ik denk dat ze de helft van al deze spullen op internet heeft gekocht, en ik durf te wedden dat ze internetbankierde. De computer staat in de keuken. Het zou wel eens een uitdaging kunnen worden om de wachtwoorden te vinden.’


  Jack rommelde tussen haar spullen. ‘Zouden ze in de map met “wachtwoorden” kunnen zitten?’ vroeg hij. Met een triomfantelijke blik hield hij de map omhoog.


  ‘Goed werk,’ zei Noah grijnzend.


  ‘Ik krijg hier een heel ongemakkelijk gevoel van,’ zei Jack huiverend. ‘Ik wil Hopes nalatenschap helemaal niet regelen. Ik wil ook niet de dorpsmanager zijn.’


  ‘Geen paniek. Ga eerst maar eens langs bij haar advocaat. Als er na de verkoop van haar grond nog geld over is, ben je waarschijnlijk geautoriseerd om wat hulp in te roepen. Je weet wel, mensen inhuren en zo.’


  ‘Echt, ik heb hier helemaal geen tijd voor,’ mompelde Jack. ‘Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor de besteding van dat geld.’


  Alle mannen draaiden hun hoofd toen Pauls zware voetstappen op de trap weerklonken. Voor de onderste trede bleef de aannemer glimlachend staan. ‘Dit gebouw is geweldig,’ zei hij. ‘Om de vijfentwintig centimeter steunbouten, brandwerende wanden, topkwaliteit eikenhout, marmer en graniet, en messing- en groefverbindingen. Dit huis zou ik tegenwoordig nog niet voor drie miljoen kunnen bouwen. Het is oud en indrukwekkend. Ik hoop dat degene die het krijgt mijn hulp inroept om het op orde te brengen.’


  ‘Daar hebben we mijn eerste potentiële werknemer,’ zei Jack.


  


  Het afleveren van de bestellingen bij kleinere ranches en stallen was een klus waarvoor Lilly vrijwillig haar hulp had aangeboden. Al die zware balen waren een mooie aanvulling op haar fitnesstraining, dat haar in combinatie met yoga in een goede conditie hield. Bovendien vond Yaz het belangrijk dat zijn kleindochter bij zijn werk betrokken was, want ooit zou ze het bedrijf erven. Lilly hoopte dat Yaz heel oud zou worden, want al kende ze het bedrijf als haar broekzak, ze zag zichzelf nog niet als eigenares.


  In de drie weken sinds al die veranderingen in de kliniek van Jensen was het afleveren van het voer veel interessanter geworden. Ze vond het nu een van haar belangrijkste taken en keek ernaar uit om naar Nate toe te rijden. Als Blue in de wei stond, rende ze naar haar toe om haar te zien. Ook kwam ze tot de ontdekking teleurgesteld te zijn wanneer ze Clay niet tegen het lijf liep. Als Streak niet buiten liep, ging ze naar zijn stal en leunde ze op de halve deur om zachtjes met hem te praten, ook al wist ze dat Clay het daar waarschijnlijk niet mee eens zou zijn. Clay wilde dat de jonge hengst zich op hem richtte en leek bijna jaloers dat Streak niet schichtig wegliep als hij Lilly zag.


  Het liefst zag ze hen allemaal, de twee paarden en de man.


  Haar relatie met Clay was inmiddels vrij vriendschappelijk geworden. Hij had geholpen bij de redding van Blue en ze hadden dezelfde culturele achtergrond. Steevast informeerde hij vol respect naar haar grootvader, ook al had hij de man nog nooit ontmoet. Verder vroeg hij haar naar de winkel, hoe ze haar vrije tijd doorbracht en of ze het leuk vond om in dit deel van het land te wonen. En zij vroeg naar de paarden, de bouw van de nieuwe stal en of hij zich al thuis begon te voelen.


  Hij vroeg niet naar haar vriend en zij informeerde nooit of er een vrouw in zijn leven was, maar die onuitgesproken vragen hingen bijna tastbaar tussen hen in. Het was niet alleen overduidelijk dat hij haar aantrekkelijk vond, ze moest moeite doen te ontkennen dat ook zij een zekere aantrekkingskracht voelde. Er hing een onmiskenbare seksuele spanning tussen hen.


  Ook al had Lilly regelmatig afspraakjes, het was lang geleden dat ze haar bloed had voelen kriebelen; een kriebel die als een rivier door haar aderen stroomde en haar hart sneller liet slaan. Ze wist niet zeker of haar huiveringen werden veroorzaakt door opwinding of door angst.


  Ze reed naar de stal en keerde de auto om achteruit zo dicht mogelijk bij de deuren te komen. Tegen de tijd dat ze haar handschoenen had aangetrokken en een baal naar de laadklep trok, was Clay al bezig de deuren van de schuur voor haar te openen, waarna hij zijn eigen handschoenen aantrok, en zodra ze haar eerste vracht in de voorraadkamer had neergelegd, stond hij al met twee balen achter haar.


  ‘Geen protesten meer dat ik je help.’ Een voor een liet hij de balen vallen.


  ‘Waarom zou ik die moeite nemen? Je luistert toch niet naar me.’ Met een glimlach liep ze terug naar de auto.


  ‘Kun je straks nog even blijven?’ vroeg hij.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik wil straks op Streak gaan rijden. Kijken hoe hij het doet.’


  Verrast draaide ze zich om. ‘Is hij daar al klaar voor?’


  ‘Daar komen we wel achter.’ Clay strekte zich uit om een zak voer uit de auto te halen.


  ‘Ik weet niet of je hem moet zadelen. Ik heb het idee dat hij dat niet toelaat.’


  ‘Ik ga hem niet zadelen. Nog niet.’


  ‘Heb je dit al eens eerder met hem geprobeerd?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, ik wilde op jou wachten. Het is me wel duidelijk dat je aan hem gehecht bent, Lilly. En hij is gehecht aan jou. Hij is een stuk rustiger geworden sinds hij hier is. Inmiddels kan ik hem een bit indoen en protesteert hij niet meer tegen teugels. Ik mag hem zelfs roskammen, als ik er niet te lang over doe.’ Hij stapelde de zakken voer op en hees ze op zijn schouder. ‘Blijf nog even.’


  Opeens voelde ze een hevige emotie, al wist ze niet goed waardoor. Kwam het door het vooruitzicht dat hij op die nurkse tweejarige hengst zou klimmen? Door het idee dat Streak hem eraf zou kunnen gooien? Of kwam het door de diepe klank van zijn stem toen hij ‘blijf nog even’ zei?


  ‘Een paar minuten,’ zei ze. ‘Ik hoop dat hij ervoor in de stemming is. Ik heb vandaag niet veel tijd en ik wil nog even bij Blue kijken.’


  ‘Het duurt niet lang. Ik weet meteen of hij van plan is om mee te werken. Heb je al reacties op je advertentie over Blue gehad?’


  ‘Nee, maar het kaartje hangt nog niet zo lang op het prikbord.’


  ‘Langer dan je had gevraagd,’ hielp Clay haar herinneren. ‘Je wilde een paar dagen de tijd. We moeten binnenkort echt een beslissing over haar nemen. Dit is Club Med niet.’


  ‘Ik breng haar voer niet in rekening,’ zei Lilly. ‘Was je dat opgevallen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Dat is een aardig gebaar. Dank je.’


  Hij liep weg met de zakken voer, bracht ze naar de voorraadkamer en ging daarna door naar de tuigkamer om zich voor te bereiden.


  Blijf nog even. O, help. Lilly had zich niet gerealiseerd dat ze ernaar had verlangd om een man dat zachtjes in haar oor te horen fluisteren. Het waren prettige woorden.


  


  ‘Je vriendinnetje is er,’ zei Clay tegen het paard, terwijl hij hem het hoofdstel omdeed. ‘Het zou leuk zijn als je haar liet zien dat je je een beetje hebt aangepast. Ze zou trots op je kunnen zijn. Wat vind je daarvan?’


  Ze is nog zo jong, dacht hij. Het was helemaal niets voor hem om zich aangetrokken te voelen tot zo’n jong meisje, dat misschien nog eerder bij zijn zoon zou passen dan bij hem. Hij kon echter niets aan zijn gevoelens veranderen. Hij dacht aan haar als ze er niet was en als hij haar zag, begon zijn hart sneller te slaan en kreeg hij het overal warm. Ze zag er zo mooi uit in haar gescheurde spijkerbroek en denim jack. Ze droeg trouwens ook een paar fraaie laarzen, van vissenleer, als hij zich niet vergiste. Ze deed net of ze niet zo van paardrijden hield, maar ze was duidelijk gek op de paarden, en die laarzen waren veel te mooi om alleen voer af te leveren.


  En als hij al niet dacht aan haar leuke verschijning, kreeg hij het warm bij de gedachte hoe héét ze was. Klein, getraind, sexy. Hij was weg van haar zijdezachte zwarte haar, dat schuin langs haar kaak liep en bij elke beweging heen en weer danste. Hij kon het al bijna tussen zijn vingers en op zijn naakte borstkas voelen. Haar ogen, zo groot en blauw, vormden een uitdaging om hen de uitdrukking te geven die hij wilde zien.


  Maar het laatste waar hij op dit moment behoefte aan had, was een aanvaring met een strenge Hopi-grootvader. De oude man zou waarschijnlijk niet staan juichen als zijn piepjonge kleindochter aan het rommelen sloeg met een vierendertigjarige Navajo. Niet dat hij een kans bij haar maakte. Ze had immers gezegd dat ze een vriend had. Zou het een jonge knul zijn? Iemand die de goedkeuring van opa had gekregen? Iemand die opa had uitgekozen?


  Terwijl hij Streak uit de stal leidde, probeerde hij zijn gedachten ergens anders op te richten. Over het hek lag al een deken klaar. Hij nam het paard mee naar de andere kant van de omheinde ruimte, legde de deken over zijn rug en probeerde stilzwijgend een boodschap aan Streak over te brengen. Zorg alsjeblieft dat ik niet voor gek kom te staan.


  Hij zette zijn voet op de middelste balk van het hek, gooide zijn linkerbeen over het paard heen en ging op zijn rug zitten. Zachtjes over de hals van het dier strelend fluisterde hij in het Navajo dat er niets aan de hand was. Dat leek ook zo te zijn. Sterker nog, Streak bleef keurig staan. Clay was diep onder de indruk en boog zich voorover naar Streaks oor. ‘Heel goed. Je bent duidelijk sterk genoeg voor een grote vent als ik.’ Hij pakte de teugels en drukte zachtjes met zijn hiel tegen de flank van het paard, hem aanzettend om te gaan stappen. Hij trok het bit naar links en het paard boog af. Daarna liet hij hem naar rechts lopen en weer stilstaan. ‘Je slooft je uit,’ fluisterde hij. ‘Je krijgt een dikke tien.’


  Hij liet het paard weer in beweging komen en rustig een rondje stappen. Hij was uiterst tevreden over zichzelf en het paard, want de timing was precies goed geweest. Voorzichtig zette hij hem aan om te draven, om na een paar rondjes weer stapvoets te gaan.


  Lilly was op het hek geklommen en op de bovenste lat gaan zitten. Ze tilde haar hand op, wenkte, maakte een kusgeluidje en begon zachtjes te neuriën. En verdraaid, Streak draaide zich naar haar toe. Clay liet de teugels vieren, benieuwd wat het paard zou doen. Zonder aarzelen liep Streak naar Lilly toe, en toen hij vlak bij haar was, liet hij zich rustig aaien zonder terug te schrikken.


  ‘Voorzichtig, Lilly,’ waarschuwde Clay. ‘Hij is erg onvoorspelbaar.’


  ‘Dat zeg jij,’ pareerde ze zachtjes. ‘Mag ik ook eens? Alsjeblieft?’


  ‘Dat meen je niet. Ik heb je nog geen enkele keer zien paardrijden.’


  ‘Dan is dit je kans. Eraf,’ commandeerde ze. ‘Hij is sowieso gekker op mij.’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen.’


  ‘Ik heb wel vaker op ongetemde jonge paarden gezeten,’ zei ze. ‘Het is lang geleden, maar ik weet wat ik doe.’


  ‘Je kunt eraf vallen. Je rug breken.’


  ‘Dat sta ik niet toe,’ zei ze. ‘Zie je dan niet dat hij me dat niet wil aandoen?’


  ‘Dit is geen goed idee,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Helemaal geen goed idee.’ Toch kwam hij van het paard af.


  Zijn voeten hadden nog maar net de grond geraakt toen Lilly zich met haar laars afzette en op het paard ging zitten. Ze pakte de teugels en zorgde dat ze stevig op de deken zat. Na een klakkend geluid te hebben gemaakt, bewoog ze de teugels nauwelijks en drukte haar dijen een beetje aan. Het volgende moment begon Streak te lopen. Hij draafde in een perfecte cadans een keurig rondje langs het hek. Hij was in balans en liep gelijkmatig. Zijn tred was adembenemend!


  Nu ging Clay boven op het hek zitten toekijken. Ze haalde de teugels niet aan, ze hield ze zelfs nauwelijks vast. Met haar hakken raakte ze het paard niet, maar hij zag de harde spieren in haar dijen en dat ze hem met een lichte druk van haar knieën stuurde. Voor een perfecte, foutloze dressuur verschoof ze haar gewicht. Ze was briljant. In haar spijkerbroek zaten op kniehoogte twee identieke, grote scheuren, en dat wond hem op. Haar lippen bewogen, maar hij kon niets horen. Streak liep in een perfecte, gehoorzame draf rond, gecommandeerd door de wilskracht van deze kleine vrouw.


  Clay sprong van het hek binnen de omheining, maar Streak leek het niet eens in de gaten te hebben. Het paard was volledig in Lilly’s macht. Zachtjes liep Clay op paard en ruiter af, liet ze passeren en kwam in het midden van het veld te staan. Nadat hij haar nog een paar rondjes had laten rijden, hief hij zijn hand.


  Zonder enige moeite bracht Lilly het paard tot stilstand. Voor iemand die niet zo dol op rijden was, was ze een expert. Getalenteerd. Hij vroeg zich af of Annie wist dat ze zo goed was.


  Ze aaide over Streaks manen. ‘Je bent de beste,’ zei ze tegen het dier. ‘De allerbeste.’


  Dat kun je beter tegen jezelf zeggen, dacht Clay. Hoewel ze niet met dit probleempaard had getraind en geen verhouding met hem had opgebouwd, kon ze hem commanderen alsof hij een schoothondje was. Dit paard zou voor haar van een rots af springen! Er bestond een bepaalde band tussen hen, iets wat Clay slechts zelden tussen paard en ruiter had gezien. Zoiets kwam alleen voor in heel bijzondere vriendschappen tussen mens en dier.


  Lilly zwaaide haar linkerbeen over het paard op het moment dat Clay zijn armen uitstak om haar eraf te helpen. Ze had zijn hulp helemaal niet nodig, maar hij wilde haar heel even aanraken. Zijn handen lagen om haar middel toen ze naar beneden gleed, en hij hield haar stevig vast. Langzaam, heel langzaam liet hij haar langs zijn lichaam glijden. Op het moment dat haar gezicht ter hoogte van het zijne was, hield hij haar even stil, net lang genoeg om haar diep in haar blauwe ogen te kunnen kijken. Hun gezichten raakten elkaar bijna en hij wilde haar kussen, maar dat durfde hij niet. Hij had geen idee hoe ze zou reageren.


  Hij zette haar op de grond. ‘Goed,’ zei hij. ‘Of je liegt en je hebt de afgelopen tien jaar elke dag op een paard gezeten, of het is eeuwig zonde dat je maar zo weinig rijdt.’


  ‘Vroeger reed ik elke dag,’ zei ze schouderophalend. ‘Toen veranderde alles omdat we gingen verhuizen. Ik denk dat dit paard en ik iets met elkaar hebben. Ik kan er ook niets aan doen. Ik had het echt niet gepland.’


  Hij kon er niets aan doen, de woorden móésten zijn mond uit. ‘Tussen jou en mij zou er ook iets moeten zijn, en dat weet je heel goed. Morgenavond, Lilly. Wij tweetjes. Uit eten. Of wat je dan ook wilt. We moeten echt over paarden en andere dingen praten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me,’ zei ze, zich uit zijn handen losmakend. ‘Ik heb al plannen.’ Ze haalde de deken van Streaks rug, gaf hem aan Clay en leidde het paard terug naar de stal.


  


  Op weg naar binnen bedacht ze dat deze rusteloosheid niet goed voor haar was. Ze was heel tevreden geweest met haar leven, haar vrienden, haar grootvader en het gebrek aan verwarring over de andere sekse. Dane had haar vaak gewaarschuwd dat er ooit iemand zou komen die haar wereld op zijn kop zou zetten, maar Lilly had zich nergens zorgen over gemaakt. Eigenlijk had ze het gewoon niet geloofd.


  Maar op het moment dat Clay haar van het paard had getild, was ze vanbinnen week geworden en was ze bang geweest dat ze niet meer op haar benen kon staan. Zo had ze zich niet meer gevoeld sinds, o help, sinds haar eerste liefde, al die jaren geleden. Ze was ook zo van slag geweest door die arrogante, sexy indiaanse jongen, die haar verdriet had gedaan, haar van haar maagdelijkheid had beroofd en haar had gedumpt. Wat was ze nog jong geweest. Ze had zich heilig voorgenomen om zich nooit meer in te laten met jonge Navajo’s vol hormonen, die wilden bewijzen hoe mannelijk ze waren.


  In het bijzijn van Clay voelde ze zich onveilig. Kwetsbaar. Dat gevoel had ze zichzelf niet meer toegestaan sinds ze dertien was! Ze was inmiddels jaren ouder en hoorde ook een stuk wijzer te zijn, maar kennelijk konden dergelijke gevoelens je nog steeds overvallen.


  Ze maakte het paard vast en pakte een rosborstel. Als je een paard bereed, moest je hem ook verzorgen. Hij had zich niet erg ingespannen en zag er goed uit, maar Clay had gezegd dat hij inmiddels aan de borstel gewend begon te raken.


  ‘Dat hoef je niet te doen, Lilly,’ zei Clay. ‘Je zei dat je vandaag niet veel tijd had.


  Het verbaasde haar niet dat hij achter haar aan naar binnen was gelopen. Waar had hij anders naartoe moeten gaan? Zij was degene die hier niet thuishoorde. Dit was de plaats waar hij werkte. ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze, terwijl ze het paard begon te roskammen.


  ‘Vierendertig,’ antwoordde hij vanaf de andere kant van het paard. ‘En jij?’


  ‘Is er een vrouw in je leven?’ vroeg ze verder. ‘Of misschien zelfs een paar?’


  ‘Wat is dat nu voor een vraag?’


  Ze legde de borstel weg, liep naar het hoofd van het paard en dook onder de vastgemaakte teugels door om naar Clays kant te komen. ‘Omdat je met me flirt en een afspraakje met me probeert te maken, terwijl ik je heb verteld dat ik al een vriend heb. Ik ben benieuwd: wie bedrieg je? Al jong heb ik geleerd dat Navajo-mannen denken overal hun recht te laten gelden. Ik heb dus geen zin om spelletjes met je te spelen. Ik ken jouw soort. Ik doe dit omdat ik dit een geweldig paard vind, meer niet.’


  


  Met een geduldige glimlach rond zijn lippen legde hij zijn hand om haar bovenarm, waarna hij met zijn vinger haar kin omhoog tilde en, voor ze kon protesteren, vlug een kus op haar mond drukte. Ze verzette zich niet.


  Hij wist dat hij zich beledigd zou moeten voelen door haar bitse woorden, maar hij voelde ook dat het allemaal een toneelstukje was, bedoeld om hem op afstand te houden. ‘We zijn rond dezelfde canyons opgegroeid, Lilly, en ik neem aan dat je de nodige Navajo’s hebt gekend, maar ik denk dat je het over jongens hebt, niet over mannen. Het idiote gedrag van jonge jongens heeft niets met rassen of stammen te maken. Geloof me, ik weet waar ik het over heb. In elk ras gedragen jonge jongens zich stom tegenover vrouwen. En het is me wel duidelijk dat je nooit een man uit de familie Tahoma hebt gekend. Wij behandelen vrouwen zo niet. Als mijn moeder zou horen dat ik een vrouw gebruikte of geen respect voor haar had, zou ze hierheen komen en me een enorme draai om mijn oren geven. Geef eens antwoord op mijn vraag. Ben jij ouder dan eenentwintig?’


  Een paar tellen lang keek ze hem geschokt aan, maar toen barstte ze in lachen uit. ‘Ouder dan eenentwintig?’ herhaalde ze hoofdschuddend. ‘Lieve help, Clay, mijn opleiding ligt al jaren achter me. Ik ben zevenentwintig.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij aandachtig naar haar. Daarna zette hij haar handen op zijn borstkas en boog hij zich nogmaals voorover om haar te kussen. Deze keer was het geen vluchtig kusje, maar had hij iets veel intiemers in gedachten. Hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar dichter naar zich toe en bukte zich om haar mond te kunnen verkennen.


  Ze smaakte naar bessen. Of haar lipgloss smaakte naar bessen. Haar haar rook naar Ivory-zeep, een schone, pure geur. En ook nu ze de hele dag met hooi en voer had gesjouwd, rook haar huid lekker naar fris, sappig gras. Zijn greep verstevigde zich, en hij wenste dat hij haar de hele dag zo kon vasthouden, maar ze duwde hem weg en Streak werd rusteloos. Nadat hij haar los had gelaten, glimlachte hij naar haar. ‘Zevenentwintig is uitstekend.’


  ‘O nee,’ bitste ze. ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Hij slaagde er niet in om het lachje uit zijn stem te weren.


  ‘Misschien moet ik tegen mijn grootvader zeggen dat het voer voor deze stal beter door een van de knechten kan worden afgeleverd.’


  ‘Maar dan kun je niet bij de paarden kijken.’


  ‘Dat offer zou ik best willen brengen.’


  Ze had hem echter niet meteen weggeduwd. Ze had er even over nagedacht en zich de liefkozing een paar tellen laten welgevallen. Hij had onmiskenbaar gevoeld dat ze zijn kus had beantwoord. Daarom zei hij: ‘Dat zou eeuwig zonde zijn.’


  ‘Zoiets mag je nooit meer doen,’ waarschuwde ze. Ze pakte de borstel en legde hem in zijn hand. ‘Ik meen het.’


  ‘Als je dat wilt.’ Hij knikte.


  ‘Ja.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Het leek of ze haar woorden grondig overwoog alvorens te antwoorden. ‘Luister goed. We hebben een paar dingen met elkaar gemeen. We komen uit dezelfde cultuur en we houden van dezelfde paarden. Nathaniel zou niet al die moeite nemen als Streak een doorsneepaard was. Maar als je me nog één keer vastpakt en kust, kunnen we niet eens meer vrienden worden. Heb je dat goed begrepen?’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zit een vriendschap er nog in?’


  ‘Als je je gedraagt.’


  Hij hief zijn handen op en stak zijn handpalmen naar haar uit. ‘Je kunt me vertrouwen. En ik wil dat we vrienden zijn. Ik wil dat je terugkomt en met de paarden aan de slag gaat. Ik denk dat je ze iets heel belangrijks kunt bieden. Ik wil ernaar kijken en van je leren.’


  Er ontsnapte een zachte, verblufte lach aan haar keel, en ze zette haar handen op haar heupen. ‘Van mij leren? Jij bent degene met al die ervaring.’


  ‘Nou, dat is nog maar de vraag,’ zei hij. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor die kus. Het zal niet meer gebeuren en je kunt me vertrouwen. Kom zo gauw mogelijk terug.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Na die woorden verliet ze de stal, maar ze kwam meteen weer terug. ‘Zeg tegen Nate dat ik de kosten voor Blue zal betalen tot ik iemand voor haar heb gevonden. Zeg dat hij haar niet mag wegsturen uit Club Med. Ik neem volgende keer een cheque mee.’ Meteen daarna verdween ze weer.


  Clay begon Streak te borstelen, en na een paar tellen hoorde hij dat ze de auto startte en wegreed.


  ‘Nou,’ zei hij tegen het paard, ‘het lag in elk geval niet aan jou dat ik voor gek stond.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jack Sheridan was aan de bar bezig met behulp van lettersjablonen twee aanplakbiljetten voor een dorpsvergadering te maken. Hij was van plan om er een op de deur van de bar te hangen en de andere op de kerkdeur. De vergadering zou over een paar dagen in de kerk plaatsvinden. Om de boodschap duidelijk over te brengen, gebruikte hij stiften in verschillende kleuren.


  Met haar hand onder haar kin zat Mel tegenover hem toe te kijken. ‘Je hoeft het niet op deze manier te doen,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik, maar ik ben nu eenmaal niet zo’n despoot.’


  Preacher leunde naast hem met een hand op de bar, aandachtig toekijkend. ‘Bij de mariniers was hij anders een behoorlijke despoot,’ merkte hij op.


  ‘Dat was een totaal andere situatie,’ verdedigde Jack zich. ‘Hope heeft al haar bezittingen aan het dorp nagelaten. Ik draag er alleen zorg voor. Ik ben het aan haar verplicht om uit te zoeken wat het dorp wil en nodig heeft.’


  ‘Dan krijg je zeshonderd verschillende meningen,’ beweerde Mel. ‘Daarnaast heeft Hope nooit iemand om advies gevraagd. Ik kan me dus niet voorstellen dat ze dat van jou verwachtte.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Jack, de letters inkleurend. ‘Het was haar geld, maar nu is het geld van het dorp. Dan heeft het dorp toch ook iets te zeggen over de manier waarop het wordt uitgegeven?’


  ‘Nee,’ antwoordden Mel en Preacher in koor. Verbaasd keken ze elkaar aan.


  ‘Er is vaak maar ruimte voor één kapitein op een schip,’ verklaarde Mel. ‘Daarnaast staat er niet in haar testament dat alles meteen moet worden uitgegeven. Je kunt het geld ook investeren en bewaren voor een noodgeval.’


  ‘Die optie zal ik tijdens de vergadering naar voren brengen,’ zei Jack. Hij had een bezoek gebracht aan de advocaat die het testament en de trustakte had opgesteld. Er bleek heel veel geld te zijn geïnvesteerd in langetermijnaandelen en obligaties. Gecombineerd met het huis, de inboedel en het land, liep de erfenis in de miljoenen. Voor een man als Jack was dat een fortuin, maar de advocaat had hem er meteen op gewezen dat het budget om een dorpje te runnen, zelfs een klein dorpje als Virgin River, doorgaans al aanzienlijk hoger was. Gedeeltelijk verklaarde dat waarom Hope altijd ferm de hand op de knip had gehouden, behoedzaam en behoudend had geïnvesteerd en slechts met mate geld had uitgegeven. Ze had Mel aangenomen als vroedvrouw en Mike Valenzuela als politieman, maar hun salarissen waren allesbehalve indrukwekkend. Daarbij moest in aanmerking worden genomen dat zij de salarissen uit eigen zak had betaald en dat niemand in het dorp er iets aan had bijgedragen. Doc Mullins had Mel in zijn praktijk opgenomen en haar bij zijn dood al zijn bezittingen nagelaten, waardoor Hope haar geen salaris meer hoefde te betalen. Maar voor zover Jack wist, werd Mikes bescheiden salaris nog steeds door Hopes Virgin River Trust betaald.


  ‘Ik hoop dat ik nu niet voor mijn beurt spreek,’ zei Mel, ‘maar Noah wil je namens de Presbyteriaanse Vrouwen een aanbod doen. Als je een manier vindt om iedereen van de opbrengst te laten profiteren, zou de vrouwenbond dat oude huis voor je kunnen opruimen, schoonmaken en opknappen. We kunnen de spullen verkopen en de opbrengst verdelen tussen het dorp en de Presbyteriaanse Vrouwen. Omdat de vrouwenbond zowel verbonden is met het dorp als met de kerk, past dit waarschijnlijk wel in je plan.’


  Jack keek nadenkend op van zijn werk. ‘Dat is een heel goed idee,’ zei hij, ‘maar het is wel een gigantisch karwei, Melinda. Hoe snel zouden die vrouwen eraan kunnen beginnen?’


  ‘Meteen, denk ik.’


  ‘Ze zullen er eeuwen mee bezig zijn.’


  ‘Welnee,’ reageerde Mel hoofdschuddend. ‘We zijn niet alleen zeer gemotiveerd, we verwachten ook wat hulp van onze Presbyteriaanse Echtgenoten,’ besloot ze met een grijns.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik lid ben geworden van die club.’


  ‘Dat gaat automatisch, schat. De Presbyteriaanse Vrouwen hebben het nogal druk met de Presbyteriaanse Kinderen en al hun baantjes. Daarnaast is het waarschijnlijk zwaar werk en kunnen we wel wat spierkracht gebruiken.’ Ze leunde over de bar om in zijn biceps te knijpen. ‘We hebben onze grote, sterke, knappe partners hard nodig.’


  ‘Waarom flirt je alleen maar zo met me als je iets van me wilt?’


  ‘Omdat ik niet wil dat je naast je schoenen gaat lopen,’ legde ze geduldig uit. ‘Ik twijfel echt of het verstandig is om een dorpsvergadering te houden, Jack.’


  ‘Wat is het alternatief? Het huis, het land en de bankrekening achter de hand houden en geld uitgeven als ik daar zin in heb? Stel je voor dat ik Valenzuela een enorme salarisverhoging geef, of dat ik de bar uitbouw en er een bordje “dorpshuis” op hang!’


  ‘Dat doe je niet, dan ben je veel te fatsoenlijk voor. Hope heeft jou niet voor niets voor deze taak uitgekozen. Ze wist dat jij dat geld alleen maar zou aanspreken ten behoeve van het dorp. Het zou wel een goed idee zijn om een klein bestuurscomité op te richten. Je kunt iemand vragen die verstand van financiën heeft, iemand met juridische ervaring, iemand met verstand van management, enzovoort. Het hoeft geen bestuur te zijn met stemrecht. Ik denk meer aan een uitvoerend comité dat je kan assisteren, want ik besef ook wel dat ze je met een enorme taak heeft opgezadeld.’


  ‘Niet alleen Hope. Ooit was ik barkeeper, inmiddels ben ik gepromoveerd tot diaken – terwijl ik bijna nooit naar de kerk ga – officieuze burgemeester – terwijl ik die post nooit heb geambieerd – bankier, projectleider van de renovatie van een huis en grootgrondbezitter. Dit dorp moet alle verantwoordelijkheden eens een beetje beter verdelen.’


  Ze schoot in de lach, in het besef dat hij alle aandacht maar wat leuk vond. ‘Begrepen, majesteit.’


  ‘Maar begrijp je dan niet dat ik niet de koning van de plaatselijke schatkist wil zijn?’


  ‘Straks kun je je lol op, want dan word je bestookt met meningen van zeshonderd troonpretendenten die idiote ideeën hebben over de vraag hoe dat geld moet worden besteed. Ik vind het trouwens erg slim dat Hope nooit iemand heeft verteld hoeveel ze bezat. Dat heeft ze vast gedaan om niet overstelpt te worden met verzoeken. Ben je van plan om openheid van zaken te geven?’


  ‘Dat zal ik toch wel moeten? Het geld is van het dorp.’


  ‘Als ik jou was, zou ik eens gaan praten met een advocaat die verstand heeft van vastgoed. Hé, wat dacht je van Erin Foley? Dit is haar vakgebied, en haar familie woont inmiddels in die gerenoveerde blokhut. Daarnaast is ze verloofd met Aiden Riordan, die familie hier vlakbij heeft. Ze is hier dus zo vaak dat dit haar ook aangaat.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Jack, vertel de mensen alsjeblieft niet om hoeveel geld het gaat. Doe dat pas als het echt niet anders kan. Mensen gaan zich heel raar gedragen als ze denken dat ze geld kunnen uitgeven.’


  ‘Maar het is toch niet hun eigen geld?’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Preacher, die zich tot nu toe buiten de discussie had gehouden. ‘Heb je nooit verhalen gelezen over loterijwinnaars van grote prijzen wier leven kapotging vanwege hun geluk?’


  ‘Denk je echt dat zoiets hier zou kunnen gebeuren?’ vroeg Jack. ‘Dit is een vriendelijk dorpje.’


  ‘Vriendelijkheid en gelegenheid kunnen elkaar niet altijd recht in de ogen kijken,’ verklaarde Mel.


  Jack en Preacher rechtten allebei hun rug. ‘Wauw,’ zei Jack. ‘Is dat een opmerking van de Dalai Lama?’


  ‘Nee, dat is een originele Melinda Sheridan. Of wat dacht je hiervan: ondank is ’s werelds loon.’ Ze dronk het laatste slokje van haar cola light. ‘Ik moet weg. Er komen vanmiddag patiënten. Veel succes hiermee.’ Ze draaide haar kruk, glipte eraf en liep naar buiten.


  Jack staarde haar na. ‘Waarom heeft Hope háár niet tot executeur benoemd?’


  ‘Executeur én administrateur,’ verbeterde Preacher hem. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat Hope vanuit de hemel toekijkt en zich rot lacht.’ Na die woorden ging hij terug naar de keuken, Jack in zijn eentje in de bar achterlatend.


  We hebben nog niet beslist wat er met de urn van Hope moet gebeuren, dacht hij. Moeten we de as niet eerst verstrooien, voordat we met geld gaan strooien?


  Even dacht hij dat hij in de verte een schorre stem hoorde lachen.


  


  Een paar dagen lang worstelde Jack met zijn dilemma. Hij probeerde het er niet te vaak over te hebben, maar als het rustig in de bar was en er toevallig een goede, betrouwbare vriend binnen kwam, wilde hij nog wel eens zijn hart uitstorten. Opeens wandelde er iemand binnen die hij totaal niet had verwacht: Luke Riordan.


  ‘Hé, hoe is het met jou?’ zei Jack. ‘Ik heb je sinds de geboorte van Brett bijna niet meer gezien.’


  Luke gaf hem een hand. ‘Shelby heeft me even vrijaf gegeven voor een biertje. Sinds ze weer studeert, breng ik zoveel kwalitatief hoogstaande ouderuurtjes met Brett door dat ik een beetje chagrijnig begin te worden.’


  ‘Echt waar?’ Jack moest lachen. ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen.’ Hij gaf zijn vriend een koud biertje. Naast de zorg voor zes houten huurhuizen aan de rivier moest Luke zich over zijn twee maanden oude zoon ontfermen. ‘Zitten de hutten vol?’ vroeg Jack.


  ‘Voor de helft. Het seizoen voor de zomergasten is bijna voorbij, maar nu komen er mensen om te vissen. Volgende maand begint het jachtseizoen en dan zitten we helemaal vol. Als er groepjes mannen reserveren, ga ik er meteen van uit dat ze komen vissen of jagen.’


  ‘Kun je het allemaal combineren met de baby?’


  ‘Op dit moment krijg ik veel hulp van Shelby’s oom Walt. En Art werkt erg hard,’ vertelde Luke. Art had het syndroom van Down, was begin dertig en woonde op het terrein van Luke en Shelby. Onder hun supervisie werkte hij in het bedrijf. ‘Maar er zijn veel dingen die Art echt niet kan,’ vervolgde hij. ‘Je kunt hem nooit een ladder op sturen, boodschappen laten doen of de administratie laten bijwerken, maar tot nu toe redden we ons prima.’ Hij nam een slokje van zijn bier. ‘Hmm, heerlijk. Thuis heb ik ook wel koud bier, maar ik wilde er echt even uit. Ik voel me net een kinderjuf.’


  ‘Hoe gaat het met je broers?’ vroeg Jack.


  ‘Nou, Patrick, de jongste, is op dit moment op een vliegdekschip geplaatst, maar het is een korte missie van drie maanden. Aiden en Erin willen in de lente een besloten bruiloft. Sean besteedt al zijn tijd aan het Air Command and Staff College. Waarschijnlijk wordt hij nog een keer luchtmachtgeneraal. Vind je dat geen giller? Sean, de grootste losbol die ik ken! Waarschijnlijk is hij alleen maar serieus als het om de luchtmacht gaat. De enige van wie we niet veel horen, is Colin, maar dat is altijd zo geweest. Hij is nogal een eenling.’


  ‘Wat doet Colin tegenwoordig?’


  Luke nam nog een slok bier. ‘Black Hawk-helikopters in Fort Benning, Georgia.’


  ‘Hij zou toch onderhand met pensioen mogen gaan?’ vroeg Jack. ‘Hij is toch rond de veertig?’


  ‘Klopt, en hij zit al meer dan twintig jaar in het leger. Hij zou inderdaad weg mogen, maar als ze hem kwijt willen, zullen ze hem eruit moeten gooien. Hij is gek op die helikopter, en die helikopter op hem.’


  Jack schonk voor zichzelf een kop koffie in. ‘Rare jongens, die vliegeniers. Ik heb jullie nooit begrepen. Ik heb het zelfs nooit leuk gevonden om in een draaimolen te zitten.’


  Luke lachte. ‘Wij vliegen inderdaad allemaal, behalve Aiden. En moet je zien wat hij is gaan doen: hij is gynaecoloog geworden. Dat is pas raar.’


  Jack nam een slokje van zijn koffie. ‘Nee, dat noem ik een verstandige keuze. Verstandiger dan in een lawaaierig toestel de lucht in gaan. Een vraagje, Luke: komen Shelby en jij naar dorpsvergadering?’


  Luke dacht even na, nam nog een slokje van zijn bier. ‘Het spijt me vreselijk, Jack,’ verontschuldigde hij zich toen, ‘maar ik kan me vrijwel niets saaiers voorstellen, en mijn leven is op dit moment al niet sprankelend te noemen.’


  ‘Mel vindt die vergadering sowieso geen goed idee. Ze denkt dat de meningen te ver uiteenlopen.’


  ‘Ik bedoel het niet onaardig, Jack, maar je mag van geluk spreken als je tien mensen krijgt die zin in zo’n dorpsvergadering hebben.’


  ‘Denk je dat echt? Dan moet je zeker komen, Luke. Misschien heb je wel wat goede ideeën voor het dorp.’


  ‘Weet je wat mij een goed idee lijkt? Een hele nacht slapen, dat is het beste wat ik kan bedenken. Een hele nacht waarin de baby in zijn eigen kamer blijft en Shelby en ik ongestoord kunnen doorslapen.’


  ‘Dat komt wel,’ zei Jack. ‘Hij is pas een paar maanden oud.’


  ‘Ja, en volgens mij heeft hij een lintworm,’ zei Luke. ‘Dat kind eet de godganse dag. En hij heeft de grootste voeten die ik ooit heb gezien. Als het bij kinderen net zo werkt als bij puppy’s, wordt dat joch twee meter veertig.’ Langzaam dronk hij zijn bier op. ‘Ik zou graag nog wat langer blijven, maar ik ben bang dat je me dan overhaalt om naar die vergadering te komen. Misschien ben ik je nog wel een gunst verschuldigd, of zo.’


  ‘Als je niet komt, word je nooit burgemeester,’ zei Jack ernstig.


  Luke stond op en legde een paar bankbiljetten op de bar. ‘Nu heb je me helemaal overtuigd. Tot kijk.’ Hij liep de bar uit voordat Jack nog langer kon aandringen.


  


  Terwijl ze over de parkeerplaats van de bar naar de kerk liepen voor de vergadering, vroeg Jack aan Mel of ze aantekeningen wilde maken, een verslag dat hij kon doorlezen als hij op een rijtje wilde zetten welke voorstellen er over de erfenis van Hope waren gedaan. ‘Aantekeningen? Notulen, bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Het hoeft allemaal niet zo officieel, maar ik vind het fijn als iemand opschrijft wat er is gezegd. Ik weet nog niet hoe en wanneer ik die informatie wil gebruiken, maar het kan gewoon wel eens handig zijn. Je weet wel, gewoon een naam en de suggestie die hij of zij heeft gedaan.’


  ‘Oké. Eh, Jack, laat niet meteen het achterste van je tong zien. Hou nog wat informatie achter. De mensen weten niet wat Hope bezat en zelf was ze erg op haar hoede. Waarschijnlijk was daar een reden voor. Niemand kende dit dorp beter dan zij.’


  ‘Ik denk dat je het dorp tekortdoet, Melinda. Ik vind de mensen hier allemaal zeer verantwoordelijk. Voorzichtig, zelfs. En altijd gul.’


  ‘Hm,’ bromde Mel.


  ‘Kijk, er staan al auto’s en pick-ups bij de kerk.’ Hij glimlachte. ‘We krijgen een goede opkomst!’


  ‘Hm.’


  ‘Jack?’ klonk een mannenstem.


  Toen Jack zich omdraaide, zag hij Hugh Givens staan, de eigenaar van een plaatselijke appelboomgaard. Hij gaf hem een hand. ‘Hallo, Hugh. Hoe gaat het?’


  ‘Goed. Prima. Kan ik je even spreken voordat de vergadering begint?’


  ‘Heb je ideeën, Hugh? Want in dat geval heb ik liever dat je ze binnen vertelt.’


  ‘Nee, ik wilde je iets vragen. Heb je even tijd? Onder vier ogen?’


  Mels wenkbrauwen gingen omhoog bij de gedachte dat iemand aan haar discretie kon twijfelen. Waarschijnlijk kon niemand in het dorp zo goed geheimen bewaren als zij, maar ze begreep de hint. Jack gaf haar zijn notitieblok en keek haar na toen ze vast naar binnen liep.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij aan Hugh.


  ‘Nou, ik vermoed dat Hope bijna al haar geld had geïnvesteerd en dat de rest in dat grote huis en haar spullen zit. Ik vroeg me af of jij ook van plan bent geld te investeren. Wil je zorgen dat dit dorp goed blijft verdienen?’


  ‘Lijkt me wel,’ zei Jack schouderophalend. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb een voorstel waar we allebei misschien iets aan hebben. Weet je nog dat ik een kamer aan mijn huis heb gebouwd? Nou ja, een aantal kamers. Eentje boven, eentje beneden en een vrijstaande garage, voornamelijk voor mijn landbouwwerktuigen. Op het moment dat ik begon met verbouwen, zag het er met de economie nog rooskleurig uit, maar algauw kreeg ik de klap van de crisis te verwerken. Ik heb een tweede hypotheek met variabele rente moeten afsluiten, en nu vroeg ik me af of ik misschien wat geld van je kon lenen. Ik zou je natuurlijk een fatsoenlijke rente betalen. Maar geen belachelijk hoge, als je begrijpt wat ik bedoel. Met dat geld voor het dorp zou je mij financieel uit de problemen kunnen helpen.’


  ‘Hugh, ik ben geen bankier. Ik ben alleen de executeur.’


  ‘Jawel, maar dat betekent toch dat jij over dat geld kunt beslissen? Zolang je het niet misbruikt, mag je het toch overal voor aanwenden? Dit is een goede investering! Hoe slecht het ook gaat, de mensen blijven appelcider en appeltaart maken. Er breken vast weer betere tijden aan, maar die variabele rente kan mij in de tussentijd de das omdoen.’


  ‘Hugh, ik denk niet dat Hope persoonlijke leningen in gedachten had.’


  ‘Het is niet echt een lening. Het is een investering! Hoeveel heeft ze je trouwens nagelaten?’


  Jack begon zich af te vragen of hij er inderdaad goed aan had gedaan een vergadering te beleggen. Hij legde een stevige hand op Hughs schouder. ‘Ze heeft mij niets nagelaten, Hugh. Ze heeft haar geld aan het dorp nagelaten en mij de taak gegeven het verstandig te besteden. Ik ben verplicht haar oude bestedingspatroon te bestuderen om een idee te krijgen hoe zij hierover dacht. Kom, we gaan naar binnen, vergaderen met de rest van het dorp.’


  ‘Bedoel je dat ik geen lening krijg?’ vroeg Hugh.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jack. ‘Ik vind het heel vervelend dat je zware hypotheeklasten hebt, maar Hopes geld was niet bedoeld voor individuele doelen. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ reageerde Hugh verongelijkt. ‘Het kan best zijn dat de anderen het niet met je eens zijn.’


  ‘Dan moeten we maar eens gaan luisteren wat ze te zeggen hebben.’ Inmiddels begon Jack steeds meer spijt te krijgen Mels raad in de wind te hebben geslagen, geërgerd over het onweerlegbare feit dat zijn vrouw en vriend verstandiger waren geweest dan hij.


  Hij liet Hugh achter, die voor zichzelf een plaats zocht in een van de al behoorlijk volle kerkbanken, en liep direct door het middenpad naar voren. Zijn ergernis groeide bij de constatering dat er meer mensen op de verdeling van het geld afkwamen dan op de zondagsdiensten in de kerk.


  ‘Goedenavond,’ begon hij zijn toespraakje, toen hij eenmaal voor de verzamelde menigte stond. ‘Voor het geval het aanplakbiljet niet helemaal duidelijk was, zal ik u uitleggen waarom we hier zijn. Hope McCrea, die veel voor Virgin River heeft gedaan, heeft in haar testament een fonds voor het dorp ingesteld. En omdat ze een beetje dom en mal was, besloot ze mij daarvoor de verantwoordelijkheid te geven. Het leek mij dus verstandig om naar jullie suggesties en ideeën te luisteren.’


  ‘Hoeveel heeft ze je nagelaten?’ riep een man van achter uit de kerk.


  ‘Laat ik meteen één ding duidelijk maken: ze heeft mij helemaal niets nagelaten. Ik ben niet van plan om ooit geld uit dat fonds te gebruiken of te lenen. Maar ik heb een verantwoordelijke taak gekregen, die ik heel serieus neem. Ik wil het geld besteden op een manier die haar goedkeuring zou kunnen wegdragen. Als jullie Hope kenden, weten jullie dat ze goed in de slappe was zat, maar ze smeet niet met geld. Wat zeg ik, volgens mij heb ik haar nooit in een jas gezien waar nog alle knopen aan zaten, en volgens mij heeft die oude Suburban meer dan tweehonderdduizend op de teller staan. Dat zie ik als een aanwijzing dat ze heel zorgvuldig met haar geld omging.’


  ‘Om hoeveel geld gaat het?’ wilde een andere man luidkeels weten.


  ‘Dat vertel ik jullie niet. Begrijp je dat niet? Ik wilde jullie een kans geven om suggesties te doen, omdat Hope wilde dat haar geld aan het dorp ten goede zou komen. Hoor ik daar al een idee?’ vroeg Jack enigszins verhit.


  ‘We moeten een bord hebben!’ Een oude dame stond op. ‘We hebben echt een bord langs de weg nodig. Als de mensen op de 36 afslaan, hebben ze geen idee waar ze zijn. We moeten een bord hebben met de tekst “Welkom in Virgin River, 623 inwoners”, of zoiets.’


  ‘Kijk, dat is een idee. Zulke dingen bedoel ik,’ zei Jack goedkeurend. Hij knikte naar Mel om er zeker van te zijn dat ze alles opschreef. Ze hief haar ogen ten hemel, maar pakte vervolgens haar pen.


  ‘En dat bord moet worden verlicht,’ vervolgde de vrouw. ‘Met een grote, knipperende pijl. Een heel groot bord. Als een billboard. Net als bij de casino’s.’


  ‘Nou,’ zei Jack, ‘ik weet niet of we dat nodig hebben.’


  Hugh Givens stond op. ‘Ik vind dat we onze buren en vrienden financieel uit de penarie moeten helpen,’ zei hij. ‘Dat heb ik ook al tegen Jack gezegd, maar hij was er niet in geïnteresseerd. We moeten dat geld gebruiken voor leningen aan mensen die last hebben van de crisis. Met een goede rente zou je het kunnen zien als een prima investering voor het dorp. Waar of niet? Sommigen van ons zitten in de problemen en zouden buiten de banken om wel wat hulp kunnen gebruiken.’


  ‘Nou, zulke hulp wil ik ook wel,’ zei een van de Andersons. De Andersons waren schapenboeren.


  ‘Ik zou wel een wat minder hoge rente willen betalen,’ reageerde iemand aan de andere kant van de kerk.


  ‘Maar Lou, jij bent alleen maar blut omdat je een dually hebt gekocht. Je hebt niet eens een dually nodig, want je rijdt alleen maar op en neer naar je werk.’


  ‘Dus mijn auto is minder belangrijk dan die speelkamer die jij aan je huis hebt gebouwd?’ reageerde de beledigde eigenaar van de auto met de dubbele achterwielen nijdig.


  ‘Volgens mij moeten we de winkel twee keer zo groot maken. Dan kunnen de mensen in dit dorp tenminste fatsoenlijk boodschappen doen,’ zei Ron, die toevallig eigenaar van de winkel was. ‘Dat lukt niet zonder financiële hulp, en het is iets waar het hele dorp van profiteert.’


  ‘Wat vinden jullie van een loterij?’ vroeg een andere man, die opstond. ‘Het zou helpen als we van tevoren wisten hoeveel geld er was, maar we zouden een loterij kunnen organiseren en het geld kunnen verdelen. Dan hebben we een heleboel winnaars.’


  ‘Moet je jezelf nu eens horen,’ zei Jo Ellen Fitch. ‘We hebben een school nodig! We brengen onze kinderen nu al jaren met de schoolbus naar andere dorpen, en we hebben zelfs een busongeluk overleefd! Volgens mij is een school de verstandigste manier om Hopes geld te besteden.’


  ‘Ja, lekker, mijn kinderen zijn net van school!’ schreeuwde iemand. ‘Als ik ze niet op de bus zette, bracht ik ze zelf met de auto. Ik wil niet dat mijn aandeel van het geld naar een school gaat als ik er geen een meer nodig heb!’


  ‘Ik meen het, een loterij! Laten we het meteen regelen. Het geld is van het dorp, en dat zijn wij, ja toch? Vertel op, Jack. Hoeveel zit er in kas?’


  ‘Moeten jullie jezelf nu toch eens horen,’ zei Jack boos. ‘Wat doen jullie dan als er een epidemie uitbreekt? Als er een bosbrand ontstaat? Een kind in het bos verdwaalt? Willen jullie soms geen geld bewaren voor een noodgeval? Stel dat we het dorp ooit moeten herbouwen. Stel dat we een ambulance nodig hebben, of een brandweerwagen.’


  ‘Dan doen we wat we tot nu toe altijd hebben gedaan,’ zei iemand. ‘Dan leggen we allemaal iets bij. Hebben we dat tot nu toe ooit verzaakt?’


  ‘Jullie popelen om dat geld naar je toe te graaien!’ Jack schreeuwde de woorden bijna uit. ‘Ik ben diep geschokt! Ik dacht dat jullie goede ideeën voor het dorp zouden aandragen! Maar nee, jullie willen alleen maar leningen en een loterij winnen.’


  ‘Een school, in elk geval voor de kleintjes,’ herhaalde Ellen Jo Fitch. ‘Het hoeft maar één lokaal te zijn, voor de eerste zes klassen of zo.’


  ‘Waar is dat nu weer voor nodig?’ wilde iemand boos weten. ‘De rest van het dorp heeft zijn kinderen altijd naar de schoolbus gebracht. Die door het regiobestuur werd betaald, trouwens!’


  ‘Ik geef mijn aandeel niet op voor andermans kleuters!’ schreeuwde weer iemand anders.


  Jack, ten prooi aan het geschreeuw over en weer, voelde zijn gezicht rood aanlopen, waarschijnlijk zelfs overgaand in angstwekkend paars. Toen hij naar zijn vrouw keek, zag hij haar zachtjes het notitieblok sluiten. Uiteindelijk, toen een reactie van zijn kant uitbleef, stierf het rumoer weg en kwam de menigte tot rust. Hij schraapte zijn keel. ‘Hope heeft haar geld niet nagelaten aan de bewoners van het dorp, maar aan het dorp. En ze heeft mij gevraagd om uit te zoeken hoe we het dorp het beste kunnen dienen. Jullie lijken nu allemaal egoïsten die dat geld naar zich toe willen graaien. Sorry, met uitzondering van dat plan voor de school, want dat was niet egoïstisch.’


  ‘En mijn bord dan?’ vroeg de oude vrouw.


  ‘Dat was ook niet egoïstisch, maar het lijkt me niet nodig. Het was geen goed idee. De vergadering is gesloten.’


  Door het middenpad liep hij de kerk uit naar buiten.


  


  The Loving Cup was bedacht door Dane. Het was onder meer zijn manier om zijn zus Darlene na een nare scheiding te helpen weer overeind te krabbelen. Begonnen met een klein budget, waren ze al snel behoorlijk succesvol gebleken, met Danes ervaring in de catering en Darlenes sublieme kookkunst. Het restaurant was ingericht met een zeer uiteenlopende verzameling aan comfortabele stoelen, variërend van oorfauteuils tot zachte leunstoelen, waartussen ze allerlei soorten salontafels en bijzettafels hadden geplaatst, zodat er verscheidene afzonderlijke zithoekjes waren ontstaan. Ook de kaart was gevarieerd: van koekjes, taartpunten tot volledige ontbijtmenu’s en lunchgerechten. Het was er bijna altijd vol. Mensen kwamen langs voor een snelle kop koffie, maar ook voor een uitgebreide lunch.


  Er stonden maar twee krukken aan het uiteinde van de lange bar, waarvan Lilly er een had opgeëist als favoriete zitplaats.


  Doordat Dane bediende en achter de bar stond, had Lilly een hechtere band met hem dan met Darlene, die altijd in de keuken bezig was om haar meesterwerken te creëren. Bovendien had Darlene, moeder van twee tieners, vijf jaar na de scheiding en vier jaar na de opening van The Loving Cup een plezierige relatie met de eigenaar van de ijzerwarenwinkel opgebouwd. Dane was net als Lilly vrijgezel. Daarom konden ze af en toe samen uitgaan.


  Maar er was meer: in de loop der jaren waren ze echt dik bevriend geraakt. Wat als gezellige babbeltjes tijdens thee en een broodje was begonnen, was uitgegroeid tot diepzinnige gesprekken waarin ze geheimen met elkaar deelden. En omdat ze geen van beiden een partner hadden, was het niet lastig om uitstapjes te regelen, zoals natuurwandelingen, een avondje film of een dagje winkelen.


  Danes vriendschap was een baken in Lilly’s leven geworden. Ze vertrouwde hem, had hem dingen over zichzelf verteld die haar handjevol vriendinnen niet eens wisten. Altijd stond hij haar met vriendelijkheid en wijsheid bij.


  Elke avond om halfzeven sloten Dane en Darlene hun restaurantje af, aangezien de ervaring had geleerd dat er ’s avonds toch bijna niemand langskwam. Voor hun avondeten gingen de mensen liever naar een echt restaurant of naar een bar, zelfs als ze niets sterkers dronken dan schuimige koffie. Toen Lilly klaar was met haar werk, kwam ze vlak voor sluitingstijd even langs. Omdat ze dat maar zelden deed als ze geen gezamenlijke plannen hadden, liep Dane om de bar heen om de deur af te sluiten en het bordje ‘gesloten’ op te hangen.


  Daarna liep hij terug naar de bar. Hij keek haar aan. ‘Ik heb de theepot al afgewassen. En jij loopt al een paar weken rond met die vreemde blik, al is die vanavond nog vreemder dan anders.’


  ‘Mag ik dan misschien iets fris? Een Snapple of zo.’


  ‘Ga je dan met me praten?’


  ‘Ik praat altijd met je.’


  ‘Dat ben ik niet helemaal met je eens,’ zei hij, een flesje fris voor haar pakkend. ‘Uiteindelijk komt het hele verhaal er wel uit, maar soms duurt het maanden. Ik merk dat mijn geduld op raakt.’


  Ze nam een slok van haar Snapple, dat naar frambozen smaakte. ‘Heb je wat te doen vanavond?’


  ‘Haha. Mijn meisje voor de vrijdagavond zit hier aan de bar, en tenzij ik iets vergeten ben, hebben we geen afspraak. Wat maakt je zo in de war?’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘De assistent van de dierenarts.’


  ‘Aha!’ reageerde Dane triomfantelijk. ‘Ik wist het wel! Ik zei het toch? Ik zei het, maar jij zei dat het door de paarden kwam!’


  ‘Het komt door de assistent én door de paarden,’ corrigeerde ze hem. ‘Als ik niet zo verknocht was geraakt aan die paarden, had ik waarschijnlijk uit de buurt van die assistent kunnen blijven. Nu kom ik hem steeds tegen als ik naar de paarden ga. En ik moet een deal sluiten en geld bij elkaar zien te krijgen, want ik wil Blue graag houden.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘De directeur van het buurthuis wil graag dat ik drie keer in de week yogalessen ga geven. Als ik dat doe, kan ik de stallingskosten betalen.’


  ‘Maar dan heb je nooit meer tijd om op Blue te rijden,’ zei Dane. ‘Vertel me eens wat meer over die man.’


  Lilly verschoof op haar kruk. ‘Hij doet me denken aan degene wiens naam we niet meer zullen noemen.’


  ‘De weerwolf uit je tienertijd?’ vroeg Dane. ‘In welk opzicht? Uiterlijk? Karakter? Stem? Manieren?’


  ‘In het algemeen,’ antwoordde ze. ‘Hij is heel lang, net als de weerwolf, en onmiskenbaar indiaans. Hij heeft hoge jukbeenderen, lang zwart haar en ogen die ook bijna zwart zijn. Hij is ongelooflijk sexy. Tenminste, dat vind ik, en dat is juist zo angstaanjagend.’


  ‘Is hij aardig?’


  Ze ademde hoorbaar in. ‘In het begin is iedereen aardig,’ antwoordde ze. ‘Ja, hij is een aardige man. En misschien ook wel de krachtigste man die ik ooit heb ontmoet, en dat jaagt me de stuipen op het lijf. Ik heb zin om zo hard mogelijk van hem weg te rennen. Hij heeft een enorme persoonlijkheid. Zijn zelfverzekerdheid en vakkundigheid maken me sprakeloos.’


  Dane pakte een van haar handen beet. ‘Meisje, je was een dertienjarig kind in het lichaam van een jonge vrouw toen een onverantwoordelijke jongeman werk van je maakte. Al je hormonen spetterden vonken. Je was te jong om je verstand te gebruiken, en je bent zo hevig gekwetst dat je tijdens de veertien jaar daarna een harnas hebt aangetrokken. Je nam je voor om altijd uit de buurt van knappe mannen te blijven.’ Hij lachte naar haar. ‘Er zijn knappe, krachtige mannen op deze wereld die wél deugen. Ik zou eerst eens kijken wat voor vlees je in de kuip hebt voordat je het op een rennen zet.’


  Dane was een van de weinige mensen die het hele traumatische verhaal kenden. Het verlangen naar die achttienjarige jongen uit een naburig reservaat had Lilly in een maniak veranderd, die alles wilde riskeren om bij hem te kunnen zijn. Ze sloop ’s nachts het huis uit en bleef soms zelfs de hele nacht weg. Ze stal geld van haar grootvader en loog tegen hem. Ze had zich vreselijk misdragen en alles gedaan wat die jongen van haar had gevraagd. Ze had hem haar maagdelijkheid geschonken. Tot haar grote schaamte bleek ze opeens in verwachting te zijn. Het werd een enorm, verpletterend drama. Opa was bij de jongen en zijn familie verhaal gaan halen en had zelfs zijn geweer geladen. Uiteindelijk was de jongen de Navajo Nation ontvlucht om aan zijn verantwoordelijkheid tegenover Lilly te ontsnappen. Lilly had de baby nog vóór de derde zwangerschapsmaand verloren. Opa had al hun spullen ingepakt en haar meegenomen naar Californië. Ze herinnerde zich dat hij tegen haar had gezegd: ‘Het is nooit te laat om je leven te veranderen, Lilly. Nooit te laat om anders te zijn dan je arme, domme moeder.’


  Dat advies had ze heel goed in haar oren geknoopt. Haar leven was totaal veranderd.


  ‘Je bent dat kleine meisje niet meer, Lilly,’ zei Dane nu. ‘Je bent een goed opgeleide volwassene, en als hij niet deugt, stuur je hem gewoon de laan uit.’


  ‘Wat moet ik doen als ik hem een kans geef en vreselijk word gekwetst, net als de vorige keer?’


  ‘Dan komt Annie McKenzie hem met een geweer achterna.’


  Daar moest Lilly om lachen. Ze zag Annie ertoe in staat. ‘Hij heeft me mee uit gevraagd.’


  ‘Wat heb je daarop gezegd?’


  ‘Dat ik al een vriend had.’


  ‘O, hemel.’ Dane hief zijn ogen ten hemel. ‘Ik voel me smerig, ik voel me gebruikt.’


  ‘En hij heeft me gekust. Hij pakte me beet en kuste me. Ik vond het nog fijn ook, maar ik zei dat we nooit vrienden konden worden als hij ooit nog eens zoiets waagde. Die rotzak heeft me dus gedwongen vriendschap met hem te sluiten, zo uitgekookt is hij. En zo dom ben ik.’


  ‘Vergeet niet dat ik je ooit heb aangeraden voor dit probleem hulp te zoeken,’ zei Dane. ‘Het is tijd om het verleden achter je te laten, Lilly. Tijd om het verdriet uit je tienertijd te vergeten en door te gaan met je leven. Je denkt zelf dat je een oude vrijster met een handel in veevoer wilt worden, maar dat is niets voor jou. Het is de weg van de minste weerstand, en als je vijftig bent, neem je het jezelf enorm kwalijk dat je jezelf nooit een kans op een relatie en een gezin hebt gegund.’


  Haar mondhoeken gingen een stukje omhoog. ‘Ik zou gelukkig kunnen worden met jou,’ zei ze. ‘Ik vind je ronduit geweldig. Waarom kunnen wij niet met elkaar trouwen?’


  ‘Ja, we zouden wel plezier met elkaar kunnen hebben. Maar uiteindelijk zouden we allebei balen dat we geen van beiden seks hadden.’


  Ze zette haar elleboog op de bar en liet haar kin op haar hand rusten. ‘Waarom moet jij nu uitgerekend homo zijn?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was op zoek naar een uitdaging.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Clay stond in het looppad tussen de paardenboxen, in zijn ene hand een bezem, in zijn andere een beker koffie, toen Annie en Nathaniel gearmd de stal in kwamen lopen.


  ‘Goedemorgen,’ begroette hij hen. ‘Zijn jullie vandaag in de stal?’


  ‘Ik wel,’ antwoordde Annie.


  ‘Ik waarschijnlijk ook,’ zei Nate. ‘Tenzij ik word weggeroepen, natuurlijk. Waarom vraag je dat?’


  ‘Jullie moeten niet laten merken dat we het hierover hebben gehad of dat we iets hebben gepland, maar als jullie vandaag in de buurt zijn, is dit iets wat jullie beslist moeten zien. Lilly heeft gisteren op Streak gereden. Het waren maar een paar rondjes, maar ik was erg verbaasd dat hij het toeliet. Ze deed het geweldig.’


  ‘Ik heb een paar keer met Lilly paardgereden,’ vertelde Annie. ‘Eigenlijk zou dit verhaal ons niet moeten verbazen. Ze kan ontzettend goed rijden. Toch is het gedrag van Streak wel heel verrassend. Hij boekt flinke vooruitgang als hij een ruiter toelaat.’


  ‘Dat is nu net zo vreemd, Annie. Eigenlijk zou Streak helemaal niet zo gewillig moeten zijn. Ik ben de enige die met hem heeft gewerkt. Lilly heeft bijna elke dag naar hem zitten kijken. Ze heeft met hem geflirt, maar ik ben de enige die met hem heeft gewerkt. En ik weet absoluut zeker dat hij niemand anders op zijn rug zou hebben toegelaten,’ hield Clay vol. ‘Hij heeft respect voor mij gekregen, maar hij is gek op Lilly.’


  ‘Dat kan toch niet.’ Annie lachte.


  ‘Als Lilly straks voer komt brengen, moeten jullie maar even een pauze nemen en kijken hoe ze met dat paard omgaat.’


  Nadat Annie en Nathaniel hadden beloofd dat te zullen doen, zette Clay zijn beker op het bankje voor de tuigkamer en veegde de stal schoon. De rest van de dag hoopte hij maar dat Lilly haar dreigement niet zou uitvoeren en iemand anders met het voer zou sturen. Het punt was dat hij haar had willen imponeren met zijn vaardigheden, maar in werkelijkheid had ze hem geïmponeerd met de hare. Wat voor mysterieuze connectie hij ook met dieren had, Lilly had het in dubbele mate. Hij wist het echt heel zeker: ze zou nooit op dat paard zijn geklommen als Streak haar niet de boodschap had gegeven dat het mocht. Op de een of andere manier had ze geweten dat Streak haar niet op de grond zou gooien.


  Even na drieën kwam ze, en als vanouds hielp hij haar met uitladen. Toen ze klaar waren, veegde ze haar handen af aan haar jeans. ‘Heb je vandaag op Streak gereden?’ vroeg ze.


  ‘Nee, vandaag laat ik mijn beurt voorbijgaan. Laten we maar eens kijken of jij weer op zijn rug mag. Ik zal hem een halter omdoen en aanlijnen –’


  ‘Het ging vorige keer heel goed met dat bit,’ onderbrak ze hem. ‘Het hangt er gewoon van af hoe zacht ik hem stuur. Hij reageert meteen op elke aanwijzing.’


  ‘Ik zal een cap voor je pakken.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat je wilt. Vind je het goed als ik hem optuig?’


  Hij boog zich naar haar toe om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Hij is nog steeds gespannen en onvoorspelbaar. Ik weet dat je op de een of andere manier zijn gedachten kunt lezen, maar zodra je merkt dat hij geen zin heeft om je te gehoorzamen, wil ik dat je uit de box stapt.’


  ‘O, maak je maar geen zorgen,’ reageerde ze lachend. ‘Als hij chagrijnig is, laat ik hem met alle plezier aan jou over. Maar dit is geen doorsneepaard. Hij heeft gewoon behoefte aan een moeder. Maar ja, blijkbaar heeft hij ook geen bezwaren tegen een moeder én een trainer, want hij laat jou ook in zijn buurt. Laten we maar eens kijken of hij het me moeilijk maakt met het bit. Oké?’


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Zeg jij het maar. Maar loop alsjeblieft langzaam naar hem toe.’


  ‘Clay, Ik ben niet van gisteren, hoor. Ik ben opgegroeid rond wilde merries en stoere hengsten. Ik heb van vaklui geleerd hoe je een paard moet trainen, maar toen ik klein was, mocht ik het nooit zelf doen. Toch heb ik het altijd gewild. Ik wilde het paard betoveren, een band met hem opbouwen, hem temmen, zijn eerste ruiter zijn.’


  ‘Heb je meegedaan aan wedstrijden?’


  ‘Je bent zelf opgegroeid op een reservaat. Je weet dus dat wedstrijden duur zijn. Daarnaast zijn we op mijn dertiende verhuisd. Voor zover ik ervaring heb, heb ik die opgedaan als kind. Zijn we er bijna klaar voor?’


  Clay gaf haar het hoofdstel en liep terug naar de tuigkamer om een cap voor haar te pakken. Het viel niet mee om de maat van haar hoofd in te schatten als hij alleen maar aan haar ranke, gespierde lichaam kon denken.


  Zij was degene die Streak naar buiten leidde. Clay hielp haar opstijgen, en daar zat ze weer op de rug van het paard: beheerst en zelfverzekerd. Streak maakte het haar niet moeilijk. Hij danste een paar passen met zijn voorbenen, maar zijn oren stonden rechtop en zijn staart hing naar beneden. Hij was in een goede bui en vond het prettig om Lilly bij zich te hebben. Misschien had ze wel gelijk, had hij gewoon behoefte aan een beetje bemoedering.


  Het paard maakte oogcontact met Clay, stond toe dat hij hem over zijn krachtige kaak aaide en gehoorzaamde vervolgens Lilly, die hem een paar grote cirkels rond zijn trainer liet lopen. Clay had vele jaren ervaring, maar dit had hij nog nooit meegemaakt. De hengst bouwde een band op met twee mensen. Hij zou instructies aannemen van Clay, want hij vertrouwde Clay. Maar hij had ook een band met Lilly en geloofde op de een of andere manier in haar. Jonge, ongetrainde hengsten hechtten zich nooit aan twee mensen!


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Annie aan komen lopen, met Nathaniel in haar kielzog, die aan de andere kant van het hek naast haar ging staan. Ook al had Annie in het verleden paardgereden met Lilly, dit was een schouwspel dat ze geen van beiden ooit hadden gezien. Een plezierritje met een gezadeld paard zei weinig over de diepte van Lilly’s bekwaamheden. Nu werden die bekwaamheden ten volle onthuld in de manier waarop ze het paard stuurde met haar knieën, benen, lichaamspositie en een lichte grip op de teugels. Lilly had geen erg in de mensen die haar gadesloegen, leek zich alleen maar bewust te zijn van haar connectie met het paard. Al liet ze Streak geen ingewikkelde dingen doen, het was wel duidelijk hoe goed en gemakkelijk ze met hem omging. Haar lippen bewogen, maar er was geen geluid te horen. Toen Streak zijn hoofd in zijn nek gooide en een paar passen achteruit stapte, bracht ze hem met een gefluisterde opmerking en een duidelijk, maar zacht gebaar met haar benen en de teugels weer tot rust. Ze was een natuurtalent, dat stond als een paal boven water.


  Clay was heel goed getraind, maar hij was geen natuurtalent. Als je dit kon, terwijl je jarenlang nauwelijks in contact was geweest met paarden, was dat ronduit verbluffend. Leunend tegen de muur hield hij zijn blik strak op Lilly en het paard gericht. Ze liet hem draven, stappen en in korte galop over het veld gaan. Dat paard was klaar voor een zadel, en Clay was vastbesloten om hem er een te geven en te zorgen dat hij zich gedroeg.


  Opeens voelde hij een lach in zijn keel opkomen, toen het hem duidelijk werd dat hij de strijd wilde aangaan met Lilly. Hij vond het prima dat Streak dol op haar was, maar hij wilde het dier per se zelf trainen, al was dat het laatste wat hij zou doen.


  Uiteindelijk leidde Lilly het paard naar hem toe.


  ‘Dank je wel,’ zei hij zacht. ‘Goed gedaan. Dat was genoeg voor vandaag.’


  ‘Wil jij niet rijden?’


  ‘Vandaag niet.’ Hij stak zijn handen naar haar uit om haar van het paard af te helpen, waarbij ze gewillig voorover leunde. Eenmaal op de grond zei ze: ‘Ik weet niet wat hem bezielt, waarom hij zo meegaand is als ik bij hem ben. Maar het werkt wel, hè?’


  Hij glimlachte haar toe. ‘Laten we maar eens kijken of hij vandaag zin heeft in de borstel. Ga je mee?’


  ‘Heel even, misschien.’


  Terwijl hij Streak aan het roskammen was, keek Lilly toe vanaf een bankje. ‘Je vindt het toch niet vervelend dat hij mij in zijn buurt duldt, hè?’


  Met een glimlach keek hij over zijn schouder. ‘Ik ben trots op je. Je bent heel bijzonder. Maar morgen of overmorgen ga ik in mijn eentje heel vroeg met hem naar buiten, om hem duidelijk te maken dat hij niet alleen afspraakjes met een mooi meisje heeft, maar ook echt moet trainen.’


  Ze lachte. ‘Ik begrijp het. Ik zal je niet voor de voeten lopen.’ Toen slaakte ze een diepe verlangende zucht. ‘Ik zou Blue wel willen zadelen om mee te rijden, als hij dat zou accepteren. Dat zou geweldig zijn.’


  ‘Nog even geduld, Lilly.’


  Toen buiten het geluid van een naderende auto klonk, hief Clay zijn hoofd op alsof hij het geluid op wilde snuiven. Hij herkende die motor. ‘Gabe,’ zei hij zachtjes. ‘Wil je me even excuseren, Lilly?’ Hij leidde Streak zijn box in zonder de verzorging af te maken en liep de stal uit.


  


  Lilly keek hem na, terwijl hij met zijn lange, krachtige benen naar buiten liep, luisterend naar de klank van zijn laarzen op de grond. Zijn lange, zijdezachte zwarte paardenstaart zwiepte op zijn rug heen en weer.


  ‘Je was toch bijna klaar,’ zei ze tegen het paard, waarna ze haar handen afveegde aan een doek en Clay volgde. Bij de dubbele deuren van de stal aangekomen, zag ze een jongeman uit een kleine, groene pick-up springen, die met ferme passen naar Clay toe liep voor een hartelijke omhelzing, waarbij ze met hun vuisten op elkaars rug klopten. De jongen zag eruit alsof hij Clays jongere broer zou kunnen zijn: net zo lang, bijna net zo breedgeschouderd en met net zo’n lange zwarte paardenstaart op zijn rug. Spijkerbroek, denim overhemd, laarzen, een hoed. Clay pakte de jongen bij zijn bovenarmen, hield hem op een afstandje en bekeek hem van top tot teen. Daarna mompelde hij iets waardoor de jongen moest lachen. Het volgende moment keek hij nieuwsgierig over Clays schouder, en Clay draaide zich om.


  ‘Lilly, kom even. Dit is mijn zoon, Gabe.’


  De schok van die mededeling moest op haar gezicht te lezen zijn, terwijl ze naar hen toe liep. Zijn zoon? Dat kon toch niet? Clay was pas vierendertig. Deze jongen was te oud om zijn zoon te zijn.


  ‘Gabe, dit is Lilly. Ze werkt in het bedrijf van haar grootvader en komt hier twee keer per week voer afleveren, maar de laatste dagen helpt ze me ook met een moeilijk paard. Lilly, dit is Gabe.’ Hij legde een arm om Gabes schouder en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Hij gaat bij mijn zus in Grace Valley wonen en maakt hier zijn middelbare school af. Daardoor kunnen we elkaar vaker zien, en hij komt hier parttime werken.’


  Lilly gaf hem een hand, een beetje zenuwachtig glimlachend. ‘Leuk je te ontmoeten. Wauw. Ik had gedacht dat je Clays jongere broer was.’


  Lachend gaf Gabe haar een hand. ‘Pa was nog maar nauwelijks zeventien toen ik werd geboren. Hij was er vroeg bij, maar waarschijnlijk niet gepland.’


  ‘Dat laatste klopt, maar ik heb nooit ergens spijt van gehad,’ zei Clay. ‘Gabe is opgegroeid in de familie Tahoma, tussen mijn ouders, tantes, ooms, neven en nichten. Tot mijn spijt kon ik niet altijd bij hem zijn, maar ik denk dat hij een goede jeugd heeft gehad.’


  ‘O, zeker,’ bevestigde Gabe met een glimlach. ‘En je was er zo vaak als je kon.’


  Lilly zweeg even, maar toen zei ze: ‘Er zit meer achter je dan je op het eerste gezicht zou zeggen, Clay. Stille wateren hebben diepe gronden.’


  ‘Dat geldt voor iedereen,’ zei Clay. ‘Vind je het erg als ik Gabe even ga voorstellen aan Nathaniel en Annie en met hem meerij naar het huis van mijn zus? Of had je vandaag nog iets anders willen doen?


  ‘Ik zal Streak eten geven. Dan kun je hem naar buiten brengen voordat je weggaat,’ zei ze.


  ‘Dank je.’


  ‘Leuk om je te ontmoeten, Gabe. Welkom.’ Terwijl Lilly wegliep, dacht ze: wauw, hij heeft meer gemeen met de weerwolf uit mijn kindertijd dan ik dacht. Ook hij hoorde als tiener dat hij iemand zwanger had gemaakt, maar het verschil is dat hij niet is weggelopen voor zijn verantwoordelijkheid.


  


  Lilly kwam een paar dagen niet naar de kliniek om Clay, zijn zoon en het paard wat tijd met elkaar te gunnen. Daarna besloot ze haar gezicht weer te laten zien. Ze hoefde geen voer af te leveren, maar ze wilde graag met Clay praten en vragen wat hem ertoe had gebracht om op zo’n jonge leeftijd een betrokken vader te worden. Als ze eerlijk was, wilde ze Clay op nog veel meer fronten leren kennen.


  Het trainingsveld en het weilandje waren allebei leeg, dus liep ze de stal in. Ook daar zag ze niemand. Ze hoorde alleen maar zacht gefluit en een zoevend geluid. De box van Streak was leeg. Ze vond Gabe in een van de andere boxen met een volbloed van Jensen, bezig om de stal uit te mesten. Zachtjes klopte ze op het hout.


  Gabe keek op en glimlachte. ‘Hallo, Miss Yazhi. Doc Jensen is naar een boerderij om een oude stier te onderzoeken.’


  Haar blik dwaalde naar de box van Streak. ‘Er lijkt iemand te ontbreken,’ zei ze.


  ‘O, bedoelt u hem. Pa is met hem gaan rijden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met grote ogen. ‘Gezadeld?’


  Gabe knikte. ‘Al vond Streak dat zadel niet leuk. Gisteren heeft pa hem gezadeld rondjes laten lopen, en dat was al even knap spannend. Ik hoop dat hij straks nog in het zadel zit.’ Hij lachte.


  ‘Ja, misschien moet hij wel terug lopen.’


  ‘Dat zou niet de eerste keer zijn. Hij heeft wel eens vaker met een moeilijk paard te maken gehad.’


  ‘Moeilijker dan Streak?’


  ‘Streak is een doetje. Thuis haalden we wel eens paarden van het veld. Een paar hengsten die iemand hadden gedood. Criminelen van ruim vijfhonderd kilo.’ Weer verscheen die jongensachtige grijns op zijn gezicht. Het was een bijzonder knappe jongen. Nu droeg hij een vlecht, waarschijnlijk om zijn lange haar tijdens het werk uit zijn gezicht te houden.


  ‘Dat moet een interessant leven zijn geweest.’


  Hij haalde zijn schouders op, zette zijn riek tegen de muur en streek zijn zwarte vlecht naar achteren. ‘Ik vond het allemaal heel normaal, omdat het de enige wereld was die ik kende. We werkten hard, hadden veel plezier en deden verschrikkelijk ons best. Mijn grootvader is een veeleisende man. Hij verwacht veel van ons.’


  ‘En je ouders?’ vroeg ze. ‘Verwachten zij ook veel van je?’


  Met heldere ogen zei hij rustig: ‘Ik heb altijd alleen een vader gehad. Mijn moeder heb ik pas op mijn twaalfde ontmoet, en dat was eigenlijk alleen omdat mijn stiefvader wilde dat ik mijn jongere broertjes leerde kennen. Ze wonen in Scottsdale. Hij is voetkundige. Mijn vader noemt hem een likdoorndokter.’


  ‘Dus je bent niet opgevoed door je moeder?’ De ondoordachte vraag kleurde haar wangen onmiddellijk rood, in het besef dat ze te veel vragen stelde. Persoonlijke vragen.


  Gabe leek het niet erg te vinden. Hij pakte de riek, kwam de box uit en deed de deur weer dicht. Terwijl hij zijn gereedschap opborg, gaf hij antwoord op haar vraag. ‘Nee, ik ben niet door haar opgevoed. Ze was mijn vaders vriendinnetje tot haar ouders haar dwongen met hem te breken. Ze vonden het niet prettig dat hun dierbare dochter iets met een Navajo uit de Nation had. Toen bleek mijn moeder zwanger te zijn. Haar ouders deelden de lakens uit. Ze wilden niet dat hij haar belde en hadden al een adoptie gepland, maar toen kwam mijn vader erachter dat hij een kind zou krijgen, en hij was niet van plan om me zomaar op te geven. Hij trommelde zijn vader en zijn ooms op en won juridisch advies in binnen het reservaat. Alsof hij een troep krijgers bijeen had gebracht. Ze gingen bij mijn moeder langs, zich opmakend voor de strijd, ervan uitgaand dat ze me pas na twee of drie jaar toegewezen zouden krijgen, maar de ouders van mijn moeder boden geen weerstand. Ze wisten dat ze de strijd toch zouden verliezen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Twee dagen na mijn geboorte heeft mijn vader me mee naar huis genomen, naar de Tahoma-ranch. Daar heb ik tot vorige week gewoond. Nu woon ik bij mijn oom en tante en hun gezin. Ik ga hier naar school en werk samen met mijn vader.’


  Haar mond viel bijna open. Ze was compleet overdonderd. ‘Wat moet dat vreselijk zwaar voor je zijn geweest.’


  ‘Voor mij?’ Hij lachte. ‘Met mijn oma, opa, vader, tantes, ooms, neven en nichten? Ik vond dat ik het geweldig had getroffen.’


  ‘Ik dacht dat ik je vader hoorde zeggen dat hij niet vaak bij je was geweest.’


  ‘Dat zegt hij uit schuldgevoel, maar dat is helemaal nergens voor nodig. Hij is weggegaan toen ik een jaar of elf was. Hij had geen andere keuze.’


  ‘Niet?’


  ‘Hij was hoefsmid, opgeleid door zijn vader en ooms, maar in een reservaat heeft een hoefsmid niet veel werk. Hij wilde iets bereiken, geld verdienen. Door her en der klussen aan te nemen, had hij een goede naam opgebouwd bij diverse ranches, en uiteindelijk kreeg hij een baan aangeboden als stalmanager van een rijke fokker in LA. In die tijd stuurde hij mijn grootouders geld en kwam hij zo vaak mogelijk thuis. Als hij ook maar een paar dagen bij me kon zijn, liftte hij helemaal naar Arizona. We zijn altijd maar korte periodes van elkaar gescheiden geweest.’


  Lilly kreeg bijna tranen in haar ogen bij de gedachte aan een jongeman die honderden kilometers liftte om zijn zoontje te zien. ‘Dan hebben jullie zeker wel een goede band.’


  ‘Ik vind van wel, al is mijn vader nog strenger dan mijn grootvader. En als u denkt dat de mannen in de familie Tahoma pittig zijn, hebt u de vrouwen nog niet ontmoet. Echt,’ zei hij, terwijl hij zijn hoofd schudde en afwezig over zijn oor streek. ‘Volgens mij krijg ik een gezwel op de plaats waar mijn oma altijd aan mijn oor trok.’


  Lilly schoot in de lach. ‘Je ziet eruit alsof je je opvoeding zonder kleerscheuren hebt overleefd.’


  ‘Daar sta ik zelf nog het meest van te kijken!’


  ‘Vind je het fijn om hier te zijn?’


  ‘De tijd zal het leren.’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Aanvankelijk stond ik niet echt te juichen bij het voorstel. Ik bedoel, ik zit in het laatste jaar van de middelbare school. Thuis had ik vrienden.’


  Thuis, dacht ze. ‘Ik ben ook door mijn grootouders grootgebracht,’ vertelde ze. ‘Mijn oma overleed toen ik klein was, en op mijn dertiende besloot mijn opa dat het tijd werd voor een verandering. We vertrokken uit het reservaat, waar ik volgens hem niet genoeg kansen kreeg. Ik weet hoe het is om opeens zo’n ander leven te moeten leiden.’


  ‘Nou, er zijn ook positieve kanten, hoor. Ik kan goed overweg met mijn oom en tante en mijn neven en nichten in Grace Valley. Ik ga spelen in een gemengd, goed footballteam in plaats van in een team in het reservaat. Pa zegt dat we gaan jagen, en dat staat me ook wel aan.’ Hij glimlachte. ‘Bovendien heeft mijn vader me nodig.’


  ‘O ja?’


  ‘Hij vindt het fijn om me om zich heen te hebben. Hij heeft er altijd van gedroomd dat we bij elkaar in de buurt zouden wonen. Dat betekent heel veel voor hem. En hij heeft altijd zijn uiterste best gedaan om –’ Abrupt hield hij zijn mond, en hij zocht steun met zijn hand tegen de muur. ‘O jee,’ zei hij, door de openstaande deuren naar buiten turend. Zijn blik dwaalde naar Lilly. ‘Ik denk dat we er goed aan doen om niet te lachen.’


  Ze stond op van haar bankje om naar buiten te kijken. Achter het weiland zag ze Clay over het pad aankomen. Hij leidde Streak mee en leek een beetje te hinken. ‘O jee,’ zei ze.


  ‘Ja, hij zal wel chagrijnig zijn.’


  ‘Je vader, of Streak?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Streak heeft gewonnen. Maar mijn vader kennende, was dat de allerlaatste keer dat hij als overwinnaar uit de bus is gekomen.’


  Toen Clay dichterbij kwam, zagen ze dat hij niet alleen hinkte. Hij was ook bedekt met modder en stof en had een schaafplek op zijn wang. De knokkels en de rug van de hand waarmee hij het paard vasthield, waren geschaafd en bloedden. En toen hij heel dichtbij kwam, zag Lilly dat zich op zijn gewonde wang een grote blauwe plek begon te vormen.


  Hij leek niet boos te zijn, maar diep in gedachten. Toen hij Lilly in de gaten kreeg, stond hij even stil, maar toen liep hij na een kort knikje door naar de stal.


  Lilly besloot af te wachten hoe Gabe op de situatie zou reageren, uit nieuwsgierigheid en omdat ze niet goed wist wat ze moest zeggen.


  Gabe stak zijn hand uit. ‘Zal ik hem verzorgen, pa?’


  ‘Nee,’ antwoordde Clay. ‘Hij moet verdomme maar wachten tot ik klaar voor hem ben.’ Even dwaalde zijn blik naar Lilly. ‘Sorry,’ zei hij, voordat hij het paard, dat nog altijd het gehate zadel droeg, mee naar zijn box nam.


  Ondanks haar intenties kon Lilly haar mond niet houden. ‘Waar heb je pijn? Enkel, knie, heup, rug?’


  ‘Allemaal,’ bromde hij, het dier naar binnen leidend. ‘Misschien laat ik dat zadel wel de hele nacht zitten, ondankbaar beest.’


  Het paard tilde zijn hoofd op en schudde het heen en weer. Het leek wel of hij glimlachte, en Lilly dacht: jee, wat heeft hij grote tanden. Ze bedekte haar eigen glimlach met haar hand.


  ‘Excuseer me even,’ zei Clay. ‘Ik ben zo terug.’ Hij liep de stal uit.


  Toen hij weg was, zei Gabe: ‘Als je het niet erg vindt, ga ik even wat ijs voor hem halen. Hij gaat zich opfrissen, legt ergens wat ijs op en tuigt Streak dan pas af. Maar Streak zal wel moeten laten merken dat het hem spijt.’


  ‘Spijt?’


  ‘Jazeker. En dat zal hij ook doen als hij een halfuur jeuk heeft gehad omdat hij is afgekoeld en niet is geborsteld. Het zadel zal hem vreselijk gaan irriteren.’


  ‘Hoe betuigt hij die spijt dan?’


  ‘Heel subtiel, maar mijn vader kan hem horen denken. En Streak kan mijn vader horen denken. En ik garandeer je dat Streak mijn vader al heeft horen denken vanaf het punt waarop hij hem eraf heeft gegooid. Zelf ben ik elke dag nog blij dat ik hem alleen maar kan horen als hij práát. Ik ben –’


  ‘Ik haal dat ijs wel voor hem,’ onderbrak ze hem. ‘Waar vind ik dat?’


  ‘In de vriezer van de praktijk. Eh, ik denk dat je beter even kunt roepen dat je eraan komt. Het kan zijn dat pa zich heeft uitgekleed.’


  ‘Ik roep wel.’ Vlug liep ze weg, voor Gabe zou proberen haar tegen te houden.


  Aha, dacht ze. Hij kan de paarden dus horen! Ik dacht het wel. Niet omdat hij zijn talent heeft gebruikt om indruk op me te maken, maar omdat hij heeft gevraagd of ik het ook kan. Zelf kon ze de paarden niet horen, maar ze voelde vaak wel wat er met hen aan de hand was. Ze voelde het als een paard ergens mee bezig was of emotioneel labiel was. Soms had ze wel eens het idee dat ze hun gevoelens deelde, maar ze wist nooit zeker of ze het bij het rechte eind had.


  Ze haalde ijs, liep naar Clays kamer en klopte aan. Toen er geen antwoord kwam, deed ze de deur open, richtte haar blik op de grond en legde haar hand als een zonneklep boven haar ogen. ‘Clay?’ Opnieuw geen reactie. ‘Ik kom binnen, hoor,’ riep ze, toen ze het geluid van de douche hoorde. Clay reageerde niet. Ze klopte op de deurpost van de badkamer. ‘Clay?’


  ‘Wat is er?’ riep hij kribbig.


  ‘Ik heb ijs voor je. Sla een handdoek om je heen, dan zal ik mijn ogen dichtdoen tot je kleren aanhebt.’


  ‘Je kunt het ijs neerleggen en weggaan!’ klonk het luid uit de douchecabine.


  Ze lachte. De valpartij had niet bepaald gunstig op zijn humeur gewerkt. ‘Ik blijf hier, dus doe alsjeblieft je best om ons niet in verlegenheid te brengen. Laat me even naar je hand en wang kijken. Ik vermoed dat Streak je heeft verrast.’ Achter haar hand probeerde ze een nieuwe lach te onderdrukken.


  ‘Ga weg!’


  ‘Nee, ik blijf hier.’


  Eindelijk werd de douchekraan dichtgedraaid. Lilly keek weer naar de grond. Ze hoorde de op een kier staande badkamerdeur piepen, gevolgd door het geluid van een la. ‘Je mag je ogen opendoen,’ zei Clay.


  Zijn stem klonk nog steeds wrevelig, dus hief ze langzaam haar hoofd op. Haar blik maakte contact met een veilige plek: zijn ogen. ‘Gabe vertelde dat je met de paarden praat en dat zij met jou praten.’


  ‘Niet altijd. Het zou leuk zijn geweest als ik van tevoren “ik gooi je eraf” had gehoord.’


  Lilly lachte. Ze waagde het om haar blik over zijn lichaam te laten dwalen, bijna opgelucht ademhalend zodra zijn joggingbroek in zicht kwam. De adem stokte echter in haar keel toen ze besefte dat zijn borst nog steeds ontbloot was. Hij was even perfect als een standbeeld. Lang, getraind, met brede, harde schouders, tatoeages op zijn beide bicepsen, zijn lange, loshangende haar dat tot aan zijn middel hing. Ze voelde haar knieën knikken. Gabe was een knappe jongen, maar Clay was een adembenemende berg van een man. Hij was het mooiste wat ze ooit had gezien. Ze sloeg haar ogen weer neer.


  ‘Waar heb je pijn?’ vroeg ze.


  ‘Heup, knie, gezicht, hand.’


  ‘En je rug?’


  ‘Niet erger dan anders.’


  ‘Ik denk dat ik nog meer ijs moet halen.’


  ‘Laat het ijs maar zitten,’ reageerde hij geïrriteerd. ‘Dat doe ik straks wel. Eerst moet ik dat ellendige paard verzorgen.’


  ‘Dat kun je ook aan Gabe en mij overlaten, terwijl jij –’


  ‘Nee, ik moet het zelf doen. Anders denkt dat paard dat hij de baas is en dat het hem gelukt is me een loer te draaien. Wat kom je trouwens doen?’


  ‘Moet ik daar eerlijk antwoord op geven? Ik wilde met je praten. Ik wilde meer te weten komen over je familie. Ik vroeg me af of je getrouwd was geweest.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar hebben we het toch al over gehad?’


  ‘Man, wat ben jij humeurig! We hebben het er even over gehad, voordat je zeventienjarige zoon opeens voor onze neus stond. Maar het geeft niet, hij heeft me al heel veel verteld over jullie situatie. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


  ‘Het is echt geen geheim, hoor. En ik vind het juist prima als Gabe het zelf vertelt.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en haalde diep adem. ‘Het spijt me. Ik heb ontzettend de pest in over dat paard. Hij deed het prima, tot hij opeens zin kreeg in een kleine machtsstrijd. De ellendeling.’


  ‘Weet je echt zeker dat je geen ijs wilt? En zal ik je hand verbinden? Je hebt je lelijk geschaafd.’


  ‘Wat ik wil, is een paar droge laarzen, een schone spijkerbroek, een overhemd en dat paard verzorgen. Ik stuur Gabe naar huis en als ik hier alles klaar heb, ga ik ook naar mijn zus om bij hen te eten.’


  ‘Goed,’ zei ze.


  Hij keek haar een paar tellen aan, vervolgens naar het ijs in haar hand. ‘Mag ik?’


  ‘O! O, natuurlijk.’ Ze gooide de zak ijs naar hem toe, draaide zich en vluchtte naar buiten.


  ‘Lilly,’ riep hij haar na. ‘Ga nu alsjeblieft dat paard niet knuffelen. Ik wil niet dat je hem borstelt, aait of voert. Praat niet met hem. Laat hem aan mij over.’


  ‘Prima!’ Ze trok de deur achter zich dicht, leunde er met haar rug tegenaan en ademde langzaam uit. Het beeld van die prachtige naakte borstkas zou haar diep in de problemen kunnen brengen. Aan haar aangeboren bewondering voor dat lange, dikke haar, kon ze ook weinig veranderen. Voor een indiaanse man was zijn haar een mengeling van traditie en persoonlijke trots. Ze wist zeker dat de herinnering haar uit de slaap zou houden.


  Toen ze weer in de stallen kwam, was Gabe aan het vegen. Ze wierp een blik op haar horloge. Yaz zou zich wel afvragen waar ze bleef. Met een plof ging ze op het bankje zitten.


  ‘Heeft pa ijs op al zijn pijnlijke plekken gelegd?’


  ‘Nou, nee. Hij zei dat hij eerst Streak onder handen wil nemen, en hij heeft me opgedragen uit zijn buurt te blijven. Ik mag hem niet aaien, verzorgen of voeren.’


  Gabe begon te lachen. ‘Nou, dan zijn ze qua koppigheid mooi aan elkaar gewaagd.’


  Streak stond in een box met een halve deur. Er waren geen andere paarden in de stal, dus vormde hij voor niemand een bedreiging. Hij liet zijn hoofd uit zijn box hangen en keek smekend naar Lilly, die alleen maar haar schouders ophaalde. ‘Aha, dus Clay Tahoma is koppig,’ zei ze.


  ‘Ongelooflijk koppig. Zelf noemt hij het standvastigheid. Als u hem beter leert kennen, moet u me maar vertellen hoe u het noemt.’


  Ik hoef hem niet beter te leren kennen, dacht ze. Ik heb hem al door. Het kan best zijn dat hij standvastig is, maar hij is ook koppig.


  Aan het geluid van zijn laarzen hoorde ze hem de stal binnen komen. Zijn voetstappen klonken niet gelijkmatig: zijn linkerknie en linkerheup deden pijn.


  ‘Ben je klaar, Gabe?’ vroeg hij.


  ‘Ja, tenzij je nog een ander klusje voor me hebt.’


  ‘Je mag wel naar huis gaan, hoor. Ik borstel dit paard en dan kom ik naar jullie toe voor het avondeten. Je hebt hard gewerkt. Dank je.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Gabe, terwijl hij het laatste restje vuil en hooi naar buiten veegde. ‘Tot straks.’ Hij pakte zijn hoed van de haak bij de deur, zette hem op en tikte met zijn vingers aan de rand. ‘Het was leuk om u weer te spreken, Miss Yazhi.’


  ‘Noem me maar Lilly, hoor. Ik vond het ook leuk om jou weer te zien. Het was gezellig om met je te praten.’


  ‘Insgelijks. Tot ziens.’


  In een oogwenk was hij verdwenen, gevolgd door het geluid van zijn kleine groene pick-up.


  Lilly trok haar benen op het bankje en legde haar armen rond haar knieën. Nieuwsgierig en in stilte keek ze toe, terwijl Clay aan het werk ging. Hij haalde Streak uit de box, maakte hem vast, haalde het zadel en de deken van zijn rug en begon hem zwijgend te roskammen. Waarschijnlijk had Streak heel goed door dat Clay boos was. Het was voor Lilly in elk geval heel duidelijk. Ze had Clay al eerder met dit paard bezig gezien, en die keren had Clay op zachte, geruststellende toon tegen het dier gesproken en hem af en toe geaaid, om hem te belonen voor het feit dat hij de borstel tolereerde. Deze keer kon er niets aardigs af.


  Lilly zei niets en stelde ook geen vragen, al voelde ze er een paar op haar lippen branden. Hoe wist hij nu dat het paard deze subtiele signalen opving? En waarom dacht hij dat ze een blijvend effect zouden hebben? Zwijgend bekeek ze al zijn handelingen, die ruim een halfuur duurden. Toen Clay klaar was, keek hij Streak in zijn prachtige bruine ogen en zei hij: ‘Als je me dat nog een keer flikt, laat ik hondenvoer van je maken.’ Daarna gaf hij hem eten en aaide hij hem heel kort.


  Hij schonk hem vergiffenis.


  Vervolgens draaide hij zich om en hinkte de stal uit. Natuurlijk zou hij weer terugkomen. Hij moest de emmer met voer weghalen, Streak water geven en hem een poosje buiten zetten. Nog eerder dan ze had verwacht, was hij er weer, met de ijszak. Hij ging tegenover haar op de grond zitten, leunde met zijn rug tegen de muur en legde het ijs op zijn linkerknie.


  Pas toen keek hij naar Lilly. Alsof er die dag niets was gebeurd, vroeg hij vriendelijk: ‘Zo, dus je hebt gezellig gebabbeld met Gabe?’


  De vraag maakte haar bijna aan het schrikken. Daar hadden ze het toch al over gehad? Ze lachte wat ongemakkelijk. ‘Ik vond je best angstaanjagend daarnet. Ik moet je bekennen dat ik op mijn hoede was. Ga je vaker zo met vrouwen om?’


  ‘O, nee,’ antwoordde hij. ‘Ik heb gemerkt dat je het best met een vrouw om kunt gaan door aandachtig naar haar te luisteren en haar instructies nauwgezet op te volgen.’ Hij gebaarde met zijn kin naar Streak. ‘Dat is een ontzettend koppig beest.’


  ‘De pot verwijt de ketel.’


  ‘Heb je gezellig gebabbeld met Gabe?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Dat weet je al. Hij heeft me verteld dat je zijn adoptie hebt voorkomen en dat hij door zijn grootouders en de rest van je familie is grootgebracht.’


  ‘Ja, sorry. Dat had je inderdaad al gezegd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik lette niet goed op. Ik was ontzettend kwaad en mijn been deed pijn. Soms ben ik een beetje té gefocust. Of ben je dan juist niet gefocust? Het zal niet meer voorkomen.’


  ‘Mag ik je iets vragen? Je hoeft geen antwoord te geven, hoor, maar –’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Hoe was het om op je zeventiende te ontdekken dat je vriendinnetje zwanger was?’


  ‘Ik was zestien,’ zei hij. ‘Ze had het uitgemaakt en ik begreep er niets van, omdat we het samen fijn hadden gehad. Jongens snappen zulke dingen niet, denk ik. Op die leeftijd worstelen we allemaal met ons zelfvertrouwen. Er gingen maanden voorbij, en ik kon haar maar niet vergeten. Toen ik het niet meer kon verdragen, ging ik naar haar toe om te vragen waarom ze me niet meer wilde. Ze bleek ongeveer zes maanden zwanger te zijn, en ze voelde zich niet goed. Ze zag er mager en ziek uit, helemaal niet stralend en rond, zoals een zwangere vrouw hoort te zijn. Het was duidelijk dat het voor haar veel zwaarder was dan voor mij. Ik schrok me natuurlijk dood, maar ik probeerde haar ervan te overtuigen dat ik voor haar kon zorgen. Daar wilde ze niet van horen. Ze was niet sterk genoeg om tegen de wil van haar familie in te gaan. En ik wist dat mijn familie zich nooit van een bloedverwant zou afkeren.’


  ‘Ben je gestraft?’


  ‘Ja, met afkeuring en schaamte, en in de tijd daarna hebben ze wel degelijk iets van mij terug verlangd. Als Gabe ’s nachts huilde, kwam er niemand voor hem uit bed. Dat moest ik doen. Hij sliep bij mij op de kamer, en al had ik werk en ging ik naar school, ik moest zorgen dat hij ’s nachts om twee uur en om vijf uur werd gevoed. Als hij ziek was, overgaf, huilde of de hele boel onder poepte, was dat mijn verantwoordelijkheid. En toen hij tandjes kreeg, was dat een ramp. Echt, ik heb elke tand in zijn mond met bloed, zweet en tranen verdiend. Als ik veel te weinig had geslapen of niet meer wist waar ik het zoeken moest, liep mijn moeder met een superieur lachje rond. Het was alsof ze wilde zeggen: welkom in mijn wereld.’ Hij lachte. ‘Het was erg zwaar, maar het is elke minuut waard geweest. Moet je hem nu eens zien. Ik vind hem geweldig.’


  Na een korte stilte, zei ze: ‘Het is heel opmerkelijk dat een jonge jongen zo’n verantwoordelijke taak op zich neemt.’


  ‘Soms had ik het gevoel dat ik de last van de hele wereld in mijn eentje moest dragen, maar laten we eerlijk zijn: mijn moeder was altijd in de buurt. Zij heeft me opgeleid. Ik gaf mijn zoon eten en verschoonde hem, maar zij hield alles in de gaten. Zij zorgde dat Gabe in ons gezin altijd op de eerste plaats kwam. Zo hoort dat bij een klein kind.’


  ‘Toen ik hem vroeg of het voor hem zwaar was geweest, zei dat hij het juist makkelijk had gehad.’


  Er verscheen een trots glimlachje om zijn lippen. ‘Ik weet niet waaraan ik hem heb verdiend.’


  ‘Nou, als ik hem zo hoor, ben je altijd een heel toegewijde ouder geweest. Daar mag je als kind dankbaar voor zijn, en dat is hij overduidelijk. Ik was ook enig kind.’


  ‘Je was vast een fantastisch kind.’


  ‘En ik ben ook door mijn grootouders opgevoed. Na de dood van mijn oma heeft mijn grootvader de opvoeding in zijn eentje ter hand genomen.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Ik weet niet wie mijn vader was, en mijn moeder is al heel lang weg. Ze heeft me bij mijn grootouders achtergelaten toen ik nog een baby was. Ze was aan de drank en is uiteindelijk gewoon weggelopen.’


  ‘Alcoholisme,’ zei hij ernstig. ‘Dat is een groot probleem voor ons volk.’


  Op dat moment gebeurde er iets heel vreemds met Lilly. Jarenlang had haar grootvader tevergeefs geprobeerd haar bewuster te maken van haar wortels en haar cultuur, maar ze had zich afgewend. Ze was juist meer de andere wereld in gegaan en had indiaanse studies verruild voor economie. Indiaans spiritualisme had plaatsgemaakt voor oosterse yoga. Maar bij die eenvoudige opmerking van Clay, ‘ons volk’, voelde ze opeens een sterke band met haar oorsprong.


  ‘Is het in jouw familie een probleem?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn een paar neven die ermee hebben geëxperimenteerd. Daar hebben ze spijt van gekregen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn familie is daar altijd heel duidelijk in geweest. Sinds ik klein was, werd er benadrukt dat je er niet aan kunt ontsnappen. Als je alcohol drinkt, word je een dronkaard en ga je dood. In dat opzicht zijn wij heel anders dan de Fransen of de Engelsen. Onze lichamen zijn gewoon veel gevoeliger voor het schadelijke effect van alcohol.’


  ‘Heb jij het wel eens gedronken?’ wilde ze weten.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen druppel. Ik vind het prettig om controle te hebben over mijn lichaam en geest. Dat is in nuchtere toestand al moeilijk genoeg. Jij?’


  Ze schudde haar hoofd en begon te lachen. ‘Dat hebben we met elkaar gemeen. Ik vind het zonder drank ook al moeilijk genoeg om controle over mezelf te houden.’


  Het gesprek ging verder over de meer positieve kanten van hun volk, stammen en families. Lilly had niet op een ranch gewoond, zoals Clay, maar ze kwam wel uit een landelijke omgeving waarin ze veel vrijheid had gehad om te rennen, te spelen en te paardrijden. Het was nog niet zo lang geleden tot haar doorgedrongen dat ze die omgeving soms vreselijk miste. Door de jaren heen was Clay talloze keren teruggegaan naar de Navajo Nation, maar Lilly was nooit meer terug geweest. En er waren meer overeenkomsten tussen hen: ze hadden allebei een goede opleiding genoten, al was Lilly de enige die haar diploma had behaald. Clay had op een businessschool gezeten, omdat hij wilde leren hoe hij zijn talenten met paarden kon gebruiken om carrière te maken.


  ‘Ben je dus rijk en beroemd geworden?’ vroeg ze.


  ‘Binnen de paardenwereld kennen ze me wel een beetje, en mijn rijkdom bestaat uit mijn ervaring en het feit dat ik weet wat ik wil.’


  Ze lachte. ‘Je ontwijkt mijn vraag!’


  ‘Wil je mijn bankafschriften soms zien?’ vroeg hij lachend. ‘Ik ben van plan om voor mijn zoon en mijn ouders te zorgen. Daarvoor heb ik nog niet genoeg geld gespaard.’


  Ze spraken over dit deel van Noord-Californië, vooral over de meest aantrekkelijke kanten: de bijna intimiderende schoonheid, de ongerepte wildernis, de fauna en de schone lucht. Clay zei dat hij de bergen en canyons rond Flagstaff miste en dat dit een goed alternatief was. Hij vertelde dat hij inmiddels al een paar van de bergdorpjes had ontdekt, en zij vertelde hem wat er aan de kust allemaal voor leuks te vinden was.


  Terwijl hij de verzorging van Streak afrondde en hem voor de nacht naar zijn box bracht, bleven ze praten. Uiteindelijk zaten alle taken erop en was Clays ijszak helemaal gesmolten. ‘Mijn zus heeft elke dag veel mensen aan tafel,’ zei hij. ‘Er blijven altijd veel familieleden eten, en soms ook een paar vrienden. Als je wilt, mag je ook aanschuiven. Ik weet dat je van harte welkom bent, en ik denk dat je mijn familie wel aardig zult vinden. Het zijn harde werkers. Ursula is lerares, een van de redenen waarom ik wil dat Gabe bij hen woont. Hij doet het goed op school, maar bij haar zal hij nog beter gaan presteren. En mijn zwager Tom is commissaris van politie. Behalve Gabe zijn er nog vier kinderen thuis, en Toms ouders wonen bij hen in.’


  Ze hoefde niet op haar horloge te kijken om te weten dat het etenstijd was. Waarschijnlijk zou ze onderweg ergens een burrito met bonen en kaas kopen en die in haar eentje opeten, maar eigenlijk wilde ze niets liever dan bij Clay en zijn familie aanschuiven. Ze wilde meer over hen weten, maar ze was er nog niet klaar voor.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik heb al een afspraak.’


  ‘Jammer. Misschien een andere keer?’


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Ik moet eens opstappen. En jij moet naar je avondeten.’


  ‘Er komt een dag dat je ja tegen me zegt, Lilly. Dat je het risico durft te nemen.’


  Ze lachte, maakte een wegwuivend gebaar en liep naar haar pick-up. Voor haar doen had ze inmiddels al een enorm risico genomen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op Annies verzoek zadelde Lilly Blue Rhapsody en kwam ze met het paard naar de buitenmanege voor wat dressuurles. Blue gedroeg zich fantastisch, het was alsof ze aanvoelde wat Lilly van haar wilde.


  ‘Hoeveel dressuurtraining heb je gedaan?’ vroeg Annie.


  ‘Niets. Voordat we uit het reservaat vertrokken, was ik begonnen met barrel racing.’ Dat was een vorm van rodeo waarbij de ruiters zo snel mogelijk een parcours rond een aantal olievaten aflegden. ‘Mijn opa zei dat die wedstrijden hem twintig jaar van zijn leven kostten.’


  ‘Je rijdt alsof je altijd op een paard hebt gezeten.’


  Lilly schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het aan Blue ligt,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat voor een leven ze vroeger heeft gehad, maar ik durf te wedden dat ze ooit shows heeft gelopen. Tussen twee haakjes, ik geloof dat ik een oplossing heb bedacht. Als ik drie keer per week yogalessen geef, kan ik de stalling betalen. En ik kan wel wat regelen wat betreft het voer.’ Ze lachte.


  ‘Ik heb misschien een beter idee,’ zei Annie. ‘We geven nog niet zoveel training, maar we breiden steeds verder uit. Ik kan wel iemand zoals jij gebruiken. Als je wilt.’


  ‘Echt?’ vroeg Lilly. ‘Meen je dat?’


  ‘Je bent geknipt voor dat werk,’ benadrukte Annie. ‘Heb je flexibele werktijden?’


  ‘Opa wil dat het voer op tijd geleverd wordt, maar verder is hij heel soepel. Ik hou de boekhouding bij. De rekeningen verdwijnen niet als de klok vijf uur slaat.’


  ‘Dat was bij mij in de kapsalon ook zo,’ zei Annie. ‘De hele dag was ik bezig om te knippen, te kleuren en te permanenten en ’s avonds werkte ik de boeken bij. Ik zal eens kijken hoe ik je bij de training kan betrekken en je kan inzetten. En misschien kan Blue ook meehelpen, want ik vind dat ze veel talent heeft. Waarschijnlijk heeft ze inderdaad ook veel training gehad.’


  Ze babbelden even over de vele dingen die ze konden bereiken met een rijschool. Ze konden meisjes helpen die wedstrijden wilden rijden, hen zelfvertrouwen en onafhankelijkheid bijbrengen. In hun eigen jeugd was paardrijden zo belangrijk geweest. Annie glimlachte. ‘Als je hier komt werken, zul je vaak in de stallen zijn. Al zie ik je de laatste tijd toch al regelmatig.’


  Aha, dat was dus niemand ontgaan. Dat was eigenlijk de enige bedenking die Lilly had, dat ze nog vaker in Clays gezelschap zou verkeren. Maar ja, ze was hier nu toch al elke dag en ze kwam steeds dichter bij hem. Als hij het soort man bleek te zijn waarvoor ze bang was, kon ze hem een trap tegen zijn schenen geven en met een boog om hem heen lopen. Of ze kon Annie vertellen dat hij een rotzak was. Zoals Dane al had gezegd, zou Annie dan met een geweer achter hem aan gaan of zorgen dat Nate hem ontsloeg.


  Maar als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat ze in Clays buurt wílde zijn. Ze voelde zich prettig bij hem. Veilig.


  Ze besloot in het diepe te springen. ‘Het lijkt me fantastisch,’ zei ze tegen Annie. ‘Kijk maar wat je kunt doen. Dan zal ik kijken wat ik kan regelen.’


  ‘Fijn,’ zei Annie. ‘Iets heel anders: een vriendin van mij komt zaterdag hierheen om een rit met me te maken. We gaan een paar uur de natuur in. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘O, maar ik wil me niet opdringen.’


  ‘Dat doe je niet! Shelby is pas moeder geworden, en ze mag nu weer voor het eerst paardrijden. Ze heeft al een poos niet meer in het zadel gezeten en popelt om weer te beginnen. Ze vindt het vast heel gezellig als je meegaat.’


  Ook al was zaterdag de dag waarop Lilly boodschappen deed en klusjes uitvoerde, nu maakte ze een paar uur vrij om met Annie en Shelby te gaan paardrijden. Eigenlijk had het haar niet moeten verbazen dat ze niet alleen energie kreeg van het paardrijden, maar ook van het gezelschap van de twee vrouwen. Lilly had wel vriendinnen, maar die koesterden geen van allen hartstocht voor paarden, waardoor Lilly haar eigen passie een beetje had onderdrukt. En al was Dane op allerlei gebieden de beste vriend die ze zich maar kon wensen, ook hij was niet geïnteresseerd in paardrijden.


  Tijdens de rit, ver van de mannen en de stal, praatten ze over vrouwenonderwerpen en vertrouwden ze elkaar van alles toe. Shelby zei dat ze knettergek werd van Luke nu de baby een paar maanden oud was en ze weer seks mocht hebben. ‘Volgens mij heeft Luke de uren geteld tot hij weer met me naar bed kon.’


  ‘Is dat echt het enige waar mannen aan denken?’ vroeg Annie.


  ‘Nee,’ antwoordde Shelby. ‘Een doodenkele keer denken ze ook aan andere dingen.’ Ze lachte. ‘Ik moet toegeven dat ik er zelf ook wel weer zin in had. Luke is moeilijk te weerstaan. Zeker wanneer ik me geen wandelende tak voel die een watermeloen heeft ingeslikt. In de laatste maanden van mijn zwangerschap hebben we niet veel gevrijd, en direct na de geboorte natuurlijk ook niet. Jullie begrijpen me wel.’


  ‘Ik kan niet uit ervaring spreken, maar ik ken mijn Nate pas sinds Kerstmis en ik heb nog lang niet genoeg van hem!’ zei Annie. Ze glimlachte. ‘Dat snap je vast wel, Lilly.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt! Het is zo lang geleden dat ik lekker heb gevrijd dat ik het volgens mij niet eens meer kan.’


  ‘Nou, je kunt altijd Clay nog proberen,’ plaagde Annie. ‘Ik weet dat je hem aantrekkelijk vindt.’


  ‘Clay? De nieuwe assistent van Nate?’ vroeg Shelby. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand hem níét aantrekkelijk vindt. Heb je iets met hem, Lilly?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze direct. ‘Ik weet niet of ik hem wel aankan.’


  ‘Bangbroek,’ zei Annie.


  ‘Nou, in het begin kon ik Luke ook niet aan,’ bekende Shelby met een zucht. ‘Maar achteraf ben ik erg blij dat ik de uitdaging toch heb aangenomen. Lilly, ik vind Clay prachtig, heel exotisch. Hij brengt je vast wel eens in de verleiding.’


  Het was leuk om te blozen, om gewaagde grapjes over seks met een van die knappe, onweerstaanbare indiaanse mannen te maken. ‘Echt, het is heel, heel lang geleden,’ zei ze, en dat was wel het understatement van de eeuw.


  ‘Ik durf te wedden dat je het zo weer oppakt,’ zei Annie. ‘Net als paardrijden.’


  Shelby vroeg Lilly naar haar paardrijverleden.


  ‘Ik kon nog maar nauwelijks lopen toen mijn opa me op een paard zette,’ vertelde ze. ‘Tegen de tijd dat ik tien was, was ik zo’n beest van vijfhonderd kilo de baas, en tegen mijn twaalfde was er geen enkel paard in het reservaat waar ik niet op kon rijden. Onze buren namen alle meisjes mee op tochten door de bergen en de canyons. We sliepen op de grond, onder een eindeloze zwarte hemel, bezaaid met duizenden sterren. Op zulke momenten voelde ik me verbonden met de hele wereld. Tegen de tijd dat ik naar de middelbare school ging, kende mijn zelfvertrouwen geen grenzen. Toen we hier kwamen wonen, ver weg van de paarden en het paardrijden, had ik moeite om iets te vinden waar ik evenveel passie voor voelde. Ik besefte niet hoe goed het voor me zou zijn geweest om te blijven rijden. Ik heb pas onlangs ontdekt dat ik het paardrijden in mijn leven nodig heb.’


  Dit onderwerp maakte Lilly heel wat spraakzamer dan het vorige. ‘Annie heeft me gevraagd om parttime in de stallen te gaan werken. Als er veel leerlingen komen, kan ik er iets aan verdienen, maar het is vooral fijn als ik Blue kan houden en haar kan stallen. Annie en ik hadden het over trektochten voor groepen meisjes. Niets geeft een meisje zo’n machtig gevoel als het temmen van zo’n beest, te bewijzen dat ze zich in haar eentje kan redden zonder de sturende hand van haar ouders. Echt, je hebt geen idee. Bij sommige meisjes gaan de schoolcijfers zelfs omhoog als ze bij het paardrijden bepaalde dingen hebben bereikt en in de wildernis hebben gekampeerd, slechts begeleid door hun paarden en hun gezond verstand. Het lijkt me geweldig om dat weer te doen! Het lijkt me geweldig om voor mijn eigen paard te zorgen en te weten dat zij van mij afhankelijk is, net als ik van haar. Het lijkt me fantastisch om mijn kennis aan andere meisjes over te dragen, zelfs kleine meisjes!’


  Ze stond versteld van haar eigen enthousiasme, en om dat wat te temperen, voegde ze eraan toe: ‘Natuurlijk brengt dat werk me wel vaak in contact met de Navajo die ik juist probeer te ontlopen.’


  Annie en Shelby waren even stil, maar toen barstten ze allebei in lachen uit. ‘Verzet je maar niet meer, want je bent al verloren,’ luidde Annies advies. Weer schalden alle drie hun lachende stemmen door de lucht.


  


  Een paar dagen later nam Lilly Clays uitnodiging aan om bij de familie Toopeek te komen eten. Het was een grote stap voor haar. Sinds haar verhuizing naar Californië had ze afstand genomen van de indiaanse gemeenschap. Toch was ze nu nieuwsgierig, omdat ze warme gevoelens begon te koesteren voor Clay. Ze was benieuwd naar zijn familie.


  Ze was nog geen kwartier binnen toen ze al heel zeker wist dat haar toekomst voor altijd was veranderd. Of was teruggedraaid. Eigenlijk had ze dat van tevoren wel gedacht.


  ‘Als je niet wat méér eten opschept, ga je nog dood van de honger,’ zei de oude Lincoln Toopeek.


  ‘Dat kan ze zelf wel bepalen,’ zei Ursula. ‘Ze ziet er echt niet uit alsof ze elk moment kan omvallen van de honger. Sterker nog, misschien vraag ik haar wel hoe ze zo slank blijft. Maar dat doe ik pas nadat we een stuk taart hebben gegeten.’


  ‘Je moet het gebraden varkensvlees echt proeven,’ zei Clay. ‘Daar lik je je vingers bij af.’


  ‘Ik ben vegetariër,’ zei ze zachtjes.


  ‘O, dat verklaart die boterhammen met paddenstoelen. Maar ja, ieder zijn meug,’ zei Clay, terwijl hij een groot, sappig stuk vlees op zijn bord legde.


  ‘Die Hopi houden er vreemde eetgewoontes op na,’ merkte Lincoln Toopeek op.


  ‘Nou, iedereen kent mijn grootvader anders als een echte carnivoor!’ zei Lilly. ‘Hij verkoopt de ranchers voer voor hun koeien en schapen.’


  Iedereen, volwassenen en kinderen, schoot in de lach bij het zien van de verblufte blik op Lincolns doorgaans zo serieuze gezicht. Hij leek niet beledigd te zijn. Hij was alleen verbaasd en dacht duidelijk nog steeds dat hij gelijk had.


  ‘Lincoln, laat haar alsjeblieft met rust,’ zei Ursula. Ze wendde zich tot Lilly. ‘Hij laat zich al net zo kritisch uit over de Navajo, hoor. Hij is Cherokee, en de hemel weet dat alleen de Cherokee ergens verstand van hebben.’


  Clay boog zich naar Lilly en fluisterde net hard genoeg om voor iedereen verstaanbaar te zijn: ‘Ik hoop dat je dieet wel taart toelaat. Ursula’s taarten mag je echt niet missen.’


  Familie. Bij elkaar horen. Vriendschap. Binnen een kwartier was deze familie erin geslaagd om iets voor elkaar te krijgen wat haar grootvader niet was gelukt: ze voelde zich weer betrokken bij een indiaanse gemeenschap. Ze besefte onmiddellijk dat ze het risico moest nemen hen in haar leven toe te laten. Hém in haar leven toe te laten.


  Ze wilde weer ergens bij horen, een gemeenschap die haar begreep en die zij begreep. De traditie oefende weer aantrekkingskracht op haar uit.


  


  Half september werden de nieuwe kliniek en de stallen van Nathaniel Jensen officieel geopend. Net als veel mensen uit de omliggende dorpen waren Lilly en Yaz naar de feestelijke opening gekomen. De stallen lagen onder aan de berg, tussen Virgin River en Grace Valley in. Er waren paardenbezitters uit de hele regio aanwezig, allemaal mensen die op Nates kwaliteiten als dierenarts vertrouwden. Ook de ranchers uit de wijde omtrek waren gekomen. Lilly hielp Annie om een grote voorraad drankjes en hapjes op een lange schragentafel tussen het huis en de stal te zetten. Met interesse keek ze naar Clay, die naar de meeste gasten toe liep om hen te begroeten en zich voor te stellen. Daarna hielp ze Clay en Gabe om de paarden te zadelen voor mensen die even wilden rijden. Het waren vooral kinderen die daar belangstelling voor hadden. Blue was heel lief voor jonge ruiters, en het deed Lilly veel genoegen om haar rond te mogen leiden.


  Tot haar verbazing had Clay ook de hele familie Toopeek uitgenodigd. Aan het eind van de middag kwam hij bij haar staan en wees hij met zijn glas limonade naar Yaz en Lincoln Toopeek, die een paar woorden met elkaar wisselden. Het was niet duidelijk of ze vriendschap sloten of een meningsverschil hadden.


  ‘Zie je dat?’ vroeg Clay. ‘Zo zullen mijn vader en jouw grootvader er ook uitzien als ze elkaar ontmoeten: neus aan neus, maar met een enorme kloof tussen hen in.’


  ‘Denk je echt dat ze elkaar ooit zullen ontmoeten?’ vroeg ze.


  ‘Ik reken erop.’


  Haar wereld werd steeds groter, en daar was ze zich terdege van bewust.


  


  Toen Lilly donderdagmiddag voer kwam brengen, stond Clay al op haar te wachten. ‘Ik wil vanavond naar mijn zoon gaan kijken. Hij heeft een footballwedstrijd,’ zei hij. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Ik wou dat ik tijd had,’ antwoordde ze oprecht. Ze was dol op Gabe. ‘Ik heb andere verplichtingen.’


  ‘Je vriendje?’ informeerde hij met een glimlach.


  ‘Nee,’ antwoordde ze lachend. ‘Ik geef yogales. Ik heb het geld nodig om Blue te onderhouden.’


  ‘Nou, morgenavond heeft Gabe plannen met zijn vrienden. Als je wilt, kunnen wij samen iets afspreken. Niet met de familie Toopeek erbij, maar gewoon met ons tweetjes. Dan kunnen we praten, en niet alleen over paarden. Zullen we samen uit eten gaan?’


  ‘Ik kan niet,’ zei ze. ‘Ik heb al plannen voor morgen.’


  ‘Je vriendje?’


  ‘Een heel dierbare vriend, en die afspraak staat al een poosje. Het spijt me.’


  ‘Zeg hem af,’ spoorde hij haar aan.


  ‘Dat gaat nu niet. Misschien een volgende keer.’


  


  Vrijdag had Lilly het ontzettend druk, en daar was ze dankbaar voor. Ze had werkelijk plannen met Dane gemaakt: ze zouden iets gaan eten en daarna naar de film gaan. Natuurlijk zou Dane het helemaal niet erg vinden als ze hem afbelde. Sterker nog, hij zou het waarschijnlijk toejuichen. Hij zei al jaren dat ze meer afspraakjes moest maken. Maar ja, ze kende de man met wie ze een afspraakje wilde nog maar net, en ze wilde alles in haar eigen tempo doen. Ze was nog niet klaar voor de intimiteit die waarschijnlijk in het verschiet lag. Ze was heel eerlijk geweest toen ze tegen Annie en Shelby had gezegd dat het erg lang geleden was.


  Toch merkte ze dat die intimiteit steeds dichterbij kwam. Als ze eraan dacht, begon ze al te trillen.


  Soms, als het haar lukte om het trillen te negeren, haar ogen te sluiten en heel eerlijk tegenover zichzelf te zijn, moest ze toegeven dat ze sinds haar kennismaking met Clay al naar een broeierige nacht met hem had gehunkerd. Ze verlangde ernaar om de armen van een man om zich heen te voelen, om te worden gekust en bemind. Enerzijds intimideerde zijn kracht haar, anderzijds vormde dat zijn grootste charme.


  Toen Dane die vrijdagavond eindelijk bij haar aanklopte, was ze erg blij met zijn komst. Hij was zo’n lieve vriend voor haar, pepte haar op als ze neerslachtig was, maakte haar aan het lachen als ze daar behoefte aan had en stond altijd voor haar klaar. Als ze hem zag, voelde ze altijd een diepe, warme genegenheid. Met een stralende glimlach deed ze de deur voor hem open.


  Zodra ze hem zag staan, gleed de glimlach echter van haar gezicht. Hij zag er beroerd uit. ‘Mijn hemel, wat is er?’


  Dane stak zijn hand op, alsof hij haar wilde afweren. ‘Kom alsjeblieft niet te dichtbij, Lilly,’ zei hij. ‘Ik dacht aanvankelijk dat het niets voorstelde, maar ik heb iets onder de leden. Ik voel me afschuwelijk.’


  Fronsend kwam ze wat dichterbij. Zijn knappe gezicht was vertrokken tot een grimas en er stond een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand?’


  ‘Het begon als hoofdpijn en een kriebelende keel. Ik dacht dat ik met gorgelen en aspirientjes wel zou opknappen, maar onderweg hierheen begon ik me steeds beroerder te voelen. Alsof ik een klap met een hamer heb gehad. Het gekriebel is veranderd in scheermesjes, en mijn hoofd bonkt en lijkt vol watten te zitten. Ik moet hoesten, mijn lichaam doet pijn. Volgens mij heb ik koorts.’


  ‘O, Dane, ga alsjeblieft op de bank liggen. Trek je schoenen uit. Ik maak wel wat pittige bouillon en groene thee voor je. En ik heb waarschijnlijk ook nog wel iets tegen die keelpijn.’


  ‘Ik kan beter naar huis gaan,’ zei hij. ‘Ik wil naar bed en ik wil je niet aansteken. Misschien is het wel griep.’


  ‘Ik durf het erop te wagen. Ik ben heel sterk, ik ben bijna nooit ziek. Laat me iets voor je doen.’


  ‘Nou, klop dan maar af dat jij niet ziek wordt. Misschien heb ik dat akelige virus dat rondwaart. Ik bel je morgen.’


  ‘Ach, Dane, ik wilde nog wel zo graag met je praten.’ Waarover? Over het feit dat haar gedachten werden beheerst door Clay? Dane zei steeds dat ze Clay moest veroveren. Waarschijnlijk was hij haar verhalen allang beu.


  ‘Misschien kunnen we later deze week of volgend weekend iets afspreken. Ik wil nu echt naar bed.’


  ‘Ik vind het zo vervelend voor je, Dane,’ zei ze.


  Hij knikte, wierp haar een kushandje toe en ging weg. De hordeur ging dicht, terwijl Lilly in de opening van de voordeur bleef staan.


  ‘Wat een teleurstelling,’ zei ze hardop, terwijl ze hem nakeek.


  Ze had zich voor haar avondje met Dane mooi aangekleed. Ze droeg een kaneelkleurige zijden blouse, een zandkleurige lange broek, een goudkleurige ceintuur en een paar schoenen met hakjes. Nu kon ze haar avondje uit wel vergeten. Ze liep naar haar slaapkamer om zich om te kleden. Ze gooide haar kleren op de stoel in de hoek en trok wat comfortabele yogakleding aan.


  In de woonkamer ging ze op de grond zitten om tussen haar cd’s te zoeken. Het begon net herfst te worden en het was nog prachtig weer. Ze liet de voordeur dan ook openstaan om de avondbries door de hordeur naar binnen te laten blazen. Ze legde een cd in de speler, zette hem heel hard en liep naar de keuken om te kijken wat ze nog aan eten in huis had. Met de groente en kaas die ze vond, besloot ze een grote, uitgebreide salade te maken. Ook waren er nog genoeg ingrediënten voor volkorenmacaroni met kaas en een bovenlaag van tomatenpuree en zwarte olijven. Toen ze het water voor de macaroni had opgezet en een deel van de groente had gesneden, begon haar goede humeur weer terug te komen. Opeens werd de muziek in de woonkamer echter zachter gezet.


  Geschrokken draaide ze zich om. Daar, in haar kleine woonkamertje, stond Clay. Hij hief zijn handen op en zei: ‘Sorry, ik wilde je niet aan het schrikken maken. Blijkbaar heb je me niet horen kloppen en aanbellen. Als de deur dicht was geweest, was ik niet binnengekomen, maar je voordeur stond open.’


  Met bonkend hart leunde ze tegen het aanrecht. Hij zag er een beetje anders uit vanavond: hij droeg een donkerblauwe lange broek, korte leren laarzen en een wit overhemd, waarvan hij de lange mouwen had opgerold en de bovenste knoopjes had opengelaten. Onder zijn arm hield hij een zak. ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze.


  Hij keek om zich heen en liet zijn blik over haar verschijning dwalen. ‘Je ziet er helemaal niet uit als iemand die uitgaat. Je zei dat je plannen had, dus ik dacht –’


  ‘Ik blijf vanavond thuis.’


  Clay strekte zijn nek. ‘Waar is het vriendje? Hoe heet hij?’


  Bijna automatisch gleed er een lach over haar gezicht. Hij was al net zo’n dondersteen als Streak. ‘Hij is ziek. Hij denkt dat hij griep krijgt, dus hij heeft afgezegd. Ga je me nu nog vertellen wat je komt doen?’


  Glimlachend kwam hij een stap dichterbij. ‘Ik wilde hem graag ontmoeten. Hem in elk geval even bestuderen, kijken wie mijn concurrent is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kunnen we vrienden worden, het vriendje en ik.’


  Ondanks zijn brutaliteit moest ze lachen. ‘Nou, daar was lef voor nodig,’ zei ze. ‘Weet je wat, als ik er zin in heb, stel ik jullie wel aan elkaar voor. Nu je hem vanavond niet te zien krijgt –’


  ‘Ik heb iets meegenomen. Root beer.’ Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Ga ik te ver door zomaar langs te komen?’


  ‘Nou en of! Hoe wist je me te vinden?’


  ‘Annie. Zij heeft trouwens nooit iets gehoord over je vriendje, en dat vind ik raar.’


  ‘Misschien hou ik sommige dingen wel voor me,’ zei ze. ‘Maar ik accepteer je excuses.’


  ‘Ik weet nog niet of ik spijt heb, want zo te zien, heb ik je gered van een heel saaie avond.’


  ‘Toch had je even moeten bellen. Je loopt hier zomaar binnen! Dat doe ik toch ook niet bij jou?’


  ‘Dat heb je al gedaan, en toen was ik naakt. Bovendien heb ik geklopt.’


  Daar kon ze niets tegen inbrengen. Ze was inderdaad zonder toestemming zijn kamer binnen gelopen. Wat zag hij er imposant uit nu hij in haar kleine woonkamer stond. Groot, bronskleurig, indringende ogen, witte tanden. In haar huisje leek hij méér op een monument dan in de stallen, waar hij vaak een grote, sterke hengst op de achtergrond had.


  ‘Wat is dit voor muziek?’ vroeg hij. ‘Waar luisterde je naar?’


  Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Hou jij niet van muziek?’


  ‘Natuurlijk wel. Country.’


  ‘Nou, dit is een iets verfijndere versie van country-narigheid als “mijn vrouw heeft me verlaten en nu is mijn hond ook nog doodgegaan”. Dit heet opera. Ik hou ervan.’


  ‘Begrijp je het?’ vroeg hij.


  ‘De taal? Nee, ik spreek geen Italiaans. Maar ik begrijp wel waar het over gaat.’ Ze legde haar mes neer en liep naar de woonkamer. ‘Dit is Bocelli. Hij zingt La Bohème van Puccini. Ik vind dit het mooist als het hard staat. Heb je misschien zin in salade, macaroni en kaas? Nu je zo onbeleefd bent geweest om jezelf uit te nodigen?’


  De glimlach op zijn gezicht werd nog breder. ‘Ja. Graag. Je hebt zeker geen vlees in huis, of wel?’


  ‘Nee, en dat overleef je vast wel. Ga maar op de bank zitten, terwijl ik het eten klaarmaak. Luister maar naar de muziek, misschien kun je nog wat cultuur opsnuiven.’ Ze haalde een flesje uit het sixpack in de zak en gaf het aan hem. ‘Ik ben even in de keuken.’ Ze nam de rest van de zak mee en legde de flesjes in de koelkast.


  ‘Waarom luister je hiernaar?’


  ‘Naar deze cd? Omdat ik van Bocelli’s stem hou. Omdat het verhaal tragisch is en omdat ik de muziek zo krachtig vind. Ik ben dol op opera’s. Ze ontroeren me. Dit verhaal eindigt met de dood van de vrouw. Nu ik erover nadenk, eindigen heel veel opera’s met de dood, maar de kracht van de muziek is geweldig. Luister zelf maar. Laat alles in je aderen en spieren sijpelen en – Nou ja, ik ga even verder met het eten.’


  


  Ze duwde hem op de bank, zette de muziek harder en liep terug naar de keuken. Vanaf zijn zitplaats kon hij haar zien, en het uitzicht op haar rug, staand bij het aanrecht, beviel hem uitstekend. Hij draaide de dop van zijn root beer en nam een slok. Hoe had hij ooit kunnen denken dat er niets betoverender was dan de aanblik van Lilly op een paard? Op dit moment was ze nog mooier, haar aanblik hypnotiserend. Haar mouwloze strakke katoenen hemdje sloot als een tweede huid om haar lichaam, haar broek zat strak om haar heupen en hield haar kuiten bloot. Wat betreft haar armen en schouders had hij volkomen gelijk gehad: pezig en gespierd. Zelfs haar rugspieren, zichtbaar onder het hemdje, waren geprononceerd. En dan dat ronde, stevige, gespierde kontje. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Wauw. Ze had gezegd dat ze van yoga hield. Kreeg je zulke spieren van yoga? Ja, wel als je dat combineerde met balen hooi sjouwen.


  Ze had trouwens gelijk over de muziek. Hij wist niet of hij de klanken echt mooi vond, maar hij kon ze tot diep in zijn botten voelen. Soms was het verhaal melodieus en mooi, soms zwol het aan met een kracht alsof je ten strijde trok of met een beeldschone vrouw naar bed ging. Daarna werd de melodie weer zacht en verleidelijk.


  Hij glimlachte. Het kleine Hopi-meisje was een nerd. Ze hield van klassieke muziek. Zittend op haar futon, die veel te klein was om bank genoemd te worden, had hij het idee dat hij heel ver van huis was.


  Misschien was zíj wel heel ver van huis.


  Hij hees zijn lange lichaam van de futon. Het was maar een stap of tien naar de keuken. De muziek stond zo hard dat ze hem waarschijnlijk niet kon horen naderen. Voordat hij haar aanraakte, zette hij zijn flesje root beer op het aanrecht. Zijn aanraking deed haar niet schrikken of verstijven. Kennelijk had ze hem op de een of andere manier toch voelen naderen. Hij had sterk de indruk dat haar buitenzintuiglijke waarnemingen heel goed ontwikkeld waren.


  Hij legde zijn hand op haar heup, een hand die zo groot was op haar tengere lichaam dat hij zijn vingers op haar platte buik kon leggen. Nadat hij haar een paar tellen de tijd had gegeven om te protesteren of hem weg te duwen, wat ze niet deed, drukte hij zijn lippen in haar hals voor een kus. Hij snoof haar geur op en zoog zachtjes aan haar huid. Daarna legde hij zijn andere hand op haar andere heup. Terwijl zijn vingers haar masseerden, kuste hij beide kanten van haar nek.


  Ze draaide haar hoofd. ‘Ik weet niet of dit een goed idee is.’


  ‘Ik vind het een heel goed idee.’


  ‘Laat geen zuigzoenen achter,’ waarschuwde ze.


  ‘Je bent zo mooi dat ik je voor geen goud zou ontsieren,’ zei hij.


  Bij die woorden draaide ze zich om en keek naar hem omhoog. ‘Ik moet je iets vertellen. Ik ben heel bang voor je.’


  ‘Voor mij? Waarom?’


  ‘Ik ben bang dat je me pijn zult doen.’


  Zachtjes schudde hij zijn hoofd. ‘Ik zal je geen pijn doen, Lilly. Ik zweer je dat ik voorzichtig met je zal zijn.’


  Ze ademde in, blies de lucht zachtjes uit en sloot langzaam haar ogen, ten teken dat ze zich aan hem overgaf.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig om zijn mond naar de hare te bewegen. Toen ze haar lippen een stukje uiteen liet wijken, maakte hij daar meteen gebruik van door zijn tong haar fluweelzachte mond te laten verkennen, over haar lippen te laten glijden, haar te laten proeven. Met een kreun trok hij zachtjes aan haar lippen en verwelkomde haar tong in zijn mond. Toen hij zijn ogen een klein stukje opendeed, zag hij dat haar ogen nog steeds gesloten waren, haar zwarte wimpers rustend op haar wangen. ‘Wat ben je prachtig,’ fluisterde hij in haar geopende mond. Zijn handen drukten op haar stevige achterwerk, trokken haar dicht tegen hem aan.


  Haar handen gleden van zijn schouders naar zijn nek en zijn hoofd. Haar vingers woelden door zijn haar, dwaalden af naar het riempje waarmee hij het bijeen had gebonden. Hij gromde zachtjes. ‘Ik zou het nu hier in de keuken met je willen doen,’ fluisterde hij. ‘Maar dat doe ik niet. Ik wil het rustig aan doen met jou.’


  Haar reactie bestond uit een zacht, neuriënd geluid en een kus op zijn lippen. En daarna nog eens.


  Even hield hij haar op een afstandje om naar haar te kijken. Haar harde tepels drukten tegen de zachte stof van het hemdje. Langzaam verplaatste hij een van zijn handen van haar achterwerk naar haar borst. Hij bedekte hem en streek plagerig met zijn duim over haar tepel. ‘Sommige dingen kunnen mannen en vrouwen gewoon niet voor elkaar verbergen,’ fluisterde hij met zijn duim nog steeds zachtjes over haar tepel strijkend. Al vond hij het vervelend om haar borst los te laten, toch stak hij zijn hand even uit om het gas onder het kokende water uit te draaien. Daarna ging hij verder met zijn liefkozingen. De harde muziek had een dreunend ritme gekregen dat hij in zijn aderen voelde. Met zijn lippen tegen haar oor zei hij: ‘Ik wil het heel graag rustig aan doen, maar ik weet niet of het me lukt. Ik beloof je dat ik mijn best zal doen.’


  Haar kleine hand gleed over zijn rug naar zijn achterwerk, waarna ze hem met kracht naar zich toe trok. Hij stond zichzelf toe een paar tellen van dat gevoel te genieten voordat hij haar in zijn armen nam en optilde. ‘Je weegt bijna niets, lieverd. Ik neem je mee naar bed.’


  ‘Ik heb nog niet eens ja gezegd,’ fluisterde ze in zijn oor.


  Hij zette haar op het aanrecht, legde een hand op haar borst en streek weer over haar harde tepel. ‘Ik dacht van wel.’


  ‘Dat is alleen maar een natuurlijke reactie.’


  ‘Ik aanbid de natuur. En ik ga jou aanbidden.’ Hij nam haar weer in zijn armen en droeg haar door het kleine huis. Onderweg schopte hij de voordeur dicht en schoof hij de grendel erop. Daarna liep hij door naar de slaapkamer. Het was echt een klein huis, maar het was praktisch. Het was net als zij: efficiënt, compact, precies groot genoeg. Dit was echt een huis voor haar, niet voor mensen die toevallig langskwamen. Inwendig vervloekte hij zichzelf. Bijna had hij de herinnering aan Isabel naar boven laten komen, en zij was nu wel de laatste aan wie hij wilde denken. Op dit moment waren zijn hoofd en lichaam vervuld van Lilly. Boordevol Lilly.


  Hij zette haar naast het bed neer en trok het hemdje over haar hoofd. Hij had het nog maar nauwelijks op de grond gegooid voordat zijn lippen haar tepel hadden gevonden.


  


  Op het moment dat ze zijn overhemd losknoopte, dacht ze: nu gaat het gebeuren, of ik er klaar voor ben of niet. Twee seconden stond ze erbij stil dat ze al heel lang geen man meer in haar lichaam had toegelaten, en ze herinnerde zich even dat ze bang was geweest. Maar zodra Clay haar had aangeraakt, hadden haar angsten niet meer bestaan. Haar lichaam had onmiddellijk gereageerd met harde tepels en een vochtige warmte tussen haar benen. En terwijl ze zijn laatste knoopje losmaakte, dacht ze: wat kan mij het ook schelen.


  ‘Heb je een condoom?’ vroeg ze.


  ‘Precies één,’ zei hij, zijn riem losmakend. ‘Ik weet niet of je me gelooft, maar ik had dit niet gepland. Maar als ik dicht bij je ben, heb ik jou harder nodig dan zuurstof. Ik kan me niet herinneren dat dit me ooit eerder is overkomen.’


  ‘Kletskoek,’ zei ze, terwijl ze haar handen over zijn heupen liet glijden om zijn broek te laten zakken. Toen ze zijn erectie zag, zei ze: ‘O god.’


  


  Hij zette zijn handen op haar heupen, liet zijn vingers onder de zachte stof van haar slipje glijden en schoof het naar beneden. Ondertussen liet hij zijn blik naar beneden dwalen. Ze was naakt. Volledig naakt. Er was geen haartje te zien. Hij voelde zijn spieren week worden. Hij had zin om op zijn knieën te vallen en haar te proeven, maar hij had haar beloofd dat hij het rustig aan zou doen. Als hij dat kon.


  Hij pakte haar hand en hield hem vast, terwijl zij die zachte, lichtgewicht broek uitschopte en op het bed klom. Hij moest gaan zitten om zijn laarzen en de lange broek rond zijn enkels uit te trekken. Daarna moest hij het condoom pakken, dat hij altijd bij zich had. Hij legde het vierkante pakje op het nachtkastje, strekte zich uit en ging naast haar liggen om haar in zijn armen te nemen. Terwijl zijn hand tussen haar dijen gleed, zei hij: ‘Het probleem is dat ik nu al bijna klaarkom. Het goede nieuws is dat ik daarna ongetwijfeld weer opgewonden raak, en tot dat moment kan ik je plezierig bezighouden.’


  ‘Moet je per se praten?’ vroeg ze, terwijl ze haar lippen naar de zijne bracht.


  Hij lachte zachtjes. ‘Ik moet benoemen wat er met ons gebeurt. Het lijkt wel magie.’ Zijn lippen daalden af naar haar borst, zijn vingers schoven bij haar naar binnen en streelden haar. Hij ging naar haar mond, terug naar haar tepel, naar haar mond en naar haar andere tepel. Al die tijd bleven zijn vingers haar betoveren. Ze gleden naar binnen en naar buiten, terwijl zijn duim en handpalm haar gevoeligste plek masseerden. Ze verstijfde, gooide haar hoofd in haar nek en liet een diepe kreun horen. ‘Laat je maar gaan, meisje,’ zei hij. ‘Zweef naar de hemel voor mij.’ Ze pakte zijn schouders beet en deed wat hij had gevraagd.


  Op de achtergrond zwol de stem van de tenor aan tot een emotioneel crescendo, en het geluid trilde door Clays lijf terwijl hij de spieren van Lilly’s onderlichaam voelde samentrekken. Haar vingers knepen in zijn schouders, haar tepel was hard in zijn mond en ze bereikte een hoogtepunt. En nog eens. Het duurde zo lang dat hij ademnood kreeg. Zodra ze weer naar beneden leek te zweven, kuste hij haar over haar hele lichaam en bedekte haar met zijn mond om aan haar te likken en te zuigen. Haar onderlichaam trilde nog steeds. Ze had zijn lange haar losgemaakt, dat als een gordijn over haar heupen viel. Ter hoogte van zijn slapen woelde ze er met haar vingers doorheen. Ze bereikte nogmaals een hoogtepunt. Boven de luide, dreunende muziek uit hoorde hij haar uitroepen: ‘O god, o, Clay!’ Op dat moment was hij verloren. Hij drukte zijn kloppende erectie tegen haar been, liet zich gaan en bleef haar kussen tot ze allebei voldaan waren.


  Ze had zijn naam uitgeroepen. Als al zijn wensen uitkwamen, was dit misschien wel meer dan seks voor haar. Hij had gehoopt dat hij een betere prestatie kon leveren, maar zodra hij haar had geproefd, was hij niet meer te redden geweest.


  Hij kuste een spoor over haar lichaam, kwam uit bij haar lippen en ging naast haar liggen. Ademloos trok hij haar tegen zich aan. Haar wangen waren rood. Hij kuste haar wangen, lippen en oor en fluisterde: ‘Ik wist niet eens dat ik van opera hield.’ Ze schoot in de lach, verstrengelde haar vingers met zijn haar en trok zijn mond weer naar haar lippen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  In Lilly’s badkamer vond Clay een zachte grote handdoek, waarmee hij haar met lange vluchtige halen schoon veegde. Hij gooide de handdoek op de grond en sloeg de dekens van het bed terug. Samen stapten ze tussen de lakens.


  ‘Je ziet eruit alsof je het prima naar je zin hebt,’ fluisterde ze, terwijl ze tegen hem aan kroop.


  In het andere vertrek was de opera eindelijk afgelopen. Nu konden ze tenminste als echte minnaars zachtjes met elkaar praten. Clays lach klonk laag en geamuseerd. ‘Ik heb het in geen tijden zo goed naar mijn zin gehad. En als je me wat tijd geeft, kunnen we het nog wel een keer heel plezierig hebben.’


  Ze kamde met haar vingers door zijn lange haar. ‘Vertel eens wat je kwam doen.’


  ‘Ik kon je niet weerstaan,’ gaf hij toe. ‘Vanaf onze eerste ontmoeting heb ik geweten dat ik dit met jou wilde. Dit en nog veel meer. Toen we elkaar beter leerden kennen, groeide het verlangen naar je.’


  ‘Ik weet niet eens hoe je hier in de buurt verzeild bent geraakt. Ik weet dat jij en Nathaniel oude vrienden zijn, maar iedereen heeft oude vrienden. Waarom ben je hier komen werken en wonen?’ vroeg ze. ‘Alleen vanwege je zus en Gabe?’


  ‘Er zijn meer redenen, maar dat was wel een heel belangrijke. Ik voelde me niet thuis in Los Angeles. Het is nooit een goede plek voor me geweest. Ik heb al eerder met Nate samengewerkt, in het zuiden van Californië, voordat zijn vader met pensioen ging en zijn praktijk aan hem overdeed. Ik wilde weg uit Los Angeles, dus toen hij belde, was dat een prachtige kans.’ Hij aarzelde even. ‘Daarnaast ben ik getrouwd geweest, Lilly. Mijn vrouw en ik zijn twee jaar geleden uit elkaar gegaan, maar ik werkte voor haar familie en we zagen elkaar nog vaak. Ik vond het belangrijk om afstand van haar te nemen.’


  ‘Dat klinkt haast als een bekentenis,’ merkte ze op. Ze streek het haar boven zijn oor glad. ‘Het is toch geen misdaad om gescheiden te zijn? Heel veel mensen zijn eerder getrouwd geweest. Ik vind het naar voor je als het een pijnlijke scheiding was.’ Een beetje zachter voegde ze eraan toe: ‘En voor haar ook.’


  ‘Ons huwelijk was haar idee. De onvermijdelijke echtscheiding ook. We pasten niet bij elkaar. Zij was een rijke erfgename, ik een doodgewone Navajo hoefsmid. Desondanks dacht ik voor haar te kunnen zorgen. In sommige opzichten ben ik heel naïef.’


  Ze glimlachte. ‘Er is niets doodgewoon aan jou,’ verklaarde ze. ‘Ben je erg verdrietig geweest over de scheiding?’


  ‘Moeilijk te zeggen,’ bekende hij. ‘Mijn verdriet lag overhoop met mijn trots. Ik had het gevoel dat ik haar had teleurgesteld.’ Hij gaf haar een kus. ‘Maar daarover praat ik liever niet meer. Ik heb het liever over ons.’


  ‘Is er dan een “ons”?’


  ‘O, dat weet je zelf ook wel. Tenzij je het graag over hém wilt hebben. Je vriendje.’


  Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘Die relatie is niet wat jij denkt, Clay, anders zou ik hier niet met jou liggen. Wat wilde je zeggen over ons?’


  Hij pakte haar hand en trok die naar zich toe. ‘Dat dit een begin voor ons is.’


  Ze reikte over zijn schouder naar het nachtkastje en pakte het kleine, glanzende pakje. ‘Het lijkt me geen goed idee om de echt belangrijke dingen te vergeten,’ zei ze. Ze scheurde het pakje open en bracht het condoom aan.


  Er ontsnapte een zucht aan zijn lippen zodra ze hem aanraakte. Hij richtte zich op, en trok haar onder zich. Terwijl hij haar knieën uit elkaar duwde en haar gevoeligste plekje plaagde met het puntje van het condoom, bedekte hij haar lippen met de zijne. Terwijl hij voorzichtig een weg naar binnen zocht, liet hij zijn gewicht nog niet op haar steunen. ‘We bespreken alle andere dingen later wel. Dit is in elk geval niet ingewikkeld. Ik wil heel graag met je naar bed.’


  Lilly wilde hem graag ontvangen. Ook al had ze genoten van de fijne, bevredigende intimiteit met hem, diep in haar binnenste sluimerde een verlangen dat ze al veel te lang had genegeerd: ze wilde dat hij bezit van haar nam. Zonder iets te zeggen duwde ze haar heupen naar hem omhoog. Voorzichtig liet hij zich verder zakken. Langzaam. Teder. Zij was zo klein en hij was zo groot. Er sprongen tranen in haar ogen toen ze voelde hoe voorzichtig en lief hij met haar omging.


  ‘Gaat het, Lilly?’ fluisterde hij. ‘Je moet het zeggen als ik je pijn doe.’


  Toen ze haar hoofd schudde, gleed uit haar ooghoek een traan, die over haar slaap naar beneden rolde. ‘Toe,’ zei ze zacht. ‘O, Clay, alsjeblieft. Kom alsjeblieft in me.’


  


  Nog steeds probeerde Clay zich te beheersen, maar hij had er moeite mee; trillend over zijn hele lichaam, met zijn handen op haar heupen en zijn lippen op haar mond, stootte hij steeds dieper en krachtiger bij haar naar binnen. Toen een gezamenlijk ritme het overnam, bewoog ze haar heupen tegen hem aan. Hij was verbluft dat zo’n kleine, lieve vrouw zoveel kracht kon bezitten, dat haar kleine handen hem naar zich toe konden trekken. Het zou niet meevallen om op haar te wachten, ook al was dit niet de eerste vrijpartij van de avond. Wat zat er veel kracht in dat soepele, lenige lichaam! ‘Lilly,’ fluisterde hij, ‘o, god, Lilly.


  ‘Yes,’ hijgde ze, ‘yesss!’ Ze verstrengelde haar vingers met zijn lange haar, pakte hem stevig beet en leidde zijn mond naar haar tepel. ‘O hemel, ja,’ zei ze. Ze omsloot hem met hartstochtelijke, vochtige, wanhopige bewegingen, zette zich met haar hakken af op het bed, drukte zich zo hard mogelijk tegen hem aan en sloeg haar benen om zijn heupen om hem dicht bij haar te houden, terwijl ze haar climax bereikte.


  Clay hield nog even vol om van haar hoogtepunt te genieten, maar toen liet hij zich gaan. Heel zachtjes hoorde hij haar fluisteren: ‘Ja, dit is fijn.’


  Hij kon zichzelf er niet toe zetten haar lichaam zo snel al te verlaten. Teder streelde hij haar gezicht, terwijl hij nog in haar was. Haar ogen waren gesloten, om haar lippen speelde een voldaan glimlachje. ‘Zie je?’ fluisterde hij. ‘We kunnen het ook zonder opera.’


  Ze schoot in de lach.


  


  Clay stond erop Lilly mee uit eten te nemen, al had zij net zo lief thuis willen blijven, in haar comfortabele yogakleding en met de eenvoudige maaltijd waaraan ze begonnen was. Er waren echter twee redenen waarom hij weg wilde: zijn behoefte aan vlees en de noodzaak condooms te kopen. Beide artikelen waren in Lilly’s huis niet te vinden.


  Hij nam haar mee naar een Mexicaans restaurantje, een onopvallend eettentje waar de carne asada fantastisch was en zij naar hartenlust bonen, rijst, tortilla’s en kaas kon bestellen. Al wilde hij alles weten van zijn concurrent, de man van wie hij haar wilde aftroggelen, toch bracht hij hem niet ter sprake. Waarschijnlijk moest ze zelf nog een oplossing zoeken. Misschien moest ze keuzes maken en beslissingen nemen die niet eenvoudig waren. Hij wilde zeggen: ‘Vertel hem gewoon dat het uit is en dat je vanaf nu bij mij hoort,’ maar dat deed hij niet. Ze zouden er binnenkort wel over praten, en hij wilde liever niet als een bruut overkomen.


  Hij wilde dat ze naar hem toe kwam, niet dat ze zich aan hem overgaf.


  ‘Hoelang woon je al in dat huisje?’ vroeg hij.


  ‘Twee jaar. Ik huur het. Ik heb altijd bij Yaz gewoond, maar op mijn vijfentwintigste vond ik het wel eens tijd worden wat ruimte voor mezelf te hebben. Yaz is er niet echt blij mee, maar ik vind het heerlijk.’


  ‘Wilde hij dat je altijd bij hem zou blijven?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze lachend. ‘Misschien bedenkt hij wel een plan om me terug te krijgen.’


  ‘Ik bedacht net hoe perfect dat huisje bij je past. En je hebt behoefte aan privacy.’


  ‘Toen ik wegging, had ik vooral behoefte aan onafhankelijkheid. En ik wilde af en toe in mijn eentje zijn.’


  Hij pakte haar hand. ‘Wil je vanavond ook alleen zijn, Lilly?’ vroeg hij.


  Haar ogen twinkelden. ‘Ik denk dat ik morgen alleen wil zijn. Dat lijkt me vroeg genoeg.’


  Die nacht bleef Clay dus bij haar, haar het gevoel gevend dat ze werd bemind. Hij vond het geweldig dat ze haar armen naar hem uitstrekte, haar ogen te zien glinsteren, redenen te over zijn uiterste best te doen haar honger te stillen. Het was wel duidelijk dat ze hevig naar hem verlangde, met een verlangen dat zelfs nog heviger was dan het zijne, en dat maakte een diepe indruk op hem. Lilly was al veel te lang niet bemind, en dat was niet goed voor een hartstochtelijke vrouw als zij.


  Voordat hij de volgende ochtend vertrok, kuste hij haar teder. ‘Ik wil niet weg, maar paarden slapen nu eenmaal niet uit,’ fluisterde hij. ‘Ik zie je straks, als je klaar bent met je werk.’


  De uren sleepten zich voort tot de middag. Annie gaf ’s ochtends een paar mensen rijles, Nate bezocht een paar ranches om zieke dieren te behandelen en Gabe kwam vroeg in de middag naar de stallen om klusjes te doen. Eindelijk, halverwege de middag, verscheen Lilly. Terwijl ze twee paarden zadelden om samen een rit te maken, stal hij een paar vurige kussen. Eenmaal op pad, zich onbespied wanend door nieuwsgierige ogen, volgden er nog meer kussen en hongerig gefrunnik.


  ‘Laat me vanavond bij je langskomen,’ smeekte hij.


  ‘Maar Gabe dan? Ga je ’s avonds niet altijd naar je zus?’


  ‘Vaak, maar niet altijd. Vanavond wil ik bij jou zijn.’


  ‘Kom je dan vegetarisch eten?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Als ik jou daar gelukkig mee maak, eet ik desnoods boomschors.’


  ‘Hm, misschien wordt het dan toch nog wat tussen ons…’


  Bij thuiskomst verzorgden ze de paarden, waarna Lilly vertrok. Zodra ze verdwenen was, gaf Gabe zijn vader een por met zijn elleboog. ‘Volgens mij is er iets aan het groeien tussen jou en Lilly.’


  ‘Wat zou je daarvan vinden?’


  Gabe haalde zijn schouders op, ‘Eerlijk gezegd vond ik haar nog niet eens te oud voor mij, maar je bent me te snel af.’ Toen hij zijn vader bleek zag worden, moest hij lachen. ‘Ik plaag je maar, man. Lilly is leuk. Je moet echt werk van haar maken.’


  Dat heb ik al gedaan, dacht hij. Daar ben ik mee bezig en daar ga ik mee door.


  


  Lilly’s weekends waren altijd saai en voorspelbaar geweest. ’s Zaterdags deed ze boodschappen en maakte ze haar huis en dat van haar grootvader schoon. Ze zorgde dat zijn was werd gedaan en dat alles werd opgeruimd. Yaz was allesbehalve hulpbehoevend. Hij maakte zijn bed op, waste af, veegde zijn vloeren en liet geen rommel slingeren, maar hij was negenenzestig en had geen oog meer voor details. De kleine vlekjes, vegen en hoopjes stof zag hij over het oog. Hij verontschuldigde zich altijd als hij zag dat ze iets schoonmaakte wat hij had gemist. ‘Sorry, dat had ik niet gezien, Lilly’. ‘Je mag de lakens best nog een weekje op het bed laten liggen’. ‘Ik had al gedweild, maar ik ben niet zo’n pietje precies als jij’.


  Ook al woonde ze inmiddels in haar eigen huis, ze was nog steeds de enige vrouw in zijn leven. Als zij niet schoonmaakte, werd het niet gedaan. Maar op deze zaterdag had ze na al haar klusjes een rit te paard gemaakt, en later had ze de hele nacht die harde, sterke Navajo in haar bed.


  ’s Zondags ging ze naar haar grootvaders huis om te koken en met hem te eten. Zoals gewoonlijk maakte hij een paar snerende opmerkingen over haar vegetarische gerechten. Hij zei dat zijn dokter hem had opgedragen vlees te eten. Ze wist heel goed dat hij geen dokter had en dat hij er niet over peinsde om zich eens te laten nakijken.


  ‘Goed, wanneer vertel je me eindelijk wat er aan de hand is?’ vroeg hij opeens. ‘Waarom je in jezelf glimlacht en me nauwelijks aankijkt.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil het je best vertellen, maar ik wil er geen gezeur over.’


  ‘Durf je het risico aan met een botte oude man als ik?’


  ‘Ja, verschuil je maar achter je leeftijd. Goed. Wat zou je ervan vinden als ik je vertel dat ik de nieuwe assistent van Nathaniel Jensen erg leuk vind? Je weet wel wie ik bedoel. De Navajo.’


  Een tijdje keek hij haar strak aan. ‘Dan zou ik als een blije Hopi kunnen sterven,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Zie je nu wel hoe lastig je bent? Ik zei dat ik hem léúk vond, meer niet.’


  Nu werd Yaz ernstig. ‘Lilly, als een man en een vrouw elkaar vinden, staat de wereld even stil,’ zei hij bijna plechtig. ‘Zo was het ook voor je grootmoeder en mij. De tijd stond stil en we werden beschermd door een helder licht. We droegen stralenkransen en hadden alleen maar oog voor elkaar. Uit elke blik die we wisselden, sprak ongeduld. Onze vaders regelden snel een huwelijk om te voorkomen dat we grote fouten zouden maken. Ze was niet mijn eerste meisje. Ik was ook niet de eerste jongen tot wie ze zich aangetrokken had gevoeld, maar toen we elkaar ontmoetten, was het beslist. We zouden de laatste voor elkaar zijn. De beste en de laatste.’ De donkere ogen in zijn rimpelige gezicht keken haar indringend aan. ‘Zo heb ik jou nog nooit met een man gezien. Nooit. Zou ik zoiets zien als ik je samen met die nieuwe dierenartsassistent zag?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Dat betwijfel ik. Ik vind hem gewoon aardig. We delen de liefde voor paarden.’ Ze haalde haar schouders weer op en mompelde: ‘Waarschijnlijk is het onverstandig, maar het is niet anders. Ik vind hem leuk.’ Ze keek haar grootvader aan. ‘Vind jij hem aardig?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Yaz na enig nadenken. ‘Al zou hij natuurlijk beter af zijn met wat Hopi-bloed in zijn aderen, denk je niet?’ Hij lachte. ‘Wil je de waarheid horen? Het interesseert me niet wie hij is of waar hij vandaan komt. Ik hou van jou. Toen we hier kwamen wonen, heb je je uiterste best gedaan om te veranderen. Je bent een heel ander meisje geworden dan het meisje dat ik kende, omdat je nooit meer het risico wilden lopen een fout te maken. Shiyazhi, kleintje, weet je dan niet dat ik me zelfs bij de allergrootste fout niet van je zou afkeren?’


  Ze wist dat hij gelijk had. Al vroeg had ze gekozen voor zelfdiscipline. Omdat ze wist dat ze haar enige familielid, haar opa, met haar gevaarlijke avontuurtje had teleurgesteld, had ze perfect willen worden. Ze had hard gestudeerd, haar lichaam goed getraind en perfect voor het huis en de maaltijden gezorgd. Ze had zichzelf zelfs plezier ontzegd. Ze at het hoognodige, bezat niet veel spullen en maakte niet veel vrienden. Al vóór haar veertiende had ze keihard gewerkt, hoewel ze dat wettelijk nog niet eens mocht. Ze had de paarden opgegeven. Haar opa had aangeboden een manege voor haar te zoeken waar ze kon paardrijden, maar ze had zijn aanbod afgeslagen. Het had heel lang geduurd voordat ze zich had kunnen ontspannen en weer een beetje van het leven begon te genieten. Eerder had ze zichzelf dat niet gegund.


  Zelfs nu vluchtte ze voor haar diepe gevoelens voor Clay en vertelde ze haar grootvader dat ze hem ‘gewoon aardig’ vond. Waarom kon ze zichzelf toch nooit eens laten gaan? Haar ogen vulden zich met tranen, maar tegelijk moest ze glimlachen. ‘Dat weet ik, opa,’ fluisterde ze. ‘Dank je wel.’


  Omdat hij niet sentimenteel wilde worden, stond hij op en droeg zijn eigen bord naar het aanrecht. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Doe wat je moet doen. En het liefst voordat ik doodga.’


  Lilly lachte. Die oude Hopi zou nog op haar graf dansen. Door al dat harde werken en al die jaren in de zon zag zijn gezicht er verweerd uit, maar hij was zo sterk als een os.


  Toen ze tegen zessen de oprit van haar huis bereikte, begon haar mobieltje in haar tas te piepen. Hoewel ze het nummer niet herkende, nam ze op. ‘Met Lilly Yazhi.’


  ‘Er staat maar één auto op je oprit,’ zei Clay. ‘Mag ik ervan uitgaan dat je vriendje nog steeds griep heeft?’


  Ze lachte. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Mag ik naar je toe komen?’


  Ze keek naar links en naar rechts. ‘Waar ben je?’


  ‘Ik sta één straat van je huis en doe mijn best om terughoudend te zijn. Om je tijd en ruimte te gunnen. Maar ik kon niet uit je buurt blijven. Wil je vanavond alleen zijn, of vind je het fijn als ik naar je toe kom?’


  Ze stapte uit, keek over het dak van haar auto en zag in de verte zijn grote pick-up staan. Ze zwaaide en gebaarde dat hij mocht komen. Hij mocht zijn auto neerzetten op de plaats die volgens hem voor haar vriendje was gereserveerd.


  Het enige wat nog telde, was dat hij kwam aanrijden en naar haar toe liep. De tijd stond stil toen ze hem van top tot teen opnam. Het begon al schemerig te worden, maar hij leek wel omringd te zijn door licht.


  O god, dacht ze. Ik ben al verliefd. Verliefd en verloren.


  


  Drie lange nachten achter elkaar sliep Lilly in Clays armen, als ze tenminste eindelijk aan slapen toe kwamen. Voordat ze zich ter ruste legden, bezorgde hij haar de beste lichaamsbeweging die ze ooit had gehad, waarna hij haar trillende, voldane lichaam tegen zich aan hield tot ze ontspannen wegdoezelde. Elke nacht werd ze dan wakker en stak ze haar handen weer naar hem uit. Kreunend en hulpeloos vrijde hij dan nogmaals met haar. En nog een keer.


  Als zijn handen haar streelden en ze hem diep in zich voelde, reisde ze af naar een plaats waar ze nooit eerder was geweest. Deze man kon ongelooflijke dingen met haar lichaam doen. En te oordelen aan de geluiden die hij maakte en het dunne laagje zweet dat zijn lichaam bedekte, stelde zij hem ook niet teleur.


  Tijdens het vrijen worstelde ze met zijn haar. Hij maakte een staart of een vlecht om het uit de weg te houden, maar zij maakte het los en liet het over zijn schouders glijden. Als hij boven op haar lag, viel het als een gordijn om haar heen. Als hij op zijn rug lag, ging ze erop liggen alsof het een zacht matje was. Soms trok ze er zachtjes aan. Het was een voortdurende strijd, maar ze wilde dat dikke, zwarte haar, dat bewijs van zijn afkomst, voortdurend om zich heen hebben, onder zich voelen, naast zich zien. Ze streelde het alsof het een huisdier was.


  Toen hij haar op de derde avond dicht tegen zich aan hield, fluisterde hij: ‘Ik had het je niet eerder willen vragen, maar –’


  ‘Vraag maar raak. Ik kan je gedachten niet lezen.’


  Hij zweeg even om zijn woorden zorgvuldig te formuleren. ‘Is je vriendje nog steeds ziek? Ik weet niet hoe hij heet.’


  Ze lachte. ‘Ik heb hem de afgelopen dagen een paar keer gesproken. Hij begint al op te knappen. Het komt wel weer goed met hem.’


  ‘Ik wil meer over hem weten,’ zei Clay. ‘Ik wil weten hoe je hem hebt ontmoet, wat je leuk aan hem vindt, en of je hem gaat vertellen dat je al dagenlang eindeloze, fantastische seks met mij hebt.’


  ‘Dat vertel ik aan niemand,’ zei ze. ‘Dat zou indiscreet zijn.’


  ‘Ik heb echt mijn best gedaan om niet naar hem te vragen,’ zei Clay. ‘Maar nu kan ik me niet meer inhouden. Vertel me eens wat meer over hem. Heeft hij ook een indiaanse achtergrond? Heeft je grootvader hem voor je uitgezocht?’


  Nu barstte ze in lachen uit. ‘Hemel, nee,’ zei ze. ‘Ik weet niet meer waar hij vandaan komt. Misschien was het wel Duitsland. Luister, ik heb je op het verkeerde been gezet. Hij is mijn vriend, maar niet op een romantische manier. Hij is gewoon mijn allerbeste vriend. Hij heet Dane en hij heeft een theehuis vlak bij mijn yogaschool. Ik ken hem al een paar jaar, sinds hij zijn zaak heeft geopend. We gaan vaak samen naar de film, we maken wandelingen, we houden politieke discussies en we hebben het over boeken die we mooi vonden. Als er hier ergens in de buurt een band optreedt, proberen we ernaartoe te gaan. Hij heeft een zus en een neefje en een nichtje op wie ik dol ben. Ik kan alles met hem bespreken. We delen dezelfde interesses en –’


  ‘Wat voor interesses?’ wilde Clay weten.


  ‘We houden van kunst, in alle vormen. Muziek, literatuur, theater, schilderijen. Ik heb een graad in klassieke cultuur.’


  ‘Waarom ben je dan je grootvaders accountant geworden?’


  ‘Ik ben geen accountant, ik hou zijn boekhouding bij,’ legde ze uit. ‘Dat heeft mijn opa me geleerd, en ik doe het al heel lang, al sinds de middelbare school. Dat was dus een vak dat ik niet hoefde te leren.’


  ‘Hou je van hem?’ vroeg Clay.


  ‘Van mijn opa?’ vroeg ze verward.


  ‘Van je vriend,’ zei Clay ongeduldig.


  ‘Ja. Hij is me heel dierbaar,’ zei ze glimlachend. Ze veegde zijn haren van zijn voorhoofd. ‘Ik ben gek op hem, hij is een fantastische man. Maar nogmaals, dat moet je niet verkeerd interpreteren. We zijn geen stel. Dat zijn we nooit geweest en dat zullen we ook nooit worden. Hij is homo.’


  ‘Homo?’


  ‘Ja. Ik heb mijn best gedaan om hem op andere gedachten te brengen. We passen uitstekend bij elkaar en hadden allebei geen partner. Maar ja, hij voelt zich nu eenmaal niet tot vrouwen aangetrokken.’


  ‘Mooi. Ik vind het niet erg als je van je beste vriend houdt, maar ik zou er niet tegen kunnen als je het bed met hem deelde.’


  ‘Geloof me, daar hoef je je echt nooit zorgen over te maken,’ verzekerde ze hem.


  ‘Ik wil hem ontmoeten,’ zei Clay. Hij draaide zich naar haar toe en veegde haar haar achter haar oor. ‘Ook al zijn jullie geen minnaars, ik ben zijn territorium binnen gedrongen. Ik vind dat ik met hem kennis moet maken en met hem moet praten. Als hij wil, mag hij me een klap verkopen.’


  Lachend gaf ze hem een speelse stomp op zijn arm. ‘Jee, wat ben jij ouderwets.’ Ze drukte een kus op zijn mooie mond. ‘In zo’n positie zou ik je nooit brengen.’


  ‘Dat mag best, hoor. Tot nu toe heb je me al in alle denkbare posities gebracht.’ Hij glimlachte loom. ‘Ik klaag niet, ik merk het alleen maar op.’


  


  Een paar dagen later ging Lilly na de yogales naar de Loving Cup. Ze sprong op haar favoriete kruk, leunde met haar ellebogen op de bar en liet haar kin op haar verstrengelde vingers rusten. Binnen een paar tellen stond Dane voor haar. Door zijn verkoudheid of griep had hij een poosje niet gewerkt, en al hadden ze elkaar gesproken, ze had hem al bijna een week niet gezien.


  ‘Dag zusje,’ zei hij. ‘Het vaste recept?’


  Ze knikte, en hij ging groene thee voor haar halen.


  ‘Het spijt me echt dat onze afspraak van vrijdag niet kon doorgaan,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik nooit zou opknappen, maar achteraf viel het toch nog wel mee. Ik heb heel nare dingen over deze griepepidemie gehoord. Volgens Darlene had ik alleen maar last van een piepepidemie. Eigenlijk heb ik –’ Abrupt hield hij zijn mond, Lilly aandachtig bestuderend. ‘Kijk nou eens,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik zie iemand die weer in het zadel zit.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Aan het begin van de herfst, toen de pompoenen nog groen waren en de kostuums voor Halloween nog niet waren genaaid, toen het footballteam van de Valley High School nog druk aan het trainen was voor de wedstrijden rond het homecoming-feest, toen de bladeren van de bomen onder de sequoia’s nog nauwelijks begonnen te kleuren, was het huis van Hope McCrea in Virgin River het gesprek van de dag.


  De Presbyteriaanse Vrouwen zorgden dat het huis werd opgeruimd en schoongemaakt, maar het halve dorp wilde uit nieuwsgierigheid binnen een kijkje nemen. Natuurlijk stonden Jack, Preacher, Paul en Mike Valenzuela bij toerbeurt als schildwacht bij de deur om te zorgen dat alle bezoekers ook de handen uit de mouwen staken. Iedereen die wel eens wilde zien wat Hope had achtergelaten, moest meehelpen. Noah bleek meer mensen rond te leiden dan aan het werk te zetten, maar hij was niet bang om zelf flink aan te pakken.


  Sinds de dorpsvergadering waren de vriendelijke bewoners van Virgin River een stuk minder hartelijk tegen Jack. Ze deden een beetje nors tegen hem, en af en toe konden ze het niet nalaten om een rotopmerking te maken. ‘Goh, Jack, is dat een nieuw overhemd?’ ‘Ik zie dat je nieuwe banden onder je auto hebt. Die heb je toch niet gekocht van een lening met een uitzonderlijk lage rente, of wel?’


  Jack verloor nooit zijn geduld, maar reageerde altijd met opmerkingen als: ‘Heel grappig, Lou’ of ‘Je kan de boom in, Hugh’.


  Het was niet overdreven om te zeggen dat bepaalde relaties onder druk kwamen te staan. Jack, die doorgaans voor iedereen klaarstond, was wel een beetje teleurgesteld in zijn plaatsgenoten.


  Het bleef een paar dagen open huis bij Hope, maar toen moest de deur worden gesloten. Dat kwam niet door Jack. Hope had een aantal spullen verzameld, en niemand wist precies hoeveel die waard waren. De vrouwen troffen vreemde, interessante voorwerpen aan waarvan ze niet goed wisten wat ze ermee aan moesten. Er was een grote kast vol oud porselein. De artikelen pasten niet bij elkaar en sommige waren zelfs gebarsten of op een andere manier beschadigd. Ze had ook een schoenendoos vol kleurige, vreemd uitziende stenen achtergelaten. Er was een zolder vol schilderijen, olieverfschilderijen en aquarellen, afgedekt met goedkope plastic tasjes uit de supermarkt. Mel en Paige wilden de schilderijen op een rommelmarkt verkopen, maar Preacher googelde de naam van een van de schilders op internet en wist hun te vertellen dat zijn schilderijen waardevol waren. Het waren geen Van Goghs, maar ze zouden waarschijnlijk wel een paar duizend dollar waard zijn. De schilder, afkomstig uit het noorden van Californië, was een impressionistische aquarellist uit de tijd van de Depressie. Ze vonden ook een oud schrift met een ringband, vol flinterdun papier met vreemde, onleesbare handtekeningen. Hope had een aantal eerste edities van populaire romans, waarvan sommige gesigneerd waren. Er waren oude foto’s, ansichtkaarten en retrosieraden. Niemand kon zich herinneren dat hij Hope ooit met sieraden had gezien. Er was een hele kast vol met oude theepotten. Hope had heel veel zilveren bestek nagelaten, maar niemand kon zich herinneren dat ze ooit iemand had uitgenodigd om bij haar te komen eten. En dan hadden ze het nog niet eens over de aparte, ambachtelijk vervaardigde meubels waarvan de vrouwen vermoedden dat het waardevol antiek was.


  Maar al had Mel het knagende gevoel dat een aantal van die oude spullen kostbaar waren, ze had geen verstand van antiek. Ze had verstand van vijfsterrenkoks, designkleding en chique vakantieoorden, in elk geval in haar vorige leven, voordat ze naar Virgin River was verhuisd en met de eigenaar van een café was getrouwd.


  Maar Muriel St. Claire, een plaatsgenoot die haar honderd jaar oude boerderij had gerestaureerd, speurde in de weekends alle berg- en bosstadjes af om mooie spullen te zoeken. Ze had oude schilderijen, kiekjes uit de begintijd van de fotografie, allerlei afgedankt opgeknapt huisraad, oud borduurwerk en antieke meubels. Dus belde Mel haar op.


  ‘De afgelopen veertig jaar ben ik elk vrij weekend naar boedelveilingen geweest,’ zei Muriel. ‘En ik ben verslaafd aan die televisieprogramma’s waarin mensen hun oude spullen kunnen laten taxeren. Ik kom eraan.’


  Muriel arriveerde zo snel dat het wel leek of ze over de haarspeldbochten heen was gevlogen. Zoals gewoonlijk droeg ze een spijkerbroek, laarzen en een hoed, maar zoals altijd zag ze er fantastisch uit. Ze was een halfgepensioneerde actrice met een Oscarnominatie op zak en zag er minstens tien jaar jonger uit dan ze in werkelijkheid was. In een juten zak zou ze er nog elegant uitzien. Die middag rende ze met blozende wangen Hopes huis binnen. Toen ze Mel en een paar andere vrouwen boven in een propvolle slaapkamer aantrof, zei ze: ‘Laat maar eens zien!’


  Muriel had twee dagen nodig om alle potten, borden, documenten, steentjes, kunst en meubels te bekijken. Ze bestudeerde zelfs alle vreemde verzamelingen, zoals petjes van elk professioneel honkbalteam in het land. Na afloop zei ze: ‘Ik denk niet dat je deze spullen naar Christie’s hoeft te brengen, maar sommige dingen zijn beslist geld waard.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Mel.


  ‘Dat ruik ik.’


  ‘Zoals die gekleurde stenen?’ vroeg Mel verwachtingsvol. ‘Zijn dat edelstenen?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Muriel. ‘Maar die kast vol porselein, dat is allemaal antiek Belleek. Heel duur Iers porselein. En van die theepotten komen er een stel uit Engeland. Die zijn ook echt wel wat waard.’


  ‘Hebben we het over honderden dollars?’ vroeg Mel hoopvol.


  ‘Duizenden,’ antwoordde Muriel. ‘Als ik er tenminste enige kijk op heb.’


  Als vaste bezoekster van rommelmarkten, boedelveilingen en antiekveilingen had Muriel talloze visitekaartjes van adviseurs en taxateurs verzameld. Het was een goed idee om bij de regionale experts te beginnen, maar het leek erop dat Hope, die met computers had kunnen omgaan en duidelijk van eBay had gehouden, zich niet had beperkt tot het noorden van Californië.


  Bij het horen van de naam Muriel St. Claire waren alle taxateurs onmiddellijk bereid naar Virgin River te komen.


  ‘Ze komen meteen naar ons toe,’ vertelde Muriel aan Mel en een paar van de andere vrouwen. ‘Het is de bedoeling dat ze de spullen taxeren, een totaalprijs maken en dat jullie dan met hen gaan onderhandelen. Het kan zijn dat veel dingen, zoals de kunst, het porselein en de kleine antieke spullen, het best in San Francisco verkocht kunnen worden. Het kan ook zijn dat een veilinghuis een aantal spullen direct van jullie overneemt. Je zult ermee moeten adverteren. Goh, wat is dit leuk allemaal! De directeur van de San Francisco Pavilion Auction, Benedict Compton, komt persoonlijk hierheen.’ Muriel wreef gniffelend in haar handen.


  Mel geloofde haar ogen niet. ‘Zie ik je nu echt vergenoegd lachen?’


  ‘Nou, ik moet bekennen dat dit misschien nog wel leuker is dan een veiling bijwonen.’


  ‘Wij hebben anders wel een probleem,’ zei Mel. ‘Volgens mij ben jij de enige in Virgin River die hier verstand van heeft. Al komen er vijftig taxateurs naar die spullen kijken, ik heb geen idee hoe ik met hen moet onderhandelen. Ik heb jou gebeld omdat ik het idee had dat Hope waardevolle spullen had, maar ik weet werkelijk niet waarover ik praat. En ik heb patiënten. En al deze andere dames hebben hun werk en hun gezinnen.’


  ‘Nou, ik ben geen deskundige, maar ik weet er wel wat van,’ zei Muriel. ‘Wil je dat ik met die taxateurs onderhandel?’


  ‘Wil je dat doen? Heb je daar tijd voor?’


  ‘Zolang ik de paarden eten kan geven, heb ik overal tijd voor,’ antwoordde Muriel. ‘Wat zeg ik, ik weet zeker dat Walt de zorg voor de paarden zolang van me wil overnemen. Ik denk dat hij blij is dat hij even niet mee naar antiekmarkten hoeft,’ voegde ze er lachend aan toe.


  Terwijl Muriel met deskundigen en taxateurs praatte, bestudeerde Preacher Hopes computergeschiedenis. De oude vrouw bleek uit liefhebberij veel spullen te hebben gekocht en verkocht. Ze had zelfs handelscontacten in China gehad. Het Belleek-porselein bleek tienduizenden dollars waard te zijn. Een paar theepotten waren inderdaad Engels en waren een paar duizend dollar per stuk waard. Ook had ze een aantal kostbare Chinese theepotten. Ze bezat geen Ming-vaas, maar ze had wel op een flink aantal geboden.


  ‘Bezat ze ook edelstenen?’ vroeg Mel hoopvol.


  ‘Nee, dat waren gewoon mooie steentjes,’ antwoordde Muriel. ‘Maar dat schrift met die ringband en dat dunne papier staat vol beroemde handtekeningen. U.S. Grant staat er ook tussen. Eigenlijk zouden ze moeten worden ingelijst en bewaard, maar zij heeft ze in dat schrift gepropt.’ Ze maakten een afkeurend geluid. ‘Het klinkt niet aardig, maar ik denk dat andere mensen beter voor Hopes schatten zullen zorgen dan zijzelf heeft gedaan.’


  ‘Ik denk dat ze zich er gewoon mee heeft vermaakt,’ zei Mel. ‘Ze maakte altijd de indruk dat ze heel veel te doen had, maar ze zag eruit als een zwerfster. Ik heb altijd gedacht dat ze een gelukkig mens was.’ Ze lachte. ‘Cynisch, chagrijnig en egocentrisch, maar zielsgelukkig.’


  ‘Waar ís Hope eigenlijk?’ vroeg Muriel.


  ‘Ze had geen bijzondere wensen, maar ze wilde gecremeerd worden,’ antwoordde Mel. ‘Tot nu toe weet niemand wat er met haar as moet gebeuren, dus tot we een beslissing hebben genomen, staat haar urn bij de begrafenisondernemer in Fortuna. Jack probeert een passende bestemming te bedenken, iets waarmee hij haar de laatste eer bewijst, maar tot nu toe heeft hij nog niets bedacht. En alle dorpelingen hebben de pest in dat ze geen geld in handen krijgen, maar niemand heeft nog gevraagd of er een begrafenis komt.’


  Met een verdrietige blik schudde Muriel haar hoofd. ‘Wat kunnen mensen je soms toch teleurstellen, hè?’


  ‘Zeker, maar gelukkig weten ze me vaker te verrassen en te imponeren. Het verhaal van Hope is nog niet voorbij. Het dorp trekt wel bij. We komen hier wel doorheen.’


  


  Een zeer toegewijd team van mensen zorgde voor de verdeling van Hope McCreas spullen. Muriel St. Claire en haar vriend, de gepensioneerde generaal Walt Booth, sloten in overleg met Mikes vrouw, de juriste Brie Valenzuela, een contract af met een betrouwbaar veilinghuis. De taxateur stelde een methode voor die door Jack werd goedgekeurd: de meest waardevolle voorwerpen werden in één keer tegen een vaste prijs overgenomen en uit het oude victoriaanse huis opgehaald om in San Francisco verkocht te worden. Preacher en Paige Middleton trokken een aantal gecatalogiseerde voorwerpen op internet na en kwamen tot de conclusie dat het veilinghuis een heel schappelijke prijs bood. Het Belleek-porselein, de schilderijen, de theepotten, de handtekeningen en een aantal meubelstukken werden opgehaald.


  Noah Kincaid en zijn vrouw, Ellie, maakten samen met hun goede vrienden Jo en Nick Fitch strooibiljetten voor de verkoop van de overige spullen. De strooibiljetten zouden in het dorp en de omliggende plaatsen worden verspreid. Ze kochten ook advertentieruimte in de vijf grootste regionale kranten om reclame te maken voor de verkoop. Alle spullen werden geprijsd met de hulp van Muriel, de taxateur en Preacher, die steeds alles nazocht op Hopes computer.


  Daarna volgde nog de gigantische taak om de verkoopbare spullen te scheiden van de spullen die werden weggegeven. De taak werd uitgevoerd door alle Presbyteriaanse Vrouwen, hun Presbyteriaanse Echtgenoten en vele Presbyteriaanse pick-ups.


  En toen was alles klaar. In en om het huis werden de overgebleven spullen verkocht. Op de zaterdagochtend van de verkoop kwamen er al vroeg auto’s aanrijden, en het bleef de hele dag druk. Uit de wijde omtrek kwamen er mensen om te kijken en te kopen. Als er aan het einde van de dag nog spullen over zouden zijn, zouden ze zondag doorgaan met de verkoop. Er was ’s ochtends een tafel met grote thermoskannen koffie en lekkernijen neergezet, en ’s middags zetten Preacher, Mike, Jack en een paar van hun vrienden barbecues neer en verkochten ze hotdogs, hamburgers en frisdrank. Een zoon van de Andersons, een plaatselijke familie van schaapsranchers, kwam met een paar pony’s waarop kinderen een ritje mochten maken. Paul Haggerty had bij een gespecialiseerd bedrijf een kleine draaimolen gehuurd.


  Uit de laadbakken van de pick-ups kwamen tuinstoelen en koelboxen vol frisdrank, water en bier, die het assortiment van Jack en Preacher aanvulden. Er kwamen honkballen en handschoenen tevoorschijn, er werd gegooid met een football en een paar kleine jongetjes waren aan het voetballen.


  Het leek wel een circus. Een braderie. De meeste mensen, vooral de bewoners van Virgin River, waren er alleen maar om te kijken, niet om te kopen.


  In en om Hopes huis stonden vrijwilligers om de koopwaar in de gaten te houden: meubels, serviesgoed, bestek, quilts, oud linnengoed, de zak met tientallen honkbalpetjes, de oude paarse fluwelen bank.


  Mels ogen liepen vol tranen toen ze die oude, versleten beige Suburban met zijn nieuwe eigenaar zag wegrijden. Er zat nog modder aan de auto van de keren dat Hope er in de regen mee over de berg had gereden. Het viel niet mee om de herinnering aan haar in kleine porties te zien verdwijnen.


  


  Lilly had van Annie gehoord dat er een grote verkoop van huisraad was. Ze kende iemand die het heerlijk vond om tussen al die oude retrospullen rond te snuffelen, vooral als het om tafels, stoelen en accessoires ging. Ze nam zich voor om haar schoonmaakklusjes en boodschappen uit te stellen en met Dane mee te gaan. Niet alleen voor zijn plezier vond Dane het heerlijk om op rommelmarkten rond te struinen, hij was ook voortdurend op zoek naar meubels voor de Loving Cup. Als hij een paar stoelen of een oude sidetable vond, was hij zo blij als een kind.


  Dane regelde met Darlene dat hij een paar uur vrij kon nemen en Lilly haalde hem op. Hij was helemaal opgewonden en blij dat ze al vroeg konden vertrekken. Terwijl ze over Highway 36 naar Virgin River reden, babbelde hij over alle spullen die hij hoopte tegen te komen: meubels, oude kannen, vliegenkasten, lampettafeltjes om eetwaren op uit te stallen, dienbladen, linnengoed, mooi bestek tegen een redelijke prijs. De lijst werd steeds langer en Dane kreeg er steeds meer zin in.


  ‘Iets heel anders,’ zei hij opeens. ‘Volgens mij ben je de laatste tijd vaker bezig met paardrijden dan met yogalessen. Hoe gaat het met je nieuwe vriend?’


  Lilly hield haar ogen op de weg gericht, maar ze glimlachte. ‘Ik vind hem leuk.’


  ‘Leuk?’


  ‘Ik heb hem de laatste tijd heel veel gezien. We werken samen met de paarden en maken soms samen een rit. Ik heb een paar keer in het huis van zijn zus gegeten. Ik denk erover om hem zondag te eten te vragen en hem aan mijn grootvader voor te stellen.’


  Dane floot. ‘Zo, dat noem ik nog eens vooruitgang. Wanneer krijg ik de écht interessante details te horen?’


  Ze lachte, maar gaf geen antwoord.


  ‘Even serieus,’ zei Dane. ‘Ik ken je nu al jaren en weet alles van je. Waarom ben je zo terughoudend als het over deze man gaat? Omdat hij dezelfde achtergrond heeft als jij?’


  ‘Misschien.’ Toen ze naar hem opzij keek, wist ze dat haar ogen glansden. ‘We hebben veel traditionele dingen met elkaar gemeen, dingen waarvan ik jaren niets heb willen weten. Het valt niet mee om me te laten gaan. Ik probeer mijn hoofd erbij te houden. Verstandig te blijven.’


  ‘Dus je springt niet in het diepe?’ vroeg Dane. ‘Ach, lieverd toch. Het diepe kan zo leuk zijn.’


  ‘Dat weet ik. Daar heb ik enige ervaring mee. Maar deze keer is het anders. Heel anders,’ benadrukte ze. ‘Clay is een geweldige man. Hij heeft een heel oude ziel. Hij wil je graag ontmoeten.’


  ‘Echt?’ Dane grinnikte schaapachtig, duidelijk ontroerd door die mededeling.


  ‘Niet zo optimistisch,’ zei Lilly. ‘Hij heeft zelfs gezegd dat je hem mag slaan, zodat jullie quitte staan, of zoiets.’


  ‘Echt?’ herhaalde Dane. Zijn grijns werd nog breder. ‘Wat opmerkelijk. Weet die oude ziel van je dat ik op mannen val?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb zelfs verteld dat ik mijn uiterste best heb gedaan om een hetero van je te maken.’ Ze keek hem lachend aan. ‘Ik heb hem uitgelegd dat je een verstokte homo bent. Daar leek hij geen problemen mee te hebben.’


  ‘O, geweldig. Een zelfverzekerde hetero,’ zei Dane. ‘Mijn grote zwakte.’


  Lilly beet op haar onderlip en werd opeens ernstig. ‘Ik ben van plan om het heel rustig aan te doen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar op een bepaalde manier maakt hij dat voornemen heel moeilijk.’


  Langs de kant van de weg zagen ze een felgekleurd bord met een pijl en ‘Sale!’. De ballonnen die eraan waren vastgemaakt, hingen aan hun linten naar beneden, blijkbaar niet gevuld met helium. Lilly stuurde haar kleine jeep het smalle weggetje op en reed langs een paar auto’s en pick-ups die in de berm waren geparkeerd. Zodra ze het huis in zicht kregen, vielen ze stil. Geen van beiden hadden ze het ooit eerder gezien. Dat gold, behalve voor de inwoners van Virgin River, waarschijnlijk voor de meeste snuffelaars, kopers en verzamelaars die vandaag hierheen waren gekomen.


  ‘Ik geloof mijn ogen niet,’ zei Dane, terwijl hij zijn blik over de hele gevel liet dwalen, van de veranda aan de voorkant naar de bovenkant van de tweede verdieping. De verf bladderde af, het hout en de balustrade van de veranda waren vergrijsd. De gevelbeplating was vuilwit en een paar dakspanen krulden om, maar het was een prachtig huis, met twee verdiepingen, torentjes en decoratieve houtaccenten. Het was pas september, dus het hele terrein zag er nog mooi uit. Rond de veranda en langs het tuinpad groeiden bloemen. Onder de grote naaldbomen, eiken en esdoorns stonden volle, oude groene struiken. Met een beetje moeite zou het victoriaanse huis er adembenemend uit kunnen zien. Destijds was het waarschijnlijk een indrukwekkende villa geweest. ‘Moet je dat huis zien!’


  Dane sprong al bijna uit de auto voordat Lilly een parkeerplaats had gevonden, duidelijk niet in staat te wachten om binnen rond te gaan snuffelen. Halverwege de voordeur draaide hij zich met een vragende blik om. Lilly lachte, schudde haar hoofd en gebaarde dat hij mocht doorlopen. Hij was veel enthousiaster over deze hele verkoop dan zij. Aan de andere kant van het grasveld zag ze Annie met een onbekende man praten. Op haar gemak liep ze naar haar vriendin toe.


  Eenmaal bij Annie in de buurt, ontmoette ze meer mensen uit Virgin River. Nathaniel kwam bij hen staan, gevolgd door Jack Sheridan, de eigenaar van het plaatselijke eetcafé. Blijkbaar was dit de man die de taak had gekregen om de zaken van de oude vrouw te regelen. Lilly werd voorgesteld aan Preacher, Noah, Paul en hun echtgenotes.


  Iemand gaf haar een glas fris en daarna kwamen er nog een paar mensen hen gezelschap houden. Ze maakte kennis met Walt Booth en met zijn vriendin Muriel, die haar bekend voorkwam en die hard had meegewerkt om deze verkoop te realiseren. Lilly hoorde dat Hope McCrea een bekende figuur in het dorp was geweest, maar dat ze desondanks een raadsel voor velen was gebleven.


  ‘Hope had vele onvermoede kanten,’ vertelde Muriel. ‘We hebben bijvoorbeeld wat waardevolle kunst in haar huis gevonden. De kunstvoorwerpen zijn geveild, en uit de schilderijen kwam een aantal boeiende verhalen naar voren. Een schilderes wier erfgenamen een indrukwekkende catalogus op internet hebben gezet, begon even ten zuiden van Virgin River aan haar aquarelleercarrière. Tijdens de crisisjaren betaalde ze het eten voor haar gezin met haar schilderijen. Hope had vier van haar schilderijen, en die zijn inmiddels veel waard. Hope had niet alleen een goed oog voor kunst, ze hielp haar buurtbewoners al voordat dit gebied een echte gemeente was.’


  Rond het huis hing de sfeer van een braderie of jaarmarkt: kinderen in een draaimolen en op pony’s, kinderen die tussen de bomen renden en tikkertje speelden. Volwassenen die met een biertje of een hotdog in een meegenomen tuinstoel zaten te kijken naar mensen die blij in en uit het huis liepen met hun nieuwe aanwinsten. Lilly wist niet eens precies hoelang ze daar met haar nieuwe vrienden had staan praten. Ze schatte dat ze er een uurtje was, toen ze opeens iemand in de gaten kreeg.


  Over de oprit kwam Clay aanlopen. Waarschijnlijk had hij zijn auto in de berm gezet, om het laatste stukje naar het huis te voet af te leggen. Ze dronk zijn verschijning in: er was geen mooiere man dan hij op aarde te vinden.


  ‘Daar heb je Clay,’ zei Annie tegen Nathaniel. ‘Wist je dat hij zou komen?’


  Nathaniel lachte en keek naar Lilly. ‘Ik denk niet dat hij hier is voor het antiek.’


  Lilly hoorde hem nauwelijks. Met een glimlachje keek ze naar Clay. Ze wist dat hij niet was gekomen om spullen te kopen, en ze vond het een leuke verrassing om hem te zien.


  Clay zag hen staan, zwaaide en kwam glimlachend naar hen toe. Zoals gebruikelijk droeg hij een spijkerbroek, laarzen en een denim shirt; er zat een veer op zijn hoed en zijn haar hing los. Een paar lokken vielen over zijn schouder, de rest hing op zijn rug.


  ‘Goed dat hij er is,’ zei Nathaniel. ‘Nu kan hij meteen kennismaken met Jack en een paar anderen uit Virgin River.’


  ‘O, maar ik ken Clay al,’ zei Jack. ‘Hij heeft een paar keer bij ons gegeten. Erg aardige kerel.’ Hij wapperde een paar keer met zijn hand voor Lilly’s gezicht om haar aandacht te krijgen. ‘Ik weet niet veel van de indiaanse cultuur, dus ik weet ook niet of ik nu een domme vraag stel. Zijn jullie van dezelfde stam?’


  Lilly glimlachte bijna vertederd. ‘Onze stammen zijn legendarische vijanden.’


  Jack keek haar aan. ‘Is dat een probleem voor jullie?’ vroeg hij met een veelzeggend lachje.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ze, terwijl haar blik weer afdwaalde naar Clay.


  Clay kwam dichterbij, liep recht op haar af met een glimlach van oor tot oor. Lilly had het gevoel dat er in haar binnenste een lamp aanging. Op het moment dat Clay zijn hand naar haar uitstak, klonk er een enorm kabaal.


  Lilly draaide zich om en zag Dane languit op het trappetje van de veranda liggen, zijn lange benen gestrekt voor zich uit. Geschokt en met een verwilderde blik keek hij naar al het zilveren bestek dat uit de leren doos was gevallen die hij tegen zijn borst klemde, voordat zijn blik afdwaalde naar Lilly en Clay.


  ‘Dane!’ Lilly rende naar hem toe. ‘Is dat Dane?’ hoorde ze Clay nog vragen, als een echo van haar eigen uitroep.


  Aangekomen bij de veranda, knielde ze neer. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  Dane had blosjes op zijn wangen. ‘Is dat Clay?’ vroeg hij met een knikje over Lilly’s schouder. Toen ze omkeek, zag ze Clay langzaam op hen af komen lopen. Ze knikte naar Dane. ‘Mijn hemel!’ zei hij. ‘Je had niet gezegd dat hij zo’n adonis was.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik zei toch dat hij er goed uitzag?’


  ‘Lilly, ík zie er goed uit. Hij is een regelrechte god!’


  ‘Hij mag er wezen, ja,’ beaamde ze.


  ‘Dat kun je wel zeggen. Pff.’ Dane veegde zijn voorhoofd af. ‘Ik raakte bijna in trance toen ik hem zag aankomen. Toen hij zijn hand naar je uitstak, drong het pas tot me door –’


  ‘Gaat het?’ Opeens torende Clay boven hen uit.


  ‘Eh, ja. Ja, het gaat wel.’ Dane ging op een treetje zitten. ‘Ik denk dat ik ben uitgegleden. Ik weet niet wat ik had, ik –’


  ‘Ik denk dat je fantasie met je aan de loop ging,’ zei Lilly wrang. ‘Kom, we rapen je bestek op. Als je wilt, kan ik je naar huis brengen.’


  Ondersteund door Clay en Lilly kwam Dane met knikkende knieën overeind. Al die tijd hield hij zijn hoofd naar Clay gedraaid en staarde hij hem gefascineerd aan.


  Lilly schudde hem aan zijn arm heen en weer. ‘Ben je op je hoofd gevallen?’ informeerde ze scherp.


  Eindelijk wist hij zijn gehypnotiseerde blik los te scheuren en draaide zijn hoofd naar Lilly om schaapachtig naar haar te grinniken. ‘Nee hoor. En ik hoef nog niet naar huis. Ik denk dat ik gewoon achter de onderste trede ben blijven hangen.’ Hij knipperde even met zijn ogen. ‘Maar ik denk dat ik al dat bestek wel even in de auto ga leggen.’


  ‘Goed idee.’ Lilly ging op haar hurken zitten om de messen en vorken op te rapen. Gezamenlijk hadden ze het bestek binnen de kortste keren opgeruimd, waarna Dane met zijn schat naar Lilly’s auto verdween. Onderweg keek hij een paar keer om, alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij Clay wel echt goed had gezien. De derde keer zwaaide Clay even naar hem.


  ‘Wacht eens, ik geloof dat het kwartje valt,’ zei hij tegen Lilly.


  ‘O ja? Nu pas?’


  ‘Het komt niet vaak voor dat mannen zo naar me kijken,’ verklaarde hij. ‘Dit is volkomen nieuw voor me. Wat een vertoning.’


  ‘Als Dane hier later aan terugdenkt, schaamt hij zich de ogen uit zijn hoofd,’ zei Lilly.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Jillian stuurde het busje het terrein van Luke Riordans blokhutten op. Haar zus Kelly zat naast haar, en achterin zaten haar vriendinnen Penny en Jackie. Rijdend langs de brede, krachtig stromende rivier die achter de blokhutten liep, zagen ze overal om hen heen bomen, struiken en herfstbloemen, en op de achtergrond verrezen de bergen. Aan het weggetje lagen zes kleine, schilderachtige blokhutten, en helemaal achteraan op het terrein lag een huis met een brede veranda aan de voorkant. Het waren de laatste dagen van hun vakantie.


  Jillian reed langs de blokhutten en parkeerde de auto voor het huis van de eigenaar. Zodra ze de motor afzette, veerde een jonge vrouw met een baby in haar armen uit een stoel op de veranda.


  Jillian en Kelly waren de eersten die uitstapten. ‘Hallo,’ zei Jill. ‘Mijn naam is –’


  ‘Jillian Matlock?’ vroeg de vrouw. ‘Hallo, ik ben Shelby Riordan. Welkom.’ Ze draaide zich om en riep naar binnen: ‘Luke, ze zijn er.’


  ‘Hoe weet je wie ik ben? We zijn met ons vieren!’


  Shelby lachte. ‘Het was een gok. Jij hebt me gebeld, dus jouw naam kende ik.’ Met de baby op de arm kwam ze van de veranda af. ‘We hebben blokhut vier voor jullie in gereedheid gebracht. Omdat het vandaag een drukke dag in het dorp is, is Jack’s Bar niet open. Dat is de enige eetgelegenheid hier in het dorp, dus ik ben zo vrij geweest om wat eten in jullie koelkast te leggen. Ik heb brood gekocht, vleeswaren, eieren, kaas en melk. Jullie vinden ook cola en koffie in de hut. Als jullie naar een restaurant willen, zullen jullie naar Fortuna moeten rijden. Dat is een plaats waar jullie op weg hierheen doorheen zijn gekomen. Omdat ik niet weet of jullie nu wel zin hebben in een autorit, wilde ik jullie de keuze bieden om hier te blijven. Voel je niet verplicht om de etenswaren op te maken. Als jullie er geen zin in hebben, mag je alles in de koelkast laten staan en ruimt Luke de boel weer op.’


  Op dat moment kwam een man met een luiertas naar buiten lopen. ‘Hebben jullie verder nog iets nodig?’ vroeg hij.


  ‘Eh, de sleutel.’


  Dat ontlokte aan zowel Luke als Shelby een glimlachje. ‘De sleutel hangt aan een haakje aan de binnenkant van de deur. De blokhut zit niet op slot.’


  ‘O,’ zei Jillian. ‘Sluiten jullie de huizen nooit af?’


  ‘Jawel hoor,’ zei Shelby. ‘We kunnen niet verantwoordelijk zijn voor de spullen van de gasten, dus het lijkt me verstandig als jullie afsluiten als jullie je koffers hebben uitgepakt en de hut verlaten. Wij gaan nu weg.’


  ‘We zijn tegen vijven terug,’ voegde Luke eraan toe. ‘Er is een internetaansluiting in de blokhut, maar jullie mobiele telefoons hebben hier geen bereik. Als jullie straks willen bellen, is er binnen een vaste telefoon. Wij gaan naar een rommelmarkt.’


  ‘Naar een boedelopruiming,’ verbeterde Shelby hem. ‘Een oude dame uit het dorp is overleden. Ze heeft een groot, oud huis vol interessante spullen achtergelaten. We denken dat niet alleen het dorp, maar de hele regio is uitgelopen. Daarom is het eettentje van Jack gesloten. Hij staat bij de boedelopruiming hamburgers te bakken.’


  Kelly zette een stap naar voren. ‘Mogen er ook mensen van buitenaf komen?’


  ‘Ja, natuurlijk! De toegang is gratis, en je kunt er voor lage prijzen interessante dingen vinden. Bijna alle dorpelingen wilden dolgraag een kijkje nemen in dat huis, zo’n beetje de enige villa die we hier hebben. Voordat de oude dame overleed, is niemand van ons ooit bij haar binnen geweest.’


  ‘Interessant,’ zei Kelly.


  ‘Kennen jullie Muriel St. Claire? De actrice?’


  ‘Iedereen kent Muriel St. Claire,’ antwoordde Penny.


  ‘Zij heeft de hele verkoop georganiseerd. Ze is dol op brocantes, boedelopruimingen en antiekveilingen. Je zou kunnen zeggen dat het haar hobby is.’


  ‘Hebben jullie haar ingehuurd?’ vroeg Penny met grote ogen.


  Shelby lachte. ‘Nee, ze woont hier. Ze heeft een relatie met mijn oom Walt.’


  Jillian keek over haar schouder naar haar zus en haar vriendinnen. ‘Dames?’ vroeg ze.


  ‘O ja, dit wil ik graag zien,’ zei Penny.


  Een paar minuten later, nadat Luke Art had gehaald, een man met het syndroom van Down die voor hem werkte en die met hen mee zou rijden, zaten de vrouwen weer in de auto, achter de Riordans aan naar het dorp.


  


  Jillian en Kelly Matlock, respectievelijk eenendertig en tweeëndertig jaar oud, gingen elk jaar op vakantie met hun vriendinnen Penny Gerhard en Jackie Davis. De vier vrouwen waren al bevriend sinds de middelbare school en hadden ieder op verschillende terreinen een succesvolle carrière opgebouwd: als onderdirecteur communicatie bij een grote softwarefabrikant, gerenommeerd souschef in een drukbezocht restaurant in San Francisco, hoofd pr van een grote bank en politiek analiste. Vier goedbetaalde, ongetrouwde vrouwen met een stressvolle baan.


  Ondanks alle drukte hadden ze zichzelf de verplichting opgelegd om jaarlijks allemaal op dezelfde tijd zeven tot tien dagen vrij te nemen om met elkaar op pad te gaan. Dan ontspanden ze zich en maakten ze tot diep in de nacht plezier, net als in hun middelbareschooltijd, om de stress van hun werk van zich af te laten glijden en daarna vol nieuwe energie terug te keren naar hun baan, klaar om de rest van het jaar weer hard aan de slag te gaan.


  Ze hadden op dezelfde universiteit gezeten, behalve Kelly, die allerlei internationale koksopleidingen had gevolgd. Sinds ze hun opleidingen hadden afgerond, gingen ze gezamenlijk op vakantie. De bestemmingen liepen zeer uiteen, van wellnesscentra tot zeil- en duikreizen en kampeertochten. In een luxueuze blokhut op een vakantieterrein aan de Boundary Waters in het noorden van Minnesota hadden ze een van hun meest memorabele vakanties beleefd. Kanovaren, wandelen, spoorzoeken, onder de groene bomen lui in een stoel aan het water liggen en genieten van de fantastische talenten van de kok van het vakantieoord; ze hadden het allemaal gedaan.


  Dit jaar hadden ze een flinke MPV gehuurd en waren ze van San Francisco, waar ze vandaan kwamen, naar Vancouver gereden. Een restauranteigenaar in Portland, die van jagen en vissen hield, had hun over een prachtig bergdorpje in het noorden van Californië verteld. Jillian had naar de herberg in het dorp gebeld om te kijken of ze daar logies konden krijgen.


  De laatste twee dagen van hun vakantie, op weg naar huis, zouden ze tot slot in een blokhut aan de Virgin River doorbrengen. Dat zou herinneringen oproepen aan Boundary Waters, en ze zouden kunnen genieten van het heerlijke, milde herfstweer, dat hier beter was dan in de Bay Area. Hier wilden ze nog een paar dagjes uitrusten van hun vakantie voordat ze hun veeleisende carrières weer oppakten.


  Jill vond het niet erg om naar huis te gaan, want ze had een vriend en ze miste hem. De andere drie hadden op dit moment geen relatie en hadden helemaal geen haast om terug te keren naar hun baan. Kelly werkte in een vijfsterrenkeuken onder een chef die even minzaam was als Mussolini. Penny’s bankketen verkeerde in zo’n ernstige economische crisis dat haar pr-baan een hel was, en Jackie, de politiek analiste, maakte zich op voor een verkiezingscampagne die qua bitterheid en vijandigheid niet onderdeed voor een staatsgreep in de derde wereld. Door de druk van hun werk hadden ze geen tijd voor mannen, en ze keken echt uit naar die paar dagen aan de oever van Virgin River.


  Geen van hen zou ooit een vakantie rond een rommelmarkt plannen, maar aangezien de eigenaars van de schilderachtige blokhutten aan de prachtige rivier het gebeuren hadden aanbevolen als een groots evenement in het dorp, wilden ze er wel een kijkje nemen. De verkoop bleek veel interessanter te zijn dan ze hadden verwacht.


  Je kon bijna over de hoofden lopen, zo druk was het. Constant kwamen er auto’s aanrijden en gingen er mensen met aankopen weg. En degenen die niet kwamen kopen, stonden naar het hele schouwspel te kijken of met elkaar te praten. Er werd volop gepicknickt, kinderen werden beziggehouden met allerlei activiteiten en spelletjes.


  Luke en Shelby Riordan waren zo aardig om hen aan een aantal mensen voor te stellen, alsof ze oude vrienden waren in plaats van onbekenden die toevallig voor een paar dagen een blokhut hadden gehuurd. De vrouwen hoorden veel verschillende versies over de overleden oude vrouw die hier had gewoond en haar nalatenschap. Jackie stond een hele tijd te praten met Jack Sheridan, om alles te vernemen omtrent zijn avonturen als executeur-testamentair. Penny maakte kennis met Muriel St. Claire, die zichzelf als een actief lid van plaatselijke gemeenschap beschouwde.


  Kelly raakte aan de praat met de kok van Jacks café. Als souschef liep ze bijna automatisch op het eten af, ook al ging het in dit geval alleen maar om hotdogs.


  ‘In dit plaatsje koken we voornamelijk voor jagers en vissers,’ vertelde de kok, die Preacher bleek te heten. ‘Toen eenmaal bekend werd dat we goede drank op voorraad hadden en dat we lekkere, stevige maaltijden serveren, kwamen de meesten van hen tijdens hun verblijf in deze buurt minstens één keer bij ons eten. We hebben honderden gasten die we elk jaar terugzien.’


  ‘Wat hebben jullie op de menukaart staan?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik heb geen menukaart. Ik plan ongeveer voor een week en zorg dat het ontbijt, de lunch en het avondeten er elke dag anders uitzien. Er blijven vaak wat restjes over en die kleed ik dan weer aan.’


  ‘Aankleden?’


  ‘Zoals ik al zei, zijn onze gasten jagers en vissers. Deze mannen en vrouwen willen geen licht verteerbare hapjes. Ze zijn moe, ze hebben het koud en ze hebben trek. Ze willen een stevige maaltijd. Ik maak veel vers brood, pasteien en taarten. O, en voor het ontbijt maak ik zoete broodjes en lekkernijen. Daar ben ik de laatste tijd veel mee bezig.’


  ‘Krijgen jullie ook gasten uit het dorp?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Preacher. ‘Voor veel mensen is Jacks café dé plaats om samen te komen, en we proberen de kosten laag te houden zodat ze bij ons kunnen eten. Je zou kunnen zeggen dat we elke dag een aantal vaste stamgasten hebben, tenzij het heel hard regent. Dan gaan de mensen liever niet op pad. Jack zegt dat ze het dan te druk hebben, omdat ze emmers onder hun lekkende daken moeten zetten.’ Hij lachte. ‘Het is hier niet chic of zo. De sfeer is heel ontspannen, maar ik neem mijn kookkunst serieus.’


  Kelly was even stil. ‘Ik zou dolgraag in zo’n keuken willen werken,’ zei ze bijna ademloos. ‘Ik loop al jaren rond met de recepten van mijn overgrootmoeder. Met sommige recepten heb ik wat geëxperimenteerd, maar ze zijn eigenlijk al perfect zoals ze zijn. Ik heb er een paar geïntroduceerd in het restaurant waar ik als souschef werk, maar dat valt niet mee. Ik geef ze liever niet prijs, en mijn chef wil liever geen gerechten serveren waar zijn naam niet op staat.’


  Vanaf dat moment hadden die twee een band met elkaar. ‘Ik zou heel wat overhebben voor recepten van een overgrootmoeder,’ zei Preacher. ‘Met die van een grootmoeder zou ik al heel blij zijn. Ik heb mezelf leren koken. Ik was nog geen kok toen ik hier kwam wonen. Ik was marinier. Het was de bedoeling dat ik hier met Jack zou gaan vissen, maar uiteindelijk ben ik gebleven.’


  ‘Een paar jaar geleden heb ik mijn vakantie doorgebracht aan de Boundary Waters in het noorden van Minnesota. Een ruig, prachtig landschap. Op dat vakantieterrein hadden ze een kok die de lekkerste dingen maakte.’


  Preacher was niet onder de indruk. ‘Ik durf te wedden dat wij niet voor hem onderdoen,’ beweerde hij.


  ‘Misschien niet,’ beaamde Kelly. ‘We hadden een blokhut aan het water. Die kok had ook geen menukaart, maar hij wist ons elke maaltijd weer te verrassen. Hij serveerde wat hij wilde, en altijd in royale porties. Ik ben in Parijs geweest, maar ik heb nog nooit zulk verrukkelijk eten geproefd als aan de Boundary Waters. Ik vroeg me toen al af hoe het zou zijn om in de schoenen van die kok te staan. Het lijkt me heerlijk om de enige kok te zijn in een keuken waar niet tegen je wordt geschreeuwd.’


  Preacher rechtte zijn rug, tot zijn volle imponerende lengte. ‘Geschreeuwd?’


  Kelly lachte. ‘In jouw keuken wordt zeker niet geschreeuwd.’


  Hij fronste zijn dikke, zwarte wenkbrauwen. ‘Wie zou er tegen me moeten schreeuwen?’


  ‘Precies,’ reageerde ze lachend. ‘In het restaurant waar ik werk, moet je zelfs met een reservering twee uur op een tafeltje wachten. Als je vroeg aan tafel wilt, helpt het om de maître d’hôtel een paar honderd dollar in de hand te stoppen, maar garanties krijg je niet. Mijn chef is een sociopaat en de manager is een donjuan die zijn handen niet kan thuishouden.’ Ze lachte weer. ‘Het valt niet mee om carrière te maken in de keuken.’


  Preacher fronste nog steeds zijn wenkbrauwen. ‘Wat wil je dan bereiken?’


  ‘Ik wil de leiding over de keuken. Een keuken die in elke reis- en restaurantgids wordt beschreven. Uiteindelijk wil ik mijn eigen restaurant. Daar werk ik nu al twaalf jaar keihard naartoe. Ik wil mijn doel per se bereiken. En als ik het bereik, neem ik een vriendelijke manager en heerst er een prettige sfeer in mijn keuken.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Maar ik benijd jou. Jou en de kok van Boundary Waters. Jullie werk lijkt me het beste van beide werelden.’


  ‘Het is een heel fijn leven, maar ik ben niet opgeleid als kok. Ik kook gewoon zo goed als ik kan. Meer niet.’


  ‘Als jullie gasten elk jaar terugkomen, doe je het goed. Daar gaat het toch om? Mensen die van je eten genieten.’


  Preacher haalde jongensachtig zijn brede schouders op en glimlachte verlegen. ‘Door de verkoop zijn we vanavond niet open, maar ik ruim straks de barbecues op en ik heb nog wel wat chili met wild in de vriezer als jij en je vriendinnen willen langskomen om wat te proeven.’


  Enthousiast legde ze haar hand op zijn arm. ‘Echt waar?’ vroeg ze met grote ogen. ‘Dat lijkt me geweldig!’


  ‘Misschien heb ik ook nog wel een paar gevulde forellen. Ze zijn gevuld met maïsbrood, gepaneerd met broodkruimels, dichtgeschroeid met extra vergine olijfolie en daarna gesmoord in bier. En ik heb altijd pasteien op voorraad. Bijna niemand maakt betere pasteien dan ik. Het schiet me ineens te binnen dat Buck Anderson me een flinke lamspoot heeft gegeven, en daar heb ik nog een stuk van over. De smaak gaat iets achteruit als je het vlees opwarmt, maar is nog steeds erg lekker. Volgens mij heb ik nog nooit eerder voor een opgeleide kok gekookt. Maar ik wil het wel doen. Vriendelijk gebaar naar een collega.’


  ‘Dat lijkt me echt geweldig, maar ik vind het vervelend als je speciaal voor ons de keuken moet openen.’


  ‘De keuken openen?’ herhaalde hij. ‘Mijn keuken gaat nooit dicht. Hij dient ook om mijn gezin eten te geven. Ons huis zit aan het eetcafé vast en we hebben geen andere keuken. De ruimte is dus altijd beschikbaar. Er zit alleen een slot op de voordeur van het café.’


  ‘De voordeur van het etablissement,’ zei Kelly.


  ‘Wat?’


  ‘Zo noemen wij het restaurant, de plaats waar de gasten zitten, waar het eten wordt geserveerd. De voorkant van het etablissement. De keuken is de achterkant van het etablissement.’


  ‘O ja? Nou, hier is het simpeler. Je hebt een keuken, een café of een huis. En we doen precies waar we zin in hebben.’


  Kelly lachte. ‘Dat bevalt me wel.’


  ‘Ben je al in Hopes oude huis geweest?’ vroeg Preacher.


  ‘Nog niet,’ antwoordde ze. ‘Waar ik ook ben, ik ga altijd eerst praten met degene die het eten klaarmaakt.’


  ‘Ik weet niet of Hope goed kon koken. Ik heb haar er nooit over gehoord, en ze nodigde ook nooit iemand uit om te komen eten. Maar het huis heeft een heel mooie keuken. Het lijkt erop dat Hope daar de afgelopen tien jaar het merendeel van haar tijd heeft doorgebracht. Ik moet even bij de barbecue blijven, dus ik zal mijn vrouw vragen of ze je het huis wil laten zien. Paige,’ riep hij. Een vrouw met een peuter op haar heup kwam aanlopen. ‘Paige, dit is Kelly. Ze werkt als kok, net als ik. Wil jij haar Hopes keuken laten zien?’


  ‘Natuurlijk, John,’ zei de vrouw. Ze stak haar hand uit. ‘Aangenaam. Ben je speciaal voor de verkoop naar Virgin River gekomen?’


  ‘Nee, ik kom met mijn zus en twee vriendinnen een paar daagjes van de bergen genieten voordat we teruggaan naar de stad. Ik kom uit San Francisco. Ik werk als souschef en je man en ik hadden het net over eten. Hij heeft zelfs aangeboden om zijn keuken voor ons te openen en ons zijn beste chili en forel te laten proeven.’


  Paige lachte, en haar ogen twinkelden. ‘John pronkt graag met zijn kookkunst. Wacht maar tot je deze keuken ziet. Wat zeg ik, wacht maar tot je het huis ziet.’


  ‘Was die overleden vrouw een kluizenaar?’ vroeg Kelly.


  ‘Nee hoor,’ zei Paige, terwijl ze de veranda op liep. ‘Ze was elke dag in het dorp en ze bemoeide zich met iedereen. Het was of ze op ons allemaal paste. Ze kwam bijna elke avond naar het café, want ze dronk graag een glas Jack Daniel’s bij haar sigaretje. Maar ze had beslist een aantal geheimen. Ze was bij elk evenement in het dorp aanwezig, maar niemand van ons is ooit in haar huis geweest. Velen van ons kwamen tot aan de veranda of de tuin. Hope was een zeer fanatiek hovenierster en ze klaagde over de konijnen en de herten, maar ze gaf het merendeel van haar groente weg.’


  Terwijl Paige praatte, liep Kelly achter haar aan door het huis. Uiteindelijk kwamen ze in de gigantische keuken aan de achterkant. De keukenapparatuur was oud, maar duidelijk geschikt om een grote villa van eten te voorzien. Het was niet bepaald een omgeving voor één persoon. Midden in de ruimte stond een robuuste werktafel met een bordje ‘niet te koop!’ erop. Er waren twee gootstenen, een fornuis met zes pitten, twee ovens, twee koelkasten en een grote inloopvoorraadkast. Kelly zag ook een trap naar een kelder. ‘Wat is daar beneden?’ vroeg ze.


  ‘We vonden muizen en blikken eten die al veertig jaar over datum waren,’ antwoordde Paige. ‘Het is in feite een ongebruikte kelder met een aangestampte zandvloer. In de tijd dat dit huis werd gebouwd, werden er nog geen hobbykelders gemaakt.’


  Het ene gedeelte van de keuken was bedoeld om te koken, het andere om te eten. Daar was ook een gigantische open haard. Er stonden geen meubels in de keuken.


  ‘We kregen de indruk dat Hope hier woonde. Er stonden een grote, gemakkelijke stoel en een poef, en er lagen een paar quilts. Vanaf deze plek kon ze uitkijken over haar achtertuin en de bergen, die achter haar grondgebied beginnen. Als mensen haar wilden spreken, ontving ze hen op de veranda aan de voorkant of aan de achterkant. Voor zover wij weten, hakte ze ook haar eigen hout. Ze had een bureau, een computer, dossierkasten en een televisie in de keuken neergezet. John heeft de computer mee naar huis genomen, om te kijken of hij iets kan vinden waar hij Jack mee kan helpen. Hij zoekt naar familieleden, goede doelen die haar sympathie hadden, vergeten bankrekeningen, eigendomsaktes, dat soort dingen.’ Paige duwde de deur open naar een ruimte naast de keuken, een vertrek dat vroeger waarschijnlijk de kamer van de dienstmeisjes was geweest. ‘Het huis heeft zeven slaapkamers, maar Hope woonde in de keuken.’


  ‘Dat zou ik ook doen,’ merkte Kelly een beetje afwezig op. Glimlachend keek ze naar Paige. ‘Ik val bijna elke avond in mijn leunstoel in slaap. Bijna elke ochtend, moet ik zeggen. Ik werk tot drie of vier uur ’s nachts. Dan ga ik naar huis en zet ik de televisie aan, waar op dat moment alleen maar van die reclamezenders te zien zijn. Ik val in slaap, word voor de lunch wakker en begin aan een nieuwe dag. Ik zie mijn bed niet vaak.’


  ‘Maar je hebt toch wel vrije dagen?’ vroeg Paige.


  ‘Jawel,’ loog Kelly. Ze wist dat ze af en toe eens vrij zou moeten nemen. Het restaurant was zeven dagen per week open en het zou niet meer dan redelijk zijn als ze maandag en dinsdag vrij had. Maar er bestond ook zoiets als een eigen territorium, en dat wilde ze graag beschermen. Ze was de belangrijkste souschef en wist dat die positie ook door anderen werd geambieerd. Een paar van de souschefs onder haar zouden een moord doen om haar plaats in te nemen, en Durant, haar chef, zou hun met alle plezier het mes aanreiken.


  Voor de zoveelste keer hield ze zich voor: ik leid dit leven omdat ik van mijn werk hou, en als ik dit kan volhouden, word ik ooit de Durant in de keuken. En in mijn keuken zal een prima sfeer heersen.


  Op dat moment keek ze uit het keukenraam en zag ze haar zus zitten. Jillian had plaatsgenomen op de veranda.


  ‘Heb je al kennisgemaakt met mijn zus, Jillian?’ vroeg ze aan Paige.


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Kom mee,’ zei Kelly, terwijl ze door de achterdeur naar buiten liep.


  Jill zat op de veranda in een oude, houten stoel naast een ronde, roestige metalen tafel. Ze keek uit over de achtertuin, die even groot was als een voetbalveld en uitliep op een groep bomen.


  ‘Hallo,’ begroette Kelly haar. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Met een ontroerde blik in haar ogen keek Jill naar haar zus. ‘De eigenares van het huis is in deze stoel gestorven.’


  Paige stond vlak achter Kelly, haar dochtertje, Dana, op haar heup heen en weer wiegend. ‘Dat kan wel kloppen, ja,’ zei ze. ‘Als het weer het toeliet, was ze vaak te vinden op een van haar veranda’s. De stoel en tafel zakken bijna in elkaar. Ik denk niet dat we ze verkopen, dus na de verkoop worden ze waarschijnlijk weggegooid.’


  ‘Ik zag meloenen en pompoenen in haar moestuin,’ zei Jill, opstaand uit de stoel.


  ‘Die zullen we oogsten als ze rijp zijn. Ze gaf graag alles weg. Ik ben Paige.’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Jillian. Aangenaam kennis te maken. Was de bewoonster van het huis erg eenzaam?’


  Paige schudde haar hoofd. ‘Ze had het altijd heel druk. Ze zat uren aan de computer en de telefoon om zaken te doen. Ze heeft de kerk in het dorp gekocht en verkocht, ze heeft een vroedvrouw en een politieman naar het dorp gehaald, en al wist bijna niemand iets van haar, ze kende iedereen. Ze had veel grond geërfd, maar ze heeft grote stukken aan ranchers en boeren gegeven.’


  ‘Ik vind dit een geweldige tuin.’ Jillian gebaarde naar het stuk grond achter het huis.


  Paige lachte. ‘Ja, ze was er altijd mee bezig. Ze werd knettergek van de konijnen en de herten, en als ze in het café kwam, zei ze tegen Jack dat ze ze allemaal zou neerknallen en naar het café zou brengen, zodat John ze in de keuken kon klaarmaken. Jack zei dan dat hij geen illegaal vermoorde dieren wilde aannemen. Ze was dol op haar tuin. Ze hield ook van een aantal andere dingen, zoals kunst uit deze regio. Ze was een verzamelaar. Er zijn veel dingen die we pas na haar dood hebben ontdekt, maar ik denk dat Hope het zo wilde.’ Paige glimlachte. ‘Ze wist dat ze de meest excentrieke bewoonster van het dorp was, en dat beviel haar prima, dat weet ik zeker.’


  ‘Denk je dat ze het leuk vond om een raadsel te blijven?’ vroeg Jillian.


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Paige. ‘We kenden haar als een knorrige, allesbehalve sentimentele vrouw die voortdurend probeerde te verbergen dat ze een gouden hart had. We hebben een aantal foto’s gevonden. Ze was nog geen veertig toen ze weduwe werd. Ze was een knappe, rijke vrouw en het heeft ons verbaasd dat ze nooit is hertrouwd.’


  ‘Mama.’ De kleine Dana tikte met haar handjes op het haar van Paige. ‘Mama. Plasje doen.’


  ‘Knappe meid!’ zei Paige. ‘Willen jullie ons even excuseren? We zijn bezig met zindelijkheidstraining.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ga je gang,’ zei Jillian.


  Toen Paige met haar dochtertje naar de wc was vertrokken, liet Jill zich weer in de stoel zakken. Kelly ging op het trappetje van de veranda zitten en keek naar haar zus. ‘Het lijkt wel of je in een melancholieke stemming bent, Jill. Droom je ervan om terug te gaan naar Kurt de Geweldige?’


  Jill zuchtte. ‘Er kwamen wat herinneringen naar boven. Waar doet dit huis je aan denken?’


  Kelly schudde haar hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Het huis van oma,’ zei Jill.


  ‘Joh, dit huis is veel groter! Het huis van oma past er drie keer in!’


  ‘Maar toen we vijf en zes waren, vonden we het een kasteel. Weet je dat nog? Ik vind het nog steeds jammer dat we dat huis niet hebben gekocht. Ik zou er heel wat voor overhebben om er nog eens naartoe te gaan.’


  ‘Wanneer zouden we dat moeten doen? We werken allebei dag en nacht.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar ik mis het.’


  Jillian verlangde vaak naar het leven dat ze in haar jeugd had gehad. Toen ze vijf en zes jaar oud waren, hadden hun ouders een ongeluk gekregen. Daarbij was hun vader omgekomen en was hun moeder voor de rest van haar leven in een rolstoel beland. Ze waren bij de moeder van hun vader gaan wonen, destijds een weduwe van zeventig, die opeens twee kleine kinderen in huis kreeg om voor te zorgen. Wat een heel verdrietige periode in het leven van de meisjes had kunnen worden, werd dat niet dankzij oma, die hen altijd had weten op te peppen. Ze had hen op het hart gedrukt dat ze heel hard moesten werken om voor hun moeder, het huis en de tuin te zorgen. Ze moesten ook zorgen dat ze aardig voor de buren waren en goed hun best deden op school, maar hard werken was niet erg, want ze zouden het léúk maken. Elk klusje werd een spelletje, elke uitdaging werd een wedstrijd. Oma zorgde goed voor hen en leerde hun koken en tuinieren. Als immigrante van Frans-Russische afkomst had ze niet veel scholing genoten, maar ze sprak vijf talen en leerde de meisjes lezen, zodat ze om beurten hun moeder konden voorlezen.


  ‘Moet jij hier niet aan oma’s huis en tuin denken?’ vroeg Jillian nogmaals.


  ‘Oma’s huis met groeihormonen,’ zei Kelly. ‘Wat mis je precies als je aan vroeger denkt, afgezien van mama en oma?’


  Jillian haalde haar schouders op. ‘Het was vast geen eenvoudige tijd, maar het leven leek toen makkelijker. Simpeler.’


  ‘We waren armer. Veel armer.’


  Jill lachte. ‘Maar we hebben wel geleerd hoe we geld moesten verdienen, hè? Geld is iets wat oma nooit heeft gehad.’


  ‘Als ik iets aan haar leven had kunnen veranderen, had ik haar wat meer geld gegund.’


  Maar hun oma had op haar negentigste uit het grote oude huis moeten verhuizen, en hun moeder was al jaren geleden overleden. De trap was te gevaarlijk geworden voor oma, maar oma was zo eigenwijs geweest om hem toch nog te gebruiken. De zusjes hadden voor hun oma een mooi gelijkvloers appartement gevonden, in een complex waar ze ook nog extra zorg kreeg. Hoewel ze destijds pas vijfentwintig en zesentwintig waren geweest, hadden ze alles zelf betaald. Oma had het er verschrikkelijk gevonden. ‘Ik woon liever op een verdieping van mijn huis dan in deze kleine wc met wandplanken!’ had ze gezegd. ‘En ze hebben cement over hun tuin uitgegoten!’


  Een paar jaar geleden was ze op vierennegentigjarige leeftijd in haar slaap overleden. Ze hadden het huis pas na haar dood verkocht.


  ‘Breng me maar terug naar de beschaafde wereld,’ zei Jillian. ‘Als ik hier nog langer blijf, ga ik me de moeilijkste periode in mijn leven als een fijne, ongecompliceerde tijd herinneren.’


  Kelly liet een cynisch lachje horen. ‘We werken allebei zo hard dat ik niet kan ontkennen dat onze jeugd een fijne tijd leek, al waren we allebei te jong om alle complicaties te overzien. Maar we kunnen niet terug naar die tijd, Jill, dus ik stel voor dat we onze herinneringen koesteren en gewoon teruggaan naar de jungle van de stad.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben al bijna tien dagen weg uit de keuken. Misschien heeft Durant al een ander in mijn plaats aangesteld.’


  ‘En op mijn afdeling is waarschijnlijk een vakbond opgericht,’ zei Jill.


  


  Luke, Shelby, hun baby en hun hulp, Art, vertrokken voor zonsondergang weer naar huis, omdat Art nog even wilde vissen voordat het donker werd. Toen Art naar zijn blokhut liep om zijn hengel te halen, vroeg Luke aan Shelby: ‘Is het jou ook opgevallen dat Jack door sommige van zijn vrienden niet eens werd begroet?’


  ‘We hadden naar die dorpsbijeenkomst moeten gaan,’ zei Shelby. ‘Volgens Mel vinden sommige dorpelingen dat Jack het geld van Hope gewoon onder iedereen moet verdelen. Jack werd daar zo boos om dat hij de vergadering heeft gesloten.’


  Luke tilde de baby uit zijn autostoeltje. ‘Dat zou ik ook hebben gedaan,’ zei hij, de baby even tegen zijn schouder houdend. ‘Ze zouden Jack dankbaar moeten zijn dat hij deze taak op zich wil nemen. Hope heeft hem immers niet eens gevraagd of hij er wel zin in had.’


  Shelby lachte. ‘Omdat ze wist dat hij dan nee zou zeggen. Mel denkt dat de bewoners wel bijtrekken. Het waait wel over.’ Ze stak haar handen uit naar haar kind.


  ‘Van mij konden ze de pot op,’ zei Luke, terwijl hij zijn zoon aan haar overhandigde. ‘Het zou me niets uitmaken als ze kwaad waren.’


  ‘Maar jij hebt dan ook een chagrijnige kant die ik nog niet helemaal heb gladgestreken,’ zei Shelby. ‘Ik heb een idee. Laten we voor het eten nog even met een glaasje wijn op de veranda gaan zitten. Brett is in diepe rust door al die buitenlucht en ik denk dat we nog wel een halfuur van dit heerlijke weer kunnen genieten.’


  ‘Goed plan.’ Met de babydrager en de zware luiertas liep Luke naar de veranda. ‘Ik zal een lekker glas wijn voor je inschenken.’ Hij lachte. ‘Fijn dat je die dikke buik kwijt bent, hè? Nu heb je weer ruimte voor leuke dingen, zoals wijn en heel veel seks.’


  Ze stak haar tong naar hem uit. ‘Volgens mij is dat vooral fijn voor jou. En dan heb ik het niet over de wijn.’


  ‘Nou, als je geen seks wilt, moet je zorgen dat je er niet zo sexy uitziet!’ zei hij, naar binnen lopend.


  Shelby ging op de veranda in een van de stoelen zitten en hield Brett lekker dicht tegen zich aan. Ze was van plan om hem zo in zijn reiswieg te leggen, maar ze kreeg er nooit genoeg van om hem te knuffelen. Sinds ze aan de opleiding verpleegkunde was begonnen en Luke voor de baby zorgde, miste ze haar zoon tijdens haar lesuren vreselijk.


  Ze hoorde Luke de koelkast openen en er een fles wijn uithalen. Daarna hoorde ze de stem van haar zwager, Aiden, op hun antwoordapparaat.


  ‘Luke, bel me als je dit bericht hoort. Er is een ongeluk gebeurd. Colin. Je kunt me bereiken op mijn mobiele telefoon en dan zal ik je op de hoogte brengen.’


  Bij het horen van het bericht stond Shelby op om naar de keukendeur te lopen. Luke stond bij het werkeiland in de keuken, met de fles wijn in zijn ene hand en de kurkentrekker in de andere. Geschokt en verstijfd keek hij op, met angst in zijn ogen, een angst die hij voor Shelby probeerde te verbergen zodra hij haar zag. ‘Ik weet het al,’ zei hij. ‘Colin rijdt als een maniak. Dat heeft hij altijd al gedaan. Ik zei al jaren dat het een kwestie van tijd was voordat hij een ongeluk kreeg.’


  ‘Luke, bel je broer.’


  ‘Natuurlijk bel ik hem,’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat hij een aanrijding heeft gehad en een paar botten heeft gebroken. Aiden zei niet dat hij –’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Zal ik je eerst een glas wijn geven?’


  Met een ernstige blik schudde Shelby haar hoofd. Ze kende haar mans neiging gebeurtenissen te bezweren met woorden.


  Hij pakte de draadloze telefoon, toetste het nummer in en zette de speaker aan, zodat Shelby mee kon luisteren. ‘Aiden,’ was alles wat hij zei toen zijn broer had opgenomen.


  ‘O, Luke, hij heeft je voorspelling waargemaakt. Er waren in de buurt van Fort Hood oefeningen aan de gang toen een of ander idioot burgertoestel in het militaire luchtruim belandde. Het vloog recht een groep Black Hawks en Cobra’s in en raakte het staartstuk van Colins helikopter.’


  ‘Hoe kan een burgertoestel in vredesnaam –’


  ‘Ik heb nog niet alle details gehoord, maar de sergeant die me belde, zei dat het vliegtuig rare bochten draaide, alsof de piloot het niet onder controle had. Misschien heeft hij achter de stuurknuppel een hartaanval of een beroerte gehad.’


  ‘Hoe is het met Colin?’


  ‘Zijn toestand is kritiek. Botbreuken, mogelijke interne verwondingen, brandwonden. Een puinhoop. Hij is buiten bewustzijn.’


  ‘O, jezus!’


  ‘Sean was aan het werk in Alabama. Hij zat het dichtst bij Colin en is al onderweg naar Fort Hood. Wij moeten verder afwachten tot Colins toestand stabiel is. Afhankelijk van de ernst van de verwondingen houden ze hem in Fort Hood, brengen ze hem naar Fort Benning of vliegen ze hem naar Fort Sam in San Antonio. Als ze hem met een helikopter wegbrengen, is er een goede kans dat Sean kan meevliegen. Ik stel voor dat je wat spullen in een tas gooit en op mijn telefoontje wacht. Zodra ik meer weet, bel ik je.’


  ‘Aiden,’ zei Luke. ‘Je zegt dat zijn toestand kritiek is. Denk je dat hij het redt?’


  ‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen, Luke. Hij is er erg slecht aan toe en hij wordt op dit moment geopereerd.’


  ‘Heb je mam en George al te pakken gekregen?’ Lukes moeder en haar vriend reisden in een camper door het land.


  ‘Ja. Ze zijn in Florida op bezoek bij een van George’ stiefkleinzoons, en ik heb haar ervan kunnen overtuigen dat ze het beste daar op mijn telefoontje kan wachten. Ik had beloofd dat ik haar zou bellen zodra ik meer nieuws had, maar –’


  ‘Bel eerst Sean maar, want die is onderweg en ik neem aan dat zijn mobieltje aan staat. Bel daarna mij, dan kan ik in de auto stappen. Bel daarna naar mam en zeg maar dat je haar als eerste hebt gebeld. Ik kan ook naar Florida rijden, dan kan ik mam en George naar Colin toe brengen. Ik vind het geen prettig idee als twee bezorgde oude mensen achter het stuur moeten kruipen.’


  ‘Ik denk dat die reis veel te lang duurt. Sean kan vroeg in de ochtend al in Fort Hood zijn,’ zei Aiden. ‘Laten we eerst maar het laatste nieuws afwachten voordat we in actie komen.’


  ‘Maar ik wil niet dat Colin alleen is als – Ik vind dat een van ons erbij moet zijn als –’


  ‘Luke, hij wordt geopereerd en op dit moment zijn de artsen de enigen die bij hem mogen. Het heeft geen zin op de zaken vooruit te lopen.’


  ‘Was hij buiten bewustzijn, of is hij in coma?’ wilde Luke weten. ‘Had hij hoofdletsel?’


  ‘Hij was bij bewustzijn toen ze hem uit die helikopter trokken, maar ze hebben hem onder zeil gebracht omdat hij zoveel pijn had. Ze hebben hem vanwege ernstige botbreuken meteen naar een operatiekamer gebracht. En nee, ik weet niet welke botten hij heeft gebroken. Ook zijn ze aan het onderzoeken of hij inwendige bloedingen heeft. We zullen moeten wachten, Luke, er zit niets anders op. Het ongeluk is pas een paar uur geleden gebeurd. Hou vol. Ik bel je.’


  ‘Goed.’ Luke streek met zijn hand over zijn hoofd. ‘Oké, bedankt. Ik zal zorgen dat ik klaarsta om te vertrekken.’


  Toen hij ophing, draaide hij zich om naar zijn vrouw. Het enige wat hij kon doen, was hulpeloos zijn schouders ophalen.


  ‘Het was dus geen auto-ongeluk,’ zei Shelby.


  ‘Een helikopterongeluk. Hij is er slecht aan toe, Shelby. Tot zijn toestand stabiel is en ze precies kunnen zeggen wat hij mankeert, weet ik niet eens waar ik hem kan vinden. Hij heeft botbreuken, bloedingen en brandwonden. Zijn toestand is kritiek, zei Aiden. Verder had hij niet veel details.’


  ‘Wil je nu meteen weg?’


  ‘Ik ga mijn spullen pakken, maar ik kan pas weg als ik meer weet. Het zou kunnen dat ze hem naar een ander ziekenhuis brengen. Dat hangt af van zijn verwondingen en de zorg die hij nodig heeft. O, Shelby, er zijn een heleboel dingen die ik goed kan, maar geduldig wachten hoort daar niet bij.’


  Met een liefdevolle glimlach keek ze naar hem. ‘Dat weet ik.’


  ‘Misschien kan ik Aiden in Chico ophalen. Dan kunnen we daarna samen reizen. Waarschijnlijk moet ik toch naar het vliegveld van Sacramento, en Chico ligt op de route. Het wordt avond. Er vertrekken ’s avonds niet veel toestellen vanuit Sacramento.’


  ‘Je kunt altijd nog doorrijden naar San Francisco,’ zei Shelby. ‘Ik heb er begrip voor als je in de auto stapt. Neem je mobieltje mee voor het geval Aiden je belt. Op de grote weg heb je vast wel bereik. Je kunt de telefoon in de auto opladen.’


  Hij zette een stap in haar richting. ‘Shelby, ik wil hem graag gaan ophalen,’ zei hij. ‘Maar waar ik werkelijk bang voor ben –’ Weer kon hij zijn zin niet afmaken.


  ‘Hij gaat niet dood, Luke,’ probeerde ze hem gerust te stellen. ‘Ik denk echt dat het helpt als je daarop durft te vertrouwen. Als je dat visualiseert.’


  ‘Ik kan hem niet missen,’ zei Luke met gebroken stem. ‘Colin is altijd de broer geweest die het meest zijn eigen gang ging, degene met wie je het moeilijkst een band kon opbouwen. Hij was de wildste van ons allemaal.’


  ‘Wilder dan jij?’


  ‘O jee, ja!’ Hij nam haar in zijn armen, met de baby tussen hen in. ‘Red jij je als ik wat spullen in een tas gooi en naar het zuiden rij om Aiden op te halen?’


  Ze knikte. ‘Ik zal oom Walt vragen of hij Art met de blokhutten wil helpen. Oom Walt wil ook wel op Brett passen als ik dat vraag, maar ik kan Brett ook best mee naar school nemen. Desnoods spijbel ik een paar uur. Bij kersverse moeders wordt dat wel door de vingers gezien.’ Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Luke, probeer alsjeblieft te geloven dat het allemaal goed komt.’


  ‘Ik doe mijn best, Shell. Ik doe mijn best.’
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  Boven de deur van het café brandde een lamp met het woord ‘gesloten’ erop, maar Preacher had aan Kelly uitgelegd dat de deur open zou blijven tot ze binnen waren. Kelly zat achter het stuur toen ze kwamen aanrijden, en ze nam even de tijd om het gebouw te bekijken. Het leek wel een verbouwde blokhut te zijn, met een brede veranda waarop een paar stoelen stonden. Aan de achterkant van de blokhut was een huis met een bovenverdieping aangebouwd. Het zag er allemaal heel rustiek uit, maar het gebouw was in perfecte staat.


  Doordat ze even op haar gemak had zitten kijken, was ze de laatste die uit het busje stapte. De andere vrouwen stonden al op de veranda, maar ze stapten allemaal opzij om Kelly als eerste binnen te laten. Kelly duwde de deur open en riep: ‘Hallo?’


  Een klapdeur achter de bar ging open, en Paige glimlachte warm naar hen. Op haar arm had ze haar dochtertje, dat in een dikke, zachte handdoek was gehuld. ‘Hallo. Kom binnen. John wacht al op jullie.’ Ze gaf haar dochter een kneepje. ‘Wij gaan in bad. Als de kinderen in bed liggen, kom ik naar jullie toe.’


  Het vertrek was schemerig verlicht door een lichtsnoer aan de bovenkant van een lange bar van prachtig, sierlijk uitgesneden donker hout. Kelly telde zeker tien tafels in het café.


  Op het moment dat Penny haar adem inhield, viel Kelly’s blik pas op de jachttrofeeën. Boven de deur hing de kop van een mannetjeshert, in het midden van de ruimte een berenvel en achter de bar een grote, opgezette vis.


  ‘Dit is een jachtgebied,’ zei ze. ‘Net als de Boundary Waters.’


  De vrouwen liepen achter elkaar aan naar de keuken, waar Preacher met een wit schort voor bij zijn kookeiland stond. ‘Welkom,’ zei hij met een glimlach. ‘Ga zitten. We beginnen met een glas wijn. Jack heeft altijd wel wat goed spul in de kast staan.’ Op zijn werktafel stonden vier effen witte soepkommen op vier effen witte borden. Het bestek was in witte linnen servetten gewikkeld. ‘Deze Raymond 2005 Small Lot Meritage past goed bij jullie wild.’ Hij schonk voor Kelly een bodempje in om te proeven.


  Ze liet de wijn door haar mond walsen. ‘Heerlijk,’ beaamde ze.


  ‘Mooi zo. Ik heb niet zoveel verstand van wijn. Ik bepaal niet welke drankjes bij welke gerechten horen. Dat doet Jack. En totdat de jagers en vissers bij ons komen eten, hoeven we er ons ook niet druk over te maken. Veel van onze gasten kennen hun favoriete drank wel en vragen daar zelf om. Dat is makkelijk voor Jack.’ Hij haalde een mandje met brood uit de broodwarmer en zette het voor hen neer, met een schaaltje boter ernaast.


  ‘Moeten we niet op Paige wachten?’ vroeg Kelly.


  ‘Nee, ze komt straks waarschijnlijk wel voor het dessert. Kruimeltaart, omdat de appeloogst binnen is. Werken jullie met verse producten in het restaurant?’ vroeg hij aan Kelly.


  ‘Jazeker. Ik probeer zo veel mogelijk zelf te bestellen. Soms neemt mijn chef die taak op zich, maar ik vind het leuk werk. Ik ga zelf naar de vissershaven om de vangst te bekijken.’


  ‘Hier gaan we gewoon zelf een visje vangen. Het vlees gaan we zelf schieten, of we krijgen het rechtstreeks van de ranchers.’ Hij trok een ovenhandschoen aan en haalde de pan van het vuur. Met een pollepel schepte hij de chili met wild in hun kommen. Daarna zette hij een stap achteruit en vouwde hij zijn armen over zijn brede borstkas.


  Terwijl de anderen meteen begonnen te eten, roerde Kelly in de chili. Preacher had niet alleen kidneybonen in het gerecht gedaan, maar ook zwarte bonen, mais en sjalotten. De tomaten waren in blokjes gesneden, en de uien waren zo fijn gesnipperd dat ze nauwelijks nog herkenbaar waren. Met de bolle kant van haar lepel drukte ze een stukje wild tegen de zijkant van de kom, en het viel meteen uit elkaar. Begeleid door de genietende geluiden van de anderen nam ze zelf haar eerste hap. Haar ogen gingen dicht. Toen ze hen weer opendeed, zei ze: ‘Het vlees heeft helemaal geen uitgesproken wildsmaak.’


  ‘Dat kan wel kloppen. De meeste mensen hier vinden dat trouwens wel een lekkere smaak, maar ik week het vlees eerst in karnemelk. Daar wordt het wat milder van.’


  ‘Karnemelk? Dat heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze.


  ‘Ik neem aan dat je niet vaak met wild werkt. Als je in de bergen en aan de rivier woont, eet je de producten uit de streek. Dat maakt van dit café een succes. Vind je de chili lekker?’ vroeg hij.


  ‘Het is de lekkerste die ik ooit heb gegeten,’ antwoordde ze met een brede lach.


  ‘Ik gebruik Mexicaanse aardkersen. De tomatillo smaakt beter dan tomaat.’


  ‘Aha.’ Daar zou zij nooit op gekomen zijn. ‘Hoe zit het met jullie aanvoer van vers fruit en groenten?’


  ‘Het merendeel van wat we hier verbouwen, wordt kuilvoer voor de ranches. Maar we hebben heel veel boomgaarden, appels en noten. In het juiste seizoen kunnen we heel veel bessen plukken. Verder heeft iedereen een grote groentetuin achter zijn huis. Mensen zonder ziektekostenverzekering betalen hun rekeningen bij de kliniek wel eens met verse producten. Veel van die producten komen in dit café terecht, waar we de mensen die iets voor de samenleving betekenen gratis maaltijden aanbieden. Denk bijvoorbeeld aan de dokter, de politie, de vroedvrouw. Die laatste is trouwens getrouwd met Jack. Als Jack en ik iemand uit het dorp helpen, krijgen we als dank vaak rundvlees, lamsvlees, kippen of eieren. In de herfst stoppen we zoveel zalm in de vriezer dat we een halfjaar vooruit kunnen, maar die vis is vers het lekkerst. We leven met de seizoenen.’


  ‘Maar jullie vangen de zalm dus in het seizoen?’


  ‘Altijd,’ antwoordde Preacher. ‘Hierna heb ik wat gevulde forel voor jullie, maar daar moeten we even op wachten. Neem wat maïsbrood bij jullie chili. Niets bijzonders, hoor. Ik gebruik kant-en-klaar gemixt meel, als het zo uitkomt.’


  Het maisbrood bleek verrukkelijk te zijn.


  Daarna kwam de gevulde forel, waarmee Preacher de kok van de Boundary Waters bleek te verslaan. Omdat hij op dit moment veel asperges had, serveerde hij die bij de forel. Hoewel hij zich verontschuldigde voor het feit dat de vis uit de vriezer kwam en dus niet zo lekker was als verse forel, was het gerecht verrukkelijk. Hij haalde hun kommen en wijnglazen weg en schonk een uitmuntende gekoelde chardonnay bij de vis.


  Na de forel kwam het lamsvlees, dat zo mals was dat ze het bijna met een lepel konden eten. Doorgaans serveerde hij geen knoflookpuree bij zijn lam, maar omdat het een van zijn populairste gerechten was, haalde hij een schaal uit de koelkast. Het was de beste knoflookpuree die Kelly ooit had geproefd. Ze herkende de smaak van boter, room in plaats van volle melk, roomkaas, verse knoflook en peterselie.


  De dames kreunden en wreven genietend over hun buik. Paige kwam inderdaad net op tijd voor het dessert en de koffie. ‘We staan bekend om onze koffie,’ vertelde Preacher. ‘Het is de beste koffie van de wijde omtrek.’


  Dat was niet overdreven.


  Terwijl Jillian, Penny en Jackie met Paige kletsten, praatte Kelly verder met Preacher. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken voor deze fantastische demonstratie. Mag ik je voor het eten betalen? Mag ik in elk geval de wijn betalen?’


  Preacher schudde zijn hoofd. ‘Het is leuk als een expert mijn eten waardeert.’


  ‘Ik zal iets bijzonders voor je doen,’ beloofde ze. ‘Ik weet nog niet wanneer of hoe, maar ik kom een keer terug. En als ik je keuken mag gebruiken, geef ik je mijn recept van mijn oma’s groentesoep en rabarbertaart.’


  Hij zette zijn grote handen op de werktafel. ‘Echt waar? Hoeveel vlees gaat er in de groentesoep?’


  ‘Alles in die soep komt rechtstreeks uit de tuin, maar hij is dik en verrukkelijk.’


  ‘Ik hou me aanbevolen. Mij lukt het niet zonder een flink stuk rundvlees. En ik probeer al heel lang de perfecte rabarbertaart te maken.’


  ‘Er zijn een paar oude Russische trucjes. Als je me belooft geen kookboek te schrijven, zal ik ze je laten zien.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’


  Toen de vier vrouwen later die avond terug naar de blokhut van de Riordans reden, zei Kelly: ‘Dit plaatsje is een ruwe diamant.’


  


  Aiden, Sean en Luke stonden bij de kamer van hun broer in het ziekenhuis van Fort Hood met de chirurg te praten. Patrick, de vijfde broer, had ook graag willen komen, maar hij werkte als piloot op een vliegdekschip en zat op zee.


  Het was inmiddels bijna vierentwintig uur geleden dat Colin onder het mes was gegaan. Om hem te beschermen tegen de pijn werd hij kunstmatig in slaap gehouden. Zijn opperarmbeen was op twee plaatsen gebroken, zijn elleboog was verbrijzeld, zijn bekken was gebroken, hij had een fractuur in zijn dijbeen en drie gebroken ribben. Nu had hij een titanium staaf in zijn dijbeen en schroeven in zijn elleboog. Vreemd genoeg zou hij waarschijnlijk de meeste pijn aan zijn elleboog krijgen, en het zou het langst duren voordat die verwonding genezen was.


  ‘Daarnaast heeft hij een aantal tweedegraads brandwonden op zijn wangen, nek, schouders en rug, maar ik maak me meer zorgen om die breuken,’ vertelde de chirurg. ‘Hij is heel hard op zijn linkerzij gevallen. Alle botbreuken bevinden zich aan die kant, de brandwonden aan de andere.’


  Luke staarde naar zijn voeten en schudde zijn hoofd. ‘Is er ook goed nieuws te melden?’ vroeg Sean.


  De orthopedisch chirurg glimlachte. ‘Hij is rechtshandig,’ antwoordde hij met zijn lijzige Texaanse accent. ‘Maar even serieus: het goede nieuws is dat hij geen inwendige verwondingen lijkt te hebben. De CT-scan zag er goed uit. Geen scheuren in zijn schedel, geen verlammingen. Als er geen complicaties optreden, komt het uiteindelijk wel goed met hem. Het zal lang duren en hij zal veel pijn hebben, maar er is een goede kans dat hij volledig herstelt en al zijn ledematen kan blijven gebruiken. Met een beetje geluk loopt hij straks niet eens mank.’ De glimlach verscheen weer op zijn gezicht. ‘Ik kan goed overweg met titanium, al zeg ik het zelf.’


  ‘Maar hij heeft dus ook brandwonden,’ zei Sean ernstig.


  ‘Hij is uit een brandende Black Hawk gehaald. We kunnen nog niets zeggen over blijvende littekens, maar er is minder dan twintig procent van zijn huid verbrand, en we denken dat hij goed zal genezen. Uw broer heeft een frontale botsing gehad met een Cessna. Het is eigenlijk een wonder dat hij nog leeft, al moet u hem dat voorlopig maar niet vertellen. Voorlopig zal hij nog wel even chagrijnig zijn. Waarschijnlijk voelt hij zich alsof hij achter een pick-up aan over een weg met kasseien is gesleept.’


  Aiden was de eerste die zijn hand uitstak. ‘Dank u wel, dokter.’


  ‘Graag gedaan, dokter,’ reageerde de chirurg glimlachend. ‘U hebt mijn mobiele nummer. Ik heb geen dienst, maar als ik iets voor u kan doen, mag u me bellen. Voor uw broer kom ik wel naar het ziekenhuis.’


  Toen de arts wegliep, bleven de drie broers even zwijgend staan. ‘Gaan jullie maar wat eten,’ zei Luke. ‘Ik blijf wel bij hem voor het geval hij wakker wordt. Neem de tijd, want volgens mij is hij flink onder zeil. Wanneer jullie terugkomen, ga ik wel iets eten.’


  Terwijl Sean en Aiden wegliepen, ging Luke terug naar de intensive care. Er stond een stoel naast het bed.


  Colins been was geïmmobiliseerd, maar zat niet in het gips. Zijn arm zat zowel in het gips als in een brace, om zijn elleboog weg te houden van zijn lichaam. Aan de rechterkant waren op diverse plaatsen tussen hoofd en schouder pleisters en verbanden aangebracht, het witte gaas vlekkerig van de gele zalf en wat bloed.


  Hijzelf leek compleet van de wereld te zijn.


  Luke raakte voorzichtig de hand aan die niet gewond was. Sinds de operatie was Colin al een paar keer even wakker geweest, en tijdens een van die keren was hij geagiteerd en boos geworden. Misschien had hij zelfs gehallucineerd. Hij had aan zijn infuus en katheter getrokken en had alle slangen willen verwijderen. Twee verpleegkundigen hadden hem samen met Luke en Aiden in bedwang moeten houden tot de medicatie via het infuus haar werk begon te doen. Luke vond het vreselijk dat hij onder zeil moest worden gehouden, maar het zou nog veel vreselijker zijn als hij zijn slangen lostrok of zelfs uit bed probeerde te komen, met alle mogelijke gevolgen voor zijn arm, been en ribben.


  Bij Lukes aanraking ging Colins onafgedekte oog open.


  ‘Hallo,’ zei Luke.


  Hoewel de helft van Colins gezicht was ingepakt, was zijn blik onmiskenbaar wrevelig. ‘Ik hou niet op met vliegen,’ zei hij op dreigende toon. Zijn stem klonk schor, waarschijnlijk door de intubatie tijdens de operatie.


  ‘Prima, maar vandaag blijf je hier,’ zei Luke. ‘We doen dit stap voor stap.’


  ‘Ik ga weer vliegen.’ Colin klonk alsof zijn tong heel dik was.


  ‘Voorlopig vlieg je alleen maar op de medicijnen. Verder moet je rustig herstellen.’


  Colins ogen zakten dicht, maar hij deed ze weer open. ‘Mijn legertijd ligt niet achter me, zoals bij jou.’ Zijn woorden klonken traag en moeizaam. ‘Ten eerste heb ik nog geen zin om te stoppen. Ten tweede heb ik geen lief vrouwtje op stal dat denkt dat ik een god ben en op me zit te wachten.’


  Luke lachte. ‘Nou, je doet altijd alles minstens zo goed als ik, dus ik denk dat je dat lieve vrouwtje ook nog wel eens vindt. Natuurlijk zal het niet meevallen om iemand aan de haak te slaan die leuker is dan Shelby, dus misschien is de tijd dat je me makkelijk kon verslaan wel voorbij.’


  ‘Ik ga weer vliegen.’


  ‘Als jij dat zegt.’


  ‘Denkt de dokter dat ik blijf leven?’


  ‘Hij zegt dat alles goed komt, maar dat je tijd nodig hebt.’


  ‘Dan kun jij wel weggaan. Het enige wat je hier kunt doen, is kijken hoe ik ademhaal.’


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Na alles wat er met je is gebeurd, vind ik het een bijzonder prettige tijdsbesteding om naar jouw ademhaling te kijken. Maar ik vind het wel vermoeiend om met je te praten. Ik stel voor dat je probeert te slapen.’


  Colin slikte en smakte met zijn lippen. ‘Water,’ commandeerde hij.


  ‘Je krijgt ijsgruis.’ Luke leunde over het bed heen om een lepeltje van het fijngehakte ijs in zijn broers mond te stoppen. ‘Zie je wel? Ik kan wel degelijk wat voor je doen. Ik ben je buddy op het slagveld.’


  Colin zoog hoorbaar op het ijs en slikte het door. ‘Daar zijn verpleegkundigen voor.’


  ‘Die aardige verpleegkundigen hebben tot nu toe hun handen vol aan je gehad. Ze vliegen er speciaal eentje hierheen om voor je te zorgen. Hij komt uit Samoa. Grote vent, lange paardenstaart, bouw van een dubbeldeurs koelkast. Je vindt hem vast aardig. Hij is erg lief.’


  ‘Ga. Weg.’


  ‘Doe je ogen dicht en fantaseer maar dat ik weg ben.’


  ‘Is dit allemaal nog niet erg genoeg? Denk je dat ik behoefte heb aan een familiereünie van de Riordans?’


  Luke leunde naar voren op zijn stoel. ‘Waar zou jij zijn als ik in het verband in een ziekenhuisbed lag?’


  ‘Het liefst op een zonnig strand, met een op seks beluste vrouw met grote borsten naast me.’


  Hoofdschuddend stond Luke op. ‘Je bent een schatje, weet je dat?’ Hij stond op en draaide zich om.


  ‘Ga je eindelijk weg?’


  ‘Ik ga vragen of ze nog wat meer medicijnen voor je hebben. Of duct tape om je mond af te plakken. Blijf liggen waar je ligt.’


  In gedachten liep Luke naar de balie van de verpleegkundigen. De ware reden waarom hij de kamer uit was gelopen, was dat hij tranen van opluchting in zijn ogen had gekregen. Het was zo fijn om hem terug te hebben, zo’n wonder om een tweede kans met hem te krijgen.


  De vijf broers hadden een goede band met elkaar, een paar onderling wat hechter dan de anderen, niet zozeer vanwege leeftijd of gemeenschappelijke interesses, maar eerder vanwege speciale karaktertrekjes. Luke en Colin hadden het niet altijd even goed met elkaar kunnen vinden. Luke was de oudste, Colin kwam onder hem. Misschien hadden ze daarom zo vaak met elkaar gebotst. Ze probeerden elkaar altijd de loef af te steken. Of misschien lag het wel aan Colin. Hij nam altijd afstand van zijn familie en liet niet vaak iets van zich horen. Toch was hij een echte Riordan: in geval van nood, of als er een bruiloft werd gevierd, kon je altijd op hem rekenen. Hij kwam als laatste, ging als eerste weg en maakte meestal ruzie, doorgaans met Luke, maar hij wás er wel.


  Luke wist niet meer precies wanneer hun onderlinge competitie was begonnen, maar hij dacht dat het rond de geboorte van Sean moest zijn geweest, de vierde broer binnen acht jaar. Rond die tijd had Colin iets onvergeeflijks gedaan: hij was tien centimeter langer geworden dan Luke en was altijd groter gebleven. Luke was ruim een meter tachtig en goed gespierd, maar Colin was een reus van een meter vijfennegentig met lange armen en benen. Alsof dat nog niet erg genoeg was, had Colin er een levenswerk van gemaakt om betere schoolprestaties te leveren en meer meisjes te versieren dan Luke. Tot ergernis van Luke was Colin ook het leger ingegaan, waar hij ook beter had gepresteerd dan zijn oudste broer. Niet veel, maar toch.


  Inmiddels had Luke het gevoel dat Colin hem altijd zou aftroeven, hoe goed hij zelf ook presteerde. En zo niet, dan zag Colin er ik elk geval beter uit.


  Nu lag zijn broer in de kreukels en zou hij waarschijnlijk altijd littekens overhouden. Luke nam zich voor om een nieuwe start met hem te maken, maar hij schaamde zich dat daar een ongeluk voor nodig was geweest. Ze zouden elkaars beste vrienden moeten zijn, want ze hadden veel met elkaar gemeen. Allebei hadden ze twintig legerjaren achter de rug, beiden als helikopterpiloot, en beiden hadden ze veel succes bij de vrouwen gehad.


  Die tijd lag nu achter Luke, en daar was hij niet rouwig om. Hij was gelukkig en leidde een fijn leven met zijn jonge vrouw.


  Voor Colin lagen de zaken heel anders. Deze fase van zijn leven lag misschien nog niet achter hem. Zijn herstel zou lang en moeizaam worden, maar hij kon weer in een Black Hawk vliegen. Waarom ook niet, als zijn armen en benen het weer deden?


  Luke sprak een uiterst vriendelijke, uiterst geduldige verpleegkundige aan. ‘Mag mijn broer misschien wat water drinken of wat eten?’


  ‘Hij moet nog even geduld hebben, Mr. Riordan. We willen niets overhaasts doen, zeker niet na de narcose en zijn pijnmedicatie. Hij krijgt straks zijn eerste maaltijd, gelatinepudding en bouillon.’


  Luke grijnsde, en een duiveltje begon zich in hem te roeren: dit zou Colins verdiende loon zijn. Nooit zou Luke een grapje maken over zijn verwondingen, daarvoor waren ze veel te ernstig, maar pudding en bouillon, ha! ‘Daar zal hij blij mee zijn,’ verzekerde hij de verpleegkundige.


  Ze glimlachte. ‘Jullie jongens zijn ook allemaal hetzelfde.’


  Luke liep terug naar Colins kamer. ‘Hé, broertje, je mag zo eten.’


  ‘Biefstuk en een kopstoot, mag ik hopen.’


  ‘Gelatinepudding en bouillon. Zal ik om runderbouillon vragen, of is kippenbouillon ook goed?’


  ‘Ga alsjeblieft weg.’ Colin keerde zich van hem af, maar draaide zijn hoofd al snel weer terug. ‘Moet jij niet naar bed met dat sexy vrouwtje van je? Jullie mogen inmiddels toch alweer seks hebben? Hoe oud is de baby? Zes weken, toch?’


  ‘Ruim acht,’ antwoordde Luke met een glimlach die zowel triomfantelijk als pesterig was. In dit opzicht had hij de strijd met Colin zéker gewonnen. Hij had een perfecte vrouw en een zoontje.


  ‘O, ga toch naar huis, man.’


  ‘Nog niet. Ik ga pas weg als mam arriveert om de zorg over te nemen.’


  Colins zichtbare oog werd even groter en ging toen dicht. Hij kreunde zo hard dat een van de verpleegkundigen gealarmeerd binnenkwam.


  ‘Waarom kan ik niet gewoon doodgaan?’ vroeg hij narrig aan niemand.


  


  Blue Rhapsody ontpopte zich tot een van de meest betrouwbare, gehoorzame paarden in Nathaniels stal. Ze was goed met jonge ruiters, alsof ze aan het lichte gewicht voelde dat ze een kostbare vracht droeg. Als Lilly met haar ging rijden, voelde Blue dat ze energieker en pittiger mocht zijn.


  Officieel was Blue nog niet van Lilly, maar dat kon nooit lang meer duren. Lilly betaalde de kost en inwoning van het paard met contanten en met werk. Met Annie had ze afgesproken dat ze een aantal kinderen rijles zou geven en activiteiten met hen zou ondernemen. Nu waren ze van plan om met zes elfjarige meisjes een trektocht te maken en met hen te kamperen, iets wat heerlijke herinneringen bij Lilly naar boven bracht. Ze had altijd geweten dat ze dol op paarden was en dat paardrijden haar gelukkig maakte, maar bij de voorbereiding van de trektocht wist ze weer hoevéél voldoening en zelfvertrouwen ze aan het paardrijden ontleende.


  Lilly was altijd kleiner geweest dan haar leeftijdgenootjes. Haar opa, die moest hebben gemerkt hoeveel moeite ze daarmee had, had geregeld dat ze paardrijlessen kreeg en met de paarden van de rancher in de buurt mocht helpen. Nooit had hij toegegeven voor deze luxe te betalen, maar Lilly herinnerde zich dat hij klusjes voor de rancher had opgeknapt en van alles voor hem had afgeleverd, variërend van gereedschap tot voer. Als volwassene had Lilly pas begrepen dat deze attenties de betaling voor haar rijlessen waren geweest. Hij had zijn kleindochter gelegenheid gegeven om te leren hoe ze die grote dieren de baas kon blijven, en dat had haar net een zetje gegeven om zich groter en sterker te voelen.


  Eind september werd het koeler en ging de zon vroeger onder. Lilly moest op kantoor stevig doorwerken om ’s avonds nog tijd te hebben om met Blue te gaan rijden, maar ze kwam elke dag even bij het paard kijken.


  Op een avond, terwijl ze haar bureau tegenover dat van haar grootvader opruimde, vroeg hij: ‘Ga je weer naar de stal, Lilly?’


  Ze keek op haar horloge en zette haar computer uit. ‘Als ik voortmaak, kan ik haar eten geven en nog wat met haar trainen.’


  ‘Ik vind dat je die Navajo maar eens moet uitnodigen om te komen eten.’


  ‘Je hebt hem ontmoet en je weet hoe hij heet,’ plaagde ze. ‘Hij noemt jou ook niet “die Hopi”.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Hij wil mijn kleindochter hebben. Hij zal wel op zijn tellen passen, want ik zou je de omgang met hem kunnen verbieden.’


  Lilly schoot in de lach. ‘En ik zou in een andere veevoederzaak kunnen gaan werken.’


  Yaz’ blik werd iets ernstiger. ‘Heeft hij al om een gesprek met mij gevraagd? Om het een en ander met me te bespreken?’


  Ze glimlachte vertederd naar haar grootvader. Dit was zijn oude, traditionele manier om te informeren of Clay binnenkort om haar hand zou komen vragen. Ze had hem al zo vaak verteld dat de oude traditie haar niet interesseerde, dat ze het zeer acceptabel vond als een man een vrouw rechtstreeks ten huwelijk vroeg, in plaats van naar haar familie te gaan. Het was ook logischer om het op die manier te doen, want zij was degene die het aanzoek moest accepteren. Ze wist echter dat het geen zin had om met Yaz in discussie te gaan. ‘Zo lang ken ik hem nog niet, opa.’


  ‘Er is niet veel tijd voor nodig, Lilly.’ Ze keken elkaar een paar tellen aan. ‘Ga maar gauw naar de stallen, voordat je dat paard mist waaraan je tegenwoordig zoveel denkt.’


  ‘Dan zie ik je morgen wel, goed?’


  ‘Ja hoor. Ik ben gewoon hier. Waar zou ik anders moeten zijn? Ik heb geen paard waar ik naartoe wil.’ Hij gaf haar een knipoog.


  Het begon al te schemeren tegen de tijd dat ze aankwam. Met de bergen om hen heen en de zon die schuin de stallen en weilanden bescheen, leek het wel een filmset, een idyllische omgeving voor iedereen die van dieren en het buitenleven hield. In de verte zag ze Blue met Annies merries in de wei staan. Ze vermoedde dat ze allemaal al eten hadden gehad en naar buiten waren geleid. Nathaniel en Clay hanteerden een zeer strikt voedingsschema om spijsverteringsproblemen te voorkomen.


  Ze nam de korte weg door de stallen naar het weiland, maar na een paar meter stond ze stil, luisterend naar de muziek die voor haar opklonk, de hoge, indringende, betoverende indiaanse fluit die ze vaak had gehoord bij ceremonies, feestelijkheden en optredens voor toeristen. Het geluid was zacht en plezierig, soms spookachtig, het ritme langzaam. Loom.


  Ze liep verder door de stal. In de schemering zat Clay op het hek bij het weiland op zijn fluit te spelen, met zijn rug naar de stal. Zijn silhouet wierp een lange schaduw. Het effect van de muziek voelde ze tot in haar buik. Omdat hij de hele dag had gewerkt, hing zijn haar in een vlecht op zijn rug. Hij droeg de hoed met de veer. Vederlicht streken zijn vingers over de gaatjes. Aan het uiteinde van het instrument hingen leren touwtjes en kralen.


  Met haar handen achter haar rug bleef ze tegen de geopende deur staan toekijken. Hij had haar niet in de gaten en zat volkomen ontspannen te spelen. De melodie was ongetwijfeld iets uit zijn jeugd, of misschien zelfs iets uit zijn grootvaders jeugd. Hij maakte trouwens ook geen enkele fout, alsof hij het stuk al jaren speelde. Misschien had hij het al een aantal levens gespeeld.


  Lilly had haar best gedaan om zich tegen de indiaanse tradities te verzetten, maar geleidelijk aan raakte ze weer vertrouwd met haar wortels en merkte ze dat ze het gevoel kreeg thuis te komen. Ze voelde zich fijn bij Clay, die haar elke dag op kleine, maar belangrijke manieren herkenningspunten en vertrouwdheid bood.


  Haar ogen gesloten, legde ze haar hoofd in haar nek om zich aan het indringende, betoverende melodietje over te geven. In gedachten zag ze de mannen van haar gemeenschap bijna voor zich, gehuld in hun indiaanse kleding, dansend op de klanken van de fluit. De vrouwen zouden heen en weer wiegen. Zo verdiept in haar eigen fantasie, had ze niet direct in gaten dat de muziek gestopt was. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Clay op zich af komen lopen. Zodra hij bij haar was, legde hij zijn vinger onder haar kin om haar gezicht op te tillen voor een kusje.


  ‘Dat was prachtig, Clay,’ zei ze.


  ‘Mijn vaders instrument. Hij heeft me leren spelen, en ik vind het erg rustgevend.’


  ‘Muziek is een groot onderdeel van onze relatie: eerst de opera en nu dit. Maar ik kan me haast niet voorstellen dat je me met de fluit kunt betoveren en tegelijkertijd met me kunt vrijen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik vind de muziek die wij maken ook al prettig zonder muziek op de achtergrond.’


  ‘Zijn de paarden al verzorgd?’


  Hij knikte. ‘Annie en Nathaniel zijn een paar uur weg, dus wij moeten hier blijven. Er staat een pizza in de oven voor ons. Na het eten kunnen we ons gaan douchen, en dan heb ik plannen met je. Als je kunt blijven, tenminste.’


  ‘Ja hoor, ik kan wel wat later naar huis gaan.’


  ‘Blijf bij me slapen,’ stelde hij voor. ‘Dan staan we vroeg op, geven de paarden eten en gaan we een stuk rijden.’


  ‘Ik heb geen schone kleren bij me.’


  ‘Die heb je niet nodig. Ik geef je wel een T-shirt om in te slapen, of anders hou ik je zelf wel warm. Je kunt morgen toch nog wel een keer dezelfde spijkerbroek dragen?’


  ‘Wat doen we als Annie of Nate naar je kamer komt?’


  ‘Lilly, je jeep staat naast mijn auto. Ze zullen heus wel begrijpen dat ze moeten kloppen! Als er iets ernstigs is, staan we op om hen te helpen.’


  Ze dacht even na over zijn voorstel en glimlachte toen dromerig. ‘Wat is het voor een pizza?’


  ‘Voor de helft peperoni en worst, voor de helft ananas en een dubbele portie kaas.’


  ‘Je hebt je aan me aangepast,’ zei ze met een glimlach. ‘Mooi zo. Je bent goed getraind.’


  ‘Heb je enig idee hoe spectaculair mijn leven is als jij gelukkig bent?’


  ‘Ik voel me net een Hopi-prinses,’ zei ze. ‘Ik vind het leuk dat je me een plezier doet.’


  ‘Ik rammel van de honger.’


  ‘Laten we dan maar gaan eten.’


  ‘En daarna gaan we doen waar ik echt trek in heb.’


  


  Ook al wees de klok het tijdstip aan waarop de stamgasten doorgaans binnen kwamen druppelen bij Jack’s Bar, nu waren er maar twee gasten in het café. Mel was even aangewipt voordat ze naar de kinderen ging, en Mike Valenzuela, Jacks zwager, was even een biertje komen drinken.


  Familie en vrienden zagen Jack Sheridan meestal in een joviale, plagerige bui – de stemming die bij zijn karakter paste. Chagrijnig was hij vrijwel nooit. Verdrietig. Teleurgesteld. Aangezien Jack niet snel te koop liep met zelfmedelijden, was het vervelend om hem zo te zien. De reden voor zijn slechte humeur was dat zijn vrienden, buren en vaste gasten nu met een boog om hem heen liepen, alleen maar omdat hij niets over de erfenis van Hope McCrea wilde prijsgeven en het geld niet aan de dorpelingen wilde uitdelen.


  ‘Misschien heb ik me vergist,’ zei hij tegen Mike en Mel. ‘Mel en Preacher hadden gelijk: ik had geen bijeenkomst moeten organiseren, en ik had geen discussie over de erfenis moeten beginnen. Ik kende Hope niet zo goed, maar ik weet heel zeker dat ze nooit cheques voor leningen en tweede hypotheken zou uitschrijven.’


  ‘Het is nu eenmaal gebeurd, Jack,’ zei Mike. ‘Het waait wel over.’


  ‘Of niet,’ zei Jack.


  ‘In dat geval moeten ze een heel eind rijden voor een biertje en een goede maaltijd. Dit is de enige gelegenheid in het dorp waar ze beide kunnen krijgen.’


  ‘Ron en Connie kwamen hier twee keer per week eten. Harv komt hier niet eens meer ontbijten, en ik heb de Andersons, de Bristols en de Fishburns niet meer gezien. Bij de rommelmarkt hadden de meeste mensen hun eigen eten en drinken meegenomen, ook al hadden we de barbecue klaargezet. Dat vond ik eigenlijk nog erger dan het feit dat ze niets tegen me zeiden. Ze weigerden het eten dat we hun als vrienden aanboden.’


  Preacher kwam de keuken uit en hoorde die laatste opmerking. Hij kwam achter de bar naast Jack staan. ‘Ze kunnen de pot op. We hebben inderdaad een bord nodig voor dit dorp – met de tekst: Je vangt meer vliegen met stroop dan met azijn.’


  De deur ging open, en Walt Booth kwam binnen. Nadat de generaal iedereen had begroet, ging hij aan de bar zitten. Jack zette een biertje voor hem neer. Direct na hem ging de deur nogmaals open, om Nathaniel en Annie binnen te laten.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Jack.


  ‘We hadden gehoord dat je te veel lege tafeltjes had.’ Glimlachend ging Nate aan de bar zitten.


  ‘O ja? Heeft iedereen ineens medelijden met me?’ vroeg Jack. ‘Dan heb ik nog liever dat ze me negeren!’


  ‘Ze komen heus wel terug, Jack,’ zei Walt. ‘Ze gedragen zich als een stel kleine kinderen.’


  ‘Wacht maar tot die oude Ron zijn gebakken visjes beu is en een fatsoenlijk bord gebraden vlees wil,’ zei Preacher. ‘En er komt heus wel weer een moment dat Hugh komt voorrijden in die oude auto die hij met Hopes erfenis wil afbetalen. Let maar op, dan komt hij binnen en wil hij op rekening een whisky, een biertje en een avondmaaltijd hebben.’


  Jacks mondhoeken trokken iets omhoog, en hij gebaarde met zijn hoofd naar Preacher. ‘Ik knap er altijd van op als Preacher de pest in heeft,’ zei hij. Hij legde zijn hand op diens brede schouder. ‘Hadden jullie al gehoord over Preachers etentje?’


  ‘Nee,’ zei Mike. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ach, gewoon een aardigheidje.’ Bescheiden keek Preacher naar de grond.


  ‘Bij de verkoop van Hopes spullen heeft Preacher kennisgemaakt met een vijfsterrenkok uit San Francisco. Ze was in Vancouver geweest en logeerde op de terugweg met haar vriendinnen in een van de blokhutten van Luke. Preacher heeft het café voor hen geopend om hen een paar van zijn favoriete gerechten te laten proeven.’


  ‘Wat vonden ze ervan?’ vroeg Mike.


  Preacher rechtte zijn rug. ‘Volgens mij was ze er wel van onder de indruk. Ze heeft me ook een paar tips gegeven. Een beetje gember bij de bonen, een klein beetje tijm op de geroosterde groenten. En ze heeft aangeboden terug te komen om haar speciale soep en rabarbertaart voor me te maken. Volgens haar zijn die erg lekker. Mijn rabarbertaart is altijd zuur, wat ik ook doe. Ze zei dat ik haar recepten mocht proberen en dat ze niet boos wordt als ik ze minder goed vind dan de mijne.’ Hij lachte. ‘Volgens mij was het de eerste keer dat ik een andere kok te gast had.’


  ‘Vonden haar vriendinnen het ook lekker?’ wilde Mike weten.


  ‘Ze zaten allemaal te kreunen en hielden hun buik vast toen ze weggingen. Ik heb hen in de keuken aan mijn kookeiland gezet en hun borden gevuld tot ze me smeekten op te houden.’ Hij snoof, tilde zijn kin op en zei: ‘Ja, de dames waren diep onder de indruk.’


  Dat de mannen lachten, kon Preacher niets schelen. Hij was er echt trots op dat een hoogopgeleide kok zijn maaltijden waardeerde.


  ‘Hoe gaat het bij de blokhutten, generaal?’ vroeg Jack. ‘En hoe is het met Colin?’


  ‘Luke is al bijna een week bij hem, maar hij komt over een paar dagen terug. Het gaat inmiddels iets beter met Colin. Het was een zwaar ongeluk, en veel botbreuken zullen de nodige tijd vergen om te herstellen. Hun moeder, Maureen, is nu bij hem. George ook. Luke zegt dat Colin binnen een week uit het ziekenhuis komt en wordt overgebracht naar een revalidatiecentrum voor militairen in Fort Benning, waar hij op dit moment geplaatst is. Luke vindt het niet prettig om de zorg voor Colin aan Maureen over te dragen. Zij en George zijn niet sterk of ervaren genoeg om een grote vent met gips en een heleboel verband te verzorgen. Luke wil zorgen dat alles geregeld is voordat hij naar huis komt. Mannen van zijn eenheid zullen erop toezien dat Colin goed verzorgd wordt.’ Voor Walt zijn relaas vervolgde, sloop er een glimlach rond zijn lippen. ‘En Colin heeft Luke gesmeekt om hem niet aan de genade van hun moeder over te laten. Hij zegt dat hij nog liever uit een gebouw met negen verdiepingen wordt gegooid.’


  ‘Maar wordt hij weer helemaal de oude?’


  ‘Dat is wel de bedoeling, ja.’ Walt haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe dat gaat, een heleboel zal van hem afhangen. Hij moet revalideren en heeft fysiotherapie nodig. Hij moet kracht opbouwen. Weet je waar hij volgens Luke het meest over klaagt? Zijn elleboog! Hij heeft schroeven in zijn elleboog en daar wordt hij knettergek van.’


  ‘Hoe gaat het met Shelby en de baby?’


  ‘Prima. Ik ga elke ochtend naar hun huis en blijf tot het avondeten. Soms komt Muriel naar ons toe, en dan blijft ze gezellig eten. Volgende week begint het jachtseizoen, dus dan zitten de blokhutten vol.’


  ‘Dan wordt het ook weer drukker in het café.’


  ‘Dus je gaat niet failliet als het dorp een beetje mokt?’ vroeg Nathaniel.


  ‘Nee hoor. We hebben de jagers en vissers nog,’ zei Jack. ‘Maar weet je, als de mensen niet snel weer normaal gaan doen, zijn ze hier misschien niet meer zo welkom. Dan heb ik ook geen zin meer om aardig te zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Het gaat binnenkort wel over,’ zei Mel, terwijl ze een slokje van haar bier nam.


  Nate leunde met zijn elleboog op de bar en tuurde naar Mel. ‘Heb jij door je connectie met de executeur-testamentair ook minder klandizie?’ vroeg hij.


  Mel schudde haar hoofd. ‘Een paar mannen hebben de pest in dat Jack Hopes geld niet wil uitdelen, maar de vrouwen hebben doorgaans geen problemen met de situatie. Jack heeft het gevoel dat het hele dorp tegen hem is, maar in werkelijkheid gaat het maar om een paar mannen. Hij vindt het gewoon vervelend dat hij als de slechterik wordt gezien. Dat is hij niet gewend.’


  ‘Ik ben ook geen slechterik,’ zei Jack met nadruk.


  ‘Dat weet ik toch, schat,’ zei Mel. ‘Maar je kunt niet iedereen te vriend houden. Het is een ondankbare taak om de leiding te krijgen.’


  ‘Ik vond het voldoende om leiding te geven aan dit grondgebied.’ Jack gebaarde naar de smalle ruimte achter de bar. ‘Ik heb niet eens een mening over wat er in de keuken gebeurt.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Preacher.


  Opeens voelden ze iets trillen en hoorden ze in de verte vaag iets rommelen. De flessen achter de bar tikten tegen elkaar aan. De trilling duurde maar een paar seconden, maar iedereen wachtte zwijgend en roerloos af tot het voorbij was.


  ‘Of er is een gigantische kei van een berg gegleden, of het was een aardbeving,’ zei Jack, toen het weer rustig was.


  Vóór haar komst naar Virgin River had Mel vele jaren in Los Angeles gewoond. ‘Ik denk dat het een aardbeving was,’ zei ze. ‘Maar gelukkig een kleintje.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Zoals Lilly daar lag, naakt in Clays armen, met niets anders dan een zuchtje lucht tussen hen in, betekende hun samenzijn veel meer dan lichamelijke intimiteit. Het was vroeg op de avond. Ze hadden gegeten, samen gedoucht en waren samen naar bed gegaan.


  ‘Vertel me eens wat over jouw jeugd in het reservaat,’ vroeg ze. ‘Het liefst iets wat ik niet kan raden, zoals de gelukkigste dag uit je leven, bijvoorbeeld.’


  ‘Ik zou kunnen zeggen dat de dag dat ik Gabe kreeg de mooiste van mijn leven was, maar ik besefte pas hoe bijzonder zijn komst was toen hij wat ouder was en ik weer fatsoenlijk kon slapen. Ik denk dat ik mijn gelukkigste dag heb beleefd toen mijn vader me vertelde dat een nieuwe jonge hengst helemaal voor mij was. Ik mocht hem trainen, grootbrengen en berijden. Hij staat nog steeds op de Tahoma-ranch. Er wordt nog met hem gefokt, maar daar komt een keer een eind aan. Het is een prachtig paard, een zwartschimmel. Alles wat ik over het karakter en de energie van een hengst weet, heb ik van hem geleerd. Er waren heel veel paarden op de ranch, maar hij was van mij.’


  ‘Dus je hebt de gelukkigste dagen van je leven op de ranch van je familie beleefd?’


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘Ik heb er hard gewerkt, maar ook veel plezier gehad.’


  ‘Wat was het angstigste moment van je leven?’


  Hij dacht even na. ‘Toen ik een jaar of tien was, liep ik een weiland in waar ik niet mocht komen. Er waren een paar neefjes bij, maar die waren ouder en sneller dan ik. We mochten niet in de buurt van de oude stier in de wei komen, maar wij dachten dat hij te oud was om het ons moeilijk te maken. Hij bleek nog bijzonder snel te zijn. Het ene moment lag hij in het gras, ogenschijnlijk in diepe rust, en het volgende moment viel hij me aan.’


  ‘Wat deden je neefjes?’


  ‘Ken je dat oude mopje over die twee kampeerders die een beer tegenkomen? “Ik hoef niet sneller te zijn dan die beer, ik hoef alleen maar sneller te zijn dan jij”. Ze namen de benen en lieten mij aan mijn lot over. Ik klom in een boom. De stier stootte een paar keer flink tegen de stam, waardoor hij me bijna naar beneden schudde, maar uiteindelijk kreeg hij er genoeg van en ging hij onder de boom liggen. Urenlang heb ik daar gezeten; het was al bijna donker toen mijn vader me kwam halen. Hij kwam het weiland in, met een riek in zijn hand, alsof hij de hele avond de tijd had en zich nergens zorgen over maakte. Bij de boom aangekomen keek hij omhoog. “Kom er eens uit”. Ik probeerde hem te waarschuwen voor de stier, maar hij stond erop dat ik naar beneden zou komen. Nou, ik kwam heel langzaam en voorzichtig uit die boom, en op dat moment stond de oude stier op en kwam hij op ons af. Toen hij anderhalve meter van ons vandaan was, draaide mijn vader zich naar hem om, maakte oogcontact met hem en staarde hem net zo lang aan tot het beest ging liggen. Ik zweer het je. Mijn vader nam me bij de hand en liep met me het weiland uit.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Lilly.


  Clay knikte. ‘Hij zei: “Ik had toch gezegd dat je uit dat weiland moest blijven”? Ik vroeg wat hij met die stier had gedaan. Hij bleef strak voor zich uit kijken. “Dat is een oude stier. Een vals kreng, maar oud. Als hij je had gepakt, had hij niet geweten wat hij met je moest doen. Ik wilde gewoon zeker van mijn zaak zijn. In feite heb ik een afspraak met hem gemaakt. Toen hij ons niet aanviel, was de vrede gesloten”. Ik vroeg waarom hij de riek had meegenomen. “Voor het geval hij niet voor rede vatbaar was”.’


  Terwijl Clay lachte om het verhaal, bleef Lilly ernstig. ‘Praatte jouw vader ook al met dieren? Heb je het van hem?’


  ‘Ik weet niet wat ik heb, Lilly, of hoe ik eraan kom. Ik voel bepaalde dingen van dieren aan. Ik weet of ze pijn hebben of bang zijn. Het enige wat ik aan die stier kon merken, was dat hij kwaad was. Hij had de pest in dat ik me op zijn territorium had begeven. Maar wat mijn vader altijd leek te hebben, was begrip en zelfvertrouwen. Volgens mij heb ik nooit zoveel zelfvertrouwen gehad als hij. Mijn vader, een man van tachtig kilo, liep rustig met een riek op een beest van ruim duizend kilo af. Hij liep langzaam en ontspannen, ervoor zorgend dat hij tussen mij en de stier in bleef. Met zijn zelfvertrouwen liet hij de stier denken dat hij hem in het uiterste geval met die riek kon doden.’ Verwonderd schudde hij zijn hoofd.


  ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Toen we thuiskwamen, zei hij alleen maar: “De volgende keer laat ik je die boom zitten tot je oud en grijs bent”.’


  ‘Kreeg je geen straf?’


  ‘Er werd bij ons thuis eigenlijk zelden gestraft. Teleurstelling was al een straf op zich. Het was een straf om geen complimenten meer te ontvangen. Ik deed erg mijn best om de goedkeuring van mijn ouders te krijgen. Soms had ik daar genoeg van en werd ik even dwars, maar dat duurde nooit lang. De Tahoma’s zijn sterk en heel trots. Ze hebben invloed. Als ik rebelleerde, was dat heel snel weer over. Ze stonden altijd voor me klaar.’


  ‘Wanneer was dat nodig?’


  ‘Nou, ik heb je al verteld over de manier waarop Gabe opeens in mijn leven kwam. Ze hebben hun best gedaan voor die jongen en voor mij. Mijn vader ging met zijn broers en zijn advocaat naar de stad om met de andere grootouders van mijn ongeboren kind te praten. Die keer had hij geen riek bij zich, maar een leren map met een fotokopie van een adoptiewet. Die had hij van zijn advocaat gekregen. De hele procedure nam weinig tijd in beslag, maar toen Gabe eenmaal bij ons was, werd de sfeer duidelijk iets koeler en voelde ik dat ze me niet graag met mijn zoon wilden helpen. Ik had mijn billen gebrand en moest op de blaren zitten. Ik denk dat Gabe al een halfjaar oud was toen mijn ouders eindelijk bijdraaiden. Ze waren teleurgesteld in mij, maar ze wilden niet dat Gabe om die reden liefde tekort zou komen. Omwille van hem hebben we alles bijgelegd. Daarna heb ik nog één keer…’


  Toen hij niet verder vertelde, schudde ze hem zachtjes heen en weer. ‘Wat? Wat was er die ene keer?’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik heb een poos als hoefsmid met rodeo’s meegereisd. Op mijn drieëntwintigste was ik in Houston toen ik werd aangevallen door een stel cowboys. Ik weet niet wie ze waren. Volgens mij deden ze niet aan de wedstrijden mee. Ze waren dronken, wreed, en op zoek naar herrie. Ze slopen naar me toe en sneden mijn vlecht af. Ik vocht terug, maar ze waren met een paar man en ik kon niet veel uitrichten. Na de vechtpartij was ik behoorlijk toegetakeld. Zij zeiden dat ik een gestoorde, dronken indiaan was die hen had aangevallen. De politie zette me achter de tralies. Vlak voordat ik in de cel flauwviel, kon ik de politie nog mijn vaders telefoonnummer geven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, heeft de politie die cowboys niet eens vastgehouden.’


  ‘O, Clay…’


  ‘Het kostte mijn vader en mijn ooms twaalf uur om er te komen. Mijn vader vroeg maar één ding aan de politie: “Hebben jullie zijn bloed onderzocht”? De hulpsheriff antwoordde: “Sir, er is een rodeo gaande in de stad. Tegen de tijd dat we aan een bloedonderzoek toe zouden zijn gekomen, zou er te veel tijd verstreken zijn geweest om nog te kunnen bepalen hoeveel alcohol hij in zijn bloed had. Maar de jongen raakte buiten westen zodra we hem in de cel legden”. Mijn vader, die zijn leren map weer bij zich had, vroeg de hulpsheriff vervolgens kalm of hij soms dacht dat ik mijn eigen haar had afgesneden. Daarna wees hij hem op het feit dat er pas twaalf uren waren verstreken. Als ik zoveel alcohol had gedronken dat ik daarvan buiten westen was geraakt, moesten er nog sporen in mijn bloed te vinden zijn. Als ze niets konden vinden, konden ze concluderen dat ik bewusteloos was geraakt van de vechtpartij. In dat geval had de politie een grove fout gemaakt, want dan hadden ze me naar het ziekenhuis moeten brengen in plaats van naar de cel. Hij zei dat dat nog wel eens een interessante discussie met een rechter kon opleveren. Hij zei: “Jullie doen nú een bloedonderzoek, of anders laten jullie hem vrij”. Ze lieten me gaan. Ik had een hersenschudding. En dit.’ Met zijn vingers streek hij over een oud litteken onder zijn ogen, dat over zijn jukbeen liep.


  ‘Heeft je vader je ooit gevraagd of je dronken was?’


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Als ik een drankprobleem had, zou hij dat vanzelf wel hebben gemerkt.’ Hij glimlachte. ‘Dat was niet het geval.’


  ‘Had je vaak zulke problemen? Als Navajo?’


  ‘Nee. Meestal zijn de mensen gefascineerd. Nieuwsgierig. Ze stellen heel voorzichtig vragen, alsof ze bang zijn om me te beledigen. Ik geef altijd antwoord en nodig hen uit om naar het reservaat te komen.’ Hij streek haar haren achter haar oor. ‘Ben jij ooit gediscrimineerd?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had graag willen zien hoe al die grote, streng kijkende Navajo’s het politiebureau binnen kwamen. Of op bezoek gingen bij de ouders van je vriendinnetje. Ik durf te wedden dat de meeste mensen zich de Navajo’s dan voorstellen in hertenleer en veren gehuld.’


  ‘Het is in elk geval wel hun intentie om als stam op te treden. Daar zit hun trots. Als opgroeiende jongen heb ik dat vaak ervaren. Je ziet het ook in hun ogen…’


  ‘Ook in de jouwe,’ zei ze zachtjes.


  Die opmerking leek hem even te verbazen, maar toen glimlachte hij. ‘Ik bedoel het niet vervelend, maar ik zie het niet in jouw mooie blauwe ogen. Vertel me je geheimen eens. Wat was jouw angstigste moment?’


  Ze haalde diep adem en rolde zich boven op hem. ‘Dat zal ik je wel een keer vertellen, maar niet nu. Nu wil ik je bedanken. Ik heb als jong meisje een heel nare ervaring met de liefde gehad, en daar heb ik de nodige littekens aan overgehouden. Je zult het verhaal nog wel eens horen, maar vanavond wil ik met je vrijen en slapen op je haar. Ik wil eraan trekken als ik me in mijn slaap beweeg en jou horen mopperen en brommen.’ Lachend haalde ze haar vingers door het haar op zijn slapen.


  ‘Waarom wil je dat? Ik kan het ook gewoon vlechten. Dan kunnen we allebei goed slapen.’


  ‘Ik ben gek op je haar. Ik vind het mooi als het loshangt. Zo zie ik je als ik van je droom.’


  ‘En… waar bedank je me eigenlijk voor?’


  Ze kuste hem zachtjes. ‘Ik wist niet of ik ooit nog een man kon vertrouwen. Ik liep met een boog om hen heen. Ik stortte me op mijn werk en mijn opleiding. Ik durfde geen risico’s meer te nemen. Maar toen kwam jij.’ Ze streek met haar hand over zijn gladde, bronskleurige borst. ‘Misschien ben ik een naïeveling, maar ik geloof alles wat je zegt. Ik vertrouw je.’


  ‘Dan moet je dit ook geloven, liefje. Ayor’anosh’ni. Volgens mij ben ik verliefd op je.’


  ‘Je bent vast al honderden keren verliefd geweest.’


  ‘Nee. Nee, dat is niet waar. Ik heb een paar keer gedacht dat ik verliefd was, maar dat was altijd een worsteling met vele hindernissen. Deze keer valt alles op zijn plaats. Ik voel me ontspannen. Vrij. Plezierig. Op mijn gemak.’ Hij trok een verleidelijke scheve grijns. ‘En wild, sexy, ongeremd en fantastisch.’ Toen fluisterde hij: ‘Deze keer is alles anders voor me, Lilly. Voor jou ook?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze fluisterend.


  Op dat moment voelden ze een korte, duidelijke trilling onder het bed. Uit de stallen kwam onmiddellijk een reactie. ‘Een aardbeving,’ fluisterde Clay. ‘Een zwakke aardbeving.’


  ‘Die hebben we hier nog niet gehad sinds ik hier woon,’ zei ze.


  Hij rolde haar van zich af en ging rechtop zitten. ‘Maar het was er wel een. In Los Angeles voelde ik ze regelmatig. Blijf maar liggen. Ik ga even kijken bij de paarden, en daarna kom ik terug en zal ik je wereld eens goed ondersteboven zetten.’


  


  Colin Riordan had in het ziekenhuis veel bezoek gehad. Drie van zijn broers waren bij hem geweest, en de vierde, Patrick, had hem regelmatig vanaf het vliegdekschip gebeld. Zijn drie maanden durende detachering zat er bijna op, en hij beloofde Colin dat hij naar Fort Benning zou komen zodra hij weer in Amerika was. Maureen en George hadden hun touringcar op een kampeerplaats vlak bij Fort Hood neergezet en kwamen elke dag langs. Ook had Colin veel bezoek gehad van mannen uit zijn eenheid, die met hem op oefening waren geweest.


  Sean was de eerste die Fort Hood verliet en na een paar dagen terugging naar Luchtbasis Maxwell. Daarna vertrok Aiden. Hij ging terug naar Chico voor een afspraak met een groep gynaecologen met wie hij zich misschien wilde associëren. Luke bleef achter tot het vertrek van Colin naar Fort Benning bijna helemaal rond was. Een van Colins vrienden zou met hem naar Houston vliegen en hem naar het revalidatiecentrum voor militairen brengen. Voorlopig had Colin er een dagtaak aan om weer helemaal te herstellen. Maureen en George wilden met de touringcar naar Fort Benning rijden om een oogje in het zeil te houden. Maureen wilde zeker weten dat haar zoon goed herstelde en dat hij zijn moeder nergens meer voor nodig had.


  Maar Colin, met al zijn pijn en zich te pletter vervelend, was niet bepaald het prettigste gezelschap. Hij maakte zich ook druk om zijn toekomst, want al hadden de artsen gezegd dat hij weer helemaal zou herstellen en in de toekomst weer zou kunnen vliegen, hij wist dat van nu af aan alles anders zou zijn.


  ‘Kun je het ma niet uit haar hoofd praten om naar Fort Benning te komen?’ vroeg hij aan Luke.


  ‘Dat betwijfel ik, maat. Als ik jou was, zou ik me er niet druk om maken en er mijn voordeel mee doen. Je weet dat ze alles voor je wil doen. Ze kan bij jou thuis spullen ophalen, boodschappen doen, je was verzorgen, noem maar op.’


  ‘Ik wil met rust gelaten worden.’


  ‘Nou, als ze twee weken in jouw charmante gezelschap heeft doorgebracht, zal ze dat met liefde doen.’


  


  Toen Luke die avond naar huis belde, kreeg hij iets te horen waardoor hij zelf ook maar beter uit Fort Hood kon vertrekken.


  ‘Er is vandaag wel iets spannends gebeurd,’ zei Shelby aan de telefoon. ‘We hebben een aardbeving gehad.’


  ‘Dat meen je niet!’ schreeuwde hij.


  ‘Het was maar een kleintje, met een epicentrum in de Stille Oceaan, maar we hebben hem allemaal gevoeld. Het was wel gaaf.’


  ‘Gaaf?’


  ‘Er is nergens schade gemeld,’ suste ze.


  ‘Was je alleen met Art en de baby?’


  ‘Oom Walt was net naar huis gegaan en Art was nog bij de rivier, al begon het al aardig donker te worden.’


  ‘Was Art van streek? Bang?’


  ‘Integendeel. De vissen sprongen uit de rivier. Nooit eerder had hij er zoveel tegelijk uit het water zien komen. Ik heb altijd gehoord dat dieren van slag raken als er een aardbeving plaatsvindt of in aantocht is.’


  ‘Goed,’ zei Luke. ‘Hier wordt alles verder geregeld. Mijn moeder is er en de reis van Colin naar Fort Benning is rond. Ik stap op het volgende vliegtuig.’


  ‘Luke, ik mis je, maar het gaat hier verder prima! Het was geen alarmerende aardbeving, echt niet. Ik heb niet te klagen over gezelschap en hulp, en ik wil niet dat je overhaast bij Colin weggaat.’


  ‘Ik kan weggaan nu. Ik wil niet dat jij en mijn zoon aan de zorg van iemand anders zijn overgeleverd. Colin heeft heel wat te stellen met zijn revalidatie, en hij is strontvervelend. Het wordt tijd dat hij strontvervelend tegen iemand anders gaat doen. Ik kom zo snel mogelijk naar huis.’


  ‘Goed, wat je wilt. Maar zeg alsjeblieft tegen Colin dat ik je niet naar huis heb geroepen! Want ik ben geen watje en ik red me prima.’


  Luke gaf haar boodschap aan Colin door, waarop Colin zei: ‘Mooi zo, ga maar lekker naar huis. Had ik je al bedankt voor je komst?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, bedankt voor je komst. En kom alsjeblieft niet terug voordat je wordt uitgenodigd.’


  ‘Het is jammer dat jij die warme Ierse genen niet hebt geërfd,’ zei Luke. ‘Ik bel je wel.’


  ‘Spreek maar een bericht in als ik niet opneem. Het schijnt dat ze in het revalidatiecentrum een geweldig voetbalteam hebben.’


  


  Lilly wilde Clay een paar dingen vertellen – dat ze maar heel weinig afspraakjes met mannen had gehad, bijvoorbeeld, en dat ze al veertien jaar geen serieuze relatie meer had gehad, dat ze werd geplaagd door een slechte ervaring, die een relatie met een lieve man in de weg had gestaan. Dat was ze echt van plan, alleen moest ze het juiste moment daarvoor afwachten. Als dat moment aanbrak, zou ze niets meer voor hem verborgen houden. Het moment stelde ze echter steeds weer uit: ze was ontzettend gelukkig en wilde dat geluk niet verstoren met negatieve gedachten of herinneringen.


  Inmiddels was het herfst geworden. Buiten werd het koeler, de natuur steeds kleuriger. Vóór de eerste nachtvorst gingen Lilly en Annie met zes elfjarige meisjes kamperen en een trektocht maken. Nathaniel wilde meegaan of in elk geval Clay meesturen, maar Annie en Lilly waren het erover eens dat zoiets nu juist een verkeerd signaal naar hun leerlingen zou betekenen. Annie kon goed schieten, mochten ze door wilde dieren worden belaagd, en ze waren van plan om aan de voet van de bergen te blijven, in de lage heuvels, zodat ze niet hoog genoeg zouden komen om met vorst te maken te krijgen.


  Beide vrouwen waardeerden de zorg van hun mannen, maar in dit geval was die zorg misplaatst. Gelukkig drong zowel Nate als Clay niet aan. Ze vertrouwden op de competentie van de vrouwen, ondertussen ongetwijfeld bezorgd hun veilige thuiskomst afwachtend.


  De tocht bleek een enorm succes. Alle meisjes werden vuil en met rode, opgewonden wangen bij hun ouders afgeleverd, allemaal laaiend enthousiast en vol zelfvertrouwen.


  Een paar dagen later ging Lilly met Yaz naar het huis van de Toopeeks, uitgenodigd voor een van die grote, gezellige gezinsmaaltijden. Het verbaasde niemand echt dat Yaz en Lincoln het erg goed met elkaar bleken te kunnen vinden. Tom Toopeek, misschien iets te veel diplomaat in dit geval, had de mannen uit voorzorg allebei aan een uiteinde van de grote eikenhouten tafel gezet, en in het begin hadden ze een beetje streng en behoedzaam naar elkaar gekeken. Maar al snel was het ijs gebroken, maakten ze plezier met de familie en plaagden ze Lilly en Clay. Na het eten gingen de oude mannen samen naar buiten, waar Lincoln een klein vuurtje maakte. Het was een van zijn oude tradities, en al waren er strenge wetten in het berggebied, Lincoln kreeg geen boete omdat hij de vader van de politiecommissaris was.


  Binnen ruimden de vrouwen de rommel op. Het was een van de tradities die Lilly ooit hoopte te veranderen, als ze een gezin kreeg. De mannen en de kinderen deden lawaaierig een spelletje scrabble. Het leek erop dat Gabe en de achttienjarige Johnny Toopeek hun vaders wisten te verslaan.


  Lilly had zichzelf nooit toegestaan te fantaseren over een minnaar, een partner, een gezin. Ze had het altijd verstandiger gevonden om zich niet met romantiek in te laten. Ze had Dane, en ze was tevreden met zijn vriendschap. Nu voelde ze overal om zich heen de kracht van liefde en familie: in de kliniek van Nathaniel Jensen, in het gezin Toopeek, in Clays sterke armen. Ze voelde een bepaalde tevredenheid, die fris en nieuw voor haar was. Als ze voer bij de kliniek moest afleveren, zorgde ze dat het haar laatste vrachtje van die dag was, want dan had ze tijd om paard te rijden. Als Clay geen andere klusjes had, ging hij vaak mee. Zelfs als ze in haar eentje ging rijden, genoot ze van haar leven.


  Op de dagen dat ze geen voer rondbracht, was ze meestal ook wel een paar uur in de stallen te vinden. Ze at vaak met Clay, bij haar thuis of ergens anders. Soms aten ze bij Annie en Nathaniel, soms bij de familie Toopeek, en uiteindelijk bracht ze Clay op zondag mee naar haar grootvader voor een maaltijd.


  Clay nam haar ook een keer mee naar Jack’s Bar, waar koffie met taart zo’n beetje het enige vegetarische gerecht was. Toen Lilly de grote, angstaanjagend uitziende kok vroeg of hij iets vegetarisch wilde maken, trok hij een lelijk gezicht, maar toch liet hij zich overhalen om iets te bereiden wat niet in de sappen van een dier had liggen sudderen. Met zijn zware, zwarte wenkbrauwen in een frons zei hij: ‘Ik ga wat macaroni met drie soorten kaas maken. Voordat ik de ham en het spek eraan toevoeg, zal ik een paar porties in de vriezer leggen voor het geval je nog een keer terug komt.’


  De mooiste momenten in haar leven waren die in de armen van haar minnaar. Hij had gelijk: hun lichamen maakten samen muziek. Midden in de nacht of vroeg in de ochtend hielden ze elkaar vast en voerden ze fluisterend gesprekken. ‘Ik hoop dat je nooit bij me weggaat, want ik weet zeker dat ik voor altijd van je zal houden,’ zei Clay. ‘Mijn liefde voor jou gaat nooit meer voorbij.’


  Ze kenden elkaar pas een paar maanden, en een paar weken geleden had hij gezegd dat hij verliefd op haar was. De opmerking dat hij van haar hield, had hij een paar dagen geleden gemaakt.


  Toch viel alles op een heldere, frisse, zonnige middag in oktober in duigen.


  


  Clay was in de kliniek, bezig op de computer wat lijsten bij te werken die Nate voor hem had achtergelaten, toen hij een dieselmotor hoorde. Ze verwachtten geen patiënt, en Nate was naar Mendocino County om een kijkje te nemen bij een zwangere merrie die eerder een paar dode veulens had geworpen. Hij stond op van zijn bureaustoel om uit het raam te kijken. Op de grote parkeerplaats tussen het huis en de kliniek stond een splinternieuwe pick-up met een gigantische paardentrailer erachter. Hij wist meteen wie het was, en was al buiten toen Isabel de motor afzette en uit de auto sprong.


  Zoals altijd zag ze er beeldschoon uit. Zodra ze hem in de gaten kreeg, verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Het leek alsof ze een gezond kleurtje had opgedaan, maar Clay wist dat ze een heel dure, speciaal voor haar samengestelde bruiningscrème gebruikte. Isabel was bang voor rimpels en zou nooit in de zon gaan zitten. Haar favoriete blonde haartint kostte ook een fortuin. Eigenlijk was alles aan haar perfecte lichaam en kleding erg duur en erg chic. Ze was oogverblindend, maar er waren maar weinig mensen die wisten hoeveel tijd en geld ze in haar uiterlijk stak. Als haar ex-echtgenoot kende Clay natuurlijk al haar geheimen.


  Met uitgestoken armen kwam ze op hem af. ‘Clay,’ zei ze met een warme glimlach. ‘Wat fijn om je te zien!’


  Hij omhelsde haar en gaf haar twee kussen op haar wangen. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb een probleem met een van je favoriete paarden,’ zei ze, terwijl ze hem bleef vasthouden. ‘Met Isa Diamond Two. Ze hinkt een beetje. De dierenarts heeft naar haar gekeken en we hebben foto’s en echo’s laten maken. We kunnen niets vinden, maar haar tred is onregelmatig.’


  ‘Je had me kunnen bellen.’


  ‘Klopt, maar ik wist dat je niet naar me toe zou komen omdat je hier een nieuwe baan hebt. Bovendien wilde ik er even tussenuit.’ Lachend gooide ze haar zijdezachte, schouderlange haar naar achteren. ‘En ik wilde zien waar je woont.’ Ze keek om zich heen. ‘Een prachtige omgeving.’


  ‘Je had me op zijn minst kunnen laten weten dat je hier naartoe kwam.’


  ‘Als jij en je dierenarts het te druk hebben, wacht ik wel. Ik heb mijn onderkomen bij me,’ zei ze, gebarend naar de paardentrailer. Clay had de binnenkant van de trailer vaak gezien. Achterin bevonden zich twee afgesloten, gecapitonneerde plaatsen voor paarden. Voorin was de trailer een luxueuze camper met een keuken, een badkamer, een groot bed, een leren bank, een tafeltje en een heleboel elektrische apparatuur. De Sorensons namen slechts genoegen met het allerbeste. Deze speciaal voor hen gebouwde trailers gebruikten ze uitsluitend voor korte afstanden. Als er wedstrijden waren, liet Frederik Sorenson zijn paarden met privévliegtuigen vervoeren.


  Het paard in de trailer was een beroemde quarter horse, een lichtgekleurde vos die meerdere prijzen had gewonnen. De merrie had één witte sok, witte manen en een bles. Ze was niet alleen beeldschoon, maar ook goed getraind en talentvol. Met haar eitjes waren nog meer prijswinnende paarden gefokt. Ze waren bevrucht in petrischalen en door draagmoeders geworpen om haar lichaam te sparen. Diamond was pas acht en kon nog steeds wedstrijden winnen. Als ze niet mank was.


  ‘Laten we haar maar eens naar binnen brengen.’ Clay maakte zich los uit Isabels omhelzing en liep naar de achterkant van de trailer. ‘Nathaniel is bij een paard, maar hij zal zo wel terugkomen.’


  ‘Dank je,’ zei ze met haar gebruikelijke charme. ‘Ik wist wel dat je me zou helpen.’


  ‘En ik weet zeker dat je niet alleen voor het paard komt,’ zei Clay, zonder haar aan te kijken. ‘Er is een reden waarom je je komst niet hebt aangekondigd.’


  ‘Ik hoefde jou vroeger nooit te vertellen dat ik kwam,’ zei ze.


  ‘Dat klopt. Maar dat was vroeger.’ Hij maakte de trailer open, deed het paard een halster om en leidde het behendig naar buiten. Ondertussen praatte hij zachtjes tegen het dier, dat reageerde door zachtjes te hinniken. Isabel had gelijk: hij was gek op dit paard. En het paard was gek op hem. Terwijl hij met Diamond naar binnen liep, volgde Isabel hem op een afstandje om hem de leiding te geven. Een deel van haar charme was dat ze precies wist wanneer ze achteruit moest stappen en de zaken aan een man moest overdragen. Die techniek had ze ongetwijfeld van haar vader geleerd, die gehoorzaamheid eiste en toejuichte. De meeste mannen bleken gevoelig voor haar charmante terughoudendheid. Dat effect raakte echter uitgewerkt zodra haar kwetsbaarheid en zwakte de overhand kregen. Natuurlijk wilden mannen haar dan beschermen en voor haar zorgen, maar die taak werd uiteindelijk zo verstikkend dat ze alleen nog maar weg wilden.


  Isabel was tien jaar ouder dan Clay, maar zag er leeftijdloos uit. Ze was achtendertig geweest toen ze elkaar ontmoetten en veertig toen ze trouwden. Het was haar eerste huwelijk geweest, al had ze daarvoor al veel waardeloze relaties met mannen achter de rug. Ze had verhoudingen gehad met mannen die haar bedrogen, mishandelden of uit waren op haar geld. Eigenlijk was het niet zo vreemd dat ze vaak op verkeerde mannen viel. Haar vader zat ook zo in elkaar, en vrouwen trouwen vaak met de man die ze bewonderen. Isabel adoreerde Frederik. Op een bepaalde manier had ze ook een hekel aan hem, maar het had jaren geduurd voordat Clay dat had begrepen.


  De eerste keren dat hij haar had gezien, had ze getriomfeerd bij paardenshows en had ze er stralend uitgezien. Toen ze een keer had verloren, had hij haar huilend en wanhopig aangetroffen, niet omdat ze niet had gewonnen, maar omdat haar vader zo hevig teleurgesteld in haar was. Frederik was een veeleisende, egoïstische zak. Zijn vrouw was bij hem weggegaan toen Isabel nog klein was, en hij was eigenlijk nooit lief voor zijn dochter geweest. Hij had geprobeerd een harde amazone van haar te maken. Als ze won, tilde hij zijn kin op en liep hij weg, alsof hij niet anders van haar had verwacht. Als ze verloor, kreeg ze de wind van voren, alsof ze nergens voor deugde. Isabel hunkerde naar haar vaders aandacht en goedkeuring, maar het viel niet mee om die twee zaken met één prestatie te verkrijgen. Meestal gaf hij haar negatieve aandacht. Complimentjes kreeg ze zelden.


  Clay had die oneerlijke behandeling verschrikkelijk gevonden. Zo was hij niet opgevoed, en zo gingen de Tahoma-mannen niet met de vrouwen in hun leven om. Doorgaans raakte hij niet bij de levens van zijn werkgevers betrokken en liet hij zich alleen zien als er een beroep op zijn vaardigheden werd gedaan. Maar toen hij Isabel met haar overwinningen ging feliciteren en haar troostte wanneer ze verloor, kwam ze steeds vaker naar hem toe. Hij gaf haar de emotionele steun waaraan ze zo wanhopig veel behoefte had. Na een jaar verleidde ze hem.


  ‘Je vader stuurt me de laan uit. Of hij probeert me te vermoorden,’ had Clay gewaarschuwd voordat hij aan de verleiding had toegegeven.


  ‘Welnee. Hij geeft alleen maar om zijn paarden. Mijn vriendjes interesseren hem niet.’


  Het had lang geduurd voordat Clay had begrepen en geaccepteerd dat ze niet overdreef. Ook na hun huwelijk was Frederik hem als een van Isabels vriendjes blijven beschouwen. Als Isabel verdrietig was, bleef Clay haar troosten, maar uiteindelijk begreep hij dat ze veel meer nodig had. Ze had een partner nodig die haar inzicht kon bijbrengen, iemand die haar kon vertellen of een training werkte en of een paard geschikt was voor een bepaald soort wedstrijd. Hij kon haar helpen méér wedstrijden te winnen, maar hij kon geen volwaardige partner voor haar zijn. Tegen de tijd dat hij het complexe karakter van haar relatie met Frederik had doorgrond, was hij al met haar getrouwd en had hij beloofd bij haar te blijven. Zij had erop gestaan dat ze zouden trouwen, en haar koppige vader had onder voorbehoud zijn zegen gegeven.


  ‘Maar dan wel op huwelijkse voorwaarden,’ had hij gezegd. ‘Ik wil niet dat die hoefsmid aan mijn geld kan komen.’


  Clay had zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Afgezien van mijn salaris wil ik ook helemaal geen geld van u.’


  Isabel had zich echter hevig tegen haar vader verzet. ‘Nee! Als Clay zegt dat hij niet op ons geld uit is, geloof ik hem.’


  Het had jaren geduurd voordat Clay had begrepen dat alle beslissingen van Isabel een reactie op haar ziekelijke, vreemde relatie met Frederik waren. Isabel had waarschijnlijk best van Clay gehouden, maar ze was met hem getrouwd om Frederik te prikkelen en zijn aandacht te krijgen. Eigenlijk had Clay boos moeten zijn dat ze hem bij haar verwrongen relatie met haar vader had betrokken, maar in plaats daarvan had hij diep medelijden met haar. Hij wist hoe gekwetst ze was, hoezeer ze naar bevestiging hunkerde, en hij deed zijn best om haar tevreden te houden.


  Na verloop van tijd had hij echter ingezien dat het voor beide partners een ongezonde relatie was, waar ze beter een punt achter konden zetten.


  ‘Laat Diamond maar bij mij achter, Isabel. Ik zal een keer met haar trainen en zal Nathaniel naar haar laten kijken. Ik denk dat hij een scan aanbeveelt.’


  ‘Ik heb haar scans bij me,’ zei ze vlug.


  ‘O, prima. Laat die ook maar bij mij achter, en kom dan morgen terug. Dan hebben we wel een verslag en een aanbeveling voor je.’


  ‘Moet ik weg?’ vroeg ze. ‘Mag ik hier niet blijven?’


  ‘Wil je je trailer hier op de parkeerplaats laten staan?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Mag ik niet bij jou slapen?’


  ‘We zijn gescheiden, Isabel.’


  ‘Dat vond je vroeger nooit vervelend.’ Ze glimlachte verlegen voor een vierenveertigjarige vrouw aan wie al voor honderdduizend dollar onderhoud was gepleegd.


  ‘Nu wel, Isabel. Ik heb een vrouw ontmoet om wie ik veel geef. Ik denk niet dat zij het leuk vindt als ik nog met mijn ex-vrouw rollebol.’


  Ze verstijfde en trok een lelijk, beledigd gezicht. Kennelijk maakte de waarheid haar boos, al was dat duidelijk de reden waarom ze was gekomen. Isabel had zin om te vrijen, bij voorkeur met iemand die ze vertrouwde. Als het haar alleen maar om het paard was gegaan, zou ze een trainer hebben gestuurd of een stalknecht achter het stuur hebben gezet. Isabel maakte zelden in haar eentje lange reizen, en al helemaal niet met een trailer achter haar auto. Opeens drong het tot Clay door dat er misschien helemaal niets met het paard aan de hand was.


  ‘Ik ga niet met je naar bed,’ zei hij. ‘Ik ben jou nooit ontrouw geweest, en ik ben haar ook niet ontrouw.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze kortaf. ‘Goed. Beledig ik je nieuwe vriendin als ik mijn trailer op dit terrein laat staan?’


  Aandachtig keek hij haar aan, verrast dat hij na al die jaren nog steeds nieuwe kanten aan haar leerde kennen. Op dit moment gedroeg ze zich exact zoals haar vader. Frederik zou ook zeuren om zijn zin te krijgen, en als hij die niet kreeg, werd hij kwaad. Meestal deden mensen dan haastig wat hij had gevraagd.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde hij. ‘Zet hem maar in de berm naast de wei aan de oostkant. Ik zal tegen Nathaniel zeggen dat het jouw trailer is. Zelf ben ik hier vannacht niet aanwezig. Ik zal Diamond in de stal zetten, en ik kom morgenochtend vroeg terug om voor haar te zorgen.’


  ‘Clay…’


  ‘Nee, Isabel,’ zei hij. ‘Je moet beseffen dat het voorbij is. We moeten allebei een leven leiden waarvan we gelukkig worden.’


  ‘Ik was heel gelukkig met je!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was een plaatsvervanger. We verdienen allebei iets beters.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Clay wist dat het belangrijk was om Lilly alles te vertellen over Isabel, maar hij kon zich er niet toe zetten tot de behandeling van Diamond achter de rug was. Hij wist ook dat hij weer met Isabel geconfronteerd zou worden als hij in zijn kamers bij de stallen bleef en dat die ontmoetingen niet prettig zouden verlopen.


  Hij bracht Nathaniel op de hoogte wie er in die dure paardentrailer verbleef. ‘Ze mag ook wel bij mij en Annie logeren,’ bood Nate aan. ‘Ik wil haar best gastvrij ontvangen.’


  ‘De zaak ligt heel ingewikkeld, Nathaniel. Ik denk dat ze hier niet alleen maar is vanwege dat paard. Als je het niet erg vindt, slaap ik vannacht ergens anders.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ zei Nate. ‘Als ik je nodig heb, bel ik je wel.’


  Clay ging naar het gezellige, knusse huis van Lilly, waar hij zich prima op zijn gemak voelde. Hij nam genoegen met haar vegetarische chili, de rijst en de tortilla’s die ze voor hem klaarmaakte. Ze kropen samen in bed en namen heerlijk de tijd om teder en loom met elkaar te vrijen. Hij vertelde dat hij moe was en plaagde haar dat ze hem uitputte. Toen ze even later tegen hem aan lag te slapen, deed hij in gedachten een schietgebedje dat hij zijn ingewikkelde verleden achter zich kon laten en samen met Lilly naar de toekomst kon kijken. Zij was de vrouw op wie hij heel zijn leven had gewacht.


  De volgende ochtend stond hij vroeg op.


  ‘Zal ik ook opstaan?’ vroeg Lilly slaperig, terwijl hij zich aankleedde. ‘Dan rij ik met je mee naar de stal en kan ik nog paardrijden voor mijn werk.’


  ‘Blijf nog maar even liggen, liefje. Dat paardrijden komt later wel. Ik heb een drukke dag vandaag en ik wil al mijn taken afwerken om meer tijd te hebben voor jou.’


  Glimlachend nestelde ze zich nog eens lekker onder de dekens. ‘Dat klinkt goed,’ mompelde ze.


  Die ochtend wachtten Clay twee verrassingen. Ten eerste bleek er wel degelijk iets met het paard aan de hand te zijn. De onregelmatige tred van het dier werd veroorzaakt door licht peesletsel, dat op de MRI duidelijk te zien was. Het was een blessure die vaak bij renpaarden voorkwam en die soms te wijten was aan overtraining. Clay vroeg zich af of zijn opvolger in Isabels stallen zich probeerde te bewijzen. Zou hij te veel van de paarden vergen?


  De andere verrassing was dat Isabel zich de hele ochtend niet liet zien. Het was duidelijk dat ze in de buurt moest zijn, want de pick-up en de trailer zaten nog steeds aan elkaar vast en stonden op de weg naast het eiland. Isabel kwam echter niet naar de praktijk om met de dierenarts te overleggen.


  ‘Zeg maar dat het geen zware blessure is, maar dat het paard minstens drie maanden niet getraind mag worden,’ zei Nathaniel. ‘Het is zelfs beter om nog langer te wachten. De merrie moet meer naar buiten en minder tijd in de stal doorbrengen. Meer kan ik niet voor haar doen.’ Hij gaf Clay een dikke map met MRI-scans.


  ‘Welk bedrag zal ik op de rekening zetten?’


  ‘Kom op, Clay. Ze is je ex-vrouw. Ze krijgt de behandeling cadeau.’


  Hij wilde zeggen dat Isabel steenrijk was en dat Nathaniel haar moest laten betalen, vooral omdat ze zomaar ongevraagd was komen binnenvallen. Toch hield hij zijn mond, omdat hij haar het liefst zo snel mogelijk weer met haar paard zag vertrekken.


  De hele ochtend had hij zin om op haar deur te bonzen en te zeggen dat ze naar huis kon gaan, maar hij weerstond de verleiding, omdat hij voelde dat ze wachtte tot hij naar haar toe zou komen.


  Kort na de middag werd Nathaniel gebeld door een rancher in de buurt. ‘Volgens mij gaat het om koliek,’ zei hij tegen Clay. ‘Kun je me even helpen?’


  Clay keek op zijn horloge.


  ‘Heb je een afspraak?’ vroeg Nate.


  ‘Nee, sorry. Ik had Isabel al naar huis moeten sturen, maar dat heb ik uitgesteld. Ik wil eigenlijk dat ze vertrokken is voordat Lilly vanmiddag voer komt brengen.’


  ‘Ik heb alleen maar wat hulp nodig met de injectie en de olie. We kunnen met twee auto’s gaan. Als we de ruin hebben behandeld, zal ik de eigenaar vragen om met hem rond te wandelen en hem in de gaten te houden. Dat duurt vast niet lang, en dan kun jij teruggaan en de rest van je werk afronden.’


  ‘Bedankt,’ zei Clay. ‘Sorry dat ik het je lastig maak, Nathaniel. Het ligt allemaal een beetje moeilijk.’


  ‘Ik heb nog nooit een ex-vrouw gehad, maar ik geloof je meteen.’


  ‘Je weet nog niet de helft,’ zei Clay. ‘Kom, we kunnen meteen vertrekken.’


  


  Omdat het prachtig weer was, leverde Lilly haastig haar bestellingen af. Ze hoopte dat ze vroeg bij de kliniek zou zijn, want ze had zin om een rit te maken. Het zou leuk zijn als Clay met haar mee kon, maar anders ging ze wel in haar eentje.


  Toen ze op de parkeerplaats van de kliniek kwam en een prachtige, splinternieuwe pick-up and trailer zag staan, gleed er een glimlach over haar gezicht. Het was goed voor Nates praktijk als er rijke paardeneigenaren naar hem toe kwamen. Pas toen ze een vrouw rond de trailer zag lopen, viel het haar op dat de auto’s van Clay en Nathaniel niet op hun plaats stonden. Lilly zag meteen dat het een beeldschone vrouw was. Dat verbaasde haar niet: rijke vrouwen met dure paarden waren vaak mooi en goed gekleed.


  Ze reed naar de stal en parkeerde haar auto met de achterkant bij de deur. Daarna zette ze de staldeuren open en droeg alle balen hooi en zakken voer naar binnen. Omdat er niemand was om het formulier voor ontvangst te tekenen, vouwde ze het in tweeën en schoof ze het onder de deur van het kantoortje door. Volgende keer zou ze het wel meenemen. Op weg naar haar auto kwam ze de mooie vrouw tegen. ‘De dierenarts is er niet, maar hebt u al bij het huis aangebeld? Misschien is zijn verloofde thuis. Zij kan u vast wel vertellen wanneer hij terugkomt.’


  ‘Zijn verloofde?’ herhaalde de vrouw. ‘Is Nathaniel verloofd?’


  Lilly knikte. ‘Al een poosje. Hij heeft Annie een klein jaar geleden ontmoet, en ze zijn van plan om in de lente te trouwen.’


  ‘Wat leuk voor hem,’ zei ze glimlachend. ‘Maar ik zal haar niet lastigvallen. Ik wacht op mijn echtgenoot.’


  ‘Echtgenoot?’ vroeg Lilly verbluft.


  ‘Nou ja, eigenlijk is hij mijn ex-echtgenoot.’ Ze lachte. ‘Hij is een lange man van indiaanse afkomst. Hij heet Clay Tahoma. We zijn gescheiden voordat hij hier kwam werken, maar afgezien van zijn verhuizing is er niet veel tussen ons veranderd. We spreken elkaar elke dag minstens één keer.’


  Lilly glimlachte flauwtjes. ‘Wat leuk voor jullie.’ Het woord ‘minstens’ weergalmde door haar hoofd. Sinds ze een intieme relatie met Clay had, had hij zijn woonplaats nog niet verlaten. En Annie was een goede vriendin van Lilly. Als Clay vrouwen had ontvangen, zou Annie het zeker aan Lilly hebben verteld.


  Toch beweerde deze vrouw dat haar ex-echtgenoot in bijna alle opzichten nog haar echtgenoot was.


  ‘Natuurlijk had ik ook een andere reden om hier helemaal naartoe te rijden,’ vervolgde ze. ‘Clay is de allerbeste in zijn vak. We vonden het niet fijn dat hij bij ons vertrok. Maar als Clay voor een dierenarts gaat werken, moet die dierenarts ook de beste in zijn vak zijn. Ik heb een geblesseerd paard, en mijn eigen dierenarts kan niets vinden. Clay is dol op dat dier. Ze is een half miljoen waard. Met de juiste behandeling zou ze nog veel races kunnen winnen.’ Er gleed een grijns over haar gezicht. ‘Voor mij heeft dit uitje dus alleen maar voordelen. Mijn paard wordt goed behandeld, en ik krijg de gelegenheid een paar nachten met mijn echtgenoot door te brengen.’


  Lilly kreeg een wee gevoel in haar buik. Een paar nachten met Clay? Daarbij spookte de waarde van het paard door haar hoofd: een half miljoen. Vlug maakte ze een rekensommetje. Dat was meer dan ze zelf de afgelopen tien jaar had verdiend. Haar blik dwaalde naar de auto en de trailer. Zelfs na vijftien jaar hard werken zou ze die voertuigen niet kunnen kopen.


  ‘Clay zal zo wel terugkomen,’ zei ze. ‘Meestal blijft hij niet lang weg.’


  ‘Dank je wel, meisje.’


  Na een kort knikje liep Lilly terug naar haar auto, in het besef dat er iets niet klopte. Na een paar stappen draaide ze zich om naar de vrouw. ‘Waar is het paard?’


  ‘In de stal. Ik ben hier gisteren al aangekomen. Clay heeft haar bekeken en we hebben samen wat tijd doorgebracht. Nate heeft de MRI bestudeerd die van de merrie is gemaakt. Afhankelijk van Clays agenda blijf ik nog een paar dagen.’


  ‘Kijk eens aan.’ Met haar handen in de achterzakken van haar spijkerbroek gestoken liep Lilly achterwaarts naar de auto, zodat ze de vrouw in het vizier hield. Clay was er gisteravond met zijn gedachten niet helemaal bij geweest, besefte ze. Moe. Sloom. Zou hij geen interesse meer in haar hebben? Misschien had hij zijn energie al verspild aan de mooie blondine met het renpaard en de dure spullen.


  Nee. Dat kon niet.


  Ze reed weg, maar na een paar kilometer sloeg ze een zijweggetje in om na te denken, om alle informatie op zich in te laten werken en haar positie te bepalen. Clay had haar verteld dat hij een paar jaar geleden was gescheiden. Ze had aangenomen dat dat het einde van zijn relatie met zijn vrouw had betekend. Gisteren had hij zich anders gedragen dan anders, maar ze kon niet ontkennen dat hij lief en warm was geweest. Maar deze vrouw, die ex, was onweerstaanbaar. Hoe heette ze eigenlijk? En zou ze hem nog steeds in haar macht hebben?


  Lilly wist het antwoord niet, en ze wist ook niet hoe ze erachter moest komen. Nadat ze een uur peinzend voor zich uit had zitten staren, besloot ze terug te gaan naar de kliniek, zelfs als dat betekende dat ze Clay moest aanspreken, terwijl de vrouw in de buurt was. Ook al zou de confrontatie onaangenaam zijn, ze moest weten wat er aan de hand was.


  


  Toen Clay terug bij de kliniek kwam, zag hij Isabels auto en trailer staan, maar van Isabel zelf was geen spoor te bekennen. Hij parkeerde zijn auto en vond haar bij een van de kleine weilanden, waar ze naar Streak stond te kijken. Ze draaide zich om.


  ‘Wat een fantastisch paard,’ zei ze. ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij bezorgde zijn eigenaar moeilijkheden. Hij was niet te trainen,’ antwoordde Clay. ‘Ik zal hem binnen zetten, en daarna moeten we even praten over Diamond.’ Hij pakte een halster en bracht Streak naar binnen. Isabel liep achter hem aan. Zwijgend bleef ze op een afstandje staan, terwijl hij het dier verzorgde en in de stal zette. Daarna haalde hij Diamond uit haar stal. Hij legde uit wat er met de merrie aan de hand was en vertelde dat de blessure waarschijnlijk het gevolg van haar trainingen was. Nathaniel had het letsel op de MRI gezien en na onderzoek van het dier bevestigd. ‘Kan het zijn dat de trainer te veel met haar heeft gewerkt? Dat is de meest voorkomende oorzaak, vooral bij jongere paarden.’


  ‘Zou kunnen,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Meestal heb ik dat feilloos in de gaten, maar de laatste tijd heb ik er wat minder aandacht voor. Ik bedoel, ik mis je in de stallen.’


  Hij negeerde die opmerking. ‘Begrijp goed dat je er wel wat voor over moet hebben om haar beter te maken. Ze kan minstens drie maanden niet trainen. Dat betekent ook dat ze drie maanden geen races mag lopen.’


  ‘Hoe heeft hij die blessure geconstateerd?’ wilde ze weten. ‘Mijn dierenarts kon niets vinden.’


  ‘Misschien moet je daarvoor een conservatieve dierenarts met een scherpe blik hebben. En ik begrijp ook niet waarom zo’n dure stal als die van jullie geen orthopedisch specialist heeft. Nathaniel heeft tijdens zijn specialisatie een poosje in een orthopedische kliniek voor paarden gewerkt. Als zo’n paard niet getraind kan worden –’


  ‘Kunnen we het alsjeblieft over… ons hebben?’ onderbrak ze hem.


  Enigszins overrompeld door die opmerking, aaide hij Diamond over haar voorhoofd. ‘Isabel, onze relatie ligt achter ons.’


  Ze kwam dichterbij, tot ze samen naast het prachtige paard stonden. Met zijn een meter vijfentachtig was Clay lang, maar Isabel was bijna een meter vijfenzeventig. Met haar laarzen aan kon ze hem bijna recht in de ogen kijken.


  ‘Ik had me nooit gerealiseerd hoeveel verdriet je vertrek me zou doen,’ zei ze.


  ‘Je was ook al verdrietig toen ik er nog was. Die scheiding was nodig om je vader tevreden te stellen.’


  ‘Niet alleen mijn vader, Clay. Je was zo ongelukkig.’


  Er ontsnapte een vreugdeloos lachje aan zijn lippen. ‘En ik was niet de enige, Isabel. We passen gewoon niet bij elkaar. We komen uit verschillende werelden, die elkaar nooit zullen raken. Ik kon niet wennen aan jullie villa en aan je sociale leven. Alleen voor jou heb ik een paar keer een smoking aangetrokken, maar jij bent nog nooit in een reservaat geweest.’


  Ze lachte, en haar ogen begonnen te glinsteren. ‘Een smoking, ja, dat weet ik nog. Met je haar los over je rug. Je viel wel op, in elk geval. Misschien was het wel je bedoeling om anders te zijn.’


  ‘Kijk, dat bedoel ik. Ik ben niet anders. Ik ben van indiaanse afkomst, ik hoor hier. Op geen enkele manier hoef ik me aan te passen om thuis te zijn.’


  ‘En toch… in bed passen we zo goed bij elkaar,’ zei ze op verleidelijke toon.


  ‘Daar leek het wel een poosje op, maar Isabel, ik denk dat je op mij bent gevallen om je vader dwars te zitten. Je hebt veel relaties gehad, die allemaal op niets zijn uitgelopen. Frederik had een hekel aan al die mannen. Ik weet niet of je al je hele leven aan zijn verwachtingen probeert te voldoen, of dat je hem juist uit wilt dagen. Maar hoe dan ook, ík speel het spelletje niet meer mee.’


  ‘Maar ik hou van je,’ zei ze zachtjes. ‘En jij zei dat je altijd van mij zou houden.’ In haar ooghoek verscheen een traan, die over haar mooie, gladde wang rolde.


  Hij legde zijn grote hand op haar wang en boog zich naar haar toe om haar voorhoofd te kussen. ‘Natuurlijk zal ik altijd van je houden, maar –’


  Bij de staldeur hoorde hij iemand naar adem happen. Toen hij zich omdraaide, zag hij Lilly met haar hand voor haar mond en opengesperde ogen staan. ‘Lilly,’ zei hij.


  Ze liep achteruit, draaide zich om en rende zo hard mogelijk weg. Voordat hij haar kon inhalen, sprong ze in de pick-up van haar opa en reed ze weg. Met brullende motor verliet haar auto het terrein. Verdorie, waarom wachtte ze niet tot hij met haar kon praten? Waarom gaf ze hem geen kans het uit te leggen? Hij liet zijn hoofd hangen en mompelde een verwensing.


  Tot zijn verbazing hoorde hij Isabel achter zich lachen. Vliegensvlug draaide hij zich naar haar om.


  ‘Clay! Heb jij iets met een inheems jong ding? Ik wist het wel!’


  Woedend liep hij op haar toe. ‘Ze is geen inheems jong ding, ze is een Hopi-vróúw,’ zei hij dreigend. ‘Een vrouw van indiaanse afkomst, die net als ik hier thuishoort. Ik wil dat je nu onmiddellijk met je paard en onze aanbevelingen vertrekt. En als je nog eens een consult voor je paarden wilt, moet je een afspraak maken en kun je een van je stalknechten sturen!’ Met grote passen beende hij weg. Terwijl hij naar zijn auto liep, zocht hij in zijn zak naar de sleutels.


  


  Toen Gabe kwam aanrijden in zijn kleine groene pick-up, zag hij net zijn vader met grote snelheid wegrijden, zonder naar zijn zoon te zwaaien of hem zelfs maar te zien. Onderweg was Gabe Lilly al gepasseerd, eveneens met hoge snelheid over de weg stuivend, en nog voordat hij de knappe blonde vrouw uit de stallen zag komen, wist hij al van wie de dure auto en trailer waren en dat er iets vervelends moest zijn gebeurd. Hij parkeerde zijn auto, stapte uit en liep naar de vrouw toe.


  Met een stralende glimlach strekte ze haar armen naar hem uit. Nog nooit eerder had ze hem zo hartelijk begroet. ‘Hallo, Gabe! Wat heb ik jou lang niet meer gezien.’


  Eigenlijk wilde hij haar niet aanraken, zo’n weerzin riep Isabel in hem op. Maar omdat hij niet wist wat er tussen zijn vader en voormalige stiefmoeder was voorgevallen, liet hij zich toch omhelzen. Isabel kuste hem op zijn wang en aaide hem een paar keer over zijn haar. Bij dat laatste gebaar wist hij opeens waarom hij haar niet aardig vond: ze behandelde hem alsof hij een huisdier was.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze poeslief.


  ‘Wat is er daarnet voorgevallen met mijn vader?’ vroeg hij. ‘Hij zag er nogal verward uit of boos. En Lilly…’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Alsof ze zelf verrast was, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik stond gewoon met hem te praten toen dat meisje binnenkwam. Heet ze Lilly? Hoe dan ook, ze draaide zich om en rende weg. Volgens mij heb ik toen een verkeerde opmerking gemaakt. Ik vroeg je vader of het een inheems jong meisje was, en toen blafte hij dat ze een Hopi was.’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘Volgens mij heb ik hem beledigd. Ik moet het goed zien te maken.’


  Gabe boog zijn hoofd en stopte zijn handen in zijn zakken. Hij wist dat zijn vader alleen maar kwaad werd om termen als ‘inheems jong meisje’ als die denigrerend bedoeld waren. ‘Weet je zeker dat dat alles was? Heb je alleen maar naar haar afkomst gevraagd?’


  Ze haalde nog een keer haar schouders op, maar Gabe zag dat ze zijn ogen ontweek. ‘Volgens mij wel. Nou ja, ik zal hem een paar dagen laten afkoelen en dan bel ik hem wel. Weet je waar ik trots op ben? Dat we ondanks onze scheiding toch vrienden zijn gebleven. We hebben altijd een goede relatie gehouden. Die wil ik niet kwijtraken door één verkeerd zinnetje. Denk je dat hij mijn excuses aanvaardt?’


  ‘Ik wist niet eens dat je hier was,’ was het enige wat hij kon bedenken.


  ‘Ik wist ook niet dat jij hier was,’ reageerde ze lachend. ‘En ik spreek je vader nog wel regelmatig! Logeer je hier?’


  ‘Nee, ik woon bij mijn oom en tante in Grace Valley. Dat heeft mijn vader zo geregeld, zodat we elkaar elke dag kunnen zien. Ik wist niet dat pa nog contact met je had.’


  ‘Hij is vast vergeten het je te vertellen,’ zei ze achteloos. ‘Wat doe je hier precies?’


  Hij zag aan haar dat ze loog. Ze had nauwelijks contact met Clay. ‘Ik werk in de kliniek en de stal en doe dit jaar eindexamen.’


  De schok was van haar gezicht af te lezen. ‘Echt waar? Wat leuk! Daar zul je wel blij mee zijn.’


  ‘Mijn vader heeft jaren hard gewerkt om dit voor elkaar te krijgen.’


  ‘Ja.’ Eindelijk was Isabel zo verstandig om verder haar mond te houden. Clay had Gabe ook naar de grote, koude, onpersoonlijke villa van de Sorensons gehaald toen hij met Isabel trouwde, maar na een paar weken had hij hem weer terug naar zijn ouders gestuurd. Gabe was daarna wel af en toe langsgekomen, maar hij had nooit meer bij Clay en Isabel gewoond. ‘Je begrijpt zelf ook wel dat dit geen goede omgeving voor je is,’ had Clay gezegd.


  Daarop had Gabe gevraagd: ‘Is het wel een goede omgeving voor jou, pa?’


  ‘Weet je, Gabe,’ zei Isabel, ‘na je eindexamen kun je ook op onze ranch komen werken. Ik zou je hoogstpersoonlijk in dienst kunnen nemen. We hebben mooie trainingsprogramma’s en contacten met veel belangrijke fokkers. Ik zou je de juiste contacten kunnen geven om je eigen stal te beginnen. Bel me maar als je interesse hebt.’


  ‘Dank je,’ zei hij beleefd, al wist hij dat hij haar nooit zou bellen.


  ‘Nou, dan moet ik maar eens gaan.’ Ze draaide zich om. ‘Leuk om je weer gesproken te hebben, Gabe.’ Ze liep de stal in.


  ‘Ga je je paard inladen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze over haar schouder. ‘Ik heb haar laten bekijken door je vader en dokter Jensen. Ik was niet tevreden met de diagnose van onze eigen dierenarts, en kennelijk was dat terecht. Clay en dokter Jensen hebben ontdekt wat er met haar aan de hand is. Ik ben blij dat ik ben gekomen.’


  Ze kletste uit haar nek. Isabel Sorenson had geen honderden kilometers met haar dure paard hoeven te rijden voor een second opinion. Eén vingerknip was voldoende om alle dure dierenartsen van het land naar haar stal te dirigeren, die allemaal dolgraag haar paard zouden willen onderzoeken om bij die rijke fokkers- en racefamilie een voet tussen de deur te krijgen. Gabe was nu heel blij dat hij zijn vader zo kwaad had zien vertrekken.


  ‘Zal ik je helpen om haar in te laden?’ bood hij aan.


  Met haar handen op haar rug stapte Isabel opzij. ‘Dank je. Heel graag.’


  Gabe leidde de merrie naar de trailer en deed de deur achter haar dicht. Daarna draaide hij zich naar Isabel. ‘Kan ik nog iets voor je doen voordat je weggaat?’


  ‘Nee, Gabe, maar onthou wat ik heb gezegd. Als je een kans bij een grote fokker wilt, hoef je me alleen maar te bellen. Ik zal alles voor je regelen. Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Als Clays zoon kun je niet anders dan een getalenteerde jongeman zijn.’


  ‘Dank je,’ zei hij met een licht hoofdknikje.


  Hij keek toe, terwijl ze instapte en de auto keerde. Voordat ze wegreed, draaide ze nog even het raampje naar beneden om hem een stralende glimlach te schenken. ‘Je mag me altijd bellen!’


  ‘Dank je,’ zei hij nogmaals. Terwijl de auto en trailer wegreden, voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Maar dat doe ik pas als Pasen en Pinksteren op één dag vallen.’


  


  Lilly reed van de kliniek weg alsof de duivel haar op de hielen zat. Ze dacht bijna te zullen stikken. Had ze Clay nu werkelijk tegen zijn ex horen zeggen dat hij altijd van haar zou blijven houden? Tegen hoeveel vrouwen had hij dat al gezegd? Had hij een heel harem van exen?


  Opeens dacht ze terug aan haar oude vriend. Toen ze hem met een ander meisje had zien flirten, had ze gedacht: het is nog maar een jongen. Als hij hoort dat ik zwanger van hem ben, laat hij dit gedrag wel achterwege. Het was echter allemaal heel anders gelopen. Toen ze hem had verteld dat ze in verwachting was, had hij gelachen en gezegd dat de baby niet van hem kon zijn, omdat hij heel voorzichtig was geweest. Die opmerking had Lilly niet begrepen, want hij had beslist geen condoom gebruikt!


  Na vele vergeefse pogingen hem ervan te doordringen dat hij vader werd, was ze uiteindelijk naar haar grootvader gestapt. Yaz was razend geweest. Hij had zijn geweer geladen en was ermee naar de familie van de jongen gegaan. Er was geen sprake geweest van een hele groep mannen, zoals Clays vader en ooms en hun advocaat. Yaz was in zijn eentje gegaan.


  De jongen bleek de benen te hebben genomen, en Yaz had haar weggehaald uit haar vertrouwde omgeving. Hij was met haar weggegaan, zonder te weten of de jongen ooit van plan was geweest terug te komen.


  Ze had de baby verloren, en een paar maanden was ze heel verdrietig geweest. Tijdens de maanden daarna had ze gefantaseerd dat haar vriend terug naar het reservaat zou komen en haar weer wilde opzoeken. Daarna droomde ze een poosje dat hij naar haar op zoek zou gaan. Het duurde lang voordat ze de waarheid onder ogen wilde zien: hij hield niet van haar, hij had haar gebruikt en het interesseerde hem niet wat er met haar gebeurde.


  Ze had gedacht dat met Clay alles anders was. Nu werd ze echter weer aan haar oude vriend herinnerd.


  Bij de winkel van haar grootvader sprong ze uit de auto. Aangezien ze vandaag geen werkzaamheden meer op kantoor had, hoefde ze alleen nog maar haar eigen auto op te halen. Ze greep haar tas en liep naar de jeep. Toen ze een van haar opa’s werknemers zag, riep ze: ‘Hé, Manny! Als je straks mijn opa ziet, zeg dan maar dat ik naar huis ben.’


  ‘Ga je vandaag niet paardrijden?’ riep hij terug.


  ‘Dat was ik wel van plan, maar er kwam iets tussen.’ Iemand heeft mijn hart gebroken, voegde ze er in gedachten aan toe. Voordat ze in kon stappen, versperde een grote pick-up haar de weg.


  Al was ze wel eens eerder gekwetst geweest, toen ze Clay uit zijn auto zag springen en naar haar toe zag benen, laaide haar woede in alle hevigheid op. Ze stak haar kin in de lucht en rechtte haar rug.


  ‘Lilly, laat het me uitleggen,’ begon hij.


  ‘Ik ben benieuwd,’ reageerde ze nuffig. ‘Ik heb je goed verstaan, Clay. Er is geen enkele manier waarop je die opmerking kunt uitleggen.’


  ‘Die vrouw is mijn ex-echtgenote. Haar paard was geblesseerd. Ze besefte niet dat mijn leven sinds mijn vertrek uit Los Angeles totaal is veranderd.’


  ‘Zoiets zei ze, ja.’ Lilly vouwde haar armen over elkaar. ‘Ze zei dat jullie officieel niet meer getrouwd waren, maar dat ze een paar dagen bij je kwam doorbrengen. En een paar nachten, voor het geval ik haar niet goed had begrepen.’


  ‘Heb je haar gesproken?’ vroeg hij stomverbaasd. ‘Wanneer?’


  ‘Toen ik het voer kwam brengen. Ik had Blue mee naar buiten willen nemen, maar ik zag dat ze op je stond te wachten. Sterker nog, ze vertelde dat ze op “haar echtgenoot” wachtte. Ze zei dat ze gisteren al was gearriveerd en dat jullie het samen al heel gezellig hadden gehad.’


  ‘Ik heb haar hooguit een halfuur gezien.’ Clay kwam dichterbij. ‘Ze dacht dat ze bij mij kon logeren, maar ik zei dat ze haar trailer maar naast het weiland moest zetten. Ik ben daarna naar jou toe gegaan. Isabel is gewend haar zin door te drijven. Nu moet ze eraan wennen dat ze mij niet meer kan krijgen. Ik heb geen relatie meer met haar, Lilly.’


  ‘Echt niet?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je me dan gisteravond niet verteld dat ze er is?’ Tranen prikten in haar ogen. ‘Je zei dat je altijd van haar zou blijven houden, Clay. Denk je soms dat ik gek ben?’ Toen ze zich omdraaide naar haar jeep, greep hij haar bij de arm en keerde haar weer naar zich toe. ‘We hadden een erg ingewikkelde relatie. De zaken liggen anders dan je denkt.’


  Ze trok zich los. ‘Volgens mij heb ik je horen zeggen dat je altijd van haar zult houden, en dat klinkt niet erg ingewikkeld. Dat klinkt juist heel direct en to the point. Het klinkt ook als een opmerking die je een paar dagen geleden tegen mij hebt gemaakt.’


  Manny en twee andere werknemers stonden vanaf een afstandje naar hen te kijken.


  ‘Het zijn twee verschillende soorten liefde. Ik zie haar niet meer als echtgenote of als minnares, maar als een vriendin die ik wil helpen. Lilly, mag ik alsjeblieft met je mee naar huis rijden? Dan vertel ik je over mijn relatie met Isabel en waarom ik zoiets tegen haar zeg. Ik wil je uitleggen waarom die opmerking onze relatie niet bedreigt.’


  Ze stak haar hand op en schudde haar hoofd. ‘Ze zag er niet uit als een vrouw die behoefte heeft aan een goede vriend. Ze is mooi en rijk. Ze heeft vast meer dan genoeg vrienden. Ze heeft alleen niet genoeg sexy indiaanse mannen met lang haar tot op hun achterwerk.’ En met harde werkershanden die op een vrouwenhuid toch nog zacht aanvoelen, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Ze wist wat ze wilde, Clay, en ze leek heel zeker te weten dat ze haar zin zou krijgen. Ik stel voor dat je naar haar teruggaat om jullie gesprek voort te zetten.’


  ‘Ik heb haar naar huis gestuurd. Dit is echt een misverstand, Lilly. Je moet met me praten.’


  ‘Ik moet helemaal niets,’ siste ze fel. Toen ze opzij keek, zag ze dat de drie mannen gezelschap hadden gekregen van Yaz. ‘En níéts is precies wat ik van plan ben te gaan doen. Alleen. Als je half zo slim bent als je eruitziet, laat je me nu met rust.’


  ‘Je wilt helemaal geen verklaring,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Je wilt gewoon kwaad op me zijn.’


  ‘O, nee, helemaal niet! Ik wil niet boos of gekwetst of gedesillusioneerd zijn! Ik ga dan ook heel diep nadenken over de vraag of ik iets wil met een man wiens ex-vrouw hun scheiding niet echt serieus neemt. Je hoort nog wel wat mijn beslissing is.’


  ‘Ze heeft je met opzet misleid. Ze is een verwende, egoïstische vrouw.’


  Ze ging vlak voor hem staan. ‘Kijk me diep in de ogen, Clay. Heeft ze mij met opzet de indruk gegeven dat jullie ook na de scheiding het bed hebben gedeeld, of is dat ook werkelijk waar?’


  ‘Isabel had die opmerking niet mogen maken. Een van de redenen waarom ik hier ben komen wonen, was dat ik voorgoed een punt achter onze relatie wilde zetten. En toen ik jou ontmoette…’


  De rest drong al nauwelijks meer tot haar door. Het was dus waar. Hij was al een paar jaar gescheiden, maar zijn relatie met die vrouw was nog maar net voorbij. Dat had hij haar niet verteld. Ze wendde zich weer van hem af.


  ‘Lilly, alsjeblieft. Loop nu niet zomaar weg.’


  Ze opende het portier van haar jeep. ‘Ga aan de kant, want anders rij ik tegen je auto aan!’


  Eigenlijk hoopte ze dat hij zou weigeren en zou blijven staan, ook al was het een belachelijk idee dat zij zijn grote pick-up zou kunnen rammen. Ze had een veel kleinere auto, en hij had een enorme bumper. Als ze haar dreigement uitvoerde, zou ze zichzelf en haar auto beschadigen. Bovendien, als hij bleef staan, kon ze niet ontsnappen, en ze wilde zo snel mogelijk bij hem vandaan. Toen hij aan de kant ging, scheurde ze weg alsof ze achterna gezeten werd door een zwerm horzels.


  In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat hij achter haar aan reed. Als hij haar naar huis volgde, zou hij daar spijt van krijgen! Op het kruispunt waar zij rechtsaf moest, hield ze hem scherp in de gaten. Hier zou hij linksaf moeten gaan, tenzij hij achter haar aan kwam. Ze sloeg rechtsaf en zag dat hij de andere kant op reed. Beverig haalde ze adem. O god, dacht ze. O god, o god.


  Het gebeurt me weer, flitste het door haar hoofd. Ik ben twee keer in mijn leven verliefd geweest, en beide keren ben ik verraden. Het gebeurt me verdorie weer!


  Thuis kon ze geen hap door haar keel krijgen. Haar hoofd begon te bonken, en ze wist dat dat kwam door het terugdringen van haar tranen. Ze deed de voor- en achterdeur op de grendel, zette een opera-cd op en sloot haar ogen. Uit alle macht probeerde ze niet te denken aan hun vrijpartijen. Die nacht deed ze bijna geen oog dicht.


  De volgende dag belde ze haar grootvader met de mededeling dat ze te grieperig was om te komen werken.


  ‘Lilly, ik zag –’


  ‘Je weet niet wat je zag, opa, en ik heb geen zin om het uit te leggen tot ik er goed over heb nagedacht. Geef me alsjeblieft wat tijd en ruimte.’


  ‘Heeft hij je respectloos behandeld? Want anders –’


  ‘Ik weet hoe ver je wilt gaan om me te wreken, opa. Deze keer wil ik alles zelf oplossen. Ik bel je wel.’


  Na dat gesprek belde ze Annie. ‘Ik vrees dat ik je de rest van de week niet kan helpen met de paardrijlessen, Annie. Ik voel me niet lekker.’


  ‘Lilly, we weten allemaal dat er iets is gebeurd,’ zei Annie. ‘Jij bent er niet, Clay voelt zich diep ongelukkig, Gabe is van streek en iedereen is de kluts kwijt. Wat is er precies aan de hand?’


  ‘Kun je dat niet aan Clay vragen?’


  ‘Hij wil niets zeggen, en ik maak me zorgen.’


  ‘Dat hoeft niet, Annie. Vergeef me maar gewoon dat ik de komende dagen niet kom. Ik knap vast wel weer op. Ik bel je wel.’


  Een paar dagen ging ze niet naar haar werk. Clay wachtte bijna vierentwintig uur voordat hij haar belde. Hoewel ze zich had voorgenomen hem te negeren, beluisterde ze zijn voicemailberichten. Hij had er een aantal ingesproken. Lilly, ik moet je het een en ander uitleggen, maar daarvoor moet je me wel een kans geven. Lilly, misschien had ik je meer over Isabel moeten vertellen, maar ik wilde niet dat zij deel van ons leven zou uitmaken. Vergeef me alsjeblieft. Geef me een kans. Het allerfraaiste berichtje vond ze nog wel: Lilly, je geeft de moed te snel op. Er is alleen maar een goed gesprek voor nodig om ons weer bij elkaar te brengen.


  Daar had ze helemaal geen zin in. Ze was niet van plan hem nogmaals te vertrouwen om tot de ontdekking te komen dat hij tegen haar had gelogen. Ze nam de telefoon niet op en belde hem na zijn berichtjes niet terug.


  Op de tweede avond na hun woordenwisseling belde Clay bij haar aan. Ze liep op haar tenen naar de deur en zei dat hij weg moest gaan, maar hij bleef aandringen.


  ‘Praat alsjeblieft met me. Een kwartier, meer heb ik niet nodig. Een kwartier! Je moet Isabel begrijpen. Ze ziet eruit alsof ze alles heeft, maar ze mist alle belangrijke dingen. Ze is onzeker, en in veel opzichten is ze nog een kind.’


  Ik wed dat haar bankrekening allesbehalve kinderachtig is, dacht Lilly. En ik denk dat ze zich in bed ook niet als een kind gedraagt. ‘Ga weg,’ zei ze. ‘Ik laat je niet binnen, en ik wil niet met je praten.’


  ‘Lilly, je betekent heel veel voor me en ik weet dat jij ook om mij geeft. Laten we het alsjeblieft uitpraten. We kunnen naar elkaar luisteren en de lucht klaren. Ik zal mijn best doen om je alles uit te leggen. Ik denk dat je een paar dingen niet begrijpt. We kunnen helemaal opnieuw beginnen. We kunnen niet zomaar een punt achter onze relatie zetten. We beginnen nog maar net!’


  Ze moest toegeven dat dat een stuk beter klonk dan de woorden die ze jaren eerder had gehoord: ‘Krijg je een baby? Die kan niet van mij zijn!’


  Ze raakte echter van slag door het gebons op haar deur. Ze wilde hem duidelijk maken dat het haar menens was, dat ze geen naïef klein meisje was dat zich door hem en Isabel liet manipuleren. Daarom belde ze de politie van Fortuna, en daarna sloot ze zich op in haar slaapkamer. Ze hoorde hem nog steeds op de deur bonken, maar zijn stem, die haar tegelijkertijd week en boos maakte, was nu gelukkig gedempt.


  En ze dacht: wat heb ik gedaan? Stel dat de politie hem in de gevangenis zet! Dat is dan het definitieve einde van onze relatie.


  Clay had al twintig minuten op de deur staan kloppen toen er een politieauto kwam aanrijden. Een agent van het formaat van Clay stapte uit en slenterde naar hem toe. ‘Sir, heeft de lady u niet gevraagd te vertrekken?’


  ‘Ik heb niets verkeerds gedaan,’ zei Clay.


  ‘U veroorzaakt overlast en we hebben de indruk dat u die dame lastigvalt. U kunt kiezen: of u gaat weg, of we praten er op het bureau verder over.’


  Clay vloekte.


  ‘Laat haar gewoon met rust, sir. Kennelijk wil ze niets van u weten.’


  Clay liet het hoofd hangen en knikte. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Ja. En voor het geval u het niet weet, Mr. Tahoma: we hebben uw kenteken genoteerd en de jongedame heeft verteld waar u werkt, dus we weten u te vinden als u het haar nogmaals moeilijk maakt. Begrepen?’


  Clay was al op weg naar zijn auto. ‘Begrepen,’ zei hij over zijn schouder.


  Binnen sloot Lilly het gordijn en wierp zich op haar bed. Voor het eerst sinds hun vreselijke confrontatie barstte ze in tranen uit.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen de telefoon in het kantoortje van de kliniek ging, nam Nate op, ook al zat zijn assistent in dezelfde ruimte achter de computer.


  ‘Met dokter Jensen,’ zei hij. ‘Ik zal kijken of hij tijd heeft, Isabel. Een ogenblikje, alsjeblieft.’ Hij drukte het knopje in om haar in de wacht te zetten en keek naar Clay. ‘Isabel wil je spreken.’


  Clay knikte en stak zijn hand uit naar de telefoon.


  ‘Zal ik even weggaan?’ bood Nathaniel aan.


  Na heel even nagedacht te hebben, knikte hij nogmaals. ‘Graag, dank je.’ Hij wachtte tot Nathaniel het kantoor had verlaten voordat hij de knop op de telefoon indrukte. ‘Hallo, Isabel.’


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je weer een beetje bent afgekoeld.’


  ‘Wat is er?’


  Ze lachte. ‘Ik begrijp heus wel dat je boos op me bent, hoor. Ik heb je nog nooit zo kwaad gezien, en al helemaal niet op mij. Ging dat echt allemaal om die ene losse opmerking over dat inheemse meisje? We hebben het hier wel vaker over gehad, en je heb nooit gezegd dat je de term beledigend vond. Hoe dan ook, ik belde je om het goed te maken.’


  ‘Oké, zand erover.’


  ‘Maar ik weet nog steeds niet precies wat ik fout heb gedaan.’


  ‘Zand erover, Isabel. Laten we het er maar niet meer over hebben.’


  ‘Maar ik wil het graag begrijpen!’


  ‘Ik had je verteld dat er een vrouw in mijn leven was en jouw reactie was ronduit respectloos. Het ging niet zozeer om je woordkeuze als wel om de manier waaróp je het zei. Je lachte haar uit, alsof ze niets voorstelt. Een of ander inheems grietje. Je zou je moeten schamen, Isabel. Zoiets wreeds zou ik van Frederik hebben verwacht, maar niet van jou.’


  ‘Aha. Dus ik schiet er niets mee op om je mijn excuses aan te bieden. Clay, je weet best dat ik niet op de hoogte ben van politiek correcte termen. Ik weet niet wanneer ik bij jouw volk mijn boekje te buiten ga. Toe. We zijn lange tijd samen geweest en we hebben het hier vaak over gehad, maar ik ben niet in een indiaanse gemeenschap opgegroeid.’


  ‘Dit gaat niet om indiaanse gebruiken of politiek correcte termen. Het gaat erom dat je niemand belachelijk hoort te maken.’


  ‘Zij heeft je dus horen zeggen dat je altijd van me zult houden. Nu is ze boos en ben jij van streek. Daar kan ik toch niets aan doen?’


  ‘Op de een of andere manier wist je al wie ze was voordat ik bij de kliniek arriveerde. Je kon het niet laten om haar te vertellen dat ons huwelijk op de dag van de scheiding nog niet voorbij was. Deed je dat om haar te pesten? Om haar zo boos te maken dat je van mij kreeg wat je wilde? Ach, het doet er ook niet toe. De relatie tussen Lilly en mij zijn jouw zaken niet. Wilde je verder nog iets zeggen?’


  Ze zuchtte. ‘Onze dierenarts en de trainer zijn het niet eens met jullie adviezen voor Diamond.’


  ‘Nou, het zal niet de eerste keer zijn dat deskundigen verschillende meningen hebben,’ reageerde hij ongeduldig.


  ‘Wil je alsjeblieft naar me toe komen? Voor een weekendje? Dan kun je met hen praten.’


  ‘Dat gaat helaas niet, maar als je wilt, kan ik dokter Jensen vragen of hij een bezoek aan Los Angeles wil brengen.’


  ‘Je weet best dat ik geen behoefte heb aan dokter Jensen. Ik betaal je er goed voor.’


  Hij zette zijn ellebogen op het bureau en drukte met zijn duim, wijsvinger en middelvinger tegen zijn slaap. ‘Je hebt het nooit goed begrepen, Isabel. Ik ben niet te koop.’


  ‘Je zoon werkt daar nu ook,’ zei ze. ‘Je zoon en je vriendinnetje.’


  ‘Gabe werkt in de kliniek en woont bij mijn zus in Grace Valley. Hij heeft me verteld dat je vlak voor je vertrek met hem hebt gepraat, dus van die details was je waarschijnlijk al op de hoogte.’


  ‘En je vriendinnetje?’


  Hij liet even een stilte vallen. ‘Wil je dat ik met dokter Jensen overleg over een consult?’


  ‘Doe alsjeblieft niet of ik een fokker ben die je niet kent! Ik heb een probleem met een heel kostbaar paard.’


  Stoïcijns liet hij de woorden langs zich heen glijden. ‘Ja, dat weet ik. Daar hebben we het al over gehad.’ Er kwam geen reactie. ‘Wil je een afspraak met de dierenarts?’


  ‘Volgens mij was ik duidelijk. Ik wil jou.’


  ‘Ik sta niet meer tot je beschikking.’


  ‘En mijn paard dan?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘De dierenarts heeft zijn mening over de behandeling gegeven. Als je daarover met hem wilt praten, zal ik hem voor je roepen. Als je hem niet wilt spreken, wens ik je veel succes met het paard.’


  Hij kon horen dat er een paar keer nijdig met de telefoon op een hard oppervlak werd geslagen. Daarna werd de verbinding verbroken. Terwijl hij naar het toestel staarde, ging de deur open. Nate keek hem aan.


  ‘Stond je voor de deur?’ vroeg Clay.


  ‘Het is mijn kliniek,’ antwoordde Nathaniel kalm. ‘En misschien is het de enige manier om erachter te komen wat er aan de hand is.’ Hij knikte naar de telefoon. ‘Waarom belde ze?’


  Clay zette de telefoon terug op de oplader. ‘Ze heeft me weer eens bewezen dat geld niet gelukkig maakt. Isabel heeft veel behoeftes, en op dit moment wil ze dat ik precies doe waar zij haar zinnen op heeft gezet.’ Somber schudde hij zijn hoofd. ‘Arme Isabel.’


  ‘Heeft ze problemen met het paard?’


  ‘Zou kunnen, maar ik denk dat ze meer problemen heeft met het feit dat ik de draad van mijn leven heb opgepakt. Dit is allemaal mijn schuld, Nate. Ik dacht dat ik geduldig moest zijn. Geduldig en begripvol. Het resultaat is dat ik haar alleen maar gelegenheid heb gegeven om haar vervelende gedrag voort te zetten.’


  ‘Welk vervelend gedrag?’


  ‘Ik heb haar altijd gezien als een vrouw die bemind en geaccepteerd wilde worden. Ze wil constant een bevestiging dat je nog van haar houdt en dat je liefde eeuwig zal blijven bestaan. Maar dat is nog niet alles. Isabel is opgevoed door een vader die haar geestelijk mishandelt. Ik denk dat ik nog niet half weet hoeveel schade hij haar heeft toegebracht. Ik weet dat hij te streng voor haar was toen ze nog een kind was. Hij heeft haar nooit liefde gegeven. Nooit kon ze een aardig woord van Frederik lospeuteren, zelfs niet toen ze allang volwassen was. Inmiddels zie ik dat ze niet alleen een slachtoffer is, maar dat ze in bepaalde opzichten op haar vader lijkt. Haar eigen belangen maken soms een egoïstisch mens van haar. Iemand die medelijden met zichzelf heeft als ze haar zin niet krijgt, en die altijd vooroordelen heeft jegens anderen en andere bevolkingsgroepen. Bij mijn vertrek uit Los Angeles had ik duidelijker moeten zijn. Ik had moeten zeggen dat onze relatie definitief voorbij was. Het is mijn schuld, zoals ik al zei.’


  ‘Vooroordelen jegens andere bevolkingsgroepen? Maar ze is met jou getrouwd.’


  ‘Inderdaad. Isabel is bevooroordeeld, maar haar vader is ronduit racistisch. Ze vonden het interessant om een indiaanse hoefsmid en stalmanager te hebben, leuk gespreksonderwerp met vrienden. Dat werd nog erger toen ik met Isabel trouwde. Mijn relatie met haar vader escaleerde na onze scheiding, maar ik bleef in de stallen werken. Eigenlijk had ik al veel eerder moeten verhuizen.’


  ‘De sfeer in deze kliniek was altijd zo plezierig,’ zei Nathaniel. ‘Nu lijkt iedereen de pest in te hebben. Wat doen we met Lilly?’


  ‘We?’


  ‘Lilly en jij zijn niet de enigen die ongelukkig zijn. Annie is verdrietig omdat Lilly haar niet wil vertellen wat er allemaal aan de hand is. Annie was juist zo blij dat ze een perfecte trainingspartner had gevonden, en ze hadden samen grote plannen met onze jonge leerlingen toen jij en Lilly ruzie kregen. Tijdens het werk merk ik dat jij niet lekker in je vel zit. En die arme Gabe lijkt op eieren te lopen. Wat stel je voor? Hoe kunnen we dit oplossen?’


  ‘Nate, het spijt me. Ik had Isabel een hele poos geleden moeten aanpakken. Als ik dat had gedaan, was dit allemaal niet gebeurd. Het punt is dat we na onze scheiding het bed bleven delen. We waren getrouwd geweest, er was niemand anders in mijn leven en ik had er geen problemen mee. Isabel was hier toen Lilly laatst kwam. Ze voelde aan dat Lilly mijn…’ Hij haalde even diep adem. ‘Ze voelde dat er iets tussen ons was, en daarom vertelde ze Lilly dat we weliswaar een paar jaar gescheiden zijn, maar dat we tot vrij recent de lakens met elkaar hebben gedeeld.’


  Even keek Nathaniel hem geschokt aan. ‘Dus dat bedoelde je toen je zei dat er ondanks de scheiding niet veel was veranderd.’ Hij wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Lieve help.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld, dat zei ik al. Het spijt me. Ik heb de mensen die me dierbaar zijn ongelukkig gemaakt. Ik had definitief moeten kappen met Isabel, of Lilly alles moeten vertellen voordat Isabel hier ineens voor de deur stond.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal mijn best doen, Nate, maar het spijt me dat ik je in zo’n onaangename situatie heb gebracht.’


  Nathaniel keek hem een paar tellen aan. ‘Ik wens je veel succes met Lilly.’


  ‘Dank je. Dat kan ik wel gebruiken.’


  


  Jack begon eraan gewend te raken dat het rond etenstijd niet meer zo druk was in het café. Als zijn beste vrienden of de doorreizende jagers niet kwamen eten, had hij eigenlijk weinig te doen. Mel bleef hem verzekeren dat hij er goed aan had gedaan om geen individuele leningen te verstrekken. ‘En ik ken de mensen in dit dorp onderhand bijna net zo goed als jij, Jack. Ze draaien echt wel weer bij. We denken allemaal dat Hope het zo zou hebben gewild, en jij hebt je aan haar wens gehouden. Ze heeft altijd iets voor het hele dorp willen doen, niet een paar individuele personen verrijken.’


  Jack geloofde ook in het dorp, maar hij had niet verwacht dat de bewoners zo lang boos zouden blijven.


  Toen er een lange jongeman met een stoppelbaard binnenkwam, verscheen er bijna automatisch een brede grijns op Jacks gezicht, waarschijnlijk een veel te gretige. ‘Goedemiddag. Hoe gaat het?’


  De man zette zijn petje af, waaronder hij zijn bruine haar kort droeg. Speurend keek hij om zich heen met zijn donkere ogen, alsof hij er zeker van wilde zijn dat Jack het tegen hem had. Hij was informeel gekleed in een kakikleurig jack, een spijkerbroek en hoge veterschoenen. Met een glimlach naar Jack groette hij terug. ‘Prima. En met jou?’


  ‘Uitstekend.’ Jack veegde met een doek over de bar. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’


  ‘Een tapbiertje, graag.’


  Jack had de laatste dagen zo weinig getapt dat hij vermoedde dat het bier uit het fust verschaald zou zijn. Dus pakte hij een flesje Heineken uit de koelkast. ‘Ik moet het fust vervangen. Neem deze maar, tegen de prijs van een tapbiertje.’


  De man grinnikte. Eigenlijk was hij nauwelijks meer dan een jongen. Drie- of vierentwintig, schatte Jack. ‘Lijkt me een goede deal.’


  ‘Als je van Heineken houdt wel, ja. Als je liever een ander merk hebt, kan het ook.’


  ‘Het is lang geleden dat ik zo’n inschikkelijke barkeeper ben tegengekomen.’


  Het was bijna beschamend, zo blij Jack was met een klant die voor de verandering géén negatief oordeel over hem had. ‘De klant is koning. Wat brengt je naar dit dorp?’


  De jongen nam een flinke slok van zijn bier en zette het flesje op de bar. ‘Heerlijk,’ zei hij, kijkend naar het etiket. ‘Een vriend van mij komt hier vaak jagen, en hij vertelde me over je café. Het was de bedoeling dat ik met hem op jacht ging, maar hij mocht niet weg van zijn vrouw. Daarom ben ik in mijn eentje hierheen gereden, gewoon om een kijkje te nemen.’


  ‘Het hertenseizoen is al begonnen,’ zei Jack. ‘Ga je niet jagen?’


  ‘Nu niet, maar ik wilde de omgeving vast verkennen.’


  ‘Er komen hier vaak jagers, maar die arriveren meestal pas als het donker is. De avondschemering is een goed moment om te jagen, en vaak maken ze daar gebruik van. De meesten komen op weg naar huis hier eten. Na de jacht hebben ze vaak wel zin in een stevige maaltijd.’ Hij keek de jongen aan, en opeens dacht hij hem te herkennen, al had hij geen idee waarvan. ‘Op de een of andere manier kom je me bekend voor. Ben je hier al eens eerder geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Ik ben juist heel ver weg geweest. Afghanistan. Ik ben net terug.’


  ‘Welk onderdeel?’


  ‘Mariniers.’


  ‘Mooi zo. Dan ben je hier bepaald niet de enige. Welkom. Waar kom je oorspronkelijk vandaan?’


  ‘San Diego. Daar ben ik geboren. Vlak bij Camp Pendleton, om precies te zijn. Geen wonder dat ik bij de mariniers ben gegaan. Ik wilde niet, maar er zat niets anders op.’ Hij lachte.


  Jack lachte ook. ‘Waarschijnlijk doe je me denken aan al die jongens die ik vroeger heb opgeleid of onder mijn commando had. Ik word oud. Bedankt voor je dienst in het leger, en welkom thuis.’ Hij gaf hem een hand. ‘Jack Sheridan.’


  ‘Denny Cutler.’


  ‘Volgens mij heb ik een keer een Cutler onder me gehad. Heb je broers bij de mariniers?’


  ‘Nee,’ zei Denny. ‘Ik ben in mijn eentje.’


  ‘Het spijt me. Kennelijk beginnen de gezichten en de namen in elkaar over te lopen. Aangenaam kennis te maken, jongen. Het zou leuk zijn als je hier een poosje kon blijven.’


  ‘Nou, misschien doe ik dat wel. Zijn de winters hier erg streng?’


  ‘Gaat wel,’ zei Jack schouderophalend. ‘We zitten hier niet zo hoog, dus we raken zelden ingesneeuwd, maar de wegen kunnen glad en verraderlijk zijn. Het is handig als je vierwielaandrijving hebt.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Denny. ‘Ik ben aan het strand opgegroeid.’


  Jack leunde met zijn ellebogen op de bar. ‘Waarom wil je dan in hemelsnaam in dit dorp blijven hangen?’


  Over die vraag leek Denny even na te denken. ‘Kun je geheimen bewaren?’


  Jack ging rechtop staan, zette een ernstige blik op en hield zijn rechterhand omhoog. ‘Ik zweer je op mijn moeders graf dat ik maar één op de vijf geheimen prijsgeef. En nóóit bij ondervragingen door de vijand.’


  ‘Je bent tenminste eerlijk,’ zei Denny.


  ‘Ik geef toe dat ik het gezellig vind om te kletsen. Maar als iets echt geheim moet blijven, hou ik mijn mond.’


  Denny staarde hem een paar seconden aan en begon te lachen. ‘Oké, dan zal ik je iets verklappen. Ik lijk wel gek, want je bent nota bene barkeeper. Je zou het aan iedereen in de wijde omtrek kunnen doorvertellen.’


  ‘Die kans lijkt me tegenwoordig klein,’ mompelde Jack. Hij voegde er maar niet aan toe dat hij niet zoveel klanten meer had.


  Denny keek hem aan. ‘Mijn moeder is nooit getrouwd geweest,’ vertelde hij. ‘Ik was in de veronderstelling dat de vent die bij ons woonde mijn biologische vader was. Die nam de benen toen ik nog klein was, en we vonden het niet erg hem te zien vertrekken. Mijn moeder stierf een halfjaar voordat ik naar Afghanistan ging. Vlak voor haar dood vertelde ze me dat die man niet mijn vader was.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wel goed nieuws eigenlijk.’


  ‘Wat naar dat je je moeder hebt verloren, Denny,’ zei Jack oprecht. ‘Is ze plotseling overleden?’


  ‘Nee, ze was al jaren ziek. Ze had kanker. Soms leek de ziekte overwonnen te zijn, maar hij kwam elke keer terug. Op een gegeven moment wist ze dat ze niet lang meer te leven had. Ze had veel tijd om over haar dood na te denken. Ze wilde dat ik wist wie mijn biologische vader was. Hij bevindt zich in het noorden van Californië, en hij was marinier.’


  ‘Echt waar? Heb je hem al gevonden?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Misschien kan ik je helpen. Ik ken hier bijna iedereen. En de meeste oud-militairen uit de buurt komen hier regelmatig langs.’


  ‘Dat is een aardig aanbod, dank je, maar ik wil graag in mijn eentje uitzoeken wie hij is. Ik wil ontdekken wat voor een man hij is. Misschien kom ik wel tot de ontdekking dat ik hem helemaal niet mag. Misschien is hij nauwelijks aardiger dan de man van wie ik dacht dat hij mijn vader was. Misschien is hij wel een rotzak en slaat hij zijn vrouw. In dat geval wil ik kunnen vertrekken zonder dat hij van mijn bestaan weet,’ verklaarde Denny. ‘En dan nog iets: misschien vindt hij het wel vervelend om te horen dat ik ben voortgekomen uit een avontuurtje van vijfentwintig jaar geleden. Misschien is hij wel ergens burgemeester of priester, of commissaris van politie. Misschien gooit het zijn leven wel overhoop als er opeens een zoon voor zijn neus staat. Daar zou ik ook begrip voor kunnen opbrengen.’


  ‘Dat begrijp ik, zeker als je biologische vader een loser is. Maar welke man wil nu niet zijn zoon leren kennen?’


  Denny schudde zijn hoofd. ‘Hij zou toch kunnen schrikken als ik hem ermee overval.’


  ‘Vijf minuten, misschien,’ zei Jack. ‘Maar als hij het nieuws op zich heeft laten inwerken, zal hij blij zijn dat hij de kans krijgt om zijn kind te leren kennen.’


  ‘Zou je denken?’


  ‘Jazeker.’


  De deur van het café ging open en Mel kwam binnen, aan beide handen een kind: de bijna vierjarige David en de bijna driejarige Emma.


  ‘Hallo.’ Jack liep om de bar heen, bukte om Emma op te tillen en zette tegelijkertijd met één arm David op een kruk. ‘Zijn jullie vandaag lief geweest?’


  ‘Voorbeeldig,’ zei Mel. ‘We hebben iets nieuws bij de kliniek. Cameron heeft voor onze kinderen en zijn tweeling een paar schommels neergezet.’ Ze ging op de kruk naast haar zoon zitten. ‘Mogen wij wat sinaasappelsap? Alsjeblieft?’ Met haar elleboog stootte ze zachtjes haar zoon aan.


  ‘Alsjeblieft, papa,’ zei David ernstig.


  ‘Asbieft!’ Emma klapte in haar handjes.


  ‘En wil je voor mij een half glaasje bier inschenken? Dan ga ik daarna naar huis om het eten voor de kinderen klaar te maken.’


  ‘We hebben hier ook macaroni en kaas, als je wilt,’ zei Jack. ‘Denny, dit is mijn vrouw, Mel – die niet kan koken. Mel, deze jongeman is net terug uit Afghanistan. Denny Cutler.’


  ‘Aangenaam,’ zei Mel. ‘Welkom thuis. Marinier?’


  ‘Ja,’ zei Denny. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde ze. ‘Jack is een soort mariniersmagneet. Uiteindelijk belanden ze allemaal hier.’


  ‘Ik begrijp wel waarom,’ zei Denny, terwijl hij zijn flesje bier ophief. ‘Ik had niet gedacht dat je zo’n jong gezin zou hebben,’ zei hij tegen Jack.


  ‘Mij verbaast het ook. Ik was veertig toen ik Mel ontmoette, en ik had helemaal geen belangstelling voor een huwelijk en kinderen. Ze heeft me erin laten lopen.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Mel lachend. ‘Ik ging er juist voor op de loop.’


  ‘Oké dan, ik heb haar erin laten lopen. Hoe dan ook, het bevalt ons prima.’


  ‘Ben je hier nog maar kort, Denny?’ vroeg Mel.


  ‘Eigenlijk wel. Een vriend van me maakte me op dit dorp attent, en het bevalt me hier wel. Er is echter één probleempje: ik ben nog maar net uit het leger. Ik heb werk nodig. Weten jullie toevallig of er hier in de buurt een baan beschikbaar is?’


  ‘Lastige vraag,’ zei Jack. ‘In deze economische situatie liggen de banen niet voor het oprapen. Er zijn veel mensen werkloos.’


  ‘Ik neem alles aan. Ik ben niet getrouwd en heb ook geen meisje dat op een ring zit te wachten. Ik denk erover om nog een opleiding te gaan volgen, maar het lijkt me wel wat om ergens een kamer te huren en een paar maanden te blijven. Ik heb wel wat spaargeld waarmee ik het een poosje zou kunnen uitzingen.’


  ‘Een paar maanden?’ vroeg Jack.


  ‘Als ik daarna besluit me hier te vestigen, zoek ik wel een appartement, of zoiets. Weten jullie of er een oude dame is die een kamer overheeft?’


  ‘Je kunt wel bij ons logeren,’ zei Jack. ‘We hebben een klein gastenverblijf. Dat is bedoeld voor mijn vader. Als hij onverwachts langskomt, kan hij ook wel een paar keer bij ons in de logeerkamer slapen. Je zou best een paar maanden mogen blijven.’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Je bent immers marinier.’


  ‘Wauw. Dat klinkt bijna te mooi om waar te zijn.’


  ‘Ik zal je uitleggen hoe je moet rijden.’ Jack pakte een servetje en begon te schrijven.


  


  Later die avond, toen Mel en Jack in bed lagen en de kinderen allang in diepe rust waren, zei Mel: ‘Bespreken we de dingen niet meer eerst samen?’


  ‘Mel, zijn moeder is overleden, hij heeft ontdekt dat zijn vader niet zijn echte vader is, hij heeft in de oorlog gevochten en hij is een marinier. We kunnen hem helpen, zonder dat het ons iets kost.’


  ‘Maar stel dat hij dit hele verhaal uit zijn duim heeft gezogen. Misschien is hij wel nooit marinier geweest en is zijn moeder nog springlevend. Ik bedoel, herinner je je Annalee nog?’ Dat was een beeldschone bedriegster geweest die Jack kortgeleden een rad voor ogen had gedraaid. Dat was geen ramp geweest, want ze had het niet op Jack, maar op iemand anders voorzien. Toch had Jack haar veel te makkelijk geloofd. Jack hield nu eenmaal van mensen. ‘Misschien is hij wel een seriemoordenaar,’ besloot ze.


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Dan doen we de deuren op slot en houden we hem goed in de gaten.’ Terwijl hij lachte, spanden zich automatisch de spieren in zijn schouder en arm. ‘En als hij inderdaad een seriemoordenaar blijkt te zijn… is hij aan het verkeerde adres.’


  Met een zucht nestelde Mel zich tegen hem aan. Het was lang geleden dat Jack in een oorlogsgebied had gezeten of op patrouille was geweest, maar sommige reflexen verdwenen nooit. Hij sliep licht, werd van het minste of geringste wakker en was nog altijd even alert en sterk als vroeger.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar volgende keer moet je zoiets eerst met me bespreken.’


  ‘Goed, lieverd.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik vind hem aardig, het is een leuke jongen.’


  


  Na twee dagen thuis te zijn gebleven ging Lilly weer aan het werk in de zaak van haar grootvader. Voor het eerst van haar leven sprak ze hem streng aan. ‘Ik wil niet over Clay praten, dus je zou me een plezier doen als je er niet over begint. En het lijkt me het beste als je Manny vraagt om volgende week het voer bij de kliniek van Jensen te bezorgen. Ik weet zeker dat ik dat nog niet kan opbrengen.’


  Na haar werk ging ze niet paardrijden, maar besteedde ze weer tijd aan yoga, in de hoop dat ze daar rustig en sereen van zou worden. Na haar yoga-oefeningen ging ze langs bij de Loving Cup, waar Dane haar alle warmte gaf die hij te bieden had. Aan de telefoon had ze hem alle details van de ruzie verteld, en tot haar schaamte had ze uitgebreid bij hem uitgehuild. Eigenlijk was ze daar veel te trots voor.


  Vanmiddag had Dane niet zoveel klanten. Lilly liep naar de bar en ging op haar vaste kruk zitten.


  ‘Zo,’ zei Dane glimlachend. ‘Je ziet er goed uit. Beter dan ik had verwacht.’


  ‘Lieg niet tegen me. Ik heb ontdekt dat het helpt om met een zak diepvrieserwtjes op je ogen in slaap te vallen, maar dan moet je wel zeker weten dat je niet meer hoeft te huilen. Anders plakken je oogleden aan het plastic vast.’


  ‘Gadver.’


  ‘Hoelang zou dit duren? Die belachelijke, vernederende huilbuien, bedoel ik?’


  Dane sloeg zijn ogen neer. Toen hij haar weer aankeek, was zijn blik ernstig. ‘Lilly, wat vind je ervan om met hem te gaan praten? Dan kun je beslissen of je je problemen wilt uitpraten of definitief met hem wilt breken. Anders ben je de komende tijd veel geld kwijt aan diepvrieserwtjes. Hij smeekt om een kans om het uit te leggen!’


  ‘Hij heeft tegen me gelogen, Dane.’


  Dane haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt erop dat hij een paar dingen heeft verzwegen, maar dat betekent nog niet dat hij ze nooit wilde vertellen. Jullie kennen elkaar nog niet zo lang.’


  Ze was niet overtuigd. ‘Hij had me alles moeten vertellen voordat ik het van zijn vrouw hoorde. Voordat ik hem hoorde zeggen dat hij altijd van haar zou houden.’


  ‘Ik begreep uit jouw verhaal dat zijn echtscheiding geen definitief afscheid van zijn ex was. Is dat een misdaad? Hij had jou nog niet eens ontmoet. En we denken allebei te weten dat hij haar niet meer heeft gezien sinds hij hier woont.’ Dane leunde met zijn armen op de bar. ‘Volgens mij gebeuren zulke dingen vaker dan je denkt. Mijn zus had een waardeloos huwelijk met de vreselijkste echtgenoot die je je maar kunt voorstellen, maar ik weet dat ze na hun scheiding nog een paar keer met hem naar bed is geweest. Daar kwam pas een eind aan toen we hierheen verhuisden en deze zaak openden. Het kan een gewoonte zijn om de vertrouwdheid op te zoeken.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg Lilly. ‘Maar hoe kunnen we er zeker van zijn dat de relatie nu wel definitief voorbij is?’


  ‘Dat is nu net iets waar je over moet praten. Of ruziemaken, als het zo uitkomt.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze gesmoord. ‘Begrijp je dat dan niet? Dat wil ik geen tweede keer meemaken.’


  ‘Hij heeft je niet bedrogen!’ zei Dane verhit. ‘Voordat hij jou kende, voordat jullie samen iets hadden, ging hij met een andere vrouw naar bed. Dat is niet strafbaar, hoor.’


  ‘Maar hij heeft tegen me gelogen! Net als mijn eerste vriend!’


  ‘Nu moet je ophouden,’ zei Dane.


  Verbijsterd keek Lilly hem aan.


  ‘Hoelang wil je die oude wond nog openhouden? Je was nog een kind. Inmiddels ben je een volwassen vrouw, Lilly. Gedraag je daar dan ook naar.’


  Ze bleef hem aanstaren. ‘Ik geloof mijn oren niet.’


  ‘Ik hou van je, Lilly. Luister naar me. Je bent echt niet de enige die een nare ervaring achter de rug heeft. Je mag een poosje zelfmedelijden hebben, maar jij hebt inmiddels al zo lang aan die oude wond gelikt dat het een zweer is geworden. Als je de waarheid niet onder ogen kunt zien, is het geen wonder dat je je problemen met Clay niet aankunt. Daarvoor heb je kracht en moed nodig, maar jij vindt het prettiger om je als een zielig slachtoffer te gedragen.’


  Lilly deinsde achteruit, sprakeloos haar hoofd schuddend.


  ‘Een slachtoffer dat zwelgt in haar zelfmedelijden,’ vervolgde hij. ‘Daar moet je je overheen zetten, meisje. Zoek desnoods hulp. Als je zo doorgaat, raak je Clay kwijt voordat je überhaupt weet of hij de moeite van het houden waard is, en dan vind je ook nooit een leuke man. Als je oud en eenzaam doodgaat, is het helemaal je eigen schuld.’


  Een paar tellen lang zei Lilly nog steeds niets, maar toen werden haar ogen vochtig en rolde er een traan over haar wang. ‘Hoe durf je!’


  Hij leunde nog verder naar haar toe. ‘Ik zeg het omdat ik je beste vriend ben en omdat ik van je hou. Het is tijd, Lilly. Als je ooit een volwassen relatie wilt, moet je dat verdriet en zelfmedelijden van dat kleine meisje laten varen. Je moet je rug rechten en de situatie als een volwassene onder ogen zien. Het zou leuk zijn als ik je kon vertellen dat je nooit meer problemen ondervindt als je De Ware eenmaal hebt gevonden, maar dat is niet zo. Ook met de ideale man zijn er complicaties en zullen jullie allebei fouten maken. Het wordt nooit makkelijk, Lilly. Mensen zijn nu eenmaal niet perfect! Ze hebben zwakheden! Ze maken fouten! Je moet sterk genoeg zijn om ze onder ogen te zien en te weten wanneer je problemen kunt oplossen en wanneer niet.’


  Er rolde een tweede traan over haar andere wang. Ze voelde haar nekhaartjes prikken, alsof er gevaar dreigde. Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, pakte ze haar handtas en glipte ze van haar kruk.


  ‘Ja, loop maar weg,’ riep Dane, terwijl ze naar de deur liep. ‘Ga er maar vandoor! Dat is het enige waar je genoeg lef voor hebt!’


  Ze deed de deur achter zich dicht.


  


  Luke Riordan nam op voordat de telefoon twee keer was overgegaan. Baby Brett was net in diepe rust en Luke had geen zin om hem weer in slaap te wiegen.


  ‘Hallo,’ zei Patrick.


  ‘Hallo. ‘Hoe is het?’


  ‘Ik ben een paar dagen bij Colin geweest, maar toen heeft hij me eruit gegooid. Nu zit ik in een motel vlak bij Fort Benning.’


  ‘Hij is verschrikkelijk chagrijnig,’ beaamde Luke. ‘Hij heeft pijn, de revalidatie is doodvermoeiend, en hij heeft heel veel bezoek gehad. Mam is twee weken bij hem geweest.’


  ‘Dat is niet het enige probleem, Luke. Hij slikt pillen alsof het snoepjes zijn.’


  ‘Die zijn hem toch ook voorgeschreven?’


  ‘Een paar dagen geleden heb ik hem naar fysiotherapie gebracht, en daarna zijn we doorgereden naar het ziekenhuis. De dokter zei dat hij de pillen moet afbouwen en een of ander ontstekingsremmend middel en ijs moet gaan gebruiken, maar dat zie ik niet gebeuren. Hij slikt die pillen nog steeds.’


  ‘Heeft hij nog steeds veel pijn?’


  ‘Zijn been doet pijn omdat hij het inmiddels belast, maar volgens de fysiotherapeut gaat hij goed vooruit. Hij heeft wel heel veel last van zijn elleboog, en volgens de fysiotherapeut is dat ook zijn grootste probleem. Dat herstel blijft moeizaam en pijnlijk. Luke, hij laat dat ontstekingsremmende middel en het ijs links liggen. Toen ik over die pijnstillers begon, heeft hij me eruit gegooid.’


  ‘Even denken,’ zei Luke. Het ongeluk had plaatsgevonden in Fort Hood en Colin had daar tien dagen in het ziekenhuis gelegen. Hij was teruggebracht naar Fort Benning en had daar een volle week in een revalidatiecentrum doorgebracht. Daarna was hij ontslagen en mocht hij terug naar zijn kleine, comfortabele huis in de buurt van Fort Benning. Zijn moeder had hem naar fysiotherapie en zijn afspraken in het ziekenhuis gebracht en zijn collega’s stonden ook voor hem klaar. Inmiddels kon hij de korte afstand zelf ook rijden, maar dat mocht niet zolang hij de zware pijnstillers gebruikte. Hij was ongeveer een week thuis geweest toen Patrick terugkwam uit de Golf en bij hem langsging. ‘Het ongeluk is een maand geleden gebeurd,’ zei Luke. ‘Dat is nog maar heel kort geleden, als je bedenkt hoe zwaar hij gewond was.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Patrick. ‘Maar ik vind de situatie heel zorgelijk. Ik was erbij toen de dokter zei dat hij de medicijnen moest afbouwen. Colin was het met hem eens, maar in de praktijk volgt hij dat advies niet op. Hij slikt een pil en krijgt vijf minuten daarna een voldane, glazige blik in zijn ogen. Op dat moment voelt hij zich heel prettig, maar als je zegt dat hij te veel pijnstillers slikt, wordt hij bloedlink. Tijdens de fysiotherapie kan hij zich nauwelijks bewegen, maar als je hem kwaad maakt, knikkert hij moeiteloos al je spullen het raam uit.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘O, jawel. Hij heeft mijn spullen naar buiten gegooid.’


  ‘Shit,’ zei Luke. ‘Hoe snel kun je aan pijnstillers verslaafd raken?’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat het maar een maand duurt.’


  ‘Wacht, even nadenken,’ zei Luke weer. Het viel echter niet mee om een oplossing te bedenken. Wat waren hun opties? Ze konden deze zaak opnemen met Colins baas, maar dan zou Colin worden ontslagen uit het leger. Als je aangaf dat je verslaafd was en hulp nodig had, kon je maar beter niet betrapt worden met drugs die je niet mocht nemen. Dan was het leger onverbiddelijk. Zou er meer ruimte zijn als je verslaafd was geraakt aan middelen die het leger had voorgeschreven?


  ‘Ik kan naar jullie toe komen, maar hij heeft een hekel aan me,’ zei hij tegen Patrick.


  ‘Hij heeft geen hekel aan je, maar hij zit niet te wachten op jouw goede raad.’


  ‘Dan moet Aiden het doen.’


  ‘Of Sean,’ stelde Patrick voor. ‘Maar ik overdrijf niet, Luke, hij slikt veel te veel pillen. Dit is helemaal niets voor Colin. Op een bepaalde manier houdt hij zelfs van pijn. Hij zoekt altijd grenzen op en stelt hoge eisen aan zichzelf. Hij is wel eerder gewond geweest en heeft toen nooit pijnstillers geslikt. Dit ziet er echt niet goed uit.’


  ‘Maar hij is nog nooit zo zwaargewond geweest, Paddy,’ zei Luke. ‘Je had hem moeten zien. Hij zag er niet uit en hij was buiten bewustzijn. Later begon hij te hallucineren. Misschien is zijn gedrag wel normaal. Ik stel voor dat we Aiden bellen. En Sean ook, als we dan toch bezig zijn. We kunnen een telefonische vergadering houden.’


  ‘Goed idee,’ zei Patrick.


  Een halfuur later had Aiden beloofd naar Colins huis bij Fort Benning te gaan. ‘Ik weet niet of het iets uithaalt,’ zei hij. ‘Hij lijkt op dit moment weinig behoefte aan zijn broers te hebben. Ik ga wel eens kijken en probeer er indirect over te beginnen. Ik zal mijn best doen om hem niet kwaad te maken. Maar ik zal nooit pikken dat hij mijn bagage naar buiten gooit.’


  ‘Gelukkig, Aiden,’ zei Luke opgelucht.


  ‘Ja,’ zei Sean.


  ‘Bedankt,’ zei Patrick.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Clay kon het samenzijn en de gesprekken met Lilly niet missen. Elke dag zonder haar was een dag te veel. Hoewel hij haar na die paar maanden nog niet door en door kende, gedroeg ze zich niet als de Lilly met wie hij te maken had gehad. Ze was zelfs te koppig om naar hem te luisteren. Uit pure frustratie reed hij naar de Loving Cup, het trendy turquoise zaakje in Fortuna, in de hoop dat hij daar meer te weten zou komen.


  Hij had geen idee hoe vaak Lilly in de Loving Cup kwam en waar ze dan ging zitten, maar als vanzelf nam hij plaats op een kruk aan het eind van de bar. Toen Dane hem zag binnenkomen, keek hij even heel verbaasd, maar die verbazing maakte al snel plaats voor een begripvolle blik. Hij liep naar Clay toe. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik ben op zoek naar oplossingen. Rust. Een einde aan een akelige periode,’ antwoordde hij eerlijk.


  ‘Eens even nadenken. Vind je die in een kop latte of in een kop cappuccino? Of wil je misschien een dubbele?’


  ‘Gewoon een kop zwarte koffie, graag. En ook wat antwoorden, als dat kan.’


  Dane schonk de koffie in een grote, stoere mok. ‘Zonder vragen kan ik geen antwoorden geven,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik kan niet tot haar doordringen, Dane. Ik hoop dat ze met jou heeft gepraat, want ze heeft niemand anders in vertrouwen genomen. Ik heb Annie gesproken en zij weet helemaal niets. Ze weet alleen dat Lilly een paar dagen niet meer in de manege is geweest. Annie rekende op haar, en de Lilly die ik ken zou het vervelend vinden om haar vriendin in de steek te laten. Dat zou ze alleen maar doen als ze zich diep ellendig voelde en het echt niet kon opbrengen om te komen. Lilly neemt de telefoon niet op en belt me ook niet terug. Ze is al dagen niet meer bij Blue geweest, en dat moet vreselijk voor haar zijn. Ik ben een keer naar haar huis gereden, maar toen heeft ze de politie gebeld.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zei Dane zachtjes, alsof het hem teleurstelde dat ze dat had gedaan. ‘Dat ging echt te ver. Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar ik heb haar aangespoord om met je te praten. Ik vind dat jullie het probleem moeten bespreken. Het is dom om elk gesprek af te kappen. Als ze nu niet met je wil praten, weet ze over tien jaar niet of ze de juiste beslissing heeft genomen.’


  ‘Heeft ze een beslissing genomen? Mij heeft ze niets verteld. Nou ja, alleen dat ze niet met me wil praten. Ze wil niet naar me luisteren.’


  Dane tuitte zijn lippen en bleef doodstil aan zijn kant van de bar staan.


  ‘Wil je me helpen?’ vroeg Clay. ‘Kun jij me leren hoe ik haar moet begrijpen? Kun je me adviseren?’


  Dane schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Ik denk dat ik het alleen maar erger heb gemaakt. We hebben er ruzie over gehad. Ze moest huilen en sindsdien wil ze ook niet meer met mij praten.’


  ‘O, geweldig,’ zei Clay. ‘Ik heb met de gedachte gespeeld om naar haar grootvader te gaan, maar ik weet niet of dat verstandig is.’


  ‘Kom nou,’ reageerde Dane verontwaardigd. ‘Zelfs als Lilly haar opa in vertrouwen heeft genomen, zou hij dat vertrouwen nooit beschamen. Dat begrijp je toch wel? Zeker niet tegenover jou, want jij bent nu de vijand.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Weet je dat echt niet?’ vroeg Dane lachend. ‘Ze was er getuige van dat je je ex-vrouw kuste en haar ervan verzekerde dat je altijd van haar zou blijven houden. Dat is niet goed gevallen. Gek hè? Ik begrijp ook niet waarom,’ voegde hij er spottend aan toe.


  Zachtjes schudde hij zijn hoofd. ‘Zo is het niet gegaan.’


  ‘Ze is ervan overtuigd dat ze jou op een romantisch moment heeft betrapt.’


  ‘Dat is niet zo. Ze kwam binnen op het moment dat ik een labiele vrouw van wie ik ooit heb gehouden wegstuurde. Ik probeerde het zo voorzichtig mogelijk te doen. Daar heb ik nu spijt van, niet alleen omdat Lilly mijn gebaar verkeerd heeft geïnterpreteerd, maar omdat het eindelijk tot me is doorgedrongen dat ik beter niet te lief voor Isabel kan zijn. Zachte heelmeesters maken stinkende wonden.’


  ‘Maar je kuste haar.’ Dane leunde naar hem toe. Het was een dreigend gebaar, voor zover dat kon als je een halve kop kleiner en bijna twintig kilo lichter was dan degene die tegenover je zat. ‘Meisjes vinden het niet leuk als hun vriend zoiets doet, zeker niet als die vriend de andere vrouw ook nog eens vertelt dat hij van haar houdt.’ Hij trok één wenkbrauw op, sloeg zijn armen over elkaar en keek hem strak aan. ‘Begrijp je dat?’


  ‘Ik probeerde de afwijzing te verzachten. Ik gaf haar een kus op haar voorhoofd en zei dat ik altijd van haar zou houden. Verder ben ik niet gegaan, voordat orkaan Lilly door de stal heen kwam geraasd.’


  Dane hield zijn hoofd schuin. ‘Op haar voorhoofd?’


  Clay knikte. ‘Ik wilde haar vriendelijk wegsturen. Ik had haar al verteld dat er een andere vrouw in mijn leven was. Daarna probeerde ik haar duidelijk te maken dat ik altijd van haar zou houden en dat ze altijd een speciaal plekje in mijn hart zou bezetten, maar dat ik aan een nieuwe relatie begon en dat zij de draad van haar leven moest oppakken. Uiteindelijk bleek ik een drama dus niet te kunnen voorkomen. Tegen de tijd dat ik haar wegstuurde, was er geen sprake meer van warmte of vriendelijkheid.’ Hij zuchtte.


  ‘Op haar voorhoofd?’ herhaalde Dane.


  ‘Ja,’ antwoordde Clay. ‘Het was het soort kus dat je een zus zou geven. Het soort liefde dat je voor een zus zou voelen. Nee, dat neem ik terug. Als Isabel mijn zus was geweest, zou ik inmiddels knettergek zijn.’


  Dane glimlachte halfhartig. ‘Ik kreeg de indruk dat het om een hartstochtelijke, zweterige, natte, intieme kus ging.’


  Clay schudde bedenkelijk zijn hoofd.


  ‘Maar dat is nog niet alles. Je ex vertelde Lilly dat jullie ook na de scheiding nog het bed met elkaar hadden gedeeld.’


  ‘Dat klopt.’ Clay draaide er niet omheen. ‘We woonden niet meer bij elkaar, maar we hadden ook niet al onze banden doorgesneden. Achteraf is dat dom, dat besef ik nu ook. Maar het was wel een van de redenen waarom ik de baan bij Nathaniel nam. Ik voelde me niet prettig in die halfslachtige situatie. Ik wilde afstand tussen Isabel en mij. Natuurlijk wil ik eerlijk zijn tegenover Lilly, maar ik zag niet zo goed wat dat verhaal met ons te maken had. Mijn relatie met Isabel ligt achter me. Ik had al met haar gebroken voordat ik Lilly leerde kennen.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat mijn vriendin een beetje aan het doordraaien is.’ Doordringend keek Dane hem aan. ‘Als je hierover liegt en het met twee vrouwen tegelijk probeert te houden, kan ik wel een aantal vreselijke dingen bedenken om je aan te doen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Waarom zou ik in vredesnaam twee vrouwen willen? Aan eentje heb ik mijn handen meer dan vol!’


  ‘Lilly vertelde me dat Isabel rijk en mooi is. Ik denk dat die arme meid nogal geïntimideerd was door haar verschijning… en haar paardentrailer.’


  ‘Lílly is juist rijk en mooi. Isabel heeft een lastig, ingewikkeld leven. Ze heeft nauwelijks genoeg ruimte om adem te halen, en het onderhouden van haar schoonheid is bijna een dagtaak. Lilly’s schoonheid zit hier.’ Clay legde zijn hand op zijn borstkas.


  ‘Oooo.’ Dane zuchtte en zakte bijna door zijn knieën. ‘Ik ben bang dat Lilly het gewoon verkeerd heeft geïnterpreteerd. Als een meisje als zij de man van haar hart een ander ziet kussen, hoe onschuldig ook, ziet zij meteen passie en ware liefde.’


  Clay zweeg een paar tellen. ‘Een meisje als zij? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘O, je weet wel,’ zei Dane. ‘Ze is jong, tamelijk onschuldig en ze heeft het een en ander meegemaakt. Door met jou iets te beginnen nam ze een groot risico.’


  ‘Wat heeft ze dan meegemaakt?’


  Dane haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af. Zonder naar Clay te kijken zei hij zachtjes: ‘Ooit heeft iemand haar hart gebroken.’


  ‘Daar heeft ze iets over gezegd. Iedereen heeft toch wel eens een nare ervaring in de liefde gehad?’


  ‘Jij ook?’


  Clay grijnsde. ‘Iedereen.’


  ‘Wat is er bij jou gebeurd?’ Dane leunde met zijn elleboog op de bar en liet zijn kin op zijn handpalm rusten.


  ‘Doet dat ertoe?’


  ‘Het zou kunnen. Vertel eens.’


  ‘Als tiener had ik een vriendin. We hebben samen een kind gekregen. Ze wilde hem afstaan, maar ik heb hem met de hulp van mijn ouders opgevoed.’


  Dane schoot recht overeind. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel. Gabe is inmiddels zeventien. Het was een misstap met een zeer positief gevolg. Hij woont bij mijn zuster in Grace Valley en werkt parttime in de kliniek. Ik zie hem elke dag. Jarenlang heb ik buiten het reservaat gewerkt en kon ik hem alleen maar telefonisch spreken, maar nu zijn we eindelijk bij elkaar. Maar we hadden het over Lilly.’


  Dane pakte Clays koffiemok en schonk nog eens in. Daarna haalde hij diep adem. ‘Ik zou je best willen vertellen wat ik weet, maar dat lijkt me niet verstandig. Lilly is op dit moment in de war en probeert alles op een rijtje te zetten. Ik kan je alleen maar vertellen dat ze nog erg jong was. De jongen was een stuk ouder en was een knappe Navajo. Dat werkt nu dus in jouw nadeel. Hij heeft haar flink beschadigd, Clay. Haar grootvader vond dat een goed moment om met haar weg te gaan, maar hoe vaak kun je een meisje afwijzen en in de steek laten voordat ze verknipt raakt?’


  ‘Zijn er nog meer mannen geweest, dan?’


  ‘Nee, maar ze heeft haar vader nooit gekend en haar moeder heeft haar bij haar grootouders achtergelaten. Haar oma stierf erg jong en daarna liet die jongen Lilly in de steek. Vervolgens werd ze wreed uit haar omgeving weggerukt.’ Dane kuchte in zijn vuist en zweeg even. ‘Er zijn dingen gebeurd die je uit Lilly’s eigen mond moet horen,’ vervolgde hij toen. ‘Ze is te veel kwijtgeraakt en durft geen risico’s te nemen. Jou vertrouwen was voor haar al een enorm risico.’


  Clay staarde een paar tellen in zijn mok. Hij stond op, pakte zijn portemonnee uit zijn achterzak en legde een paar dollar op de bar.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Dane. ‘Die koffie krijg je van mij.’


  ‘Iedereen heeft brood op de plank nodig.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ informeerde Dane.


  ‘Dat weet ik nog niet, maar ik laat haar niet door mijn vingers glippen.’


  ‘Mooi. Dat was het antwoord waar ik op had gehoopt. Als jullie het kunnen bijleggen, hoop ik dat je een goed woordje voor mij wilt doen. Ik heb haar flink de mantel uitgeveegd. Ik zei dat ze zich als een klein kind gedroeg als ze niet met jou wilde praten.’


  ‘Als ik ooit de kans krijg, zal ik mijn best doen.’ Clay stak zijn hand uit. ‘Bedankt.’


  ‘Het kan zijn dat ik het alleen maar erger heb gemaakt.’


  ‘Het is fijn dat je zoveel om Lilly geeft. Je bent een goede vriend. Het is niet altijd makkelijk om eerlijk te zijn. Het is beslist een risico. Als ik haar terug kan krijgen, heb ik dat misschien wel aan jou te danken.’


  ‘In dat geval heb ik het graag gedaan.’


  Voordat Clay de deur achter zich sloot, hoorde hij Dane lichtjes kreunen en een diepe zucht slaken. Met grote passen liep hij terug naar zijn auto.


  


  Lilly wist niet of Dane haar had beledigd, kwaad had gemaakt of had teleurgesteld.


  Tot ze opeens heel zeker wist dat hij gelijk had.


  Voor een jonge vrouw die een hekel aan zwakheden had, had ze zich als een watje gedragen. Een slap slachtoffer. Ze had al heel lang geleden moeten beseffen dat ze maar één ding aan haar gebroken hart kon doen: voor zichzelf bepalen wat ze wel en niet wilde in een relatie, wat níét betekende dat ze nooit meer iets met een man zou moeten beginnen. Nog steeds wenste ze dat Clay haar alles over zijn leven had verteld voordat ze er zelf achter was gekomen. Helaas had hij daar niet genoeg tijd voor gehad. Bovendien had zij hem zelf ook nog niet in vertrouwen genomen, over het verdriet uit haar jeugd dat haar relatie met een mooie, krachtige man als hij in de weg stond. Ze was doodsbenauwd dat ze hem niet verdiende en dat ze hem niet zou kunnen houden.


  Hun ruzie was zeker niet minder haar schuld dan de zijne. Ze moest met hem praten; het werd tijd om haar zelfmedelijden op te bergen en moed te tonen. Ze kon Clay natuurlijk bellen en zeggen dat ze tot de conclusie was gekomen dat ze moesten praten, maar eerst wilde ze nog even nadenken. Ze zou hem pas bellen als ze wist wat ze wilde zeggen en vragen.


  Ze ging naar de winkel, waar ze tijdens het administratieve werk achter de computer diep nadacht over haar situatie. Eigenlijk wilde ze ook met Dane praten, om te zeggen dat ze niet boos op hem was. Het leek haar echter het beste om pas naar Dane te gaan als ze hem kon vertellen dat ze zijn boodschap had begrepen en met Clay had gepraat. Het zou helemaal mooi zijn als ze Dane ook kon mededelen dat zij en Clay het hadden bijgelegd.


  Ze ging wat vroeger weg van haar werk en reed naar de kliniek. Tijdens de rit besefte ze dat er nog meer excuses aan te bieden waren. Hoewel Annie en zij dik bevriend waren, had ze haar vriendin niet in vertrouwen genomen. En ze had Blue verwaarloosd, terwijl het dier haar zo gelukkig had gemaakt.


  Toen ze zag dat Clays auto niet bij de kliniek stond, haalde ze opgelucht adem. Gelukkig. Ze kreeg dus wat tijd om met Annie te praten en een ritje op Blue te maken om haar band met de merrie te versterken.


  Ze trof Annie en Nathaniel aan in het kantoortje van de kliniek.


  ‘Lilly!’ Blij sprong Annie van haar stoel. ‘O, wat fijn dat je er bent. Ik heb me vreselijk zorgen om je gemaakt.’


  Terwijl Nathaniel toekeek, omhelsde Lilly haar vriendin. ‘Het spijt me, Annie. Ik vind het erg jammer dat al onze plannen door mijn ruzie met Clay in het water zijn gevallen.’ Ze hield Annie op een armlengte afstand. ‘Het was allemaal mijn schuld. Ik kreeg een rood waas voor mijn ogen door die vrouw, Isabel. Ze maakte me zo jaloers en gek dat ik me in mijn huis heb opgesloten. Clay heeft me minstens tien keer gebeld, maar ik weigerde met hem te praten. Mijn excuses, Annie. Ik weet dat ik je heb gekwetst.’


  ‘Ga je nu wel met hem praten?’ wilde Annie weten. ‘Hij voelt zich namelijk diep ongelukkig.’


  Lilly knikte. ‘Blijft hij nog lang weg?’


  ‘Ik weet niet waar hij naartoe is, maar hij zal zijn mobieltje wel bij zich hebben. Zal ik hem bellen? Vertellen dat je hier bent?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Als hij over een uurtje nog niet terug is, mag je hem bellen. Nu ga ik eerst naar Blue. Ik ga een ritje met haar maken. Clay is waarschijnlijk wel hier wanneer ik terugkom.’ Ze glimlachte wrang. ‘Die man maakte me zo gek dat ik alles wat me dierbaar is wilde opgeven. Ik was zo kwaad dat ik niet naar zijn verklaring wilde luisteren. Ik wist zelf niet dat ik zo onredelijk kon zijn.’


  ‘Daar had je vast een reden voor.’


  ‘Dat klopt. Ik was doodsbang! Ik wist niet of ik het kon verdragen als mijn relatie met hem voorbij was. Op een bepaalde manier leek het me makkelijker om voor hem op de loop te gaan.’ Ze schudde haar hoofd met een diepe zucht. ‘Liefde kan je tot waanzin drijven.’


  Annie glimlachte naar haar. ‘Volgens mij heb je je gezonde verstand weer terug.’ Ze sloeg haar armen nogmaals om haar heen. ‘Welkom thuis.’


  


  Jack Sheridan stond achter de bar toen Denny binnenkwam. Hij glimlachte vriendelijk naar hun logé, die zich zo tactvol opstelde. Bij Jack thuis liet hij zich nauwelijks zien, ’s ochtends vertrok hij om werk te zoeken, ’s avonds kwam hij in het café eten, waarbij hij erop stond voor zijn maaltijden te betalen. Het was duidelijk dat hij niemand tot last wilde zijn. Jack mocht hem graag en vond het leuk hem in de buurt te hebben.


  ‘Hoe ging het vandaag met de banenjacht?’ informeerde hij.


  ‘Niet slecht. Ik heb heel veel formulieren ingevuld en veel aardige mensen ontmoet. Tja, ik zou een eenvoudig baantje kunnen nemen en dan op zoek kunnen gaan naar iets beters, maar ik denk dat het dan nog langer duurt voordat ik iets leuks heb gevonden. Mag ik een biertje van je?’


  ‘Natuurlijk.’ Jack tapte een biertje voor zijn nieuwe vriend. ‘Op welke banen heb je gesolliciteerd?’


  Denny nam het glas van hem aan. ‘Er is een school in Redway waar ze binnenkort een nieuwe conciërge nodig hebben. Gelukkig is de oude er op dit moment nog, dus hij zou me kunnen inwerken, wat handige tips kunnen geven. Niet dat ik bij de mariniers niet uit-en-ter-na heb geleerd om de zaken op orde te brengen, maar ik heb geen zin om met een tandenborstel de vloer schoon te schrobben, als je begrijpt wat ik bedoel. Het probleem is dat ik daar fulltime zou moeten werken en niet veel verdien. Wanneer moet ik dan naar een betere baan zoeken? Ik vind het ook niet aardig om de baan aan te nemen en de school in de steek te laten zodra zich iets beters aandient. Er zijn genoeg van dat soort baantjes te vinden: eerlijk, arbeidsintensief werk waarvan je nauwelijks kunt rondkomen.’ Hij glimlachte. ‘Ik besef heel goed dat ik het op dit moment makkelijk heb en ik vind het een beetje gênant dat ik bij jou niets hoef te betalen, maar ik moet vooruitdenken. Als er bijvoorbeeld banen bij de politie of de brandweer beschikbaar waren, kwam ik misschien wel in aanmerking. Ik weet zeker dat ik zou worden aangenomen en de opleiding goed zou afronden, maar ja.’ Hij zuchtte.


  ‘Misschien zul je wel gedwongen worden zo’n slecht betaalde baan aan te nemen, tot het weer wat beter gaat met de economie. Er is op dit moment gewoon niet veel werk,’ zei Jack. Hij hief zijn koffiemok bij wijze van toost. Hij begon deze jongen werkelijk aardig te vinden. Denny had een gezonde levenshouding. Een plezierig karakter.


  ‘Dat is waar, maar ik kan wel proberen tussen al die slecht betaalde baanden de leukste te vinden. En ik moet zeggen dat mijn vriend gelijk had. Dit is een prachtige omgeving. En de mensen zijn aardig. Vriendelijk.’ Hij hief zijn glas op naar Jack. ‘Gastvrij. Vooral jij!’


  ‘Daar heb ik thuis trouwens wel wat gedonder mee gehad. Blijkbaar had ik eerst om je legitimatie moeten vragen.’


  ‘Echt?’ Denny stak zijn hand al uit naar zijn achterzak.


  ‘Welnee, dat is nu niet meer nodig. Maar Mel heeft gelijk. Het is beter om meer informatie te vragen voordat je iemand bij je thuis woonruimte aanbiedt.’


  Denny pakte zijn portemonnee en klapte hem open. ‘Ze heeft inderdaad gelijk. Je moet weten wie je op je erf uitnodigt, ook al slaap ik dan in een apart gastenverblijf. Ik wil geen problemen met Mel. Ze is ontzettend aardig.’


  Jack legde zijn hand op de pols van de jongen. ‘Het is al goed, Denny. Ik hoef je papieren niet te zien. Mel vindt het prima dat je er bent.’


  ‘Kijk toch maar even, Jack.’ Denny schoof zijn legitimatie naar hem toe. ‘Dit ben ik, dit is mijn naam, dit is mijn adres in San Diego. Nou ja, inmiddels ben ik daar weg, dus het is niet echt mijn adres meer.’


  ‘Waar gaat je post naartoe?’ informeerde Jack.


  ‘Poste restante.’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘Als het Korps Mariniers me niet kan vinden, vind ik dat niet erg!’


  ‘Had je er genoeg van?’


  ‘Meer dan genoeg.’


  In zichzelf lachend deed Jack een stapje terug van de bar en nam een slok koffie. Op dat moment begon de grond te schudden en klonk het geluid van trillend glas. Jack had het idee dat hij zijn evenwicht verloor, dat de grond onder zijn voeten begon te bewegen. De drankflessen dansten op de plank en eentje viel op de grond. Glazen tuimelden naar beneden, uiteenspattend op de vloer.


  ‘Jack!’ schreeuwde Denny. Hij zette zijn voet op de barkruk, sprong over de bar en duwde Jack op de grond. Hij boog zich over hem heen om hem te beschermen en schoof hem achter de bar vandaan. ‘Weg van al dit glas! Vlug! Kruip om de bar heen!’


  Ondanks de deinende grond onder zijn handen en knieën kroop Jack naar het einde van de bar. Precies op tijd, want de ene fles na de andere spatte achter hen op de grond uiteen. Overal vlogen drank en glasscherven in het rond. Binnen een paar tellen zaten ze aan de voorkant van de bar, onder de overhangende toog. De grond bleef maar trillen, de onrust leek eeuwig te duren en er vielen steeds meer spullen kapot.


  Toen werd het eindelijk weer rustig om hen heen.


  Vanaf zijn plaats zag Jack dat de twee mannen die aan een tafeltje bij de deur een biertje hadden zitten drinken naar buiten waren gevlucht. ‘Mijn hemel.’ Hij probeerde te gaan staan, maar hij had nog moeite zijn evenwicht te hervinden.


  ‘Niet te vlug gaan staan. Ik ben opgegroeid in een gebied met aardbevingen. Je evenwichtsorgaan is even van slag.’


  ‘Hoe slaagde je er zo vlug in om over de bar te springen? Alles beefde om ons heen.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Denny. ‘Ik zag een paar flessen vallen en wist dat er nog vijftig zouden volgen. Ik begreep dat je zo snel mogelijk achter die bar vandaan moest. Het spijt me, maar je stond een beetje schaapachtig te kijken, alsof je niet goed wist wat er aan de hand was.’


  Jack priemde met zijn vinger naar hem. ‘Dat laatste mag je aan niemand vertellen!’


  Denny hief zijn armen op, zijn handpalmen naar Jack toegekeerd. ‘Ik hou mijn mond, zeker weten. Maar ik wilde gewoon niet dat je zou vallen en over dat kapotte glas moest kruipen.’


  ‘Bedankt.’ Jack snoof. ‘Het ruikt hier nu echt naar een café, vind je niet?’


  Er klonk een luide klap, gevolgd door een schreeuw. Preacher sloeg op de klapdeur en rende vanuit de keuken het café binnen. ‘Jack?’


  ‘We zijn ongedeerd,’ zei Jack, terwijl hij langzaam over de bar leunde om naar de troep te kijken. ‘Paige en de kinderen ook?’


  ‘Ik ben eerst bij hen gaan kijken. Ze mankeren niets. En Mel?’


  ‘Ze is met de kinderen in de kliniek. Ik moet naar haar toe.’ Jack keek naar Denny. ‘Wil jij hier blijven? Ik ben zo terug, maar misschien kun je Preach helpen.’


  ‘Prima.’ Langzaam stond Denny op. Hij wierp ook een blik achter de bar. ‘Ik ga wel een stoffer en blik en een vuilnisbak halen. Er ligt hier behoorlijk wat glas.’


  ‘Ik kom je zo helpen.’ Jack keek ook nog een keer achter de bar. ‘Ik heb zo’n idee dat je een shovel nodig hebt.’


  


  Mel was met de kinderen buiten bij de schommel toen de grond begon te trillen. Doordat ze direct ineengedoken met hen op de grond was gaan zitten, waren ze ongedeerd gebleven. Cameron was binnen geweest en zei dat er een paar glazen van het aanrecht waren gevallen, maar verder was er niets kapot.


  ‘Het café is een puinhoop,’ zei Jack tegen Mel. ‘Er ligt overal glas, dus ik wil niet dat jij en de kinderen in de buurt komen. Denny was toevallig bij me om een biertje te drinken. Hij helpt me met opruimen.’


  ‘Wij wilden de kliniek net afsluiten, maar ik denk dat Cameron en ik nog even moeten wachten of er gewonden zijn gevallen. Wat zal ik met de kinderen doen als dat zo is?’


  ‘Met Preachers huis is niets aan de hand. Het is alleen maar een zootje in het café. Ik zal vragen of je de kinderen dan bij Paige mag brengen. Als je me nodig hebt, roep je maar.’ Hij boog zich voorover en gaf haar een kus. ‘Denny sprong over de bar heen en duwde me onder de vallende flessen vandaan.’


  Mel trok een wenkbrauw op. ‘Heel aardig van hem,’ zei ze. ‘Bij een aardbeving kun je maar beter niet achter een bar staan.’


  ‘Dat zal ik onthouden als we de boel repareren. Misschien kan ik de glazen en flessen beter achter een veiligheidsrail zetten.’


  


  In de keuken was weinig schade. Preacher borg zijn serviesgoed altijd netjes op en haalde alleen spullen tevoorschijn waar hij op dat moment mee bezig was. Er stonden maar een paar kommen en schalen op het keukeneiland. Er stond ook een grote pan soep op het vuur, en zodra de grond was beginnen te trillen, had hij de pan in de gootsteen gezet, waar hij niet kon omvallen en brandwonden kon veroorzaken. Het enige wat kapot was gevallen, was een grote mengkom.


  Tegen de tijd dat Jack terugkwam, had Denny al een grote vuilnisbak bij het uiteinde van de bar gezet. Met een sneeuwschuiver was hij bezig kapotte flessen op te scheppen. Preacher stond, met zijn zware, dijbeenhoge visserslaarzen, op een vrijgemaakte plek achter de bar glazen en flessen van de planken te halen. Om bij naschokken niet verrast te worden, zette hij zo veel mogelijk spullen in afgesloten kasten. De naschokken konden soms even heftig zijn als de oorspronkelijke beving.


  ‘Goed idee, Preach,’ zei Jack. ‘Ik stel voor dat we de kasten voorlopig met tape dichtplakken.’ Hij liep door naar de keuken om een grote bezem te pakken, waarmee hij het glas en de drank naar Denny toe veegde. Een halfuur later waren ze nog lang niet klaar, maar de schade was inmiddels te overzien. Toen de deur van het café openging, riep Jack in een reflex: ‘Sorry, we zijn gesloten.’


  ‘Jack,’ riep Buck Anderson. ‘Die stomme dually van Lou is door die verrotte berm van de weg geraakt tijdens de beving. Precies op de plek waar die schoolbus een paar jaar geleden de afgrond in reed.’


  ‘Is Lou ongedeerd?’


  ‘Hij heeft zijn lip gestoten aan het stuur, maar hij wist uit de auto te kruipen en is naar boven geklommen. Het probleem is dat hij al zijn geld heeft besteed aan die auto. Dat zal hem leren om zijn spaarcenten in zo’n monsterlijke truck te steken.’


  ‘Is de auto erg beschadigd?’


  ‘Zo te zien niet,’ antwoordde Buck. ‘Als hij tenminste niet verder naar beneden glijdt, bedoel ik. Hoelang moeten we op de sleepwagen wachten, denk je?’


  ‘Laten we daar maar niet op wachten. Ik zal even vragen of Paul kan helpen. Ik ga met je mee. Misschien kunnen we hem naar boven krijgen.’


  ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je dat ding naar beneden liet kukelen,’ zei Buck. ‘Lou is de laatste tijd niet bepaald aardig voor je geweest.’


  Jack spoelde het gruis en de drank van zijn vingers, droogde zijn handen af en haalde zijn schouders op. ‘Laten we maar opschieten voordat daar nog iemand anders van de weg af raakt. Dan valt hij boven op die auto van Lou. Zin om te helpen, Denny?’


  ‘Graag!’


  Ze deden het café achter zich op slot, om te voorkomen dat er iemand naar binnen kon lopen en zich kon bezeren aan al het glas. Binnen een halfuur hadden ze een groep hulpvaardige mannen verzameld en een van Paul Haggerty’s grootste wagens geregeld. Paul gebruikte een dikke kabel om de pick-up aan de achterkant van zijn vrachtwagen vast te maken. Het was veel werk. Jack en Paul moesten allebei een paar keer in een tuigje de heuvel afdalen om dikke kabels met grote haken aan de auto vast te maken. Toen dat was gebeurd, reed Paul langzaam in tegengestelde richting. Centimeter voor centimeter kwam de grote pick-up naar boven. Toen de achterkant nog zo’n vijf meter van de weg verwijderd was, daalde Jack van de helling af om achter het stuur te kruipen. Hij startte en zette de auto in zijn achteruit. De krachtige achterbanden kregen grip op de ondergrond en hielpen de vrachtwagen om de pick-up langzaam naar boven te krijgen. Onder luid gejuich kwam de pick-up weer op de weg terecht.


  Jack stapte uit. ‘Soms kan een vierwielaandrijving net dat kleine beetje helpen,’ zei hij. Met zijn vinger tikte hij tegen zijn onderlip, terwijl hij tegen Lou zei: ‘Als je kunt rijden, kun je die lip beter even aan Cameron laten zien. Misschien moeten er een paar hechtingen in.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei Lou.


  Jack grinnikte. ‘Ja, lelijker kun je niet worden.’


  ‘Je had mijn auto ook in de afgrond kunnen laten liggen, Jack. Dan had ik moeten wachten op de sleepwagen.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Je zou hetzelfde voor mij hebben gedaan, ook al heb je dan de pest in over de manier waarop ik met het geld voor het dorp omga. Voordat we weggaan, moeten we hier een paar waarschuwingsborden neerzetten. Paul, heb jij toevallig iets bij je?’


  ‘Ik ben niet alleen meegekomen voor mijn mooie smoeltje, hoor,’ antwoordde Paul lachend. Hij zette een paar palen met waarschuwingssignalen neer om de rechterweghelft af te sluiten.


  Jack keek er peinzend naar. ‘We moeten hier echt een keer iets aan gaan doen.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Via een smal pad nam Lilly Blue Rhapsody mee de heuvels in, naar een plateau waar ze uitzicht hadden over de hele vallei. Ze was zo blij weer op het paard te zitten; zelfs als ze geen toekomst met Clay had, zou ze altijd nog een toekomst met Blue hebben. De dag waarop ze dat paard had gevonden, was een van de mooiste dagen van haar leven geweest. Als ze zich niet vergiste, vond Blue het ook fijn om weer bij haar te zijn.


  Ze waren al een uur buiten, de zon begon achter de bergen in het westen te zakken. Het was adembenemend. De lucht was fris, de bladeren hadden prachtige herfstkleuren en de hemel was helder, afgezien van een paar romige witte wolken langs de kust die de ondergaande zon roze kleurden.


  Nadat ze zich eenmaal had voorgenomen om met Clay te praten en naar hem te luisteren, was ze zich meteen beter gaan voelen. Vanuit haar nieuwe perspectief leek het allemaal heel eenvoudig: óf ze zouden elkaar begrijpen en het bijleggen, óf ontdekken dat ze niet voor elkaar waren voorbestemd. Zou ze in dat laatste geval huilen? Verdrietig zijn? Nou en of! Zou ze eraan kapotgaan? Uit de buurt van haar paard blijven? Geen sprake van! Ook al werd ze nerveus als ze aan de confrontatie dacht, ze was vastbesloten. Niet langer wilde ze een meelijwekkend klein meisje zijn.


  Ze besloot terug naar de kliniek te gaan, Clay zou inmiddels wel terug zijn. Voordat het donkerder werd, wilde ze van het plateau en het smalle pad af zijn.


  Toen ze het paard keerde, maakte Blue een paar nerveuze bewegingen. ‘Rustig maar, lieverd,’ zei ze zachtjes, terwijl ze de teugels wat strakker aantrok en haar knieën iets harder tegen de flanken duwde. Het paard ontspande zich even, maar begon meteen daarna weer te dansen. Op het pad schoot een zwerm vogels uit een struik, en Blue schrok ervan. ‘Het zijn maar vogels, lieverd, verder niets.’


  De merrie bleef echter bang, gooide haar hoofd in haar nek, verzette zich tegen het bit en trok haar voorbenen op. Zo gedroeg ze zich nooit! Ze was het rustigste paard in de stal. ‘Kalm, kalm, kalm,’ suste Lilly. Ze keek om zich heen om te ontdekken waarvan het paard was geschrokken. Een slang, misschien, of een ander klein dier? Er was niets te zien, maar het paard bleef nerveus. ‘Stil maar, we gaan naar huis Je hoeft niet bang te zijn. Stil maar.’


  Uiteindelijk kreeg ze de merrie rustig en begon ze af te dalen over het pad, dat met een paar bochten naar beneden liep. Het was hier niet zo smal meer, dus als Blue schrok, dreigden ze niet meteen in de afgrond te vallen. Ze waren nog maar net aan de afdaling begonnen toen ze een plastic tasje aan een struik zag hangen, wapperend in de wind. ‘Rustig, Blue, rustig,’ zei ze zachtjes. Ze gebruikte haar benen en een zachte, maar kordate greep op de teugels om het dier in bedwang te houden.


  Toen gebeurde alles tegelijk. Via de benen van haar paard voelde Lilly de aarde trillen, een trilling die vergezeld ging van een gerommel in de verte, terwijl de horizon wazig leek te worden. Blue begon achteruit te dansen, weg van het gevaar, haar voorbenen kwamen los van de grond. Op dat moment rukte een koele windvlaag het plastic tasje van de struik. Het tasje vloog langs Blue, die de schrik van haar leven kreeg. Ze hinnikte, steigerde en wierp Lilly van haar rug.


  Ze viel zo hard dat ze over de grond stuiterde. Vlug rolde ze weg van de benen van het paard. Helaas rolde ze daarbij net over de rand van het pad en viel ze van de heuvel. Tijdens haar val probeerde ze een doornstruik beet te pakken. De doorns sneden in haar handen, maar ze kon de struik niet vasthouden.


  Terwijl de grond hevig beefde, hoorde ze haar paard angstig hinniken. Het dier ging er met flinke vaart vandoor, op de vlucht voor het gevaar.


  Niet in staat haar val te stoppen rolde Lilly verder naar beneden. Met haar hoofd stootte ze tegen allerlei stenen aan tot ze tegen een grote, dikke harde boomstam tot stilstand kwam. Doodstil bleef ze liggen, terwijl de grond onder haar beefde en geleidelijk aan rustiger werd.


  Haar handen bloedden, ze was bont en blauw en ze had een grote buil op haar hoofd, maar desondanks was Blue haar grootste zorg. Als de merrie ook was uitgegleden en van de heuvel was gevallen, kon ze haar botten breken. Voor een paard was dat rampzalig.


  Op handen en voeten kroop ze terug naar het pad. Met haar gewonde handen zocht ze houvast aan bomen en struiken, en met haar voeten zette ze zich af tegen stammen en keien. De helling was niet eens zo steil, maar de klim kostte haar veel moeite. Het was lang geleden dat ze van een paard was gevallen. Haar hele lichaam deed pijn, al leek er niets gebroken te zijn. Tegen de tijd dat ze op het pad kwam, zag ze zelfs geen stofwolkje meer dat aan haar paard herinnerde. Blue was zo bang geweest van de aardbeving en de spookachtige witte plastic zak dat ze misschien wel door galoppeerde tot in Arizona.


  De zon zakte weg achter de bergen in het westen. De temperatuur ging ook al aardig omlaag, en het was nog een flinke wandeling naar de stallen.


  ‘Bah,’ mopperde ze. ‘Dat kan er ook nog wel bij.’


  


  Clay was rond vieren teruggekomen van zijn bezoekje aan Dane. Ze hielden in de stallen een strak voedingsschema aan, maar het eerste wat hem opviel toen hij bij de kliniek aankwam, was dat Lilly’s jeep er stond. De hoop die onmiddellijk in zijn borstkas opvlamde, moest op zijn gezicht te lezen zijn. Hij liep naar de stallen, waar Annie aan het werk was. Het eerste wat ze zei, was: ‘Ze is met Blue een ritje aan het maken en ze zal zo wel terugkomen. Ze wil met je praten. Ik hoop dat jullie het kunnen bijleggen.’


  ‘Dat hoop ik ook, Annie, en ik zal mijn uiterste best doen. Ik hou van haar.’


  ‘De afgelopen dagen zijn afschuwelijk geweest,’ vertelde Annie. ‘Ik weet niet precies wat er tussen jullie is voorgevallen, maar ze zei dat je haar knettergek maakte.’


  Hij glimlachte. ‘O ja? Nou, ze maakte mij ook knettergek. Ik ben net bij Dane geweest. Hij heeft zijn best gedaan me te helpen zonder haar vertrouwen te beschamen.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Annie. ‘Je bent dus bereid voor haar te knokken!’


  ‘Ja, natuurlijk, al maakt ze het me niet makkelijk. Hoe laat zou ze terug zijn?’


  ‘Ze kan elk moment terugkomen, want ze weet dat we de paarden rond deze tijd eten geven.’


  ‘Weet je waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Ze zei dat ze de heuvels in ging. Ik neem aan dat ze rond de achterste wei is gereden en het pad naar de bergen op is gegaan, maar ze heeft me geen details gegeven. Je wacht toch wel op haar, hè?’


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Ik ga de paarden voeren en zet ze daarna in de wei. Ga jij maar terug naar huis. Je wilt vast alles voor Nathaniels bad klaarzetten en zijn bierglas voorkoelen voor vanavond.’ Hij grijnsde. ‘Laat Lilly maar aan mij over.’


  ‘Galant, hoor,’ zei Annie, terwijl ze zich omdraaide om weg te gaan. ‘Doe je best en zorg dat je onze vriendin terugkrijgt,’ voegde ze er over haar schouder aan toe.


  ‘Ik ga het echt proberen,’ zei Clay, maar ze was al verdwenen.


  Gabe had footballtraining en kwam vandaag niet naar de stallen, dus ging Clay hard aan het werk. Hij mestte de stallen uit, veegde de schoongeveegde schuur nog eens schoon en ruimde zelfs de tuigkamer op, terwijl hij op Lilly wachtte. Tijdens het werk keek hij vaak door de achterdeuren naar de weg die rond het weiland aan de oostkant leidde. Nu de herfst was begonnen, ging de zon steeds vroeger onder, en tegen halfzes begon het al te schemeren.


  De paarden in de stallen werden onrustig, merkte hij. In het weiland begon Streak over het gras te dansen. In de verte vloog een zwerm vogels op uit het hoge gras. Het was duidelijk dat de dieren niet op hun gemak waren. Er was iets aan de hand.


  En toen voelde hij een trilling onder zijn voeten, die aanzwol tot een luid gerommel en zelfs over leek te gaan in een golf. Het kostte hem moeite om zijn evenwicht te bewaren. Terwijl hij steun zocht bij de deurpost van de tuigkamer, zag hij hoofdstellen van de muurhaken vallen en gereedschap en kleine apparaten over de werktafel dansen en op de grond stuiteren. De hanglamp aan het plafond zwaaide heen en weer. De paarden schreeuwden en schopten in hun boxen, en hij voelde de doodsangst van Streak, die op de vlucht wilde slaan. Het dier holde onhandig door de wei en spreidde zijn benen om overeind te blijven.


  Het moest een zware beving zijn. Clay keek op zijn horloge, naar de secondewijzer die over de wijzerplaat draaide. Een minuut leek wel een eeuwigheid te duren. Hij was geen deskundige, maar deze aardbeving moest zwaarder zijn dan de vorige, die 5.5 op de schaal van Richter was geweest. Het kon ook zijn dat het epicentrum zich recht onder hen bevond. Het leek heel lang te duren voordat de trillingen ophielden en de aarde zich niet meer bewoog. Zoals altijd na een aardbeving, was het moeilijk om te lopen, omdat het evenwichtsorgaan enigszins in de war was. Zijn eerste gedachte was: als mens begrijp ik wat er gebeurd is, maar toch ben ik uit balans. Hoe zouden de dieren zich voelen, die hier niets van begrijpen?


  En waar was Lilly?


  Binnen de kortste keren stond Annie in de stal. ‘Clay! Alles goed hier?’


  ‘De schade valt mee. Ik moet alleen het een en ander opruimen. Voor zover ik kan zien, hebben we geen structurele schade.’ Hij tuurde naar het plafond van de stal. ‘Dat was een flinke beving. Is er schade aan het huis?’


  ‘Er is wat glas gebroken, maar de meeste spullen stonden in de kasten, dus het valt mee. Hoe is het met de dieren?’


  ‘Ze zijn van streek. We kunnen ze het beste allemaal in de wei zetten. In hun boxen worden ze doodsbang als de grond trilt.’


  ‘Clay…’ begon Annie voorzichtig.


  ‘Ze komt zo terug,’ zei hij, alsof zijn woorden dat konden afdwingen.


  


  Een uur en twee milde naschokken later was Clay bezig Streak te zadelen, zachtjes tegen het dier pratend. ‘Ik weet dat je een beetje van streek bent, maar ik vind dat we je vriendinnetje moeten gaan zoeken. Ik heb je nodig, Streak. Jij hebt een band met haar, en als iemand haar kan vinden, ben jij het.’


  ‘Clay, ik stel voor dat we Streak in het weiland laten en de quads nemen,’ klonk de stem van Nathaniel achter hem.


  ‘Quads zijn te breed voor de smalle paden, en je kunt er ook niet mee de helling af of door het kreupelhout heen,’ wierp Clay tegen. ‘Jij en Annie mogen met de quads op pad, als je dat wilt. Het is bijna donker, en ik wil niet dat ze in haar eentje in het donker loopt.’


  ‘Is Streak niet een beetje te schichtig voor deze taak?’


  ‘Jawel, maar ik kan hem wel aan. En hij is gek op Lilly. Heb je hen wel eens samen gezien? Hij is gek op haar.’ Ik ook, voegde hij er in gedachten aan toe. Als er een God bestaat, vind ik haar en gaan we onze problemen voorgoed de wereld uit helpen.


  ‘Ik weet niet of ik het wel helemaal verantwoord vind,’ bleef Nate volhouden, terwijl Clay de buikriem van het paard aantrok.


  ‘Dan zul je me neer moeten schieten, want dat is de enige manier waarop je me kunt tegenhouden.’ Hij liep naar de tuigkamer om een extra deken, een gigantische zaklamp, touw, een paar flessen water en een paar mueslirepen te halen. Hij stopte alle spullen in de zadeltas, trok zijn dikke, gevoerde spijkerjack aan en wilde net met Streak naar buiten lopen toen hij het geluid van hoeven hoorde. Nate kwam naast hem staan, en vanuit de verte zagen ze Blue Rhapsody met grote vaart naderen. De merrie was gezadeld, maar de ruiter ontbrak.


  ‘Shit,’ zei Nathaniel.


  Vlug steeg Clay op. ‘Bel een reddingsploeg. Waarschijnlijk staat de telefoon roodgloeiend en hebben ze het te druk om ons te helpen, maar probeer het toch maar. En ga daarna met de quads op zoek naar haar. Neem dekens en water mee, want het wordt een koude avond.’ Hij spoorde Streak aan en reed weg over het pad waarover ze Blue zojuist hadden zien aankomen.


  


  Clay wierp een blik op zijn verlichte horloge. Inmiddels was het bijna acht uur, koud en helemaal donker. Hij wist dat hij Lilly niet zou vinden op een van de makkelijk begaanbare paden die Annie voor haar nieuwe, onervaren ruiters gebruikte. Waarschijnlijk had Lilly haar paard naar een uitdagender route geleid. Daarom besloot hij naar het noordoosten te gaan. Met de zaklamp bescheen hij het pad, ondertussen haar naam roepend voor het geval ze in een rotsachtige spleet of struik was gekropen om warm te blijven.


  Na een paar uur zoeken zag hij haar op het pad lopen. Hij richtte de lamp op haar, terwijl hij Streak aanspoorde tot galop. Vlak voor haar hield hij halt en steeg vlug af. Ze had een bult op haar hoofd, er staken grassprieten en bladeren uit haar haar en in haar spijkerbroek, ter hoogte van haar dij, zat een grote, lelijke scheur. Haar gezicht stond op onweer.


  ‘Natuurlijk moet ik uitgerekend door jou worden gevonden,’ zei ze. ‘Soms heb ik de indruk dat je me altijd net een stap voor bent. Ik had je willen opwachten in de stal.’


  Hij zette zijn hoed af. ‘Blue heeft je zeker afgeworpen bij de aardbeving.’


  ‘Ik weet niet waar ze is. We moeten haar zoeken.’


  ‘Ze is al thuis, Lilly.’ Hij liep naar haar toe. ‘Je bent gewond.’


  Ze voelde aan haar hoofd. ‘Ik ben van het paard gevallen en de heuvel af gerold. Het komt wel goed.’


  ‘Als we eenmaal veilig thuis zijn, ja.’ Hij trok zijn jack uit en hing het over haar schouders.


  ‘Ik hoef je jack niet,’ zei ze, huiverend. Ze probeerde zich onder de jas vandaan te wurmen.


  ‘Níwe!’ zei hij in het Navajo. Hou op! Hij trok de jas dichter om haar heen en pakte haar handen om de palmen te bekijken. ‘Heb je geprobeerd je op te vangen?’


  ‘Niet helemaal zoals ik had gewild.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en moest onwillekeurig glimlachen. ‘Ik vind je wel een beetje bits voor iemand die net is gered.’


  ‘Nou en? Is het soms strafbaar om de pest in te hebben als je net van een heuvel af bent gelazerd?’


  Hij haalde een flesje water uit zijn zadeltas, een zakdoek uit zijn achterzak en begon voorzichtig haar handpalmen schoon te wrijven. Toen hij klaar was, stopte hij het flesje in de borstzak van zijn overhemd. ‘Weet je wat nu zo grappig is? Er zijn altijd lichtpuntjes te vinden. Nu hebben we tijd om alles uit te praten.’


  ‘Oké, het is je gelukt je publiek te bereiken, maar ik had me ons gesprek heel anders voorgesteld.’


  Hij wikkelde de natte zakdoek om de hand die het meest geschaafd was. ‘Dat wil ik best geloven,’ zei hij. ‘Het is vast jaren geleden dat je van een paard bent gevallen. Ik stel voor dat ik eerst opstijg en je daarna omhoog hijs. Ik zal mijn best doen om je hand te ontzien. Zet je laars maar op mijn voet om grip te krijgen. We moeten terug, want Annie en Nathaniel zijn met de quads op zoek naar je. Des te sneller we hen kunnen bellen, des te beter. Probeer stil te zitten, dan heb ik de minste last van je.’


  


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Alleen als jij wat aardiger bent. Dit zijn niet de meest ideale omstandigheden, maar ik was naar de kliniek gekomen om met je te praten. En om naar je te luisteren.’ Ze kon niet ontkennen dat het prettig was om zijn jas om zich heen te hebben. Het jack was lekker warm en zijn heerlijke geur begon haar te bedwelmen, zoals altijd. ‘Weet mijn grootvader dat er naar me wordt gezocht?’


  ‘Ik heb hem niet gebeld,’ zei Clay. ‘Ik wilde meteen op pad. Nu wil ik graag terug en hem bellen om te vragen of er bij jullie winkel geen gewonden zijn gevallen. Het was een flinke beving.’ Hij zette zijn voet in de stijgbeugel, steeg op en stak zijn hand naar haar uit.


  Ze bleef doodstil staan.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten terug en kijken of Yaz ongedeerd is.’


  Zuchtend legde ze haar hand in de zijne. ‘Een beetje voorzichtig, alsjeblieft.’


  Hij wikkelde zijn vingers om haar pols om de schaafplekken en sneeën op haar handpalm te ontzien. ‘Zet je voet op mijn voet,’ instrueerde hij.


  Moeiteloos trok hij haar voor zich op het paard en installeerde haar rond de zadelknop, in amazonezit.


  ‘Er zijn al naschokken geweest,’ merkte ze op. ‘Hoe reageert Streak erop?’


  ‘Hij is bang, maar hij laat zich leiden. Voor zijn doen gedraagt hij zich erg goed. Ik denk wel dat we veilig thuiskomen.’ Hij keerde het paard en begon aan de terugrit naar de kliniek. ‘Goed, laat ik maar bij het begin beginnen. Types als Isabel en haar familie waren me zo vreemd dat ik in het begin geen idee had hoe complex ze waren. Natuurlijk kenden we in de familie Tahoma ook de nodige problemen, maar geen daarvan was ook maar enige voorbereiding op de familie Sorenson. Ik ging voor hen werken om andere fokkers te ontmoeten en omdat ze me een uitstekend salaris boden. Isabel leek een lieve vrouw met een wrede, dominante vader en een moeder die het gezin had verlaten en niets om haar gaf. Het was lang geleden dat ik een vrouw in mijn leven had gehad, dus het was logisch dat ik me tot haar aangetrokken voelde en haar wilde beschermen. Ze is tien jaar ouder dan ik, Lilly, en honderd keer zo verknipt. Wat eigenlijk wel grappig is, gezien mijn verleden. Eigenlijk zou ík verknipt moeten zijn.’


  ‘Je hoeft je niet te verantwoorden voor het feit dat je voor haar viel,’ zei Lilly. ‘Ik heb haar gezien. Ik heb die paardentrailer zien staan.’


  Clay lachte.


  ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’


  ‘Nee hoor. Prachtige trailer, hè? De familie Sorenson gebruikt briefjes van honderd dollar als wc-papier.’


  ‘Wat heerlijk.’


  ‘Haar mooie uiterlijk en rijkdom hebben haar niet gelukkig gemaakt. Isabel heeft altijd een moeizame relatie met haar ouders gehad, vooral met haar vader. Soms was ze dolgelukkig omdat hij haar had geprezen, maar vaak was ze zwaar depressief omdat hij teleurgesteld in haar was. Lange tijd had ik daar niets mee te maken. Ze vond me aardig, ze verleidde me en ik was een gemakkelijke prooi. Ik was eenzaam en ik werkte hard. Ze vroeg of ik bij haar kwam wonen, maar dat wilde ik niet zonder haar vaders toestemming. Die gaf hij met tegenzin. Zij wilde trouwen, al wilde ze niet op bezoek bij mijn familie in het reservaat en nodigde ze hen ook niet uit voor onze besloten bruiloft. Ze wilde mijn achternaam niet dragen. Ze had al veel rampzalige relaties achter de rug, en ik was zo dom om te denken dat ze daarom geen grote bruiloft wilde. In werkelijkheid zat het allemaal veel dieper. Geleidelijk aan drong het tot me door dat ze haar vader had uitgedaagd door met een Navajo te trouwen. Dat was de enige manier waarop ze haar eigen zin kon doordrijven of zijn aandacht kon trekken. Het verbaasde me niet toen ze twee jaar later wilde scheiden, maar ze wilde me niet laten gaan.’


  ‘Kon jij haar wel laten gaan?’


  ‘Ja. Soms kwam ze naar me toe, maar ik ging nooit naar haar. Dat was een van de redenen waarom deze baan en deze verhuizing me zo aanspraken. Ik had genoeg van Isabels dominante karakter, haar verwrongen relatie met haar vader en haar manipulaties. Lilly, ik weet niet waarom ze is zoals ze is. Ze is vast op een bepaalde manier misbruikt. Ik kan je ook niet uitleggen waarom ik zo’n hechte band met haar had. Misschien werd ik wel in haar waanzin meegesleurd. Maar ik hou niet van haar. Ik vraag me zelfs af of ik ooit echt van haar gehouden heb.’


  ‘Maar ik hoorde je zeggen dat je altijd van haar zou houden!’


  ‘Dat klopt. Als je iets langer was gebleven, had je de rest ook gehoord. Ik zei dat ik altijd van haar zou houden en om haar zou blijven geven, maar dat onze relatie voorbij was en dat ik er niet meer voor haar kon zijn. Ik had haar al verteld dat er een vrouw in mijn leven was, maar ze is altijd doodsbang dat ze iemands liefde kwijtraakt. Ik had haar willen vertellen dat ik genoeg om haar gaf om haar een fijn leven te wensen.’ Ze hoorde hem zijn tanden knarsen. ‘Inmiddels is dat wel veranderd.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb geen medelijden meer met haar. Ik had niet door hoe kleinzielig en egoïstisch ze kan zijn. Tja, de appel valt niet ver van de boom. De oude Sorenson is een waardeloze vader. Of we het nu leuk vinden of niet, de mensen die ons opvoeden laten altijd een onuitwisbare stempel na.’ Hij liet Streak stilstaan en draaide Lilly’s gezicht naar zich toe. ‘Isabel is een meelijwekkende, beschadigde vrouw, en ik heb mijn best gedaan om me aan mijn beloften aan haar te houden. Maar mijn relatie met haar ligt ver achter me. Ik hou van jou.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Het spijt me dat ze zo vervelend tegen je deed. Ik weet niet hoe ze wist dat je de vrouw in mijn leven bent.’


  Ze lachte. ‘Soms voelen vrouwen intuïtief aan wie hun rivalen zijn.’


  ‘Paarden kan ik horen denken, maar vrouwen heb ik nooit begrepen,’ zei hij, terwijl hij Streak aanspoorde verder te lopen. ‘Ik had geen idee dat ze hierheen zou komen, en ik probeerde haar zo vriendelijk mogelijk over te halen te vertrekken. Toen jij wegrende, verloor ik mijn geduld en zei ik dat ze moest ophoepelen.’


  ‘Waarom zou ik dat geloven, Clay?’


  ‘Volgens mij is er een vraag die veel belangrijker is. Waarom zou je het níét geloven? Waarom kwam je in de verleiding om alles weg te gooien waar je zo van houdt? Je nam afstand van onze liefde, van Blue, van je werk met Annie. Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’


  ‘Misschien ben ik iets te trots…’


  ‘Kletskoek. Neem toch eens een risico. Kijk wat er gebeurt als je me toelaat in je hart en me de waarheid vertelt. Je hebt me eens verteld dat je een nare relatie achter de rug had. Is dat het probleem?’


  ‘Een gebroken hart,’ zei ze schouderophalend. ‘En een pijnlijke breuk.’


  ‘Dat heeft iedereen toch wel eens meegemaakt? Ik heb je verteld over mijn liefdesleven. Je weet dat ik als tiener iemand ben kwijtgeraakt en dat ik gescheiden ben,’ zei Clay. ‘Misschien zijn we allebei gewoon aan de beurt om gelukkig te zijn.’


  ‘Als ik je waarheid vertel, ontdek je misschien wel dat ik net zo verknipt ben als Isabel. Wat moet je dan?’


  ‘Vertel het me nu gewoon,’ smeekte hij.


  ‘Ik heb er ontzettend veel verdriet van gehad,’ verklaarde ze. ‘Ik was nog heel jong.’


  ‘Jonger dan zestien?’ vroeg hij lacherig.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Dertien.’


  Even keek hij geschokt, maar toen trok hij haar dichter tegen zich aan. ‘Lieverd, het spijt me. Dat is veel te jong om zoiets mee te maken. Gelukkig ben je niet zwanger geraakt.’


  ‘Dat ben ik wél. Ik was een kind van dertien dat haar maagdelijkheid schonk aan een jongen van achttien die niet deugde. Toen ik zwanger werd, nam hij de benen.’


  Clay zweeg lang. Toen boog hij zich voorover om met zijn wang langs de hare te strijken. ‘Wat is er met het kind gebeurd?’ vroeg hij fluisterend.


  Ze richtte haar blik op haar schoot. ‘Ik kreeg een miskraam. Achteraf was dat misschien een zegen. Ik was er duidelijk nog niet aan toe om moeder te worden.’


  ‘Ik vind het heel erg voor je, liefje.’


  ‘Toen ik jou ontmoette, durfde ik het niet aan om weer een relatie te beginnen. Ik weet niet of ik er ooit aan toe zal zijn.’


  ‘Maar je was toen nog een meisje. Inmiddels ben je een vrouw.’


  ‘Dat zegt Dane ook, maar ik ben minstens zo beschadigd als Isabel.’


  ‘Het zou je verbazen hoeveel mensen zoiets overleven en uiteindelijk toch gelukkig worden. De mensheid kan zoveel doorstaan. Denk alleen maar eens aan onze voorouders.’


  ‘Ik voelde me net een prinses toen hij me koos, Clay, al had ik geen idee hoeveel meisjes me waren voorgegaan of na me zouden komen. Toen ik hem vertelde dat ik zwanger was, zei hij dat de baby niet van hem kon zijn.’ Ze lachte cynisch. ‘Alsof ik andere minnaars had gehad! Hij was de eerste en de enige. Mijn grootvader laadde zijn geweer en mijn vriend moest voor zijn leven rennen. Inmiddels had hij al een paar andere vriendinnetjes gehad. Ik was dertien en mijn reputatie was aan gort. Daarom besloot mijn opa te verhuizen. Tijdens mijn jeugd heb ik vaak het gevoel gehad dat ik alles was kwijtgeraakt. Mijn moeder verliet me toen ik een paar weken oud was, mijn oma ging dood en mijn opa haalde me uit mijn vertrouwde omgeving om me tegen mezelf te beschermen. En dan was er nog dat vriendje, dat zei dat hij niets om me gaf en op de loop ging voor mijn opa’s geweer.’ Ze draaide zich weer om en keek hem aan. ‘Zoiets wilde ik nooit meer meemaken. Daarom vind ik het zo moeilijk om iemand te vertrouwen.’


  ‘Ik vind wel een manier om je te bewijzen dat ik de gunstige uitzondering op de regel ben.’


  Tranen stroomden nu over haar wangen. ‘Ik wilde zo graag sterk zijn,’ zei ze schor. ‘Ik heb een hekel aan zwakheid. Ik wilde niet in je bijzijn huilen.’


  Met de muis van zijn duim veegde hij de tranen weg. ‘Ik wil dat ik de enige ben bij wie je durft te huilen.’


  ‘Ik vond het zo griezelig om van iemand te houden.’


  ‘Dat begrijp ik best, maar dat deel van je leven ligt achter je. Nu hebben we belangrijker dingen aan ons hoofd. We moeten samen naar de toekomst kijken.’


  ‘Maar stel dat we niet genoeg hebben aan liefde. Stel dat we er samen niet uit komen.’


  ‘Onzin. We hebben samen al genoeg opgelost. Een van de vele redenen waarom ik geen goede echtgenoot voor Isabel kon zijn, was dat ze in haar verdriet zwolg. In stilte. Ze heeft nooit haar hart gelucht en me alles verteld wat er met haar is gebeurd. Ze heeft nooit gezegd hoe ze het verleden achter zich wilde laten. Ik moest altijd tegen een onzichtbaar monster vechten.’


  Hij keek haar aan. ‘We hebben allemaal emotionele bagage,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik een manier weet om daarmee om te gaan. Na het vrijen, als de sfeer intiem is en we beiden kwetsbaar zijn, moeten we met elkaar praten. Dan moeten we in elkaars armen kruipen en praten over dingen die ons dwarszitten of zorgen baren. Ik beloof je dat ik altijd eerlijk zal zijn. Ik beloof je dat ik geduldig zal zijn.’ Teder kuste hij haar op haar lippen. Daarna tilde hij haar kin weer op, om haar in de ogen te kijken. ‘Wat vind je daarvan, Lilly? Wil je dat proberen? Ik hou namelijk ontzettend veel van je.’


  Toen ze haar hoofd afwendde, zag ze dat de kliniek van Nathaniel Jensen in zicht was gekomen. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze, terwijl ze zich weer naar hem toe draaide. ‘Ik ben nog steeds bang.’


  ‘Voor pijn? Ongelukkig zijn? Ben je bang dat je liefde niet wordt beantwoord? Bang dat je alleen blijft? Wat is het precies?’


  Ze glimlachte pijnlijk. ‘Dat alles.’


  Hij boog zich naar haar toe om haar lippen met een hartstochtelijke kus te bedekken, waarop ze onmiddellijk haar armen om hem heen sloeg en hem dicht tegen zich aan trok. Toen ze elkaar weer loslieten, keek hij haar glimlachend in de ogen, terwijl Streak onverstoorbaar verder stapte.


  ‘Ik moet je waarschuwen, liefje. Ik geef de moed niet op. Ik laat je niet gaan. Ik hou van je, jij houdt van mij, dus we kunnen onze liefde niet door onze vingers laten glippen. Sterker nog, ik denk dat we allebei veel narigheid hebben meegemaakt om op dit punt terecht te komen. Om gelukkig te zijn.’


  ‘En ik denk dat jij niet helemaal spoort,’ zei ze, terwijl ze zijn smaak van haar lippen likte.


  Lachend spoorde hij Streak aan tot een lichte draf en hield Lilly dicht tegen zich aan, zodat ze veilig en warm bleef.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Zoals Aiden Riordan had beloofd, was hij op bezoek gegaan bij zijn broer Colin, om te kijken of Colin werkelijk aan pijnstillers verslaafd dreigde te raken. Tot zijn enorme opluchting leek de situatie onder controle te zijn. O, Colin was nog steeds chagrijnig en hij had overduidelijk pijn, maar Aiden zag met eigen ogen dat hij de pijnstillers probeerde te laten liggen en het ongemak met ontstekingsremmers en ijs probeerde te verzachten. De collega’s van zijn eenheid stonden klaar om hem te helpen en de situatie leek niet zorgelijk te zijn. Na een paar dagen liet Aiden zijn broer dan ook met een gerust hart over aan de fysiotherapeuten.


  Tijdens de drie weken daarna was er veel gebeurd. In Virgin River en omgeving had een aardbeving plaatsgevonden. Er was wat schade, maar gelukkig waren er geen zwaargewonden gevallen. De meeste mensen hadden alleen wat builen en schrammen. Aiden zelf probeerde een baan als arts te vinden in Chico, Californië, waar hij met zijn verloofde Erin was gaan wonen. Hij had al een aantal sollicitatiegesprekken achter de rug. Hij belde drie keer per week met Colin, maar hij dacht dat hij zich geen zorgen meer hoefde te maken over de medicijnen. Colins grootste probleem was waarschijnlijk dat zijn herstel lang zou duren.


  Maar toen kreeg Aiden een telefoontje van de politie in Columbus, Georgia. Colin had Aiden opgegeven als contactpersoon. Volgens de politie was het Colin gelukt bij een plaatselijke arts ongelimiteerd pijnstillers voorgeschreven te krijgen. Het was niet de eerste keer dat de arts zoiets deed: de Drug Enforcement Administration hield hem al een poosje met de hulp van de plaatselijke politie in de gaten. Het arrestatieteam arriveerde bij de praktijk op het moment dat Colin met een recept voor Oxycontin naar buiten kwam. Blijkbaar kreeg hij van de legerarts geen pijnstillers meer en was hij in de stad op zoek gegaan naar alternatieven. Daar zou het leger niet blij mee zijn.


  Het nieuws ging als een lopend vuurtje door de familie Riordan, want de broers hadden een goede band met elkaar. Deze keer besloot Aiden echter tot actie over te gaan zonder zijn broers te raadplegen. Hij besprak de zaak met zijn verloofde Erin. ‘Hij zit in de nesten, hij heeft pijn en hij is nog niet genezen. Dit gaat niet goed. Hij heeft hulp nodig, en ik ga in mijn eentje naar hem toe,’ zei hij tegen Erin. ‘Ik zoek voor hem de beste hulp die hij kan krijgen: fysiotherapie in combinatie met een afkickprogramma. Als hij niet meewerkt, laat ik de familie op hem los.’


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Help me onthouden nooit problemen met de broertjes Riordan te krijgen.’


  ‘Zal ik jou eens wat vertellen? Volgens mij had hij me bij mijn laatste bezoek door. Hij weet dat Patrick ons allemaal heeft gebeld en over de pijnstillers heeft geklaagd. Hij heeft een paar dagen op zijn tanden gebeten en is die pillen weer gaan slikken zodra ik mijn hielen had gelicht. Maar goed, nu kan hij zich niet meer verschuilen.’


  ‘Het klinkt alsof je een poosje wegblijft.’


  ‘Ik wil zeker weten dat hij de noodzaak van een behandeling inziet. Er zit een goede kliniek in Arizona, waar ik hem ook een beetje in de gaten kan houden.’


  ‘Ben je van plan dit voor je broers te verzwijgen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ben je mal! Als Colin eenmaal is opgenomen, bel ik iedereen, ook mijn moeder en George. Maar op dit moment heeft Colin niet veel behoefte aan een familiereünie, lijkt me, en ik weet ook niet of zoiets goed voor hem zou zijn. Ik wil hem niet onder druk zetten. Ik wil hem van de medicijnen afhelpen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik Colin nauwelijks ken,’ zei Erin. ‘Bij je andere broers kostte het bijna geen moeite om hen te leren kennen, maar Colin is anders. Hij is ook een aardige vent, maar hij laat nooit het achterste van zijn tong zien. Hij is het buitenbeentje.’


  ‘Op dit moment is hij niet zo aardig,’ zei Aiden.


  Colin was betrapt en kon geen kant meer op. Gelukkig voor hem diende de zoon van de rechter in Afghanistan. De rechtbank schortte een veroordeling op en vond het goed dat Aiden zijn broer meenam voor een afkickprogramma.


  Aiden slaagde erin om snel en buiten medeweten van de familie in Columbus te komen. Hij bracht Colin naar Tucson, maar dat viel nog niet mee. Hij had alleen maar wat valium tot zijn beschikking om het Colin wat makkelijker te maken, en hij wenste dat hij Patricks paniekerige telefoontje wat serieuzer had genomen, dat hij tijdens zijn bezoek had kunnen constateren hoe erg Colin eraan toe was. Zijn broer was gewend geraakt aan een van de meest verslavende pijnstillers. Hij had zelfs twee middelen gebruikt: zijn legerarts had hem slaapmiddelen voorgeschreven, zonder te weten dat hij ook pijnstillers slikte. En ondanks alles had Colin nog steeds pijn – er deed hem van alles pijn.


  Voordat ze zich aanmeldden bij de afkickkliniek, confronteerde Aiden zijn broer nog één keer met de situatie. ‘Wil je van die rommel af en een nieuwe start maken?’


  ‘Ik zou niet weten hoe. Ik kan niet eens drie uur achter elkaar slapen. Je hebt geen idee hoeveel pijn ik heb. Heb je ook nog suggesties waar ik niet aan kapotga?’


  ‘Ik weet dat je me de komende drie weken niet zult geloven, maar je moet van deze medicijnen af en de juiste medicijnen gaan gebruiken. Dan zul je geleidelijk aan opknappen. Ook dan zul je nog wel pijn voelen, maar de meeste pijn wordt veroorzaakt door de afkickverschijnselen van de pijnstillers. Ik beloof je dat je je op den duur beter zult gaan voelen.’


  ‘Heb je de hele familie op de hoogte gebracht? Zijn ze allemaal onderweg?’


  ‘Nee. Ik bel ze pas als jij je hier hebt gesetteld. Op dit moment weten ze nog niet waar je bent. Het enige wat jij hoeft te doen, is beslissen van wie je telefoontjes wilt ontvangen. Als je niemand wilt spreken, is dat ook goed. Uiteindelijk zul je iedereen onder ogen moeten komen, maar als je wilt wachten tot je beter bent, heb ik daar begrip voor.’


  ‘Ik wil dit niet,’ zei Colin.


  ‘Dat snap ik best. Het is een grote stap. Een moeilijke stap. Ik weet dat je me nu niet gelooft, maar je hebt geluk. Jij bent nog niet je halve leven aan de drugs. Over een paar weken voel je je een ander mens.’


  ‘Een ander mens vol gebroken botten, titanium staven en schroeven.’


  ‘Ik heb alles voor je geregeld,’ zei Aiden. ‘Je bent echt niet de eerste die een zwaar ongeluk heeft gehad, pijnstillers heeft geslikt en verslaafd is geraakt. Ze hebben hier wel vaker met dat bijltje gehakt. Je kunt hier tegen je verslaving vechten en afkicken. Je hoeft alleen maar te doen wat ze zeggen.’


  ‘Ik weet dat het leger dit niet betaalt. Wie draait er voor de kosten op? Jij?’


  ‘Voorlopig wel, maar straks ga ik een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Ik wil jullie geen geld verschuldigd zijn!’ tierde Colin. ‘Ik betaal jullie terug. Jullie hoeven dit niet voor me te doen.’


  ‘Dat bespreken we wel als je hier ontslagen wordt,’ zei Aiden. ‘Op dit moment heb je twee keuzes: deze kliniek of de gevangenis. Waar wil je naartoe?’ Hij glimlachte.


  Colin kreunde.


  ‘Hup, naar binnen, jij,’ zei Aiden. ‘Ik draag de zorg voor jou maar al te graag aan een ander over.’


  ‘En ik ben blij dat ik jou niet meer hoef te zien,’ mopperde Colin, alsof hij was vergeten wie de valium had geregeld om de reis draaglijk te maken.


  Erin was de eerste die werd gebeld. ‘Hij zit in de kliniek,’ zei Aiden. ‘Ik hoop dat ze goede sloten op de deuren hebben. Hij is zo labiel als wat.’


  ‘Denk je dat hij er blijft?’


  ‘Dat weten we pas als dit allemaal achter de rug is.’


  


  Clay Tahoma en Lilly Yazhi waren een rit te paard aan het maken, toen ze na een paar kilometer zagen dat er aan de weg werd gewerkt. Voor de derde keer binnen drie maanden verzamelde zich een groep pick-ups en mannen langs de weg naar Virgin River.


  De aardbeving was inmiddels alweer een paar weken geleden en de schade, die gelukkig beperkt was gebleven, was gerepareerd. De schade aan Lilly’s relatie met Clay was ook hersteld. Hij bleek gelijk te hebben: een goed gesprek als ze voldaan, mild, kwetsbaar en dankbaar waren, leek wonderen voor hun verstandhouding te doen. Tijdens de weken na de aardbeving hadden ze veel tijd doorgebracht met Nate en Annie. Soms hadden ze klusjes gedaan, zoals hekken repareren, maar soms hadden ze gewoon als twee bevriende stellen met elkaar opgetrokken. Lilly was erg opgelucht dat ze weer in de kliniek kon werken en al haar vrije tijd bij de paarden en de belangrijkste mensen in haar leven kon doorbrengen.


  Er klonk veel lawaai aan de kant van de weg. Lilly zat op Blue, Clay bereed een van de rustige paarden van Nate. Langzaam en voorzichtig naderden ze de plek waar gewerkt werd, om te voorkomen dat de paarden zouden schrikken van de mensen, het lawaai en de chaos.


  Clay was de eerste die afsteeg, waarna hij zijn paard naar de groep mannen toe leidde. Lilly volgde zijn voorbeeld. Jack Sheridan stond achteraan in de groep. Hij draaide zich om en gaf Clay een hand. ‘Lang geleden dat ik jou heb gezien. Hopelijk betekent dat niet dat jullie schade van de aardbeving hadden.’


  ‘Nee hoor, in de kliniek gaat alles goed. En in het café?’


  ‘Wat gebroken glas, maar verder niets ernstigs.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Lilly.


  Jack wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Dit lijkt een zwakke plek in de weg te zijn. Er is niet alleen een zachte berm, maar er is ook nog eens een bocht en een helling naar beneden. Het is meer dan eens gebeurd dat een voertuig hier van de weg raakte en de helling af gleed. Dat is zelfs wel eens gebeurd met een schoolbus vol kinderen. Preacher en ik hebben al een paar keer contact gehad met het regiobestuur en het wegbeheer, maar ze weigeren iets te doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn een klein, afgelegen plaatsje zonder doorgaand verkeer. Door de recessie staan we heel laag op de prioriteitenlijst.’


  Clay gebaarde met zijn kin naar de groep werkende mannen. ‘Wat doen zij dan?’ wilde hij weten.


  ‘Weet je nog die oude vrouw die is overleden?’ vroeg Jack. ‘We hebben toen een rommelmarkt georganiseerd bij haar huis. Zij heeft het dorp geld nagelaten. Er is veel onenigheid geweest over de vraag hoe het besteed moest worden, maar zij vond altijd dat het ten goede moest komen aan het dorp. Dus leek het ons een goed plan om iets aan deze weg te doen voordat iemand dodelijk verongelukt.’ Jack glimlachte. ‘We hebben liever dat de mensen vrolijk ons dorp binnen komen.’


  ‘Hoe kom je aan al dat zware materieel?’ vroeg Clay.


  ‘Vrienden van vrienden hebben een heleboel telefoontjes gepleegd. We hebben alles gehuurd. We zorgen dat de berm wordt verstevigd met steen en beton, en er komt een lange vangrail. Het zou mooi zijn als de weg naar het dorp helemaal kon worden verbreed, maar dit is de gevaarlijkste plek. Wat leuk dat jullie samen aan het paardrijden zijn! Ik had gehoord dat jullie ruzie hadden.’


  ‘Wij?’ vroeg Lilly. ‘Allemaal roddelpraatjes.’


  ‘Dus jullie hebben een vaste relatie?’ vroeg Jack.


  ‘We gaan met elkaar om,’ antwoordde Lilly. ‘In de indiaanse gemeenschap heb je pas een vaste relatie als de families bij elkaar hebben gezeten. We moeten een heleboel tradities doorwerken.’


  ‘En wat gebeurt er als jullie die tradities hebben doorgewerkt?’ wilde Jack weten.


  ‘Dat weet ik niet.’ Lilly haalde haar schouders op en keek vragend naar Clay.


  ‘Dan zijn we verloofd,’ zei hij met een glimlach naar Lilly. ‘En daarna gaan we trouwen. Ze moet erin toestemmen om mijn echtgenote te worden. Het kan even duren, maar ik weet zeker dat ik haar zo gek kan krijgen dat ze me wil hebben.’


  ‘Mooi zo,’ zei Jack. ‘Alle mannen die hier komen, gaan voor de bijl. Ik zou balen als een van hen de dans ontsprong.’


  Clay pakte Lilly’s hand. ‘Ik heb niet eens tegengestribbeld,’ zei hij.


  


  In de donkerpaarse schaduwen van de nacht, terwijl ze in elkaars armen lagen, werd de grootsheid van hun liefde Lilly bijna te veel. Met haar handen streek ze over Clays prachtige gebronsde lichaam, fluisterend: ‘Ik hou van je. Ik kan me bijna niet meer herinneren waarom ik zo boos was, waarom ik je niet durfde te vertrouwen.’


  Hij trok haar boven op zich, zodat hij diep in haar ogen kon kijken. ‘Kunnen we het verleden definitief achter ons laten?’


  ‘Ik denk het wel, ja.’


  ‘Het is mijn bedoeling om heel lang met je samen te zijn, Lilly. Besef je dat we dan ook problemen op ons pad zullen vinden? Problemen die we samen moeten aanpakken?’


  ‘Wat voor problemen bedoel je? Wil je je ex-vrouw soms nog een keer vertellen dat je voor altijd van haar houdt?’ Ze glimlachte om hem te laten weten dat ze hem plaagde.


  Clay glimlachte niet. ‘Die fout zal ik niet meer maken, maar er zullen zeker andere fouten komen. Ik ben niet perfect.’


  ‘Je bent sterk.’ Ze raakte met haar vingertoppen zijn mooie gezicht aan.


  ‘Ik ben niet sterk genoeg om hierna nog in mijn eentje te slapen. Ik wil je in mijn leven en ik heb jouw kracht nodig. We moeten elkaar iets beloven, Lilly. Elk probleem moeten we samen onder ogen zien. We moeten elkaar vertrouwen en alles samen bespreken.’


  ‘Dat beloof ik je.’


  ‘Ik wilde je iets vragen. Ik wil dat je meegaat naar het reservaat om mijn familie te ontmoeten.’


  Ze glimlachte. ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit terug zou gaan. Heb je veel familie?’


  ‘Ja, maar je hoeft ze nog niet allemaal te ontmoeten. Eerst kun je kennismaken met mijn ouders. Mijn zus vertelde dat ze met Thanksgiving naar Grace Valley komen.’


  ‘Mag ik hen daar ontmoeten?’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat fijn zouden vinden. Maar eerst wil ik van je weten of ik aan Yaz mag vragen of hij met mijn familie wil gaan zitten.’


  ‘Wat bedoel je precies? Wees eens duidelijk.’


  ‘Als je me wilt hebben, wil ik graag met je trouwen.’


  ‘Je hebt een zoon. Hij moet het er ook mee eens zijn.’


  ‘Dat wordt geen probleem. Hij feliciteerde me met het feit dat ik slim genoeg was om alles met je uit te praten.’


  ‘Toch moet je het hem vragen.’


  ‘Dat zal ik doen. En Yaz?’


  ‘Ik denk dat hij er beslist voor openstaat. En dat hij opgelucht is. Hij was vast bang dat ik een oude vrijster zou worden en dat hij voor altijd met me opgescheept zou zitten. Maar zou jouw familie blij zijn met een bruiloft, Clay? Ze zijn heel traditioneel. Zullen ze mij accepteren?’


  ‘Jazeker, al heb ik hun goedkeuring niet nodig. Je bent de liefste vrouw die ik ooit heb ontmoet en ik wil met je trouwen, ongeacht de ideeën van onze families.’


  Ze gaf hem een kusje. ‘Als ik nee zeg, laat je me vast niet meer met rust. Maar ik wil graag iets bijzonders voor je ouders doen. Ik bedenk wel iets.’


  ‘Je bent erg lief,’ zei hij. ‘Nu we de belangrijke zaken hebben geregeld, mag je de opera weer aanzetten. Lekker hard.’ Hij grinnikte. ‘Ik hou van opera.’


  


  Lilly was nog heel jong geweest toen ze voor het laatst aan traditionele Hopi-ceremonies had deelgenomen, en omdat ze toen nog klein was geweest, had ze vanaf de zijlijn toegekeken. Met Clay en Ursula Toopeek hield ze lange gesprekken over de oude tradities. Ze was niet van plan om traditioneel te gaan leven, maar ze wilde haar toekomstige schoonouders laten weten dat ze hen en hun tradities respecteerde.


  Ze moest veel moeite doen om alle spullen te vinden die ze nodig had. Als een Hopi-meisje wilde laten zien dat ze respect voor de tradities had, moest ze zich in natuurlijke vezels, huiden, veren en kralen hullen. Als vegetariër vond Lilly het erg vervelend om huiden te dragen, maar ze deed water bij de wijn en trok een paar leren laarzen aan. Om haar schouders hing ze een geweven deken. Het was traditie om de moeder van de bruidegom een mais- of graantaart aan te bieden, maar Lilly koos voor een omgekeerde ananastaart, waar Clay erg om moest lachen. ‘Ik denk dat ze je hierna wel begrijpen, Lilly. Je bent niet van plan je volledig aan te passen.’


  ‘Tijden veranderen, Clay. Denk je dat je moeder het snapt?’


  ‘Ongetwijfeld.’


  Op de ochtend van Thanksgiving sneeuwde het een beetje, maar het was aangenaam weer. Yaz was al vroeg uitgenodigd bij de familie Toopeek. Clay en Lilly reden met paarden in de trailer naar Grace Valley en parkeerden de trailer op een verbreding in de weg onder aan de heuvel naar de Toopeeks. Lilly droeg een traditionele Hopi-jurk en haar deken, maar Clay was gekleed in zijn gebruikelijke spijkerbroek, laarzen en dikke suède jack.


  ‘Duim voor me,’ zei Lilly tegen haar verloofde.


  ‘Dat heb je niet nodig. Vandaag hoef je alleen maar te zorgen dat je die taart niet laat vallen.’


  


  Het huis van de familie Toopeek was propvol. De oudste dochter, Tanya, was thuisgekomen voor de feestdag en Yaz en Gabe waren er ook. De oudere mannen waren aan het schaken, en Tom Toopeek had opdracht gekregen de tafel te dekken. In de keuken werd volop gekookt. Ursula, haar dochter, haar moeder en haar schoonmoeder stonden allemaal in de keuken te praten en te lachen, terwijl ze aan het fornuis en aan het kookeiland de maaltijd bereidden.


  Ursula keek steeds uit het raam.


  ‘Ze komen zo, maak je maar geen zorgen,’ zei haar moeder.


  ‘Dat weet ik, maar ik wil graag dat je Lilly ontmoet.’


  Eindelijk, rond elf uur in de ochtend, riep Ursula haar moeder uit de keuken. ‘Moeder, er is bezoek voor je!’


  Mrs. Tahoma ging naar de deur, in de verwachting haar zoon en zijn aanstaande bruid te zien, maar tot haar verrassing zag ze twee ruiters naderen. Ze herkende Clay onmiddellijk, maar ze was sprakeloos toen ze een jonge indiaanse vrouw in traditionele, ceremoniële kleding naast hem zag rijden. De vrouw had iets in haar hand en stuurde haar paard met haar knieën en haar andere hand.


  Mrs. Tahoma stapte van de veranda af om hen tegemoet te lopen.


  Na een teken van Ursula ging de rest van de familie achter haar staan. Alle mannen en kinderen keken toe.


  


  Toen Clay en Lilly bij het huis kwamen, steeg Clay als eerste af. Hij nam de taart van haar over toen zij afsteeg. Zodra ze met haar voeten op de grond stond, gaf hij hem terug en nam hij de teugels over. Lilly liep in al haar Hopi-glorie naar zijn moeder. ‘Mrs. Tahoma, ik heb een taart voor u gebakken en hoop dat u die wilt accepteren als teken van mijn respect en liefde voor mijn nieuwe familie.’ Ze glimlachte. ‘Het is geen traditionele taart, maar ik hoop dat u dat niet erg vindt.’


  Mrs. Tahoma nam de verlovingstaart aan en keek ernaar.


  Achter haar zag Lilly haar grootvader en de andere mannen staan. Yaz glimlachte en had zijn rug gerecht. Hij was er trots op dat ze dit kleine deeltje van hun traditie eerde.


  Het enige wat Mrs. Tahoma nu nog hoefde te doen om de verloving te bezegelen en haar zegen te geven, was de taart accepteren. Maar ze leunde naar voren en kuste Lilly op beide wangen. Daarna zei ze: ‘Ik voel me vereerd, dochter. Zeer vereerd.’
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  Uit de schaduw


  ROBYN CARR


  


  Nadat Jillian persoonlijk en beroepsmatig is pootjegehaakt door een collega, is ze alles kwijt wat ze met hard werken heeft opgebouwd. Op advies van haar baas trekt ze zich terug uit het bedrijf, en ze huurt een oud victoriaans huis met een enorme tuin in Virgin River. Daar ontdekt ze dat ze de groene vingers van haar grootmoeder heeft geërfd. Iets voor een nieuwe carrière?


  


  Colin Riordan gaat na een helikopterongeluk tijdelijk in een vakantiehuisje in Virgin River wonen om te herstellen van zijn verwondingen – zowel de fysieke als de mentale. Gesteund door zijn familie, knapt hij langzaam op, maar het is vooral de schilderkunst waar hij troost uit put, en in de omgeving vindt hij inspiratie genoeg.


  


  Wanneer Jillian Colin achter zijn schildersezel aantreft in haar tuin, voelen beiden direct een verwantschap. Of ze, na alles wat ze hebben meegemaakt, wel toe zijn aan een relatie, weten ze eigenlijk niet. Maar al spoedig merken ze dat je in Virgin River niet altijd iets te kiezen hebt als het om liefde gaat!


  Proloog


  


  


  


  Jillian Matlock voelde zich in het bedrijfsleven als een vis in het water, en ze stond erom bekend dat ze verrassingen en uitdagingen heel goed kon zien aankomen. Na een groot aantal jaren met succes in de wereld van de communicatie te hebben gewerkt, was ze er geen moment op bedacht dat iemand haar zou beduvelen. Erin zou luizen. In de val zou laten lopen.


  Op een drukke maandagochtend vroeg ze zich alleen even af waarom Kurt Conroy niet op het werk was verschenen. Kurt werkte voor haar op de afdeling Bedrijfscommunicatie bij Benedict Software Systems in San José. Hij was het hoofd van de pr-afdeling. Hij was ook haar minnaar, hoewel niemand in het bedrijf dat wist. De avond ervoor had ze hem nog gesproken, maar toen was niet ter sprake gekomen dat hij zich niet lekker voelde, of dat hij wat tijd voor zichzelf wilde.


  Op dit moment had ze echter iets anders aan haar hoofd, aangezien ze net bij haar baas, de algemeen directeur, Harry Benedict, was geroepen. Dat was niet ongebruikelijk. Zij was vicedirecteur, dus spraken ze elkaar regelmatig. Harry was haar baas, mentor en vriend.


  Voordat ze naar binnen ging, klopte ze even beleefd op de deur. De kwestie van Kurts afwezigheid werd meteen opgelost – hij zat tegenover Harry.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze tegen haar minnaar. ‘Ik vroeg me al af waar je was. Ik kon me niet herinneren dat je een ochtend vrij zou nemen.’


  Het duurde een paar tellen voordat ze zich realiseerde dat Kurt haar niet aan durfde te kijken, en dat Harry somber zijn voorhoofd fronste. Ze ging op de enig overgebleven vrije stoel zitten. Het drong nog steeds niet tot haar door dat er iets mis was. Vreselijk mis.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Harry, eerst Kurt en daarna Jillian aankijkend. ‘Mr. Conroy heeft me verteld dat hij een aanklacht vanwege seksuele intimidatie gaat indienen. Hij heeft een advocaat in de arm genomen, en hij is hier om te kijken of we een rechtszaak kunnen voorkomen.’ Harry slikte, en zijn frons werd nog dieper.


  Jillian kreeg het gevoel dat ze zich ineens op een andere planeet bevond. Iemand had haar minnaar seksueel lastiggevallen? ‘Mijn God,’ zei ze verbijsterd. ‘Waarom heb je niets gezegd, Kurt? Wie is het?’


  Kurt keek haar eindelijk aan, waarna hij zelfingenomen grijnsde. ‘Grappig, Jillian,’ zei hij. ‘Heel grappig.’


  Onwillekeurig trok ze haar wenkbrauwen samen. ‘Wat is hier aan de hand?’ Haar blik schoot van Kurt naar Harry en weer terug.


  Harry schraapte zijn keel. Het was duidelijk dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Mr. Conroy beweert dat jij de schuldige bent, Jillian.’


  ‘Wát?’ riep ze uit, overeind springend. ‘Hoe kun je in vredesnaam…’ Ze staarde Kurt aan. ‘Ben je gék geworden?’


  ‘Ga alsjeblieft weer zitten, Jillian,’ zei Harry. Toen wendde hij zich tot Kurt. ‘Neem de rest van de dag vrij, Kurt. Ik neem nog contact met je op.’


  Zonder iets te zeggen, en zonder achterom te kijken, stond Kurt op en verliet het kantoor, de deur zachtjes achter zich sluitend.


  Jill keek Harry aan. ‘Is dit een of andere zieke grap?’


  ‘Was dat maar waar,’ antwoordde hij. ‘Vertel me jouw kant van het verhaal, Jill.’


  Haar lachje was ongelovig. ‘Mijn kant? Ik dacht dat ik een vriendje had! Kurt en ik gaan al maanden met elkaar uit! Het kwam van beide kanten, en de relatie is pas kort geleden…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘…serieus geworden! Híj heeft het initiatief genomen! En geloof me, onze relatie had niets met het werk te maken! Hij had al promotie gemaakt, voordat ik iets met hem kreeg.’


  ‘Hield je de relatie bewust geheim?’ vroeg Harry.


  ‘Ik zou het liever als “discreet” omschrijven. Ik heb Personeelszaken jaren geleden geholpen het bedrijfsbeleid te bepalen. Geen probleem als mensen binnen het bedrijf met elkaar uitgaan of trouwen, als ze maar niet op dezelfde afdeling werken. Volgens dat beleid had een van ons op een andere afdeling moeten gaan werken. Dat zou natuurlijk Kurt moeten zijn geweest, aangezien hij de ondergeschikte is. Maar hij heeft alleen ervaring met public relations, dus was mijn afdeling de enige geschikte plek voor hem. En we konden goed samenwerken! Dat dacht ik in ieder geval…’


  Harry schudde zijn hoofd. ‘Jij was degene die dat beleid erdoorheen hebt gedrukt, Jillian. Het was jouw voorstel, als ik het me goed herinner.’


  Ze schoof naar het puntje van haar stoel. ‘Ja, maar het beleid werd niet ontwikkeld omdat we bang waren voor seksuele intimidatie! Seksuele intimidatie vindt niet plaats met toestemming van beide partners, en kan nooit verward worden met een relatie hebben. Seksuele intimidatie heeft altijd te maken met een soort afpersing. Wij – en dan bedoel ik het team Personeelszaken – maakten ons zorgen over werknemers die zouden gaan beweren dat anderen promotie maakten omdat ze voorgetrokken werden. Dát is waarom we dachten dat relaties binnen een afdeling een slecht idee waren. We hebben ook beleidsplannen opgesteld waarin staat dat werknemers niet te laat mochten komen, geschikte kleding aan moesten trekken en niet op de parkeerplek van de directeur mochten gaan staan!’


  Dat leverde haar een glimlach van Harry op. Een klein glimlachje.


  ‘Ik dacht dat Kurt, na wat tijd en training, een goede opvolger van mij zou kunnen worden. En voordat je het vraagt, niet vanwege het feit dat ik hem mocht, maar omdat er hier niemand met betere kwalificaties rondloopt. Ik weet dat je er een hekel aan hebt om buiten het bedrijf op zoek te gaan, als er mogelijkheden zijn om posities met mensen van binnen de organisatie op te vullen.’ De ernst van de situatie drong nu tot haar door, en ze wiste het zweet van haar voorhoofd.


  ‘Dat is toevallig,’ zei Harry, haar een map toeschuivend. ‘Kurt ziet zichzelf ook als je opvolger. Lees maar eens.’


  Jills handen trilden, toen ze de map opensloeg en de verzameling memo’s, e-mails, uitdraaien van sms’jes en aantekeningen bekeek. Alle berichten waren van haar afkomstig. In de eerste e-mail die ze zag, stond:


  


  Hoe het met me gaat? Ik kan wel een massage gebruiken.


  


  ‘Harry, dit had niets met onze relatie te maken! Na een slopende vergadering e-mailde hij me en vroeg hoe het met me ging.’ Ze keek naar de datum en schudde haar hoofd. ‘Ik had toen nog niet eens wat met hem!’ Ze zou door talloze oude e-mails moeten ploegen. Talloze gewíste e-mails. Talloze nietszeggende triviale berichten.


  Op de pagina met sms’jes was met een gele merkstift een bericht van haar mobiele telefoon aangestreept:


  


  Ik mis je!


  


  ‘Dit is totaal onschuldig,’ zei ze, terwijl ze het blad aan Harry liet zien. ‘Ik zou mijn agenda moeten checken, maar volgens mij was ik de stad uit. En het klopt. Ik miste hem!’


  Op dat moment wist ze wat hij had gedaan, hij had haar in de val laten lopen.


  ‘Mijn God,’ mompelde ze. ‘Speelse berichtjes van twee mensen die voor hetzelfde bedrijf werken. Waarom heb ik dit niet zien aankomen? Hoe heb ik zo blind kunnen zijn?’


  De andere pagina’s in het dossier bevatten gelijksoortige warme berichtjes die elke vrouw tegen de man in haar leven zou kunnen hebben gemaakt, zag ze na er een vluchtige blik op te hebben geworpen, en je kon met geen mogelijkheid bepalen of ze gedurende werktijd of op een ander moment waren verstuurd. Zij zag niets wat als seksuele intimidatie beschouwd zou kunnen worden, maar wat wel opviel, was dat er geen enkel bericht van Kurt in stond.


  Hij had háár verleid; waarschijnlijk waren zijn reacties allemaal mondeling geweest en dus niet meer te achterhalen.


  ‘Harry, hij heeft met me geflirt en me verleid, maar het verschil is dat hij geen sporen heeft achtergelaten! Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat ik beter niet dit soort e-mails of sms’jes naar hem kon sturen. Ik vertrouwde hem.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zie je hoe dun dit dossier is? Je zou denken dat er veel meer bewijzen zouden moeten zijn van de tijd waarin we een relatie hebben gehad, toch? Maar we gedroegen ons op het werk heel professioneel. Ik zal door mijn e-mails en sms’jes moeten gaan, maar ik weet zeker dat ik daarin kan terugvinden dat hij voortdurend met me flirtte en seksuele toespelingen maakte, en ik daarop reageerde omdat ik dacht dat we een stel waren!’


  ‘Ik neem niet aan dat je je nu meteen iets voor de geest kunt halen wat doorslaggevend zou kunnen zijn?’ vroeg Harry, zijn borstelige grijze wenkbrauwen optrekkend.


  ‘Er is een juwelier die waarschijnlijk wel zal willen getuigen dat Kurt heel attent en romantisch was, toen hij me overhaalde om na een etentje naar ringen te gaan kijken, maar dat staat niet op papier, hè?’ zei ze met een zielig lachje. ‘We waren overeengekomen om onze relatie privé te houden, totdat een van ons een afdeling van het bedrijf had gevonden waar we ook wel wilden werken. Waarschijnlijk zou ik dat zijn geworden, hoewel Kurt onder mij werkte. Je bent al een jaar bezig me over te halen om het vicedirecteurschap van Marketing op me te nemen. Ik heb Kurt gewaarschuwd dat hij, als dat zou gebeuren, er misschien nog niet aan toe zou zijn om de leiding van de afdeling Bedrijfscommunicatie over te nemen, of dat jij niet bereid zou zijn die aan hem te geven. Hij zei toen dat onze relatie veel meer voor hem betekende dan zijn volgende promotie.’ Haar kin zakte naar haar borst, terwijl ze tegen de tranen vocht. ‘Ik geloofde hem, Harry!’


  ‘Hij heeft getuigen die zeggen te hebben gezien dat je hem op kantoor op een ongepaste manier hebt aangeraakt, en hij heeft aantekeningen bijgehouden. Heel gedetailléérde aantekeningen.’


  Toen ze zich de afgelopen maanden voor de geest haalde, realiseerde ze zich dat hij zeer charmant was geweest. Alle vrouwen waren dol op hem; hij was grappig en schattig en zó behulpzaam. Jillian had het idee dat ze zich op kantoor altijd heel netjes en professioneel had gedragen. Maar had ze zijn schouder misschien een liefdevol klopje gegeven? Had ze hem even over zijn rug gestreeld? Hem glimlachend in de ogen gekeken? Kurt was een paar jaar jonger dan zij, knap, sexy en slim. Hóé slim was haar totaal ontgaan! Het vereiste planning en intelligentie om zo’n complexe valkuil in elkaar te zetten. Had hij dat talent maar in zijn werk laten zien!


  Met heel haar hart wenste ze dat ze zijn verraad kon blijven ontkennen, maar de tranen sprongen in haar ogen, en ze moest op haar lip bijten, anders zou haar kin gaan trillen. ‘Staat er ergens in zijn dossier dat hij me meer dan tien keer heeft moeten vragen, voordat ik er zelfs maar in toestemde om na het werk iets met hem te gaan drinken, wat heel normaal is voor collega’s? Of over hoe hij een paar nachten geleden een bad voor me liet vollopen en –’


  Harry stak een hand op. ‘Stop. Ik ben geen stomkop en ik ben niet kwaad op je. Ik snap wat hier aan de hand is. Jij hebt samen met mij dit bedrijf helpen opbouwen, Jill. Ik weet dat je zoiets als dit nooit zou doen. Maar tenzij je overtuigend bewijs van het tegendeel hebt, zitten we met een probleem. En hou dit voor ogen: als hij er alleen maar op uit was je van seksuele intimidatie te beschuldigen, had hij niet eens een relatie met je hoeven te beginnen.’


  Jill moest op haar kiezen bijten om niet in huilen uit te barsten. Ze had nog nooit in Harry’s bijzijn gehuild. Ze was zijn rechterhand, zijn partner, zijn protegee. Ook al was ze heel jong geweest toen ze bij Harry en zijn fonkelnieuwe bedrijf was begonnen, ze had zich nooit laten kennen, en daar was ze heel trots op. Het bedrijf produceerde software voor financieel management, van accountingsystemen voor fabrieken tot software voor de gemiddelde huiscomputer. Sommige van de bedrijven waarvoor ze werkten, waren heel groot en konden veel geld opleveren, maar brachten ook flinke uitdagingen mee. Zij kon zich echter goed staande houden en pakte alles met lef en vindingrijkheid aan. Er konden nare dingen gebeuren, zoals software die niet goed werkte of het dreigende verlies van een grote klant aan een concurrent. Het was Jills taak om een positieve blik te houden op het product en de dienstverlening aan de klant. Ze hadden het van tijd tot tijd heel moeilijk gehad – soms had de toekomst van het bedrijf zelfs aan een zijden draadje gehangen – maar Jill had niet gehuild. Ze had gevóchten!


  Doordat haar baas zei dat hij nog steeds in haar geloofde, stortte ze echter bijna in. Ze rechtte haar rug. ‘Wat wil hij?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Een compensatie. En jouw ontslag.’


  Ze pakte het dossier met het belastende bewijsmateriaal op. ‘Zijn dingen als dit wel toelaatbaar?’


  ‘In de rechtbank, waarschijnlijk wel. In de kranten, absoluut.’


  ‘Harry, ik dacht dat hij om me gaf. Hij is begonnen met flirten, en heeft een hele tijd achter me aan gelopen! Laten we hem winnen?’


  Harry vouwde zijn handen voor zich op het bureau. ‘Ik zou niets liever willen dan deze aantijging aanvechten, Jill. In de tien jaar dat je hier werkt, heb ik nooit enige aanwijzing gekregen dat je je niet professioneel gedroeg. Ik heb nog nooit een werknemer gehad die langer of harder werkte en meer van haar persoonlijke leven opofferde. Ik beschouw je bijna als mijn dochter! Als je misbruik had gemaakt van je status, dan is dat mij totaal ontgaan. Of ik ben geen mensenkenner óf die schoft heeft ons allemaal om de tuin geleid. Maar ook al zou ik geen mensenkenner zijn, ik ben er toch in geslaagd een succesvol softwareproductiebedrijf op te bouwen.


  Dit is waar het op neerkomt: het lijkt erop dat hij zijn zaak goed heeft voorbereid. We zijn eerder met dit soort kwesties geconfronteerd geweest, en we hebben ze meestal binnenshuis kunnen oplossen. Personeelszaken en onze advocaten zullen de aanklacht en het bewijsmateriaal bekijken en met hem bespreken. Als ze denken dat er iets in zit, zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om jou en het bedrijf uit de rechtbank te houden. Vergeet niet dat we vijfentwintighonderd werknemers hebben die het niet verdienen om dit risico te lopen. Hoe erg het me ook tegenstaat, we moeten de schade binnen de perken zien te houden.’


  ‘En dat betekent?’ vroeg Jill.


  ‘Om te beginnen wil ik dat je de rest van de week vrij neemt. Ik wil dat je naar huis gaat in de wetenschap dat ik alles zal doen om het bedrijf en jou te beschermen, als we in het nauw worden gedreven. Als ik iets moet opofferen, Jill, dan niet jij. Ik gooi je niet voor de leeuwen. Op zijn minst zal ik ervoor zorgen dat er een vertrouwelijkheidsclausule in een eventuele schikking wordt opgenomen, zodat je toekomstperspectieven niet worden geschaad. De helft van mijn concurrenten heeft de afgelopen vijf jaar sowieso achter je aan gezeten.’


  ‘Maar ik heb mijn keuze al lang geleden gemaakt. Ik heb voor BSS gekozen.’


  ‘Dat weet ik. Neem een advocaat in de arm, Jill. Voor het geval je die nodig hebt. Probeer dit niet in je eentje op te lossen, en vertrouw niet op mij, aangezien ik een heel bedrijf heb dat ik moet beschermen.’


  ‘Ga je hem een bak geld geven?’


  ‘Liever niet.’


  Ze produceerde een zwak glimlachje. ‘Jij hebt me rijk gemaakt. Hij had beter met me kunnen trouwen. Zo goed is hij niet in pr. Hij werd wel langzamerhand beter, maar hij moest nog een hoop leren. Jij trekt zo aan het kortste eind.’


  ‘Zelfs als hij wint, is er geen sprake van dat hij hier blijft,’ zei Harry vol vertrouwen. ‘Hij gebruikt ons om hogerop te komen. Ik durf te wedden dat hij met zijn functie te koop gaat lopen, de eer opeist voor werk dat hij niet heeft gedaan en een beter betaalde baan bij Microsoft of Intel binnenhaalt. Waar hij prompt door de mand valt.’


  ‘Tenzij hij een vrouw vindt die hij kan verleiden,’ zei ze zacht.


  ‘Ik weet dat je het zo nu niet kunt zien, maar je overleeft dit wel. Je bent slim, je bent goed, en alles komt op zijn pootjes terecht. Probeer je geduld niet te verliezen, terwijl we hier een oplossing voor zoeken. Hou je hoofd koel.’


  En zet je hart in de ijskast, dacht ze.


  ‘Neem voorlopig een week vrij. Als er een uitweg is, dan vinden we die, geloof me. Ik wil alleen dat je op het ergste voorbereid bent. Voor de zekerheid. En je mag het er natuurlijk met niemand over hebben, vanwege de mogelijke rechtszaak.’ Harry stond op. Het gesprek was voorbij. Hij stak zijn hand uit. ‘Het spijt me dat dit is gebeurd. Ik wou dat je me veel eerder van de relatie op de hoogte had gesteld. Het is echt niet zo’n probleem. We zouden er niet moeilijk over hebben gedaan. Je bent niet de eerste die een kantoorliefde heeft en je zult niet de laatste zijn. Maar doordat je de relatie geheim hebt gehouden, heb je hem een kans gegeven.’


  ‘Ik dacht dat ik jou daardoor uit de wind kon houden. Ik wilde je niet in een moeilijke positie brengen, vanwege een keus die ík maakte.’


  Toen ze de hand van haar mentor schudde, hield hij de hare vast. ‘Ik ken je zo helemaal niet. Mijn grootste zorg was dat je geen leven had, dat het werk je helemaal opslorpte! Wat maakte hem zo aantrekkelijk, Jill? Hoe heeft hij je ertoe gekregen om dit risico te nemen?’


  Ze lachte vreugdeloos. Kurt had duidelijk zijn fouten, maar ze had die door de vingers gezien, omdat niemand perfect is. Hij was lief en leek attent te zijn, maar hij was niet een van de scherpsten. Als hij niet achter haar aan was gegaan, zou ze hem niet eens hebben opgemerkt! Ze schudde haar hoofd. Kwam het doordat hij de enige man was waar ze tijd voor had? Geen wonder dat er zoveel relaties op de werkvloer ontstonden. Het was zo handig! ‘Misschien geloof je dit niet, Harry, maar hij heeft heel veel tijd in mij moeten investeren, voordat ik het risico wilde nemen. En misschien komt het daar op neer: hij was vasthoudend, en ik was eenzaam. Als hij deze strijd wint, krijg je een heel slechte leidinggevende op de afdeling Bedrijfscommunicatie. Zonder iemand die hem vertelt wat hij moet doen, kan hij nauwelijks zijn schoenveters vastmaken of een telefoontje plegen. Je zult hem moeten ontslaan.’


  ‘Ik weet zeker dat hij daar allemaal over na heeft gedacht.’


  ‘Het spijt me zo. Het spijt me echt vreselijk, Harry. Ik ben zo dom geweest!’


  


  Hoewel ze wist dat het geen goed idee was, probeerde Jill Kurt te spreken te krijgen. Hij nam zijn mobiel niet op en deed niet open, en toen ze met een stem die ze nauwelijks onder controle kon houden veertien berichten op zijn voicemail had ingesproken, besefte ze dat ze het hiermee alleen maar erger maakte. Nu moest het haar toch duidelijk zijn! Ze zou nog schuldiger overkomen! Dus dwong ze zichzelf ermee op te houden.


  Jill maakte een afspraak met een advocaat, die contact opnam met Harry, met het hoofd van de afdeling Personeelszaken en de bestuursraad van BSS. Ze leverde een back-up van haar persoonlijke harddisk plus haar bedrijfscomputer in, samen met haar mobiel en alles wat zich op en in haar bureau bevond. Aangezien zij niet had geprobeerd iemand in de val te laten lopen, had ze geen enkel bewijsmateriaal dat tegen Kurt gebruikt kon worden. Maar misschien zou Jills raadsman hiermee in staat zijn het onderzoek binnen het bedrijf te houden, in plaats van dat het terecht zou komen bij de Commissie voor Gelijke Kansen of het kantongerecht.


  Eén week werden er twee, en Jillian hield het niet meer. De muren van haar huis kwamen op haar af. Het enige wat ze kon doen, was surfen op haar nieuwe laptop.


  Toen belde Harry.


  ‘Het ziet er goed uit voor ons,’ zei hij. ‘Wat je het meeste schade toe zou kunnen brengen, is de getuigenis van twee werkneemsters die denken gezien te hebben dat je Kurt lastigviel – twee werkneemsters van wie ik de naam niet zal noemen. Eerlijk gezegd, als hij het slim heeft aangepakt, kunnen ze echt hebben gedacht dat jij dat deed.’


  ‘Aha,’ reageerde ze op sarcastische toon. Er werkten maar vijftien mensen op de afdeling Bedrijfscommunicatie; ze wist precies wie de vrouwen waren. Ze waren beiden meer dan vijftien jaar ouder dan zijzelf en veranderden in uilskuikens wanneer Kurt in de buurt kwam.


  ‘Ik zou graag willen dat je het strijdperk verlaat, Jillian. In plaats van dat je je ontslag indient, wil ik dat je verlof opneemt. Op zijn minst drie maanden. Ik zet iemand anders op jouw positie, iemand van buiten. Kurt krijgt waar hij recht op heeft, en hij heeft, niet zo verwonderlijk, erin toegestemd een vertrouwelijkheidsverklaring te ondertekenen.’


  ‘Niet zo verwonderlijk?’


  ‘Hij wil net zo min als jij dat zijn aanklacht tegen zijn baas hem blijft achtervolgen. Wat ik al zei, hij wil hogerop. En ik heb zijn verleden nog niet helemaal uitgeplozen.’ Harry liet zijn stem dalen en vervolgde: ‘Je hebt hem niet verteld wat je waard bent, hè?’


  ‘Dat herinner ik me niet precies,’ bekende ze eerlijk. ‘Volgens mij niet. Normaal gesproken is dat niet iets waarover ik praat. Hoezo?’


  ‘Als je dat wel had gedaan, zou hij zich niet zo gemakkelijk bij een schikking hebben neergelegd. Hij krijgt een leuk optiepakket, maar dat is niets vergeleken bij wat jij in tien jaar hebt verdiend. Hij had de tijd moeten nemen om oude prospectussen door te nemen of stiekem een blik in je portfolio moeten werpen.’


  Jillian had een slimme financiële adviseur; na haar eerste bescheiden bonus had ze haar ingehuurd. Samen hadden ze besloten dat zeven dagen per week, vierentwintig uur per dag genoeg was om aan één bedrijf te geven. Het had geen zin om opties en aandelen vast te houden, dus had Jillian ze uitgeoefend of verkocht, en haar geld in andere dingen geïnvesteerd. Ze was steeds meer bij BSS gaan verdienen, terwijl haar vermogen door de andere investeringen die haar adviseur had gedaan, nog verder was aangegroeid.


  Het geld was echter veel minder belangrijk voor haar geweest dan de baan zelf en Harry’s vertrouwen in haar.


  ‘Wat moet ik in die drie maanden doen?’ riep ze uit.


  ‘Ik weet het niet. Rust uit. Je hebt genoeg geld. Ga op reis of doe een cursus. Laat alles los en neem de tijd om na te denken over je toekomst. Stort je niet meteen weer in iets anders! Ik weet hoe je bent. Probeer je te ontspannen en van het leven te genieten, zorg dat je weer helemaal de oude wordt. Ik durf te wedden dat hij over een paar maanden verdwenen is. Er staat niets op papier waardoor jij niet terug zou kunnen komen, als je dat zou willen. Er is ook niets wat je ervan weerhoudt om iets heel anders te gaan doen. Je hebt je leven terug, Jillian. Sta daarbij stil.’


  Daar hád ze bij stilgestaan. En het had haar doodsbenauwd gemaakt. Ze verlangde naar de dagen dat ze tot vier uur ’s ochtends had doorgewerkt, met koude pizza en Red Bull als oppeppers, om een presentatie in elkaar te zetten of een bestuursvergadering voor te bereiden. Ze was dol op de deadlines, de haastklussen, het opvijzelen van de bedrijfswinst voor het kwartaalverslag, de kippenvel veroorzakende opwinding van de accountantscontroles en de bijeenkomsten waarop de prospectus werd samengesteld. Zíj was de pr-goeroe, degene die de raad van bestuur, de Autoriteit Financiële Markten, de aandeelhouders en het publiek van het succes van het bedrijf overtuigde. Zíj was degene die zich alle moeite had getroost om Harry’s harde werk en zijn visie naar buiten te brengen.


  Ze wist niet zeker hoe ze daar afstand van kon nemen, en ze was ervan overtuigd dat ze dat helemaal niet wilde.


  


  Hoewel Harry op geheimhouding had aangedrongen, vertelde Jill de enige persoon in haar leven die ze volledig vertrouwde – haar zus en haar beste vriendin, Kelly – over haar rotsituatie. Kelly had een drukke baan als kok in een vijfsterrenrestaurant in San Francisco, en ze zagen elkaar niet vaak, maar belden en sms’ten wel elke dag. Dat Kelly Kurt wilde vermoorden – bij wijze van spreken dan – schonk Jill nog het meeste troost.


  ‘Kurt kan maar beter nooit in mijn restaurant komen eten.’


  ‘Dat zal hij ook niet in zijn hoofd halen,’ zei Jill. ‘Zo slim is hij wel.’


  ‘Ik wil maar zeggen… Ik weet hoe ik het op een ongeluk kan laten lijken.’


  ‘Sst, je weet maar nooit of hij mijn telefoon laat afluisteren!’ Jill zoog haar adem naar binnen. ‘En nu ik me realiseer dat dat echt een mogelijkheid is, moet je hem helemaal in leven laten.’


  ‘Potverdorie. Het is zo’n eikel. Ik heb hem nooit gemogen. Heb ik je dat al eens verteld?’


  ‘Nee, want je vond hem wél leuk! Jij liet je ook door hem inpakken, dus waren we allebei even stom. Lieve hemel, ik mag dan geen Einstein zijn, maar ik ben nog nooit zó naïef geweest! Echt, ik had niet gedacht dat hij slim genoeg was om zoiets als dit uit te halen.’


  ‘Je bent impulsief,’ zei Kelly. ‘Dat ben je altijd geweest. Je ziet iets wat je wilt en dan ga je er gewoon achteraan.’


  ‘Zo impulsief was ik nou ook weer niet,’ wierp Jill tegen. ‘Hij heeft heel erg zijn best moeten doen, voordat… Ach, laat maar zitten. Harry heeft gelijk, zelfs als ik ertegen inga en de rechtszaak win, ligt het hele gebeuren op straat, en blijft zijn beschuldiging me nog tot in lengte van dagen achtervolgen.’


  ‘Hoe heeft hij iedereen zo om de tuin kunnen leiden en was hij toch zo slecht in public relations? Als je weet hoe je een goeie draai aan dingen kunt geven, dingen kunt verkopen, mensen ervan kunt overtuigen dat ze iets willen waarvan ze niet eens weten dat ze het willen, moet je toch een goede pr-manager zijn?’


  ‘Klopt,’ zei Jill vermoeid. ‘Hij zou net zoveel energie in zijn werk hebben moeten stoppen.’


  ‘Jij hebt geholpen BSS op te bouwen. En het is misschien niet helemaal geworden wat je wilde, maar je hebt heel veel geld verdiend, en dat geld heeft je nog veel meer geld opgeleverd. Er zijn allemaal software- en dotcombedrijven over de kop gegaan, maar dat van jullie niet. De wereld zou voor je open moeten liggen. Wat is het eerste idee dat in je opkomt?’


  ‘Ik volg Harry’s advies op, en neem een tijdje vrijaf,’ antwoordde ze. ‘Dan ga ik eens nadenken wat ik hierna ga doen.’


  ‘Dat verbaast me. Normaal gesproken laat mijn zusje zich niet uit het veld slaan, hoewel Kurt daar zijn uiterste best voor doet. Maar je hebt een geweldige reputatie, en Harry geeft je natuurlijk een fantastische referentie. Je kunt overal –’


  Jillians stem was zo zacht dat Kelly haar amper kon verstaan. ‘Maar het doet nog steeds te veel pijn.’


  Even viel Kelly stil. ‘O, liefje…’


  ‘Weet je waar ik me het schuldigst over voelde tijdens mijn relatie met Kurt? Ik maakte me er zorgen over dat hij veel meer om mij gaf dan ik om hem! Maar de hele tijd dat hij deed alsof hij van mij hield, was hij bezig mij een loer te draaien.’


  ‘Het is een absolute schoft.’


  ‘Ik heb nog nooit problemen gehad met wie ik wel of niet kon vertrouwen. Mijn intuïtie heeft me zelden in de steek gelaten. Zodra ik iemand voor het eerst zag, voelde ik of ik diegene kon vertrouwen. Maar nu…’


  ‘Je hebt gewoon wat tijd nodig,’ zei Kelly.


  ‘Nu,’ herhaalde Jillian, ‘nu kan ik nooit meer een andere man vertrouwen. Als dat ooit nog gebeurt, zou dat een wonder zijn.’


  Er viel een stilte.


  ‘Ik ga een tijdje met verlof, Kell. Op vakantie, even wat rust aan mijn hoofd, mezelf niet meer kapot werken. Harry heeft gelijk: ik ben het aan mezelf verplicht om rustig over alles na te denken.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Kelly. ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Ik weet dat jij geen vrij kunt nemen. Nee, ik ga in mijn eentje. Ik weet nog niet waarheen, maar maak je geen zorgen, het komt goed. Ik heb gewoon even tijd nodig om hierover na te denken. Een paar weken om te herstellen.’


  Kelly zuchtte. Daarna zei ze: ‘Echt, hij kan maar beter nooit in mijn restaurant komen eten, want dan overleeft hij het niet. En ik hoop dat hij dit telefoongesprek heeft afgeluisterd!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het gaf Jillian een gevoel van opluchting toen ze een paar spullen had ingepakt, de deur van haar kleine huis in San José achter zich had dichtgetrokken, en gewoon kon wegrijden. Wanneer je als vrouw door een man gebruikt en verraden was, wilde je niets liever dan er als een haas vandoor gaan.


  Om Kelly een plezier te doen, reed ze voor het eerste deel van een verder nog onbekende reis niet verder dan San Francisco. Die avond at ze in het restaurant van haar zus. Het was doorgaans zó moeilijk om een tafel te krijgen in het vijfsterrenrestaurant waar Kelly eerste souschef was, dat mensen die bereid waren om te wachten, gewoonlijk wel twee uur in de bar zaten nadat ze zich bij de maître d’hôtel hadden gemeld, en dat waren dan de mensen die hadden gereserveerd. De chef-kok heette Durant – de enige naam waaronder men hem kende – en hij was beroemd in de regio. Toch kreeg Jillian direct een tafeltje, en nog wel op een uitstekende, rustige plek. Daar kreeg ze door de beste krachten van het bedienend personeel alle specialiteiten van het restaurant voorgeschoteld. Kelly moest een heleboel mensen lief hebben aangekeken om dat voor elkaar te krijgen.


  Na het diner reed Jill naar Kelly’s kleine appartement, waar ze zou overnachten. Kelly kwam ruim na één uur ’s nachts thuis van haar werk, dus spraken ze elkaar pas de volgende ochtend tijdens een laat ontbijt.


  ‘En wat zijn nu je plannen?’ vroeg Kelly.


  ‘Er zijn zo veel mogelijkheden,’ antwoordde Jill. ‘Misschien Tahoe. Ik ben nog nooit in Sun Valley, Idaho, geweest. Het is eigenlijk niet zo belangrijk waar ik heen ga, het gaat meer om het rijden, de kilometers in de achteruitkijkspiegel zien verdwijnen, letterlijk en figuurlijk dingen achter me laten. Ik slaap in grote, comfortabele en anonieme hotels of resorts, ontspan me, ga lekker eten, alle films zien die ik de laatste tien jaar heb gemist en in heel veel boekenzaken rondsnuffelen. Voordat ik me weer in de tredmolen begeef, ga ik kijken of ik me nog kan herinneren hoe het was om een leven te hebben.’


  ‘Je telefoon heb je toch wel bij je, hè?’


  Jillian lachte. ‘Ja, maar ik neem alleen telefoontjes van Harry en van jou aan.’


  ‘Wil je iets voor me doen?’ vroeg Kelly. ‘Wil je me alsjeblieft elke dag een sms’je sturen en me laten weten waar je bent? En bel je me voordat ik ga werken, zodat ik weet dat alles goed met je gaat?’


  Het ging zó niet goed met Jillian, dat Kelly’s vraag bijna lachwekkend was. Jillian had het idee dat ze aan het flippen was. Haar vermogen om zich te concentreren lag zo overhoop dat het waarschijnlijk geen goed idee was om te gaan rijden. Maar de gedachte om naar een vakantieplek als Hawaï of Cancun te vliegen of op een cruiseschip gevangen te zitten stond haar dusdanig tegen, dat ze die mogelijkheden meteen verwierp. Ze wilde met haar beide benen op de grond blijven; ze wilde haar bewustzijn terug. Het leek alsof ze zichzelf was kwijtgeraakt. Alleen in de kleine ruimte van haar auto leek ze de wereld nog enigszins te begrijpen. Daar kon ze ongestoord nadenken en proberen alles weer op een rijtje te zetten.


  Ze liet zich echter niet kennen. ‘Natuurlijk,’ zei ze tegen haar zus. Daarna glimlachte ze. ‘Als jij me belt, neem ik op, als mijn telefoon bereik heeft.’


  Nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen, ging Kelly naar haar werk en stapte Jillian in haar auto en reed in oostelijke richting. Ze was halverwege Lake Tahoe, toen de vakantie van afgelopen herfst met Kelly en twee van hun vriendinnen haar te binnen schoot. Ze waren naar Vancouver gereden – wat nu ook een uitstekende optie was – maar op weg naar huis waren ze in een snoezig stadje in de bergen gestopt, waarvan ze zich nu de naam niet eens meer kon herinneren. Toen ze daar waren, waren ze op een gegeven moment op een landgoed terechtgekomen. Het oude huis, waar een veiling werd gehouden, had haar doen denken aan het huis van haar overgrootmoeder waarin ze was opgegroeid. Overspoeld door een gevoel van nostalgie, waren de tranen haar in de ogen gesprongen, ook al leken de twee huizen niet echt op elkaar.


  Het andere beeld dat in haar opkwam, was dat van de huisjes langs de rivier, waar ze een paar dagen hadden doorgebracht: schattige kleine huisjes, afgelegen maar van alle gemakken voorzien. ’s Nachts hadden ze de ramen opengelaten en hadden de geluiden van de natuur hen in slaap gewiegd: de stromende rivier, de wind die door de grote pijnbomen ruiste, het gekwaak, gekras, gesnater en geroep van vogels en andere dieren. Ze hadden hun voeten in het ijskoude water gestoken, forellen omhoog zien springen en bladeren in het water zien vallen. Het was zo aangenaam en rustgevend geweest.


  Met die herinneringen in haar hoofd nam Jill een afslag naar het noorden. Ze zou via Napa rijden. Dan ging ze in ieder geval de goede kant op. Bij die vakantiehuisjes kon je niet zoals bij een motel midden in de nacht verschijnen en om een kamer vragen. Het complex was het eigendom van en werd beheerd door een kerel die Luke heette en zijn jonge vrouw; ze woonden er zelf ook.


  


  De tweede nacht van haar reis bracht Jill door in een motelletje in Windsor, dat zich waarschijnlijk halverwege haar bestemming bevond. Meteen na het ontbijt reed ze weer verder. Ook al had zelfs een telefoontje naar Kelly niet de naam van het stadje opgeleverd, Jillian wist ongeveer waar het moest liggen. Na een paar honderd kilometer en een aantal verkeerde afslagen arriveerde ze bij een afgelegen kruispunt, waar in de berm een paar pick-ups geparkeerd stonden. De eigenaars daarvan hadden duidelijk niet veel omhanden.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Er moet hier ergens een stadje zijn. Ik heb er een keertje gegeten in een eetcafé dat Jack’s heet of zoiets, en er staan een paar vakantiehuisjes aan een rivier, die beheerd worden door –’


  Een van de mannen zette zijn pet af en streek zijn dunner wordende haar over zijn hoofd vol sproeten. ‘Luke Riordan is de eigenaar van die huisjes in Virgin River. Luke en Shelby.’


  ‘Ja!’ zei ze. ‘Dat moet het zijn. Virgin River! Ik moet de afslag hebben gemist, en ik heb ook geen bord gezien.’


  ‘Er is ook geen bord, en de afslag heb je niet gemist. Die is een halve kilometer verderop. Naar links. Maar om bij Lukes huisjes te komen moet je na ongeveer tweeënhalve kilometer omhoog rijden en dan weer naar links. Dan rijd je weer naar beneden en de bocht door aan de voet van de heuvel. De volgende afslag naar links is moeilijk te zien, maar er ligt een dode sequoia aan de kant van de weg. Een gigantisch ding. Dan zie je de rivier waarschijnlijk al wel. Volg die tot je bij de huisjes komt. Je bent er zo.’


  Ze lachte. Voor de eerste keer sinds een paar weken geleden! Ja, ze herinnerde zich de dode boom, de kronkels van de weg, en dat je eerst omhoog en dan weer naar beneden moest rijden. ‘Nu weet ik het weer – ik herinner me de dode boom. Bedankt. Heel erg bedankt!’


  Met een glimlach op haar gezicht nam ze de eerste afslag naar links, waarna ze op weg ging naar de dode boom. Ze lachte hardop omdat het hier zo anders was! Ze had net zo goed in een ander land kunnen zijn; deze mensen waren net zo ver verwijderd van iPhones, iPads, dagelijkse rapporten en bestuursvergaderingen als zij van vliegvissen en kamperen. En nu ze spontaan de beslissing had genomen uitgerekend naar Virgin River te gaan, realiseerde ze zich ineens dat ze bijna niets bij zich had wat daar geschikt voor was. Omdat ze had verwacht terecht te zullen komen in een hotelcomplex in een plaats als Sun Valley, had ze kleren ingepakt die voor de gebruikelijke bedrijfsuitjes geschikt waren: linnen broeken, een paar stijlvolle maar gemakkelijk zittende jurken, omslagrokken, twinsets en meer van dat soort dingen. En pumps, heel veel pumps. Ze had welgeteld één paar wandelschoenen en twee designertrainingspakken bij zich.


  Precies zoals ze zich herinnerde, was Virgin River nogal ruig, en het was er frisser. En man, wat was het nat! Het was begin maart; de hele dag miezerde het al. De omgeving zag er een beetje somber uit, afgezien van de jonge groene blaadjes aan de bomen en de plantjes die langs de weg ontsproten.


  Het was ook ontzettend modderig! Haar mooie, kleine Lexus Hybrid zag er niet meer uit.


  Ze volgde de weg langs de rivier en toen ze bij het complex aankwam, zag ze Luke boven op een van de huisjes zitten, waarschijnlijk om het dak te repareren. Toen ze het terrein op reed, draaide hij zich naar haar toe. Ze parkeerde de auto, stapte uit en zwaaide naar hem.


  Met een glimlach op zijn gezicht klom hij via de ladder naar beneden. ‘Hallo,’ zei hij, toen hij beneden was, waarna hij een zakdoek uit zijn achterzak haalde om zijn handen af te vegen.


  ‘Hallo, Luke, weet je nog wie ik ben?’ vroeg ze. ‘Ik ben hier afgelopen herfst met mijn zus en twee vriendinnen geweest. We zijn een paar dagen gebleven. Jij hebt ons nog uitgenodigd om mee te gaan naar de veiling op het landgoed, het huis van die oude mevrouw.’


  Hij lachte. ‘Natuurlijk herken ik je, ik weet alleen niet meer hoe je heet.’


  ‘O, sorry. Ik ben Jill. Jillian Matlock. Het spijt me. Ik heb niet eens gebeld, maar ik hoopte dat als je nog een huisje vrij had…’


  ‘Dit is een hele goede tijd voor vrije huisjes,’ zei hij grinnikend. ‘Goed voor jou, in ieder geval. En ook de tijd voor mij om reparaties uit te voeren, als het even niet regent. Je hebt de huisjes voor het uitkiezen. De sleutel hangt aan een haak achter de deur.’


  ‘Bedankt, dat kan ik me nog herinneren. Is het goed als ik een paar dagen blijf?’


  ‘Geen jagers, heel weinig vissers, en de zomergasten komen pas in juni. Vanaf juni tot januari is een drukke tijd voor mij, maar in het begin van de lente heb ik niet veel klanten. Wat ben je van plan te gaan doen hier?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Uitrusten, slapen, de omgeving verkennen. Het is hier veilig, toch?’


  ‘Als je bij de marihuanaplantages uit de buurt blijft, wel, maar die liggen meestal goed verstopt. De beren zijn nog niet helemaal wakker. En vissen? Vis je?’


  ‘De laatste keer was toen ik zo’n zeven of acht jaar was,’ antwoordde ze.


  ‘Art kan het je wel leren,’ zei Luke. ‘In de schuur ligt nog een extra hengel en alles wat je verder nodig hebt. Art weet waar. Hou er alleen wel rekening mee dat het water hoog staat, vanwege het smeltwater uit de bergen. En twee van de drie dagen regent het. Laat ons maar weten wat je nodig hebt.’ Hij bestudeerde haar even. Ze had een spijkerbroek, schoenen met hakken, een zijden blouse en een suède colbert aan. ‘Eh… Shelby heeft een paar laarzen die je kunt lenen. Die schoenen kun je anders zo weggooien.’


  ‘Dat is heel aardig van je.’


  ‘Ik wil alleen maar dat je het hier naar je zin hebt, Jillian.’


  


  Jillian wist dat ze kleren moest gaan kopen die tegen een stootje konden, kleren waarmee ze lange wandelingen kon maken, kon gaan vissen of onder een boom kon gaan zitten met een boek. De volgende ochtend reed ze naar een grotere stad en sms’te haar zus vanaf de parkeerplaats van de Target Superstore in Eureka.


  


  Je raadt nooit waar ik terecht ben gekomen! Virgin River! Herinner je je dat dorp nog?


  


  Toen Jillian een spijkerbroek aan het passen was, kwam er een antwoord. Kelly’s bericht was:


  


  Waarom?


  


  Ze antwoordde:


  


  Om te ontspannen en na te denken


  


  Ze kocht een paar veterlaarzen voor het geval ze zou gaan wandelen, een spijkerbroek, een cargobroek, een merkloos trainingspak, een regenpak, een sweater met capuchon, een warme pyjama en een paar sokken. In deze prachtige, koude, natte en natuurlijke omgeving zou ze alles helemaal van zich af laten glijden, maar tegelijkertijd gaf ze de beschaafde wereld niet helemaal op: ze had haar laptop, draagbare dvd-speler, iPad, iPhone en verschillende dvd’s bij zich.


  Ontspannen was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Een paar jaar had ze erover gefantaseerd om een tijdje vrij te nemen, even niets te hoeven doen, maar toen had ze zich gerealiseerd dat ze dat eigenlijk helemaal niet wilde. Ze wilde werken! Presteren! Concurreren! Tot het gaatje gaan! Winnen! Ze was het gelukkigst wanneer ze succes had en complimenten van haar baas en haar collega’s kreeg.


  Destijds had ze haar studie marketing afgerond en was ze een eind op weg om haar MBA te behalen, toen Harry Benedict haar een slecht betaalde baan in zijn nieuwe bedrijf aanbood. Zijn startkapitaal was beperkt, maar hij had een paar sleutelfiguren nodig: een beëdigd accountant, een softwaretechnicus en iemand die marktonderzoek voor zijn softwareproducten kon doen. Jillian kon die laatste zijn als ze bereid en in staat was een gok te nemen. Harry had een goede reputatie; hij had met veel succes verschillende bedrijven opgezet, die hij daarna had verkocht. Wat hij haar bood, was een kans – een kans om van hem te leren, aan het begin te staan van een nieuw hightechproductiebedrijf en professioneel te groeien.


  Kelly had gelijk gehad toen ze zei dat Jillian impulsief was – ze had het aanbod met beide handen aangegrepen. Ze hoefde niet de best betaalde baan op de wereld te krijgen, als het werk maar uitdagend en spannend was. Daarbij mocht ze Harry graag; zijn bruuske, zakelijke manier van doen, zijn zelfvertrouwen en ervaring bevielen haar. En zijn ondernemingslust was verslavend. Ze herinnerde zich dat hij op een nacht, toen ze om vier uur ’s ochtends nog zaten te werken, had gezegd: ‘Als we het niet leuk meer vinden, stoppen we ermee, oké?’ Ze had net zo goed een gok met hem genomen als hij met haar. En nu miste ze hem.


  Er was niets leukers dan een bedrijf helpen opbouwen. Ze was vrienden geworden met de familie Benedict, had een steeds belangrijkere positie gekregen in Harry’s softwareontwikkelings- en productiebedrijf, en had het, in feite, vanaf het begin totdat het de markt op ging, helpen vormgeven. Op negentwintigjarige leeftijd was ze vicedirecteur van de afdeling Bedrijfscommunicatie, met een volledige staf onder zich, en was ze tot de intieme kring van Harry’s leidinggevenden gaan behoren. Ondertussen had ze allerlei bonussen en aandelenopties verzameld, en haar salaris was in dezelfde mate toegenomen als haar verantwoordelijkheden. Zorgvuldige investeringen hadden als resultaat dat ze nu een interessante en gevarieerde portfolio had.


  In de afgelopen tien jaar waren de enige vakanties waar ze zich helemaal aan had kunnen overgeven, die met haar zus en hun twee beste vriendinnen van school geweest. Vier vrouwen, die – in verschillende beroepen – hard werkten, en ambitieus, prestatiegericht en single waren. Het lukte hun om eens per jaar zo’n zeven tot tien dagen ertussenuit te gaan. Afgezien van die vakanties wist Jillian niet wat ze met haar vrije tijd moest doen.


  Zowel Jill als Kelly had altijd keihard gewerkt om hun dromen waar te maken. Kelly’s pad was vanaf het begin al helemaal uitgestippeld geweest: na de kookschool zou ze onder aan de ladder beginnen, dan in steeds betere restaurants gaan werken, souschef worden, en op een dag chef-kok in haar eigen restaurant zijn.


  Jillian had eigenlijk nooit iets duidelijks voor ogen gehad. Na de universiteit had ze de eerste de beste kans aangegrepen. Maar het had voor hen allebei goed uitgepakt. Kelly was duidelijk op weg naar de baan die ze altijd had gewild, en Jill had een leuk appeltje voor de dorst overgehouden aan haar tien succesvolle jaren bij BSS.


  


  Op dit moment verliepen Jills dagen vrij eenvoudig. Ze genoot van het vissen met Lukes hulp, Art, een man van begin dertig met het syndroom van Down. Hoewel ze niet veel met elkaar spraken, kon ze merken dat Art het ook heel leuk vond. Elke middag deed ze een dutje, en verder las ze, keek tot laat in de avond films, wandelde ’s ochtends vroeg of in de schemering langs de rivier of reed door Humboldt County, het landschap, de steden en de mensen in zich opnemend – mensen die zoveel verschilden van degenen met wie zij was omgegaan in Silicon Valley. Luke en Shelby vroegen haar regelmatig te eten, en hoewel ze dat erg aardig vond, had ze al hun uitnodigingen afgeslagen en een teruggetrokken leven geleid.


  Het was moeilijk om patronen en gewoontes te veranderen die gedurende tien jaar waren ontstaan; ze kocht kant-en-klaarmaaltijden die makkelijk op te warmen waren, alsof ze nog steeds lange dagen werkte. Het was heerlijk dat ze tijd had om weer boeken te lezen, en ze haalde haar hart op aan echte chicklit. Maar van de liefdesscènes daarin moest ze alleen maar huilen.


  Door naar een omgeving te rijden waar niet zoveel bomen stonden, was Jill in staat om minstens één keer per dag even met Kelly te praten.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg Kelly. ‘Heb je al enig idee wat je hierna gaat doen?’


  ‘Ik ben over een paar dingen aan het nadenken,’ antwoordde Jillian. De waarheid was dat ze geen idee had. ‘Ik wil nog niets zeggen totdat ik een beslissing heb genomen…’


  ‘Hoe gaat het met je arme gebroken hart?’


  ‘Ha! Met mijn hart gaat het uitstékend. Ik háát hem en ik wil hem vermoorden.’


  ‘Goed zo,’ zei Kelly instemmend.


  In werkelijkheid lag haar hart in stukken. Ze kon nog steeds niet geloven dat dezelfde man die haar had gesteund, aan haar zijde had gestaan, trots op haar was geweest, haar vervolgens had verraden. Het was lang geleden dat haar hart zo’n pijn had gedaan. Was de laatste keer op de middelbare school geweest? Of op de universiteit? In de tijd dat ze bij BSS werkte, was ze geen totale workaholic geweest; een paar keer was ze met mannen uitgegaan. Maar het verschil met Kurt was dat hij haar echt om zijn vinger had gewonden.


  Dan was er nog iets wat haar vreselijk dwarszat. Ze wist niet zeker wat ze meer betreurde: het verlies van haar relatie of het verlies van haar baan.


  Gek genoeg was het dat rare oude huis en de herinneringen die het opriep, waardoor Virgin River als toevluchtsoord in haar was opgekomen. Toch kostte het drie dagen vissen, lopen, lezen, en gewoon nadenken, voordat het haar te binnen wilde schieten welk gevoel het huis haar had gegeven. Ze wilde het weer zien.


  En, o, het huis was in zes maanden zo veranderd! Het was nu werkelijk prachtig. Zo anders dan toen ze het voor het laatst had gezien. De muren waren wit geschilderd en de luiken donkerbruin, met een lichtere bruine rand eromheen. De gevel was gerestaureerd, en de torentjes aan de voorkant van het gebouw konden wedijveren met die van een echt kasteel. De veranda was versterkt en ook lichtbruin en wit geverfd. Bovendien waren er nieuwe deuren en ramen geplaatst. Het was een verbluffend mooi opgeknapt huis. Het kon dan wel zo’n honderd jaar oud zijn, het zag er nog net zo fris en nieuw uit als op de dag waarop het was gebouwd.


  Het huis op zichzelf was al prachtig, maar ook het terrein eromheen was fraai, net zo mooi als ze zich herinnerde. In kunstzinnige vormen gesnoeide heesters, bloemen die net tegen de muren van het huis en langs de oprit opkwamen, bomen die aan het uitbotten waren. Ze ontdekte hortensia’s en rododendrons, en nog een paar andere struiken die over een maand in bloei zouden staan. Langzaam liep ze rond het huis en de tuin, alles in zich opnemend, terwijl ze af en toe zuchtte en bewonderende kreetjes slaakte. Daarna liep ze de veranda op en gluurde door het raam. Zoals ze al vermoedde, was er niemand. Het huis werd niet bewoond.


  Het leek eigenlijk niet echt op het huis waarin Kelly en zij waren opgegroeid. Het huis van haar nana was veel kleiner geweest. Het had slechts drie slaapkamers gehad, waarvan de slaapkamer op de begane grond achter de keuken niet groter was dan een flinke kast. Maar het was net als dit een victoriaans houten huis geweest met een puntgevel, een grote tuin en zowel aan de voor- als de achterkant veranda’s.


  Jillian en Kelly waren al een aantal jaren alleen. Toen ze nog maar vijf en zes jaar oud waren, had een auto-ongeluk een einde gemaakt aan het leven van hun vader. Hij was op slag dood. Omdat hun moeder blijvend invalide was geraakt en dagelijkse verzorging nodig had, nam hun bejaarde overgrootmoeder hen in huis.


  De meisjes waren opgegroeid in dat kleine huis in een oude wijk van Modesto, Californië. Aangezien hun moeder in een rolstoel zat en zich zelfs daarmee nauwelijks kon bewegen, sliep ze beneden in een ouderwets ziekenhuisbed, terwijl de meisjes boven de ene slaapkamer deelden en hun nana de andere had. Hun moeder was de eerste die overleed; de meisjes zaten toen op de middelbare school. Haar overgrootmoeder stierf toen ze twintigers waren. Nana was toen begin negentig.


  Terwijl Jill over de achterveranda liep, herinnerde ze zich dat ze de laatste keer dat ze hier was geweest op een roestige schommelbank had gezeten, waarop de oude vrouw die in dit huis had gewoond, was gestorven. Nu ging ze boven aan de trap op de veranda zitten, leunde tegen de balustrade en keek naar de enorme tuin, zo groot als een voetbalveld, die zich uitstrekte tot waar de bomen begonnen. Het grootste deel van de lap grond bestond uit een tuin. Er moest hoognodig gewied worden, zodat er voorjaarsbloemen en -planten in de grond gezet konden worden.


  Het was zo stil dat Jill zichzelf kon horen denken. En wat ze dacht was: hoe is het mogelijk dat hij me heeft kunnen aanraken, wetend dat hij me mijn baan ging afpakken, mijn reputatie de vernieling in ging helpen en mijn hart zou breken? Hoe kan een mens iemand anders zoiets aandoen?


  Weer begon ze te huilen, iets wat ze zichzelf alleen toestond wanneer ze helemaal alleen was. Hoe had hij die dingen kunnen zeggen die hij had gezegd?


  Trouw met me, Jillian. Jillian, jij bent het beste wat me ooit is overkomen. Ik kan niet zonder je leven, Jillian, en dat meen ik. Je bent zoveel belangrijker voor me dan welke baan ook.


  Het was vooral de doelbewustheid van de leugens die ze niet begreep. Natuurlijk, ze kon zelf best kleine leugentjes vertellen. Tegen een dik meisje in een felrode jurk zeggen dat de kleur haar goed stond, beweren dat ze te laat was vanwege het verkeer, dat ze het bericht net pas had gehoord en meer van dat soort dingen. Maar hoe kon je in hemelsnaam een naakte vrouw in je armen houden en lieve woordjes in haar oor fluisteren terwijl je in feite van plan was haar te vermorzelen? Dat zou zij niemand ooit kunnen aandoen.


  Door de achtertuin lopend, voelde ze de tranen over haar wangen stromen. Uiteindelijk kwam ze uit bij een grote aluminium opslagschuur. Nog steeds snikkend, trok ze de dubbele deuren open. Binnen stond een zitmaaier, met al het tuingereedschap van de oude vrouw ernaast. Ze wilde niets overhoop halen, maar dacht dat het geen kwaad kon om er een schop tussenuit te trekken. Daarna begon ze in een modderig gedeelte van de achtertuin de aarde om te spitten. De vrouw die hier had gewoond, was zesentachtig toen ze stierf, had Jill gehoord. Toch had ze een soort kleine boerderij onderhouden. Precies zoals haar nana.


  Toen ze nog klein waren, had nana Jill en Kell al in de tuin en de keuken laten werken, en hoewel ze zelf maar een paar jaar op school had gezeten, had ze hen leren lezen, zodat ze om de beurt hun invalide moeder konden voorlezen. Ze hadden hun taken in de tuin en het huishouden gehad, totdat ze officieel uit huis waren gegaan. Ondanks dat het in hun jeugd hard werken was geweest, was het wel goed werken geweest. Waarschijnlijk waren ze daarom nooit bang geweest om hun handen uit de mouwen te steken. Hun overgrootmoeder had altijd gezegd: ‘God zegent me met werk.’ En dat had God zeker gedaan. Ze waste en streek voor anderen, verkocht haar ingemaakte groenten, chutneys, sauzen en kruiden, en hielp haar buren. Van de sociale voorzieningen kwam er een beetje geld binnen voor haarzelf en de meisjes die hun vader hadden verloren. Toch, hoewel ze zich rot werkten, konden ze nauwelijks rondkomen.


  Nu was het de afwezigheid van zowel werk als liefde die Jill pijn deed. Ze groef in de tuin en huilde. Haar tranen negeerde ze, terwijl ze onder de modder kwam te zitten. Toen ze een of ander onkruid er met de schop niet uit kreeg, ging ze op haar knieën zitten om de plant er met haar handen uit te trekken.


  In de schuur lagen zaden en bloembollen, en, afgaand op de lichtgroene blaadjes die ze overal om zich heen zag, was het tijd om te gaan planten. Drie uur nadat ze was aangekomen, had ze een groot gedeelte van de enorme tuin gewied en geschoffeld, en had ze zelfs een aantal – haar niet bekende – bloembollen in de grond gestopt. Zonder er bij na te denken knielde ze om wat aarde in haar hand te nemen. Haar neus was een beetje verstopt, maar ze rook geen chemicaliën. In de schuur had ze geen bestrijdingsmiddelen gezien. Waarschijnlijk had de oude vrouw haar tuin op biologische wijze onderhouden. Ze bleef doorgaan met aarde omscheppen en onkruid verwijderen. Ondertussen rolden er voortdurend zachte, stille, pijnlijke maar helende tranen over haar gezicht.


  ‘Eh… Neem me niet kwalijk,’ zei een mannenstem.


  Op haar knieën gezeten, tot haar ellebogen onder de modder, hapte ze even naar adem. Toen kwam ze omhoog, geïrriteerd de tranen op haar wangen wegvegend. De man die voor haar stond, was erg lang, Hij kwam haar vaag bekend voor, maar ze wist niet precies waarvan.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Eh… Ja, hoor. Het beeld van mijn nana’s tuin kwam in me op, en ik… Nou ja, ik denk dat ik me een beetje heb laten meeslepen.’ Ze stond op en veegde over haar knieën, maar dat hielp niets.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Dat moet een fantastische tuin zijn geweest. Hope was een fanatieke tuinierster. Ze gaf bijna alle groenten en bloemen die ze produceerde weg en klaagde over de dieren die haar perkjes overhoop haalden. Maar ze moet ervan hebben genoten, gezien de tijd die ze eraan besteedde.’ Zijn hoofd schuin houdend, vervolgde hij: ‘Mis je je nana erg?’


  ‘Pardon?’


  ‘Nou, neem me niet kwalijk, maar volgens mij heb je gehuild.’


  ‘O!’ zei ze, weer over haar ogen vegend. ‘Ja, ik mis haar.’


  ‘Dat zal niet veel helpen, met die vuile handen,’ merkte hij op. Hij haalde een zakdoek uit zijn broekzak. ‘Hier. Kom uit die modder en veeg je gezicht af, voordat je aarde in je ogen krijgt.’


  Ze pakte de schone witte zakdoek aan. ‘Woon jij nu hier?’ vroeg ze, verbijsterd door de hoeveelheid troep die van haar gezicht af kwam toen ze er met de zakdoek overheen wreef.


  Hij lachte. ‘Nee, ik heb er alleen aan gewerkt.’ Hij stak zijn hand uit, maar trok die weer terug toen hij de staat zag waarin die van haar verkeerde. ‘Paul Haggerty. Aannemer. Ik bouw en verbouw huizen in deze buurt.’


  ‘Jillian Matlock,’ zei ze, even turend naar wat er was overgebleven van haar perfect gemanicuurde zakenvrouwenhanden. Niet veel. Haastig veegde ze ze aan haar broek af. ‘Van wie is het huis dan wel?’


  ‘Van de gemeente. Hope heeft het huis en het land aan de stad nagelaten.’


  ‘O ja, dat is waar! Ik was hier afgelopen herfst. Ik ben naar de veiling geweest, en iemand vertelde me daarover. Dus wat gaat er nu mee gebeuren?’


  Hij stak zijn handen in zijn zakken, schuifelde met zijn voeten en keek naar de lucht. ‘Daar is veel over gesproken. Ze zouden er een museum, een hotel of gemeentehuis van kunnen maken. Of het gewoon een tijdje leeg laten staan. Of het verkopen. Maar met de economische crisis van it moment krijgen ze er waarschijnlijk geen goede prijs voor.’


  ‘Dus er is op dit moment geen eigenaar?’ vroeg ze.


  ‘Zoals ik zei, het is van de gemeente. De man die erover gaat, is Jack Sheridan. Hij heeft een bar annex restaurant in de stad.’


  ‘Dus geen nieuwe eigenaar?’


  ‘Geen nieuwe eigenaar.’


  ‘Jeetje, ik zou dolgraag willen zien wat je binnen hebt gedaan!’


  Hij grinnikte. ‘En jeetje, ik zou het je dolgraag laten zien, maar je zit onder de modder.’


  Ze bekeek zichzelf. ‘Ja. Ik heb me helemaal verloren in het werken in de tuin om die klaar te maken voor wat dan ook.’


  ‘De deur zit niet op slot,’ zei Paul. ‘Maar ik zou het wel op prijs stellen als je je voeten veegde voordat je naar binnen gaat.’


  Verbijsterd sperde ze haar ogen open. ‘Niet op slot?’


  ‘Nee,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Dus ze hebben nog geen makelaar in de arm genomen?’


  ‘Voor zover ik weet niet, maar ik ben net klaar met de verbouwing. Je zou het aan Jack moeten vragen.’


  ‘Luister, ik zal je een plezier doen. Ik ga naar huis… Nou ja, ik logeer in een van de huisjes bij de rivier…’


  ‘Van Riordan,’ zei hij met een glimlach.


  Lieve hemel, ons kent ons, dacht ze. ‘Precies. Als jij het goed vindt, kom ik morgen terug om het huis te bekijken. Dan ben ik helemaal schoon, zodat ik geen vuile voetstappen kan achterlaten.’


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik bedank je uit de grond van mijn hart. Ik heb die vloeren geverfd en in de was gezet.’ Daarna bloosde hij een beetje. ‘Nou ja, dat heb ik laten doen.’


  Ze beantwoordde zijn grijns. ‘Ik weet wat een aannemer doet. Hoeveel kost een huis als dit normaal gesproken?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als het in Fortuna staat, brengt het zo’n zevenhonderdvijftigduizend op. Helemaal gerestaureerd, misschien een miljoen. Er zijn een heleboel kamers in het huis, maar slechts twee badkamers – ik heb er een kleintje met een douche bij laten bouwen, zodat het er nu drie zijn. Maar zet het in Menlo Park of San José neer: drie miljoen. Het probleem met onroerend goed op het moment is, dat het slechts waard is wat je ervoor kunt krijgen.’


  ‘Ja, dat snap ik,’ zei ze. ‘Hoor eens, ik moet ervandoor.’ Ze keek naar de zakdoek. ‘Ik zal deze, eh… voor je wassen.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb er nog meer.’


  ‘Ik ga onder de douche staan en kom morgen terug om het huis te bekijken, als je zeker weet dat het geen probleem is.’


  ‘Dat weet ik zeker. De halve stad is al door het huis gelopen, en iedereen heeft erg zijn best gedaan om geen sporen achter te laten, wat erg op prijs wordt gesteld.’


  ‘Ik heb het begrepen, hoor,’ zei ze lachend.


  ‘Misschien kom ik ook wel even langs, voor het geval je vragen hebt. Hoe laat denk je hier te zijn?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Negen uur?’


  ‘Prima. Dan ga ik daarvoor nog even langs bij Jack’s Bar voor een omelet van Preacher.’


  ‘O ja, die herinner ik me nog. Geweldige kok! Misschien doe ik dat ook wel.’


  ‘Je bent absoluut welkom.’


  


  De volgende ochtend stond Jill op en trok, in plaats van de spijkerbroek en het trainingspak waarin ze hier de laatste dagen had rondgelopen, haar stadskleren aan. Zelfs zij moest toegeven dat het verschil, zonder modder en tranen, opmerkelijk was. Ze koos voor een nette pantalon, een zijden blouse, een linnen colbert en pumps. Uit wat ze van dit stadje had gezien, begreep ze dat het niet nodig was om je piekfijn aan te kleden, maar ze deed toch haar best. Bovendien kon ze voor een deel, een groot deel zelfs, niet wachten om weer te werken in een omgeving waar er goed uitzien net zo goed deel uitmaakte van haar baan als goed presteren. Glimlachend naar haar spiegelbeeld, dacht ze: niet slecht, helemaal niet slecht.


  Tijdens het ontbijt in Jack’s bar legde Paul aan haar uit dat er nog steeds een paar dingen gedaan moesten worden in Hopes oude huis, maar dat er in de afgelopen zes maanden al veel was gebeurd.


  ‘Het zat tot de nok vol met rotzooi en oude spullen, maar het verkeerde wel nog in een wonderbaarlijk goede staat voor zo’n oud huis. Er hoefde niet veel gerestaureerd te worden – alleen een paar dingen om het er voor het oog wat aantrekkelijker te maken. Het is echt een enorm pand. Ik wou dat ik aandelen had in het schildersbedrijf. ‘Waarom heb jij er belangstelling voor?’ vroeg hij aan haar, terwijl hij nog eens koffie inschonk. ‘Wil je er een hotel in gaan beginnen?’


  ‘Absoluut niet!’ zei ze lachend. ‘Achter mensen aan schoonmaken? Voor ze koken? Ik moet er niet aan denken! Het is gewoon uit nieuwsgierigheid. Ik ben in zo’n soort huis opgegroeid. Hoewel het veel kleiner was, had het ook veranda’s, een grote achtertuin, een grote keuken. Toen mijn nana overleed, hebben mijn zus en ik het verkocht. Het lag niet in de buurt waar we woonden of werkten. Het had dus absoluut geen zin om het aan te houden, maar ik heb er altijd spijt van gehad dat we het van de hand hebben gedaan. Nana had in dat huis gewoond sinds ze als tiener uit Frankrijk was gehaald om met een man te trouwen die ze nog nooit had ontmoet! Ze was half Frans, half Russisch, en in die tijd ging het nog op die manier. Daarna hebben zij en haar man – die allang dood was voordat ik werd geboren – daar gewoond. Het was haar enige thuis in dit land, en ze heeft het altijd gekoesterd.’


  Ze kletsten nog een paar minuten, en toen het moment daar was om te vertrekken, besloot Jack met ze mee te gaan; hij had het huis al meer dan een week niet meer gecheckt.


  Ook al kon je aan de buitenkant zien dat het huis groot was, toch was Jillian niet helemaal voorbereid op de ruime, prachtige binnenkant. Dit was de tweede keer dat ze in het huis kwam, maar nu was het helemaal leeg, zonder mensen of meubels.


  Net achter de voordeur bevond zich wat vroeger de voorkamer werd genoemd. Daarachter lag de eetkamer; links daarvan was een trap en daarachter een zitkamer. De structuurverf op de muren was lichtgeel met een witte rand. Boven bevonden zich drie slaapkamers, een grote badkamer met een bad op pootjes, en een zonnekamer die zich over de hele lengte van het huis boven de achterveranda uitstrekte. Op de tweede verdieping waren nog twee slaapkamers, een badkamer van gemiddelde grootte, en een grote open ruimte tussen de slaapkamers die je als opslagruimte of atelier zou kunnen gebruiken.


  ‘Dit was vroeger de zolder, en de twee slaapkamers waren gedeeltelijk klaar. Dat wil zeggen, de muren stonden er, meer ook niet. Maar dat heeft niet veel werk gekost,’ zei Paul. De slaapkamers op de tweede verdieping hadden brede vensterbanken in de torentjes, en er was een ijzeren trap die naar het dak en de zogenoemde widow’s walk liep.


  Aangezien een widow’s walk bedoeld was om schepen te kunnen observeren, vroeg Jillian: ‘Waarom zou je dit op een huis in het bos aanleggen?’


  ‘Ik weet niet waar Percival – Hopes echtgenoot – vandaan kwam, maar ik durf te wedden dat hij bij de zee heeft gewoond. Dit is echt het huis van een zeekapitein. En het uitzicht is geweldig.’


  Van hieruit kon ze inderdaad ver over de toppen van de bomen kijken, naar de vallei waar wijngaarden lagen. Een stuk verder naar het westen kon ze iets zien wat zeenevel moest zijn; aan de andere kant van het huis zag ze een paar boerderijen, wegen en een stukje van de Virgin River. ‘Hoeveel van dit land was van haar?’ vroeg ze.


  ‘Het grootste gedeelte van het gebied was in het bezit van Percival, maar nadat hij was gestorven, heeft Hope er veel van verkocht. Ze heeft maar vier hectare voor zichzelf gehouden,’ antwoordde Jack. ‘Ze zei dat ze, toen ze jonger was een moestuin had die zo groot was, dat het eigenlijk een boerderij of kwekerij genoemd kon worden. Toen ik hierheen verhuisde, en Hope al over de tachtig was, stond ze nog steeds in die grote tuin achter haar huis te werken.’


  Jillian keek naar beneden en bekeek de inderdaad enorme achtertuin met aan de rand een bos van grove dennen, sparren, esdoorns en ceders. Daarnaast was er een dichte begroeiing van struiken en varens. Dit bijna ondoordringbare stuk bos scheidde de achtertuin van een open plek waarvan met gemak een tweede grote tuin gemaakt zou kunnen worden, maar er leek geen pad of weg naartoe te lopen.


  ‘Hoe kom je daar?’ vroeg Jill aan Jack, naar de open plek wijzend.


  ‘Je moet helemaal omrijden,’ antwoordde hij. ‘Door de stad, tot voorbij de boerderijen en wijngaarden. Hope heeft die tweede tuin en het pad ernaartoe opgegeven en de natuur haar gang laten gaan. Die bomen zijn waarschijnlijk zo’n dertig jaar oud. Ik neem aan dat ze van plan was dat stuk grond te verkopen, maar er niet aan toe is gekomen of geen kopers had.’


  ‘Dit is waanzinnig. Dit huis zou een hotel moeten zijn. Of misschien een woongemeenschap. Of een huis voor een heel groot gezin. En er woonde slechts één klein oud vrouwtje.’


  ‘Vijftig jaar lang,’ zei Jack. ‘Percival trouwde met een zestienjarig meisje toen hij bijna vijftig was. Ik wil wedden dat hij op een groot gezin hoopte.’


  ‘Zouden ze van elkaar hebben gehouden?’ vroeg Jill, terwijl ze de trap af liepen.


  ‘Voor zover ik weet, zijn ze bij elkaar gebleven tot hij overleed, maar niemand weet veel over hen – in ieder geval niet over hun privéleven. Er is niemand hier die zich Percival McCrea herinnert, en toch heeft hij deze stad min of meer eigenhandig opgebouwd. Hij was de eerste eigenaar van al het land hier, en als hij het niet aan zijn weduwe had nagelaten, en zij het niet aan vrienden en buren had weggegeven, zou Virgin River niet bestaan.’


  Er was iets wat niet klopte in het huis, maar Jillian kon niet precies zeggen wat, totdat ze in de ruime keuken kwamen. Het viel haar op dat er geen keukenapparatuur aanwezig was. ‘De deuren zitten hier niet niet op slot omdat het zo veilig is,’ merkte ze op, ‘maar omdat er niets te stelen valt.’


  Paul haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde voorkomen dat er iemand een deur of een raam zou intrappen. Er valt hier niets te halen, tenzij ze een mogelijkheid zien om het bad van boven naar beneden te krijgen. Ze zouden de deurknoppen kunnen jatten, maar dan moet je wel echt wanhopig zijn. Ik heb een stevigere voordeur met gewapend glas in mijn garage liggen, die ik zal installeren zodra er een nieuwe bewoner komt. Gewapend glas is heel kostbaar. Ook de rest heb ik voorhanden om later te plaatsen. Zelf doe ik ook nooit mijn deur op slot, maar Valenzuela, onze plaatselijke politieagent, zegt dat er toch af en toe ingebroken wordt, en dat iemand met hersens in zijn hoofd zijn verdomde deur op slot zou doen.’


  Jill draaide om haar as om de keuken van alle kanten te kunnen bekijken, terwijl de mannen verder praatten. Naast heel veel kast- en werkruimte, was er plaats voor een dubbele koel- en vriescombinatie, een professioneel gasfornuis, twee dubbele ovens en een paar afwasmachines…


  ‘En dit vind ik echt prachtig,’ zei Paul, een aantal laden onder het werkeiland opentrekkend. ‘Mijn idee. Extra koeling, handig voor verse producten of om vlees te marineren. Aan de andere kant: warmhoudplaten.’


  Aan de kant van de keuken waar niet werd gewerkt, bevond zich een eetruimte, die groot genoeg was voor een lange tafel waar twaalf mensen aan konden zitten. Bij de achterdeur was een forse stenen open haard. De achterwand bestond uit ramen die op de veranda en de tuin daarachter uitkeken. Onder de ramen bevonden zich ingebouwde laden en kastjes, en aan één kant van het eetgedeelte was een prachtig werkblad ingebouwd.


  De rondleiding vervolgend, zei Paul: ‘Hier is een kleine slaapkamer, waar we die badkamer aan hebben toegevoegd, wat makkelijk te doen was, omdat we gebruik konden maken van de leidingen in de keuken. Ik denk dat dit als bediendekamer was bedoeld. Maar voor zover wij weten, heeft Hope in ieder geval de laatste jaren in dit kleine gedeelte gewoond. Hier stonden haar ligstoel, haar dossierkasten, haar tv en haar computer. De ketel werkt prima, maar ik denk dat zij de open haard voor warmte gebruikte, en ze hakte haar eigen hout, weten we. Als het huis van mij zou zijn, zou ik die open haard voor een gas –’


  ‘Ik niet,’ onderbrak Jack hem. ‘Ik hou van de geur van hout, en ik vind het leuk om hout te hakken.’


  ‘Houtvuren zijn slecht voor de schoonstenen en binnenmuren, en vonken zijn niet gezond voor droge bossen,’ wierp Paul tegen.


  Jill hoorde ze nauwelijks. Ze keek door het raam de achtertuin in. Gisteren was ze zo’n drie uur in vervoering geweest. Ze mocht dan gehuild hebben terwijl ze aan het graven was in de tuin, maar het was de eerste keer sinds ze uit San José was vertrokken dat ze zich helemaal zichzelf had gevoeld. Ze voelde zich thuis in de aarde hier. Ze kon zich prima voorstellen dat ze in die keuken woonde. Het leek haar een geweldige plek om de tijd door te brengen met al die ramen die op de tuin uitkeken. En in die ligstoel zou ze prima kunnen slapen.


  Nana had vele nachten slapend in een stoel doorgebracht. Ze was dan met een boek op haar schoot in slaap gevallen en had het niet de moeite waard gevonden om naar bed te gaan. Daarbij was er natuurlijk ook Jillians moeder geweest. Er waren periodes dat nana beneden had moeten blijven om voor haar te zorgen.


  Ik zou me mijn jeugd eigenlijk als traumatisch en moeilijk moeten herinneren, dacht Jill. Waarom is dat dan niet zo? En waarom is dat voor Kelly ook niet zo?


  ‘Jillian, kijk,’ zei Paul. Hij legde een hand op haar schouder en wees door het raam. Vlak voor de bomenrand kwamen een ree en haar kalf voorzichtig de tuin in. ‘Jeetje, dat kleintje is net geboren. Hij kan nauwelijks op zijn benen staan!’


  Toen verscheen er een tweede kalfje, en de ree gaf hem met haar neus een zacht duwtje tegen zijn achterste. Ze bleven in de buurt van de bomen.


  Jillians mond viel open. ‘Prachtig,’ zei ze ademloos. ‘Prachtig.’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze op zoek naar Hopes slakroppen,’ zei Jack lachend. ‘Hope werd gek van die beesten.’


  ‘Elke avond kwam ze naar Jack’s toe voor een whisky, helemaal onder de tuinaarde, en dan zei ze dat ze ze ging afschieten,’ voegde Paul eraan toe. ‘Wat denk je, Jack? Zouden er allemaal reeënskeletten in die tuin begraven liggen?’


  ‘Nu je het zegt, we hebben nooit een geweer gevonden toen we haar huis leeghaalden! Dat oude besje kletste maar wat!’


  Jillian draaide zich om en keek Jack aan. ‘Verhuur het aan me,’ zei ze.


  ‘Wát?’ riepen beide mannen in koor.


  ‘Verhuur het aan me. Het huis. En de tuin, natuurlijk.’


  ‘Ho even,’ zei Jack. ‘Het is nog niet eens bij me opgekomen om…’


  ‘Nou, denk er dan over na. Ik bedoel maar, zelfs als het huis is afbetaald, dan is er nog de belasting, toch? En rekeningen voor water, gas en licht enzovoort. Je zult het waarschijnlijk niet willen verkopen met deze slechte huizenmarkt. Ook omdat het huis heel afgelegen ligt. Totdat je weet wat je ermee wilt doen, kun je het aan mij verhuren.’


  ‘Voor hoelang?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze, hoofdschuddend. ‘Laten we zeggen tot de zomer voorbij is? Zes maanden?’


  ‘Heb je geen werk of zo?’ vroeg Jack, met zijn handen op zijn heupen.


  ‘Neuh,’ antwoordde ze, glimlachend. ‘Ik heb verlof opgenomen. Ik heb tijd nodig om na te denken, voordat ik terugga of iets anders ga doen. En gisteren ben ik met de tuin begonnen. Het deed me denken aan mijn jeugd, aan de tuin van mijn overgrootmoeder. En het voelde beter aan dan alleen maar hard werken om jezelf te leren een beetje te ontspannen of piekeren over wat ik hierna wil gaan doen. Dus?’


  Jack haalde diep adem. ‘Jillian, je kunt je hart ophalen in de tuin. Stop daar je energie in. Huur iets wat beter bij je past qua grootte en kom elke dag hierheen om een beetje in de grond te spitten…’


  ‘Maar als ik hier woon, kan ik hier een tafel en een ligstoel neerzetten en de zon zien opkomen. Kom op. In ieder geval totdat je een beter idee krijgt.’


  ‘Weet je zeker dat je je zo wilt vastleggen? Want dit is een enorm huis, en het zou je budget te boven kunnen gaan.’


  ‘Hoeveel zou het me dan gaan kosten?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik heb het nog niet eens laten taxeren.’


  Ze lachte naar hem. ‘Doe dan een beetje onderzoek en reken het uit, zodat we er in ieder geval over kunnen praten. We kunnen best iets verzinnen om te voorkomen dat ik ineens op straat kom te staan of jij een goed bod op het huis moet afslaan. Echt, het is niet zo moeilijk om dit te regelen.’ Ze keek weer door het raam naar de reeën. ‘Ja, ik denk dat dit voor een tijdje heel goed voor me zou zijn.’


  Ze dacht aan wat Harry tegen haar had gezegd. Zijn voorstel dat ze zich eens moest ontspannen had haar moeilijk en vaag geleken, maar nu vond ze het een heel verstandig en zelfs aantrekkelijk idee om dichter bij de natuur te zijn. Na tien jaar in rokken en op hoge hakken door de brandschone kantoren van BSS te zijn gesneld, wilde ze in de aarde wroeten, van de dieren, de zon, en de schoonheid van deze afgelegen plek genieten.


  Terwijl ze groef en plantte en wiedde, zou ze haar mogelijkheden bekijken. Ze had een hoop tijd nodig om te denken en afstand te scheppen tussen haar teloorgang bij BSS en haar terugkeer. Of haar nieuwe begin. En ze moest in ieder geval proberen te begrijpen hoe ze zich in de val had kunnen laten lokken door zo’n domkop als Kurt!


  Ze was niet helemaal naïef – ze wist dat het, ondanks de vertrouwelijkheidsclausule, nu wel uitgelekt zou zijn, en iedereen zou haar als de slechterik zien.


  ‘Ik weet het niet…’ aarzelde Jack.


  ‘Denk erover na,’ drong ze aan. ‘Vraag een paar mensen om advies. Ik heb heel goede referenties, en ik heb wat geld gespaard. Morgen kan ik naar de bar komen om te kijken of je nog meer vragen of ideeën hebt. Welke tijd schikt je?’


  ‘In de middag. Tussen twee en half vier.’


  Ze stak haar hand uit, die nu schoon was, tot op haar kortgeknipte en geschrobde nagels toe. ‘Ik zal er zijn.’ Daarna schudde ze Pauls hand, bedankte de beide mannen en liep, bijna huppelend, het huis uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Colin Riordan stopte bij het huis van zijn broer met de vakantiewoningen daarachter, zich nog steeds afvragend of hij wel de juiste beslissing had genomen. De afgelopen paar maanden waren slopend geweest, en aangezien hij toch ergens moest verblijven, voldeed deze plek voorlopig wel. Hij was zo lang onder behandeling geweest, dat hij zich de tijd dat hij zich nog gezond en geestelijk goed in evenwicht had gevoeld nauwelijks kon herinneren. Het was zelfs zo erg dat, als de pijn in zijn linkerarm en been er niet met zulke meedogenloze regelmaat was geweest, hij zich het ongeluk nauwelijks meer voor de geest had kunnen halen.


  Verder lieten de incidentele nachtmerries het hem natuurlijk ook niet vergeten. Beelden van een brandende schroothoop die daarvoor een vliegende Black Hawk was geweest, en waar hij door zijn mannen uitgetrokken werd voordat de helikopter in vlammen opging. Ja, dat was het begin van het einde geweest. Over zijn kort geknipte baardje wrijvend kon hij de littekens op zijn rechterwang voelen. Vanaf zijn kaak langs zijn nek naar zijn schouder, rug, onderarm en de gehele linkerkant van zijn lichaam zat hij onder de littekens.


  Zijn sportwagen had hij ingeruild voor een Jeep Rubicon, waar hij nu uit stapte, blij dat hij zijn benen kon strekken. Hij was niet van plan hier bij Luke en Shelby te gaan logeren. Ongeveer een maand geleden was hij met zijn broer Aiden hierheen gekomen, en hij was erin geslaagd een huisje met twee kamers naast een bergriviertje diep in het bos te vinden. Hij had een huurcontract getekend voor de maanden die nog restten totdat het jachtseizoen zou beginnen.


  Luke stapte zijn veranda op, de acht maanden oude Brett op zijn heup. ‘Hoi,’ zei hij. ‘Hoe was de reis?’


  Gruwelijk, dacht Colin, de neiging weerstaand om over zijn been, zijn rug en zijn arm te wrijven. ‘Uitstekend. Veel sneller dan ik dacht.’ Hij kon niet voorkomen dat hij enigszins mank liep toen hij zich naar de veranda begaf, en hij zag Lukes blik naar zijn been gaan. ‘Alleen maar een beetje stijf, Luke,’ zei Colin. Hij liep de trap op en stak zijn handen naar het jongetje uit. ‘Kom hier, jochie. Herinner je je dat trucje nog dat ik je heb geleerd?’


  Met een natte kwijlende glimlach stak ook Brett zijn armpjes naar hem uit. Van alle schokkende gebeurtenissen die Colin in de afgelopen zes maanden had meegemaakt, was dit wel de grootste: dat hij een band met een kind had gekregen! Hij was nooit dol op kinderen geweest, had ze nooit willen hebben en was er meestal met een grote boog omheen gelopen. Maar dit kind had hem weten te raken. In de acht maanden van Bretts leven had Colin hem misschien vijf keer gezien. Meteen nadat hij was geboren, toen Luke hem was komen opzoeken in het ziekenhuis in Tucson en het jongetje had meegebracht, en drie keer in de afgelopen maand. En toch…


  Het jongetje greep Colins neus; Colin slaakte een kreet en vertrok zijn gezicht. Brett giechelde luid en deed het nog een keer. En nog een keer. En nog een keer. Uiteindelijk zei Colin: ‘Net als je vader – je bent makkelijk bezig te houden.’


  ‘Kom binnen,’ zei Luke.


  ‘Ik ga er meteen weer vandoor. Ik wilde alleen even gedag zeggen en laten weten dat ik in de buurt ben. Ik ga naar het huisje dat ik heb gehuurd.’


  Luke kreeg een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kun je niet één nachtje hier blijven logeren?’


  ‘Doe me een lol, zeg! Ik heb verdorie zes maanden voortdurend andere mensen om me heen gehad en dat ben ik helemaal zat!’


  Shelby kwam naar buiten, haar handen aan een theedoek afvegend.


  ‘Dag, lieverd,’ zei Colin, die onmiddellijk opgewekter klonk. ‘Zeg tegen je man dat ik mijn eigen plek wil hebben, dat ik een tijdje alleen wil zijn, en dat ik dat heb verdiend.’


  ‘Helemaal mee eens. Kom binnen voor iets fris of een kopje koffie. Een kwartiertje, daarna laat Luke je met rust.’


  ‘Je hebt een paar dagen bij ma gelogeerd,’ zei Luke verontwaardigd. ‘Dus waarom niet één nachtje hier, tot je een beetje gewend bent?’


  ‘Ik hoef niet te wennen! En ik ben alleen maar langs ma gegaan om haar tevreden te stellen, zodat ze me niet zou komen opzoeken!’


  ‘O, Colin, ze probeert gewoon een goede moeder te zijn,’ merkte Shelby op. ‘Ik mag hopen dat ik net zo’n goede moeder zal zijn als Maureen.’


  Colin keek naar Brett. ‘Hoor je dat, knul? Pas maar op.’


  Shelby trok een gezicht naar hem. ‘Dat gaat je nog vijf minuten extra kosten. Nou, kom binnen, en laat me je in ieder geval wat te drinken inschenken. En daarna moeten we een noodpakketje voor je samenstellen – boterhammen of melk en eieren – iets waar je het mee kunt uithouden, totdat je zelf inkopen kunt gaan doen.’


  ‘Goed plan.’ Dat was iets wat hem altijd zeer beviel aan vrouwen: ze leken je voortdurend te willen voeden. De andere dingen die hem bevielen, zou hij hier waarschijnlijk niet meemaken. Niet hier in de rimboe.


  Luke hield de deur open, en Colin wandelde naar binnen. ‘Je bént toch drie dagen alleen geweest, toen je hiernaartoe reed?’ zei Luke tegen zijn rug.


  ‘Ik wil ook graag alleen zijn terwijl ik níét aan het rijden ben.’


  ‘Wat denk je te gaan doen?’


  ‘Uitpakken, het huisje een beetje inrichten en dan een tijdje naar de gedachten in mijn hoofd luisteren.’


  ‘Nou, als je je daar niet de tering van schrikt…’


  ‘Denk je niet dat je beter geen woorden als “tering” kunt gebruiken als je kind erbij is?’


  ‘O ja, soms vergeet ik het gewooon.’


  Colin ging aan de keukentafel zitten, met Brett op zijn schoot. Hij nam een kop koffie aan van Shelby en zorgde ervoor dat het jongetje daar niet bij kon.


  Omdat hij, zoals gewoonlijk, moeilijk deed, voelde Colin zich schuldig. Er waren nare dingen met hem gebeurd, zijn broers waren hem allemaal te hulp geschoten, waren zes maanden niet van zijn zijde geweken terwijl hij zijn hoofd en zijn lichaam weer probeerde terug te krijgen, en nu gedroeg hij zich als een eikel. Hij kwam Luke tegemoet. ‘Hé, heb je tijd deze week? Ik heb toestemming om een satellietschotel in dat vakantiehuisje te installeren. Ik kan hem zelf wel ophalen, maar de installatie zal wat klimwerk vergen.’


  ‘Klimmen lijkt me geen goed idee voor je,’ beaamde Luke.


  ‘Nee,’ zei Colin, zijn hoofd schuddend. ‘Ik heb begrepen dat het enige wat nog erger is dan een titaniumstaaf in je dijbeen gestoken krijgen, is dat ze er ook eentje in je andere dijbeen stoppen.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik denk dat ik wel internet nodig zal hebben. In mijn eentje in het bos is het de gemakkelijkste manier om contact te blijven houden en dingen te kopen die ik nodig heb.’


  ‘Natuurlijk. Laat maar weten wanneer.’ Luke was duidelijk blij dat hij iets mocht doen om te helpen.


  ‘En aangezien al mijn spullen in de opslag staan, heb je misschien een wapen voor me?’


  ‘Maak je je zorgen om beren?’


  ‘Niet echt. Meer om kwekers. Ik heb gehoord dat er wietkwekers in de buurt zijn.’


  ‘Het is lang geleden dat we problemen met wietkwekers hebben gehad. Meestal blijven ze wel weg van Virgin River en hebben ze hun plantages bij Clear River. Maar je hebt inderdaad een geweer nodig. De beren komen met hun jongen naar buiten. Als je tussen een beer en haar jong terechtkomt, ben je nog niet jarig. Ik heb een geweer dat ik nooit gebruik.’


  ‘Eh… heb je misschien een hoog kaliber pistool voor me?’ vroeg Colin, terwijl hij probeerde zijn linkerarm te strekken. Zijn gezicht vertrok van de pijn.


  ‘Je kunt die arm nog steeds niet helemaal goed gebruiken, hè?’ merkte Luke op.


  ‘Het gaat wel beter. Het is mijn elleboog, kerel. Misschien herstelt die nooit meer helemaal. De breuken in de bovenarm lijken nu oké, maar ik heb een probleem met mijn schouder gehad van… Laat maar zitten. Ik neem het geweer graag mee, als dat het enige is wat je hebt.’


  ‘Ik heb een Magnum achter slot en grendel, maar als je daar een beer mee neerschiet, maak je het beest misschien alleen maar kwaad.’


  ‘Het geluid zou de beer op de vlucht kunnen doen slaan, toch?’


  ‘Hm, ja, dat zou kunnen. Ik heb er al een tijdje niet mee geschoten. Je zult het moeten schoonmaken, ermee moeten schieten, om er zeker van te kunnen zijn dat –’


  ‘Geweldig, bedankt, eh…’ Toen produceerde Colin een mager glimlachje en zei: ‘Mijn maatje Brett hier lijkt heel ontspannen op mijn schoot te zitten. Ik denk dat hij een nieuwe luier nodig heeft. Ik zou je maar schrap zetten als ik jou was.’


  


  Colin had een aardig huisje gehuurd. Het was eenvoudig gemeubileerd en had elektriciteit en stromend water. Er misten wel een paar dingen, zoals goed natuurlijk licht, bijvoorbeeld. Toen hij het een maand eerder met Aiden had bekeken, had hij de donkere schaduwen in het huis een beetje betreurd, maar daar kon hij mee leven. Voor de dagen dat het buiten te nat was om te schilderen, had hij felle lampen meegebracht. Hij keek ernaar uit om zijn schildersezel, doeken en verf mee naar buiten te nemen naar een hoger gelegen open plek, waar hij gebruik kon maken van goed natuurlijk licht, zodra het weer het toestond. Wat het huisje hem wel bood, was een rustige, afgezonderde plek in het bos aan een kreek. Of beek. Of hoe je zo’n klein riviertje ook mocht noemen. Want dat betekende dieren. En dieren waren wat Colin wilde.


  Hij was altijd een getalenteerd schilder geweest, maar het had hem nooit zo geïnteresseerd als vliegen en sporten. Wel was hij altijd bezig geweest met tekenen; op de middelbare school was hij degene die werd aangewezen om alle posters, aankondigingen en zelfs krijtportretten van sporters te maken. Decanen en kunstdocenten hadden erop aangedrongen dat hij naar de kunstacademie zou gaan, maar hij had iets veel spannenders in zijn hoofd gehad.


  Het was ironisch dat Colin had willen vliegen sinds de eerste keer dat hij omhoog had gekeken en een vliegtuig boven zich aan de hemel had gezien, en dat Luke de eerste in het gezin was geweest die het ook daadwerkelijk had gedaan. Luke zei altijd dat Colin hem naar de Black Hawk-helikopters was gevolgd, maar dat klopte niet. Toen Luke het leger in was gegaan, was hij bereid geweest om alles te doen – van artillerie tot een kantoorbaan – maar hij kreeg een plek op de officiersopleiding aangeboden en kon daarna aan een training tot piloot beginnen. Luke was er gewoon in gerold. Colin had er al vanaf zijn zesde van gedroomd om te vliegen, of dat nu met een helikopter of een straalvliegtuig was; met dat duidelijke doel voor ogen was híj het leger in gegaan. Hij had niet kunnen wachten totdat hij in de lucht zat!


  Tekenen en schilderen was iets wat hij ernaast deed, net zoals op de middelbare school. Hij was goed in karikaturen en vermaakte zijn legermaatjes met zijn tekeningen. Ooit had hij in olieverf een foto nageschilderd van de vijf jongens Riordan en die aan zijn moeder gegeven. Ook had hij een muurgrote tekening van een Black Hawk gemaakt in een huis dat hij zo’n tien jaar geleden in zijn bezit had gehad, en toen de nieuwe eigenaar erin was getrokken, had die gezworen dat hij er nooit overheen zou verven. Maar dat was allemaal voor de lol geweest. Toen hij werd behandeld – aan van alles en nog wat – had hij ook getekend en geschilderd. Stijldansen of squashen kwam voor hem niet echt in aanmerking als ondersteuning van zijn revalidatie.


  De verwondingen die Colin had opgelopen ten gevolge van het neerstorten van de helikopter hadden geleid tot een verslaving aan Oxycontin, een morfineachtige pijnstiller. Op een gegeven moment was hij gearresteerd omdat hij het spul op straat probeerde te kopen, wat tot gevolg had gehad dat hij in een instelling had moeten afkicken. Daarna was hij depressief geworden, wat weer had geleid tot… Alles bij elkaar genomen had hij zes maanden behandelingen en therapieën ondergaan. Nu was hij al een paar maanden bezig met olie-, water- en acrylverfschilderijen, een van de weinige dingen uit zijn verleden waaraan hij zich had kunnen vastklampen en dat nu onderdeel van zijn therapie was geworden. Het zorgde ervoor dat zijn gedachten niet meer als een razende in het rond tolden. Stillevens en landschappen kon hij eigenlijk niet meer zien, maar waar zijn bloed sneller van ging stromen was het schilderen van wilde dieren.


  Voor een man die geen professionele opleiding had gehad, was hij uitzonderlijk goed. Hij had één, en dan ook echt maar één kunstcursus gevolgd in zijn leven na de middelbare school, en dat was in het gekkenhuis. Hij was van het ziekenhuis via fysiotherapie naar het afkickcentrum gegaan en had daarna therapie gekregen om zijn depressies te overwinnen. In die laatste kliniek had een alerte hulpverlener hem in contact gebracht met een goede kunstdocent, omdat hij had opgemerkt dat schilderen voor Colins herstel zo belangrijk was geworden.


  De kunstdocent had gezegd: ‘Het moeilijkste van lesgeven aan schilders is ze laten zien hoe je emotie in je werk legt, en jij doet dat uit jezelf.’


  Colins reactie was geweest: ‘Doe niet zo belachelijk – ik heb geen emoties meer.’


  Na dit aan zijn vaste therapeut te hebben doorgegeven, hadden ze besloten om zijn antidepressiva langzaam af te bouwen en de groepstherapiesessies juist uit te breiden. Toen dat idee werd geopperd, had Colin gezegd: ‘Kunnen jullie me niet beter meteen de kogel geven?’


  Het had gewerkt, ondanks Colins weerzin tegen die knuffelige, kleffe groepssessies. Hij moest er klaar voor zijn geweest om met de antidepressiva te stoppen. Nu was hij blij; zijn zintuigen werden niet langer door medicijnen verdoofd.


  Het was nooit in hem opgekomen dat hij met kunst zijn brood zou kunnen verdienen. Waarom zou hij ook? Hij was van het snelle gevaarlijke leven; hij was piloot van een gevechtshelikopter, iemand die het onderste uit de kan probeerde te halen. Hij reed veel te hard in zijn sportwagen, feestte soms iets te wild, deed aan amateurrugby, had te veel vrouwen en bezocht te vaak oorlogsgebieden. En toen stortte alles plotseling letterlijk in elkaar. Door langzaam de scherven van zijn verloren leven weer aan elkaar te lijmen, vond hij zijn talent voor schilderen terug. Talent had tijd nodig en het schilderen bracht gevoelens in hem naar boven die hij lange tijd had weten te negeren.


  Nu, na vele lange maanden, was hij vrij en had hij de mogelijkheid om zich volledig op zijn nog steeds voortdurende herstel en zijn schilderkunst te concentreren. Hij was in het bezit van een goede digitale camera met een waanzinnige zoomlens. Het was natuurlijk duidelijk dat dieren niet voor hem zouden gaan poseren, maar hij kon er wel in het wild foto’s van maken en die als uitgangspunt gebruiken.


  Hoewel hij het niet aan iemand zou bekennen, keek hij ernaar uit om zich op het schilderen te storten en het leven terug te winnen dat hij bijna had verloren.


  


  Zoals beloofd, hielp Luke Colin met het aansluiten van het internet, waarbij hij meer kletste dan hij vroeger had gedaan. Waarschijnlijk omdat hij nu met een vrouw samenwoonde.


  De paar dagen daarna bracht Colin door met het bos ontdekken. Het was een goede beslissing geweest. Hij hield van de rust, genoot van de bosgeluiden. Hij vond het heerlijk om in de magische stilte van de zonsopgang of zonsondergang op zijn veranda van ruwe planken te zitten. Met zijn camera in de aanslag keek hij dan naar de dieren die zich bij het water verzamelden – van een zwarte beer die naar forel viste tot een poema die een slokje kwam nemen. Hij had een goede opname van een vos, een afstandsfoto van een hert, het hoofd van een ree dat uit het struikgewas stak, een prachtige adelaar tijdens de vlucht.


  Of het nu regende of zonnig was, hij ging eropuit. Maar hij was voorzichtig, en sinds hij de beer in de kreek had zien vissen, nam hij altijd zijn wapen mee. Hij lette op hoe hij liep en bewoog zich langzaam; de opmerking over een tweede titaniumstaaf was geen grapje geweest. Hij wilde absoluut voorkomen dat hij nog meer botten zou breken.


  De frisse lentelucht van maart vulde hem met energie. Het leek twee van de drie dagen te miezeren, maar hij vond het helemaal niet erg om aan de elementen blootgesteld te worden, ook al kon hij in nat weer niet buiten schilderen. Het was een nieuwe ervaring voor hem om het leven in de natuur te zien. Dingen zoals frisgroene blaadjes, de kwaliteit van de lucht en de perfecte stilte van het bos waren hem vroeger nooit opgevallen. Hij had altijd te snel geleefd om het te kunnen opmerken.


  Op een zeldzame zonnige dag nam hij zijn ezel en verf mee en reed een oud zandpad op voorbij een wijngaard en een paar boerderijen. Hij installeerde zich op een stuk gras en ging door met zijn schilderij van de arend, waar hij een paar dagen eerder aan was begonnen. Hij maakte de foto aan de bovenkant van het doek vast en vroeg zich af: wat gaat er door je heen wanneer je daarboven zweeft? Vertel me eens hoe het voelt om te weten dat je gewoon van een tak af kunt stappen en omhoog kunt vliegen.


  Op dat moment hoorde hij niet ver van zich af een hoop gekraak in het struikgewas tussen de bomen. Hij legde zijn palet en kwast neer en trok de .357 Magnum uit zijn riem achter op zijn rug. Met een versnelde hartslag draaide hij zich om naar de plek waar het geluid vandaan kwam, het wapen in de aanslag. Maar er kwam geen zwarte beer uit het bos aanzetten. Het was een meisje in een trainingspak, rode rubberen laarzen, een vuil T-shirt en een honkbalpet op haar hoofd, waar haar paardenstaart aan de achterkant doorheen stak. Hij wist dat het een meisje was door het vrouwelijke figuur dat door haar kleding heen schemerde, en haar oorverdovende gil toen ze naar de grond dook met haar gezicht naar beneden en haar handen achter haar hoofd.


  Kalm vergrendelde Colin het wapen weer en stopte het terug achter in zijn riem. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik ga je niet neerschieten. Je kunt opstaan.’


  Ze hief haar hoofd omhoog en keek hem aan. ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  Dat zijn leuke, grote, bruine ogen, dacht hij. Heel leuk. ‘Nee. Niet gek. Ik dacht dat er een beer aankwam.’


  Langzaam ging ze overeind zitten. ‘Waarom zou je in vredesnaam een béér verwachten?’


  ‘Hun winterslaap is achter de rug, en ze komen nu met hun jongen naar buiten. Ik heb er al een paar gezien. Gelukkig op veilige afstand.’


  Ze snoof. ‘Weet je niet dat ze banger voor jou zijn dan jij voor hen?’


  ‘Het is misschien beter om geen risico te nemen,’ zei hij. ‘Voor het geval ik niet zo afschrikwekkend ben.’ Hij boog zich om zijn palet en kwast op te pakken.


  ‘Misschien heel raar, hoor,’ merkte ze sarcastisch op, ‘maar ik heb nog níéts gehoord wat ook maar op een verontschuldiging lijkt!’


  Ze was echt boos, en op de een of andere manier deed dat hem glimlachen. Zich afvragend waarom hij haar zo grappig vond, probeerde hij het tot een klein glimlachje te beperken. ‘Het spijt me als ik je aan het schrikken heb gemaakt. Net als jij mij. Je liep geen gevaar. Ik zou nooit op iets schieten waarvan ik niet zeker wist wat het was.’


  ‘Zwakke poging,’ zei ze. ‘Wat ben je hier aan het doen?’


  Hij stond voor een ezel met een schilderspalet en een kwast in zijn handen. ‘Dieren opzetten?’ antwoordde hij met een vleugje eigen sarcasme.


  Ze stond op en veegde de aarde van haar trainingsbroek. ‘Grappig,’ zei ze. ‘Heel grappig. Ik bedoel: wat doe je hier op mijn lánd?’


  ‘O, is dit hier van jou? De weg was niet afgesloten, en er waren geen borden. Het licht is hier goed. Mijn huis staat midden in het bos, waar het vrij donker is. Ik ben van kunstlicht afhankelijk. Maar als je daar bezwaar tegen hebt, zoek ik een andere plek.’


  ‘Maar hoe ben je hier gekomen? Waar is de weg? Want dit is mijn… Ik bedoel, het is niet mijn bezit, maar ik huur dat huis daar,’ zei ze, over haar schouder wijzend naar het dak van een groot victoriaans huis dat net boven de bomen uitstak. ‘Afgezien van een aantal bomen omhakken, kon ik er niet achter komen hoe je op deze open plek kon komen. Ik kon hem vanaf de uitkijkpost op het dak zien, maar er leek geen pad of zo naartoe te gaan.’


  ‘En toch sta je hier,’ merkte hij met een glimlach op. ‘En doe je je voor als beer.’


  Ze veegde over haar wangen, wat alleen maar tot gevolg had dat de aarde van haar handen erop achterbleef. Colin bekeek haar eens wat beter en begon dingen te zien die hij had gemist toen ze uit de bomen kwam lopen en zichzelf op de grond had geworpen. Dingen zoals een erg aantrekkelijk vrouwelijk figuur – slank, sexy en met rondingen op de juiste plaatsen – en heel veel kastanjebruin haar dat aan de honkbalpet ontsnapte en rond haar gezicht waaierde. Haar lippen waren vol en zacht; haar huid was als ivoor met een paar lichte sproetjes rond haar neus; ze had een warme blik, en haar ogen waren wonderbaarlijk groot, omrand door dikke wimpers. Plotseling werd hij zich het verlangen gewaar om die mond, die gevatte brutale mond, te proeven.


  ‘Het was niet gemakkelijk,’ zei ze. ‘Ik heb me door de bomen en de struiken heen geworsteld om je te vragen hoe jij hier met al je spullen bent gekomen.’ Ze stak haar handpalm uit; die bloedde. ‘De laatste eigenares heeft de bomen en struiken tussen haar tuin en deze open plek de vrije hand gegeven, en ik wilde hiernaartoe met tuingereedschap, maar ik kon niet zien hoe.’


  Hij keek naar haar handpalm, bestudeerde haar daarna van top tot teen en vroeg: ‘Was het werkelijk zo vies onderweg hiernaartoe?’


  ‘Wát? O!’ Ze lachte. ‘Ik was aan het tuinieren. Ik bedoel, het land aan het bewerken. Wat ik heb gedaan, kun je geen tuinieren meer noemen. Ik ben een beetje uit mijn dak gegaan. Er komt namelijk al van alles naar boven. Ik heb de plantcyclus op internet opgezocht, en als ik opschiet, dan ben ik nog op tijd. Ik moet al mijn zaden en stekjes vóór april in de grond hebben, en dat betekent dat ik echt haast moet maken. Groentezaden moeten eigenlijk begin maart al in de grond zitten; net als de tomaten. Alleen pompoenen en meloenen kunnen nog wel even wachten. En ik heb al vogels, herten, konijnen –’


  Hij deed een stap naar haar toe. ‘Wat doe je aan de dieren?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb een koeientoeter. Die is heel luid. De vogels vliegen weg, de herten gaan er meteen vandoor. Maar ik heb er een hekel aan. Dat ik de vogels ermee wegjaag, vind ik niet zo erg, maar de reeën komen met hun jongen. Eigenlijk wil ik ze helemaal niet afschrikken, maar als ik dat niet doe en zij de tuin omspitten, is al mijn werk voor niets geweest. En de enige reden om te tuinieren is om dingen te zien groeien. Herten die mijn nieuwe plantjes vertrappen, leveren me geen –’


  ‘Plant je geen groente om die op te eten of te verkopen?’


  ‘Eerlijk gezegd, heb ik nog niet zo ver vooruitgedacht. Op dit moment tuinier ik om te tuinieren.’


  Nogmaals deed hij een stap naar haar toe. Hij stak zijn hand uit. ‘Colin Riordan,’ zei hij.


  Ze keek naar haar bloedende handpalm.


  ‘O, verdorie, laat mij daar wat aan doen.’ Hij liep naar de geopende achterklep van de jeep en vond een schone doek. Toen hij weer bij haar terug was, wond hij die om haar hand. Daarna stak hij zijn hand weer uit.


  ‘Jillian,’ zei ze, hem voorzichtig de hand schuddend. ‘Ben je familie van Luke en Shelby?’


  ‘Ken jij die?’


  ‘Ik heb in een van hun vakantiehuisjes gezeten, totdat ik de kans kreeg dit huis te huren.’


  ‘Ik ben Lukes broer, ook wel bekend als oom Colin.’


  ‘Leuk kennis met je te maken. Nou, hoe ben je hier gekomen?’


  Hij draaide zich om, en ze liet haar ogen snel over zijn rug gaan, waar ze weer het angstaanjagende wapen in zijn broekriem zag zitten. Onwillekeurig bewonderde ze zijn brede, gespierde schouders, slanke middel en lange benen.


  ‘Zie je die weg?’ vroeg hij, wijzend. ‘Het is een rotweg, heel hobbelig en helemaal overgroeid omdat niemand hem gebruikt, maar de Rubicon heeft er geen problemen mee. En de weg bleef maar omhooggaan, voorbij een wijngaard en een paar boerderijen. Ik ben hem gewoon blijven volgen. Omhoog was wat ik wilde. Naar boven, waar de zon was.’


  ‘Hoelang heeft het je gekost?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien een halfuur?’


  Ze zuchtte. ‘Nou, oom Colin, je kunt veel gemakkelijker aan zon komen. Mijn huis aan de andere kant van de bomen is maar een klein stukje rijden de 36 op. Je kunt in mijn voortuin of achtertuin schilderen. Ik vind het niet erg, en op die manier veroorzaak je veel minder problemen. Je hebt geen wapen nodig, en ik hoef niet de hele tijd naar beneden te duiken. Maar ik heb bollen rond het huis, de oprit en het tuinpad geplant, dus probeer wel om niet op de nieuwe plantjes te stappen.’


  ‘Jillian, wanneer heb je het meeste last van dieren in de tuin?’


  ‘Bij zonsopgang, en dan tot acht uur. In de schemering komen ze weer terug. Waarschijnlijk houden ze zich in de tussentijd hier ergens op. Ik weet zeker dat ze zich in het bos verschuilen. Ze zijn zó voorzichtig, wanneer ze tussen de bomen uit komen.’


  ‘Mag ik je tuin even zien?’


  ‘Dat is niet gemakkelijk,’ antwoordde ze. ‘Misschien kun je beter die weg naar de 36 opgaan en daar de afslag naar het huis nemen.’


  ‘Als jij het kunt, kan ik het ook,’ reageerde hij. ‘Dus? Laten we gaan.’


  Ze zuchtte, haalde haar schouders op en draaide zich om naar de bomen. Met de doek om haar hand gewonden, trok ze voorzichtig de begroeiing uit elkaar. Het was geen klein bos, er was geen pad, en omdat ze niet helemaal vertrouwd was met de omgeving, wist ze niet zeker wat de meest directe route terug was. Ze was nog niet lang in het huis, en het enige gedeelte van het terrein wat ze kende, was de tuin.


  Uiteindelijk hadden ze zich een weg door de struiken gebaand en kwamen ze bij de tuin aan. Een groot rechthoekig gedeelte daarvan was omgespit en beplant. De tuin was enórm. Er stonden paaltjes langs bepaalde rijen om de planten te markeren. En dan was er nog het huis. Verbijsterend.


  Colin nam zijn strooien cowboyhoed af en wreef over zijn voorhoofd. ‘Goeie genade,’ zei hij. ‘Moet je dat huis zien! En jij huurt dat?’


  ‘Eigenlijk vooral vanwege het keukenraam, de veranda aan de achterkant en de tuin. Die doen me allemaal denken aan het huis waarin ik ben opgegroeid.’


  Hij bestudeerde de tuin. ‘Dat lijkt inderdaad wel op landbouw wat je hier aan het doen bent. Hoelang ben je al bezig?’


  ‘Zoals ik zei, probeerde ik tijd goed te maken…’


  Hij trok de klep van haar honkbalpet omhoog. ‘Hoelang?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien tien dagen. Misschien minder. Een week?’


  ‘Moest je alles zelf helemaal aanleggen?’


  ‘O nee. Volgens mij bestaat deze tuin al zo’n vijftig jaar, maar ik weet niet hoeveel ervan door de vrouw die hier woonde, werd gebruikt. Als ze een ervaren biologische tuinder was, heeft ze waarschijnlijk allerlei dingen in afwisselende secties geplant om de aarde na elke oogst te kunnen laten rusten. Ik kon de vroegere rijen zien, en ik heb gewied, gespit en gezaaid, maar ik heb nog niet een kwart geplant van wat ik wil gaan planten.’


  Hij floot tussen zijn tanden. ‘Geen wonder dat je onder de aarde zit.’


  ‘Er staat een machine in de schuur, maar ik hou van een hark, een schop en een schepje. Ik vind het prettig om mijn handen in de aarde te steken. Mijn nana zei altijd dat het geheim van perfect tuinieren lag in het dicht bij de grond en de planten zijn. Bovendien kun je aarde van je af wassen.’


  ‘En hier ben je een week mee bezig geweest? Mijn hemel, meisje, heb je last van een soort dwangneurose?’


  ‘Misschien wel een beetje,’ zei ze met een grijns. ‘Wanneer ik me ergens op stort, dan doe ik dat ook voor honderd procent. Ik durf te wedden dat dat voor jou en schilderen net zo geldt.’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, ik word er niet door geobsedeerd.’


  ‘Nou, ik ben ook niet geobsedéérd,’ reageerde ze stekelig. ‘Maar als ik iets aanpak, dan wil ik het goed doen!’


  ‘Ja,’ zei hij afwezig, dichter naar de tuin toe lopend, naar de lange rechte rijen, de paaltjes, de jonge plantjes hier en daar. ‘Voornamelijk zaden?’


  ‘En wat zaailingen,’ antwoordde ze. ‘Aan de randen een paar bloembollen. Die vond ik in haar schuur. Ik heb geen idee wat daaruit komt, maar dat merken we vanzelf. Ik vermoed tulpen, irissen, narcissen en lelies. Ik heb er ook een paar aan de voorkant van het huis geplant. Op de veranda staat een aantal nieuwe zaailingen, dus ben ik het tuinbed daarvoor aan het klaarmaken. En ik heb een paar manden aan de veranda hangen. Dat is iets nieuws: kerstomaatjes die op de bodem van een hangmand groeien.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Heel handig voor een etentje: pluk je tomaten op de veranda. Ik wilde het eens proberen. En al die struiken aan de zijkant van het huis die tot de bomen doorlopen? Rododendron en hortensia. En heel veel seringen. Ik ben dol op seringen.’


  Hij nam het huis in zich op – gigantisch, brede veranda, drie verdiepingen. Ernaar knikkend, merkte hij op: ‘Dat is een heleboel ruimte. Woon je hier in je eentje?’


  Met haar hand op haar heup wierp ze hem een verontwaardigde blik toe. ‘Waar ik vandaan kom, stelt een heer dat soort vragen niet. Ik kan mezelf verdedigen en ik heb heel stevige sloten.’


  Hij grinnikte. ‘Ik word er zelden van beschuldigd een heer te zijn, maar ik ben niet gevaarlijk. Daarbij vroeg ik het niet omdat ik van plan was in te breken en je tuingereedschap te stelen, maar omdat het een erg groot huis is. Waar kom je vandaan?’


  ‘San José.’


  ‘Wat doe je dan hier in dit enorme huis?’


  Ze liet hem haar handpalmen zien, waarvan een in de doek. ‘Dieren opzetten,’ antwoordde ze.


  Hij grinnikte weer. Wijsneus, dacht hij. ‘Dat zie ik. Waar hield je jezelf mee bezig, voordat je je op tuinieren stortte?’


  ‘Ik zat in het bedrijfsleven. De software-industrie. Het leverde te veel stress op, dus heb ik een tijdje vrij genomen. Ik… Ach, laat maar zitten.’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb al heel lang geen echte vakantie meer gehad, dus ik ben me aan het ontspannen en aan het nadenken over wat ik hierna wil gaan doen. Ik denk terwijl ik me met de tuin bezighoud.’


  ‘Een multitasker,’ zei hij, met een grijns. ‘Wat doe je wanneer het regent?’


  ‘Hetzelfde, alleen word ik dan heel erg nat.’


  ‘Nou, als je iemand hier op een zonnige dag ziet rondscharrelen, moet je niet schrikken. En geen toeter, oké? Als er herten komen, zou ik daar graag wat shots van nemen.’


  ‘Foto’s, bedoel je?’


  ‘Precies.’


  ‘Waarom?’ wilde ze weten.


  Hij draaide zich om en begon weg te lopen. ‘Omdat dieren niet voor me willen poseren. Tot ziens, Jillian.’


  Ze zag hem verdwijnen in de dichte begroeiing achter haar tuin. En hoewel hij in eerste instantie in het gunstigste geval een lastpost had geleken, vond ze het ineens jammer om hem te zien vertrekken.


  Ze liep naar binnen, maakte de wond op haar hand schoon, deed er een pleister op en trok er een rubberen handschoen overheen aan. Daarna ging ze terug naar haar tuin, waar ze de hele middag doorwerkte, maar het was niet meer helemaal hetzelfde. Door de schilder was ze zich ervan bewust geworden dat het prettig was om even pauze te nemen en met iemand te kunnen praten. Nu herinnerde ze zich dat Hope McCrea elke dag naar Jacks Bar was gegaan om daar een whisky te drinken. Jillian hield helemaal niet van whisky, maar het zou leuk kunnen zijn om een glas wijn te drinken en iets te eten. En wat gezelschap om zich heen te hebben.


  De tuin in de schemering aan de dieren overlatend – al nam ze daarmee natuurlijk een risico – ging ze naar binnen om zich te douchen. Helemaal schoon, met druipend nat haar en gekleed in haar badjas, liep ze naar de tweede verdieping en keek uit een van de slaapkamerramen. Ze kon nauwelijks over de bomen heen kijken, maar zag Colin nog net zijn spullen achter in de jeep leggen. De zon was aan het zakken, waardoor het schilderslicht zichtbaar afnam.


  Ze föhnde haar haren droog, trok een schone broek aan, bracht wat glanslak op haar korte nagels aan en verliet het huis.


  


  Colin zat aan de bar met een biertje en een nieuwe kennis: Dan Brady. Dan had Colin verteld dat hij voor Paul Haggerty in de bouw werkte, en een of twee keer per week naar Jacks Bar kwam om een biertje te drinken. Voor Colin was dit pas het derde biertje waar hij zichzelf na zijn diverse behandelingen op had getrakteerd. In feite had hij zelfs nooit bier in huis, hoewel hij er niet echt toe geneigd was om in zijn eentje het ene na het andere flesje naar binnen te gieten. Tegenwoordig had hij een heel ander doel voor ogen.


  Hij was zichzelf net een schouderklopje aan het geven voor het feit dat hij zijn verpeste leven weer een beetje op orde had gekregen, toen ze naar binnen kwam stappen. Dan Brady was nog aan het praten, maar geen woord van wat hij zei drong nog tot Colin door. In eerste instantie herkende hij haar niet eens. Hij dacht alleen maar: díé ziet er goed uit. Daarna besefte hij pas dat het Jillian was, de tuinder. Ze glimlachte zo oprecht naar hem, dat hij werkelijk geloofde dat ze blij was om hem te zien. Bijna had hij een blik over zijn schouder geworpen om zich ervan te overtuigen dat de glimlach inderdaad voor hem was bedoeld. Afgezien van haar grote ogen en de paar sproeten rond haar neus zag ze er totaal anders uit.


  Ten eerste had ze niet alleen een goed figuur, ze had een indrukwekkend goed figuur. Haar borsten waren niet te groot, niet te klein, en hoewel ze tamelijk lang was voor een vrouw, zou ze naast zijn één meter negentig toch klein zijn. Haar kastanjebruine haar viel als een zijdezacht gordijn op haar schouders en schreeuwde erom door grote mannenhanden gestreeld te worden. Smal middel, strakke billen, mooi gevormde dijen. Haar roze lippen waren hartvormig, en die glimlach sneed dwars door hem heen, bracht hem bijna op zijn knieën. Ze had die nette, klassieke uitstraling waar hij normaal gesproken niet op viel, maar zijn fysieke reactie deed vermoeden dat zij daarop de grote uitzondering vormde.


  Ze ging op de kruk naast hem zitten. ‘Ik had niet verwacht je zo snel weer te zien,’ zei ze, waarna ze met een knikje Dan begroette.


  ‘Wauw,’ merkte Colin op. ‘Dit is nu wat ik een schóne dame noem. Je ziet er heel anders uit.’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd, maar daarna lachte ze. ‘Bedanken vrouwen je gewoonlijk als je zulke dingen zegt?’


  ‘Hoe is het, Jillian?’ vroeg Jack, die meteen naar haar toe was komen lopen.


  ‘Prima. Heb je een lekkere droge Chardonnay voor me?’


  ‘Uit een fles met een echte kurk of een schroefdop?’


  ‘Ach, laat ik eens een keertje gek doen en de fles met de kurk nemen.’


  Hij haalde een geopende fles Mondavi uit zijn wijnklimaatkast en liet die aan haar zien.


  ‘Perfect,’ zei ze.


  ‘Jullie twee kennen elkaar?’ vroeg hij, terwijl hij inschonk.


  ‘Ik zag hem staan schilderen op het terrein achter de bomen.’


  ‘Maar Dan Brady ken je nog niet? Dan, Jillian huurt het huis dat vroeger van Hope was. Jij hebt daaraan gewerkt, toch?’


  Dan knikte naar haar. ‘Ik heb nog nooit zoveel muren en kozijnen geverfd. Met zijn hoevelen wonen jullie daar?’


  ‘Ik woon er in mijn eentje,’ zei ze, een slokje wijn nemend.


  ‘Wat doe je daar in vredesnaam?’ vroeg Dan verbijsterd.


  ‘Ze wilde tuinieren en nadenken,’ antwoordde Colin voor haar.


  ‘Tuinieren? Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat ik dat kan. Ik heb het al heel jong geleerd en ik ben er erg goed in. Waarschijnlijk zit dat in de familie.’


  ‘Wat heb je zoal geplant?’


  ‘Groente. Ik ben begonnen met de wortelgewassen, en daarna de sla: drie soorten. Bieten. Bosui, prei, komkommer en bonen. Binnenkort ga ik pompoenen zaaien, en ik ben bezig met wat tomatenplantjes op de veranda. Mijn overgrootmoeder werkte altijd alleen met zaden, maar ze zette sommige plantjes zoals tomaten in kleine bakken op de achterveranda, totdat ze sterk genoeg waren om in de grond gezet te worden.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Dan. ‘En waarover ben je aan het nadenken?’


  ‘Ik heb verlof opgenomen van mijn werk, en ik was van plan te gaan bedenken wat ik hierna wil gaan doen, waar ik wil werken, maar het enige waar ik eigenlijk over nadenk, is de tuin.’ Er verscheen een weemoedige uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik verbouw het normale spul, maar je kunt je niet voorstellen wat mijn nana allemaal verbouwde. Witte asperges, kerspaprika’s, rode spruiten, tomatillo’s, rode Romeinse sla, paarse bloemkool en miniaubergines. Ze teelde tomaten die Russian Rose worden genoemd, en zo ontzettend lekker waren dat we ze als appels aten. De tomaten die we niet opaten, stoofde ze en maakte ze in. Ze was half Frans en half Russisch, maar ze kon de meest fantastische Italiaanse saus maken, die de buren dan soms van haar kochten.’


  Colin trok een gezicht en huiverde even. ‘Gewone spruiten vind ik al erg, maar rode spruiten…’


  ‘Wat is paarse bloemkool in vredesnaam?’ vroeg Dan.


  ‘Precies wat de naam zegt.’


  ‘Mijn moeder hield ook erg van tuinieren en liet ons onkruid wieden, maar niemand van ons heeft die liefde geërfd,’ zei Colin. ‘Sommige van de groenten die je opnoemde, heb ik zelfs nog nooit gezien.’


  ‘Dat kan heel goed kloppen. Die krijg je alleen in vijfsterrenrestaurants. Ze versieren hun borden ermee. Ze worden verbouwd in speciale kwekerijen en zijn erg duur. Ze zijn altijd biologisch, zoals de producten van mijn overgrootmoeder ook waren, en de gasten weten dat als de chef-kok ze gebruikt, hij of zij kennis, talent, creativiteit en stijl heeft. Ik zou er alles voor over hebben om van dat soort producten te verbouwen.’


  ‘Wat let je?’ vroeg Dan.


  Ze lachte naar hem. ‘In het tuincentrum in Eureka hebben ze daar de zaden niet voor. Daar vind je alleen het gebruikelijke spul. Nana had haar eerste zaden meegenomen uit haar eigen tuin in Frankrijk en kweekte daar haar fruit en groenten mee.’


  ‘Je hebt je er gewoon nog niet genoeg in verdiept,’ opperde Dan. ‘Gebruik je een computer?’


  ‘Gebrúík ik er eentje? In de baan die ik net heb opgegeven, was ik vicedirecteur van een softwarebedrijf!’


  ‘Zoek er dan naar op het internet. Geloof me, iemand moet ze hebben. En als ze hier het hele jaar door wiet kunnen verbouwen, kunnen er ook speciale tomaten worden geteelt. Een hulpsheriff heeft me ooit eens verteld dat als mensen dezelfde energie zouden steken in het kweken van groente en fruit als in wiet, we watermeloenen van vijfentwintig kilo zouden hebben.’


  ‘Wiet?’ vroeg ze verbaasd. ‘Verbouwen ze hier wiet?’


  ‘In schuren,’ antwoordde Dan met een knikje. ‘Geïrrigeerd, groeilampen die op een generator werken, bemest met kippenpoep.’ Hij grinnikte. ‘Biologisch!’


  ‘Tjonge, wat weet jij een hoop over wietplantages.’


  ‘Klopt. Ik heb er dan ook voor gezeten. Maar ik hield me niet zozeer bezig met het kweken zelf, meer met de zakelijke kant.’ Hij dronk zijn bier op. ‘Ik wou dat ik toen over die kostbare minigroentes had gehoord. Dat zou een slimmere zet zijn geweest. Ze verkopen zelfs kassen op het internet, maar je wilt geen wiet in een glazen huis verbouwen.’ Hij glimlachte, zich duidelijk totaal niet schamend voor al zijn ervaring met het verbouwen van drugs.


  Even was Jillian in gedachten verzonken, en ze besteedde geen aandacht aan de rest van de conversatie. Ze wist dat haar ogen rond werden en dacht dat haar mond misschien een beetje openstond. Afwezig schudde ze Dans hand en zei dat het haar een genoegen was hem te leren kennen. Colin zei iets tegen haar dat ze niet eens hoorde. Een vloedgolf van informatie en ideeën denderde zo snel door haar hoofd dat haar ogen er bijna van naar achteren rolden. Zou ze haar overgrootmoeders zaden werkelijk kunnen vinden en die producten kunnen verbouwen, iets waarin maar heel weinig mensen waren geslaagd?


  ‘Hé,’ zei Colin, aan haar arm trekkend. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze schudde zichzelf even door elkaar en richtte haar aandacht weer op haar omgeving. ‘Ja. Prima. Jack?’ riep ze. Hij kwam meteen naar haar toe. ‘Die kerel? Dan?’ fluisterde ze bijna. ‘Klopt het dat hij heeft gezeten voor het verbouwen van wiet?’


  Jack veegde met een doek over de bar. ‘Ja. Hij had een of andere ernstige familiecrisis en had snel geld nodig, dus is hij in die handel gedoken. Het moet heel erg geweest zijn dat hij zoiets is gaan doen, want het is echt een goudeerlijke vent. Maar je kunt niet anders dan respect voor hem hebben. Hij heeft zijn tijd netjes uitgezeten en heeft weer een leven voor zichzelf opgebouwd. Iedereen mag hem graag.’


  ‘Wauw! Dat is me nogal wat.’


  ‘Verhalen genoeg in dit eenvoudige stadje…’


  ‘Hij lijkt er helemaal niet verlegen mee te zijn of zich ervoor te schamen…’


  ‘Ach, ten eerste weet iedereen het, dus het heeft geen zin om er stiekem over te doen. Ten tweede denk ik dat een deel van hem er min of meer van geniet om erom bekend te staan, om berucht te zijn. Maar als puntje bij paaltje komt, is het gewoon echt een goeie vent. Iedereen heeft wel eens een moeilijke periode in zijn leven, en dan doe je dingen die je normaal waarschijnlijk niet zou doen.’


  ‘Ik weet er alles van,’ zei ze bedachtzaam. ‘Hm. Luister, ik zal hulp in en rond het huis nodig hebben. Zoals een klusjesman…’


  ‘Ik zou je met alle plezier helpen, Jillian, maar –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem lachend. ‘Ik bedoel dat ik iemand wil inhuren! Niet dat iemand dat voor niks moet doen!’


  ‘O. Nou, in dat geval…’ Jack liep naar het eind van de bar, sprak kort met een knappe jonge man van begin twintig die daar zat, en nam hem daarna mee naar Jillian. Hij stelde hem voor als Denny Cutler. ‘Denny is op zoek naar een vaste baan hier. Hij is een vriend van mij, en ik kan voor hem instaan.’


  ‘Leuk kennis met je te maken, Denny,’ zei Jill, haar hand uitstekend.


  ‘Ma’am,’ zei hij.


  ‘Ik heb hulp nodig met een aantal zaken. Ten eerste moet ik een truck kopen, bij voorkeur een oude truck die het nog goed doet. Ik zal spullen voor de moestuin en de rest van de tuin moeten halen. Weet je iets van trucks af?’ vroeg ze.


  ‘Wel iets,’ antwoordde hij, haar een betoverende glimlach toewerpend.


  ‘Ik hoop dat dat betekent dat je er genoeg vanaf weet. Ik zit er ook over te denken om een paar bomen om te hakken en een pad naar de achtergelegen open plek te maken. O, en ik zal een hek moeten hebben om de herten en konijnen uit de sla te houden. Dat wordt een lang hek.’


  ‘Wauw,’ zei hij. ‘Dat klinkt als dingen die ik kan, maar ik heb er niet de machines of het gereedschap voor.’


  ‘Kunnen de machines worden gehuurd?’


  ‘Dat kan ik in ieder geval navragen. Ik heb een zomer voor een landschapsarchitect gewerkt, toen ik op de middelbare school zat. Daar heb ik een aantal dingen geleerd. Het is alleen lang geleden, dus ben ik misschien niet zo handig of snel als je zou willen.’


  ‘Werk je hard?’


  ‘Zeker,’ zei hij met een knikje. ‘Nog iets anders: het zou tijdelijk moeten zijn. Zoals Jack zei, ben ik op zoek naar een goede voltijdse baan. Ik heb cv’s en sollicitaties rondgestuurd, maar de banenmarkt is slecht op het moment. Ik kan dus werk gebruiken, maar als ik een telefoontje krijg…’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Hoeveel vraag je?’


  Hij leek een beetje overdonderd. ‘Ik heb geen idee, ma’am.’


  ‘Oké, daar moet je mee ophouden. Ik ben Jillian of Jill of Miss Matlock als je het formeel wilt houden, maar ik ben tweeëndertig jaar, en van ma’am krijg ik de kriebels. Wat denk je van zestien per uur? Dat is twee keer het minimumloon.’


  ‘Goeie genade!’ riepen Colin en Denny tegelijkertijd uit.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Denny grijnsde breed. ‘Ja. Ik bedoel, ja, ma’am. Daar doe ik het wel voor.’


  ‘Jillian. Ik heet Jillian. Ik zie je morgenochtend om acht uur. Jack vertelt je wel hoe je er moet komen. En kun je tegen hem zeggen dat ik graag iets te eten wil om mee te nemen?’


  ‘Natuurlijk, ma’– Jillian. Bedankt.’ En hij liep weg naar Jack.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Colin naast haar staan met zijn hoofd op zijn hand en zijn elleboog op de bar rustend. ‘Dat was niet te geloven.’


  ‘Ik ben goed in delegeren,’ zei ze, haar wijnglas opheffend. ‘Maar wat haal ik me in vredesnaam in mijn hoofd? Of is het niet zo gek? Zaden op het internet? Waarom niet?’


  ‘Misschien had je het te druk met in de aarde graven om daaraan te denken?’ opperde hij.


  ‘Nee, dat was het niet. Mijn gedachten waren bij het verleden, niet bij de toekomst. Ik dacht aan de oude tuin, niet aan de nieuwe tuin.’


  ‘Tijd voor een hek?’ vroeg hij.


  ‘Als de herten en konijnen het op mijn radijsjes en sla hebben voorzien, oké. Maar ik ga niet mijn paarse bloemkool, Mexicaanse aardkers of Russian Rose-tomaten opofferen! Daarbij staan er een paar appelbomen op het terrein. De herten zullen niet verhongeren. Integendeel.’


  ‘En de konijnen?’


  ‘Ik ben bang dat die voor zichzelf moeten zorgen.’


  ‘Tweeëndertig, hè?’ merkte hij op. ‘Ik had je op ongeveer vijfentwintig geschat.’


  Ze lachte naar hem. ‘Dat is beter dan dat je me op vijfenveertig had geschat.’


  Jack kwam naar hen toe, en ze vroeg: ‘Heb je iets te eten wat ik kan meenemen, Jack? Alles is goed. Ik moet naar huis.’


  ‘Staat het in brand?’


  ‘Ik hoop van niet, maar ik heb net een tip over zaden gekregen van jullie plaatselijke expert, Dan, en ik wil het internet op.’


  ‘Laat me iets voor je in elkaar flansen,’ zei hij, zich naar de keuken begevend.


  Glimlachend nam ze nog een slokje van haar wijn.


  ‘Hoelang is je huurcontract eigenlijk?’ vroeg Colin.


  Opgewonden wendde ze zich tot hem. ‘Begrijp je het dan niet? Als ik de zaden kan vinden, en het werkt, dan is dat alles wat ik hoef te weten. Dat kan ik in een paar maanden doen, maar ik heb dat huis en het land de hele zomer. En je kunt je niet voorstellen hoe gelukkig het me zou maken om een paar van die zeldzame producten te verbouwen die mijn nana vroeger kweekte.’


  Colin liet de helft van zijn bier op de bar staan en stond op. ‘Veel succes daarmee,’ zei hij, naar haar glimlachend. ‘Ma’am.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jillian haalde Jack over haar de rest van de geopende fles Chardonnay te geven, en nam die mee naar huis, samen met een stuk van Preachers zalige gehaktbrood, wat knoflookaardappelpuree, sperziebonen, brood, een klein plastic bakje tomatensaus en een plak chocoladecake. Terwijl ze het internet afzocht naar zaden en planten, at ze eerst de cake op, met nog een glas Chardonnay erbij. Verdomd als Dan Brady geen gelijk had. Tientallen catalogi met speciale zaden! Natuurlijk had ze geen idee hoe goed de zaden waren of hoe de uiteindelijke vruchten en groenten zouden smaken, maar dit was de eerste stap. De zaden waren beschikbaar. En hoewel ze iets duurder waren dan de gewone zaden die je bij het tuincentrum kon kopen, waren ze nog steeds heel betaalbaar.


  Die avond was de eerste van veel gelijksoortige avonden. Ze woonde in de keuken met de open haard, haar computer en het bureau. Op haar ligstoel kon ze eten van een dienblad, surfen op het internet en door de ramen naar de uitgestrekte tuin kijken.


  Na het gesprek met Dan bleef ze bijna de hele nacht op om online onderzoek te doen, te winkelen, te bestellen en tuinblogs te lezen. Uiteindelijk dommelde ze om vier uur ’s ochtends in de stoel in, maar om zes uur was ze alweer wakker, vlak voor zonsopgang. Toen ze even goed keek, besefte ze echter dat de zon deze ochtend niet tevoorschijn zou komen, en eigenlijk kwam dat haar best uit.


  Het fantastische van dit klimaat was dat de druilerige regen haar er niet van weerhield om in de tuin te werken. Het stortregende bijna nooit. Tegelijkertijd was het zo zalig vochtig, dat het de dorst van een tuin geweldig leste!


  Denny arriveerde om kwart voor acht, en het beviel haar dat hij er al zo vroeg tegenaan wilde. Zelf was ze ook klaar om aan het werk te gaan. Ze nodigde hem uit binnen te komen en leidde hem door de lege woonkamer en eetkamer de keuken in. ‘Wil je een kop koffie, voordat we gaan?’ vroeg ze.


  ‘Graag. Bedankt. Waar gaan we heen?’


  ‘Eerst een truck kopen. Ik heb een truck nodig om spullen te vervoeren die te groot zijn voor mijn Hybrid. Wat heb je in je koffie?’


  Toen hij niet onmiddellijk antwoordde, keek ze op en zag hem staren naar de ruimte waar ze woonde. Haar deken lag over de ligstoel gedrapeerd, het dienblad met het bord stond er nog, en het kussen waar ze op had geslapen lag nog op de stoel. Verder stonden er een kleine, net aangeschafte televisie, een computer en wat andere noodzakelijke spulletjes. ‘Denny?’ zei ze.


  Met een verwarde frons op zijn voorhoofd richtte hij zijn blik weer op haar. Het viel haar op dat hij een knappe jongen was. Hij was lang, met kortgeknipt haar en expressieve bruine wenkbrauwen boven donkere chocoladekleurige ogen. Ogen die op dit moment bezorgdheid uitdrukten. ‘Ik hoop dat je ergens een bed hebt, Jillian. Dat ziet er niet echt comfortabel uit.’


  ‘Joh, het is juist geweldig! Ik geloof niet dat ik ooit zo lekker heb geslapen. En het is waarschijnlijk beter voor mijn rug, nek of wat dan ook… Koffie?’


  ‘Zwart,’ zei hij. Toen schudde hij zijn hoofd, en ze lachte.


  Rond de middag hadden ze een truck: een Ford met een lekker grote laadbak. Daarna gingen ze samen naar het hekwerkbedrijf om een gaashek te bestellen. De palen laadden ze alvast in de laadbak, de rest zou over een paar dagen gebracht worden. Jillian stuurde Denny er met de truck opuit om machines te leasen en wat mensen in te huren voor het omhakken van de bomen en het aanleggen van een vlakke weg naar de open plek. Ondertussen ging zij in haar eigen auto op weg om andere benodigdheden voor de tuin te kopen. Ze had online een bedrijf gevonden dat haar aarde op chemicaliën kon testen en kocht de juiste potjes om de aarde in op te kunnen sturen. Hopelijk hadden er vele, vele jaren geen pesticiden in de grond gezeten. Ze moest de pH-waarde weten, welke voedingsstoffen er aanwezig waren of ontbraken, allemaal dingen die het bedrijf beloofde te kunnen uitzoeken.


  Daarnaast bezocht ze een aantal tuincentra, waar ze om zuivere kippenmest vroeg. Het verbaasde haar dat de verkopers daar telkens op reageerden met glimlachjes en opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik verbouw biologische tomaten, geen wiet,’ maakte ze hun duidelijk.


  ‘Dat is wel eens anders,’ was de reactie.


  Toen ze een goede prijs had gevonden, kocht ze een aantal flinke zakken van het spul en liet ze in het tuincentrum achter, waar Denny ze later met de truck kon ophalen. Ze kocht een kleine spitmachine met benzinemotor en legde die in de kofferbak van haar Lexus, samen met een jerrycan die ze op weg naar huis kon volgooien.


  Voordat ze terugging, stopte ze even bij Jack’s Bar. Toen ze naar binnen liep, kwam hij net uit de keuken zetten. ‘Ha, daar is mijn huisbaas,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb een paar dingen die ik aan je wil voorleggen.’


  ‘Wil je iets drinken onder het voorleggen?’


  ‘Een colaatje.’


  ‘Komt eraan.’


  ‘Ik zou graag willen dat je naar het huis komt, als je even tijd hebt, dan neem ik je mee naar de uitkijkpost op het dak, vanwaar je een groot stuk van het land kunt zien. Je weet toch hoe de oprit naar het huis zich aan de voorkant splitst? Een gedeelte draait naar links, en het andere deel loopt langs de oostelijke zijde van het huis naar de achterkant.’


  ‘Dat leek altijd de meest logische plek voor een vrijstaande garage,’ zei Jack. ‘Achter het huis, bedoel ik.’


  ‘Het is maar een grintpad, dus ik vroeg me iets af. Als ik het verlengde, om toegang tot de open plek achter de bomen te verkrijgen, zou je daar dan mee instemmen?’


  ‘Prima plan. Maar het spijt me om het te moeten zeggen, ik denk niet dat het een goed idee zou zijn voor mij, als beheerder, om nog meer in dat huis te investeren. Dat is iets wat een eigenaar zou moeten doen. Ooit.’


  ‘Nou, dit is wat ik wil voorstellen,’ zei Jill. ‘Ik wil een paar kassen op die open plek neerzetten, zodat ik een beschutte plek heb om een aantal planten op te starten. Er wordt een hek om het terrein achter het huis neergezet om de dieren eruit te houden, maar ik ga die open plek gebruiken voor de kassen. Ik heb ze voor een paar honderd dollar te koop aangeboden gezien op het internet en ze kunnen makkelijk verplaatst worden.’


  Jack leunde met beide handen op de bar en bestudeerde haar met een vragende blik in zijn ogen. ‘Ga je niet een beetje ver met dit tuiniergedoe?’


  ‘O, absoluut. Zo ver als ik maar kan. Ik wil daar speciale vruchten en groenten gaan uitproberen. Denny is bezig offertes op te vragen om machines en werkkrachten in te kunnen huren. Ik heb het niet over een asfaltweg, maar meer over een breed pad, wijd genoeg voor één wagen, en natuurlijk neem ik alle kosten op me. Het zal niet heel erg duur worden – we hoeven er niet meer dan tien bomen uit te halen. In feite zal ik nog het meeste geld kwijt zijn aan grint dat past bij hetgeen dat nu op het pad ligt.’


  ‘Eh… Jillian, heb je misschien ook overwogen om het wat rustiger aan te doen? Op een wat kleinere schaal? Ik bedoel, wat je aan het doen bent, is experimenteren, en het komt op mij over als een vreselijk groot en duur experiment.’


  Ze glimlachte. ‘Er is me verteld dat ik impulsief kan zijn, maar het pakt meestal goed uit wanneer ik op mijn intuïtie vertrouw. Natuurlijk laat ik de verlengde weg achter wanneer mijn huurcontract voorbij is, dus het zou een verbetering zijn. Maar ik heb dat pad nu gewoon nodig om bij die open plek te kunnen komen. O, en bedankt voor Denny. Hij is een slimme jongen. Ik mag hem. Hij denkt dat ik een beetje gek ben, maar hij is heel lief, absoluut beleefd, en hij doet precies wat ik hem vraag. Dus, kom je naar het huis om mijn plannen te bekijken en je toestemming te geven?’


  ‘Ik kom morgen na het ontbijt,’ beloofde hij. ‘Tot dan.’


  ‘Geweldig!’ zei ze, en ze gaf een klap op de bar met haar hand.


  Hij lachte. ‘Waar komt dit toch allemaal vandaan, Jillian?’


  ‘Van mijn overgrootmoeder. Toen ze ons leerde om te tuinieren, te koken, te lezen, schoon te maken en te naaien, zei ze dat ze ons voor het leven aan het voorbereiden was. Het leven is een stuk veranderd in de jaren sinds zij zo oud was als ik, maar de lessen op de een of andere manier niet. Ze hebben zich ontwíkkeld. En dat wil ik ook.’


  


  Jillian was aarde van verschillende delen van de tuin in kleine plastic potjes aan het scheppen en er etiketten op aan het plakken, toen Denny terugkwam en verslag uitbracht over zijn activiteiten en vooruitgang.


  ‘Er is niet veel werk op het moment, dus het is me gelukt om een bomenploeg morgenvroeg hiernaartoe te laten komen om je een laatste prijsopgave te geven. Ik hoop dat dat je uitkomt. Het kost ze twee dagen om de bomen weg te halen. En ik heb iemand gevonden die het gebied kan nivelleren. Daarna kun je je met het grint gaan bezighouden. Ook heb ik een grondboor gehuurd, zodat ik ondertussen met het hek aan de slag kan.’


  Zijn werklust deed haar glimlachen. ‘Uitstekend. Komen ze ook als het regent?’


  Hij knikte. ‘Zoals ik al zei, er is hier op het moment niet veel werk. Ik denk dat ik daarom een goede prijs heb gekregen. En je krijgt korting als zij de bomen mogen hebben. Die verwerken ze tot bruikbaar timmerhout.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, terwijl ze opstond.


  ‘Geen enorme korting, maar toch…’


  ‘Heb je een beetje rondgevraagd?’


  ‘Bij drie zaken,’ antwoordde hij met een knikje. ‘Ze gaven min of meer dezelfde prijs. Ik ben voor degene gegaan die meteen beschikbaar was.’ Toen kreeg hij een verontruste blik in zijn ogen. ‘Was dat oké? Dat ik een besluit heb genomen? En de grondboor heb gehuurd?’


  ‘Dat is precies wat ik van je verwachtte, namelijk dat je de klus zou klaren,’ zei ze, al haar potjes opstapelend om ze mee het huis in te nemen. ‘Wil je het voor vandaag voor gezien houden of kun je nog even naar de FedEx voor me? Ik moet deze grondmonsters opsturen.’


  ‘Ik werk door totdat je me niet meer kunt luchten of zien,’ zei hij met een grijns.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Jij bent mijn type kerel, Denny.’


  ‘En jij bent mijn type baas.’


  


  Jillian dacht vaak aan het feit dat haar zus haar beste vriendin was, en dat ze dat al vanaf hun kleutertijd was geweest, maar dat ze toch in bijna alles complete tegenpolen waren. Uiterlijk leken ze niet eens op elkaar. Jillian was een lange slanke brunette, en Kelly een kleinere ronde blondine. Jills huid werd mooi bruin, terwijl Kelly snel verbrandde; Jill was meer academisch ingesteld, terwijl Kelly, de kok, artistieker was. En ook Jill zelf gaf toe dat ze impulsief was, terwijl Kelly alles in haar leven tot in de puntjes plande.


  Jill had altijd erg geleund op Kelly, die van nature een moederlijke instelling had. Toen Jill twaalf was en haar eerste menstruatie kreeg, was het Kelly geweest die haar uitlegde wat ze moest doen. En wanneer Jill in de put zat, of dat nu door een jongen kwam of gewoon door een teleurstelling, was het Kelly, de meer evenwichtige van de twee, die haar een hart onder de riem stak en haar aanmoedigde.


  Zelfs terwijl ze in Virgin River was, druk met haar nieuwe tuin, sprak Jillian haar zus elke dag, meestal vlak voordat Kelly ’s middags aan het werk ging. Ze vond het prettig om het dak op te gaan en op de uitkijkpost te gaan zitten, waar het bereik van haar mobiele telefoon het beste was, en Kelly dan van dag tot dag op de hoogte te brengen van haar plannen voor de tuin.


  Tegen het einde van de derde week vertelde ze Kelly: ‘Er staan een heleboel bouwmachines aan de zijkant van het huis geparkeerd, er ligt een grote stapel boomstammen te wachten op een dieplader, en de weg naar de open plek achter is bijna klaar. Het gaaswerk is eindelijk aangekomen, en Denny is bezig met de palen. Er zijn twee kassen van drie bij vier meter onderweg, en ik ben de grond aan het omspitten waar ze komen te staan. Ik kan zowel in de aarde planten als stekbakjes gebruiken. Het wordt een experiment dat op twee pijlers rust. En,’ vervolgde ze, ‘ik heb mijn huis in San José te koop gezet.’


  ‘Wát heb je gedaan?’ gilde Kelly bijna.


  ‘Ik heb de sleutel naar mijn makelaar gestuurd met een cheque voor een schoonmaakploeg om het helemaal aan kant te maken. Ik besefte dat ik klaar was met dat huis, Kell. Ik ben er niet aan gehecht.’


  ‘Maar blijf je daar, in Virgin River? Is dat het idee?’


  ‘Eerlijk gezegd, ik weet het nog niet.’


  ‘Maar stel dat Harry je belt en je vraagt terug te komen naar BSS?’


  ‘Daar denk ik dan wel over na. Op het moment heb ik het hier naar mijn zin. Ik weet niet wanneer ik voor het laatst zoveel plezier heb gehad.’


  ‘Maar Jill, heb je geen plan?’


  ‘Min of meer wel. Ik wil me de hele zomer met mijn planten bezighouden. Ik moet zien wat ik kan kweken. Als ik het nu op moest geven en moest vertrekken, zou dat mijn hart breken! Daarbij, zelfs als ik in de herfst weer in San José terechtkom, dan wil ik een tijdje iets huren. Wanneer ik aan dat huis denk, realiseer ik me dat het niet als een thuis aanvoelde. Dit voelt veel meer zo aan, en dan heb ik het nog niet eens over het huis zelf, maar meer over het hele terrein.’


  ‘Maar ben je aan het ontspannen? De balans van je leven aan het opmaken? Erover aan het nadenken wat je nu gaat doen?’


  Jillian lachte. ‘Op ongeveer dezelfde manier als mensen die marathons rennen, zich ontspannen,’ zei ze. ‘Ik heb het de hele dag waanzinnig druk en doe ’s nachts onderzoek naar tuinen op de computer.’


  ‘En hoe denk je je geld te gaan verdienen?’ vroeg Kelly, praktisch als altijd.


  ‘Dankzij tien goede jaren bij BSS, een aardige gouden handdruk en een slimme financiële adviseur hoef ik me daar op dit moment geen zorgen over te maken. Maar ik denk erover na om groente te gaan verkopen.’


  ‘Dat zal je veel opleveren,’ zei Kelly spottend. ‘Ik dacht meer aan iets voor de lange termijn.’


  ‘Jaloers?’


  ‘Ik zie groen van jaloezie!’


  Ze wisten beiden dat, ondanks het feit dat Jill zonder na te denken in het diepe sprong en Kelly over alles grondig nadacht en tot in de puntjes plande, Jill een grote bak met geld bij BSS had verdiend en Kelly een relatief arme souschef was.


  ‘Ik zit eraan te denken om chique, prijzige groenten en vruchten te gaan verkopen, het soort dat jouw restaurant en andere vijfsterrenrestaurants gebruiken. Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Op dit moment wil ik alleen weten of ik ze kan kweken. Daarna ga ik over de volgende stap nadenken.’


  ‘Ik kan maar beter naar je toe komen. Ik denk dat je je verstand hebt verloren…’


  Jill lachte weer. ‘Juist het tegenovergestelde, Kell. Het voelt alsof ik het plotseling heb gevonden! Wanneer was ik voor het laatst zo opgewonden en vol energie? Waarschijnlijk toen Harry me een kans bood om samen met hem BSS op te starten! Ik wist niets van de software-industrie, maar ik wist wel dat ik het kon! En dit? Kelly, hier weet ik veel van af! Nana heeft ons in haar eigen tuin geleerd om een aantal van deze producten te verbouwen. De Russian Rose, witte asperges, Purple Calabash-tomaten! En ik heb de zaden gevonden. Ik heb de kweekbakjes al klaarstaan, en ik heb een vrachtwagen vol kippenstront gekocht!’


  ‘Een bed met asperges gaat je zo’n drie jaar kosten…’


  ‘Dan kan ik maar beter snel gaan beginnen.’


  ‘Ben je niet vreselijk veel geld aan het uitgeven?’


  ‘Neuh. Mijn grootste uitgave op het moment is Denny, mijn nieuwe assistent. Maar hij is een geweldige kerel en zo’n harde werker dat hij me helpt het proces te versnellen, dus hij is elke cent waard.’


  ‘Je komt waarschijnlijk allerlei zaken tegen waar je geen verstand van hebt, zoals vergunningen, registraties, landbouwrestricties, dat soort dingen. Ik zou nooit exotische groente of biologisch fruit van een kweker kopen die zich niet aan alle regels van de landbouwinspectie hield.’


  ‘O, Kelly, maak je geen zorgen. Niemand weet beter een adviseur in te huren dan ik. Ik heb het honderden keren gedaan in een bedrijfstak die ik lang niet zo goed begreep als ik deze begrijp. Kun je niet wat positiever zijn?’


  ‘Misschien als ik ophoud met trillen…’


  ‘Mijn hemel. Ik kan dit maar beter helemaal opgestart hebben, voordat jij je eigen restaurant koopt. Je zult je door zoveel lijstjes en punten heen willen werken dat het nooit open zal gaan. Zonder mij zal je dat in ieder geval niet lukken.’


  ‘Ik meen het, ik moet misschien echt naar je toe komen om me ervan te verzekeren dat je niet helemaal gek bent geworden.’


  ‘Je bent van harte welkom, maar je moet je eigen ligstoel meenemen.’


  


  Colin parkeerde zijn jeep naast de afslag naar Jills oprit, zodat de motor de dieren die hier ’s ochtends vroeg rondliepen, niet zou afschrikken. Hij liep de oprit op, en al na een klein stukje waren hem een paar dingen opgevallen. De oprit was een modderige troep, bijvoorbeeld, getekend door bandensporen van grote machinerie. Toen hij dichter bij het huis kwam, merkte hij op dat er een vorkheftruck, een houtversnipperaar en een kleine graafmachine naast elkaar langs de bomenlijn ten oosten van het huis geparkeerd stonden. Terwijl hij om het huis heen liep, zag hij dat er een breed pad door de bomen was vrijgemaakt naar de open plek achterin, en dat alle grote omgehakte bomen opgestapeld lagen om weggehaald te worden.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  Verrast draaide hij zich om, en hij zag Jillian op de trap van de achterveranda zitten, met zachte paarse pantoffels aan haar voeten, een sprei om haar schouders en een stomende kop koffie in haar handen. Het was nog niet eens zes uur ’s ochtends.


  ‘Goedemorgen. Wat is hier aan de hand?’


  ‘Een beetje graafwerk. Ik moet bij die open plek kunnen komen. En er moet een hek om de tuin heen. Ik ben bang dat we de dieren voorlopig even hebben afgeschrikt, maar ik weet zeker dat ze weer terug zullen komen als het rustiger wordt.’


  ‘Wordt het ooit weer rustiger?’


  ‘Tuurlijk. Planten kweken is een geruisloze bezigheid. Maar nu hebben we wat lawaai moeten maken. Ik ben achter de bomen een paar kassen aan het neerzetten. Over een week zou alles klaar moeten zijn, tenzij Denny er niet achter komt hoe hij die kassen in elkaar moet zetten. Als we hulp in moeten roepen, kan het langer duren. Wil je een kop koffie, aangezien je hier nu toch helemaal naartoe bent gereden?’


  Hij wierp even een blik op zijn camera. Die was nu nutteloos. ‘Graag.’


  ‘Ik ga wel even een kop halen. Binnen kunnen we nergens zitten. Hoe drink je hem?’


  ‘Met een beetje melk.’


  ‘Is magere melk oké?’


  ‘Ja hoor. Prima.’


  Ze trok de sprei om zich heen en schuifelde het huis in, naar de keuken. Daar schonk ze zijn koffie in en deed er een beetje melk bij.


  ‘Er staan hier geen meubels,’ zei hij achter haar. Hij was haar naar binnen gevolgd.


  In de koffie roerend, draaide ze zich om. ‘Wel hoor. Ik heb een ligstoel en al mijn belangrijke spullen: computer, printer en televisie. Ik heb Jack moeten vragen om een gasstel en een koelkast, hoewel ik er zeker van ben dat de uiteindelijke eigenaar alles zal laten inbouwen. Er is plaats voor heel veel grote dure keukenapparatuur – spullen met alle toeters en bellen eraan. Ik heb alleen af en toe een vlammetje nodig en een kleine koelkast. Ik gebruik voornamelijk de magnetron.’


  ‘Heb je ergens een bed?’


  ‘Is dat belangrijk? De ligstoel bevalt me goed, en, aangezien ik toch geen gezelschap verwacht, voldoet die prima voor het moment. Tenzij mijn zus op bezoek komt om zich ervan te overtuigen dat ik niet krankzinnig ben geworden.’ Ze glimlachte en vervolgde: ‘Ik heb haar gezegd dat ze dan haar eigen ligstoel maar mee moet nemen.’


  Hij stak zijn hand uit naar de koffiekop. ‘Waarom maakt ze zich daar zorgen over? Omdat je in een keuken woont en een achtertuin ter grootte van een landgoed aan het beplanten bent?’


  Jill grinnikte. ‘Je hebt geen idee hoe wondermooi dit is. Wanneer ik de lichten en de tv uitdoe, kan ik vanuit die stoel de sterren zien. Als het helder is, tenminste. En het zal in de zomer veel vaker helder zijn. Ik zit op wacht in een poging de herten en konijnen ertoe te bewegen naar een volgende boerderij te vertrekken. ’s Ochtends vroeg, wanneer de mist en nevel net optrekken, zie ik het land tot leven komen. Normaal gesproken ga ik voor zevenen niet naar buiten, maar het was zo’n mooie ochtend. Ik verwachtte je eigenlijk ook al.’


  Hij nam een slokje van zijn koffie. ‘Waar zijn je kleren?’


  Ze trok de sprei wat strakker om zich heen. Haar haren zaten door de war, en haar wangen waren nog een beetje roze van de slaap.


  Hij wilde haar in zijn armen trekken om haar aan te kunnen raken. Haar lippen te proeven.


  ‘Ik ga me zo aankleden,’ antwoordde ze.


  ‘Nee, ik bedoel al je kleren. Je hebt ze duidelijk niet in de keuken hangen.’


  ‘O, zo bedoel je. Er staat een kast in die slaapkamer – een bediendekamer denken we – een van de twee kasten in het hele huis.’


  ‘Aha,’ zei hij. ‘Dus dit betekent dat je er vol tegenaan gaat?’


  ‘Met het planten kweken? O ja. Ik zit zo vol energie dat ik ’s nachts nauwelijks kan slapen. Heb je zin om naar buiten te gaan en op de verandatrap te gaan zitten? Er zou zomaar een compleet krankzinnig hert rond kunnen lopen dat zich niet van de wijs heeft laten brengen door het lawaai van het graafwerk.’


  ‘Oké, en dan kun jij me vertellen wat je verwachting van deze exercitie is.’


  ‘Ik denk,’ zei ze, terwijl ze de deur uit liepen, ‘dat ik wil proberen om kweker te worden. Ik wil proberen exotische, zeldzame en vergeten vruchten en groenten te kweken. Het soort dat moeilijk te produceren is. Die wil ik dan verkopen aan exclusieve restaurants.’


  ‘Ga je een vloot aan vrachtwagens kopen om je groenten naar de grote steden te brengen?’


  Ze lachte. ‘Nee. Ik bel UPS of FedEx en laat ze ’s nachts vervoeren. Ze zijn heel delicaat en zijn geen van alle lang houdbaar. En ze worden niet in grote hoeveelheden gebruikt, normaal gesproken alleen als bijgerecht of garnering.’


  ‘Hoe ga je daarvan leven?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je moet de beste worden, met de beste reclamecampagne. En je begint natuurlijk klein en regionaal. Ik heb in de omgeving al steden met dat soort vijfsterrenrestaurants gespot. Ik ga de producten niet in New York verkopen – dat is te ver. Maar Portland, Sun Valley, Seattle, Vancouver, San Francisco en de gebieden daaromheen zouden geen probleem zijn.’


  Hij grinnikte. ‘Ik moet toegeven, het is moedig en klinkt eigenlijk best haalbaar.’


  ‘Het is hartstikke haalbaar! Er is alleen één complicerende factor… en dat is of ik inderdaad met deze zeldzame oude zaden kan werken. Ik heb ze van een aantal verschillende bedrijven gekocht en moet afwachten. Mijn overgrootmoeder blikte de groenten en vruchten in en verkocht ze vanuit huis. We konden moeilijk rondkomen toen, en zij had nog een heleboel manieren om haar inkomen aan te vullen. Dit is een heel ander verhaal. Als het werkt, zullen kopers bestellen voor het seizoen begint, dus moet ik weten dat ik kan leveren. Het zal een halfjaar tot anderhalf jaar duren, voordat ik dat uitgevogeld heb.’


  ‘Maar hoelang was je dit huis van plan te huren?’


  ‘De hele zomer. Dingen als verhuizingen en huurcontracten kunnen opgelost worden. Het enige wat ik niet onder controle heb, is of het me lukt de groente en het fruit te kweken.’


  ‘Je gaat dus ook fruitbomen nemen?’


  ‘Geen bomen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Er staan een paar appelbomen op het terrein, maar ik ga geen bomen planten…’


  ‘Maar je had het over fruit…’


  ‘Tomaten, tomatillo’s, meloenen enzovoort, worden allemaal beschouwd als vruchten.’ Ze glimlachte.


  Er schoot een elektrische vonk door hem heen. Ze was leuk. Ongelofelijk slim en heel erg leuk.


  Hij schrok een beetje van zijn lichamelijke reactie. ‘Leuk’ deed hem gewoonlijk niets. Die stroomstoten kreeg hij bij vrouwen die hij als ‘heet’ of ‘sexy’ of ‘om op te vreten’ zou beschrijven, maar hij had nog nooit ook maar één tinteling gevoeld bij ‘leuk’. Daar was hij te afgestompt voor. Waarschijnlijk kwam dit nu alleen maar omdat hij zo’n lange tijd geen seks meer had gehad en bovendien aannam dat dat ook niet meer zou gebeuren, in ieder geval niet in de nabije toekomst. En zeker niet met deze vrouw. Hoewel ze waanzinnig slim was, leek ze te gewoon. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot vrouwen met diep uitgesneden bloesjes en weelderige decolletés, minuscule rokjes en waanzinnig hoge hakken. Het soort vrouwen dat je niet aan je moeder voorstelde.


  ‘Is het schilderij van de adelaar al klaar?’ vroeg ze.


  ‘Klaar? O, nee. Dat duurt nog wel een tijdje. Waarschijnlijk nog wel een paar weken.’


  ‘Wauw. Gaat het je niet vervelen om zoveel tijd aan één schilderij te besteden?’


  ‘Ik ben er met verschillende tegelijk bezig. Na een tijdje bekijk ik ze dan weer opnieuw en breng verbeteringen of veranderingen aan, totdat ik het gevoel heb dat het klopt. Het is moeilijk om te bepalen wanneer een schilderij werkelijk af is. Soms denk je dat ze klaar zijn, en dan zijn ze het niet. Vaker nog zijn ze af, terwijl je denkt dat ze dat níét zijn. Af en toe is het belangrijker om te weten wanneer je moet stoppen dan wanneer je moet doorgaan eraan te werken.’


  ‘En dan verkoop je ze?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er nog nooit een verkocht.’


  Ze ging rechtop zitten, en de sprei gleed van een schouder af, haar gestreepte pyjama onthullend. Het was bijna de pyjama van een klein meisje. ‘Nog nooit eentje verkocht? Waar leef je dan van?’


  ‘Ik ben gewoon rijk,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Wat prettig voor je. Ben je van plan er ooit eentje te verkopen of doe je dit alleen voor de lol?’


  ‘Op dit moment is schilderen belangrijker dan verkopen.’


  ‘Hoe is de markt voor een… een arend?’


  ‘Enorm! Dat realiseerde ik me niet toen ik verslaafd raakte aan dieren. Althans, wilde dieren, geen poesjes of puppy’s. Veel leuker dan fruitschalen…’


  ‘Leuker dan naakten?’ vroeg ze met een plagerige grijns.


  ‘Ik heb nog nooit naakten geschilderd.’ De manier waarop hij zijn wenkbrauw optrok, was al net zo plagerig. ‘Was dat een aanbod?’


  Ze barstte in lachen uit, en hij vond dat geluid uiterst bekoorlijk. Bekóórlijk? Nog zo’n woord dat hij nooit eerder had gebruikt, maar het paste bij haar. En dat ze hém bekoorde was een ding wat zeker was.


  ‘O, geloof me, je kunt veel betere modellen vinden dan mij. Misschien zou ik me kunnen uitkleden, en alleen in mijn tuinhandschoenen, strooien hoed en rubberen laarzen kunnen poseren. Dan krijg je vast wel een grote opdracht van de Playboy!’ Ze lachte nog even door, en hij kreeg een onweerstaanbaar beeld in zijn hoofd van iets wat hij dringend wilde schilderen. ‘Maar serieus, wie koopt er nu schilderijen van dieren?’


  ‘Wildedierenkunst,’ zei hij. ‘Google het maar eens. Ik viel zowat van mijn stoel.’


  ‘Dus,’ zei ze, van haar koffie nippend, ‘je bent hier al een tijdje mee bezig?’


  Wat maakt het ook uit, dacht hij. Omdat zijn broer hier woonde, wist waarschijnlijk iedereen hier het al. ‘Ik heb in het leger gezeten. Ik was helikopterpiloot en ben neergestort. Ik heb een aantal botten gebroken, brandwonden opgelopen, was zes maanden onder behandeling om weer overeind te krabbelen. En ik schilderde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb altijd een beetje getekend en geschilderd, maar het ziet ernaar uit dat ik hiermee mijn tijd ga vullen, voorlopig in ieder geval. Het leger heeft me met pensioen gestuurd. Daarom probeer ik hier goed in te worden.’


  ‘O,’ zei ze, ineens serieus. ‘Het spijt me te horen over dat ongeluk. Gaat het nu weer goed met je?’


  ‘Steeds beter. Ik ben af en toe een beetje stijf en heb soms nog pijn, maar voor de rest gaat het best goed.’


  ‘En je bent hier, omdat…’


  ‘Omdat mijn broer hier woont, en er hier heel veel dieren zijn. Ik heb nog een broer in Chico, maar bij hem in de buurt lopen er geen herten en vossen rond of vliegen er adelaars door de lucht. Ik heb een huisje gehuurd tot in september het jachtseizoen begint. Tegen die tijd moet ik klaar zijn om weer echt dingen te gaan ondernemen. Ondertussen kan ik schilderen. Mijn huisje staat in een vallei bij een riviertje, heel geïsoleerd. Ik heb daar al een aantal goede foto’s van dieren kunnen nemen.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen als het jachtseizoen begint?’


  ‘Dan ga ik ergens anders heen. O, ik zal zeker nog wel eens langskomen. Maar voordat ik besluit waar ik hierna wil gaan wonen, ben ik van plan zes maanden in Afrika door te brengen. De Serengeti. Misschien dat ik zelfs nog een bezoekje aan de Amazone ga brengen.’


  ‘Groot wild,’ zei ze. Haar ogen gingen dicht, en hij vroeg zich af of ze het voor zich zag, zoals hij dat deed: grote doeken van olifanten, leeuwen, tijgers, gnoes.


  ‘Groot wild voor mij, kleine rare groenten voor jou. Hoe denk je dat we het ervan af gaan brengen?’


  ‘Voor jou kan ik niet spreken, maar ik ga iedereen een poepie laten ruiken. Ik ben marketing- en pr-specialist, en ik heb leren tuinieren van de beste – mijn nana. Als zij een diamant in de grond stopte, groeide er nog een diamantenwingerd uit.’ Ze grinnikte. ‘Je kent me niet, maar geloof me, ik ben in lange lange tijd niet zo uitgelaten en opgewonden geweest.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Colin probeerde niet meer dan één keer per week bij Luke te gaan eten. Hij was sinds lange tijd gewend om alleen te zijn, en het zat hem dwars dat hij het eigenlijk heel leuk vond gezelschap te hebben. Misschien was hij zijn onafhankelijke aard aan het kwijtraken. Hij was dol op Shelby; de lieve meid was een schat, die Luke toch zeker niet verdiende. Maar de grootste kick kreeg hij van Brett. Het jongetje kroop nu en probeerde zich aan het meubilair op te trekken. Wel had Colin nog steeds een probleem met Luke, en dat zou waarschijnlijk altijd zo blijven. Misschien omdat hij de oudste was van de Riordans had Luke altijd een vaderlijke houding over zich gehad – in ieder geval tegenover Colin – en dat werkte Colin op de zenuwen.


  Er zou een wet moeten bestaan dat oudere broers zich op een bepaalde leeftijd niet meer zo mochten gedragen. Ze scheelden maar twee jaar, en Luke was niet slimmer of wereldwijzer. Colin vond dat broers boven de dertig elkaars gelijken zouden moeten zijn.


  Toen hij bij Lukes huis arriveerde, kwam zijn broer hem op de veranda tegemoet. ‘Mooi, je bent een beetje vroeg. Ik moet met je praten, maar ik zal eerst even een cola voor je halen.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei Colin. ‘Wat is er?’


  Luke haalde diep adem. ‘Jack zegt dat je bij hem in de bar een biertje was komen drinken. Ik vroeg hem of het echt een biertje was, en hij was er heel zeker van.’


  Colin zette zijn handen op zijn heupen. ‘Dus, laat me raden: jij hebt hem gezegd dat hij me geen bier mag verkopen?’


  ‘Nee, maar ik reken er wel op dat jij besluit geen bier meer te bestellen.’


  ‘Bemoei je er toch niet mee, Luke! Ik ben heus wel in staat mijn eigen zaken te regelen.’


  ‘Colin, je kunt er echt niet aan beginnen, dat weet je. Alcohol is verslavend!’


  ‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om jou mijn leven te laten organiseren.’ Colin knarste met zijn tanden. ‘Geloof me, ik heb in therapie meer geleerd dan jij ooit zult weten. Ik wil dat je mij mijn eigen beslissingen laat nemen. Er is niets aan de hand.’


  ‘Luister,’ zei Luke, zichzelf duidelijk geweld aandoend om geduldig te blijven. ‘Ik weet dat je nog steeds met een hoop dingen te kampen hebt. Ik probeer gewoon een oogje in het zeil te houden, zodat ik kan helpen en –’


  ‘Dat is nou precies wat ik niet wil, begrijp je dat dan niet? Ik wil niet dat je voortdurend een oogje in het zeil houdt!’


  ‘Bier is niet het antwoord.’


  ‘Geloof me, drie biertjes in zes maanden betekent niet dat ik daarin naar antwoorden aan het zoeken ben. Laat me met rust, voordat ik echt boos word!’


  ‘Ik weet dat je moeilijke tijden achter de rug –’


  ‘Moeilijke tijden?’ vroeg Colin fel. ‘Ik heb mijn léven verloren. Ik heb mijn werk verloren, het enige waarvoor ik leefde: vliegen. Ik heb mijn lichaam verloren, en, een tijdje, mijn verstand. Laat me verdomme gewoon met rust!’


  ‘Dat begrijp ik, maar ik wil niet dat je het allemaal weer opnieuw verliest. Mijn hemel, man, je hebt het schilderen. Dat is toch fantastisch!’


  ‘Noem je dat fantástisch? Denk je dat dit is wat ik wíl?’


  ‘Colin, het zal beter worden, je moet gewoon –’


  ‘Ik moet proberen in balans te blijven!’ schreeuwde Colin. ‘En jíj moet me met rust laten!’


  Hij sprong zowat van de veranda af, stapte in zijn jeep en scheurde als een gek weg, voordat hij nog razender werd en domme dingen ging uithalen. Luke had hem altijd op de zenuwen gewerkt, of hij had Luke altijd op de zenuwen gewerkt; hij wist niet precies welke van de twee. Maar zojuist had hij op het punt gestaan om te gaan slaan. Niets kon dommer zijn dan dat. Luke zou hebben teruggeslagen, en hoewel zijn lichaam zich goed had hersteld, was het niet klaar voor een gevecht. Vijf jaar geleden zou hij Luke gemakkelijk hebben aangekund, maar nu? Hij was nog steeds aan het genezen, nog steeds kwetsbaar en zwak. Waarschijnlijk zou hij nog meer botten breken.


  Hij ging naar huis. Waar hij wenste dat hij bier hád! Honger had hij niet meer. Na de lampen aangedaan te hebben die hij had meegebracht, haalde hij het doek van vier bij vier van de hertenbok tevoorschijn. Hij maakte twee foto’s boven aan het doek vast – een die hij van het dier bij de rivier had genomen, en een van een mooiere achtergrond. Normaal gesproken kon hij zich verliezen in een schilderij, maar deze keer niet. En toen hij een halfuur later een auto- of truckmotor hoorde, begon hij zich weer helemaal op te winden. Dat zou Luke wel zijn om de ruzie te vervolgen!


  Het was Luke echter niet.


  ‘We kunnen beter maar eens praten,’ zei Shelby achter hem. Ze had zichzelf binnengelaten.


  Met zijn palet en kwast in zijn hand draaide hij zich om. ‘Ik dacht dat het Luke was.’


  Shelby liep de fel verlichte ruimte binnen. ‘Eén goede raad,’ zei ze. ‘Als je Luke buiten wilt houden, kun je misschien eens beginnen met de deuren op slot te doen.’


  Terwijl hij zijn palet en kwast neerlegde, keek hij naar de mooie, fragiele vrouw in haar laarzen en spijkerbroek, suède jasje en met haar tot op haar billen. Ze was zevenentwintig, maar zag er, omdat ze zo klein was, nog jonger uit. ‘Ben je niet bang voor een typische Riordanese schreeuwpartij?’ vroeg hij.


  ‘Dat zou je niet durven,’ antwoordde ze. ‘De Riordan-mannen mogen dan een heleboel fouten hebben, tegen vrouwen zijn ze altijd beleefd. Laten we even praten, want dit moet ophouden.’


  ‘Shelby, Luke had geen enkele reden om me de les te lezen. Ik was geen drugs aan het gebruiken. Ik heb alleen, met tussenpozen van een aantal weken, een paar biertjes gedronken.’


  ‘Daar wil ik het niet over hebben, dat kan me niet schelen. Dit gaat over het conflict dat jij met Luke hebt en hij met jou heeft. Hij beweert dat hij niet weet hoe het allemaal begonnen is, maar dat doet er niet toe. Hij is je broer. Hij geeft om je. Op de een of andere manier moeten Luke en jij het zien bij te leggen. Wat de reden van jullie conflict ook is, het is geen reden om de familie uit elkaar te scheuren.’


  ‘De familie heeft ermee leren leven.’


  ‘Ik niet,’ was haar reactie. ‘Brett niet.’


  Even was hij met stomheid geslagen. Beschaamd. ‘Ach, Shelby…’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het op je zenuwen werkt als je het gevoel hebt dat iemand je voortdurend in de gaten houdt. Als we je niet bijna hadden verloren, zou Luke misschien wat minder –’


  ‘Dat betwijfel ik,’ wierp Colin tegen. ‘Hij heeft de neiging de touwtjes in handen te nemen. Dat vindt hij leuk. Ik niet zo.’


  ‘Hij houdt van je. Hij geeft om je.’


  ‘Hij is een controlfreak.’


  ‘Dat is ook waar,’ beaamde ze. ‘Maar jij ook, want anders zou je gewoon op zijn bezorgdheid reageren in plaats van elke keer ruzie te maken.’


  Plotseling voelde Colin zich leeglopen als een ballon, en hij ging op de dichtstbijzijnde stoel zitten, met zijn hoofd naar beneden. Toen hij opkeek, was zijn blik droevig. ‘Alsjeblieft,’ zei hij tegen Shelby. ‘Ga even zitten.’


  Ze nam plaats op de stoel naast hem en boog naar hem toe, met haar handen op haar knieën.


  Colin haalde diep adem. ‘Ze hebben me gewaarschuwd voor de gevaren van kruisverslaving. Een aantal maanden heb ik niet eens gegorgeld met mondwater dat minuscule beetjes alcohol bevatte. Ik ben nooit een grote drinker geweest. Natuurlijk waren er tijden dat ik samen met mijn maten in het leger wat te veel dronk, maar ik ben nooit onverantwoordelijk geweest: nooit opgepakt voor rijden onder invloed, geen kroeggevechten, geen problemen. Ik denk niet dat één keer per week of één keer per maand een biertje een probleem voor me vormt. Maar toch, in dit huis is geen drank te vinden. Ga je gang, check maar.’


  ‘Natuurlijk ga ik dat niet checken.’


  ‘Ik heb nooit een drugs- of drankprobleem gehad, maar na het ongeluk heb ik een maand lang heel veel Oxycontin geslikt, en dat is een heel ander geval. Het is sterk spul, en ik had veel pijn. Ik denk dat als mijn medicijnen na een week of twee waren verruild voor iets wat niet zo verdovend was, ik dit probleem niet zou hebben gehad, maar achteraf is het makkelijk praten. Ik moet leren leven met de wetenschap dat ik het op straat heb geprobeerd te kopen, omdat ik totaal in paniek was dat het zou opraken. Dat is de denktrant van een verslaafde. Geloof me, daar ben ik me van bewust.’


  ‘Waarom kun je er niet gewoon met Luke over praten?’


  ‘Dat ligt gecompliceerd. Ten eerste luistert Luke nooit. Hij kan zich gewoon nooit alleen met zijn eigen zaken bemoeien. Hij heeft altijd meteen zijn mening klaar, iets wat gebeurt als je denkt dat je alles weet. En ik heb andere, belangrijkere dingen aan mijn hoofd – ik probeer uit alle macht weer een soort leven op te bouwen. Dit is niet wat ik in gedachten had.’


  ‘De schilderijen, Colin,’ zei ze, gebarend naar alle schilderijen die bijna af waren en tegen de muren of op ezels stonden. ‘Ze zijn zo goed. Gewoon geweldig.’


  ‘Maar dit is niet wat ik voor ogen had. Tekenen, schilderen, opbouwen, vind ik leuk… Maar ik hóú van vliegen! Ik wilde doorvliegen, totdat de Federal Aviation Administration daar een eind aan zou maken. Ik wist dat het leger me op een gegeven moment met pensioen zou sturen, maar daarna was ik van plan om als helikopterpiloot voor ziekenhuizen, tv-maatschappijen of andere bedrijven te gaan werken. Maar nu, met een verleden van een behandeling tegen drugsverslaving en depressie, is daar geen sprake meer van. Zelfs ík zou mij niet aannemen.’


  ‘Het spijt me, Colin. Maar ik denk dat het de juiste beslissing was: de behandeling.’


  ‘Dat spreek ik ook niet tegen. Ik heb slechts een maand aan de Oxycontin gezeten en ik zat opgesloten met mensen die jaren verslaafd waren geweest. Aan dat spul en nog veel erger. Verschillende dingen. Nu kan ik mezelf gewoon voor de gek houden, en daar zullen we vanzelf achter komen, maar de mensen die een langetermijnverslaving aan verschillende drugs achter de rug hebben, zouden waarschijnlijk niet af en toe een biertje moeten riskeren. Ik heb dertig dagen Oxy gebruikt en, godzijdank, werd ik al de éérste keer dat ik het op straat probeerde te kopen, opgepakt. Mijn kansen om die verslaving voorgoed achter me te laten zijn volgens mij uitstekend! Om je de waarheid te zeggen, maak ik me daar totaal geen zorgen over. Ik wil niet eens een pijnstiller. Ik heb wel pijn, maar veel erger is dat ik nu een leven heb dat ik niet heb gekozen. En ik heb een grote broer die me niet met rust kan laten en me de dingen zelf kan laten uitzoeken.


  ‘Ik begrijp dat het heel moeilijk voor je moet zijn om ineens zo’n ander leven te moeten leiden.’


  ‘Je hebt geen idee. Het is al erg genoeg dat ik opnieuw moest beginnen, maar ik ben ook nog eens veertig jaar, met een niet zo beste aantekening van drugsverslaving op mijn cv, en er staat een hele groep vijfentwintigjarige uitblinkers te trappelen om mijn plek in te nemen. Luister, ik ga heus niet in een zwart gat vallen. Ik ga niet klagen of drugs nemen of me laveloos drinken, maar als Luke me in de gaten blijft houden en lastigvallen, dan word ik misschien wel helemaal gek. Of ik geef hem een klap voor zijn kop. Of ik ga verhuizen. Tenslotte is het meeste hiervan zijn fout.’


  Shelby ging rechtop zitten. ‘Lukes fout?’


  ‘Ik heb mijn hele leven mijn uiterste best gedaan hem bij te houden. Ik bewonderde hem zo, dat ik voortdurend keek hoe hij alles deed. Maar ik wilde al helikopterpiloot worden vanaf de eerste keer dat ik er een door de lucht zag vliegen. Toen werd Luke per toeval in het leger helikopterpiloot, en hij deed het eruitzien alsof het allemaal leuk en gemakkelijk was. Hij deed alsof het zijn eigen idee was geweest. Voor mij was het veel meer dan dat.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Shelby, het was het beste wat ik ooit in mijn leven heb gedaan. Het werd mijn passie, mijn minnares, mijn beste vriend. Ik weet dat Luke dit vreselijk vindt, maar ik was goed. Ik was een natuurtalent. Als Luke goed was, en dat was hij, dan was ik ongelófelijk. Die machine was voor mij gemaakt. Ik hou van vliegen.’


  ‘Luke zei dat je eerste woorden, toen je bij bewustzijn kwam nadat je was neergestort, waren dat je weer ging vliegen.’


  ‘Dat is me niet gelukt.’


  ‘Ik weet niet zeker of je het moet opgeven. Misschien voor een tijdje, terwijl je lichaam en ziel genezen, maar niet voor altijd. Sluit die weg niet af.’


  ‘Vergeet het maar. Er zijn heel veel ex-legerpiloten op zoek naar werk, Shelby. Schud aan een boom en ze vallen eruit.’


  ‘Dus, wat dan?’


  ‘Misschien dat ik over een tijd ander werk als piloot kan vinden – een baan die een man met een gezin niet zou aannemen: van en naar boorplatforms, in de rimboe, ik weet het niet. Dat ligt in de toekomst. Op dit moment ga ik bekijken hoe het is om een tijdje te schilderen. Ik heb er geen hekel aan. Ik heb er nooit een hekel aan gehad. Mijn moeder en al mijn leraren op de middelbare school wilden dat ik naar de kunstacademie ging, maar kunst was gewoon niet spannend genoeg voor me. Maar nu moet ik het wat rustiger aan doen, dus… Ik weet alleen niet of het genoeg zal zijn. De reden dat ik hierheen ben gekomen in plaats van naar Montgomery te gaan waar Sean woont, of Chico waar Aiden woont, is dat er hier meer dieren zijn. Ik heb tijd nodig om sterker te worden. Ik ben bezig met gewichtheffen, dus ik doe mijn best. Maar ik blijf hier niet permanent. Dit is tijdelijk.’


  ‘Dat weten we.’


  ‘Ik zal vaker langskomen dan in het verleden. Dat kleine kereltje heeft me nodig als tegenwicht tegen zijn vader, volgens mij.’


  ‘Wel aardig blijven, hè?’ zei Shelby met een glimlach. ‘Je hebt het over de man van wie ik hou.’


  ‘Onvoorstelbaar,’ reageerde hij lachend. ‘Ik begrijp niet hoe hij jou te pakken heeft gekregen.’


  Shelby stond op. ‘Ik heb hém te pakken gekregen. Hij stribbelde aan alle kanten tegen.’


  ‘Zie je wel? Hij is een inferieur wezen.’


  ‘Nu ik weet dat het goed met je gaat, ga ik ervandoor. Ook al mis je dan een lekker etentje.’


  ‘Vertel hem waar we het over hebben gehad. Zeg hem dat het me spijt dat ik door het lint ging. Ik haat hem niet. Ik wil alleen dat hij me wat ruimte geeft.’


  Ze keek Colin over haar schouder aan. ‘Ik zal hem vertellen waarover we het hebben gehad. Jíj vertelt hem dat het je spijt en wat je nodig hebt. Jullie zijn volwassen mannen. Op deze leeftijd zouden jullie daar toch toe in staat moeten zijn.’


  ‘Op de een of andere manier lukt het ons nooit.’


  ‘Doe dan beter je best.’


  ‘Heb je Luke deze preek ook gegeven?’


  ‘Niet deze,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft de onaardige versie gekregen.’ Daarna verdween ze.


  


  Een uur later werd er op de deur van het huisje geklopt. Colin vloekte en trok de deur open. Daar stond Luke, met een bruine papieren zak in zijn hand. ‘Ik had gehoopt dat we nu ongeveer klaar waren met de Luke en Shelby-show,’ zei Colin.


  Daar reageerde Luke niet op. Hij zei: ‘Shelby is geen geweldige kokkin – vertel haar nooit dat ik dat heb gezegd, trouwens. Maar ze heeft een paar dingen waar ze goed in is, zoals dit gehaktbrood. Ik denk dat het een recept van Preacher is.’


  ‘Ik heb al iets gegeten,’ loog Colin.


  ‘Stop het dan in de koelkast voor morgen. En ik zal me niet meer met je zaken bemoeien.’


  Colin trok een wenkbrauw op. ‘Was dat een verontschuldiging?’


  ‘Nee. Ik denk niet dat ik daar al toe in staat ben, omdat jij, hoewel ik enige verantwoordelijkheid op me neem, werkelijk onuitstaanbaar kunt zijn. Hier,’ en hij stak de zak naar hem uit.


  Colin pakte de zak aan. ‘Ze heeft je ervan langs gegeven, hè?’


  Luke schudde zijn hoofd. ‘Erger nog. Ze huilde.’


  ‘Shelby huilde? Mijn God! Kom binnen.’


  ‘Daar heb ik niet zo’n zin in. Jij hebt haar niet aan het huilen gebracht. Dat heb ik gedaan. En ik heb gezworen het nooit meer te doen. Ik kan er echt niet tegen wanneer ze ongelukkig is. Ik weet dat dat me tot een watje maakt in jouw mannelijke ogen, maar die vrouw…’ Hij haalde slapjes zijn schouders op. ‘Mijn leven was zo goed als een leeg vat, totdat zij verscheen en me dwong er iets van te maken. Dus nou weet je het, ik ben een zwakkeling…’


  ‘Wat heb je in hemelsnaam tegen haar gezegd dat ze moest huilen?’ vroeg Colin, een beetje gemeen.


  ‘Het was niet wat ik tegen háár zei, idioot. Het was wat ik tegen jou had gezegd!’


  ‘Ik kan je even niet meer volgen.’


  ‘Nee, omdat je niet zo slim bent. We hadden weer ruzie, jij en ik, en vlak nadat Shelby me had verteld dat ik een stomme eikel was, zei ze dat als ik nog één keer iets deed wat jou ertoe zou brengen afstand van ons te nemen of te verhuizen voordat je dat van plan was, ze het heel moeilijk zou vinden om mij te vergeven.’


  ‘En daarna huilde ze?’


  ‘Ze zei dat het haar aan haar reet zou roesten hoe ik over jou dacht of jij over mij, maar zíj houdt van je. En ja, lieve kleine Shelby zei echt “aan mijn reet roesten”. En ze houdt van je, en Brett houdt van je, en ze wil je in ons leven, en ik kon het maar beter goed met je maken of ze zou het me nooit vergeven.’


  Even was Colin met stomheid geslagen. Het was niet moeilijk voor hem om zich voor te stellen dat Shelby tegen Luke tekeerging, dat ze hem figuurlijk een pak slaag gaf. Het was ook niet moeilijk voor te stellen dat ze woest was omdat de jongens weer ruzie aan het maken waren; vrouwen werden dat snel goed zat, wist hij van hun moeder. Maar van hem houden? Ervan overtuigd zijn dat Brett van hem hield? Ze hielden allemaal van hem? Terwijl hij niet eens aardig genoemd kon worden. Hoe was het mogelijk?


  ‘Ik neem aan dat ze bedoelt dat ze van je houdt als een broer,’ zei Luke. ‘Dat kan maar beter het geval zijn, anders is de strijd zojuist begonnen.’


  Ondanks zichzelf moest Colin grijnzen. ‘En het huilen waarschijnlijk ook.’


  ‘Maak er maar grapjes over, ze is een geweldige vrouw. Veel te goed voor mij, in ieder geval. Ik moet echt mijn uiterste best doen om goed genoeg voor haar te blijven, maar daar ben ik toe in staat. Dus eet dat verrekte gehaktbrood op, kom volgende week, of eerder zelfs eten, en ik zal me niet meer met je zaken bemoeien.’


  ‘Deal,’ zei Colin.


  ‘Deal,’ zei ook Luke, zijn hand uitstekend.


  Colin schudde die. ‘Bedankt voor het gehaktbrood. Het zal morgenavond goed smaken.’


  ‘Graag gedaan.’ Luke draaide zich om en wilde weggaan.


  ‘Luke!’ riep Colin. Zijn broer draaide zich weer om. ‘Zeg haar alsjeblieft dat we het hebben uitgepraat en het goedgemaakt hebben, en dat we haar niet meer aan het huilen zullen maken.’


  ‘Zeker weten.’ Daarna vertrok hij.


  Colin deed de deur achter hem op slot. Hij was even klaar met dit gecompliceerde familiegedoe. Alleen al deel uitmaken van de Riordan-clan was een contactsport.


  Hij zette de bruine zak op de tafel en haalde de plastic bakjes eruit: gehaktbrood, aardappelpuree, erwten en jus. Hij pakte een bord en schepte een gezonde portie voor zichzelf op. Er was meer dan genoeg voor twee avonden. Toen hij begon te eten moest hij toegeven dat Luke gelijk had gehad: het was echt lekker. En dat terwijl Shelby geen geweldige kok was – ook daar had Luke gelijk in gehad – maar haar kookkunst kon ermee door. Bovendien had ze kwaliteiten die veel belangrijker waren dan goed kunnen koken.


  Ze hielden van hem? Hij wist dat ze hem accepteerden; hij wist dat Brett hem wel aardig was gaan vinden. Maar het zou nooit in hem zijn opgekomen dat Shelby zoveel om hem gaf dat ze haar huwelijksgeluk op het spel zou zetten met tranen en ultimatums en ruzies omdat ze hem over de vloer wilde hebben. Ze moest wel heel zeker van Luke zijn om zoiets te durven. Natuurlijk hield ze alleen van hem, Colin, als een soort broer. Zelf had hij ook nooit romantische gevoelens voor haar gekoesterd. En al was dat zo geweest, Shelby was absoluut en overduidelijk tot over haar oren verliefd op Luke, en vice versa.


  In de loop van de tijd had hij zelf ook wel vriendinnen gehad die helemaal tot over hun oren op hem verliefd waren geweest, trouwens. Maar hij had nog nooit iemand ontmoet voor wie hij hetzelfde voelde, voor wie hij zulke sterke gevoelens had dat hij alles zou doen om haar gelukkig te maken.


  Plotseling schoot hij vol, en niet vanwege het gehaktbrood. Nog nooit eerder had hij zich zo gevoeld, was hij zo diep geraakt. Overmand door emotie dacht hij: het komt door dat verdomde ongeluk, de pillen en de depressie.


  Misschien was er in al die jaren dat de helikopter zijn minnares was, een leegte in hem ontstaan die nu gevuld diende te worden door mensen van vlees en bloed. Mensen die het risico durfden nemen, de gok durfden wagen dat hij hun aandacht, liefde en warmte waard zou zijn.


  Ja, hij voelde duidelijk een leegte die hij niet met avonturen of uitdagingen of pure roekeloosheid kon vullen – een hevig verlangen.


  Er liep een traan over zijn wang, die hij niet wegveegde. Waarom, wist hij niet.


  


  Er werd niet meer over gesproken. Een paar dagen later ging Colin bij Luke en zijn gezin eten. Hij rolde met Brett over de vloer, hoewel hij de forse peuter nog steeds niet met zijn linkerarm boven zijn hoofd kon tillen. Ook keek hij naar Lukes plannen voor een klein terrein voor campers achter het huis. Luke had een elektricien en een loodgieter ingehuurd, want er zou een rioolput moeten komen, een aparte waterleiding moeten worden aangelegd waarop de campers aangesloten konden worden, en er moesten nieuwe elektrische leidingen worden geïnstalleerd, beton gestort en dan moest alles er nog een beetje leuk uit komen te zien. Elke standplaats zou een klein terrasje krijgen, omringd door struiken en bloemen, en er zou een gemeenschappelijk pad naar de rivier komen. Zo zou Luke op termijn naast zijn vakantiehuisjes standplaatsen hebben voor mensen die met campers op vakantie gingen, zoals zijn moeder en George.


  Colin vond dat het een geslaagde avond was geweest – geen geruzie met Luke – en hij nam afscheid. Met een lieve kus op haar wang bedankte hij Shelby voor een fantastische maaltijd.


  Een paar dagen later ging Colin naar Jack’s Bar, waar hij ontdekte dat Luke op dezelfde tijd een bierpauze aan het nemen was. Kennelijk was het voorbestemd. Ze zaten niet naast maar tegenover elkaar. Even dacht Colin erover na om een cola te bestellen, maar hij had zin in zijn wekelijkse biertje, en dat zou hij zich niet laten ontnemen.


  Luke hief zijn eigen glas om te proosten, maar in zijn ogen brandden de vragen: hoeveel? Hoelang al? Moeten we hierover praten? Zit je in een crisis? Het sierde hem dat hij niets zei, want Colin begreep wel dat dat veel wilskracht vergde. Toen Luke opstond om te vertrekken, gebaarde Colin dat hij naar hem toe moest komen, en hij deed ook zijn best om de vrede te bewaren. ‘Ik drink maar één biertje en blijf hier eten, maar zeg maar tegen Shelby dat we elkaar gesproken hebben en dat alles oké is.’


  ‘Zal ik doen.’


  


  De dag daarna begon stralend; de zon kwam steeds vroeger op, terwijl de lente over het land neerdaalde. Colin ging op zoek naar dieren, en laat in de ochtend reed hij over de oude weg naar het victoriaanse huis, langs de boerderijen en de wijngaarden, over de berghelling, totdat hij bij de groene open plek kwam die hij een paar weken geleden had ontdekt. Maar alles zag er nu anders uit: de weg, vroeger niets meer dan een zandpad, was nu bedekt met fijn grint. Er was een kleine kas neergezet, en het geraamte van een tweede, met de plexiglas panelen ernaast, stond klaar.


  Het was werkelijk verbazingwekkend wat Jillian alleen op een enkele ingeving durfde te ondernemen. Hij zag haar nergens, maar hij was nieuwsgierig naar wat ze misschien al in die kas had staan. De deur stond open. Met haar handen over haar buik gevouwen lag ze plat op haar rug omhoog te kijken.


  Hij liep naar binnen en keek op haar neer. ‘Voel je je net zo belachelijk als je eruitziet?’ vroeg hij.


  Zonder zelfs maar een blik zijn kant op te werpen, zei ze: ‘Ik wil zien en voelen wat de zaailingen zullen zien en voelen. Mijn nana proefde de grond zelfs.’


  ‘Maar dat gaat jou te ver?’


  Ze ging overeind zitten en zei plagerig: ‘Hij smaakt heel goed.’


  Om op dezelfde ooghoogte te komen ging hij op zijn hurken zitten. ‘Je hebt niet echt aarde in je mond gestopt. Je houdt me voor de gek.’


  ‘Denk maar wat je wilt. Waarom ben je hier? Op zoek naar herten?’


  ‘Ik wilde zien wat je hebt bereikt. Kennelijk ben je een bezig bijtje geweest.’ Hij stond weer op. ‘Waarom is de andere kas alleen nog maar een skelet?’


  Ze stak een hand uit, zodat hij haar overeind kon trekken. ‘Denny, mijn assistent, had een sollicitatiegesprek. Dat waren onze voorwaarden, weet je nog: hij is op zoek naar vast werk, en ik wist dat toen we eraan begonnen.’ Met haar handen veegde ze de achterkant van haar spijkerbroek af. ‘Ik hoop dat hij de baan niet neemt – ik ben echt heel blij met hem. Aan de andere kant, als hij veel langer blijft, zal ik wat dingen moeten gaan regelen: een ziektekostenverzekering voor hem afsluiten, belastingen afdragen en hem misschien omkopen met een beter salaris.’


  ‘Ik ben echt onder de indruk van de manier waarop je dit aanpakt. Je krijgt dit idee in je hoofd en je gaat er echt helemaal voor. Ik zag het gebeuren – ik was erbij. Toen Dan je vertelde hoe je je speciale zaden kon vinden en dat ze hier wiet telen, zag ik je ogen oplichten, en het volgende moment stond het terrein vol spullen en ben je gewoon van start gegaan. Dat is echt moedig en indrukwekkend. Je bent een dappere dame en dat bewonder ik.’


  Haar hele lichaam begon te gloeien; ineens zag ze hem in een heel ander licht. Ze was nu eenmaal gek op mannen die haar bewonderden. Het was haar natuurlijk al opgevallen dat hij knap was, maar nu vond ze hem ook echt heel aantrekkelijk. Nadat zoveel mensen, onder wie haar zus, duidelijk hadden laten merken dat ze vonden dat ze doorschoot met haar plantenplan, zei Colin dat hij onder de indruk was. Met nieuwe ogen bekeek ze hem: ze wilde met haar vingers door zijn keurig geknipte baardje woelen en door het krullerige haar dat in een kort paardenstaartje naar achteren was getrokken. Natuurlijk was haar het littekenweefsel opgevallen dat aan de rechterkant van zijn nek in zijn kraag verdween, maar ze vond het niet lelijk. Zijn bruine ogen waren zwoel en sexy; zijn armen zagen er sterk en capabel uit, en zijn handen waren groot. Toen haar blik naar beneden gleed, begon ze te glimlachen. Ze dwong zich ertoe hem weer in zijn ogen te kijken, en zag dat hij grijnsde.


  ‘Dank voor het compliment,’ zei hij. Kennelijk had hij haar gedachten gelezen. ‘Maar zou ik je niet eerst mee uit lunchen nemen?’


  Ze haalde een hand door haar haar. ‘Eerst?’ Ik kan me maar beter van de domme houden, dacht ze.


  ‘Voordat we ons overgeven aan een partij vurige lichtzinnige seks,’ antwoordde hij onomwonden.


  ‘Oké, nu moet ik je vragen om te vertrekken.’


  ‘Ah joh, doe niet zo moeilijk. Laat me je gewoon mee uit lunchen nemen. Je hoeft je nergens toe verplicht te voelen. Ik heb honger, en het is lunchtijd.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zie er niet uit.’


  ‘Jill, zelfs wanneer je onder de modder zit, ben je nog een plaatje.’


  ‘Een plaatje,’ bauwde ze hem na. ‘Ik wil wedden dat vrouwen flauwvallen als ze je dat horen zeggen.’


  Hij lachte naar haar, en haar blik viel op zijn werkelijk prachtige witte, rechte tanden.


  ‘Ik heb al eten klaarstaan,’ zei ze. ‘Als je je gedraagt, kun je Denny’s helft krijgen, want hij heeft vandaag vrij.’


  ‘En daarna…’


  ‘Hou je in.’ Ze liep de nieuwe weg naar haar huis op.


  ‘Laten we met de auto gaan.’ Hij kon niet anders dan om haar lachen. ‘Dan kan ik de jeep bij de veranda achter het huis neerzetten.’


  Ze stond stil en wierp hem een verzengende blik toe. ‘Ik zou gek zijn om je ook maar in de buurt van mijn achterveranda te laten komen.’


  Hij liep naar de bestuurderskant. ‘Ik dacht dat je een beter gevoel voor humor had. Kom op, doe niet zo moeilijk. Stap in.’


  Gegeven haar ervaring met seksuele intimidatie had ze waarschijnlijk een heel goede reden om voorzichtig te zijn wanneer iemand van dat soort seksuele toespelingen maakte. Maar ze herinnerde zichzelf eraan dat Colin haar niet kon aanklagen, en zij hem niet, dus waarom ze dan zo opgewonden werd…


  Want opgewonden was ze, hoewel ze haar best moest doen dat niet te laten merken, net zoals ze haar best moest doen haar ogen van zijn lichaam te houden. Tenslotte was hij was een mooie, grote man, en als hij grinnikte en speelde en plaagde, begonnen haar knieën te knikken. Ze voelde zich als een jong meisje – geen slecht gevoel.


  Ze stapte in de jeep en zei: ‘Ik zou je kunnen leren tuinieren…’


  ‘En ik zou je kunnen leren schilderen, maar uiteindelijk zou ik geen tuinder zijn en jij geen schilderes.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Toch zou ik willen dat ik kon doen wat jij doet. Die adelaar was briljant.’


  ‘Vind je? Nou, als je heel lief bent, zal ik je de beer, de vos, de bergleeuw en de herten laten zien. En ook de schilderijen die ik zonder foto’s heb gemaakt.’


  Toen ze bij het huis waren aangekomen, en hij de jeep in de parkeerstand had gezet, stapte ze uit en vroeg, terwijl ze de trap naar de veranda op liep: ‘Waarom moet ik dat verdienen door heel lief te zijn? Wil je geen indruk op me maken?’


  ‘Het is beter wanneer je erom moet smeken,’ zei hij zacht. ‘Het is altijd beter wanneer je erom moet smeken.’


  Hoewel de seksuele toespeling in die woorden haar niet was ontgaan, liet ze niet merken dat ze die had opgevangen. In de keuken waste ze haar handen. Daarna liep ze naar de koelkast, waar ze een bord met Italiaanse worstjes, een plastic kom met uien en paprika en een zak broodjes uithaalde. ‘Worst met paprika?’ vroeg ze.


  ‘Dat meen je niet! Klinkt geweldig. En kijk nou eens,’ merkte hij op, terwijl hij op een kruk bij haar kookeiland ging zitten. ‘Meubilair!’


  Ze legde de paprika’s en worstjes in de magnetron. ‘Ik wilde mezelf niet helemaal te buiten gaan,’ zei ze, onwillekeurig glimlachend.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Niemand zal je ervan beschuldigen dat je te veel geld aan inrichting uitgeeft.’ Hij keek toe terwijl ze de borden tevoorschijn haalde, de broodjes in de lengte doormidden sneed, de worstjes en paprika’s uit de magnetron haalde, de broodjes even opwarmde en zo hun lunch bereidde. Zijn broodje was veel groter en bevatte meer vlees dan dat van haar. Ze zette een paar blikjes cola op het kookeiland en ging tegenover hem zitten. ‘Wat doen we als Denny toch komt opdagen?’ vroeg hij.


  ‘Maak je geen zorgen, er is nog gewone worst en kaas.’ Daarna nam ze een hap van haar broodje.


  ‘Dus, waar haalt een jong ding als jij de ambitie vandaan om zoiets te beginnen?’ vroeg hij. ‘Op zo’n grote schaal?’


  Ze kauwde en slikte. ‘Ten eerste ben ik geen jong ding meer. Tweeëndertig is een zeer respectabele leeftijd en niet zoveel jonger dan jij.’


  ‘Oké, ik snap het. Je bent beledigd, omdat ik je een jong ding noem.’


  ‘Niet echt, zolang je me maar als een volwassene beschouwt.’


  ‘Je bent absoluut volwassen,’ erkende hij lachend. ‘Je ambitie? Het zelfvertrouwen dat daarmee gepaard gaat?’


  ‘Waar dat vandaan komt? Waarschijnlijk van mijn overgrootmoeder, nana.’ Ze legde haar broodje neer. ‘Nana had één dochter, een enig kind. Mijn overgrootvader was al oud toen ze trouwden, en stierf voordat die dochter was opgegroeid. Die dochter, mijn oma, kreeg een zoon zonder getrouwd te zijn, wat in de jaren vijftig nog steeds een groot schandaal was.’


  Even nam ze de tijd om nog een hap van haar broodje te nemen. Daarna vervolgde ze: ‘Mijn oma was erg jong, en ze liet de baby achter bij nana, zodat zij zelf achter de vader van het kind aan kon. Ze is nooit meer teruggekomen. Misschien is haar iets overkomen, of misschien is ze er gewoon vandoor gegaan. Toen heeft mijn nana haar kleinzoon in haar eentje opgevoed, en toen, alsof de sterren de arme vrouw niet goed gezind waren, gebeurde er een ongeluk waardoor mijn vader overleed en mijn moeder blijvend invalide werd. Nana nam ons allemaal in huis: mijn invalide moeder, mijn zus Kelly en mijzelf. Wij waren zes en vijf jaar. Nana was toen al een oude vrouw.’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe ze het allemaal voor elkaar heeft gekregen. Maar ze was geweldig. Hoe moeilijk het leven ook was, ze bleef altijd positief. En moedig! Mijn hemel, ze was absoluut nergens bang voor. Ze was misschien wel de slimste vrouw die ik ooit heb gekend, maar zo beschouwde ze zichzelf niet. Hoewel ze weinig opleiding had gehad, sprak ze vijf talen! Wat ze zeker niet had, was geld, dus zat ze ons achter de broek om te studeren en beurzen binnen te slepen en hogerop te komen. Wat we hebben gedaan.’


  Colin had al een tijdje geen hap meer van zijn broodje genomen, zo gegrepen was hij door het verhaal. Zelf had hij ook geen gemakkelijke jeugd gehad. Er was niet veel geld geweest, en zonder zijn moeders tuin zouden ze het erg moeilijk hebben gehad. De katholieke school waar ze op hadden gezeten, werd gedeeltelijk uit een beurs betaald, en het was onmogelijk geweest om vijf zonen te laten studeren. Maar zijn jeugd was niet te vergelijken met die van haar!


  Hij probeerde niet te reageren en nam een hap. ‘Is het je gelukt om een beurs te krijgen?’


  ‘Yep. Kelly had het moeilijker. Ze wilde kok worden, en het is bijna ondoenlijk om financiële steun te krijgen voor koksscholen, vooral in het buitenland. Maar, we hebben ons erdoorheen geslagen. Dus, ik had het best goed gedaan. Ik was net klaar met mijn studie en op zoek naar werk, toen ik werd benaderd door een man die een bedrijf aan het opzetten was, een softwareproductiebedrijf. Hij had me gevonden in het overzicht van afgestudeerden. Ik had heel goede cijfers, maar wat ik wist over softwareproductie zou je tussen de helften van dit broodje kunnen stoppen,’ zei ze, de resten van haar broodje omhoogstekend.


  ‘Hij bood me een baan aan. Een laag salaris om mee te beginnen, krankzinnige uren, redelijk aantrekkelijke secundaire arbeidsvoorwaarden, en als we het goed deden, aandelen en bonussen. Ik vertelde hem dat ik niets van deze bedrijfstak af wist, en hij zei: “Ga onderzoek doen. Leer”.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Hij had met veel succes een aantal bedrijven opgezet, en nog voordat ik de baan accepteerde, wist ik alles over hem wat er te weten viel. Ik wist zelfs zijn geboortegewicht! Harry Benedict – ik hou van die man. Hij gaf me niet alleen een kans, hij nam me onder zijn hoede, liet me los op de werkvloer, en ik heb meegeholpen om dat bedrijf tot een van de succesvolste op de markt te maken. Ik heb er tien jaar gewerkt en toen was het tijd voor verandering, tijd om verder te gaan.’


  Ze glimlachte naar Colin. ‘Ik had verlof opgenomen om uit te rusten, om na te kunnen denken, maar ik stak mijn handen in de aarde, herinnerde me mijn overgrootmoeder, en hopla…’ Ze haalde haar schouders op. ‘…ik ben terug in de tuin. Uitrusten is wel het laatste wat ik wil.’


  ‘En ben je gelukkig?’ vroeg hij.


  Ze lachte. ‘Ik had niet het gevoel dat ik óngelukkig was bij BSS en Harry en een groeiend bedrijf, maar dit is, verbazingwekkend genoeg, beter.’


  ‘Heeft je overgrootmoeder je leren tuinieren?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Op de ouderwetse manier. Nu haal ik mijn informatie van het internet.’ Ze maakte een wijd gebaar met haar arm om haar ‘kantoor’ aan te duiden, bestaande uit een stoel, een computer en nog wat spullen. ‘Andere tijden, andere gewoonten. Wie heeft jou leren schilderen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Mijn tekeningen waren niet zo vlekkerig als die van de andere kinderen, en de leraren stimuleerden me. Ze maakten ook misbruik van me; ze lieten me al hun posters en dergelijke maken. Tegen de tijd dat ik op de middelbare school kwam, maakte ik muurschilderingen. Ze wilden dat ik naar de kunstacademie ging, maar ik wilde het leger in.’


  ‘Echt? Wat trok je in het leger?’


  ‘Laagvliegende, snelle, gevaarlijke gevechtshelikopters. Ik wilde vliegen. Eerst dacht ik dat ik met een Cobra wilde vliegen, maar ik begon in de Huey en stapte over naar de Black Hawks, en ik merkte dat ik die fantastisch vond. Ik heb twintig jaar in het leger gezeten. Waarom ben je niet getrouwd?’ veranderde hij plotseling van onderwerp.


  ‘Ik kon geen weekend vrij krijgen. Harry zorgde ervoor dat ik mezelf doodwerkte.’


  ‘Serieus,’ drong hij aan.


  ‘Dat is serieus! Ik ging wel eens uit. Oké, ik heb wat relaties gehad. Ik ben een paar maanden met een kerel samen geweest, maar we zijn uit elkaar gegaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Niet belangrijk. En het is echt helemaal voorbij.’


  ‘Maar waarom? Was hij gewelddadig?’


  ‘Hij heeft nooit een onvertogen woord tegen me gezegd of me geslagen. Hou maar op. Ik ga het je niet vertellen, en je zult er nooit achter komen.’


  ‘Ging hij vreemd?’


  ‘Waarschijnlijk, maar dat is niet de reden dat we uit elkaar zijn gegaan. Echt, maak je er niet druk om. Deze heeft geen enkele problemenrubriek in damesbladen bereikt.’


  Een moment lang bekeek hij haar aandachtig. ‘Hm,’ zei hij. ‘Op het eerste gezicht ben je een meisje dat onder de modder zit. Bij nadere bestudering ben je een gecompliceerde vrouw.’


  ‘Ik weet zeker dat er ergens een compliment in die woorden verscholen zat…’


  ‘En mooi,’ voegde hij er met een glimlach aan toe, blij om te zien dat hij haar had verrast.


  ‘O, dan moet je heel eenzaam en behoeftig zijn. Mijn zus, Kelly, die je nog nooit hebt ontmoet, is degene die echt mooi is. Ik kan ermee door. Maar zij is oogverblindend.


  ‘Zíj is oogverblindend?’ Hij ging rechtop staan en sperde zijn ogen open. ‘Jillian, je bent een stuk! Ik bedoel, ik heb je maar één keer in andere kleren dan werkkleding gezien, maar iemand die er op die manier al als een stuk kan uitzien, is echt een stuk. Daarbij lijk je op die actrice, hoe heet ze ook alweer…’


  ‘Ja,’ zei ze, haar kin op haar hand leggend alsof ze zich verveelde. ‘Ik heb haar wel eens gezien.’


  ‘Echt waar. Ze heeft een Oscar gekregen. Sandra nog wat. En ik vind het leuk dat je je niet zo zwaar opmaakt en zo. Daar heb ik nooit van gehouden,’ loog hij. Hij had zich altijd zeer aangetrokken gevoeld tot vrouwen die alles in de strijd gooiden, maar hij kon zich nu niet meer herinneren waarom. ‘Bovendien probeer je dingen te laten groeien.’ En ze zag er zo aards, zo gezond, zo natuurlijk mooi uit. En séxy. Van de manier waarop haar stevige kleine achterwerk die cargobroek vulde, ging hij bijna kwijlen. Hij dacht dat ze een hemdje onder haar T-shirt droeg, geen beha, en haar borsten hadden precies het juiste formaat. Ze zag eruit om op te vreten.


  ‘Het gaat niet werken,’ zei ze. ‘Ik realiseer me dat dit een klein stadje is, en dat er niet veel alleenstaande vrouwen rondlopen, maar ik ben niet op zoek naar een relatie. Ik heb het erg druk.’


  ‘Ik hou je niet voor de gek,’ hield hij vol.


  Ze barstte in lachen uit. ‘O, Colin, je zult echt moeten oefenen met liegen. Je bent er heel slecht in.’


  ‘Ik lieg niet,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Je bent een prachtige vrouw.’


  ‘Oké dan.’ Ze wuifde met haar hand. ‘Het is al goed. En jij bent een knappe vent. Maar er liggen zaden op me te wachten. Ben je klaar hiermee?’


  Hij nam de laatste hap van zijn broodje, kauwde en slikte. ‘Voor nu wel,’ wist hij, ondanks zijn volle mond, uit te brengen.


  Voor nu wel, dacht hij.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Denny zette zijn pet af, toen hij Jack’s Bar binnen liep.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Jack opgewekt. ‘Hoe gaat het met de jacht op rijkdom en roem?’


  ‘Roem?’ vroeg Denny lachend. ‘Ik hoop het niet.’


  ‘De banenjacht? Had je vandaag geen sollicitatiegesprekken?’ Zonder Denny iets te vragen, schonk hij hem een biertje in.


  ‘Twee. Uit- en inladen voor een grote supermarktketen, en werk op een boerderij aan de andere kant van de vallei, in Ferndale, waar zeshonderd mensen wonen en zestigduizend koeien.’


  ‘Zie je een van de twee zitten?’


  ‘O, de supermarktbaas zal me vast heel snel tot directeur van het bedrijf promoveren als ik ja zeg en me kapot werk voor een hongerloontje.’ Hij nam een slok van zijn bier. ‘Waar heb ik dat eerder gehoord? Maar ik ben eigenlijk wel blij.’


  ‘Blij?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat het tijdelijk is, maar ik vind het leuk om voor Jillian te werken. Ik heb voortdurend iets te doen, het salaris is goed, en weet je dat ze aan één stuk door praat?’


  Jack lachte. ‘Dat verbaast me niks.’


  ‘Niet zomaar op niks af; ze praat over telen, over de interessante vruchten en groenten die je bijna nooit ziet en die haar overgrootmoeder uit Europa had meegenomen en hier had verbouwd. Daarbij doe ik lekker veel verschillende dingen. De ene keer hak ik bomen om of bouw ik kassen, dan weer zit ik minuscule zaadjes in bakjes aarde te stoppen. En dan legt Jillian stap voor stap uit wat er met die zaden zal gebeuren. Ze vertelt me over het zuurgehalte van de aarde, de grondtemperatuur, de hoogte, hoe alles met elkaar samenwerkt… Ik zou het jammer vinden om dat te moeten missen.’


  ‘Hoelang denk je dat ze je aanhoudt?’ vroeg Jack.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Denny schouderophalend. ‘We zijn nu bijna klaar met het voorbereidende werk. Maar ze heeft een heleboel planten gezaaid en, als ik haar een beetje kan inschatten, denk ik dat ze nog een paar kassen gaat neerzetten. Daar heeft ze het ook al over gehad. Er is nog plaats op die open plek. Ze zal ze moeten verwarmen en irrigeren, en wanneer de herfst en de winter beginnen… Wie weet wat er dan nog allemaal bij komt kijken. Ze had het ook over het installeren van groeilampen. Het lijkt erop dat ze het huis nog een tijdje wil huren. Wat vind jij daarvan?’


  ‘Ik ga de komende winter geen koper vinden, tenzij de economie weer aantrekt. Daarbij onderhoudt ze alles goed en betaalt ze haar huur op tijd.’


  ‘Mooi. Ik begin hier steeds enthousiaster over te worden.’


  ‘Heb je haar dat verteld, mijn jongen?’


  Denny kreeg een verraste uitdrukking op zijn gezicht. Toen antwoordde hij simpelweg: ‘Nee.’


  ‘Dat zou je wel moeten doen. Vertel haar dat je het werk leuk vindt. Dat kan geen kwaad. Zou kunnen helpen.’


  ‘Ja… Zou kunnen…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb vandaag goed nieuws gekregen. De politie gaat in drie tot zes maanden mensen aannemen. Ik heb al overal in de buurt sollicitaties bij hen en de brandweer lopen.’


  ‘Goed gedaan!’


  ‘O, trouwens, ik hoefde vandaag helemaal niet naar Jillian, dus ben ik naar jouw huis gereden en heb wat in de tuin gewerkt – hondenpoep opgeruimd en het gras gemaaid. Rond de speeltoestellen heb ik een kantenknipper gebruikt.’


  Jack floot tussen zijn tanden. ‘Dat moet je veel tijd hebben gekost.’


  ‘Ik had geen haast.’


  Een doek over de bar halend, merkte Jack op: ‘Je weet dat je dat niet hoeft te doen, Denny. Ik stel het erg op prijs, maar het is niet zo dat ik het van je verwacht.’


  ‘Je hebt me daar twee maanden laten wonen zonder huur te betalen, tot Kerstmis! Het zal lang duren voordat ik dat heb terugbetaald.’


  ‘Je hebt geen schuld. Ik had waarschijnlijk geen slimmere beslissing kunnen nemen, want ik heb er veel voor teruggekregen. Hoe bevalt het je in het huis van Fitch?’


  ‘Geweldig. Die kamer boven de garage is perfect. Ik heb alle privacy die ik wil, er is niemand die in de gaten houdt wanneer ik thuiskom, en het zijn aardige mensen. Mrs. Fitch probeert alle meisjesachtige spullen vol bloemetjes in de kamer te vervangen door dingen met een mannelijke uitstraling.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb haar gezegd dat ze geen moeite hoefde te doen. Waarschijnlijk maakt ze zich nu zorgen over mijn seksuele voorkeur.’


  ‘Daar maak ik me ook zorgen over,’ grapte Jack. ‘Ga je wel eens uit?’


  ‘Ik ben een paar keer uit geweest met een meisje. Mindy heet ze. Ze is serveerster in een restaurant in Arcata. Een heel leuk meisje. We konden het goed met elkaar vinden, en toen verscheen haar ex-vriendje. Ik had hem gewoon moeten vermoorden. Nu ben ik weer op jacht.’


  ‘Wees voorzichtig, maatje,’ zei Jack. Daarna keek hij om zich heen om zich ervan te verzekeren dat niemand hen kon horen. ‘En hoe zit het met die andere zaak? Waardoor je hiernaartoe bent gekomen? De zoektocht naar je biologische vader?’


  ‘Hm,’ antwoordde Denny. ‘Ik ben er vrij zeker van dat ik hem heb gevonden. Alleen wil ik het heel voorzichtig aanpakken. Het is niet de bedoeling dat hij zich wild schrikt; hij is getrouwd en heeft een gezin. Ik wil niet zijn hele leven in de war schoppen.’


  ‘Is het een goeie kerel? Ik weet dat je je daar zorgen over maakte.’


  ‘Een heel goeie kerel, voor zover ik weet. Ik heb hem een beetje leren kennen. Hij heeft geen idee wie ik ben, dus wat dat betreft ligt er geen druk op. Er is één ding waar ik niet op had gerekend, ik heb inmiddels echt een band met deze plek opgebouwd. Hoe die kerel ook op me gaat reageren, ik wil hier graag blijven.’


  ‘Dat zou geen probleem moeten zijn. Er is hier genoeg ruimte voor iedereen. Dus misschien worden jij en je vader geen beste maatjes, maar zou het niet genoeg zijn als jullie elkaar in ieder geval leren kennen, elkaar leren accepteren en met elkaar om kunnen gaan? Stel dat je ooit een nier nodig hebt of zo?’


  Denny lachte. ‘Jij bent lekker praktisch ingesteld, Jack. Ik hoop dat hij me niet meteen om een orgaan gaat vragen, als ik hem het nieuws heb verteld.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Jack grinnikte. ‘Misschien wacht hij wel al jaren op dat moment! Wil je iets eten?’


  ‘Vanavond niet. Ik ga naar Fortuna om vis te eten met Mindy’s mogelijke vervangster.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Mijn eerste vraag zal zijn of ze het net met een vriendje heeft uitgemaakt.’


  ‘Succes!’


  Nadat Denny zijn bier had opgedronken, stond hij op en liep de deur uit. Goeie jongen, dacht Jack. En niet voor het eerst realiseerde hij zich dat hij het oprecht leuk vond dat Denny op een dag zijn bar was binnen gelopen. Ze waren vrienden geworden. Omdat Jacks jonge protegé, Rick, nu getrouwd was met Liz, zijn jeugdliefde, en aan de universiteit van Oregon studeerde, zag Jack hem niet meer zo vaak. Alleen wanneer hij tijd had om bij zijn bejaarde grootmoeder op bezoek te gaan. En hoewel ze e-mailden en regelmatig belden, miste Jack eenvoudigweg de vrolijke aanwezigheid van de jonge knul om zich heen. Na de leiding te hebben gehad over talloze jonge mariniers, was hij gewend geraakt aan hun gezelschap. Denny was slechts een paar jaar ouder dan Rick, en hij deed Jack sterk aan hem denken.


  De kroeg zat erg vol voor een avond aan het einde van maart; het leek alsof veel van zijn vrienden en buurtbewoners deze avond hadden uitgekozen om samen uit eten te gaan. Het lukte Jack nog net om tussen het bedienen door zelf met Mel en de kinderen te eten. Zijn zwager, Mike, stond een tijdje achter de bar biertjes te tappen en andere drankjes in te schenken. Als barman was Mike meer dan adequaat en zijn salaris was perfect: nul komma nul.


  Aangezien Virgin River maar een klein stadje was, waar mensen zich met veeteelt en landbouw bezighielden en dus vroeg op moesten, waren er rond half negen nog maar een paar achterblijvers over, en kon Jack nog een beetje in de keuken helpen. Rond negen uur zag hij de rest van zijn avond voor zich: de kinderen rustig in bed, zijn vrouw ontspannen achter haar laptop, e-mails typend of over het internet surfend, op zoek naar medische informatie en blogs. Iedere avond genoot hij ervan om bij zijn gezin te zijn.


  De deur ging open en Denny wandelde naar binnen, zijn honkbalpet van zijn hoofd trekkend.


  ‘O jee,’ zei Jack. ‘Betekent dit dat Mindy’s mogelijke vervangster het verkeerde antwoord op je vraag heeft gegeven? De vraag over een recent vriendje?’


  ‘Nee, dat was in orde. Ze heet Crystal, trouwens.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Leuk meisje, maar er sprongen geen vonken over.’


  ‘Ik wilde net een borrel gaan inschenken,’ zei Jack. ‘Wil jij ook wat?’


  ‘Ik doe met je mee. Ik weet dat je van whisky houdt, maar schenk mij dan de Canadese in, oké?’


  ‘Ik krijg de indruk dat je afspraakje niet echt goed is verlopen,’ zei Jack terwijl hij twee glazen klaarzette. Hij pakte een fles, en omdat het Denny was, deed hij niet zuinig.


  ‘Het afspraakje verliep op zich goed. Ik had alleen iets aan mijn hoofd. Dus als het niet helemaal goed is gelopen, is dat in de eerste plaats mijn eigen schuld.’


  ‘Wat had je aan je hoofd dan?’


  Denny haalde diep adem. ‘Ik wilde hier al een tijd met je over praten. Een gedeelte heb ik je al verteld toen ik hier afgelopen herfst was, namelijk dat ik naar mijn vader op zoek ben. En dat de naam van mijn moeders vriend op mijn geboortebewijs staat, maar dat hij er tussen mijn zevende en tiende vandoor ging, of zoiets. Hij is nog een paar keer langsgekomen, voordat hij voorgoed verdween, en daarna sprak ik hem alleen maar als ik zelf contact opnam. Mijn moeder en ik… We vonden het niet erg dat hij uit ons leven verdween. Maar dat weet je allemaal al…’


  ‘Wat zit je dwars, mijn jongen?’


  Weer haalde hij diep adem. ‘Mijn moeder heette Susan Cutler. Gaat er een belletje bij je rinkelen, Jack?’


  ‘Heb ik haar gekend?’


  ‘Heel even. Je bent een paar keer met haar uit geweest toen je in Fort Pendleton zat. Ik denk dat je ongeveer twintig was.’


  ‘Als ik ongeveer twintig was en in het leger zat, dan kan ik je moeder niet veel gezien hebben.’


  ‘Dat kan kloppen. Jullie waren nog tieners, jonger dan ik.’ Denny haalde een oude verkreukelde envelop uit zijn jaszak. ‘Toen ze jong was, vond ze het erg moeilijk om erover te praten. Op de een of andere manier had ze het gevoel dat ze me teleurstelde. Ze is nooit getrouwd, heeft me blootgesteld aan een rotzak van een vaderfiguur, en moest me uiteindelijk in haar eentje opvoeden, maar ze heeft me niet teleurgesteld. Mijn moeder was geweldig. Omdat ze moeite had me recht in de ogen te kijken en erover te praten, heeft ze me deze brief geschreven. Daarná hebben we erover gepraat. Zou jij hem willen lezen?’


  Jack trok een wenkbrauw op. ‘Wil je dat graag?’


  ‘Het is geen lange brief. En ja, dat zou ik graag willen.’ Hij legde de brief op de bar en schoof hem naar Jack toe.


  Jack keek hem aan terwijl hij de envelop naar zich toe trok. Hij wist niet zeker of hij blij was met waar dit heen ging, maar hij opende de brief en begon hem te lezen.


  


  Mijn liefste Denny,


  We weten beiden dat de kanker niet weg zal gaan, dat het slechts een kwestie van tijd is, en er is iets dat ik je moet vertellen, maar het is zo moeilijk voor me wat ik het eerst in een brief onder woorden wil brengen. Daarna, als je dat wilt, kunnen we erover praten. Toen ik twintig was, werd ik verliefd. Echt helemaal hoteldebotel, maar ik maakte de fout om verliefd te worden op een twintigjarige marinier die na een paar maanden uitgezonden zou worden en geen verplichtingen wilde aangaan. Hij was goed voor me, een fantastische jongen met een aardige familie, en we hebben een heel goede tijd gehad samen. We hebben zoveel gelachen! Hij was erg lief en teder, maar ook sterk en dapper. Na een paar maanden vertrok hij, waar hij me al voor had gewaarschuwd. Vanaf de eerste keer dat hij mijn hand had vastgehouden, had hij me duidelijk gemaakt dat onze relatie een vervaldatum kende.


  Dat heeft me veel pijn gedaan. Niet lang daarna kreeg ik echter een relatie met Bob, ook een marinier, maar van een heel andere categorie. Na een paar weken besefte ik dat ik zwanger was, en ik wist dat Bob niet de vader was. Het spijt me, Denny, dat ik zoveel jaren tegen je heb gelogen. Ik schaamde me, maar ik was ook bang voor wat Bob zou doen als hij erachter kwam dat ik tegen hem had gelogen. De volmaaktste man die ik ooit had gekend, was vertrokken, en ik heb hem nooit proberen te vinden, omdat we een overeenkomst hadden: geen verplichtingen. Ik heb jou en Bob in de waan gelaten dat Bob je vader was. We weten wat Bob voor een man was. Niet alleen een slecht voorbeeld, maar ontrouw, gemeen en gewelddadig. De dag waarop hij voorgoed vertrok, was een van de beste dagen in ons leven. En nu heb ik het gevoel dat ik je in de steek laat door deze afschuwelijke kanker. Ik ben niet bang om dood te gaan, Denny. Ik ben alleen bang om jou met vragen achter te laten, en met het idee dat je angstaanjagende genen in je hebt van een vader op wie je niet trots kunt zijn! De waarheid is dat Bob jouw vader niet was. Jouw vader heet Jack Sheridan. Ik weet niet wat er van hem is geworden, maar je kunt me vertrouwen als ik zeg dat je een vader hebt waar je trots op kunt zijn.


  


  De brief was nog langer, maar Jack liet zijn hand op de bar zakken, terwijl hij Denny met open mond aanstaarde. ‘Probeer je me nou te belazeren?’ vroeg hij ronduit. Hij stond nu eenmaal niet bekend als iemand die een blad voor de mond nam.


  Denny verbleekte. ‘Nee, jij bent degene naar wie ik op zoek was.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Na de brief hebben we het erover gehad. Ze was een jong meisje, maar meisjes van die leeftijd denken alles te weten – haar woorden, niet die van mij. Ze werkte in Camp Pendleton. Volgens haar was dat in eerste instantie om jongens te ontmoeten, maar uiteindelijk heeft ze er tien jaar gewerkt, als burger. Ze zei dat ze zich netjes had gedragen. Ze vond het leuk om uit te gaan; dansen, naar de film, feestjes en dat soort dingen. Ik heb een paar foto’s,’ zei hij, zijn hand weer in dezelfde broekzak stekend. ‘Ze was heel mooi.’ Hij schoof de foto’s over de bar.


  Jack fronste zijn wenkbrauwen. Op de foto’s leek ze ouder dan twintig, maar hij zei niets, en wachtte tot Denny doorging.


  ‘Ze zei dat ze zich niet had kunnen inhouden toen ze jou had ontmoet. Dat ze compleet voor je viel. Maar dat jij vlak daarna uitgezonden zou worden en alleen iets met haar wilde als dat duidelijk was.’


  Enigszins bedroefd schudde Jack zijn hoofd. ‘Dat klinkt zeker als Jack Sheridan…’ Hij keek naar de foto’s. Het waren beide studioportretten, waar een veel jongere Denny op stond. De vrouw was een aantrekkelijke brunette met een lieve glimlach. Hij wilde wel met zijn hoofd op de bar beuken. Ergens kwam ze hem vaag bekend voor, maar hij kon zich haar niet echt herinneren, terwijl hij dat zo graag wilde dat het pijn deed.


  ‘Ze heeft me over je ouders verteld. Je vader was effectenmakelaar of zoiets. En je had vier zussen: twee ouder, twee jonger, en de kleinste zat nog op de basisschool. Maar het gedeelte waarover ze zich schaamde, en de reden waarom ze me nooit het hele verhaal heeft verteld, was dat ze vlak nadat jij bent vertrokken een relatie met Bob was begonnen, omdat ze zich zo zielig en alleen voelde. Toen besefte ze dat ze zwanger was, en dat Bob de vader niet kon zijn, omdat ze hem pas een maand later had leren kennen. Ze zei dat er niemand anders was geweest, Jack. Natuurlijk was ze mijn moeder, maar ik geloof haar.’


  ‘Denny, toen ik twintig was, heb ik een paar maanden op Pendleton gezeten. Ik herinner me dat ik ben uitgegaan met een meisje dat Ginger heette, maar ik was helemaal gericht op het leger. Ginger heeft het uitgemaakt, omdat ik geen serieuze relatie wilde aangaan. Er kunnen nog een paar andere meisjes geweest zijn, maar ik kan me niemand herinneren die echt verliefd was…’


  ‘Ik weet hoe het is om als twintigjarige in het leger te zitten, Jack.’


  De rest van de brief las Jack niet meer. Hij schoof hem over de bar naar Denny toe. ‘Je bent hier al maanden.’


  ‘Ja. Het duurde een tijdje voor ik je echt had leren kennen, en me ervan kon verzekeren dat ik het je niet heel moeilijk zou maken met deze openbaring. Daarna kostte het me nog wat tijd om de moed te verzamelen. Want als ik het eenmaal had gezegd, kon ik het niet meer terugnemen. Snap je?’


  Jack hief zijn borrel op en goot hem naar binnen. Met het glas in zijn hand wees hij naar Denny’s drankje. ‘Die kun je maar beter opdrinken, jongen.’


  Denny pakte zijn glas ook op, maar nam geen slok. ‘Luister, ik begrijp het als je dit niet de leukste dag van je leven vindt.’


  Jacks gezicht vertrok. ‘Drink op,’ zei hij. Toen Denny zijn glas had neergezet, vervolgde hij: ‘Iedere man zou er trots op zijn om jou als zoon te hebben. Dus ik ook. Waar ik het moeilijk mee heb, is dat een vrouw mij niet durfde te vertellen dat ze zwanger was, omdat ik de verantwoordelijkheid daar kennelijk niet voor wilde nemen. Waar ik nog grotere moeite mee heb, is dat ik een relatie had waar een zoon uit is voortgekomen en… en ik kan me haar niet herinneren.’ Hij leunde op de bar. ‘Ongelukjes kunnen altijd gebeuren, Denny, maar eerlijk gezegd: ik ben voorzichtig geweest. Ik had altijd condooms bij me. Heeft je moeder, toen je met haar sprak, iets gezegd over dat we wísten dat er een probleem was? Bijvoorbeeld dat er een scheurtje in het condoom zat of zo?’


  ‘Daar kon ik het toch niet met haar over hebben! Ze was mijn moeder, en ze was ziek.’


  Jack voelde zijn borst samentrekken. Stond hij daar een beetje aan zichzelf te denken terwijl deze jongen had ontdekt dat zijn vader zijn vader niet was, en dat terwijl zijn moeder op sterven lag. En hij stond zich nu af te vragen of er misschien een gaatje in zijn condoom had gezeten… ‘Wat voor soort kanker, Denny?’


  ‘Borstkanker, en daarna is het uitgezaaid. Ze was nog zo jong dat ze niet regelmatig werd gecheckt, en ze heeft ook geen goede medische behandeling gekregen. Het was een agressieve kanker. We hebben er vijf jaar tegen gevochten, maar hij kwam elke keer weer op een andere plaats terug. Dan kreeg ze weer opnieuw chemotherapie, leek het een paar maanden weer goed te gaan, en dan… Ze kon de kanker gewoon niet verslaan. En ze wilde dat ik de waarheid zou weten voordat ze stierf.’ Denny slikte. ‘We hoeven het aan niemand te vertellen, Jack.’


  Daarop schudde Jack slechts zijn hoofd. ‘Daar gaat het niet om. Het is niet dat ik het geheim wil houden… Wat je over me moet weten, is dat ik, totdat ik Mel ontmoette, nog nooit een relatie had gehad met een vrouw van wie ik dacht dat ze de ware was, met wie ik een gezin wilde stichten. Maar ik heb ook nooit van mezelf gedacht dat ik wreed was. Misschien heb ik mezelf voor de gek gehouden. Er moet een reden zijn geweest dat je moeder het niet aandurfde om me op te zoeken, om me over jou te vertellen…’


  ‘Heel veel redenen, maar ze heeft jou nooit iets kwalijk genomen. Ze woonde samen met een kerel die dacht dat ik van hem was, en die bepaald geen aardige kerel was. Hij heeft haar zelfs nooit ten huwelijk gevraagd. Ik kan niet bedenken wat mijn moeder ooit fout heeft gedaan, maar hij deelde toch regelmatig klappen uit. Ze was te bang voor hem om de waarheid te kunnen vertellen, om zich van hem los te maken en jou te gaan zoeken. Toen hij uiteindelijk uit beeld was verdwenen, waren er al te veel jaren verstreken.’


  ‘Het is nooit in me opgekomen om tegen een vrouw te zeggen dat ik, zelfs al wilde ik niet trouwen, geen verantwoordelijkheid op me wilde nemen…’ Jacks stem stierf weg.


  ‘Soldaten, mariniers, die doen dat soort dingen,’ zei Denny. ‘Ik ook. Vlak voor ik naar Afghanistan vertrok, had ik een meisje, en ik heb haar verteld dat ik me geen zorgen wilde maken over verplichtingen, terwijl ik…’


  Jack legde een hand op zijn arm. ‘Denny, zelfs al zou ik geen echtgenoot geweest kunnen zijn, ik had een vader kunnen zijn. Ik had er voor je moeten zijn, je moeten adviseren. Dat zou niet gemakkelijk zijn geweest, zeker niet voor een alleenstaande marinier, maar ik zou het graag hebben geprobeerd. Op zijn minst had ik er geweest moeten zijn toen je je moeder verloor. Toen je uit de oorlog terugkwam.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Het spijt me dat ik het niet wist. Maar nu weet ik het.’


  ‘Hé, ik verwacht niets,’ zei Denny. ‘Ik wilde alleen dat je wist wie ik was. Echt, ik had niet gedacht dat ik zo’n geluk zou hebben, dat mijn vader een man zou zijn die ik echt aardig vind, een kerel die ik als vriend zou willen hebben, zelfs als er geen andere band was. Je hoeft niets te doen, Jack. Ik ben heel tevreden met hoe het nu gaat.’ Hij grinnikte op een jongensachtige manier. ‘En ik hoef geen nier van je. Ik kan mezelf heel goed staande houden.’


  Jack schonk nog twee borrels in. ‘Normaal gesproken drink ik er een, maar dit is een speciale avond. Als je wilt, kun je weer naar het gastenverblijf verhuizen. Gratis, natuurlijk.’


  ‘Wat ik wil, is voor mezelf zorgen. Dat zou ik ook gewild hebben als je de afgelopen vierentwintig jaar in mijn leven was geweest. Voor zover ik je nu een beetje ken, zou je me ook zo opgevoed hebben.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Jack, en hij hief zijn glas. ‘


  Op dat moment kwam Preacher uit de keuken aanlopen. ‘Ik moet toch leren sneller af te wassen als ik niet in mijn eentje een borrel wil drinken. Jullie lopen voor.’


  ‘Ik schenk je er eentje in,’ zei Jack. ‘Wacht maar tot je het laatste nieuws hoort, oom Preacher.’


  


  Mel zat met gekruiste benen op het grote bed. Ze had haar laptop opzijgeschoven, terwijl Jack heen en weer liep en haar het verhaal vertelde dat Denny hem had verteld. Af en toe stond hij even stil, boog voorover en plaatste zijn handen op het bed om iets sterk te benadrukken. Daarna begon hij weer te ijsberen.


  ‘Ongelofelijk,’ zei ze ten slotte. ‘Aan de andere kant, misschien ook weer niet. Jullie lijken zelfs een beetje op elkaar. Maar ik dacht ook dat Rick je zoon was, toen ik jullie voor het eerst ontmoette. Hoeveel meer lopen er nog rond, denk je?’


  ‘Denk je nu dat je grappig bent?’


  ‘Nee, niet echt. Ik maak me eigenlijk een beetje zorgen.’


  ‘Luister, ik vertel je echt de absolute waarheid als ik zeg dat dit het laatste was wat ik verwachtte te horen. Ik ben heel, heel voorzichtig geweest. Ik had een negen voor biologie. Ik nam geen risico’s.’


  ‘Tot je mij tegenkwam?’


  ‘Ja, precies! Jij was totaal anders. Ik was tot over mijn oren verliefd op je! Ik wilde altijd bij je blijven en kon helemaal niet meer nadenken!’


  ‘Zou je alsjeblieft willen ophouden met schreeuwen? Ten eerste is dit mijn schuld niet, en ten tweede liggen de kinderen te slapen.’


  Hij wreef over zijn gezicht. ‘Sorry. Sorry.’


  ‘Jack, condooms zijn niet honderd procent veilig. Soms gaat er iets mis. Er kan een klein gaatje of scheurtje in zitten. En jij bent, zoals we hebben bewezen, vrij potent. Maak jíj je zorgen dat je nog meer van dit soort nieuws zult krijgen?’


  ‘Dat niet zozeer.’ Hij ging op het bed zitten. ‘Mel, ik wil best toegeven dat ik het in mijn jeugd niet zo nauw heb genomen, en dat ik een paar kortetermijnrelaties heb gehad… Niet zoveel als je misschien denkt. Maar ik word óf oud en begin mijn geheugen te verliezen óf ik ben maar één of twee keer met Denny’s moeder naar bed geweest. Mijn vriendinnetjes waren dan misschien niet echt de moeite van het herinneren waard, maar ik kan me Denny’s moeder helemáál niet herinneren. Ze ziet er wel vaag bekend uit, maar ik kan haar aan geen enkele datum, afspraak of gesprek koppelen. En toch wist ze Denny van alles over mijn familie te vertellen! Niet het soort dingen dat ik normaal deel met een meisje dat ik niet goed ken.’


  ‘Denny was hier tijdens de vakantie, Jack. Waarschijnlijk heb je toen de hele tijd over je familie zitten praten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft hem verteld dat ik een zusje had die nog op de basisschool zat. We moeten echt een goede band hebben gehad – toen ik twintig was, was Brie nog maar tien. En ze had het er erg moeilijk mee dat ik het leger in ging.’


  ‘Misschien was je dronken.’


  ‘Het is een welbekend feit, en daar wil ik rond voor uitkomen, dat ik op seksueel gebied niet veel succes heb als ik dronken ben. Kennelijk werd ik wel gezegend met geheugenverlies.’


  ‘Misschien komt het allemaal nog terug. Maar, Jack, weet je zeker dat deze informatie klopt? Ik bedoel, misschien is Denny’s moeder de persoon die het zich niet goed herinnert. Alhoewel…’


  ‘Alhoewel?’


  ‘Ik moet zeggen dat in mijn ervaring vrouwen meestal weten wie ze zwanger heeft gemaakt, tenzij er verschillende partners in een heel korte periode waren. Mannen lijken er meer toe geneigd een onenightstand uit hun geheugen te wissen, terwijl de meeste vrouwen die heel serieus nemen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik weet dat mannen en vrouwen verschillend denken over seks, en ik moet toegeven dat ik me niet de telefoonnummers kan herinneren van elke vrouw met wie ik naar bed ben gegaan, maar in die brief staat dat ze van me híéld. Dat het haar heel ergste pijn had gedaan. Het is één of twee keer gebeurd dat een vrouw meer voor mij voelde dan ik voor haar, en wanneer dat gebeurde, zorgde ik ervoor dat er een einde aan de relatie kwam, voordat er echt grote schade werd aangericht. Ik heb vier zussen, en ik heb ze allemaal horen jammeren en huilen vanwege een of andere waardeloze knul die ze had versierd en er dan vandoor ging, die nam wat hij kon krijgen en daarna nooit meer belde. Dat wilde ik een meisje niet aandoen, dus zette ik mijn tanden op elkaar en maakte het uit. Wanneer ik dat moest doen, was het nooit gemakkelijk, en ik herinner me iedere keer.’


  Mel trok een gezicht. ‘Dat is lovenswaardig, Jack, want het komt niet vaak voor. De meeste mannen zouden liever het land ontvluchten dan een eerlijk gesprek over hun gevoelens houden.’


  ‘Geef me niet te veel eer. Ik weet niet zeker of ik het op de juiste manier heb gedaan, maar ik heb wel bekend dat er geen toekomst in mij zat. Ik hield van de marine! Er was echt geen plek voor een vrouw in mijn leven.’


  ‘Behalve je zussen dan.’


  ‘Ja, met hen zat ik nu eenmaal opgescheept. Heb je enig idee hoe graag ik mijn vader hier niets over zou willen vertellen?’ Met zijn ellebogen op zijn knieën steunend, sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Tja, gegeven het feit dat je je Denny’s moeder en de periode waarin hij werd verwekt, niet kunt herinneren, zou ik je aanbevelen, voordat je je familie en de hele stad inlicht, om wat meer tastbaar bewijs proberen te vinden dan een postume brief. Jullie tweeën moeten een bloedtest laten doen, zodat jullie zeker weten dat jullie aan elkaar verwant zijn.’


  Jack keek geschrokken. ‘O, Mel, dat kan ik het kind toch niet aandoen. Denk aan wat hij allemaal heeft doorgemaakt. Ik ken hem nu bijna zes maanden, en het is een goeie knul. Kan ik de bekentenis van zijn moeder die op haar sterfbed lag, in twijfel trekken zonder hem pijn te doen?’


  ‘Als je een jaar na de dag waarop hij was verwekt een brief had gekregen waarin je om steun werd gevraagd, maar je niet herinnerde iets met de moeder gehad te hebben, zou je dan ook niet, heel vriendelijk, hebben gezegd dat je daar volkomen toe bereid was, maar dat een bloedtest voor iedereen het beste zou zijn?’


  ‘Na één jaar wel, ja. Maar deze man is vierentwintig. Hij heeft naar dit moment toe geleefd. Ik heb hem al jaren teleurgesteld. Dus wil ik nu niet aan hem gaan twijfelen.’


  ‘Dat begrijp ik, en ik mag hem heel graag. Maar Jack, het gaat niet alleen om Denny. Het gaat ook om jou, en David en Emma…’


  ‘Het zal David en Emma een worst wezen of er een bloedtest plaatsvindt.’


  ‘Niet als ze ooit een beenmergtransplantatie nodig hebben.’


  ‘Als er ooit een situatie ontstaat waarin dat nodig is, laat ik die test meteen doen.’


  ‘Die situatie is er nu. Voor mij maakt het allemaal niet uit, en ik heb er geen enkel probleem mee om Denny als je zoon te accepteren. Echt waar, Rick zou ik ook als jouw – en mijn – zoon accepteren, ook al is het duidelijk dat jullie geen enkel chromosoom delen. Ik was bereid om een kind te adopteren dat biologisch gezien niet van ons was, en ik heb er nooit een moment aan getwijfeld dat we er net zoveel van zouden houden als van onze eigen kinderen. Jack, sluit je niet af voor andere mogelijkheden. Je relatie met Denny hoeft niet te veranderen. Ook al heb je hem niet opgevoed, het is duidelijk dat je om hem geeft. Een bloedtest zal daar niets aan veranderen. Maar de test kan jullie beiden wel zekerheid en dus rust geven.’


  Jack zweeg lange tijd. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik hou het in gedachten. Maar ik voel gewoon dat het er nu de tijd niet voor is.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jillian wist dat ze Colin al snel weer zou zien. Ze had over hem nagedacht en begreep wel dat hij meer dan een klein beetje nieuwsgierig naar haar was, net zoals zij door hem werd geïntrigeerd. Maar dat hij om half zeven ’s ochtends door haar achterdeur naar binnen zou komen wandelen had ze niet verwacht. Op dat moment stond ze in haar pyjama bij de gootsteen eierdozen met aarde uit een grote zak potgrond te vullen. Hoewel haar pyjama niet echt sexy was, liet hij ook niet veel aan de verbeelding over. Ze had geen beha aan, en de welving van haar borsten was duidelijk zichtbaar. Stiekem vond ze dat eigenlijk wel leuk.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Klop je nooit?’


  Hij hief zijn armen op. In beide handen had hij een bruine papieren zak. ‘Ik had mijn handen niet vrij.’


  ‘Je had toch met je laars tegen de deur kunnen schoppen?’


  ‘De volgende keer zal ik proberen eraan te denken. Heb je al ontbeten?’


  ‘Ik wilde net wat Honey Loops gaan eten.’


  ‘Bah,’ reageerde hij kreunend. ‘Dat is vergif. Ik ga een echt ontbijt klaarmaken. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Zaailingen aan het planten. Preacher bewaart zijn eierdozen voor me. Die zijn daar perfect voor.’ Ze veegde de aarde van haar handen in de zak potgrond. ‘Ik zal deze even weghalen en me aankleden.’


  ‘Voor mij hoeft dat niet. Je ziet er prachtig uit.’ Hij zette zijn boodschappen op het kookeiland. ‘Ik zal die zak wel op de veranda zetten. Hoe wil je je eieren hebben?’


  ‘Benedict?’


  ‘Tweede keuze?’


  ‘Gestoomd. Medium. Stevig eiwit, heel veel zacht eigeel.’


  Hij glimlachte. ‘Je probeert me erin te luizen, want je denkt dat ik dat niet kan, maar ik ben best een goede kok. En ontbijt is een van mijn specialiteiten.’ Zijn blik zakte naar haar borsten, en het leek even alsof hij op zijn benen stond te zwaaien. ‘Ga je aankleden, dan ga ik hier in de keuken aan het werk.’


  Glimlachend liep ze de kleine slaapkamer naast de keuken in en deed de deur achter zich dicht. De stand was nu gelijk. Hij had haar betrapt op het kijken naar zijn kruis, en nu had hij haar borsten staan bestuderen. Wat dat met hem gedaan had, was wel duidelijk. Hij was een beetje bleek geworden, en, als ze zich niet had vergist, had ze een rilling door hem heen zien gaan, die hij had proberen te onderdrukken. Aangezien haar borsten er nog goed uitzagen, nam ze aan dat het een rilling van genot was geweest. Hoewel ze haar borsten zelf niet heel bijzonder vond, vond ze dat ze best goed gevormd waren en groot genoeg om een mannenhand te vullen.


  Dat ze zich onmiskenbaar tot Colin aangetrokken voelde, had ervoor gezorgd dat ze de laatste tijd veel aan hem had gedacht. In haar vroegere leven, toen ze bij BSS werkte, zou haar dit niet overkomen zijn. Daar had ze het met haar zestig- tot tachtigurige werkweek te druk gehad. Te midden van alle opwinding en spanning van haar zeer stressvolle baan zou het heel moeilijk zijn geweest om haar aandacht te trekken. Weliswaar was het Kurt gelukt om een relatie met haar te krijgen, maar dat was waarschijnlijk puur te danken aan het feit dat ze zoveel hadden samengewerkt.


  Colin, daarentegen, trok haar op een heel elementaire en aardse manier aan, wat ongetwijfeld werd versterkt doordat ze haar tijd grotendeels alleen en in een compleet onbekende omgeving doorbracht. En het vooruitzicht dat ze beiden niet langer dan zo’n zes maanden in hetzelfde stadje zouden verblijven, was, wat haar betrof, ook een groot pluspunt. Het zou nog een hele tijd duren voordat ze weer een man zou vertrouwen, maar toen ze Colin voor het eerst had gezien, had ze ontdekt dat dat niet automatisch inhield dat ze er geen wilde.


  Tegen de tijd dat ze een spijkerbroek, een beha en een T-shirt had aangetrokken, haar haren had gekamd en een beetje lipgloss had opgedaan, werd haar reukzin geprikkeld door zalige geuren uit de keuken. Ze volgde haar neus en ging op een van de twee krukken bij het kookeiland zitten. Colin was druk bezig bij het fornuis. Toen hij omkeek, glimlachte ze en zei: ‘Wat vind je ervan als we iets heel ouderwets gaan doen? Zoals vooruitplannen?’


  ‘Dat zouden we kunnen proberen,’ antwoordde hij. ‘Maar als we daar meteen al een regel van hadden gemaakt, zou ik hier nu niet zijn. En dat zou je best jammer vinden. Borden?’


  Ze wees naar het keukenkastje boven het fornuis. Gefascineerd keek ze toe hoe hij zich door haar keuken bewoog. De manier waarop zijn spijkerbroek om zijn billen spande ontlokte haar een glimlach. Hij had heel lange benen. En lange armen, merkte ze op. Zijn handen waren groot, maar zijn bewegingen waren verbazingwekkend elegant. Hij bakte spek en worstjes in een pan, stoomde de eieren, warmde croissants op. Hij haalde gerookte zalm, een potje kappertjes en een bekertje crème fraîche uit de papieren zakken en zette die midden op het kookeiland neer. Hij trok laden open, vond het juiste keukengereedschap en vouwde servetten van stukken keukenpapier. En vlak voordat hij de eieren en het vlees op de borden liet glijden, sneed hij op een ander bordje nog snel even een rode ui in flinterdunne schijfjes. En voilà! Daar zat hij tegenover haar.


  ‘Niet slecht,’ zei ze.


  ‘Niet slecht? Dat is wreed. Welbeschouwd is dit een feestmaal, als je bedenkt waarmee ik moest werken. Ook al lijkt het dan op een picknick.’


  Ze lachte. ‘Je hebt gelijk. En Honey Loops hálen het er niet bij.’


  ‘Eet je die rotzooi echt?’


  ‘Ik ben er dol op,’ antwoordde ze met kinderlijke hartstocht. Ze nam een grote hap gerookte zalm met crème fraîche en kappertjes. ‘Je bent de tomaten vergeten.’


  ‘Ik wacht op de Russian Rose.’ Hij knipoogde. ‘Ik zal je iets opbiechten: beter dan dit – een ontbijtje – kan ik niet. Mijn omelet is ook om je vingers bij af te likken, en ik kan een biefstuk of een hamburger op de barbecue omdraaien. Maar verder? Ik heb geen idee.’


  ‘Waarom heb je je in ontbijt gespecialiseerd?’


  ‘Ik ben dol op ontbijten.’


  ‘Ben je ooit getrouwd geweest?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  Ze pakte haar vork op en stak een hap ei in haar mond. ‘Ik kreeg net het beeld in mijn hoofd van een toegewijde echtgenote die om vier uur ’s ochtends de perfecte eieren voor je staat te bakken voordat je naar je helikopter vertrekt. En dat beeld zint me niet.’


  ‘Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die dat voor me zou doen, dus ik heb het altijd zelf gedaan. En waarom zint dat beeld je niet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik maakte altijd lange dagen, en ik wilde dolgraag een toegewijde echtgenoot.’


  ‘Jillian, liefje, iederéén wil een toegewijde echtgenote. Maar we moeten roeien met de riemen die we hebben. Wat staat er voor vandaag op je agenda?’


  ‘Alle zaailingen van de veranda naar de kassen verhuizen! En Dan Brady – onze vriend van de bar – komt straks langs om ons te laten zien hoe we de lampen moeten installeren. Ik ga geen kunstmest gebruiken, maar ik ben niet tegen kunstlicht, als dat helpt. Ik heb een soort golfkarretje besteld met een laadbak erachter – landschapsarchitecten en andere tuinders gebruiken zo’n ding ook – en dat zou vandaag of morgen afgeleverd worden. Dan kan ik me gemakkelijker tussen de tuin, de kassen en het huis heen en weer bewegen. En, als je goed naar de voortuin kijkt, kun je de groente al zien ontspruiten: wortels, preien en bosuitjes, en kleine bloemetjes van de sla. Er ligt een hoop werk op me te wachten.’ Ze laadde een hap worst, ei en croissant op haar vork en zei: ‘Weet je, misschien dat dit je enige talent is, maar je bent er wel erg goed in.’


  Eén mondhoek ging omhoog. Daarna de andere. Toen toonde hij haar zijn prachtige, sexy glimlach, zijn mooie, rechte tanden. ‘Ik heb meer talenten dan ontbijt klaarmaken, Jilly.’


  Ze wílde hem. Ze wilde hem niet per se houden, maar ze wilde hem. Haar wangen begonnen te gloeien.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Vliegen en schilderen, onder andere.’ Er verscheen een sombere blik in zijn ogen, en hij keek stil voor zich uit. ‘O jee, ik heb een gevoelige snaar geraakt, geloof ik.’


  Voordat hij reageerde, nam hij bedachtzaam een hap en slikte. ‘Ik was er nog niet klaar voor om het vliegen op te geven. Door het ongeluk werd ik gedwongen uit het leger te stappen.’


  ‘En hoe zit het met de burgerluchtvaart?’


  ‘In de Verenigde Staten zou ik niet meer door de medische keuring komen. Maar als ik in Afrika ben, ga ik onderzoeken of er daar iets voor me is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat ze daar niet zo moeilijk doen over titaniumstaven en schroeven in je elleboog.’ Natuurlijk waren er ook andere redenen waarom hij in eigen land niet door de medische keuring zou komen, maar daar zei hij niets over. Er zou een probleempje kunnen zijn met een drugsverslaving en een daaropvolgende depressie…


  ‘Groot wild is dus niet de enige reden waarom je naar Afrika wilt,’ merkte ze op. ‘Je wilt gewoon avontuur.’


  ‘Ik weet niet of dat het echt is. Maar ik wil misschien wel een beetje actie, ja. Iets wat meer van me vergt dan mijn kwasten schoonmaken.’


  ‘Verveel je je?’


  ‘Soms.’


  ‘Is dat de reden dat je op mijn achterveranda rondhangt?’


  Dat ontlokte hem een glimlach. ‘Jij zorgt in ieder geval voor opwinding in mijn leven.’


  ‘Weet je zeker dat het niet komt doordat ik de enige alleenstaande vrouw in de omgeving ben?’ vroeg ze, een wenkbrauw optrekkend.


  ‘Welnee,’ antwoordde hij. ‘Je bent ook helemaal niet de enige alleenstaande vrouw in de omtrek, trouwens. Er zijn er nog veel meer. Misschien niet in de directe omgeving, maar ik heb een auto. En ik hou ervan om uit eten te gaan.’


  ‘Ik durf te wedden dat je niet weet hoeveel we met elkaar gemeen hebben.’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Nou,’ begon Jill, haar lippen met het servetje afvegend, ‘ik heb mijn baan ook min of meer gedwongen moeten opgeven. Een van mijn medewerkers heeft een zeer geslaagde coup gepleegd. Dat moet je in het leger ook gezien hebben. Hoe hoger je rang, hoe meer concurrentie je krijgt.’


  Even was hij sprakeloos. ‘Ben je ontslagen?’


  ‘Nee, vervangen. Ik heb verlof opgenomen. Het was zijn woord tegen het mijne. Ik wilde het gevecht wel aangaan, maar mijn baas, mentor en heel goede vriend Harry raadde me aan om een tijdje vrij te nemen in plaats van het risico te lopen ontslagen te worden. Ik heb een advocaat in de arm genomen om over de voorwaarden van mijn zogenaamde verlof te onderhandelen.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ziedaar het bedrijfsleven.’


  ‘Ik vind het maar ingewikkeld.’


  ‘Is het ook. Harry heeft zijn filosofieën altijd met me gedeeld: houd altijd je blik gericht op waar je naartoe wilt, houd je vervanger scherp en weet wanneer je in je functie je plafond hebt bereikt. Bovendien, en waarschijnlijk is zijn advies aan mij hierop gestoeld: wat goed is voor het bedrijf, gaat soms boven wat goed is voor de individuele werknemer, zelfs als die werknemer een loer wordt gedraaid.’


  ‘Dat noem je goed advies? Ga rustig weg, terwijl je genaaid wordt?’


  ‘Nee, Colin: ga op je hóógtepunt weg. En als ik me beter had voorbereid en Harry’s advies had opgevolgd, zou ik precies hebben geweten wáár ik naartoe ging. Ik heb dat advies niet serieus genomen. Hoewel ik altijd heb gespeeld met het idee om een eigen marketingbedrijf te beginnen, heb ik me er nooit echt op toegelegd. Ik dacht dat ik hier een paar weken over mijn opties zou gaan nadenken, maar toen raakte ik afgeleid.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat een ondergeschikte je eruit heeft gewerkt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een vertrouwelijkheidsclausule maakte deel uit van de schikking.’


  ‘Ik zal het niet verder vertellen.’


  ‘Ik ook niet. Mijn oude baas, Harry, heeft verschillende succesvolle bedrijven opgezet, die allemaal beursgenoteerd zijn. Eén keer heeft hij gedwongen ontslag moeten nemen als directeur en CEO, maar dat heeft hij nooit persoonlijk opgevat. Hij zei dat, wanneer de hele raad van bestuur je eruit schopt, je daaraan kon zien dat je belangrijk was. Zijn reactie was ervoor zorgen dat hij een goede ontslagregeling kreeg en een nieuw bedrijf kon beginnen dat sterker en beter was. Als je met haaien gaat zwemmen en veel geld binnenhaalt, is je positie altijd onzeker.’


  ‘Nou, dat is iets wat we dan niet gemeen hebben: veel geld.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je rijk was.’


  ‘Niet zo rijk als jij kennelijk bent. Ik krijg een pensioen van het leger. Mijn inkomen is nooit erg hoog geweest en lijkt niet de potentie te hebben om het te gaan worden, maar er komt iedere maand een cheque binnen en daar red ik het mee.’


  ‘Je zou nog eens na moeten denken over die potentie. Ik heb wildedierenkunst gegoogeld, zoals je zei, en voor sommige schilderijen en tekeningen wordt echt waanzinnig veel geld betaald. Met andere woorden: je kunt boos worden op het ongeluk, maar er wel zwaaiend met een kwast vandaan lopen en het beter doen dan in het leger.’


  ‘Het ergens anders beter doen is de beste wraak?’


  ‘Ja. Dat doe ik ook. Alleen, ik had dit helemaal niet gepland. Maar zelfs als het niet lukt, dan beleef ik er in ieder geval een hoop plezier aan.’ Ze keek even omhoog. ‘Weet je, ik ben dit niet begonnen met het idee dat ik plezier wilde hebben. Ik wilde gewoon tuinieren. En ik geniet er met volle teugen van.’


  Colin ruimde de tafel af en bracht de borden naar de gootsteen. ‘Dat gevoel mis ik wanneer ik niet in de cockpit zit. Daar genoot ik écht van. Schilderen is een magere vervanging.’ Met de gedachte in zijn hoofd hoe prettig het zou zijn om met haar samen op een bank te kunnen zitten, vervolgde hij: ‘Je hebt meubels nodig, Jillian.’


  Ze ging naast hem staan bij de gootsteen. Soms, wanneer ze de borden aan elkaar doorgaven, raakten hun handen elkaar. ‘Ik heb een golfkarretje nodig, een aantal lampen, en binnenkort een goed irrigatiesysteem voor in de kassen.’


  ‘Waar ga je heen als je hier uit moet?’


  ‘Geen flauw idee. Maar als dit project slaagt, ga ik op zoek naar een goed stuk grond met de juiste prijs en het juiste klimaat. Alles kan verplaatst worden. Ook planten. Jack heeft me een contract van zes maanden gegeven, maar misschien laat hij me wat langer zitten als alles goed gaat. We zullen wel zien wat er in de zomer gebeurt.’


  Terwijl hij zijn handen aan de theedoek afdroogde, keek hij haar aan. ‘Ik heb mijn ticket naar Afrika al binnen,’ zei hij. ‘Ik heb vroeg geboekt om goedkoop eerste klas te kunnen reizen. Ik ben te verrekte lang om urenlang in de businessclass door te brengen. Eén september.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Dat hebben we dan ook gemeen: we gaan alles uit deze zomer halen. En, Colin? Ik heb niemand verteld dat ik mijn laatste baan gedwongen heb moeten verlaten. Niet dat het uitmaakt, maar veel mensen zouden het niet begrijpen. Ze zouden kunnen denken dat ik een sukkel ben.’


  ‘Staan we weer gelijk: Luke weet nog niet dat ik een vliegticket heb.’


  


  Colin snapte er niets van. Jillian was helemaal zijn type niet. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot vrouwen die eruitzagen alsof ze seks wilden, en wel snel. Vrouwen die zich kleedden om de aandacht te vestigen op hun borsten, benen, heupen of billen. Geen hoerig uitziende vrouwen – hoewel hij daar eigenlijk ook geen bezwaar tegen had. Meer het type van de voetbalvrouw in lekker strakke uitgaanskleren. En dan met heel veel sieraden en make-up. Zijn stijl, zijn manier van omgaan met vrouwen had hij ontwikkeld aan het begin van zijn vliegcarrière; hij was complimenteus, flirterig, sexy en had uiteindelijk altijd succes. In ieder geval had hij nooit gebrek aan vrouwelijk gezelschap gehad, en hij had altijd genoten wanneer hij na een opwindende nacht ’s ochtends onder de douche de lipstick van zijn lijf stond te wassen. Iets waar hij de laatste maanden geen kans toe had gehad.


  Deze vrouw was anders. Jillian was voor hem een nieuw ontdekt wezen. Boven die niet te versmaden borsten had ze een fris, gezond ogend, prachtig gezicht, met grote donkere ogen die urenlang in zijn herinnering bleven nagloeien, en een glimlach die hem verlamde. En in haar hoofd? Daar zat een flinke portie – ongelofelijk sexy – intelligentie. Man, ze was gewoon veel te slim voor hem. Als ze het over bedrijfsstrategieën had, wond ze hem op. Als ze het over het kweken van haar chique zaadjes had, wond ze hem op. Als ze haar eieren en croissant aan het eten was, wilde hij op haar duiken en haar de kleren van het lijf pellen.


  De hele ochtend zat ze in zijn hoofd. Na het ontbijt nam hij zijn schilderij van de hertenbok mee naar een plek waar veel zon was en zette daar zijn ezel neer. Ondertussen vroeg hij zich af of zijn opwinding werd veroorzaakt omdat hij al een tijd van de antidepressiva af was of dat hij gewoon nog nooit zo’n prachtige en bijzondere vrouw als Jillian was tegengekomen.


  Een roedel herten – hindes, jongen en een bok – liep langs de voet van de heuvel, en hij nam een paar foto’s met zijn zoomlens. Het was een prachtig gezicht. De hindes duwden met hun neuzen de jongen vooruit, en de bok hield de wacht. Hij vroeg zich af of hij zo’n tafereel ooit in een schilderij zou kunnen vangen.


  Toen zag hij Jillian weer voor zich – zo mooi, zo fris, zo sexy, zo slim. Hij probeerde zijn gedachten op andere vrouwen te concentreren. Vrouwen die hij in kunstgalerijen aan de kust had ontmoet. Knappe vrouwen, die hem maar al te graag hun visitekaartje hadden gegeven. En er waren een paar vrouwen in Georgia, die na zijn ongeluk contact met hem waren blijven houden. Ook zou het hem waarschijnlijk geen enkele moeite kosten om de relatie met een paar vriendinnen van vroeger nieuw leven in te blazen. Hoewel hij verre van rijk was, kon hij zich gemakkelijk een vliegticket veroorloven.


  Zowel zijn gedachten als zijn lichaam waren echter volledig op Jillian gericht. Ze was een maffe maar ontzettend aantrekkelijke meid, met haar meubelloze huis, haar ligstoel, haar zaadbakjes en haar opwinding over een golfkarretje.


  Het raakte hem dat ze hem kon lezen als een boek. Ik heb mijn baan ook gedwongen moeten opzeggen, had ze gezegd. En nu deelden ze zelfs hun geheimen met elkaar: hij over zijn vliegticket, zij over het verlies van haar baan. Hij kon zich niet herinneren dat ooit eerder te hebben gedaan, maar op een vreemde manier was het verleidelijk.


  Colin was geen religieus man, maar bezat wel een verankerd geloof in een hogere macht. Een geloof dat alleen nog maar sterker was geworden nadat hij uit het brandende Black Hawk-wrak was getrokken. Een ongeluk dat hij niet zou hebben overleefd als zijn collega’s hun eigen leven niet op het spel hadden gezet door te landen en hem te redden. Die hogere macht sprak hij nu bestraffend toe, omdat het geen goed idee was om deze uitzonderlijke vrouw op zijn pad te zetten. Hijzelf was op het moment een beetje overgevoelig, en zij was een eersteklas dame, die het niet verdiende gekwetst te worden door een onverantwoordelijke wildeman zoals hij.


  Wildeman? Vroeger misschien. Hij mocht dan nog de ziel van een wildeman hebben, nu was hij gewoon een man die behoefte had aan een vrouw.


  Zijn overpeinzingen werden onderbroken, toen hij het geluid van paardenhoeven hoorde. Hij draaide zich om en zag een indiaan, met een veer in zijn cowboyhoed en een lange vlecht over zijn rug, op zich af komen rijden. Colin wist niet veel van paarden af, maar hij kon zien dat dit een heel mooi exemplaar was: kastanjebruine vacht, jong en gespierd. De man hield naast hem stil. Hij steeg niet af, maar stak, gezeten op het zadel, zijn hand uit. ‘Clay Tahoma.’


  ‘Colin Riordan,’ zei Colin, hem de hand schuddend. ‘Bevind ik me op privéterrein? Ik heb nergens borden gezien.’


  ‘Er zouden borden aan het hek moeten hangen, maar het is geen probleem als je hier wilt schilderen. Schietoefeningen, buiten het seizoen jagen, en stropen, dat zijn de dingen waar we niet zo van houden. Dit stuk land is van dokter Nate Jensen, de dierenarts van de Jensen Large Animal Clinic. Het is privéterrein, maar je bent hier welkom, want er wordt op het moment verder toch niets mee gedaan. Opstandige paarden laten we liever wat dichter bij de kliniek grazen. Kijk alleen een beetje uit. En wees voorzichtig met het hek. Een kapot hek zou desastreus voor ons kunnen zijn.’ Clay boog voorover om het schilderij te kunnen bekijken. Het was de bok met het grote gewei. ‘Indrukwekkend. Dat is waarschijnlijk geen kleurplaat.’


  Colin lachte. ‘Ik heb met de zoomlens een geweldige foto van hen kunnen maken.’ Hij wees naar de kleine kudde in de verte.


  ‘Ze zijn op weg naar de rivier,’ zei Clay, ‘aan het wandelen met hun jongen. Ik ben een vriend van Luke en Shelby. Ze zeiden al dat je hier een tijdje zou blijven.’


  ‘Iedereen is met Luke en Shelby bevriend, lijkt wel.’


  ‘Volgens mij is iedereen hier met iedereen bevriend. Ik ben hier zelf pas sinds afgelopen augustus.’ Hij knikte naar het schilderij. ‘Dat is echt goed. Ik heb een neef die schildert, wat ze Native American-kunst noemen. Hij is nu een of andere hotemetootkunstenaar in Sedona, maar hij is samen met me in het reservaat, Navajo Nation, opgegroeid. Waar hangt jouw werk?’


  ‘Ik heb nog geen tentoonstelling gehad. Op dit moment ben ik alleen aan het schilderen.’


  ‘Er zijn heel veel galerieën in Albuquerque, Sedona, Phoenix en omstreken met Native American-kunst en schilderijen van wilde dieren. Misschien zou je daar eens met je werk langs moeten gaan.’


  ‘Misschien. Wanneer ik er klaar voor ben.’


  ‘Volgens mij ben je er klaar voor, maar hé, wie ben ik?’ Clay tikte tegen zijn hoed. ‘Ik moet de rest van het terrein inspecteren. We zullen elkaar vast nog wel eens tegenkomen. Prettig kennis met je gemaakt te hebben.’


  ‘Insgelijks.’


  Terwijl Clay wegreed, besefte Colin dat heel veel mensen vonden dat hij zijn werk zou moeten verkopen. Wat ze niet wisten, was dat het niets uit zou maken als er een prijskaartje aan zijn schilderijen hing. Hij zou nog steeds de lucht in willen.


  En hij wilde nog steeds iets met Jillian Matlock beginnen.


  


  De rest van de dag werkte Colin verder, en hij slaagde erin het tot acht uur ’s avonds vol te houden, voordat hij naar haar terugging. Hij reed naar de achterkant van het huis, waar hij zijn auto parkeerde. Voordat hij uit de jeep was gestapt, zag hij haar al zitten in het donker op de veranda, haar rug tegen de balustrade en een sjaal om zich heen geslagen. Ze had een grote kaars aangestoken en dronk wijn uit een echt wijnglas. Omdat ze voor de rest zo weinig spullen had, verbaasde het hem dat ze haar wijn niet uit een koffiekopje dronk. Hij stapte uit en leunde tegen de jeep om gewoon alleen maar even naar haar te kijken.


  Op het moment dat hun blikken elkaar ontmoetten, voelde hij het. De aantrekkingskracht was wederzijds.


  ‘Ik wist dat je terug zou komen, maar niet dat het al zo snel zou zijn,’ zei ze.


  ‘Waardoor wist je dat?’


  ‘Ik zag het in je ogen. Wellust.’


  ‘Luister, er zijn een paar dingen waarover ik heb nagedacht.’ Hij liep naar haar toe en ging tegenover haar boven aan de trap zitten. ‘Dat laatste vriendje van je – wat heeft hij je aangedaan?’


  ‘Kan ik niet zeggen. Misschien later, maar nu niet. Daarbij hoef jij je daar niet mee bezig te houden.’


  ‘Maar het houdt me wel bezig. Bestaat er een kans dat ik je hetzelfde kan aandoen? Dat ik je kwets?’


  Ze lachte. ‘Colin, je verbaast me! Ik had nooit gedacht dat jij een kerel was die zich over dat soort dingen zorgen maakte!’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Normaal gesproken… Ik bedoel, vroeger als ik een mooi meisje zag, praatte ik even met haar, vroeg haar telefoonnummer, nam haar ergens mee naartoe, wist te achterhalen wat haar verwachtingen waren en eindigde dan meestal in bed. Soms duurde de relatie een paar dagen, soms een paar weken en soms een paar maanden. Een legerkamp is als een dorp, en je moest uitkijken dat je geen slechte naam kreeg. Maar ik had geen idee wat het betekende om in een klein stadje te leven, totdat ik hier terechtkwam.’


  ‘Aha, je maakt je zorgen om je reputatie?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Het kan me geen moer schelen wat de mensen hier van me vinden. Maar als die laatste vriend jou nog dwarszit –’


  ‘Hij zit me niet dwars. Nou ja, dat is niet helemaal waar. Een beetje dwars moet hij me nog wel zitten, want als hij nu de oprit op zou komen lopen en ik een geweer had, zou ik mezelf in bedwang moeten houden om hem niet neer te schieten.’


  ‘Kijk, neergeschoten worden staat niet op mijn lijstje van dingen die ik graag zou willen meemaken. Daarom wil ik weten wat hij heeft gedaan.’


  ‘Je bent helemaal veilig,’ zei ze lachend. ‘Je zou me nooit kunnen aandoen wat hij me heeft aangedaan. Daarbij wil ik geen nieuwe relatie. Punt.’


  ‘Maar wil je ooit huisje, boompje beestje? Serieus worden, trouwen en zo? Op een gegeven moment? Want ik heb andere plannen, en ik wil niet dat iedereen in dit stadje kwaad op me wordt, medelijden met jou krijgt en Luke en Shelby erop aankijken, omdat zij de reden waren dat ik hierheen ben gekomen.’


  ‘Ik weet het, Colin.’ Ze nam een slokje wijn. ‘De Serengeti. Voor groot wild, voor een mogelijke voortzetting van je vliegcarrière, voor een leven dat minder saai is.’


  ‘Kun je dat begrijpen?’


  ‘Ja. Bovendien ben ik niet op zoek naar een vaste relatie. Net zomin als jij, volgens mij.’


  Hij schudde slechts zijn hoofd.


  ‘Het zou echter zonde zijn als je het schilderen opgaf. Ik weet er niet veel vanaf, maar ik vermoed dat je heel goed bent.’


  Hij schoof dichter naar haar toe, en zijn ogen begonnen te gloeien. ‘Dat is het nou precies, Jill. Je mentor vertelde je toch dat je altijd voor ogen moest hebben wat je in de toekomst wilde doen? Schilderen is wat ik in de tóékomst wil doen. Ik weet dat ik niet altijd kan blijven vliegen en dat ik kan schilderen zolang ik overeind kan staan en een kwast kan vasthouden. Maar de toekomst is de toekomst. Ik kan nog twintig jaar vliegen. En in die tijd moet ik beter worden in schilderen, zodat ik, wanneer ik klaar ben met vliegen, daarmee door kan gaan. Snap je wat ik bedoel?’


  Ze knikte. ‘Klinkt heel logisch. Waarom doe je er zo moeilijk over?’


  ‘Ik wil geen vaste relatie,’ zei hij ronduit.


  ‘Begrijpelijk. Ik snap dat dat je plannen danig in de war zou sturen. Maar ik krijg toch echt de indruk dat je wel íéts wilt.’


  Hij stak zijn lange arm uit om met haar haar te kunnen spelen. ‘Ik heb de hele dag aan je gedacht. Al vóór vandaag heb je voortdurend in mijn hoofd gezeten. Jij en je rare kleine groenten, je bedrijfsstrategieën en je sproeten. En andere dingen.’


  ‘Ja, het is me niet ontgaan dat je je ogen goed de kost hebt gegeven. Maar ik kan het je niet kwalijk nemen, aangezien ik hetzelfde deed.’


  Tot op dit moment had hij zich nog nooit gerealiseerd hoe sexy humor was. ‘Ik voel me niet alleen tot je aangetrokken, Jilly, ik mag je ook echt heel graag.’


  ‘Voorzichtig, Colin. Ik zou niet willen dat jíj werd gekwetst.’


  Hij pakte beide uiteinden van haar sjaal beet en trok haar naar zich toe. Daarna gaf hij haar een heel licht kusje. Een test.


  ‘Ik heb nog nooit een man met een baard gezoend,’ zei ze.


  ‘Laat me weten wat je ervan vindt,’ zei hij, zijn taak nu serieuzer aanpakkend. Met zijn lippen streek hij over de hare tot ze zich openden, en met zijn tong verkende hij de zachte binnenkant van haar mond. Kreunend sloeg ze haar armen om zijn nek. Hij trok een spoor van kusjes naar haar hals en fluisterde: ‘Mijn hemel, Jilly, je ruikt zó lekker.’


  ‘Zeep,’ fluisterde ze terug. ‘En jij hebt ook gedoucht.’


  ‘Hebben we dit soms zo gepland?’ vroeg hij.


  ‘Ik was van plan je tegen te houden.’ Maar ze had de hele dag aan hem gedacht. ‘Het probleem is dat jij ook voortdurend in mijn hoofd hebt gezeten. En als ik eerlijk ben, was ik hier eigenlijk wel voor.’


  Want dit is geen relatie, dacht ze. Dit is een soort onenightstand. Dit is anders dan ik ooit heb meegemaakt. En het schrok haar, vreemd genoeg, helemaal niet af.


  Hij trok haar op zijn schoot en kuste haar hongerig, diep en vurig. Toen hij zijn hand onder haar T-shirt stak om haar behaloze borsten te strelen, liet ze haar hoofd kreunend achterover vallen. Hij verschoof haar zodanig dat ze schrijlings op zijn schoot kwam te zitten. Haar instinct nam het over; ze drukte zich tegen hem aan. Ze mocht dan denken dat een man, en vooral deze man, in haar leven onpraktisch was, maar dit voelde zó goed.


  Ineens duwde hij zijn heupen naar voren, zijn grote handen rond haar middel. ‘O man,’ zei hij, ‘dat is lekker…’


  Jillian kon geen genoeg krijgen van zijn mond; ze stak haar vingers in zijn lange haar en trok het uit de paardenstaart. Lieve hemel, al die dikke krullen – wat zou zij niet geven om zulk haar te hebben? Of het over haar buik te voelen strijken? Ze kon zich niet herinneren dat er ooit zo snel zo’n heftig verlangen in haar was opgeborreld, maar ze had absoluut geen intentie om daarbij stil te staan. Ze tolde, nam een duikvlucht in het luchtledige, dook in hem. En het enige wat ze op dit moment eigenlijk wilde, was dat hij hetzelfde met haar zou doen.


  Hij trok haar shirt omhoog om naar haar borsten te kijken, en ze dirigeerde zijn mond naar haar tepel. Met een kreun gehoorzaamde hij, likte eraan, en trok hem in zijn mond, waar hij onmiddellijk in een harde knop veranderde.


  Toen ze haar bekken tegen hem aan begon te duwen, leek hij op het punt te staan zijn verstand volledig te verliezen. Met haar beide borsten in zijn handen, fluisterde hij tegen haar geopende mond: ‘Ik wil je zó graag!’


  ‘Hmm…’


  ‘Maar het gaat niet.’


  ‘Wat gaat niet?’ fluisterde ze terug.


  ‘Ik heb geen condooms bij me.’


  ‘Waarom niet!’ riep ze wanhopig uit.


  ‘Omdat ik geen seks meer heb gehad sinds de tijd voordat ik uit een brandende helikopter werd getrokken. Maar ik ga ervoor zorgen. Ik wilde wel dat dit zou gebeuren, ik wist alleen niet dát het ook zou gaan gebeuren.’


  Ze legde haar handen op zijn wangen, keek hem in de ogen en zei: ‘Zorg er nu voor!’


  ‘Rustig aan, Jilly. We gaan echt niet dood als we nog een dag moeten wachten.’


  ‘Dat weet je niet!’


  Hij grinnikte. ‘Ik wist niet dat ik zo snel vooruitgang bij je zou boeken, anders was ik hier beter voorbereid naartoe gekomen. Het spijt me.’


  ‘Laten we gewoon… Je weet wel…’ Ze zuchtte diep. ‘Laten we gewoon iets doen waarbij we geen condoom nodig hebben.’


  ‘Dat gaat niet,’ zei hij. Hij drukte zijn lippen tegen haar keel. ‘Als ik nog dichter bij je kom, als ik je proef, dan verlies ik mijn verstand en duik ik in je en ontplof. Of ik dat nu wil of niet. Ik ben te opgewonden en kan niet voor mezelf instaan.’


  ‘Colin, dit kun je me niet aandoen! Jij bent hiermee begonnen!’


  ‘Ik weet het. Ik weet het. Ik had mijn hoofd er niet bij, wat vaker gebeurt wanneer ik bij jou in de buurt ben. Maar ik kom terug, Jilly, en het zal het wachten waard zijn.’


  ‘Maar ík zou degene moeten zijn die jou van me af probeerde te houden.’


  Hij grinnikte tegen haar lippen. ‘Ik ben helemaal weg van je als je dat soort dingen zegt. Je bent precies zoals je moet zijn. Maar we moeten stoppen… Over een paar tellen…’


  ‘Waag het niet om me zo achter te laten!’ Ze streek over zijn baardje. ‘Het maakt niet uit. Het is de goede tijd van de maand om een risico te nemen, en er is altijd nog de morningafterpil…’


  ‘Te gevaarlijk,’ zei hij, hoofdschuddend. Te veel gedoe, te veel risico. ‘De eerste keer moet meteen goed zijn.’ Voorzichtig tilde hij haar van zijn schoot. ‘Ik moet gaan, nu ik nog kan lopen.’


  Haar adem kwam in snelle harde stoten naar buiten.


  Hij boog voorover en kuste haar op de mond. ‘Ik zie je binnenkort weer. En de volgende keer laat ik je niet zo achter. Neem een lekker warm bubbelbad… Dan komt het helemaal goed.’


  ‘Als je me zo achterlaat, hoef je niet meer terug te komen!’


  Hij legde een vinger onder haar kin, staarde haar diep in de ogen en zei: ‘O, ik kom terug. En dan zul je blij zijn, dat beloof ik je. Dit zal ons niet nog een keer overkomen.’ Daarna ging hij rechtop staan. ‘Het was niet mijn bedoeling dat het zo zou lopen, Jilly. Ik maak het goed met je.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei ze, maar ze klonk niet meer zo fel.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Denny aan Jack vroeg wat hij vond dat mensen mochten weten over hun relatie, zei Jack: ‘Het is beter om maar meteen de waarheid te vertellen. Dan hoef je niet bang te zijn dat je je een keer verspreekt. Tenzij je het geheim wilt houden, natuurlijk. Tot nu toe weten alleen Mel en Preacher het.’


  Geheim? Hoofdschuddend zei Denny: ‘Ik schaam me er niet voor. Integendeel zelfs. Maar jíj…’


  Jack legde een sterke hand op zijn schouder en zei: ‘Dit is de mooiste verrassing die ik ooit heb gekregen. Als ik ergens spijt van heb, dan is het dat ik het nooit heb geweten, dat ik geen vader voor je ben geweest. Daar zal ik me nog lange tijd rot over voelen.’


  ‘Als we nu een goede band willen hebben, moet je dat maar gewoon vergeten. Ik kan er niet boos om zijn. Mijn moeder heeft haar uiterste best voor mij gedaan. Ze sprong voor me in de bres als dat nodig was, en ze heeft me altijd gewaarschuwd dat de marinier die mijn biologische vader was, wel eens een heel andere man kon zijn geworden dan degene die zij leerde kennen toen ze twintig was. Dat weten we allemaal, Jack. Oorlogen en zo – sommigen van die kerels kunnen ermee omgaan, anderen niet. Ze zei dat ik maar gewoon blij moest zijn met de wetenschap dat de man met wie ze een relatie had toen ik werd verwekt, degene wiens DNA ik heb, een goeie vent was toen zij hem kende. Iemand op wie ik trots kon zijn.’ Hij glimlachte even. ‘Dat was prettig om te weten. Maar ze heeft er nooit op aangestuurd dat ik je zou gaan zoeken.’


  ‘Ik moet mijn vader bellen,’ zei Jack. ‘Hij is nu vierenzeventig…’


  ‘Dat heb je me eerder verteld. Voordat je op vakantie ging naar Sacramento.’


  ‘Zo fit als een hoentje,’ vervolgde Jack. ‘Maar het betekent toch dat hij minder tijd heeft om je te leren kennen en tijd met je door te brengen dan ik.’


  Denny lachte. ‘Ik heb nog nooit zoveel familieleden gehad! Toen ik heel klein was, had ik grootouders, maar die kan ik me nauwelijks herinneren. Wat gaat jouw familie hiervan denken? Van mij? Ik bedoel, je begrijpt toch wel dat ik niets bij je kom halen?’


  ‘Natuurlijk, jongen,’ zei Jack. ‘Mel denkt dat we het met een bloedtest zouden moeten verifiëren.’


  ‘Tuurlijk. Geen probleem. Wanneer?’


  ‘Dat komt nog wel. Op het moment zijn er, volgens mij, belangrijkere zaken. Hoewel we al bevriend zijn, moeten we elkaar nu op een heel andere manier leren kennen.’


  ‘Hoe gaan we dat doen?’ vroeg Denny.


  ‘Heb je wel eens gevist?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik heb wel eens een hengeltje uitgegooid…’


  ‘Dat is geen vissen. Wanneer kun je een dag vrijaf nemen?’


  ‘Wanneer ik maar wil.’


  ‘Overleg maar met Jillian wanneer het het beste uitkomt. Dan zal ik je echt leren vissen. Vliegvissen. Dat is de beste manier die ik kan bedenken voor mannen om elkaar beter te leren kennen.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Denny lachend.


  ‘Maar nu ga ik mijn vader bellen,’ merkte Jack op. ‘Wat denk je, zou ik de leeftijd al hebben bereikt waarop hij me geen huisarrest meer kan opleggen?’


  


  Jillian had een afspraak om te vrijen, maar ze wist niet wanneer of waar.


  Zoals gebruikelijk werkte ze de hele dag in de tuin. Zo nu en dan steeg het schaamrood haar naar de kaken, wanneer ze zich het moment weer voor de geest haalde waarop ze niet alleen op het punt had gestaan hét te gaan doen op haar achterveranda, maar ook tegen Colin tekeer was gegaan omdat hij zich had beheerst. Moest een vrouw zich daarvoor verontschuldigen? En hoe zou ze dat dan precies moeten verwoorden: sorry dat ik zo wild, veeleisend en makkelijk te versieren was?


  Ze had zichzelf nog nooit eerder op een presenteerblaadje aangeboden. Nog nóóit. En dat nadat ze eerst met grote stelligheid had verkondigd dat ze geen interesse in een relatie had! Alsof je met seks geen relatie had! Waar haalde ze het vandaan!


  Ze had niet veel vriendjes gehad, maar de vriendjes díe ze had gehad, hadden altijd hun best moeten doen. Haar verwachting van deze relaties was steeds geweest dat ze lange tijd stand zouden houden, anders zou ze er niet eens aan zijn begonnen. Toen Kurt achter haar aan zat, had ze hem een aantal maanden op afstand gehouden voordat ze uiteindelijk had toegegeven, en als ze had gewild, had ze dat nog veel langer kunnen volhouden.


  Maar Colin? Hij was absoluut de meest sexy man die ze ooit had gekust, en nu moest ze erkennen dat haar verwachtingenpakket er totaal anders uitzag – namelijk dat ze geen enkele verwachting van elkaar hadden! Toch vond ze haar verwarring wel begrijpelijk; ze had tenslotte nog nooit een man als Colin ontmoet. Iets in hem had een primitief verlangen in haar ontketend.


  ‘Gaat het goed, Miss Matlock? Jillian?’


  ‘Wat?’ zei ze, zich naar Denny omdraaiend. Hij droeg een bak zaailingen de kas in.


  ‘Ik vroeg of het goed ging. Je hebt nogal rode wangen. En je bent heel erg stil.’


  ‘Sorry, ik ben me aan het concentreren,’ zei ze, waarna ze doorging met het merken van haar zaaibakjes. ‘Maar ik voel me prima, hoor.’ In werkelijkheid was ze ontzettend opgewonden. Steeds wanneer ze terugdacht aan dat moment waarop Colin haar bij zich op schoot had getrokken en zij schrijlings op hem was gaan zitten en zich tegen zijn erectie aangedrukt had, schoot er een stroomstootje door haar onderbuik. Het was verwarrend en opwindend tegelijk; ze had in haar leven heus wel meer aantrekkelijke mannen ontmoet, en het was echt niet de eerste keer dat ze een vurig verlangen in zich had voelen opwellen. Maar nog nooit eerder was het zo explosief opgelaaid of zo heet geweest. Er was iets onaards aan de aantrekkingskracht tussen Colin en haar.


  En stel dat hij besloot dat het beter voor hem was om niet terug te komen, nadat ze zich zo had gedragen?


  De situatie waarin ze met Colin terecht was gekomen, was voor haar iets uit een andere wereld. In háár wereld wisselden mensen telefoonnummers uit, en als een man in jou geïnteresseerd was, gaf je hem je visitekaartje, je e-mailadres en je toestelnummer op kantoor. Wat iets heel anders is dan hem als een hongerige kat bespringen op de veranda en daarna uit je dak gaan omdat hij het niet af wilde maken! Ze wist niet eens hoe ze hem kon bereiken of waar hij woonde, en de enige manier waarop hij haar kon bereiken was door naar haar huis te rijden – zonder afspraak.


  ‘Ik ben knettergek geworden,’ mompelde ze.


  ‘Wat zeg je, Miss Matlock?’ vroeg Denny.


  ‘Ik ben knettergek… Om te denken dat ik Purple Calabash kan kweken. En wil je me, in hemelsnaam, Jillian noemen! Of Jill!’


  ‘Natuurlijk, Jillian.’ Hij lachte naar haar. ‘En als iemand ze kan kweken, dan durf ik te wedden dat jij dat bent. Weet je, ik wil je al een tijdje iets zeggen.’


  ‘Wat dan, Denny?’


  ‘Ik weet niet zo goed hoe ik het moet zeggen. Ik vind het gewoon heel leuk om hier te werken. Zo moet ik het zeggen, geloof ik. En ik hoop dat je me nog steeds kunt gebruiken wanneer alles boven de grond is gekomen en er geoogst moet worden.’


  Ze schonk hem een blije glimlach. ‘Dat zou ik heel fijn vinden. Ik hou je aan het werk zolang als ik kan. Het hangt allemaal van de planten af.’


  ‘Dat snap ik. Dan nog iets anders… Ik weet dat ik ongeveer acht jaar jonger ben dan jij, maar…’


  Ze verstrakte en werd serieus. ‘Je gaat me toch niet vragen om je te adopteren, hè?’


  ‘Nee,’ zei hij lachend. ‘Ik vroeg me af of ik je mee uit eten kon nemen. Gewoon naar Jack’s Bar, maar beter eten kun je hier in de buurt niet krijgen.’


  Plotseling kreeg ze het heel koud. ‘Dat gaat echt niet,’ zei ze, misschien een tikkeltje scherper dan haar bedoeling was. Ze haalde diep adem; als er iemand niet in staat leek te zijn tot vuile spelletjes dan was het Denny wel. ‘Als we bij Jack gaan eten, wat me erg leuk lijkt, delen we de rekening. Jij werkt voor me. Mensen zouden het als uitbuiting kunnen zien wanneer ik met jou uitging en jij me op een etentje trakteert.’


  ‘Meen je dat serieus?’ vroeg hij met een ongelovig lachje.


  ‘Zo serieus als een hartaanval.’


  ‘Wauw!’ zei hij. ‘Ik wilde je alleen maar bedanken voor het feit dat je me hebt ingehuurd.’


  ‘Je bent een kei. Oké, ik ga je een geheimpje vertellen. Kun je dat bewaren?’


  ‘Ze zullen mijn tong eruit moeten rukken.’


  ‘Ik heb een soort van scharrel met iemand.’


  ‘O, laat me eens raden. De schilder?’


  ‘Hoe kom je daar nu weer bij?’ vroeg ze met haar handen op haar heupen.


  ‘Ik weet het niet. Omdat ik me niemand anders kan voorstellen? Maar niemand zal het van mij horen, hoor.’


  ‘Het is nog heel pril… En niet officieel. Daarom zei ik “een soort van”, en ik had nooit verwacht dat jij zou raden…’


  ‘Het viel me gewoon op dat je blij wordt als hij langskomt.’


  O, blij was het woord niet, dacht ze. Krankzinnig, vloeibaar, wild en veeleisend werd ze – alsof ze buiten haar lichaam trad. Dat was wat ‘blij’ met haar deed.


  ‘Nou, als het met de schilder niets wordt, laat het me dan weten. Nee, hoor. Maar even serieus, Miss… Jillian, ik wilde gewoon iets aardigs voor je doen. Ik was niet van plan je ten huwelijk te vragen of zoiets. Het leek me gewoon een goed idee als je eens wat meer uitging. Je weet wel, de bloemetjes buiten zetten.’ Hij moest grinniken om zijn eigen grapje.


  ‘Dat is dan helemaal oké. Ik begreep je kennelijk verkeerd. Want regel nummer één is: van een relatie met je baas kan geen sprake zijn.’


  ‘Op die manier heb ik er nooit over nagedacht. Ik moet toegeven dat de baaskwestie nooit in me is opgekomen, ik dacht dat de leeftijd meer het probleem zou zijn.’


  ‘Dat speelt natuurlijk ook mee,’ beaamde ze. En toen, omdat hij zo’n aardige jongen en zo’n harde werker was, voegde ze eraan toe: ‘Maar je bent heel volwassen voor je leeftijd.’


  Zijn borst zwol op, en zijn ogen twinkelden. ‘Bedankt, Miss Matlock. Jij ook.’


  Waarop ze een handvol mest naar hem gooide.


  


  Wanneer je eigenlijk gewoon een tuinder bent, en niet zeker weet wanneer je gloednieuwe potentiële minnaar zal komen opdagen, is het moeilijk te bepalen wat een goed tijdstip is om alle aarde en modder van je af te gaan spoelen. Nu de zon later onderging, wilde Jill graag zo lang mogelijk in de tuin blijven werken, maar aangezien Colin elk moment kon verschijnen, stuurde ze Denny om vijf uur naar huis en sprong zelf onder de douche.


  Ze schoor haar benen tot boven de knieën, iets wat duidelijk aangaf hoe wanhopig ze was. Daarna smeerde ze lotion over haar hele lichaam, föhnde haar haar tot het dik en zacht was en deed zelfs een beetje make-up op. De kleding die ze aantrok, was echter heel simpel: een kobaltblauw trainingspak van sweatstof en haar zachte pantoffels. Toen ze uit de bediendekamer kwam, zat hij achterover in haar ligstoel, met zijn voeten omhoog, door een zaadcatalogus te bladeren. Ze zette haar handen in haar zij en slaakte een zucht.


  ‘Ik hoorde de douche en wilde je niet laten schrikken,’ zei hij. ‘Maar als je mensen zoals ik werkelijk buiten de deur wilt houden, zou je een slot kunnen proberen.’


  Hem buiten de deur houden? Integendeel! Ze was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien, maar probeerde dat te verbergen. ‘Het verbaast me een beetje dat je teruggekomen bent,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er gisteravond met me gebeurde. Volgens mij was ik niet erg aardig tegen je.’


  Hij gooide de catalogus opzij. ‘Als een vrouw me op mijn donder geeft omdat ik haar onbevredigd achterlaat, neem ik dat uitermate serieus.’ Hij hees zichzelf uit de stoel, en toen hij zag dat ze bloosde, begon hij te grinniken. ‘Ik begrijp waarom deze ligstoel je bevalt, hij zit heel lekker. Heb je al gegeten?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Zou je het leuk vinden als ik je mee uit eten nam?’


  Ze knarsetandde en kneep haar ogen dicht. Toen ze die weer opende, zag ze hem grijnzen. Hij hield haar voor de gek: moet ik je eerst voeden, voordat ik je bevredig? ‘Je investeert niet veel in je vrouwen, hè, Colin?’


  ‘Ach, Jilly, ik geef ze alles wat ik heb. Weet je wat ik graag zou willen? Ik zou graag naar het dak gaan en vandaar de zon zien ondergaan. Zullen we?’


  Ze schonk hem een glimlachje. ‘Ik vind het daarboven zo mooi. Je kunt heel ver zien, bijna tot de oceaan.’


  ‘Neem me mee naar het dak, Jilly.’ Colins stem was hees, en zijn ogen gloeiden.


  Het waren drie trappen naar boven, en ze hoorde hem achter zich kreunen, toen ze de laatste op liepen. Ze keek over haar schouder. ‘Gaat het?’


  ‘Ik zou dit meer moeten doen,’ antwoordde hij. ‘Mijn been wordt nog steeds stijf en kan soms niet veel aan. Maar ik kan je bijhouden.’


  ‘Pas wel een beetje op, ik kan niet veel doen als je van het dak valt.’ Maar eigenlijk was het niet gevaarlijk. Het was een plat dak, zo’n zes bij twaalf meter, omringd door een smeedijzeren hek van een halve meter hoog. Als dit huis in de negentiende eeuw aan de kust was gebouwd, zou de vrouw van een zeekapitein naar het dak zijn gegaan om de horizon af te speuren, hopend in de verte een zeil te ontdekken, in afwachting van de terugkeer van haar echtgenoot.


  Toen Colin boven was, trok hij zijn hoed van zijn hoofd, streek door zijn haar en zei: ‘Allemachtig.’ Hij draaide in de rondte en nam het hele uitzicht in zich op. ‘Dit is nog mooier dan ik had gedacht.’


  ‘Houd je van hoge plekken.’


  ‘Nee, gek genoeg, niet zo erg. Ik heb eigenlijk een beetje hoogtevrees. Veel piloten hebben dat. We houden van vliegen, we houden er niet zo van om langs ravijnen te lopen en dat soort dingen. Maar dit is geen probleem. Op een bepaalde manier voelt het hier veilig.’ Hij liet zich op het dak zakken. ‘Kom eens hier,’ zei hij. Toen ze was gaan zitten, trok hij haar tussen zijn lange benen. Met zijn knieën omhoog, haar rug tegen zijn borst en zijn armen rond haar middel, keken ze in de richting van de kust en zagen de zon langzaam ondergaan. ‘Zie je wel, dat is prachtig. Ik heb heel veel goede ideeën.’


  ‘Ik zit hier vaak met mijn zus te bellen,’ vertelde ze hem. ‘Met al die bomen is het bereik van mijn mobiel op de begane grond en in de tuin heel slecht. Maar hierboven gaat het prima. En ik hou ervan om hier te zitten, vooral bij zonsopgang en zonsondergang.’ Over haar schouder wierp ze een blik op hem. ‘Ik zag jou de eerste keer ook van hierboven.’


  ‘Daarom is het hier zo schoon. Je komt hier vaak.’


  ‘Ik heb de boel aangeveegd, zodat ik hier kon zitten. Ik ben er gewoon nog niet aan toegekomen om stoelen naar boven te brengen.’


  Hij streek het haar uit haar nek weg en drukte zijn lippen op haar huid. ‘Hmm, lekker,’ zei hij. Hij liet een hand onder haar shirt glijden en legde die op haar borst. ‘Hmm. Nog lekkerder. Ik ben je heel dankbaar dat je iets gemakkelijks hebt aangetrokken.’


  Ze lachte licht. Toen kneep hij zachtjes in haar tepel en hapte ze even naar adem. Ze schoof dichter tegen hem aan.


  ‘Doe me een plezier, Jilly,’ fluisterde hij. ‘Maak de veters van die laarzen voor me los.’


  ‘Als je me eerst vertelt wat er gaat gebeuren.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei hij schor. ‘Alles wat je wilt.’


  ‘Boven op het huis?’


  Zijn andere hand gleed ook onder haar shirt, en hij hield nu twee borsten vast. ‘Met de ondergaande zon? Lekker langzaam, tot je helemaal uit je dak gaat?’


  ‘Dat is een beetje gek!’


  ‘We zullen er niet afvallen; er staat een hekje. En een beetje gek ben je toch al.’ Hij kuste haar weer in de nek. ‘Je bent net zo min een tamme als ik.’


  ‘Maar ik heb het nooit geweten. Ik dacht altijd dat ik nogal conservatief was.’ Licht kreunend boog ze voorover en maakte de veters van zijn laarzen los.


  Met de teen van de ene laars duwde hij de hiel van de andere naar beneden, en binnen een seconde waren de twee laarzen achter hem geland. Over zijn schouder heen pakte hij zijn T-shirt vast, dat hij over zijn hoofd trok. ‘Ik heb veel littekens, Jilly. Die moet je zien voordat je erdoor wordt verrast en ervan schrikt. Je zou erdoor kunnen afknappen.’


  Het gevoel van zijn handen op haar borsten was te heerlijk om te moeten missen, maar ze draaide zich toch naar hem om. Op haar knieën tussen zijn benen gezeten, bekeek ze de littekens. Ze waren niet vreselijk, maar wel duidelijk zichtbaar. De huid was op die plekken wat dikker en anders van kleur. In een golvende lijn liepen de littekens langs zijn nek en over zijn schouder naar zijn bovenarm, boven aan zijn rug en boven aan zijn borst. Hij had ook een paar tatoeages: een decoratieve band op zijn linkerarm en een aantal Aziatische lettertekens op rechts op zijn borst. Het littekenweefsel stopte precies bij de letters. Heel licht, heel voorzichtig, liet ze haar hand over zijn huid glijden.


  ‘Ik schrik er niet van, Colin. Doet het nog steeds pijn?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn been wordt soms stijf, en van mijn elleboog word ik soms knettergek, maar het gaat elke dag beter. En ik ben voldoende genezen om te kunnen vrijen.’ Toen legde hij een hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Langzaam, intens, met vuur en hartstocht, streek hij zijn lippen over de hare. Terwijl hij haar zo gevangen hield, liet hij een hand van achter in haar trainingsbroek glijden, die zacht en teder over de welving van haar billen wreef. Daarna trok hij haar shirt over haar hoofd, zodat ze met naakt bovenlichaam voor hem zat. Hij ademde hoorbaar in. ‘Je bent prachtig.’


  ‘Volgens mij ben ik heel gemiddeld,’ zei ze lachend.


  Hij leunde naar voren en likte aan haar tepel. ‘Hmm, dat zie ik toch anders. Ik vergeet bijna te ademen, zo mooi ben je.’ Hij schudde haar sweatshirt, dat hij nog steeds in zijn hand had, uit en legde het achter haar op het dak, waarna hij haar voorzichtig achterover duwde en neerdrukte. Toen boog hij zich over haar heen en richtte zijn volle aandacht op haar borsten. ‘Nee hoor, hier is niets, maar dan ook niets gemiddelds aan. Je smaakt beter dan ik me herinner. Mijn God, wat wil ik je graag.’


  ‘En deze keer zijn we voorbereid?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Helemaal,’ antwoordde hij, een hand in zijn achterzak stekend, waar hij een klein vierkant pakketje uit haalde. Hij duwde het in haar hand. ‘En jij bent verantwoordelijk voor de veiligheid.’


  ‘Veiligheid boven alles,’ zei ze.


  Hij spreidde haar benen en liet zich, met zijn mond op haar mond, op haar zakken. Een kreun ontsnapte hem. ‘Goeie genade… Ik hoop dat je haast hebt.’


  Ze stak een hand tussen hen in, waar ze heel even over de bobbel in zijn broek wreef, wat opnieuw een diepe kreun aan hem ontlokte.


  ‘Liefje,’ zei hij op gespannen fluistertoon, aan haar trainingsbroek trekkend, ‘je moet deze echt uitdoen. En gauw.’


  ‘Dan wordt hij alleen maar harder, en is het nog sneller voorbij.’


  ‘Schat, hij kan echt niet veel harder worden. En we zullen een beetje sneller móéten gaan. Ik sta onder hoogspanning. Je windt me vreselijk op.’


  Ze werkte niet tegen; ze liet hem haar broek over haar knieën naar beneden trekken, en uit. De broek verdween achter hem en hij keek in het schemerdonker naar haar. De aanblik van haar naakte lichaam deed hem sneller ademen. Teder legde hij een grote hand over de kleine welving van haar kruis. Hij liet een van zijn vingers in de zachte vochtigheid glijden. ‘O, man. Zalig. O, zo zalig.’


  Ze reikte naar de sluiting van zijn broek, vond de rits, en trok die naar beneden. Even liet ze haar hand naar binnen glijden voor een heel korte aanraking, maar toen deden zijn vingers op haar clitoris haar bijna haar verstand verliezen, en ze welfde haar rug.


  In een allesomvattende kus viel hij aan op haar mond, liet zijn tong de hare opjagen. Hij maakte zich los van haar lippen en baande zich met zijn tong een weg over haar lichaam naar beneden, zoog aan haar borsten, kuste haar buik en gaf zijn tong vrij spel, kreunend zijn genot kenbaar makend. Met haar handen graaide ze in zijn haar, haar heupen geheven, haar eigen wanhopige geluidjes makend, terwijl hij haar op deze verrukkelijke manier martelde.


  Hij leunde even naar achteren en boog zich toen weer over haar heen. ‘Je smaakt heerlijk. Ik zou dronken van je kunnen worden. Ik wil wel uren daar beneden blijven.’


  ‘Hmm,’ kreunde ze. ‘Oké.’


  Grinnikend pakte hij het foliepakketje uit haar hand. ‘Je bent ontheven van je verantwoordelijkheid voor de veiligheid – je bent er met je aandacht niet bij.’


  ‘Ik heb mijn aandacht er zó goed bij, dat geloof je gewoon niet,’ fluisterde ze, maar haar ogen gingen niet open, en ze reikte naar hem. ‘O, mijn hemel. Schiet op.’


  ‘Opschieten is precies wat we nu gaan doen,’ was zijn reactie. ‘Jill, ik wil in je zijn. Zeg me dat je er klaar voor bent…’


  En toen voelde ze hem. Op slechts één arm steunend, drong hij voorzichtig bij haar binnen.


  ‘Alles goed, lieverd?’ vroeg hij zacht.


  ‘Goed…’ Ze stak haar hand uit om hem aan te raken, hem te leiden. Toen ze zich bewust werd van zijn lengte en omvang, slaakte ze een hongerige zucht. Of misschien hapte ze wel naar adem.


  ‘Maak je je zorgen?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘En ik sterf van verlangen.’


  ‘We doen het langzaamaan. Ik zal je geen pijn doen.’


  Terwijl hij haar mond met de zijne bedekte, streek hij nog een paar keer over haar clitoris, en in een lange, langzame, soepele beweging kwam hij in haar, zich diep in haar begravend, waarna hij wachtte totdat ze aan hem gewend was. Toen begon hij te bewegen; eerst heel rustig, maar zodra ze haar knieën boog en zich tegen hem aan duwde, bewoog hij sneller, harder, dieper. Hij maakte zich los van haar lippen om een tepel in zijn mond te nemen, en dat was de toverformule: ze gooide haar hoofd in haar nek, welfde haar heupen, schreeuwde het uit, en hij voelde het, voelde haar hele bekken spannen, trillen, vibreren en hem in hitte drenken.


  ‘O, schatje,’ zei hij tegen haar lippen. ‘Dat is het, dat is het…’


  Met één grote hand op haar kleine achterwerk hield hij haar stevig tegen zich aan, en toen hij voelde dat haar orgasme voorbij was, liet hij zich met een aantal harde, lange stoten gaan. Tot zijn schok en bewondering begon ze weer klaar te komen, en het genot dat dat hem gaf, deed hem sterren zien. Zoekend naar de perfecte woorden daarvoor, wilde hij iets zeggen over hoe vrij en mooi ze was, maar in plaats daarvan kon hij alleen wat gekreun, gegrom en een aantal onbegrijpelijke, dankbare geluiden uitbrengen. Uiteindelijk stamelde hij buiten adem: ‘Mijn God. Ongelofelijk. Ongelofelijk!’


  Ze lag helemaal slap in zijn armen, haar ogen gesloten, en met een vage glimlach rond haar lippen. Hij legde zijn armen om haar schouders en probeerde haar omhoog te trekken, maar haar hoofd viel gewoon weer naar achteren. Zachtjes grinnikte hij. ‘Ben je bewusteloos?’


  ‘Misschien,’ fluisterde ze. ‘Ooo…’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat je weer wat kleren aan krijgt,’ mompelde hij tussen een aantal kusjes in haar nek door.


  ‘Nog niet. Straks.’ Waarna ze haar bekken hief om hem te houden waar hij was, binnen in haar.


  ‘De zon gaat onder. Ik wil niet dat je het koud krijgt.’


  ‘Blijf dan waar je bent.’


  ‘Jilly, Jilly, je bent een beetje te gulzig.’


  ‘Dat zou jij ook zijn als je mij was…’ Hij trok zich terug en ging op zijn knieën tussen haar gebogen benen zitten.


  ‘Nee, nee, nee…’ zei ze.


  ‘Ik zal je later nog eens onder zeil brengen. Vanavond neem ik je mee naar mijn huis.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, een poging wagend om overeind te komen.


  ‘Omdat ik een bed heb.’


  ‘Heb je eten?’


  Hij knikte. ‘Niets speciaals, maar wel eten.’


  ‘Je zou ontbijt voor me kunnen maken als diner.’ Ze reikte naar achteren en pakte haar T-shirt, dat hij van haar overnam en omhooghield, zodat ze het kon aantrekken. Om zich heen voelend vroeg ze: ‘Waar is mijn broek en…’


  De avond was gevallen, en in het donker lieten ze allebei hun handen over het dak gaan op zoek naar hun kleren. Uiteindelijk leunde Colin over het smeedijzeren hekje en zei: ‘O jee.’


  Toen Jillian ook over de balustrade leunde, zag ze, op het dak van de zonnekamer, een mannenlaars, een mannenshirt, een cowboyhoed, een pantoffel, een kobaltblauwe trainingsbroek en een klein geopend en leeg goudkleurig foliepakketje. Ze keek Colin aan. ‘Nou, daar is alles wel mee gezegd.’


  


  Jillian had gedacht dat haar volkomen bevredigende ervaring op het dak wel een tijdje zou voldoen. Lang genoeg om te kunnen eten, in ieder geval. Maar, nee. Tegen de tijd dat Colin haar naar zijn huisje diep in het bos had gereden, brandde ze alweer van verlangen. En afgaand op de manier waarop hij haar rond haar middel vastpakte en haar op het bed neerlegde, bevond hij zich in dezelfde gepijnigde staat.


  Nog nooit in haar leven had ze op zo’n manier de liefde bedreven. Het was alsof hij haar lichaam en haar behoeftes altijd al had gekend. Hij maakte haar gek, deed haar smeken zoals hij had gezegd dat hij zou doen, en gaf haar een verbijsterende reeks orgasmen die ze tot in haar beenmerg voelde. Opnieuw zakte ze naar adem happend in zijn armen ineen; opnieuw grinnikte hij trots. Daarna douchten en aten ze.


  Toen zei ze: ‘Misschien kun je me beter naar huis brengen.’


  ‘Waarom? Is het daar beter? Zaadcatalogi in een ligstoel, of mij, naakt en bereid en vlakbij voor het geval je me nodig hebt?’


  ‘Je argumenten zijn zeker overtuigend…’


  Hij trok haar naar zich toe en zei: ‘Blijf vanavond bij me slapen, Jilly. Ik beloof je twee dingen: ik zal niet proberen je ertoe over te halen al je avonden aan mij te geven.’


  ‘Dat was één belofte. Wat is de tweede?’


  ‘Ik koop een bed voor je. Ik denk niet dat het me lukt in die ligstoel, en ik ga niet weer het dak op.’


  Dus bleef ze bij hem. Met zijn warmte om haar heen, sliep ze diep. Toen ze ergens in de nachts wakker werd en zijn handen zachtjes over haar lichaam voelde gaan, draaide ze zich om en opende zich voor hem. Ze was als een rozenknop die vol, snel en in meer lagen tot bloei kwam, kleurend van genot en bevrediging. Tot in het diepst van haar wezen voelde ze zich door hem geraakt. Beter nog, door de wijze waarop hij trilde en kreunde, wist ze dat zij hem evenzeer raakte.


  Dat ze met Colin iets meemaakte wat ze nog nooit had meegemaakt, was haar aan alle kanten duidelijk. Normaal gesproken zou ze zich kwetsbaar en onzeker hebben gevoeld, iets wat dan pas overging wanneer ze meer tijd met een man had doorgebracht. Bij Colin, die ze nauwelijks kende, voelde ze zich compleet veilig en beschermd. En hoewel het meestal een tijdje duurde voordat ze iemand vertrouwde en haar remmingen liet varen, had ze zich voor hem volledig opengesteld. De kracht van haar eigen stem had haar verbaasd. Zonder enige terughoudendheid had ze het uitgeschreeuwd. Zijn gedempte hese stem had haar aangemoedigd, had haar gestimuleerd zich te laten gaan… zich helemaal te laten gaan… En dat had ze gedaan.


  Het was haar eerste nacht met hem, en in plaats van zich in te houden tot ze hem beter kende, liet ze zich langs zijn lichaam naar beneden glijden en nam hem in haar mond. Zijn handen in haar haren, het gegrom van genot dat door hem heen trok, voedde een diepe behoefte in haar, en ze vond het zalig. Toen ze hem tot aan de rand had gebracht, trok hij haar omhoog, draaide haar in één soepele beweging om, bracht een condoom aan en nam haar; hij bracht haar tot hoogtepunten waarvan ze zich niet kon herinneren dat ze die ooit had bereikt.


  Bevredigd tot in de kern, tot haar ziel, sliep ze in haar minnaars armen, sliep ze zoals ze nog nooit had geslapen. In de vroege ochtend opende ze haar ogen en zag dat hij naar haar keek. Hij gaf haar een kusje. ‘Jilly, volgens mij was dat de beste nacht van mijn leven.’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Dank je, Colin. Dank je dat je dat zegt.’


  ‘We hebben iets, jij en ik.’


  Ze lachte. ‘Een paar keer zelfs. Word jij nooit moe?’


  ‘Niet met jou. Steeds als ik denk dat ik geheel voldaan ben, raak ik je even aan en krijg ik weer honger. Het is ochtend – we zouden moeten opstaan.’


  ‘Dat zouden we moeten, ja…’


  ‘Kun je me nog één keer hebben?’ vroeg hij, een vinger over haar lippen strijkend, lippen die door het vele kussen gezwollen en roze waren. ‘Nog één keertje, als ik beloof voorzichtig te zijn?’


  ‘Misschien nog één keertje,’ fluisterde ze, en ze sloot haar lippen om zijn vinger. Toen liet ze de vinger los en zei: ‘Je hoeft niet té voorzichtig te zijn.’


  De adem stokte hem in de keel, en hij kreunde. ‘Schatje, je maakt me gek.’


  ‘Dat is wederzijds,’ zei ze lachend.


  Hij lachte niet. Voor ze wist wat er gebeurde, was hij bij haar binnen gedrongen, zette hij haar wereld op zijn kop, verslond haar en bracht haar tot het punt waarop ze echt niet meer verder kon, waarna hij het pure, verblindende genot met haar deelde. Het enige wat ze kon uitbrengen toen ze weer op adem was gekomen, was: ‘O… Colin!’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jillian had niet eens nagedacht over wat ze aan moest met de kleren en schoenen en andere spullen die op het dak van de zonnekamer waren beland, maar Colin kennelijk wel. Toen hij haar na hun eerste nacht samen naar huis had gebracht, bekeek hij de kamer van de binnenkant en ontdekte een paar dakramen. Later kwam hij terug met een keukentrap, schroevendraaier en een ik-los-dit-wel-even-op-gezicht; hij klom de trap op, verwijderde een van de dakramen en stak zijn hoofd door het gat, waarna hij een bezem met lange steel naar buiten stak en hun gestrande spullen naar zich toe trok.


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Daar zou ik waarschijnlijk niet op zijn gekomen.’


  ‘Geen dank. Ik ben erg dol op die laarzen, en ik weet dat jij aan die pantoffels gehecht bent.’ Hij hief haar kin op voor een afscheidskus. ‘Kom je vanavond naar me toe?’


  ‘Probeer me maar eens weg te houden.’


  


  Na die eerste avond reed Jillian iedere dag, wanneer de zon was ondergegaan en het werk gedaan, naar Colins huisje in het bos. Ze was heel dankbaar dat hij elke ochtend vroeg of ze die avond terug zou komen, omdat ze niet wist hoe ze aan hem moest bekennen dat slapen met hem zo zalig was dat ze iedere nacht in zijn armen wilde liggen. Gelukkig bespaarde hij haar dat door haar te zeggen hoe graag hij haar naast zich wilde hebben liggen.


  ‘Je praat in je slaap,’ beweerde hij.


  ‘Niet waar!’


  ‘Je mompelt over veenmos, deklagen, rookpotten, heggenscharen… Het gaat nooit over mij of seks of wat je wilt dat ik met je ga doen, maar altijd over je tuin.’


  ‘Ben je nu beledigd? Voel je je afgewezen?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij met een glimlach. ‘Als je bij bewustzijn bent, vertel je me precies wat je wilt, wat je behoeftes zijn, hoe je je voelt, en wat je met mij gaat doen. Geloof me, liefje, ik voel me allesbehalve afgewezen.’


  Vier dagen na hun eerste nacht samen werd er een bed bij Jillians huis afgeleverd en in haar slaapkamer op de begane grond neergezet. Sinds Colin haar had verteld dat hij ervoor ging zorgen dat ze een bed kreeg, had hij het er niet meer over gehad. Die middag liet ze Denny alleen en vertrok naar Fortuna om beddengoed en eten te kopen. Zou Colin het bed zelf komen helpen inzegenen?


  Dat deed hij.


  Elke ochtend besloten ze waar ze die avond zouden doorbrengen. De ene keer in het grote victoriaanse huis, dan weer in het kleine huisje bij de kreek. Zowel ’s nachts, wanneer de hoge bomen er een gefilterd streepje maanlicht op lieten vallen, als ’s ochtends, wanneer de dieren kwamen drinken, vond Jillian het heerlijk bij de kreek.


  ‘Ik heb nog nooit zoveel gevreeën als met jou,’ bekende ze aan Colin. ‘Het verbaast me dat ik nog kan lopen.’


  ‘Grappig, ik loop beter dan ooit.’


  Wat haar nog meer verbaasde, was dat ze zich nog nooit zo veilig bij iemand had gevoeld, terwijl ze zich toch heel kwetsbaar had opgesteld. Ze waren hieraan begonnen omdat ze er lichamelijk bijna toe gedwongen werden, in de wetenschap dat het voor korte tijd zou zijn. Een periode waarin ze nadachten over wat ze met de rest van hun leven wilden – een leven dat ze niet met de ander zouden delen. Hij ging in een ander land op zoek naar wilde dieren en een spannende baan als piloot; zij zou waarschijnlijk niet lang meer in een victoriaans huis met zes slaapkamers blijven wonen, wanneer ze eigenlijk alleen een kleine woonruimte en heel veel tuin nodig had. Het was allemaal tijdelijk, en toch voelde het zo veilig. Alsof het nooit zou veranderen.


  Een paar weken lang hield ze haar gevoelens voor zich en concentreerde ze zich op het ontwikkelen van haar kwekerij. Ze liet een irrigatiesysteem in haar verplaatsbare kassen plaatsen, kocht het soort groeilampen dat Dan Brady had aangeraden en huurde hem daarna in om Denny te helpen met de installatie. Ook nam ze Dans suggestie over om generatoren te nemen in plaats van de elektriciteitskabels uit het huis door te laten trekken.


  Overdag werkte ze in de tuin, en Colin schilderde. ’s Avonds aten ze samen en lagen daarna in elkaars armen, soms wild vrijend, soms gewoon genietend van elkaars nabijheid.


  In april schoten er loten uit de grond en haar zaaibakjes – stérke loten. Ze glimlachte naar ze; ze kuste ze. Want ze geloofde dat het geluk in haar hart hen had doen ontspruiten, en ze wist, wíst dat het gezonde planten zouden worden. Wanneer haar vingers de grond in gingen, waren het vingers die de krachtigste, mooiste fysieke liefde mogelijk hadden meegemaakt, en ze geloofde dat de zaden dat merkten en erop reageerden.


  Toen, na een paar weken, bekende ze – éíndelijk – over de telefoon aan haar zus: ‘Ik heb een minnaar.’


  ‘Echt waar?’ riep Kelly lachend uit. ‘Ik dacht dat je mannen had afgezworen. Dat heb je niet lang volgehouden. Wie is de gelukkige?’


  Jillian vertelde haar over Colin, over hoe ze hem had ontmoet, dat het leek alsof hij voor haar was gemaakt. Ook vertelde ze dat hij aan het eind van de zomer van plan was te vertrekken, en dat ze niet zeker wist waar zij naartoe zou gaan – het hing allemaal van de planten af. Het was goed mogelijk dat ze haar kassen na de herfstoogst zou ontmantelen en op zoek zou gaan naar een stuk land dat ook geschikt voor haar kwekerij zou zijn. ‘Als mijn biologische groenten en vruchten een succes worden, zou dat wel eens mijn nieuwe baan kunnen worden.’


  ‘Wacht, wacht, wacht,’ zei Kelly. ‘Ben je verliefd?’


  ‘Ik weet het niet. Moet dat? Ik heb nog nooit zoiets als dit meegemaakt. We passen zo goed bij elkaar dat het bijna eng is.’


  ‘Maar in september is het allemaal voorbij?’


  ‘We zijn hieraan begonnen in de wetenschap dat onze levens zich in tegenovergestelde richtingen zouden bewegen, dat het voor ons allebei een tussenperiode zou zijn. Ik heb me nog nooit beter over iets gevoeld. Is het niet grappig dat ik me in elke relatie die ik heb gehad, bezighield met de toekomst, met waar de relatie naartoe zou gaan? Deze keer houd ik me bezig met waar die nú is. En dat vind ik prima.’


  ‘Maar Jillian, ga je je plannen veranderen? Ga je hem vragen zijn plannen te veranderen? Ga je hem vertellen dat je van hem houdt?’


  ‘Het enige wat nu in mijn planning zit, is elke morgen wakker worden in de wetenschap dat ik de hele dag de geweldigste man ter wereld in mijn leven heb en een heleboel zaailingen die op mijn geluk lijken te reageren. Misschien ben ik gek geworden, maar ik zweer dat zijn schilderijen, die al heel erg goed waren, nu zelfs nog beter worden. Ook die komen helemaal tot bloei.’


  ‘Grote goden, volgens mij ben je high. Je kweekt toch niet iets wat je kunt roken, hè?’


  ‘Nee, maar ik krijg wel veel advies van een ex-wietkweker. Hij is degene die me de tip gaf hoe ik de juiste zaden zou kunnen vinden, en hoe ik de kassen kon irrigeren en van elektriciteit voorzien. Het is een hele slimme vent.’


  ‘Is hij degene met wie je naar bed gaat?’


  ‘Nee.’ Jillian lachte. ‘Ik bedoel ja, Colin is heel slim, maar dit was een man die ik in het café heb ontmoet, niet dezelfde als met wie ik naar bed ga.’


  ‘Mijn hemel, moet ik je ontvoeren en je laten deprogrammeren?’ vroeg Kelly scherp. ‘Ik heb het gevoel dat ik je niet eens kén!’


  ‘Is het niet geweldig? Ik hield van mijn baan bij BSS, maar totdat ik hier kwam en mijn vingers in de grond stak, wist ik niet dat het leven zo bevredigend kon zijn. Ik heb in weken niet aan die ratrace gedacht.’


  ‘Maar Colin gaat je verláten!’


  Jillian werd serieus. ‘Luister, Kell, ik heb me weken rot gevoeld vanwege een schoft, een geniepige klootzak, die me in de val heeft laten lopen en me heeft belazerd en van me heeft afgenomen wat van mij was, wat ik had opgebouwd! Ik heb liever een paar maanden met deze goeie, betrouwbare, wonderbaarlijke man dan zes jaar met een mislukkeling als Kurt. Colin had zijn plannen voor Afrika al gemaakt voordat hij mij ontmoette, en mijn plannen voor de tuin waren zich al aan het uitkristalliseren. Dit is wat we zijn overeengekomen, hoe het zal gaan. Het was het eerste wat we van elkaar wisten, en er valt absoluut niet over te onderhandelen. Ik ga iets wat zo perfect is niet verpesten door hem te dwingen zich aan mij aan te passen. Zo gek ben ik niet.’


  ‘Klinkt mij in de oren als grootspraak.’


  ‘Maar ik ben ook groot,’ zei Jill vol zelfvertrouwen. ‘Ik had geen idee hoe groot en sterk ik was, totdat ik hier kwam en mezelf op de proef stelde. Ik kan dit aan. Het voelt veel beter dan wat ik ooit heb meegemaakt, en ik ga geen obstakels opwerpen maar van elke minuut genieten. Daarnaast is het absoluut duidelijk dat hij er net zo van geniet als ik. En weet je? Ik geloof dat je huid er echt beter van gaat uitzien.’


  


  Colin reed rond het middaguur naar Luke. Af en toe ging hij even langs, omdat hij al zo’n drie weken elke uitnodiging om te komen eten had afgeslagen. Jillian en hij hadden elke avond andere dingen te doen. Hij vond Luke, Shelby en Lukes assistent, Art, in de keuken, waar ze zaten te lunchen. ‘Soms is mijn timing echt perfect,’ zei hij grinnikend.


  Shelby glimlachte. ‘Ga zitten, dan maak ik een sandwich voor je klaar. Je timing is inderdaad perfect.’


  ‘Waar heb jij je de laatste tijd mee beziggehouden?’ vroeg Luke. ‘We hebben je nauwelijks gezien.’


  ‘Niet veel. Schilderen. Op jacht naar dingen om te schilderen – op jacht met een camera, bedoel ik.’


  Nadat Shelby de sandwich voor Colin had neergezet, klonk er gerommel uit de slaapkamer boven. Kennelijk was Brett wakker, dus ging ze er even naartoe. Art was klaar met eten en vertrok om te gaan vissen. Toen ze beiden weg waren, vroeg Luke aan Colin of hij op zaterdag een paar uur kon oppassen.


  ‘Tuurlijk,’ was Colins antwoord.


  ‘Shelby moet er even een avondje tussenuit. Maandag begint haar school weer en binnenkort zijn de examens. Mijn vrouw kennende, denk ik dat ze tot die tijd niet meer boven komt om lucht te halen. Dus wil ik haar daarvoor even bij de rivier vandaan halen, en haar een pauze van Brett gunnen. Denk je dat je dat gaat lukken?’


  ‘Brett en ik kunnen het heel goed met elkaar vinden. Geen probleem.’


  ‘Je bent nog nooit alleen met hem geweest. Weet je wat je moet doen?’


  ‘Schrijf het op. Dan komt het helemaal in orde.’


  ‘Heb je zin om vanavond te komen eten?’ vroeg Luke.


  ‘Bedankt, maar ik hou het bij de lunch vandaag. Ik heb het druk.’


  ‘Je meent het. We hebben je al wekenlang nauwelijks gezien!’


  ‘Dat is alleen maar goed, want dat betekent dat ik aan het werk ben. Dat er dingen uit mijn handen komen.’


  ‘Vergeet niet dat Aiden volgende maand gaat trouwen. Wil je met ons meerijden?’


  ‘Ik denk dat ik er zelf heen rijd en van de gelegenheid gebruikmaak om wat van de omgeving te zien. Misschien ga ik een paar dagen rondtoeren. Maar bedankt voor het aanbod.’


  Een halfuur later, toen Colin de veranda op liep, viel zijn oog op Lukes Harley. ‘Hé, zou je me je motor voor een paar uurtjes willen uitlenen?’


  ‘Denk je dat je dat aankunt?’


  ‘Ja, ma, dat kan ik aan. Ik zou graag de bergen in gaan. Ik breng hem over een paar uur terug.’


  ‘Het is een zware motor, Colin, en als je nog steeds een beetje –’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Hij legde een hand op Lukes schouder. ‘Ik zal de motor, of mezelf, echt niet beschadigen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over de motor, kerel.’


  ‘O, dat is zo lief,’ zei Colin, met een knipoog. ‘Er gebeurt echt niks, Luke. Ik breng de motor voor het avondeten weer terug.’


  ‘Nou, goed dan,’ gaf Luke toe.


  ‘Hier zijn de sleutels van de jeep, voor het geval je die moet verplaatsen of gebruiken. Tot later.’ Voordat zijn broer van gedachten kon veranderen, zat Colin op de Harley en was hij vertrokken.


  Shelby liep net op tijd met Brett in haar armen de veranda op om Colin nog te kunnen zien wegrijden. ‘Waar gaat hij naartoe?’


  Luke draaide zich om en keek haar met een diepe frons op zijn voorhoofd aan. ‘Is je de laatste tijd iets aan Colin opgevallen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Hij is heel ontspannen en áárdig.’


  ‘Ik heb Colin altijd aardig gevonden.’


  ‘Maar tegen mij?’ vroeg Luke. ‘Het lijkt wel alsof hij zich niet meer aan me ergert. Denk je dat hij weer drugs is gaan gebruiken?’


  ‘Luke, dat jullie eindelijk een halfuur lang met elkaar kunnen opschieten, is geen reden om je dat af te vragen. Daarbij, als Colin nog verslaafd was, betwijfel ik of hij bij jou zou gaan rondhangen. Hij zou ergens naartoe gaan waar geen van zijn broers hem zou kunnen vinden.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Het is gewoon… Ik ben er niet aan gewend dat… Ach, misschien begint hij zich beter te voelen. Ik ben er niet aan gewend dat hij rustig en aardig is. Hij zei dat hij zaterdagavond wilde oppassen.’


  ‘Mooi. Laten we eens kijken of je je aandacht een tijdje op míj kunt richten,’ zei ze, hem glimlachend een tikje op zijn wang gevend.


  Haar glimlach beantwoordend, zei hij: ‘Dat zal wel lukken. Eigenlijk hoef ik niet tot zaterdagavond te wachten om dat te doen. Staan er nog meer dutjes op Bretts programma vandaag?’


  


  Colin reed naar de achterkant van het victoriaanse huis, waar zowel Jillian als Denny in de tuin aan het werk was. Jillian hoorde de motor aankomen en stond op. Toen Colin zijn helm afzette, zodat ze hem kon herkennen, lachte ze en liep op hem af, haar handen aan haar spijkerbroek afvegend.


  ‘Wat is dit in vredesnaam?’ vroeg ze.


  ‘De Harley van mijn broer. Ga mee een ritje maken.’


  ‘Ik ben aan het werk. Ik ben aan het planten.’


  ‘Je werkt zeven dagen per week. Zeg maar tegen Denny dat hij het even alleen moet doen. Maak een rit op de motor met je vriendje.’


  ‘Heb je jezelf opgewaardeerd tot vriendje?’


  ‘Ik zal hem vertellen dat je een ritje met je seksslaaf gaat maken…’ zei Colin, met een knipoog.


  ‘Oké, ik verbied je het ook maar met iemand over ons te hebben. Volgens mij vind je het leuk om stennis te schoppen. Ik kan niet mee, Colin. Ik ben helemaal vies.’


  ‘Ik ben er dol op wanneer je vies bent.’ Zijn grijns was duivels en heel verleidelijk. ‘Kom mee. Echt, kom gewoon mee.’


  Ze zuchtte. ‘Ik moet mijn handen en gezicht wassen, mijn tanden poetsen…’


  ‘Dat is allemaal niet nodig. Waarschijnlijk krijg je toch allemaal insecten tussen je tanden. Schiet op, ik moet de motor weer terugbrengen voordat moeder Luke zich zorgen gaat maken en een zoektocht organiseert.’


  ‘Laat me even met Denny praten.’ Het was heel netjes van Denny dat hij gewoon was doorgegaan met werken. ‘Ik ga een stukje met Colin rijden, Denny. Misschien ben ik terug voordat jij voor vandaag klaar bent, misschien ook niet. Maar je weet wat je moet doen, toch?’


  ‘Verplant de jonge plantjes volgens jouw schema en merk ze.’


  ‘Precies. Bedankt.’


  Hij glimlachte en vroeg: ‘Dus nú is het officieel?’


  ‘Sst,’ zei ze, ook glimlachend. ‘Het is nog steeds gewoon een scharreltje.’


  Wát een leugen! Met een scharreltje had het allang niets meer te maken, maar dat was haar zaak. Ze rende het huis in, waste zich, verwisselde haar modderige spijkerbroek en T-shirt voor schone kleren en was zo snel de deur weer uit dat iedereen kon zien dat ze stierf van verlangen om achter hem op die motor te gaan zitten. Het was in ieder geval hém duidelijk – hij glimlachte.


  O mijn hemel, dacht ze, terwijl ze over de snelweg scheurden, dit is bijna net zo lekker als seks.


  Het is niet gemakkelijk om een gesprek te voeren als je op een motor zit, en Colin had niet verteld of hij een bestemming in gedachten had. Hij reed gewoon maar door, totdat hij ineens van de snelweg afsloeg, een klein paadje in dat de heuvels op kronkelde. Af en toe passeerden ze een afgelegen huisje, maar het was hier te hoog voor landbouw en te ver voor vee. De weg bleef maar om de berg heen draaien. Het uitzicht was indrukwekkend, de steile hellingen angstaanjagend en het stof van het zandpad waar ze overheen reden bijna verstikkend. Ze vond het gewéldig!


  Ze had geen idee van de tijd, maar toen ze op haar horloge keek, merkte ze dat ze pas een halfuur hadden gereden. Colin stopte op een groene plek met een geweldig uitzicht en zette de motor op de standaard.


  ‘Dit is prachtig!’ riep Jillian uit, nadat ze allebei waren afgestapt. ‘Hoe vaak ben je hier geweest?’


  ‘Nog nooit,’ antwoordde hij. ‘Ik was eigenlijk van plan naar het bos te rijden, maar deze weg zag er interessant uit. Ik heb in jaren niet meer op een motor gezeten.’


  ‘Je reed alsof je het elke dag doet.’


  ‘Ik was bij Luke, zag de motor staan en dacht: perfect. Ik wilde namelijk met je praten…’


  Haar mond viel open. Geschokt keek ze hem aan. ‘Ga je me aan de kant zetten?’ vroeg ze.


  ‘Nee, lieverd.’ Hij pakte haar bij haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Ik ga je een kans geven om mij aan de kant te zetten.’


  ‘Maar waarom zou ik –’


  ‘Dat is waarover we gaan praten.’


  Hij kon zichzelf niet inhouden en gaf haar een diepe, innige kus. Het enige wat hij daarna kon uitbrengen, was: ‘Ah… Mijn God, ik denk dat ik verslaafd ben geraakt aan je!’


  ‘Wat moet je me dan vertellen? Word je door de politie gezocht of zo?’


  Ze gingen tegenover elkaar op het zachte gras zitten.


  ‘Zoiets,’ zei hij, terwijl hij haar handen pakte. ‘Je weet dat ik een ernstig ongeluk heb gehad, dat ik ben neergestort.’


  Ze knikte.


  ‘Dat had mijn dood kunnen zijn, maar dankzij mijn maten heb ik het gered. Ze hebben me eruit gehaald. Ik was ernstig gewond. Gebroken botten, brandwonden enzovoorts. Ik wil me niet indekken, maar ik had heel veel pijn. Ik ben verslaafd geraakt aan OxyContin. Toen de dokter me geen recept meer wilde voorschrijven, heb ik het geprobeerd illegaal te kopen en werd ik gearresteerd. Ik had geluk en kwam in een kliniek terecht – waarschijnlijk dankzij mijn broer, Aiden. Al mijn broers zijn me om beurten komen ondersteunen. Volgens mij ben ik al veertig jaar een vreselijke lastpost voor ze – eigenwijs, arrogant en altijd in de verdediging. Waar het op neerkomt, is dat ik maandenlang onder behandeling ben geweest, eerst voor de verwondingen, toen voor verslaving en daarna voor depressie. Dat is de echte reden waarom het leger het met mij voor gezien hield en mij met pensioen heeft gestuurd. Ik ga ervan uit dat geen enkel bedrijf me met deze gegevens op mijn cv in dienst wil nemen. Liefje, toen ik naar deze bergen kwam, was ik halfdood. Er lopen een hoop bandensporen over mijn lichaam.’


  ‘Dacht je dat ik je daarom niet meer zou willen?’


  ‘Nee, dat dacht ik niet. Je hebt iets, iets zo unieks en prachtigs, iets wat ik nog nooit in mijn leven heb gehad, maar je moet een aantal feiten weten: een ongeluk heeft mij deels gemaakt tot wie ik nu ben, en een ander deel van mij is kwaad omdat ik mijn leven nooit meer terugkrijg. Die verslaving aan pijnstillers en de depressie werden veroorzaakt doordat ik om het leven treurde dat ik had verloren. Jilly, ik hield van degene die ik voor het ongeluk was. Ik was gék op vliegen in die helikopter. Daar moet je talent voor hebben, de gave om hem op lastige plekken neer te zetten, om ervoor te zorgen dat hij niet geraakt kan worden. Hoe gevaarlijker het was, hoe leuker ik het vond. Ik was er goed in. Het gaf me zo’n lekker gevoel, ik kan het niet eens uitleggen…’


  Glimlachend streelde ze over zijn baard. Hij drukte haar hand tegen zijn wang.


  ‘Wanneer ik niet in de helikopter zat, deed ik andere dingen om dat gevoel, die adrenalinestoot, te krijgen. Ik heb rugby gespeeld. Het was amateurrugby, maar dat betekent niet dat het minder ruig was. Ik heb geijshockeyd, wanneer we een team bij elkaar konden krijgen. Ik reed te hard, dook van kliffen af, deed aan parasailing, heb geskied en gedoken. Alles, als het me maar diezelfde adrenalinekick kon geven. Mijn broers vonden me allemaal maar roekeloos en noemden me op zijn zachtst gezegd een waaghals, of anders een maniak. Ik voelde me niet als een waaghals of maniak. Ik wilde gewoon tot het gaatje gaan en ik hou van uitdagingen.’


  ‘Gek,’ zei ze. ‘Als je met me vrijt, kom je zo helemaal niet over.’ Met een grijns voegde ze eraan toe: ‘Je bent een beetje wild, maar ook heel zorgzaam.’


  ‘In mijn oude leven zag ik mijzelf ook zo. Een beetje wild, maar met alles onder controle.’


  ‘Ben je echt van kliffen af gedoken? Je zei dat je hoogtevrees had.’


  Hij glimlachte een beetje schaapachtig. ‘Dat maakt het nog spannender. Wat ik probeer te zeggen, Jilly, is dit: de man die schildert en mank de trap op loopt? Dat ben ik niet. Dat ben ik op de weg terug naar degene die ik wérkelijk ben. Jij mag dan de beste partner zijn die ik ooit heb ontmoet, ik ga nog steeds naar Afrika, en misschien blijf ik daar zelfs om in de rimboe te gaan vliegen.’


  ‘Wat bedoel je precies met “in de rimboe vliegen”?’


  ‘Simpelweg: vliegen in gevaarlijke, onherbergzame gebieden. Bijna net zo opwindend als vliegen in oorlogsgebieden. Als wat Afrika me te bieden heeft, niet bevalt, ga ik in Nieuw-Zeeland, Alaska of Zuid-Amerika rondkijken. Ik zou er niet eens bezwaar tegen hebben om als een soort huurling te gaan werken: een burger in een oorlogsgebied. Het enige wat er voor mij toe doet, is dat ik mijn leven terugkrijg. Ik kan het gevoel niet van me afschudden dat ik beroofd ben. Op een dag zal ik het waarschijnlijk rustiger aan gaan doen, maar, lieverd, dat gaat nog een hele tijd duren. Daar ben ik nu absoluut nog niet aan toe.’


  ‘Ben je bang dat ik je ga vragen om niet te gaan?’


  ‘Misschien een beetje. Maar vooral ben ik bang om je pijn te doen.’


  ‘Omdat je me nacht na nacht alles hebt gegeven wat je in je hebt, en daar binnenkort een einde aan gaat komen?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Maar, Colin, ik begrijp dat gevoel van spanning en opwinding!’


  ‘Ik wil je niet beledigen, Jilly, maar waar ik het over heb, is, volgens mij, toch wel wat heftiger dan een zaadje in de grond steken of een tomaat plukken.’


  Ze lachte. ‘Je weet dat ik niet alleen een beginnende tuinder ben, Colin. Ik heb geholpen om een groot softwarebedrijf op te bouwen. Om dat bedrijf tot een van de hoogst op de beurs genoteerde ondernemingen in die bedrijfstak te maken, heb ik tachtig uur per week gewerkt. Ik ben niet van letterlijke maar van figuurlijke kliffen gedoken, door alles op de uitkomst van de introductie op de beurs te zetten. De druk was enorm, het risico hoog, de kans op mislukking enorm, maar de kans op succes nog tien keer zo groot. En ik vond het gewéldig! Gewéldig! Het voelde aan alsof we een gouden medaille wonnen, elke keer wanneer we een succes behaalden. Ik gaf mezelf elke dag, elk weekend, elke vakantie volledig om dat bedrijf sterk en succesvol te laten blijven. Als je Harry Benedict vandaag belt en hem vraagt welke drie managers er, volgens hem, voor gezorgd hebben dat BSS een welbekende naam en een multi-multimiljoendollarbedrijf is, dan ben ik daar een van, dat kan ik je verzekeren. Toen dat van me werd afgenomen, ben ik bijna in elkaar gestort. Het was ontzettend moeilijk om zonder risico’s, zonder de dagelijkse druk te leven.’


  De uitdrukking op zijn gezicht was er een van verbijstering. ‘Maar jij was in staat om weg te lopen en zaadjes in de grond te gaan steken en –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik werd gedwongen weg te gaan. Dat kan gebeuren als je je met de grote jongens inlaat. En het heeft me bijna de das omgedaan. In wezen ben ik ontslagen, hoewel mijn oude baas, Harry, het als een verlof wil zien. Hij droeg me op een rustpauze in te lassen, na te denken en te leren hoe ik me kon ontspannen. Misschien kan ik terugkeren naar BSS – dat hangt nog min of meer in de lucht. Maar op dit moment ben ik aan het tuinieren en aan het nadenken, en voel ik me per dag meer een echt mens. Toch denk ik niet dat ik wezenlijk veranderd ben. Ik kan dat gevoel van spanning en opwinding nog elke dag in me voelen.’


  Zwijgend keek ze hem even aan. ‘Ik ga niet proberen je te veranderen, Colin. Ik begrijp je. En ik weet hoe het voelt om beroofd te zijn van een leven dat perfect leek. Jij doet het op jouw manier, je gaat op zoek naar het grote avontuur. Ik doe het op mijn manier. Ik wil niet dat je het gevoel krijgt dat je iets in je leven mist. Zo iemand ben ik niet.’


  Opnieuw verbijsterd zei hij: ‘Oké, dan zou je de eerste vrouw in de geschiedenis zijn die niet kwaad wordt omdat haar man op zoek gaat naar spanning en sensatie.’


  ‘Je bent inderdaad arrogant. Je gaat ervan uit dat jij de enige persoon bent met behoeftes en dromen. Ik hou van wat ik aan het doen ben, en ook al ben ik niet uitgenodigd, ik wil niet eens naar Afrika of Alaska of Nieuw-Zeeland. Maar we moeten wel één ding afspreken.’


  ‘En dat is?’


  ‘Voordat je vertrekt, moet je een of twee schilderijen proberen te verkopen, gewoon om te zien wat er gebeurt. Niet om je ervan te weerhouden te vertrekken, maar om te zien wat er in je toekomst zou kunnen liggen. Ik denk niet dat je het weet. Ik denk niet dat iemand van ons echt weet wat we hebben of wie we zijn totdat we het risico nemen, het op de proef te stellen. Jij bent volkomen bereid om je leven te riskeren, maar schrikt ervoor terug om je ego of je kunst op de proef te stellen. Je bent een watje, Colin.’ Ze glimlachte.


  Hij was sprakeloos; nog nooit in zijn leven had hij zo’n altruïstische vrouw ontmoet. Toen hij zijn stem weer terughad, vroeg hij: ‘Denk je dat je naar BSS teruggaat?’


  ‘Ik weet het echt niet. Op sommige dagen denk ik van wel. Op andere dagen heb ik het gevoel dat dat deel van mijn leven steeds verder van me af komt te staan. De hectiek van vroeger is er niet meer, maar ik ben gelukkig.’


  ‘Hoe blijf je dan dat gevoel van opwinding houden?’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Door jou,’ zei ze zacht, naar hem vooroverbuigend. ‘Jij zorgt ervoor dat dat gevoel niet verdwijnt.’


  Het duurde even voordat haar woorden echt tot hem doordrongen, maar toen duwde hij haar op het gras neer en kuste haar alsof zijn leven ervan afhing. Op een gegeven moment moest hij de kus afbreken: hij was buiten adem, zo hard als een honkbalknuppel, en zijn ogen gloeiden. ‘Ik geloof dat ik met je moet vrijen, en wel hier, en wel nu.’


  Ze liet haar vingers door zijn halflange, krullende haar glijden. ‘Kijk, dát wordt echt moeilijk om op te geven…’
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  Aangezien Lukes gedachten door zijn broer Colin in beslag werden genomen, kon hij zijn vrouw op hun avondje uit niet de aandacht geven die hij haar had willen geven. Toen Colin eerder die avond was verschenen om zijn taak als oppas op zich te nemen, was hij niet alleen geweest. Hij had een vrouw bij zich gehad, en niet zomaar een vrouw, maar Jillian Matlock! Tijdens wat een speciaal etentje met Shelby had moeten zijn, bleef Luke maar speculeren over die vreemde combinatie.


  ‘Ik begrijp niet waarom je zo geschokt bent,’ zei Shelby. ‘Het is een knap stel. En Jillian is erg aardig.’


  ‘Hij is een wrak. Hij spoort niet. Daarbij ziet hij er niet uit,’ wierp Luke tegen. ‘Vroeger misschien, als je van grote, dommige types houdt, maar nu?’


  ‘Wat héb jij? Colin is een hele knappe vent! De littekens die hij aan het ongeluk heeft overgehouden, doen niets aan zijn uiterlijk af. En dom is hij al helemaal niet! Af en toe ga je echt te ver, Luke.’


  ‘Het gaat niet alleen om zijn brandwonden, waarvan ik moet toegeven dat ze niet echt opvallen, maar dat lange haar en die baard? Je begrijpt het gewoon niet, Shelby. Hij is, net als ik, een heel gewone knul, en Jillian zat in het management van een groot bedrijf! Volgens mij hoeft ze niet meer te werken. Daarom kon ze hiernaartoe komen om een beetje in de aarde te gaan wroeten. Ze is rijk, heeft een hoop geld in de software-industrie verdiend. Zelfs als ik dat niet over haar wist, zou ik weten dat ze slim was. Niet gewoon een beetje slim, maar heel intelligent! Intelligenter dan welke Riordan ook.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Alle Riordans zijn slim en knap. Aiden is arts, nota bene.’


  ‘Nou ja, dat is Aiden,’ zei Luke, een stuk van zijn biefstuk afsnijdend. ‘Die zat altijd al met zijn neus in de boeken.’


  Shelby schudde slechts haar hoofd. Alle leden van de familie Riordan waren waanzinnig knap, in beide betekenissen van het woord, hoewel Luke daar zelf op dit moment geen blijk van gaf.


  ‘Maar dat is niet wat ik het gekste vind. Colins smaak is gewoon anders. Hij valt op het type paaldanseres, niet op slimme, mooie, chique vrouwen als Jillian.’ Peinzend kauwde hij op zijn biefstuk. ‘Natuurlijk viel ik daar ook op. Ik heb zo’n geluk gehad dat ik jou ben tegengekomen. Eigenlijk ben je ver boven mijn stand.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Probeer je iets goed te maken?’


  ‘O, liefje, het is gewoon de waarheid!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ongelofelijk dat Jíllian erin is geslaagd om de scherpe kantjes van Colin af te halen. Ik dacht dat hij wel weer aan de drugs zou zijn. En ik kan niet wachten om dit aan Aiden te vertellen!’


  ‘Waarom bemoei je je niet eens een keertje met je eigen zaken?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een Riordan.’


  Veel later die avond, na taart en koffie met Colin en Jillian, op een tijdstip dat eigenlijk te laat was voor een telefoontje, belde Luke Aiden op.


  ‘Wat?’ zei Aiden nors.


  ‘Ik heb Erin toch niet wakker gemaakt, hè?’ vroeg Luke. ‘Het spijt me, maar dit kon niet wachten.’


  ‘Ben je soms dronken dat je me nu belt, vriend?’


  ‘Colin heeft een vriendin. Hij was zo ontspannen en aardig dat ik dacht dat hij weer aan de drugs zat, maar het is een vriendin.’


  ‘Wat een verrassing. Colin heeft altijd wel ergens een vriendinnetje. Dus wat dat betreft, is er niets nieuws onder de zon. En waarom moet je me daarom om…’ Aiden zweeg even, alsof hij op de klok keek. ‘Jezus, het is halftwaalf! De enige mensen die mij om halftwaalf mogen bellen, zijn mensen die aan het bevallen zijn!’


  ‘Van deze vrouw zou je steil achteroverslaan. Ze is niet alleen heel erg slim, maar volgens mij ook rijk, en ze is echt oogverblindend! Ik heb haar voornamelijk in werkkleding gezien die onder de aarde zat, en zelfs dan ziet ze eruit alsof ze dure merkkleren aanheeft, zo mooi is ze. En netjes. En ze heeft sproeten!’


  ‘Dat is leuk voor hem,’ reageerde Aiden vermoeid.


  ‘Maar je kent Colin,’ ging Luke stug door. ‘Hij valt meestal voor meisjes die… Shelby, lieverd? Hou je handen even tegen je oren. Hij houdt van hoerige types.’ Daarna riep hij: ‘Au!’ omdat hij een tik op zijn achterhoofd kreeg. Hij liet de telefoon vallen, en toen hij hem weer had opgeraapt, hoorde hij alleen een kiestoon.


  Aiden had opgehangen.


  


  Terwijl de bewolkte luchten van april plaatsmaakten voor een heldere, zonnige lente, werd Jack zich bewust van de geruchten die zich door Virgin River verspreidden. Er ontstonden voortdurend nieuwe relaties, dus waren de inwoners er niet helemaal ondersteboven van dat de nieuwkomers Jillian en Colin elkaar gevonden hadden. Liefde kon altijd en overal opbloeien, wisten ze. Maar toen de relatie tussen Jack en Denny Cutler bekend werd, kwamen de tongen pas echt los.


  ‘Het is waarschijnlijk een beetje laat voor een geboortefeestje,’ merkte Connie op. Connie en haar man waren de eigenaren van The Corner Store tegenover Jack’s Bar.


  ‘Nou, dat weet ik niet, hoor,’ reageerde Jack met een knipoog. ‘Denny wil graag een nieuwe hengel.’


  Denny was binnen korte tijd een goede visser geworden, maar het ging niet zozeer om het vissen als wel dat zij twee elkaar op een andere en betere manier leerden kennen. Voordat Denny zijn onthulling had gedaan, hadden ze over alledaagse dingen gepraat, van het leger tot auto’s, maar nu vond Jack het nodig Denny over de Sheridan-familie in te lichten. Omdat hij de enige zoon in het gezin was, had hij altijd een hechte band met zijn vader gehad, dus hij vertelde Denny zo veel mogelijk over Sam Sheridan, zijn opa. En hij sprak over zijn jeugd, allerlei dingen waar hij normaal niet met een vriend over zou spreken, zoals hoe het was om met zussen op te groeien, de padvinderij en het American football, waar hij op de middelbare school aan had gedaan.


  Tot Jacks grote opluchting hoorde hij dat Denny geen ongelukkige jeugd had gehad. Toen Denny nog echt heel jong was, had zijn moeder het dan wel moeilijk gehad met haar soms hardhandige partner, maar Denny was daar door zijn liefhebbende grootouders voor het grootste gedeelte van afgeschermd geweest. Vlak voordat de grootouders waren overleden, was zijn vader verdwenen, waarna zijn moeder en hij met een kleine erfenis waren achtergebleven.


  ‘Mijn moeder en ik hadden een goed leven. Ze kreeg op een gegeven moment zelfs een relatie met een echt aardige vent, Dan Duke. We hebben nog steeds contact, hoewel ze zich nooit verloofd hebben of zo. Ik speelde football, en hij heeft nooit een wedstrijd overgeslagen. We vormden een gezin. Vlak na mijn zeventiende verjaardag ontdekte ze de kanker voor het eerst. Toen ik op mijn achttiende het leger in ging, dachten we allebei dat ze de ziekte had overwonnen – het ging zo goed met haar. Maar nee. Ze stierf toen ik eenentwintig was. Bijna vijf jaar vanaf het begin tot het einde. Dat is het moeilijkste wat ik ooit mee heb gemaakt, Jack.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik ben mijn moeder verloren toen ik midden dertig was, en dat was vreselijk, maar ik had nog een grote familie over. Preacher verloor zijn moeder, toen hij op de middelbare school zat, en hij had verder niemand meer. Toen is hij bij zijn footballcoach ingetrokken.’


  ‘Ik ben terug het leger in gegaan.’


  ‘Het verbaast me dat je me niet meteen bent komen opzoeken,’ zei Jack.


  ‘Ik heb er goed over nagedacht. Stel dat je net zo iemand als Bob was?’ Denny schudde zijn hoofd. ‘Ik moest een strategie in mijn hoofd hebben. Mijn moeder had te snel een relatie met hem gekregen. Die fout wilde ik niet maken.’


  ‘Je had een goede strategie, dat moet ik toegeven. Ook al heeft het dan jaren geduurd.’


  ‘Ik ben onderweg een aantal keren flink onderuitgegaan. Het overlijden van mijn moeder, Afghanistan, het feit dat ik mijn vader niet kende, hebben een enorme impact op me gehad. Ik heb een aantal domme dingen gedaan. Ik had een vriendin, Becca. Omdat ik niet wilde dat ze eronder zou lijden als er iets met mij gebeurde, heb ik de relatie verbroken. Dom, ik gaf echt veel om haar.’


  ‘Heb je de laatste tijd nog contact met haar opgenomen?’


  ‘Toen ik net was teruggekomen, maar ze was nog steeds boos. Ze zei dat ze een andere vriend had. Dat kun je haar niet kwalijk nemen, toch?’


  ‘Soms kunnen we alleen ons best doen. En soms is dat niet genoeg.’


  Jack had de laatste tijd veel over dingen lopen nadenken, bijvoorbeeld over het feit dat hij zich Susan Cutler niet kon herinneren. Hij wist niet of ze ‘Susan’, ‘Sue’ of ‘Susie’ werd genoemd. Daardoor moest hij denken aan wat op twintigjarige leeftijd zijn geweldige strategie was geweest – de enige strategie die een door seks geobsedeerde jongen meestal heeft. Als we een afspraak maken, de vrouw en ik, en als we voorzichtig zijn, condooms gebruiken, dan is er geen probleem, had hij zichzelf voorgehouden. We zijn elkaar niets verplicht; we zullen niet bedroefd zijn of ons gekwetst voelen wanneer we uit elkaar gaan, omdat we vanaf het begin wisten dat het tijdelijk zou zijn en niet voor eeuwig.


  Wat kon een mens zichzelf toch een mooi rad voor ogen draaien!


  Het was duidelijk dat hij zo’n soort afspraak met Susan Cutler gehad moest hebben, en vierentwintig jaar later was de pure idiotie van zo’n strategie maar al te duidelijk: hij had al meer dan twintig jaar een zoon, voor wie hij helemaal niets had betekend.


  Alleen kon hij niet bedenken hoe hij het anders had kunnen doen. Hij was nooit verliefd genoeg geweest om te trouwen. En het idee om zonder seks door het leven te gaan? Hij kon zich niet voorstellen hoe een leven zonder eruit zou zien. Maar nu hij naast Denny stond te vissen, die hem vertelde over zijn stervende moeder, het afbreken van de relatie met zijn vriendin, het vertrek naar Afghanistan, en dat alles zonder de steun van een vader… Het deed Jack min of meer wensen dat hij zo’n vijfentwintig jaar lang zelf zijn bevrediging in de hand had genomen, in plaats van altijd op zoek te gaan naar mooie meisjes.


  En toch, deze jongen, die laat in zijn leven was opgedoken, was een echt geschenk. Jack mocht hem heel graag. Ze leken over veel dingen hetzelfde te denken; ze lachten en fronsten tegelijkertijd. Hij was slim en zou moeten overwegen naar de universiteit te gaan. Jack zou dat aanmoedigen als de tijd daar rijp voor was. Dus wanneer de gedachte in hem opkwam dat hij jaren geleden eigenlijk celibatair had moeten leven, bracht hij zichzelf in herinnering dat, áls hij dat had gedaan, Denny nu niet zou bestaan. En deze jongen was fantastisch. Eerbiedig, vrolijk, attent…


  Kon hij zich de moeder maar herinneren!


  ‘Mag ik wat aan je vragen, Denny? Die foto’s van je moeder die je me hebt laten zien? Kun je me er daar een van lenen? Ik durf te wedden dat mijn geheugen dan op een gegeven moment wel weer gaat werken.’


  ‘Tuurlijk. Ik zal er eentje voor je uitzoeken.’


  


  Pastoor Noah Kincaid reed op een zonnige zaterdagmiddag langs Lydie Sudders huis de stad uit. Er klopte iets niet. Hij had naar haar gezwaaid, terwijl hij voorbijreed, maar ze had niet teruggezwaaid, hoewel ze op de veranda zat. Noah keerde om, reed terug en stopte voor het kleine huis. Toen zag hij wat er niet klopte: het was nog best fris, en toch zat ze slechts gekleed in haar onderjurk buiten.


  ‘Lydie?’ zei hij, de treden naar de veranda op lopend.


  Ze keek op en glimlachte, maar er lag een vage uitdrukking in haar ogen, alsof ze met haar gedachten mijlenver weg was. Noah kwam vaak in verzorgings- en verpleeghuizen, en hij wist dat Lydie een bejaarde vrouw was die aan diabetes en artritis leed, en een hartkwaal had.


  ‘Nou, lieverd,’ zei hij met een glimlach, een hand onder haar elleboog leggend. ‘Zullen we naar binnen gaan, zodat je een kamerjas of jurk kunt aantrekken? Daarna bellen we dokter Michaels, dan kan hij kijken of er iets met je suikerspiegel aan de hand is.’


  ‘Hm?’ zei ze, met een klein glimlachje. Hoewel ze bijna elke zondag vooraan in de kerk zat, wist ze duidelijk niet precies wie hij was, maar ze stond wel op en liet zich naar binnen leiden.


  Ze was zo broos, merkte hij op. Hoe oud ze precies was, wist hij niet, maar haar witte haren en de fragiele botten onder zijn hand gaven een goede indicatie. Hij nam haar mee naar de keuken en zette haar daar op een stoel neer. ‘Blijf hier even zitten, Lydie, dan ga ik op zoek naar je kamerjas en je sloffen.’ Hij pakte de keukentelefoon op en belde Cameron Michaels huisnummer. Het was zaterdag, dus er zou niemand in de praktijk zijn. Hij kwam meteen ter zake. ‘Hoi, Cam, ik ben bij Lydie Sudder. Ze zat op haar veranda, gekleed in alleen haar onderjurk, en is niet echt helder. Ze lijkt me niet te herkennen.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Cameron. ‘Kun je even aan haar adem ruiken?’


  ‘Ja, maar er is mij geen zoete geur opgevallen.’ Hij boog zich naar Lydies mond. Lydie wapperde met haar handen, alsof hij een mug was die om haar hoofd zoemde. ‘Ik ruik niets speciaals, Cam. Het spijt me, maar ik weet niet hoe ik haar suikerspiegel moet testen.’


  ‘Reageert ze geïrriteerd?’


  ‘Alleen toen ik haar adem wilde ruiken. Kun je hier snel zijn?’


  ‘Ik ben al onderweg. Wil je me een plezier doen en Mel even bellen, zodat zij stand-by staat als het nodig is?’


  ‘Natuurlijk.’


  Noah belde Mel en ging daarna op zoek naar een kamerjas of iets dergelijks, maar op de drempel van de deur naar de slaapkamer kwam hij een jurk en schoenen tegen. Het leek alsof ze zich daar had uitgekleed en toen naar buiten was gegaan. Hij nam de jurk en schoenen mee naar beneden, waar ze zich gewillig liet aankleden. Daarna ging hij tegenover haar zitten. ‘Hé, Lydie, heb je enig idee wie ik ben?’


  Ze glimlachte naar hem en knikte, maar zei niets.


  ‘Ik ben Noah. Pastoor Kincaid. Voel je je goed?’


  Ze schonk hem nog een vaag glimlachje en tekende met haar wijsvinger een cirkel op de tafel. Na een paar minuten leek ze weer in de werkelijkheid terug te keren. Ze hield haar hoofd schuin, fronste en zei: ‘Noah?’


  Nu was het zijn beurt om te glimlachen. ‘Hallo.’


  ‘Het spijt me. Ik heb de bel niet gehoord.’


  O, dit ging moeilijk worden. ‘Hoe voel je je, Lydie? Het leek even alsof je was weggezakt.’


  Ze lachte kort. ‘Ik loop naar de keuken en weet niet meer waarom, moet aan de tandenborstel voelen om erachter te komen of ik mijn tanden heb gepoetst, en vorige week heb ik een bakplaat vol koekjes laten verbranden. Ik ben een vergeetachtige, oude vrouw.’ Toen fronste ze haar voorhoofd. ‘Het spijt me. Ik heb de bel niet gehoord.’


  ‘Lydie, ik zag je op de veranda in je onderjurk zitten. Je leek me niet te herkennen. Ik heb dokter Michaels gebeld. Hij zal zo hier zijn. Kunnen we ondertussen je suikerspiegel even checken? Ik weet niet hoe dat moet, maar ik weet wel dat jij het elke dag doet.’


  Ze begon een beetje te trillen. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘O, mijn hemel. In mijn onderjurk? Goeie genade!’


  ‘Je hoeft niet overstuur te raken. Je zat niet in je blootje. Ik heb je jurk op de vloer gevonden. Weet je nog dat ik je heb geholpen met aankleden?’


  Ze schudde haar hoofd en liep naar een keukenkastje, waar ze de spullen uit haalde om haar suikerspiegel te testen. Daarna ging ze weer zitten, prikte een druppeltje bloed en wachtte af. ‘Honderddertig, dat is goed, toch? Volgens mij is dat normaal.’


  ‘Heb je de laatste tijd vaker last van vergeetachtigheid gehad, Lydie? Dat je verward was?’


  Ze knikte. ‘Mijn lichamelijke gezondheid is al heel lang slecht, maar mijn geest is altijd goed geweest. Waarom? Is dat eerlijk? Ik dacht dat ik eerder aan de diabetes of mijn hartkwaal zou sterven.’


  ‘Het komt wel in orde. We zorgen ervoor dat je hulp krijgt.’


  ‘We weten allebei…’ Ze stopte en maakte de zin niet af. Wat ze allebei wisten, was dat áls het was wat ze vermoedden, het nooit meer goed zou komen. ‘God geeft ons nooit meer dan we aankunnen, is het gezegde, toch?’


  ‘Ja, Lydie.’


  Ze zuchtte. ‘Ik wou dat God me niet zo hoog inschatte.’


  


  Na een paar uur vissen in de vroege middag volgde Denny Jack naar zijn café. Ze liepen door de achterdeur de keuken in, waar Paige en Preacher, met Dana Marie op haar hoge kinderstoel naast hen, het eten aan het voorbereiden waren.


  ‘Jack, Noah zit in de bar op je te wachten. Er was een probleem met Lydie,’ zei Preacher.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jack, snel de geur van de rivier van zijn handen wassend.


  ‘Het gaat volgens mij niet goed met haar, maar Noah kan je er meer over vertellen.’


  Jack haastte zich bezorgd de bar in. Aan de bar zat Noah met een kop koffie voor zich en een notitieblok waarin hij aan het schrijven was. ‘Noah, vertel! Wat is er met Lydie?’


  Noah klapte het notitieblok dicht. ‘Een paar uur geleden reed ik langs haar huis en zag dat ze in haar onderjurk op de veranda zat. Ik ben natuurlijk gaan kijken. Ze was helemaal in de war. Ik dacht dat het aan haar diabetes lag, dus heb ik haar naar binnen gebracht en Cameron gebeld. Haar bloeddruk en suikerspiegel zijn goed – voor haar doen, in ieder geval. Mel is ook langsgekomen. Ze heeft jullie kinderen naar je zus gebracht. Het gaat nu weer goed met Lydie. Ik heb haar helpen aankleden, en ze schaamt zich heel erg, maar ze is wel weer helder. Alleen…’


  ‘Alleen?’ drong Jack aan.


  Noah haalde diep adem. ‘Ze was echt helemaal weg, Jack. Helemaal van de wereld. Mel heeft een beetje in haar huis rondgekeken, met haar toestemming natuurlijk. Ze vroeg me achter haar aan te lopen. Wat ze zag, was niet zo fraai. Ik ben bang dat ze dement aan het worden is, misschien heeft ze Alzheimer. Er liggen vuile borden met verdroogd voedsel in de badkuip, te veel van haar pannen zijn aangebrand, ze lijkt zich niet gewassen te hebben. Ze zou kunnen vergeten te eten, en met diabetes…’


  ‘Ik vraag me af of ze haar spuiten wel zet,’ zei Jack.


  ‘Kennelijk had ze vandaag wel insuline binnen gekregen. Niet lang nadat Cameron en Mel waren aangekomen om haar te onderzoeken, was ze weer volkomen helder. Maar ze is wel erg bang. Over haar fysieke beperkingen had ze nog wat controle, maar hierover? Ik kom al lange tijd in allerlei ziekenhuizen en verpleeghuizen, Jack, soms komt en gaat het heel snel, mensen kunnen het ene moment van de wereld zijn en het volgende moment weer terug. Er zijn symptomen die zij misschien wijt aan het ouder worden. We vergeten allemaal wel eens waarom we naar de keuken gingen, maar de straat oversteken en niet meer weten hoe je naar huis moet komen? Dat is vrij ernstig, ben ik bang. En het probleem is dat het een ramp kan worden als ze een pan met vet laat verbranden. Niet alleen voor haar, maar voor de buurt, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze willen haar nog verder onderzoeken – Mel en Cam – maar als je het mij vraagt, moet er op zijn minst iemand bij haar in huis komen om voor haar te zorgen.’


  En haar enige familielid, haar kleinzoon Rick, was net getrouwd en nu een voltijds werkstudent in Oregon.


  ‘Het is niet veilig om haar nog in haar eentje te laten wonen,’ vervolgde Noah. ‘Totdat we een plek in een verzorgings- of verpleeghuis voor haar kunnen vinden, moeten we een andere oplossing zoeken.’


  Jack wreef over zijn nek, die plotseling helemaal nat van het zweet was geworden. ‘Misschien weet Mel iemand. Rick zal waarschijnlijk wel een paar dagen hierheen willen komen, zodra hij het hoort. Hoe is Lydie eronder?’


  ‘Ze huilde,’ antwoordde Noah. ‘Het brak mijn hart. Die lieverd wil niemand tot last zijn. Ze is een erg trotse vrouw. Al zoveel jaren heeft ze zich door moeilijke situaties heen geslagen. Ze heeft een kleinzoon zonder ouders opgevoed; zich sterk gehouden toen hij in kritieke toestand was na oorlogsverwondingen in Irak opgelopen te hebben; ze kwakkelt al heel lang met haar gezondheid en ze leeft op het randje van armoede. Het enige wat ze heeft, is het huis. Ze maakt zich grote zorgen dat ze het huis zal kwijtraken, en ze wil dat Rick iets heeft wanneer zij er niet meer is.’


  ‘Is dit de oma van jouw vriend Rick?’ onderbrak Denny hen. ‘De oude vrouw in dat kleine witte huisje verderop in de straat?’


  ‘Klopt,’ beaamde Jack. ‘Dit is vreselijk, Noah. Maar ik had het moeten zien aankomen. Ze is oud en ze heeft al jaren een slechte gezondheid. Maar ze deed het zo goed, dat we allemaal dachten dat ze het wel zou redden.’


  ‘Als ze niet in de gaten wordt gehouden, zou er van alles kunnen gebeuren,’ zei Noah. ‘Ze zou kunnen verdwalen, in een diabetische coma kunnen raken of de straat in de fik kunnen steken.’


  ‘Kan ze überhaupt alleen worden gelaten?’ vroeg Jack.


  ‘Dat moeten Mel en Cameron beslissen. Wanneer ze helder is, lijkt er echt niets aan de hand te zijn. Ik denk dat we moeten beginnen met overdag een aantal keer bij haar langs te gaan.’


  ‘Zou het helpen als ik daar ’s nachts sliep?’ informeerde Denny.


  Verbaasd keken de twee mannen hem aan.


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Niet voor altijd,’ zei hij. ‘Overdag moet ik werken, en ik laat mijn spullen in het appartement boven Fitch’ garage staan, maar voor een tijdje zou ik daar kunnen slapen, zodat er ’s nachts niets gebeurt, zodat ze niet naar buiten gaat en verdwaalt, of brand veroorzaakt.’


  ‘Zou je dat echt willen doen?’ vroeg Jack.


  ‘Als het helpt. Ik ken haar een beetje. Ze maakt altijd een praatje met me, als ik voorbijkom. Ik heb haar hier wel eens gezien. Ze noemde me een keertje Rick, maar daar heb ik toen niets achter gezocht. Oude mensen, hè?’


  ‘Dat kan ik niet van je vragen, Denny,’ zei Jack. ‘Ze is mijn verantwoordelijkheid, nu Rick er niet is. Ik heb hem mijn woord gegeven, en ik moet hier zelf snel een oplossing voor zoeken.’


  ‘Bel Rick op. Zeg tegen hem dat het niet goed gaat met zijn oma. Dat haar lichamelijke gezondheid niet is veranderd, maar dat haar geest niet meer is wat die was. En vertel hem maar dat ik ’s nachts bij haar op de bank zal blijven slapen totdat er een oplossing gevonden is. En dat hij zich niet te veel zorgen moet maken. Er zijn hier een heleboel mensen die een handje willen helpen. Natuurlijk moeten jullie overdag ook een aantal keer bij haar langsgaan, want dan kan ze het huis net zo goed in de fik steken.’


  Jack leek in de war. ‘Waarom zou je zoiets doen? Voor iemand die je nauwelijks kent?’


  Denny glimlachte. ‘Ik weet hoe belangrijk Rick voor je is. Ik weet ook dat hij marinier is. Waarom zou ik iemand die bijna als een broer is niet helpen? Het kost me niets om een paar nachten op de bank van een oude dame te slapen. Zeg maar tegen Rick dat alles in orde komt. We slaan ons er wel doorheen.’


  


  Het lukte Rick Sudder zich een paar dagen vrij te maken, en voordat de week om was kwam hij in Virgin River aan. De terugkeer naar zijn geboorteplaats was bitterzoet, maar zijn grootmoeder was in goede handen, ontdekte hij. Overdag letten zijn vrienden op haar, en ’s nachts sliep er een nieuwe kennis op haar bank. Toch zag hij meteen dat hij haar niet in Virgin River kon laten. Zelfs al zou ze in een verpleeghuis in een van de grotere steden van Humboldt County terechtkunnen, dan zou hij nog steeds te ver weg wonen om haar in de gaten te houden, ervoor te zorgen dat ze de zorg kreeg die ze nodig had en, vooral, om regelmatig langs te kunnen gaan.


  Hij zou haar met zich mee naar Oregon moeten nemen.


  Voor de meeste problemen werd al snel een oplossing gevonden. Het huis was al door Lydie op zijn naam gezet – misschien vanuit een voorgevoel – lang voordat ze verward werd. Ze had Rick nooit verteld dat ze dat had gedaan. Ricks jonge vrouw, Liz, was in Oregon gebleven om een verpleeghuis voor Lydie te zoeken. Dat kon een tijdje duren, wat betekende dat ze, totdat er een plek beschikbaar kwam, bij hen in hun kleine appartementje in moest trekken. Rick was al gevolmachtigd, zodat hij namens Lydie actie kon ondernemen. Hij pakte haar spullen en een paar herinneringen aan zijn jeugd in, maar voorlopig sloot hij alleen het gas, water en licht af, en hield het huis aan.


  ‘Dit is het enige huis dat ik ken,’ zei Lydie tegen Ricky.


  ‘Dat is waarom we het niet verkopen, oma. Ik moet nog twee jaar studeren, maar daarna komen we hier misschien weer terug.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kom hier nooit meer terug.’


  ‘Je hebt al zoveel meegemaakt in je leven, je weet maar nooit wat er nog gebeurt. Niet opgeven.’


  ‘Ik wil niemand tot last zijn, Ricky. Ik wil niet dat jij voor mij moet zorgen.’


  Hij lachte en gaf haar een warme maar voorzichtige knuffel. ‘Heb jij me niet helemaal in je eentje opgevoed? Hebben we niet altijd voor elkaar gezorgd? Hou op met die onzin, en nodig je vrienden op de thee uit, voordat we vertrekken.’


  In de paar dagen dat het kostte om in Virgin River alles te regelen, bleef Rick constant in de buurt van zijn grootmoeder. Regelmatig was ze erg verward. Ze liet het bad vollopen en ging er dan niet in zitten; ze kookte eieren maar vergat dat ze ze had opgezet; ze deed haar onderjurk over haar jurk aan en spookte ’s nachts door het huis. Het was overduidelijk dat ze hulp nodig had.


  Lydie had alleen een basisverzekering, dus moest ze een indicatie van een geriater krijgen. Er werd een afspraak voor haar gemaakt in Oregon.


  ‘Volgens mij moet dat geen probleem zijn,’ zei Rick tegen Jack en Denny. ‘Ze gaat hard achteruit. Haar vergeetachtigheid was me niet zo erg opgevallen, toen ik hier een paar maanden geleden voor het laatst was.’


  ‘Ons ook niet,’ zei Jack. ‘Nu gaat het er alleen maar om dat ze goede verzorging krijgt.’


  ‘Binnen niet al te lange tijd zal ik afscheid van haar moeten nemen,’ zei Rick hoofdschuddend. ‘En toch, met al haar problemen verbaast het me dat ze het zo lang heeft volgehouden.’ Hij wendde zich tot Denny. ‘Bedankt voor je hulp, kerel. Je kent ons niet eens. Dat was erg aardig van je.’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik kwam er vrij snel achter dat dat is wat mensen hier doen. Als ze kunnen, helpen ze een handje.’


  De ochtend waarop Rick Lydie en haar spullen mee naar Oregon nam, kwamen er veel mensen aan om haar het allerbeste toe te wensen. Ze was imposant als altijd: trots, rechte rug, keurig aangekleed en met een sterke uitstraling. Ze nam afscheid met voorzichtige omhelzingen en kleine kusjes op de wang en vertelde haar vrienden en buren dat ze hoopte hen weer te zien, hoewel ze in feite wel begreep dat dat hoogstonwaarschijnlijk was.


  Mel knuffelde haar even en zei: ‘Jack en ik komen binnen een maand om te kijken hoe het met jullie gaat, Lydie. Voor die tijd bellen we regelmatig.’


  ‘Dat is heel lief, Mel. Natuurlijk stellen we dat erg op prijs.’


  ‘Ricky zal goed voor je zorgen.’


  ‘Het is een goeie jongen,’ beaamde Lydie.


  ‘Jij hebt hem opgevoed, dus natuurlijk is het een goeie knul.’


  Voordat hij in de truck stapte, schudde Rick Denny’s hand. ‘Bedankt, man. Ik ben heel blij dat Jack en jij elkaar hebben gevonden.’


  Denny glimlachte. ‘We komen elkaar nog wel een keer tegen, Rick. Rij voorzichtig. En succes met je studie.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Eind april vroeg Colin aan Jillian of ze iets had wat ze aan zou kunnen trekken naar een bruiloft. ‘Hoezo?’ informeerde ze. ‘Ga je me ten huwelijk vragen?’


  ‘Mijn broer trouwt over twee weken in Chico. Ik moet erbij zijn. Alle broers moeten erbij zijn. Het is een heel gedoe in een grote countryclub. Tjee, ik durf te wedden dat hij zelf nu ook lid is van zo’n countryclub – ik heb het hem nooit gevraagd. Hoe dan ook, ik moet een smoking aan, en ik zou graag willen dat je met me meeging. Er zullen een hoop Riordans rondlopen.’


  ‘En gaan zij me keuren?’


  ‘O, ongetwijfeld. En ze zullen mij in de gaten houden om zich ervan te verzekeren dat ik geen pillen slik of te veel champagne drink. Kom alsjeblieft met me mee, Jilly. Om me te beschermen tegen mijn eigen familie.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik heb kleren bij me die voor hier totaal ongeschikt zijn, maar dat wil niet zeggen dat het de júíste ongeschikte kleren zijn. Ik zou online kunnen kijken. Weet je zeker dat je iedereen wilt doen geloven dat je een vast vriendinnetje hebt?’


  ‘Ik heb ze nog geen van allen over Afrika verteld,’ bekende hij. ‘Ik ben begonnen met mijn inentingen, en ik zal het ze binnenkort laten weten.’


  ‘O, Colin, waarom heb je dat nog niet gedaan?’


  ‘Ze weten allemaal dat ik dat huisje tot september heb gehuurd, maar niemand heeft me gevraagd wat ik daarna ga doen. Ik ben er vrij zeker van dat ze aannemen dat ik iets in de buurt van een van de jongens zal vinden. Van Afrika zullen ze achteroverslaan. Ik betwijfel of ze denken dat ik voor zo’n reis sterk genoeg ben.’


  ‘En weet jij wel zeker dat je dat bent?’ vroeg ze, hem over zijn arm strelend.


  ‘Sterk genoeg en met grote hoop dat Afrika me zal laten zien uit welk hout ik ben gesneden, wat ik nog steeds kan. Ik ga het ze vertellen, maar pas na de bruiloft. Op een bruiloft mag geen ruzie uitbreken. Aiden stelde overigens voor dat ik me zou scheren en mijn haar zou laten knippen.’


  Ze ging op haar tenen staan om haar vingertoppen door zijn krullen te halen; zijn haar hing nu bijna tot op zijn schouders, wanneer het los hing. ‘Misschien ietsje eraf, maar niet te veel. Ik ben dol op dit haar. Ik vind dat voorkomen van een wildeman van je juist te gek. Als ze er moeilijk over gaan doen, dan verwijs je ze maar naar mij.’


  ‘Ga je met me mee?’


  Ze knikte. ‘Alleen zit het me wel dwars dat je tegen je broers over je plannen liegt.’


  ‘Niet echt, Jilly. Ik hou ze alleen voor mezelf,’ zei hij met een glimlach. ‘Na de bruiloft kom ik er meteen mee voor de dag.’


  Ze pakte zijn oorlelletje en trok eraan. ‘Als je maar zorgt dat ik daar niet bij ben!’


  Lachend en kussend, draaide hij met haar in de rondte. ‘Dat zou ik je nooit aandoen.’


  ‘En denk maar niet dat je bij mij wegkomt met het omzeilen van de waarheid.’


  Hij bleef stilstaan en keek haar met donkere, serieuze ogen aan. ‘Jilly, als je ooit iets anders van me krijgt dan de volledige waarheid, spreek me er dan op aan. Ik zal ter plekke zelfmoord plegen. Ik heb veel redenen om dingen voor mijn broers achter te houden; ze staan erom bekend dat ze voortdurend hun neus in andermans zaken steken. Maar voor jou zou ik nooit iets achterhouden. Vanaf het begin ben ik steeds eerlijk tegen je geweest.’


  Even was ze diep geroerd, maar ze voelde ook een klein steekje schuldgevoel. Ze beet op haar lip. ‘Ik heb niet echt mijn ziel voor jou blootgelegd,’ zei ze, en ze wisten beiden waar ze op doelde. Meer dan eens had hij haar gevraagd wat de laatste man met wie ze iets had gehad, haar had aangedaan, hoe hij haar zo diep had gekwetst.


  ‘Het is geen probleem, liefje,’ zei hij, haar neus aantikkend. ‘Wanneer je er klaar voor bent. Maar ik weet dat je niet tegen me hebt gelogen. Dat weet ik gewoon.’


  


  Het viel Colin op dat er langzamerhand dingen begonnen te veranderen in Jills tuin. Hij leerde dat tomaten acht uur zon per dag nodig hadden, en dat Humboldt County in de bergen niet echt bekendstond als zonnig en warm, zelfs niet in de lente en de zomer, maar dat het wel vruchtbare grond had. Iedereen in de stad praatte over het grote succes dat Hope McCrea met haar tuin had gehad, en ze waren allemaal blij dat Jill die weer tot leven had gewekt.


  Een andere verandering had op Colin zelf betrekking. Steeds vaker zat hij in de zonnekamer te schilderen, omdat hij de voorkeur gaf aan daglicht boven het kunstlicht in zijn huisje, of aan buiten schilderen wanneer het ’s middags erg warm was. Hij hield ervan om op Jills werk in uitvoering te kunnen neerkijken en haar te kunnen zien spitten, sproeien, planten van de kas naar de grond verplaatsen en in haar golfkarretje over het terrein rondrijden. De UPS-truck verscheen dagelijks; Jill was constant van alles aan het kopen. Na een paar uur geschilderd te hebben, liep Colin meestal naar beneden de keuken in voor een kop koffie en daarna de veranda op om pauze te nemen. Als Jill hem zag, stopte ze met werken en ging even bij hem zitten. Wat hij zelfs nog leuker vond, was als ze stilletjes de trap op kwam en achter hem op de vloer ging zitten toekijken, terwijl hij schilderde. Steeds meer van zijn werk verhuisde naar het victoriaanse huis en bleef daar. Hij ging er nog wel eens op uit met zijn camera, maar veel van zijn tijd werd gespendeerd aan schilderen in die grote kamer met de vele ramen, de twee dakramen en heel veel natuurlijk licht. En vele nachten werden gespendeerd in het bed dat hij voor haar had gekocht.


  Er waren schilderijen die hij nog steeds in zijn eigen huisje hield, bedekt en naar de muur toegekeerd, zodat Jillian, als ze een nacht bij hem doorbracht, er niet toevallig een blik op kon werpen. Hij werkte er alleen aan als hij in zijn eentje was. Het ene was van een tuinder in halfhoge rubberen laarzen, met tuinhandschoenen en met een hoed op met brede rand. Meer had ze niet aan. Ze had zich afgedraaid. Van haar gezicht was alleen de onderste helft zichtbaar: de sterke lijn van haar kaak en haar prachtige volle, mysterieus glimlachende roze lippen. Verder was de zijkant van haar naakte lichaam te zien: de zachte ronding van haar borst, de ronde boog van haar perfecte achterwerk, haar lange elegante benen, gracieuze armen en een verrukkelijke schouder. Het was Jilly zoals hij haar zag.


  Op de tweelinghelft van dat schilderij was weer de naakte tuinder geportretteerd, maar nu gehurkt tussen rijen planten, met een schopje in haar hand, waarmee ze de aarde gladstreek. Niemand behalve Colin wist hoe perfect die rondingen in zijn grote handen pasten, hoe zacht die fluwelen huid tegen zijn ruwere huid aan voelde, hoeveel plezier die exquise lippen hem brachten.


  Ze was het antwoord op zijn gebeden geworden. Gebeden waarvan hij niet eens had geweten dat hij ze omhoog had gezonden.


  


  Na een middag met perfect licht maakte Colin zijn kwasten schoon, zette zijn verf weg en waste zich in de badkamer boven. Hij hoorde een schrapend geluid uit de kamer recht onder zich en was zijn handen nog aan een kleine handdoek aan het afdrogen, toen hij de bediendekamer binnen liep. Daar zag hij dat Jillian het bed van de muur af had geschoven en dat ze de grootte van de kamer aan het meten was.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


  Met stralende ogen keerde ze zich naar hem om. ‘Ik heb een bod op mijn huis in de stad gehad, en ik ga het accepteren. Ik heb de makelaar gevraagd een verhuisbedrijf in te huren om al mijn spullen in te pakken en ze hierheen te sturen. Het is een keuze tussen ze hier opslaan waar ik woon en meer dan genoeg ruimte heb, of een opslagruimte huren. Ik heb niet zoveel. Mijn huis was niet groot. Dus, we gaan veranderingen doorvoeren. Dit bed gaat naar boven, en ik ga mijn bureau, kast en boekenplanken hier neerzetten. Dit wordt mijn kantoor. Wat denk jij ervan?’


  Colin hield zijn hoofd schuin en fronste enigszins. ‘Wil je niet terug om je huis af te sluiten? Om je eigen spullen in te pakken? Je vrienden weer te zien? Want ik zou Denny met de tuin kunnen helpen, als je weg moet.’


  ‘Ik ga niet eens terug om mijn handtekening onder het verkoopcontract te zetten. Tot ik hier introk, besefte ik niet eens hoe weinig dat huis voor me betekende. Het was alleen de plek waar ik sliep. De rest van de tijd bracht ik op mijn werk door. Als ik ooit terugga, zal ik iets anders moeten zoeken.’


  ‘Je moet vrienden op je werk hebben gehad, die je mist,’ zei hij.


  Ze haalde diep adem en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik denk dat ik er nu klaar voor ben om je erover te vertellen. Over hem. Over wat er met me is gebeurd.’


  Colin ging naast haar zitten. ‘Alleen als je het echt wilt.’


  ‘Ik wil het. Het is in mijn hoofd allemaal een beetje wazig en surrealistisch geworden. Ik kan nog steeds niet geloven dat het echt is gebeurd. Hij was een man met een missie. En hij was meedogenloos…’


  Twintig minuten later had Jillian de details van haar relatie met Kurt met niets ontziende openhartigheid op tafel gelegd.


  ‘Je moet in ieder geval gevleid zijn geweest, dat je het risico nam de regels te overtreden,’ zei Colin, haar dichter naar zich toe trekkend.


  ‘Ik had hem een promotie gegeven, omdat we een manager op mijn afdeling waren kwijtgeraakt, en Kurt had heel lovende referenties. Ik hield een oogje op hem om te zien hoe hij met de nieuwe verantwoordelijkheden omging. Híj hield, om andere redenen, een oogje op mij. Ik kreeg de boodschap door dat hij zich tot mij aangetrokken voelde, en hij…’


  ‘…verleidde je.’


  ‘Ik had het erg druk met mijn werk. Ik had niet veel tijd voor een privéleven. Maar, we spraken af en toe buiten het werk af, en ik wist dat het niet ging om twee collega’s die een zakenetentje hadden. Ik wist wat zijn bedoelingen waren. Ik heb hem gewaarschuwd dat het geen goed idee was, maar na een paar maanden, nadat hij constant met het argument was aangekomen dat we allebei zoveel tijd op ons werk doorbrachten dat we nooit een relatie met iemand anders zouden krijgen, lag ik plotseling met hem in bed en maakte ik me zorgen hoe ik dat voor mijn baas geheim kon houden.’


  Ze lachte bitter. ‘De baas, Harry, die mijn beste vriend binnen het bedrijf was. Zes maanden nadat ik Kurt had ontmoet, en één maand nadat ik voor het eerst met hem had gevreeën, beschuldigde hij me van seksuele intimidatie. Hij had een advocaat, getuigen, een uitgebreid verslag van de gebeurtenissen, dat ik niet echt kon weerleggen, sms’jes en e-mails die zeker zouden kunnen worden uitgelegd als machtsmisbruik. Afgezien dan van het simpele feit dat hij me had benaderd, heel hard had gewerkt om me te verleiden, en dat het absoluut met wederzijdse instemming had plaatsgevonden. In feite komt het erop neer dat hij míj onder druk had gezet! Ik wilde eigenlijk helemaal niet! Hij heeft me er gewoon in laten lopen. Hij heeft me mijn baan gekost. Onderdeel van de schikking waardoor we niet voor de rechter gesleept zouden worden, was dat hij mijn baan zou krijgen.’


  ‘Ben je ertegenin gegaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Harry en ik hebben het er wel over gehad. We wisten allebei dat het voor een groot deel bluf was. Toch koos Harry er uiteindelijk voor me zo veel mogelijk te beschermen. Hij adviseerde me ontslag te nemen, maar zei dat hij me door een interimmanager zou laten vervangen en mijn ontslag als verlof zou beschouwen. Hij gaf Kurt aandelen, die waarschijnlijk heel veel waard zijn, maar een rechtszaak zou meer hebben gekost. Daarnaast liet Harry Kurt en mij een vertrouwelijkheidsverklaring en een verklaring van afstand ondertekenen. Dat zou het einde van de aanklacht betekenen. Geen rechtszaak. Dat was heel belangrijk. Ik wilde niet dat mijn reputatie door valse beschuldigingen beschadigd zou worden. Ik heb nog steeds een goede reputatie in die bedrijfstak.’ Ze liet zich op het bed vallen en keek naar hem omhoog. Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik zo naïef ben geweest, zo helemaal niet heb zien aankomen wat er is gebeurd.’


  Colin ging naast haar liggen, met zijn elleboog op het bed steunend en zijn hoofd op zijn hand. ‘Je had geen enkel vermoeden?’


  ‘Geen enkel. Hij was leuk en charmant, maar zo geslepen. Het is nooit in me opgekomen dat hij zowel lui als heel ambitieus zou kunnen zijn. Hij heeft me zelfs een keer mee een juwelierszaak in genomen om naar ringen te kijken. Niet dat ik er klaar voor was om een serieuze relatie te beginnen, maar gewoon voor de gein. Weet je hoe ik achter de waarheid ben gekomen? Ik liep het kantoor van de baas binnen voor een bespreking, en Kurt zat daar met een heel goed gespeelde treurige uitdrukking op zijn gezicht – het zielige slachtoffer. Ik was verbijsterd. Ik kon nauwelijks ademhalen.’


  Ze ging rechtop zitten, kruiste haar benen en keek Colin aan. ‘Ik was er kapot van. Niet alleen omdat deze man me zo had bedrogen, maar ik had mijn échte ware liefde verloren: het bedrijf dat ik had helpen opbouwen.’


  ‘Vertel me eens: hoe kon je mentor, je beste vriend, dit laten gebeuren?’


  ‘Omdat hij het niet wist. Achteraf gezien had ik Harry meteen in vertrouwen moeten nemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde niet dat mijn vriend en mentor bij mijn liefdesleven betrokken zou worden. Om me te beschermen, kon hij uiteindelijk niet anders doen dan wat hij nu heeft gedaan. Toen deze beschuldiging naar buiten kwam, veranderde alles. Ik wilde haar aanvechten, maar Harry dacht daar anders over. Ik zie nu in dat hij gelijk had. Toen het allemaal voorbij was, ben ik BSS uit gelopen, in mijn auto gestapt en ben gaan rijden. Ik kwam hierheen om van alles weg te zijn, om te kunnen uitrusten en nadenken. Ik wist niet dat ik de tuin zou ontdekken. Dat was toeval.’


  ‘En wat heeft hij gekregen?’ vroeg Colin, met een vinger langs haar oor en over haar wang strijkend.


  ‘Nou, niet alles wat hij wilde. Hij heeft zijn aandelen gekregen en zal daar zeker wat geld mee maken, maar hij heeft niet mijn baan gekregen. Aan de andere kant heb ik geen afscheidsfeestje gekregen. Daardoor denk ik dat hij niet zo zeker van zijn zaak was, en dat hij het verhaal heeft gelekt. Dat hij meer mensen met zijn charme heeft ingepakt dan mij alleen.’


  ‘De viezerik,’ zei Colin grommend.


  ‘Dus het antwoord op je eerste vraag: heb je vrienden daar? Er is er een aantal met wie ik weer zou willen werken, en een paar mensen die ik als vrienden beschouw, maar eerlijk gezegd had ik eigenlijk niet zoveel goede vrienden in San José. Waarschijnlijk omdat ik de afgelopen tien jaar voornamelijk met mijn werk bezig ben geweest. Geloof me, die fout maak ik niet nog eens.’


  Er vertrok een spiertje in Colins kaak, en ze legde haar handpalm erop. ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Heb alsjeblieft geen medelijden met me.’


  Hij lachte kort. ‘Medelijden? God, nee! Ik ben woedend op die vent!’


  ‘Maar hier ben ik, en de waarheid is, Colin, dat ik me nog nooit zo goed heb gevoeld. Ik ben de algemeen directeur van de achtertuin, en het voelt fantastisch. Niemand kan me hier iets afnemen. Nou ja, vorst of bladluizen zouden dat kunnen, maar ik, en alleen ik, ben de baas!’


  ‘Jilly, voel je je nu veilig en heb je het gevoel dat je alles onder controle hebt? Wat de tuin betreft? Wat mij betreft?’


  Ze boog zich naar hem toe voor een kus. ‘Ja. En je hoeft je omwille van mij niet boos te maken. Dat kan ik zelf.’


  


  Ze bracht niet eens te berde dat Colin haar zeer persoonlijke verhaal geheim moest houden, want ze wist dat dat niet nodig was. Het enige wat hij haar vroeg, was: ‘Heb je nog met Harry gesproken sinds je daar bent weggegaan?’ Toen ze antwoordde dat ze slechts een paar e-mails hadden uitgewisseld, zei hij: ‘Harry stond aan jouw kant, Jilly. Ik weet dat je denkt dat je op dat moment niet hebt gekregen wat je toekwam, maar het klinkt alsof hij zijn uiterste best heeft gedaan voor een betrouwbare vriendin. Het belangrijkste is dat hij je geloofde.’


  Ineens realiseerde ze zich dat ze Harry had vermeden omdat ze haar zwakte niet wilde tonen door te vragen hoe het met Kurt ging. Ergens was ze bang dat het heel goed met hem ging.


  Het was haar altijd gelukt om buiten de kantoorroddels te blijven. Heel jammer dat ze daar niet beter op had gelet toen ze met Kurt omging! Maar er was geen sprake van dat iemand het gerucht zou kunnen gaan verspreiden dat Jillian Matlock de CEO had gebeld. Dus ze belde niet naar het kantoor maar vanaf het dak naar zijn mobiele nummer. Haar naam zou in het schermpje verschijnen.


  ‘O, je bent dus niet dood,’ nam hij een beetje knorrig op.


  Ze lachte even, voordat ze hallo zei. ‘Ik ben springlevend en zit midden in het bos op het dak van een negentig jaar oud victoriaans huis, omdat ik hier goede ontvangst heb. Het uitzicht over het bos en de landerijen is fantastisch. Hoe gaat het met jou, Harry?’


  ‘Ik ben kregel. Er is me verteld dat mijn knie vervangen moet worden. Mijn vrouw heeft me op dieet gezet, vanwege een te hoog cholesterol, en ze wil een maand lang een cruise gaan maken. Ik denk niet dat ik zoiets overleef. Het liefst stuur ik haar op die cruise met haar zus en ga ik zelf drie dagen golfen. Denk je dat ze daarmee instemt?’


  Ze lachte weer; hij was dol op zijn vrouw. ‘Met je slechte knie ben je op een schip beter af. Bovendien kun je wel een vakantie gebruiken.’


  ‘Ik zou ook een nieuwe knie kunnen gebruiken, maar wie heeft daar de tijd voor? Echt, ik denk niet dat ik ertegen kan om een maand op een boot gevangen te zitten. Misschien spring ik wel overboord. Maar Jillian, hoe gaat het in vredesnaam met jou?’


  ‘Veel beter dan ik me in lange tijd heb gevoeld, Harry. Je raadt nooit wat ik aan het doen ben. Ik ben begonnen met een hele speciale tuin –’


  ‘O, God, zorg dat dit snel interessant wordt, voordat ik in slaap val.’


  Dus vertelde ze hem alleen de kernpunten: ze was begonnen met speciale, moeilijk te vinden vruchten en groenten te telen, de exotische soorten die als garnituur in chique restaurants werden gebruikt, niet iets wat elke tuinder lukte.


  ‘Ga je in de zomer plantjes kweken en in de winter pornografische romans lezen?’ vroeg hij.


  ‘Jij zei dat ik me moest ontspannen en moest nadenken. Sommige mensen gaan op een cruise, andere gaan golfen, ook al hebben ze een slechte knie, en weer andere gaan de hele zomer op het strand liggen. Er zijn zelfs mensen die voor de lol gaan parachutespringen! En ik? Ik ga mijn zomer in de tuin doorbrengen. Ik ben me niet alleen aan het ontspannen, ik heb een geweldige tijd! Als ik hier na september nog steeds ben, koop ik misschien rookpotten en ga ik experimenteren met wintergewassen. Op dit moment ben ik een heleboel dingen aan het planten om te kijken wat werkt, wat sterk is en wat niet. Aan het eind van de zomer zal ik een idee hebben van wat mogelijk is. Misschien heb ik dan een grote variëteit aan producten of alleen een paar speciale groenten. Dan ga ik besluiten waaróm ik dit doe.’


  ‘Biologisch? Hoe zit het met insecten en wormen?’


  ‘Harry, weet je iets van planten kweken af?’


  ‘Geen moer. Het leek de meest voor de hand liggende vraag.’


  Ze grinnikte. Dit was waarom hij zo ver was gekomen: hij wist een beetje van heel veel dingen af en een heleboel van een paar dingen. Briljante man. ‘Ik doe een hoop onderzoek en tot dusver gaat het goed. We maken nu zelfs onze eigen mulch, je weet wel zo’n deklaag –’


  ‘We?’


  ‘Ik heb een hulp in dienst genomen. En ik heb mijn huis in de stad verkocht. Mijn spullen komen binnenkort hier aan. Ik investeer wat geld in de tuin. Noem het Onderzoek & Ontwikkeling, maar eigenlijk is dit een goedkoop project.’


  Toen ze zweeg, deed hij dat ook. De stilte strekte zich uit. Uiteindelijk zei hij, op zijn typisch knorrige toon: ‘Je klinkt goed, Jill.’


  ‘Het gaat ook goed met me. En met BSS?’


  ‘Oké. De aandelen zijn gestegen. Het bestuur is vreselijk lastig. We hadden één softwareproduct waar een foutje in zat en dat we terug hebben moeten halen, maar dat is slechts een van onze producten, en we kunnen het hebben.’ Weer een stilte. ‘Hij is hier niet meer, Jill.’


  ‘Daar vroeg ik niet naar,’ zei ze.


  ‘Hij is –’


  ‘Ik wil dat wordt opgetekend dat ik er níét naar heb gevraagd,’ benadrukte ze.


  ‘Hij kon het niet aan. Hij wist dat hij een grote vijand van me had gemaakt. Het bijkomende feit was dat hij compleet incapabel was. Ik heb hem een zeer lovende aanbeveling gegeven om hem uit het bedrijf te krijgen. Het enige wat het nog beter gemaakt zou hebben, was als hij naar een van onze concurrenten was vertrokken. Hij sprong een gat in de lucht, kreeg een mooie titel, een salarisverhoging, en is nu gelukkig verdwenen.’


  Ze liet haar kin op haar borst zakken en wreef over haar slapen. ‘Het spijt me. Ik voel me nog steeds vreselijk dom.’


  ‘Ach joh, maak het jezelf niet zo moeilijk. Hij heeft waarschijnlijk drugs in je kruidenthee gestopt of zo. Ik heb je gezegd, Jill: je moet wat balans in je leven vinden. Werk hard, maar geniet ook van andere dingen. Drink af en toe een paar martini’s, laat soms een man in je leven toe, zodat je niet het risico loopt eenzaam te worden en de verkeerde langskomt die je onderuithaalt.’


  ‘Daar is hier geen kans op,’ reageerde ze.


  ‘Nou ja, hij is weg, en we weten allebei dat hij het niet gaat redden. Hij dondert zo hard op zijn bek dat hij een heel groot gat zal achterlaten op de plek waar hij neerkomt. En jij bent gelukkig. Maak een rondedansje en kom ons opzoeken. Kom langs, dan koken we een gigantisch feestmaal en kun je ons over je tuin vertellen.’


  ‘Jij gaat op een cruise,’ zei ze, een beetje emotioneel. ‘En je mag geen koolhydraten.’


  ‘Echt, Jill, je bent klaar voor je eigen bedrijf. Dat ben je altijd geweest. Ik ben op mijn achtentwintigste met mijn eerste begonnen. Dat liep niet zo goed, maar ik was er klaar voor en de ervaring was goed voor me. Je moet het proberen. Het is er nu de tijd voor.’


  ‘Op het moment is het tijd om in de tuin te werken. Het is heel gek, het zorgt ervoor dat ik… ik weet niet precies… het gevoel krijg dat ik deel uitmaak van iets wat nooit ophoudt. Jaar in, jaar uit, de cyclus van het leven. In een perfecte wereld zou ik zes maanden per jaar werken en van de lente tot de herfst planten kweken.’


  ‘Het zou me niets verbazen als het je lukt. Ik heb altijd verwacht dat je je eigen bedrijf zou starten. Ik dacht niet aan tomaten, maar wat maakt het ook uit, hè? Er zit overal geld in, je moet er gewoon een neus voor hebben. Ruiken die tomaten naar geld, Jillian?’


  Ze lachte door de tranen heen die zich in haar keel hadden verzameld. ‘Soms wel.’


  ‘Ha, ik wist het wel! Wanneer ze rijp zijn, stuur me er dan een paar op, goed?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘En Jill? Er is nog één ding, en ik mag dit eigenlijk absoluut niet met je bespreken. Een paar vrouwen van de pr-afdeling die in deze zaak als getuigen waren opgetreden, zijn naar me toegekomen. Ze realiseerden zich dat ze zich hadden vergist, beseften dat ze waren beduveld, en dat hij hen had doen geloven dat jij hem had misbruikt. Nu voelen ze zich schuldig. Ze hebben het licht gezien en weten dat ze gebruikt zijn. Het spijt hun.’


  ‘Zeg maar dat ze naar de hel kunnen lopen.’


  Hij lachte zo luid en hard, dat hij een hoestbui kreeg. ‘Ja,’ lukte het hem uiteindelijk uit te brengen. ‘Ik kon dat natuurlijk niet zeggen, maar ik dacht het wel. Dat was een gevalletje mosterd na de maaltijd, zeg maar.’


  ‘Ik moet eigenlijk niet zo hard oordelen,’ nam ze haar opmerking terug. ‘Tenslotte heeft hij mij ook in de maling genomen.’


  ‘Vergeet hem. Hij is zó passé dat het lichaam koud aan het worden is. Hé, als jij niet hierheen komt, kom ik misschien naar jou toe, om je tuin te bekijken.’


  ‘Jij gaat een cruise maken.’


  ‘We zouden een compromis kunnen sluiten. Drie dagen cruise, drie dagen naar de groenteboer, drie dagen Pebble Beach. Weet je, Matlock? Ik mis je vreselijk. Het was hoog tijd dat je de wijde wereld in trok, maar dat maakt het niet gemakkelijker.’


  ‘Ik hou van je, Harry.’


  ‘Ja, ja… Dat zegt elke meid die ik ooit een paar miljoen heb gegeven.’


  Ze lachte.


  ‘Het ga je goed, meisje,’ zei hij.


  ‘Hetzelfde, Harry.’


  


  Jillians huis was een kleine tweekamerwoning van ongeveer honderdvijftig vierkante meter. Perfect voor een alleenstaande vrouw. Er had daarom niet veel meubilair in gestaan. Denny hielp haar het bed dat Colin had gekocht, uit de bediendekamer naar een van de slaapkamers op de tweede verdieping te verhuizen. Toen haar meubels arriveerden, verplaatste ze de kantoorspullen die in haar tweede slaapkamer hadden gestaan naar de bediendekamer. Ook haar computer en ligstoel uit de keuken zette ze daar neer.


  Alles uit haar voormalige woonkamer – onder meer haar grote flatscreentelevisie, boekenkasten en bijzettafeltjes – ging naar de zonnekamer, en toch bleef er nog meer dan genoeg ruimte over voor Colin om te schilderen. Het zag er echt geweldig uit: een woonkamer en atelier ineen. Ze was van de geur van zijn verf gaan houden.


  Jillian stopte de beide uittrekbladen in haar eettafel om hem langer te maken, en nog steeds oogde hij niet te groot voor het eetgedeelte van haar ruime keuken. Haar terrasmeubelen – een tafel, gewone stoelen en twee ligstoelen – kwamen op de achterveranda terecht. Haar slaapkamerspullen gingen naar de grootste slaapkamer op de eerste verdieping.


  Ze kocht een kledingrek en vulde de laden van de lage kast in haar slaapkamer. Het rek ging naar de derde lege slaapkamer op de eerste verdieping, die nu de functie van inloopkast kreeg. Het probleem met dit soort oude huizen was dat er geen ingebouwde kasten waren. De persoon die hier permanent kwam wonen, zou daarin moeten investeren.


  Delen van het victoriaanse huis kregen een warm en huiselijk aanzicht. Zelden waren Colin en Jill van elkaar gescheiden, en ze sliepen altijd samen. Colin vond het nog steeds leuk om rond te struinen op zoek naar wild waar hij foto’s van kon nemen, en hij genoot ervan om een paar uur ergens op een heuveltop te schilderen, maar het grootste deel van het dagelijks leven brachten ze samen door. ’s Avonds, wanneer Jill in haar kantoor zat en de blogs van tuinders op de computer las, zat Colin in de ligstoel in dezelfde kamer te lezen of langs kunstwerken en galeries op zijn laptop te surfen.


  De meeste nachten sliepen ze in het victoriaanse huis, zodat het leek alsof ze de stad ontvluchtten als ze naar Colins optrekje in het bos gingen.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n relatie gehad,’ zei ze. ‘Ik ben tweeëndertig en dit is de eerste keer dat ik elke nacht samen met een man in bed lig. Het verbaast me een beetje. Dit is zo nieuw maar voelt zo natuurlijk aan.’


  ‘Dat geldt ook voor mij. Het bevalt me heel goed.’


  ‘Maar ik heb nauwelijks mannen in mijn leven gehad, terwijl jij een heleboel vrouwen hebt gehad, dat kan ik merken.’


  Hij trok haar naar zich toe en zei in alle eerlijkheid: ‘Niet zoals nu, Jilly. Niemand zoals jij.’


  


  Begin mei stonden Jillians bloemen en struiken rond het huis in volle bloei en schoten de planten in de open tuin de grond uit. Er stonden een paar appelbomen voor het huis, en de lucht was zwanger van de zoete bloesemgeur. Er waren veel bijen, maar bijen waren voor een tuinder vrienden die stuifmeel verspreidden. Ze had gelijk gehad wat de bloembollen betrof: narcissen, tulpen, lelies kwamen in de warme zon allemaal prachtig uit. Tot haar verrassing ontdekte ze een lange rij braamstruiken langs de bomenlijn bij haar kassen. Wanneer ze allemaal rijp waren, zouden het er zoveel zijn dat ze niet wist wat ze ermee aan moest.


  Het was meer dan een huis en een tuin geworden. Het was nu echt een kwekerij.


  Over het terrein lopend, hoorde ze het geluid van de maaier; Denny zat op de machine om de grote voortuin te maaien, een klus die de halve dag in beslag kon nemen. Zonneschijn, warm weer en veel regen hadden het dikke gras een levendige groene kleur gegeven. En het groeide zo snel, dat Denny het elke week moest maaien. Hij had een constructie van planken in elkaar geknutseld, zodat hij de zitgrasmaaier de bak van Jillians truck in kon rijden en hem mee kon nemen naar Jack om daar onderhoud te plegen.


  Net toen ze aan Jack dacht, zag ze zijn wagen de oprit op rijden. Ze deed haar handschoenen uit, veegde haar knieën schoon en glimlachte naar hem.


  Jack beantwoordde haar glimlach niet. Hij had een heel serieuze uitdrukking op zijn gezicht. Slecht nieuws, schoot het door haar heen. Was het mogelijk dat iemand Jack had gebeld dat er iets vreselijks met Kelly was gebeurd? Had Colin een ongeluk gehad? Ze kon Denny horen maaien, dus ze wist dat met hem alles in orde was. Haar hand ging naar haar keel, en ze liep naar Jack toe. ‘Wat?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nou, dit komt echt totaal uit de hemel vallen, Jillian,’ zei hij. ‘Ik werd er compleet door verrast. Er zijn mensen geïnteresseerd in het huis.’


  Ze slaakte een zucht van opluchting. Is dat alles, dacht ze. Maar daarna drong het ineens tot haar door wat dat betekende, en ze moest bijna naar adem happen. ‘Geïnteresseerd in het huis? Maar…’


  ‘Ik heb het niet te koop gezet, maar ik heb wel aan een paar makelaars doorgegeven dat ik het uiteindelijk wilde verkopen, op een moment dat deze gruwelijke economie weer een beetje aantrekt. Onroerend goed hier, Jillian… Dat gaat anders dan op andere plekken. De meeste huizen, zoals dit huis, staan buiten de bebouwde kom en van de weg af, en het heeft geen zin om een verkoopbord neer te zetten. Niemand ziet het. Maar soms belt een makelaar uit San Francisco of Los Angeles een van de makelaars hier en vraagt of er iets op de markt is wat geschikt zou zijn als zomer- of jachthuis of dat uitkijkt op zee.’


  ‘En…’ drong ze aan. De spanning werd te veel voor haar.


  ‘Een echtpaar uit de omgeving van de Bay Area, beiden met pensioen na in grote bedrijven te hebben gewerkt en met volwassen kinderen, zijn op zoek naar een bed and breakfast met een groot stuk grond eromheen. Iets waar ze een paar maanden per jaar kamers kunnen verhuren, wat hun voldoende tijd over zou laten om het rustig aan te doen, hun familie te ontvangen of te reizen. Een paar gasten per jaar lijkt hun een prima idee, en misschien willen ze het terrein gebruiken voor feesten zoals bruiloften, bijvoorbeeld. Hij houdt van tuinieren. Zij houdt van koken. De makelaar in Fortuna noemde dit huis, en ze hebben het van de buitenkant bekeken. Ik neem aan dat je dat niet is opgevallen. Ze willen het graag vanbinnen bekijken, en als het geschikt is, een bod uitbrengen.’


  ‘Maar Jack…’


  ‘Ik heb hun verteld dat het pas in september beschikbaar zou komen. Dat vonden ze helemaal niet erg. Dan zouden ze de wintermaanden hebben om zich te installeren, advertenties voor de bed and breakfast te plaatsen, hun kinderen en kleinkinderen op bezoek te hebben en te reizen. Ik kan ze zelfs misschien afhouden tot oktober, als je de tijd nodig hebt. We zijn bevriend, Jillian. Ik ga je er niet uit jagen. Maar ik zou het op prijs stellen dat je in gedachten houdt dat ik… de trust recht moet doen. Het huis maakt deel uit van de trust…’


  Een lang moment zweeg ze. Toen zei ze: ‘Natuurlijk. Maar heb je al een prijs bepaald? Heeft iemand een prijs geadviseerd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het wordt tijd dat we het laten taxeren. Met het geweldige werk dat Paul hier heeft verricht, moet het een mooi bedrag kunnen opleveren. Waarschijnlijk net iets meer dan een miljoen.’


  Bijna barstte ze in lachen uit. ‘Je zou een manier moeten vinden om dit huis en de grond eromheen naar San José te verplaatsen. Ik ga je niet eens vertellen voor hoeveel het daar weg zou gaan. Daar zou je alleen maar hebberig van worden.’ Jillians kleine rijtjeshuis zonder tuin was in een slechte economie voor driehonderdvijftigduizend dollar verkocht. In ieder geval had ze er geen geld op verloren, maar ze had er ook niet veel op verdiend.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik vraag me alleen af wie er naar een bed and breakfast in Virgin River zou willen komen. Jagers niet, dat is zeker. Die zijn gelukkiger in een van Lukes huisjes of in een hutje met een buitentoilet, waar ze lawaai kunnen maken, de sigaren kunnen roken die hun vrouw thuis heeft verboden, en om vier uur kunnen opstaan voor de herten wakker worden… Wie wil er nu in de zomer hierheen komen als er niet gejaagd kan worden? En als je wilt vissen, moet je je natte kleren op de veranda uittrekken en je vis in de tuin schoonmaken, zodat je iemands keurige bed and breakfast niet helemaal vies maakt.’


  Geduldig schonk ze hem een glimlach. ‘Je bent al een tijdje niet in Ferndale geweest, hè, Jack?’


  ‘Jij wel dan?’


  ‘Een hoop bed and breakfasts zijn hier in de buurt heel succesvol, vooral in Ferndale. Mensen komen hierheen om zich te ontspannen. Om van het landschap, de winkels, de oceaan en de bossen te genieten. Sommige mensen houden van wandelen, van op een veranda zitten, omgeven door prachtige bomen en bloemen, en gewoon een boek lezen. Misschien zal er voor dit huis geen wachtlijst ontstaan, maar ze zullen het prima redden. Geloof me.’


  ‘Nou ja, ik was het aan je verplicht om je te waarschuwen. Ik moet je vragen of je ze de binnenkant wilt laten zien…’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, maar de gedachte alleen al maakte haar verdrietig. ‘Wanneer?’


  ‘Zo snel mogelijk, denk ik. Er is me verteld dat ze een paar weken geleden uit de Bay Area hierheen zijn gereden en de buitenkant hebben gezien, en dat ze nu klaar zijn om spijkers met koppen te slaan als de binnenkant hun bevalt.’


  ‘Laat het me maar weten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ik aangekleed ben en dat de afwas is gedaan.’


  Jack keek ook treurig. ‘Mag ik je vragen waar je naartoe gaat?’


  ‘O, ik heb wel opties. In feite kan ik mijn oude baan terugkrijgen wanneer ik maar wil. Ik ben er alleen niet van overtuigd óf ik dat wil. Harry, mijn baas zei tegen me dat ik even vakantie moest opnemen en me moest ontspannen. Ik weet niet zeker of ik al klaar ben met ontspannen. Dat hele bedrijfsleven – het trekt me gewoon niet meer zoals vroeger.’


  ‘Daar kan ik inkomen. Ik kwam hier na twintig jaar in het leger te hebben gezeten, en het enige wat ik bij me had, waren geweren, visapparatuur, kleren en kampeerspullen. En ik ben nooit meer weggegaan. Ik ben opgegroeid in Sacramento, wat geen kleine stad is. Maar ik ben kennelijk toch geen stadsjongen.’


  ‘Moet je meteen een afspraak met dat echtpaar maken?’


  ‘Ik kan niet te lang wachten, Jillian. Als dit mijn huis was, zou ik doen wat ík wilde. Maar het is mijn huis niet. Ik moet doen wat juist is.’


  ‘Zou je het heel erg vinden om me een dag of twee te geven om na te denken over wat ik hierna ga doen? Waar ik heen ga? Want er moet een hoop gebeuren als ik ga verhuizen, en het belangrijkste daarvan is dat ik bepaal waarheen.’


  ‘Geen enkel probleem. Het is het minste wat ik kan doen. Je hebt het huis en het terrein heel goed onderhouden, en dat stel ik echt op prijs. Bel me zodra je een besluit hebt genomen, oké?’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp het volkomen. Ik had gewoon nog niet nagedacht over mijn volgende huis of baan. En dat moet ik nu gaan doen.’


  ‘Ja, helaas wel. Denny zou echter heel graag in dit tuintje blijven werken, denk ik.’


  Dat deed haar in lachen uitbarsten. Dit terrein was gigantisch! Vier hectare bosgrond, een paar kassen en een enorme tuin. Een huis van meer dan driehonderdzeventig vierkante meter. Ze wierp een blik op het dak en werd een beetje sentimenteel. Ze zou nooit meer een widow’s walk hebben.


  ‘Ik bel je morgen, Jack. Bedankt dat je het me hebt laten weten.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Jillian was weer teruggegaan naar haar tuin, nadat Jack was vertrokken. Terwijl ze op haar knieën onkruid wiedde, wortels lucht gaf, en een paar groenten uit de grond haalde om te kijken hoe ze het deden, kon ze alleen maar denken aan het gegeven dat deze ervaring, haar tijd in dit huis en op dit stuk land, niet langer meer voor onbepaalde tijd was. Zelfs als het stel uit de Bay Area geen goed bod deed, zou iemand anders dat op een gegeven moment doen. Ze was niet de enige persoon op de wereld die de vruchtbare schoonheid van het land en de ongelofelijke ruimte in dat grote gerestaureerde oude huis onweerstaanbaar vond.


  Het meest logische wat ze kon doen, dacht ze, was in de herfst naar San José terugkeren en weer voor BSS gaan werken; dat was tenslotte werk dat ze begreep. Ook al had Harry erop aangedrongen dat ze haar vleugels uit zou slaan, dat het nu de tijd was om haar eigen bedrijf te beginnen, het enige wat goed voelde, was dat waarmee ze vertrouwd was. En als ze moest terugkeren naar het bedrijfsleven, dan zou ze teruggaan naar een bedrijf dat ze begreep.


  Ze kon niet eeuwig vakantie houden.


  Even vroeg ze zich af of ze haar tanden op elkaar moest zetten en een nieuwe loopbaan moest beginnen als de eigenaar van een bed and breakfast. Dan kon ze hier blijven. Met deze gedachten in haar hoofd werkte ze een paar uur door, totdat ze een bekende auto de oprit op hoorde rijden.


  Colin had boodschappen gedaan en bood aan om het eten klaar te maken. Dat aanbod accepteerde ze graag. Ze had niet veel zin om te koken. In feite had ze zelden zin om te koken, of schoon te maken, of boodschappen te doen. Ze was het type vrouw dat die dingen deed omdat ze gedaan moesten worden, niet omdat ze daar bevrediging uit haalde. Dat betekende ook dat ze wel de laatste persoon was die een bed and breakfast zou moeten beginnen.


  Langer dan gebruikelijk bleef ze in de badkamer boven rondscharrelen. Tegen de tijd dat ze Colins voeten op de trap hoorde, stond ze voor de spiegel in de kamer waar al haar kleren hingen. Ze droeg een halflange lichtgele broek, een wit hemdje met een opengewerkte trui eroverheen die van één schouder afzakte, en acht centimeter hoge hakken.


  Hij liep de kamer in en kwam achter haar staan. Zijn handen gingen naar haar heupen, en hij glimlachte toen hij haar ogen in de spiegel ontmoette. ‘Interessante outfit,’ mompelde hij, haar in de nek zoenend.


  Ze stak één voet omhoog om de glanzende zwarte pump van de zijkant te kunnen bekijken. ‘Een paar maanden geleden had ik nog iedere dag hoge hakken naar mijn werk aan. Mantelpakjes, jurken met een colbert eroverheen, rokken, sweaters, pantalons, maar ik had altijd hakken aan. Ik hield ervan om net zo lang te zijn als de mannen. Ik wilde ze graag recht in de ogen kunnen kijken.’


  ‘Je wilde ze intimideren,’ beschuldigde hij haar.


  Ze draaide zich om in zijn armen. ‘Ik was in ieder geval veel vrouwelijker dan nu. Waarschijnlijk veel verleidelijker voor het mannelijke oog dan een vrouw in spijkerbroeken, hemdjes, korte broeken en gympen.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, Jilly, maar er is bijna niets wat je zou kunnen doen om je voor mij aantrekkelijker te maken.’ Hij gleed met zijn handen over haar billen. ‘Je bent absoluut de meest sexy tuinder met wie ik ooit in bed heb gelegen.’


  ‘Windt een capribroek met tien centimeter hoge hakken eronder je dan niet méér op?’


  ‘Jij windt me zelfs op in die flanellen pyjamabroek van je.’ Hij grinnikte. ‘Die glijdt zo lekker soepel naar beneden…’


  ‘Jack heeft iemand die in het huis is geïnteresseerd. Mijn feestje is bijna voorbij. Ik zal moeten gaan besluiten waar ik heen ga, wat ik ga doen.’


  ‘Had je daar al niet over nagedacht?’ vroeg hij. ‘Je afspraak met Jack was toch altijd al tot september?’


  Ze knikte. ‘In mijn fantasie zou er niets veranderen, en hij zou geen betere deal kunnen krijgen dan mij dit huis voor een lange tijd te verhuren, misschien nog een jaar. In plaats van erover na te denken waar ik heen zou gaan en wat ik zou gaan doen, dacht ik over het met rookpotten en groeilampen uitproberen van wintergewassen in de kassen. Maar… Nou ja, het was een onderbreking, een soort vakantie. Even niets met de echte wereld te maken hebben. Maar ik kan niet altijd op vakantie blijven.’


  Hij lachte naar haar. ‘Niemand werkt harder op vakantie dan jij, Jilly. Wakker voor zonsopgang, de hele dag in de tuin werken en ’s avonds op het internet verschillende soorten planten bestuderen en manieren om ze te kweken.’


  ‘Omdat het leuk is,’ zei ze. ‘Ik denk dat het voor mij het meest logisch zou zijn om terug te keren naar San José en BSS. Ik zou heel dankbaar moeten zijn dat ik daar nog steeds welkom ben.’


  ‘Je klinkt niet erg dankbaar, liefje.’


  ‘Ik weet niet hoe ik dit moet uitleggen.’ Ze draaide zich om en keek weer in de spiegel. ‘Dat zakenmeisje op hoge hakken?’ Over haar schouder naar hem kijkend, schudde ze haar hoofd. ‘Dat voelt niet meer als mezelf.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Als wie voel je je dan?’


  ‘Ik voel me een planter, een boerin. Op een vreemde manier voel ik me helemaal vrij, als een vrouw die nooit een wekker hoeft te zetten, als iemand die van het land kan leven. Als een kind van de natuur, maar dat ben ik niet. Ik bedoel, ik hou van biologische groenten, omdat ze een perfecte uitdaging vormen, maar ik ben níét een van die natuurfanatici. Ik hou er ook van om synthetische stoffen te dragen, geen jurken gemaakt van hennepvezel, en ik leef niet van het land, ik ga naar de supermarkt. En ik ben niet helemaal vrij, ik woon in een enorm, prachtig, gerestaureerd, victoriaans huis dat onderhoud vergt, met rekeningen die betaald moeten worden. Ik kan dit niet eeuwig blijven doen. Ik moet werken.’


  ‘Je werkt zeven dagen per week. En misschien voel je je vrij, omdat je niet onder druk staat. De planten en je personeel hebben meegewerkt. En misschien, heel misschien, kun je je veroorloven dit nog een jaar te doen. Zelfs als je een ander stuk land moet zoeken. Jilly,’ zei hij, haar tegen zich aan drukkend. ‘Het is prima om te doen wat goed voelt, wat juist voelt.’


  ‘Ik heb wat geld gespaard, maar ik ben pas begin dertig. Als er niets meer bijkomt, ben ik over niet al te lange tijd blut.’


  ‘Waarom denk je er tijdens het eten niet verder over na, schatje? Ik heb gegrilde kip met rijst in de delicatessenwinkel gekocht en een salade gemaakt. Tot de groenten in jouw tuin geplukt kunnen worden, zullen we het nog met groenten uit de winkel moeten doen.’


  


  Er was geen klok in de slaapkamer, dus had Jillian geen idee hoe laat het was toen ze wakker werd. Het was pikkedonker buiten, maar haar ogen vlogen open. Ze stapte zachtjes het bed uit, pakte een van Colins T-shirts en trok het over haar naakte lichaam aan. Daarna vond ze haar pantoffels en daalde ze de trap af naar haar kantoor. Ze zette de computer aan en zag dat het dertien voor drie in de ochtend was. Na te hebben ingelogd, begon ze het internet af te zoeken.


  Vaag was ze zich ervan bewust dat de zon opkwam, waarna ze een flauwe geur van verse koffie rook. Even later zette Colin een kop naast haar op het bureau.


  ‘Dus daar is mijn shirt gebleven,’ zei hij, voorover buigend om haar op haar hoofd te kussen.


  Ze wierp een blik op hem en zag dat hij alleen zijn spijkerbroek aan had, dichtgeritst maar met het knoopje nog los. Zijn borst en voeten waren bloot. Allemachtig, wat was hij toch een verrukkelijke man!


  ‘Colin!’ zei ze opgewonden. ‘Weet je hoeveel biologische boerderijen en kwekerijen er in Californië zijn?’


  ‘Heel veel, stel ik me voor,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘En ook nog een hele hoop commerciële boerderijen die zich op specifieke producten richten, zoals biologische bessen voor speciale jams, of zeldzame exquise vruchten en groenten die door vijfsterrenkoks in exclusieve restaurants worden gebruikt. De producten die ik nu ook probeer te telen: gele courgettes, minibietjes, tweekleurige tomaatjes, dat soort dingen. Dan is er ook nog de algemene biologische markt: de producten die naar winkels en delicatessenzaken gaan.’


  ‘Je hebt een rode blos op je wangen, en je ogen sprankelen,’ zei hij. ‘Hoelang ben je al op?’


  ‘Sinds kwart voor drie ongeveer.’ Ze stond op uit haar bureaustoel. ‘Colin, ik denk dat ik hiermee mijn brood kan verdienen. Misschien zelfs wel een dikbelegde boterham. In ieder geval genoeg om niet naar de zakenwereld terug te hoeven keren.’


  ‘Dat denk je?’


  ‘Er hangt veel van de planten af: hoe gezond, sterk en betrouwbaar ze zijn. Klanten, vooral commerciële klanten zoals delicatessenzaken, restaurants en natuurvoedingswinkels willen vóór het seizoen bestellen, en ze willen de verzekering dat de vruchten en groenten op tijd en in de vereiste hoeveelheden afgeleverd worden. Dus… in de herfst weet ik meer.’ Ze glimlachte. ‘Ik durf te wedden dat ik dit kan.’


  ‘Absoluut,’ beaamde hij. ‘Maar ik heb dan ook grote moeite om me iets voor te stellen wat jij niet zou kunnen als je je zinnen erop gezet hebt.’


  


  Het was iets gecompliceerder dan alleen Jack bellen; hij had een verantwoordelijkheid ten opzichte van de trust die hij beheerde en kon niet gewoon een vriendin een plezier doen. ‘Ik zal het huis moeten laten taxeren,’ vertelde hij Jillian, ‘en het daarna op de markt moeten zetten en de biedingen vergelijken. Het spijt me dat het niet sneller of makkelijker kan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Natuurlijk wil ik dat je dit op de juiste manier doet en er later geen spijt van krijgt. Het zal gaan zoals het gaat.’


  ‘En als je het niet krijgt?’ vroeg hij haar.


  ‘Dan ga ik waarschijnlijk met die makelaar van jou praten.’


  ‘Het spijt me, Jillian. Je bent goed bezig, en ik zou je er graag permanent zien wonen.’


  Jillian zag het echter niet als ontmoedigend nieuws. Ze was nooit bang geweest om hard te werken voor wat ze wilde, en op dit moment kwam die werkethiek zeer van pas.


  


  Een week later waren Colin en Jillian onderweg naar Chico, en terwijl ze afwezig waren, zou Jack het huis aan het stel uit de Bay Area laten zien.


  ‘Geboortes, sterfgevallen, huwelijken en kritieke verwondingen krijgen veel aandacht van de familie Riordan,’ legde Colin aan Jillian uit, terwijl ze naar de bruiloft reden. ‘Ik ben bang dat ik de reputatie heb meestal te schitteren door afwezigheid, en als ik kom, het kortst te blijven. Aiden, Sean en Luke hebben altijd een hechte band gehad. Aiden heeft eigenlijk een hechte band met iedereen en onderhoudt de familierelaties het meest.’


  ‘En nu wil hij al zijn broers als getuigen,’ zei ze.


  ‘Typisch iets voor een Riordan: haal iedereen bij elkaar, zorg ervoor dat ze ook echt komen. Normaal gesproken doe ik mijn uiterste best om onder dit soort dingen uit te komen. Soms arriveer ik laat en vertrek ik, met een of andere smoes, weer heel vroeg.’


  ‘Waarom heb ik het gevoel dat er iets is veranderd?’ vroeg ze.


  ‘Omdat dat ook zo is. Ik heb bijna mijn Schepper ontmoet. Mijn broers, hoe irritant ook, kwamen onmiddellijk aangerend. Ik wilde ze allemaal vermoorden, maar ze hielden vol, en waarschijnlijk omdat ze zich niet door mij lieten wegjagen, heb ik de hulp gekregen die ik nodig had. Ik ben te verrekte eigenwijs om zelf om hulp te vragen, om zelfs maar te erkennen dat ik hulp nodig heb. Wist je dat ze een telefonische vergadering over me hebben gehouden? Echt! Paddy was de eerste die vermoedde dat ik een probleem met pijnstillers had en hij heeft de broederschap bij elkaar geroepen. Aiden was de eerste die zich er persoonlijk mee ging bemoeien. Ik denk dat hij werd uitverkoren omdat hij arts is. En volgens mij heeft hij de rekening voor de behandeling op zijn creditcard laten zetten. Geen van hen wil me vertellen of ik nog een schuld open heb staan. Zelfs Luke niet, en ik ben er vrij zeker van dat Luke me graag achter het behang zou plakken.’


  ‘Toe nou, volgens mij is Luke een geweldige broer.’


  ‘Wanneer iedereen naar hem luistert. Hij is niet zo geweldig wanneer iemand het niet met hem eens is. Hij is een ruwe diamant. Kennelijk ziet Shelby de diamant, en de rest van ons alleen de ruwe kant.’


  ‘Ik kijk hier zo naar uit,’ zei ze, lachend. ‘Omdat ik met maar één zus ben opgegroeid, kan ik me niet voorstellen hoe het met vijf wilde knullen geweest moet zijn. En het klinkt alsof jullie nog steeds wild zijn en elkaar in de haren vliegen. Luister, als het voor jou het beste uitkomt om samen met het grootste deel van je familie in het huis van je broer te slapen, ik red me prima in het hotel.’


  Hij pakte haar hand. ‘Je maakt een grapje, toch?’


  ‘Nee, echt, dit is een familiegebeuren, en ik ben –’


  ‘– je bent met mij. Oké, er is geen goede manier om dit te vragen, dus ik gooi het er maar gewoon uit en hoop dat ik het niet te onhandig doe. Dat ik je meeneem naar een trouwerij, naar een familiebijeenkomst… Gaat dat verwarrend werken voor wat wij samen hebben?’


  Ze glimlachte naar hem; een zuiver toegeeflijk glimlachje. ‘Je bedoelt: ga ik hopen op een verandering in onze overeenkomst?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik blijf met mijn beide benen in het heden staan. Ik verwacht niet dat er iets gaat veranderen. Ik ben me geen fantasieën in mijn hoofd aan het halen. De nachten met jou in bed doorbrengen, is fantasie genoeg…’


  ‘Heb je nooit over trouwen nagedacht? Een gezin? Zoiets?’


  ‘Misschien heb ik in theorie wel gedacht dat dat in mijn toekomst lag, maar er waren geen kandidaten. De eerste persoon die me ooit heeft meegenomen om naar ringen te kijken, was Kurt, en ik ben met tegenzin meegegaan. Ik wilde hem niet op verkeerde gedachten brengen. Ik vertelde hem dat dat er in de verre toekomst misschien in zat, maar dat ik absoluut nog niet zover was. Verliefd was ik nog niet op hem.’ Een bitter lachje ontsnapte haar. ‘Is het niet grappig dat ik hem op een afstand hield en het nooit in me opkwam dat hij me bespeelde? De zakenwereld had voor mij al op jonge leeftijd weinig geheimen meer, maar relaties? Daar begreep ik niet veel van.’


  ‘Onervarenheid,’ zei hij. ‘Wat waarschijnlijk betekent dat je niet vaak gekwetst bent.’


  ‘Niet in relaties met mannen. Ik heb op andere manieren harde klappen gekregen: eerst het verlies van mijn vader, toen van mijn moeder, opgroeien in armoede, op school met heel weinig geld zien rond te komen, daarna de worsteling om het geld voor de verzorging van mijn nana bij elkaar te krijgen, toen haar overlijden… Maar mannen? Nee, slechts een paar. Niets dramatisch. Maak je geen zorgen, Colin. Ik ga je het vuur niet na aan de schenen leggen vanwege een belofte die je nooit hebt gedaan. Ik wíl dat je naar Afrika gaat! Ik wíl graag dat je vindt wat je nodig hebt, dat je je weer heel voelt, dat je er zeker van kunt zijn dat je niets hebt gemist! Het gevoel dat je had dat je van iets was beroofd? Je zult nooit het gevoel krijgen dat ík degene ben die je van iets heeft beroofd. Beschouw me maar als je cheerleader. Maar kunnen we er iets over afspreken?’


  ‘Wat je maar wilt, Jilly.’ Hij gaf haar een kneepje in haar hand.


  ‘Wat ik wil, is dat je het me niet nog een keer vraagt. Het vergt een bepaalde inspanning om niet aan de toekomst te denken, waar het jou betreft. Laten we ons daar niet telkens weer mee bezighouden.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij met een knikje. ‘En ik ga nog één ding zeggen, voordat we het onderwerp laten vallen. Het kost mij ook inspanning.’


  Hoewel ze blij was om dat te horen, zei ze: ‘Het is belangrijk dat je je aan je plan houdt, Colin. Ik zou nooit gelukkig kunnen zijn met een man die zijn leven lang het gevoel heeft dat hij offers voor mij heeft gebracht, offers waar ik niet om heb gevraagd, en die je me uiteindelijk kwalijk zou gaan nemen. Ik wil dat je weet dat je alles in je leven hebt gedaan wat belangrijk voor je is.’


  ‘Je bent een vrouw uit duizenden, wist je dat?’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ja, dat weet ik.’


  


  Begin vrijdagmiddag arriveerden ze in Chico. Colin checkte hen in in een hotel vlak bij de countryclub waar de bruiloft zou plaatsvinden, gaf hun bagage af, en volgde de routebeschrijving die ze hadden gekregen naar Erin Foleys huis.


  Aiden had Colin verteld dat dit het huis was waarin Erin was opgegroeid, een grote ranch met vier slaapkamers. Nadat Erin en Aiden elkaar de zomer daarvoor hadden ontmoet, waren ze samen naar Chico teruggekeerd; Aiden was bij haar ingetrokken.


  Toen Colin en Jillian aankwamen, zat het huis al vol mensen.


  Colins broers Luke en Sean, en hun vrouwen en kinderen logeerden allemaal bij Erin en Aiden. Patrick was nog niet aangekomen, maar er was daar nog ruimte voor hem of bij Erins zus en bruidsmeisje, Marcie. Er waren meer dan genoeg kamers. ‘Weet je zeker dat je niet hier wilt slapen?’ vroeg Aiden aan Colin.


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar we zitten goed,’ antwoordde Colin.


  Niet lang nadat Colin en Jillian waren aangekomen, parkeerde er een grote camper langs de stoep voor het huis, waarna er hard werd getoeterd.


  ‘Daar zijn ze,’ zei Luke. ‘De kinderen.’


  Jillian werd voorgesteld aan Colins moeder, Maureen, en haar vriend, George, en ze begreep al snel dat de twee in de camper rondreisden zonder zelfs maar verloofd te zijn. Er werden gemompelde grapjes gemaakt over het feit dat ze in zonde leefden, maar het oudere stel leek zich er niets van aan te trekken en zelfs geamuseerd te zijn.


  Maureen nam Jillians hand tussen die van haar. ‘Ik heb ernaar uitgekeken om je te ontmoeten, Jillian. En ik kan niet wachten om alles te horen over je tuin en je plannen ermee. Ik heb zelf altijd met plezier in de tuin gewerkt, hoewel dat een tijdje geleden is.’


  ‘Je hebt over me gehoord?’ vroeg Jillian.


  ‘De verhalen gaan als een lopend vuurtje rond, lieverd,’ antwoordde Maureen met een glimlach.


  Een tijdje later arriveerde de jongste van de familie, Patrick, in een huurauto. Hij moest zich bottenbrekende omhelzingen van de mannen en klinkende zoenen van de vrouwen laten welgevallen. Er werd een biertje in zijn hand gedrukt, maar voordat hij een slok nam, wierp hij een tersluikse blik op Colin. Colin glimlachte en hief zijn non-alcoholische drankje omhoog in een toost, waarna er een grote grijns op het gezicht van de knappe jonge man verscheen. Jong? Hij was waarschijnlijk ouder dan Jillian zelf.


  Ze had wel verwacht dat ze zich zou vermaken, al was het alleen maar omdat ze samen met Colin was. Maar het was veel meer dan eenvoudig een leuke tijd hebben – ze had de tijd van haar leven! De hele familie – zowel die van Erin als de Riordans – bewoog zich tussen het terras, de keuken en de tuin, en er werd zoveel gelachen dat ze er steken van in haar zij kreeg. Niets was heilig; ze bestookten elkaar met snelle grappen, en over iedereen werd wel een verhaal verteld. Niemand werd gespaard, zelfs Maureen werd geplaagd.


  De verhalen waarvan Jillian het meest genoot, waren die over hoe de bruid en bruidegom elkaar in Virgin River hadden ontmoet. ‘Ik mocht haar niet eens een kusje geven, totdat ik mijn baard had afgeschoren en een beer uit haar keuken had verjaagd,’ zei Aiden.


  Jillian ging rechtop zitten. ‘Een béér?’ vroeg ze. ‘In haar kéúken?’


  ‘Ze was koekjes aan het bakken met alle deuren en ramen open,’ legde Aiden uit.


  ‘Gelukkig maakt Jillian alleen Froot Loops klaar,’ zei Colin lachend. Daarna werd hij echter serieus. ‘Jilly is van zonsopgang tot zonsondergang buiten. Soms best wel ver van huis.’


  De broers wisselden blikken uit. ‘De bergen zitten er vol mee, Jillian,’ zei Aiden. ‘Heb je van dat spul waarmee je beren op een afstand kunt houden? Zo niet, dan moet je dat aanschaffen, maar bewaar het wel op een veilige plek. Erin heeft het tegen mijn ex-vrouw gebruikt. Nou ja, het bleek dat ze mijn ex-psychopaat was, maar toch – dat spul is waanzinnig sterk.’


  ‘Echt?’ vroeg Jillian.


  ‘Ik zal je er later over vertellen,’ beloofde Colin. ‘En ik zal het onmiddellijk voor haar kopen. Het komt misschien ook wel van pas om jullie allemaal op een afstand te houden.’


  Om vijf uur vertrok iedereen naar de club voor de repetitie. Erics bruidsmeisjes waren haar zus, Marcie, en schoonzussen Franci en Shelby. Aiden had zijn vier broers als bruidsjonkers. Het kon Erin en Aiden niets schelen dat hun bruidsgevolg uit drie vrouwen en vier mannen bestond. Op deze speciale dag wilden ze de belangrijkste mensen in hun leven om zich heen, en dat was het enige wat telde. Erins jongere broer, Drew, zou Erin door het middenpad begeleiden, en haar zwager, Ian, zou op de bruiloft zingen. Hij repeteerde zijn lied, en Jillian barstte bijna in tranen uit, zo prachtig vond ze zijn stem.


  De repetitie duurde een klein uur en was gevuld met vrolijkheid en gelach, maar de verrassingen waren nog maar net begonnen. Toen ze allemaal weer terug in Erins huis waren, was het duidelijk dat de cateraars druk bezig waren geweest. In de achtertuin, vol brandende fakkels, waren tafels neergezet en gedekt met linnen tafelkleden. Er stonden bloemen, porseleinen borden en kristallen glazen op. Het was betoverend. Iedereen slaakte bewonderende kreetjes bij het zien van de buffettafel die overladen was met allerlei soorten verrukkelijk uitziend eten en verschillende soorten drankjes.


  Toen Jillian om zich heen keek naar alle gasten die in de achtertuin rondliepen, besefte ze dat zich daar niemand tussen bevond die geen directe familie was. Er viel geen beste vriend of vriendin, of zelfs maar een ver familielid te ontdekken. De gasten waren allemaal broers, zussen, zwagers of schoonzussen. Hoeveel kritiek de Riordans dan ook op elkaar mochten hebben, ze hadden een hele hechte band, en het maakte haar bijna jaloers.


  Aan het eind van de avond spraken ze af dat iedereen de volgende dag om twee uur ’s middags in bruiloftskleren op de club aanwezig zou zijn. Erin was een moderne bruid en gaf niet zoveel om ouderwetse tradities. Ze zouden hun foto’s in de middag vóór het huwelijk laten maken, wanneer het daglicht perfect was. Daar was twee uur voor uitgetrokken, waarna ze zich in hun kleedkamers op de club zouden terugtrekken om zich op te frissen, de make-up een beetje bij te werken en wat te drinken. De huwelijksvoltrekking zou om vijf uur plaatsvinden.


  


  Jillian en Colin hadden plannen voor de huwelijksdag. Ze genoten van een ontspannen zaterdagochtendontbijt in de stad en liepen een beetje rond, waarna ze teruggingen naar hun motel om zich klaar te maken, zodat ze om twee uur op de club konden zijn. Colin ging eerst douchen. Hij had niet veel tijd nodig en wilde Jillian niet in de weg lopen. Na zich gewassen te hebben en zijn baard te hebben getrimd, trok hij een joggingbroek aan en ging naar buiten om een krant en een blikje cola te halen, zodat zij alle ruimte had. Toen hij terugkeerde en de kamer in ging, hapte hij naar adem.


  Jillian stond voor de spiegel voorovergebogen haar haren te drogen. Ze droeg een roze strapless beha en een bijpassende string. Toen ze hem opmerkte, net achter de deur, gebiologeerd naar haar starend, ging ze rechtop staan en zette de föhn uit. ‘Colin?’


  Hij gooide de krant op het bed, zette zijn blikje cola neer en liep naar haar toe. ‘Kijk jou nu toch eens,’ zei hij met hese stem.


  Ze lachte naar hem. ‘Je hebt me wel in minder gezien.’


  ‘En elke keer beneem je me weer de adem.’ Hij legde zijn grote handen onder haar armen en liet ze langzaam langs haar zij naar beneden glijden. Daarna liet hij zijn mond op de hare neerdalen en kuste haar, met zijn tong haar lippen openend en haar mond binnen dringend. Een van zijn handen gleed omhoog over haar rug, naar haar hoofd, om de druk op haar mond te kunnen vergroten. Hongerig kreunend, zei hij: ‘Zou ik nu niet aan je gewend moeten zijn? Elke keer wanneer ik een kamer binnen loop en je daar halfnaakt zie staan, lijkt het alsof het de eerste keer is. En dan wil ik je alsof het de eerste keer is.’


  Terwijl hij haar kuste, vonden zijn vingers de sluiting van de spannende beha en opende die, haar borsten bevrijdend. Hij kuste haar lang en diep, waarna hij zijn hoofd boog om een hard geworden tepel te proeven, vanbinnen glimlachend toen ze haar hoofd met een erotische kreun achterover liet vallen. Hij hief zijn hoofd weer op en keek haar in de ogen. Bijna kon hij voelen hoe zijn eigen ogen verkleurden, donkerder werden, terwijl zijn handen langzaam over haar heupen gleden en de string naar beneden duwden totdat hij op de vloer terechtkwam.


  ‘O jee,’ fluisterde ze. ‘Ga je ervoor zorgen dat we te laat komen?’


  ‘Ik zou er graag voor zorgen dat we helemaal niet aankomen,’ zei hij met diepe, schorre stem.


  ‘O, Colin, ik wil geen slechte indruk op je familie maken…’


  ‘Je bedoelt de indruk dat ik geen genoeg van je kan krijgen? Komt in orde. We hebben nog ruim de tijd.’


  Met zijn handen om haar middel tilde hij haar op de kaptafel, spreidde haar benen en knielde voor haar neer, de binnenkant van haar dijen kussend, voordat hij zijn mond op de gevoeligste plek tussen haar benen drukte. Ze ademde scherp in, vlocht haar vingers door zijn haar en leunde naar achter om zich helemaal aan hem te geven. De begerige geluiden die hij maakte, klonken haar als muziek in de oren; de souplesse van zijn tong op haar huid, in haar, maakte haar bijna gek. Hij trok haar dichter en dichter naar de rand van de kaptafel, zichzelf meer ruimte gevend, meer diepte.


  Ze hield het niet lang vol; met haar vingers nog in zijn haar viel ze achterover tegen de spiegel van de kaptafel, en een orgasme dat zo sterk was dat haar ogen naar achteren rolden, schoot als een beving door haar heen. Lange tijd bleef Colin bezig met haar op deze zalige manier te kwellen. Uiteindelijk trok hij zich terug om zijn T-shirt over zijn hoofd te rukken, zijn joggingbroek uit te schoppen en tussen haar benen te gaan staan.


  Met een hand onder haar beide billen trok hij haar naar zich toe en daarna op zich. Hij tilde haar gemakkelijk omhoog, en zij sloeg haar benen om zijn middel. ‘O, Jilly…’


  ‘Je arm, Colin… Wees voorzichtig…’


  ‘Maak je geen zorgen over mijn arm. Wanneer ik je zo vast heb, verlies ik mijn verstand bijna.’


  ‘Ga zitten, Colin. Ga op het bed zitten. Laat mij wat van het werk doen…’


  Hij grinnikte tegen haar lippen. ‘Hoe kan ik daar nu nee tegen zeggen?’ Met zijn handen nog steeds onder haar volmaakte billen ging hij op de rand van het bed zitten, begroef zijn bebaarde gezicht in haar nek en begon zijn heupen op te heffen, aanvankelijk op een langzaam tempo in haar stotend. ‘Mijn God, Jilly,’ fluisterde hij. ‘Je bent zo perfect…’


  Haar armen om zijn hals geslagen, hield ze hem dicht tegen zich aan, diep in haar, en ze bereikte, zoals altijd met Colin, al snel opnieuw een hoogtepunt, hijgend en hem vastgrijpend, haar spieren rond hem spannend, haar benen als een bankschroef om zijn middel. Ze wist dat hij het merkte, want hij grinnikte diep in zijn keel, waarna hij nog één keer diep in haar dook, waar ze zijn kloppende, pulserende ontlading kon voelen.


  Een moment lang hielden ze zich aan elkaar vast, zwetend en nog steeds hijgend. Toen ze tot bedaren waren gekomen, en Jillian naar achteren boog om hem in de ogen te kunnen kijken, zag ze dat hij naar haar glimlachte. Hij streek haar haren achter haar oren. ‘We passen zo goed bij elkaar. Je laat me elke keer weer uit mijn dak gaan.’


  ‘Hm, ik geloof dat je net míj uit mijn dak hebt laten gaan! En nu moeten we weer opnieuw beginnen. We hebben een douche nodig. En we gaan te laat komen! Omdat jij jezelf gewoon niet kunt beheersen, en wanneer jij dat niet kunt, kan ik het al helemaal niet!’


  ‘Je hebt een blos op je wangen, lieverd. Ze zijn mooi roze en bevredigd.’


  ‘Ga je douchen, Colin. En schiet alsjeblieft op.’


  


  Uiteindelijk moest Colin zich haastig douchen, zijn smoking aantrekken en zich naar de club begeven met de belofte dat hij Jillian zou komen ophalen tussen de fotosessie en de huwelijksvoltrekking. Toen hij later de motelkamer weer binnen liep, wierp ze één blik op hem, waarna ze haar hand opstak om hem af te weren. ‘Ik zweer het, als je me aanraakt, ga ik gillen! Ik heb geen tijd om me nog een keer te gaan wassen en opmaken!’


  Hij grijnsde slechts naar haar en zei: ‘Heb je alleen dat roze gevalletje aan onder die jurk? Dat behaatje en die string, en meer niet?’


  ‘Het lijkt me geen goed idee om het daarover te hebben!’


  ‘Ik zal er de hele avond aan denken, en wanneer we hier terug zijn, ga ik je met mijn tanden uitkleden.’


  ‘Dat is prima, zolang je me maar niet in verlegenheid brengt waar je familie bij is!’


  ‘Kom, lieverd,’ zei hij. ‘Laten we je bij dat bed vandaan halen. We moeten Aiden in het huwelijksbootje helpen.’


  


  De bruiloft was heel stijlvol en werd buiten op een overdekte en beschutte plek gehouden. Er waren ongeveer honderdvijftig gasten, waaronder veel collega’s van het advocatenbureau waar Erin werkte, een paar van haar cliënten en een paar van Aidens collega’s van zijn nieuwe medische praktijk. Ze spraken de traditionele beloftes uit voor een vrouwelijke dominee, er speelde een strijkkwartet, Ian Buchanan zong From this moment on, en, voordat Jillian het wist, liepen ze alweer terug door het middenpad. Aangezien de foto’s al genomen waren, stond de rest van de avond in het teken van een chic feest. Er was een champagne-uur waarin vele toosten werden uitgebracht. Daarna werd er een verrukkelijk diner geserveerd en ten slotte werd de adembenemende bruidstaart aangesneden. Binnen kon worden gedanst, maar de meesten van de gasten leken liever buiten te blijven om met elkaar te praten en te luisteren naar de zachte strijkmuziek die door de warme lentenacht tussen de bomen en bloemen zweefde.


  Jillian bracht heel veel tijd door met Colins moeder en zijn schoonzussen. Om tien uur ’s avonds keerden de bruid, de bruidegom en het grootste gedeelte van hun familie terug naar het huis om de dag af te sluiten met een kop koffie.


  Normaal gesproken zou het bruidspaar het eerste het beste vliegtuig naar de bestemming van hun huwelijksreis hebben genomen, maar Aiden en Erin wilden geen moment missen van de tijd die ze met hun familieleden konden doorbrengen. Familieleden die soms lang hadden gereisd om aanwezig te kunnen zijn en maandag weer naar hun eigen leven moesten terugkeren. Dus, in plaats van meteen te vertrekken, bleven Aiden en Erin nog een nachtje en onthaalden iedereen op een zondagse brunch, verzorgd door de cateraars die ook het eten op de avond voor hun huwelijk hadden verzorgd.


  Het grootste gedeelte van de familie zou zondagmiddag vertrekken. Colin had niets wat urgent was, maar Jillian moest terug naar haar planten. Van alle Riordans waren Maureen en George eigenlijk de enigen die niets dan tijd hadden. Zij waren van plan nog een paar dagen in Chico te blijven en dan even langs te komen in Virgin River. Daarna zouden ze weer verder trekken.


  Voordat iedereen zijns weegs ging, brachten ze de zondagmiddag door met in de tuin zitten en kletsen. Colin zat op een tuinstoel aan de andere kant van het gazon naar Jillian te kijken. Zij zat op het gras met Shelby en Marcie, wier kinderen, allebei ongeveer negen maanden oud, op een deken aan het spelen waren. De meisjes waren aan het praten en lachen; ze waren al snel bevriend geraakt. Jill sprankelde aan alle kanten, terwijl ze met de schoonzusjes kletste en de baby’s aan het kirren maakte.


  Hij was zwaar onder de indruk van deze vrouw, die het ene moment zo puur en fatsoenlijk leek en het volgende moment de wilde meid werd die hem in bed helemaal gek maakte. Dit had hij nog nooit meegemaakt. Ervaring met wilde bedmaatjes had hij natuurlijk best, maar hij zou ze nooit mee hebben kunnen nemen naar familiebijeenkomsten. En vanzelfsprekend had hij relaties gehad met een paar echt fatsoenlijke meisjes, maar hij had er niet een ontmoet die zijn aandacht ’s nachts had weten vast te houden.


  ‘Normaal gesproken zou je verwachten dat het de bruidegom was die met mistige ogen naar zijn vrouw zat te staren…’


  Colin keek op en zag Aiden naar hem staan glimlachen. Hij lachte en schudde zijn hoofd; hij was betrapt.


  Aiden trok er een tuinstoel bij en ging naast Colin zitten. ‘Ik mag je meisje wel,’ zei hij. ‘Je mag wel in je handjes knijpen.’


  Colin knikte. ‘Ze is geweldig. Ik heb nog nooit zo iemand als zij ontmoet.’


  De enkel van zijn rechterbeen op de knie van zijn linkerbeen leggend, leunde Aiden naar achteren. ‘Ik neem aan dat je je goed voelt? Medisch gezien?’


  ‘Ik mag niet klagen,’ antwoordde Colin. ‘Ik heb bijna nooit meer pijn, alleen soms in mijn elleboog.’ Hij demonstreerde dat door zijn arm uit te strekken. Die was niet helemaal recht. ‘Ik blijf eraan werken, maar hij is nog steeds een beetje krom. In ieder geval heb ik er nu weer kracht in. Zware dingen, zoals een grote plunjebaal optillen, zijn geen probleem meer. Ik heb met gewichten gewerkt.’


  ‘Overdrijf het niet. Doe het langzaam aan,’ adviseerde Aiden. ‘En zij?’ vroeg hij, naar Jill knikkend. ‘Serieus?’


  ‘O zeker, ik ben alleen nog niet toe aan een vaste relatie.’


  Aiden haalde zijn schouders op. ‘Je kent haar nog niet zo lang. Dat zou kunnen veranderen.’


  ‘Het gaat niet om trouwen, Aiden. Het ongeluk en alle ellende die daarop volgde, kwamen te plotseling. Ik was er nog lang niet aan toe om mijn helm aan de wilgen te hangen. Ik was van plan het leger dertig jaar te geven en daarna als burgerpiloot te gaan vliegen tot mijn vijfenzestigste, of zolang ik medisch nog werd goedgekeurd. Dat heb ik flink verpest.’


  ‘Dat is waar, je hebt een aantal dingen waaraan je moet werken. Maar het betekent niet per se het einde van je vliegcarrière. Het is gewoon zaak om alle benodigde stappen te nemen om je vergunning terug te krijgen.’


  ‘Ik heb mijn vergunning al terug.’


  Aiden ging rechtop zitten. ‘Dat meen je niet? Gefeliciteerd! Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Een paar maanden geleden. Zes maanden schoon en nuchter, helemaal vrij verklaard. Ik heb mijn medische verklaring en vliegvergunning, maar met die laatste kan ik nog niet veel. Je mag niet vliegen als je de laatste tijd niet genoeg vlieguren hebt gemaakt. Ik moet proefvluchten zien te maken, maar eerst heb ik een werkgever nodig die bereid is mij die proefvluchten te laten maken, zodat mijn vergunning weer helemaal geldig is. Het leger gaat me niet terugnemen, en een gewoon bedrijf in dit land is niet bereid iemand zoals ik aan te nemen, tenzij het laatste item op mijn curriculum vitae er veel beter uitziet dan het nu doet. Luister, het zal een beetje moeilijk worden…’


  ‘Wat, Colin?’ vroeg Aiden.


  ‘Ik denk niet dat we hierover vandaag zouden moeten praten. Het is de dag na je bruiloft, en ik ben er nog niet aan toe om de meningen van Sean, Luke en Paddy aan te moeten horen. Om het maar niet te hebben over onze moeder.’


  Aiden trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Kan dit voorlopig tussen ons blijven? In ieder geval nog een paar weken?’


  ‘Zolang je me niet gaat vertellen dat je op zoek bent naar werk als huurling.’


  ‘Niet meteen, maar…’ Colin haalde zijn schouders op. ‘Je weet maar nooit.’


  Aiden boog voorover en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘O nee, hè!’


  ‘Dat is niet mijn eerste keus. Zoals ik zei, ik heb nog geen zin in huisje, boompje, beestje. Ik ben niet zoals Luke. Ik zal nooit tevreden zijn met een paar huisjes bij de rivier en een lieve vrouw en een baby. Zo ben ik niet. Zo ben ik nóg niet, in ieder geval. Ik wil graag in beweging blijven, mezelf uitdagen, dingen doen die niet iedereen kan. Dus heb ik plannen gemaakt die me in beweging zullen houden, me een kans zullen geven de mogelijkheden te onderzoeken.’


  ‘En die plannen zijn?’


  ‘Nou, ten eerste vertrek ik naar Afrika zodra het huurcontract van mijn huisje aan het eind van de zomer afloopt. Ik ben daar nog nooit geweest en wil er zo veel mogelijk van zien, maar ik ben beslist van plan om twee dingen te doen: foto’s van wilde dieren in de Serengeti maken en vliegbedrijven bekijken om te zien of ze helikopterpiloten nodig hebben. Bushpiloten.’


  Aiden hield zijn hoofd schuin en knikte. ‘Dat kan ik wel hebben. Het is niet alsof de jongens in deze familie niet over de hele wereld hebben gereisd. Ben je hier nog over aan het nadenken?’


  ‘Nee. Ik heb een ticket: één september. Ik ben van plan het Afrikaanse continent zes maanden te geven. Ik weet dat er bedrijven zijn die safari’s en jachttrips organiseren en helikopters gebruiken. Aangezien ze een hoop Amerikaanse, Canadese en Europese klanten hebben, zou een Amerikaanse piloot goed van pas kunnen komen. Er zijn zelfs een paar zendingsorganisaties op zoek naar piloten, maar die nemen meestal alleen kerels met een geloofsovertuiging aan.’


  ‘Dus, zes maanden en je bent weer terug in het land?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Colin. ‘Als ik in Afrika niet vind wat ik zoek, zijn er nog een hoop andere plekken om te ontdekken, om te ervaren, en terwijl ik daarmee bezig ben, plekken waar ik op zoek kan gaan naar werk: Alaska, Costa Rica, Australië, en Nieuw-Zeeland, of misschien India. Ik ga voor de dieren, Aiden, niet voor de zonsondergangen.’


  ‘En hoe zit het met schilderen?’


  ‘Het schilderen gaat goed. Het voedt iets in me, maar ik ben er nog niet uit wat. Ik denk dat ik uiteindelijk wel voltijds zal gaan schilderen, en dat is een van de redenen waarom ik foto’s in de Serengeti en hopelijk in het Amazonegebied wil gaan nemen. Die foto’s kunnen me inspiratie opleveren. Ik ben er alleen nog niet aan toe om mijn levensstijl op te geven en elke dag te gaan schilderen. Zolang ik kan reizen en vliegen, is het schilderen goed voor me. Maar als vaste kost vult het me niet genoeg.’


  De uitdrukking in Aidens ogen was bijna treurig. ‘Ik snap het,’ zei hij. ‘Zo heb je altijd geleefd. Dat begrijp ik. En Jillian?’


  Colin glimlachte dromerig. ‘Je kunt je gewoon niet voorstellen hoe geweldig ze is. Ze begrijpt het en moedigt me aan om dit te doen. Ze wil dat ik er zeker van ben dat ik alles heb gedaan wat ik moet doen om mijn leven terug te krijgen. Het zal moeilijk worden om afscheid te nemen, maar ik hou contact met haar. Er is e-mail, je kunt gebruikmaken van webcams en mobieltjes waarmee je goedkoop internationaal kunt bellen. Totdat de afstand ons gaat vervelen, of zij iemand ontmoet die beter voor haar is, ben ik niet van plan haar op te geven. Wie weet? Misschien wordt Jilly haar hippe kleine tomaatjes beu en besluit ze met me mee te gaan. Ze houdt van risico’s nemen en is nergens bang voor.’


  Na even nagedacht te hebben zei Aiden: ‘Hm, klinkt als een goed plan.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg Colin verbaasd.


  Aiden haalde slechts zijn schouders op en glimlachte.


  ‘Geen preek over het achterlaten van een geweldige vrouw, alleen om te gaan reizen en plezier te maken?’


  ‘Colin, als blijkt dat je van deze vrouw houdt,’ zei zijn broer grinnikend, terwijl hij met zijn kin naar Jillian wees, ‘zul je veel meer leren als je haar inderdaad achterlaat dan als je je plannen opgeeft om bij haar te blijven. Ik hoop alleen dat je intuïtie en je timing heel, heel goed zijn, want als ze dat niet zijn, zal de ellende die je afgelopen jaar hebt meegemaakt een feestje lijken vergeleken bij een leven zonder je ware wederhelft.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op maandagmiddag nam Paul Haggerty een man mee naar Jack’s Bar. ‘Jack, dit is een van onze nieuwe stadsgenoten: Lief Holbrook.’


  Jack stak zijn hand uit. ‘Prettig kennis te maken. Welkom. Iets drinken?’


  ‘Een koud biertje zal er wel ingaan,’ antwoordde Lief. ‘Maar ik woon hier nog niet. Dat gaat nog wel een tijdje duren.’


  ‘Jack, herinner je je het vakantiehuis dat ik voor dat rijke stel heb gebouwd? Een van de eerste huizen die ik hier klaar had, na dat van jou. Tweehonderdtachtig vierkante meter met uitzicht op het dal, ongeveer vijf kilometer ten noordwesten van jouw huis.’


  ‘Ik heb het vanbinnen gezien,’ zei Jack. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Dat was me nog eens een vakantiehuis. Die mensen heb ik nooit ontmoet.’


  Paul lachte en legde aan Lief uit: ‘In deze streek, wanneer er een huis wordt gebouwd of gerenoveerd, komt de helft van de stad er even doorheen lopen, gewoon om te zien hoe het vordert. En aan het eind krijg ik dan ook meestal direct te horen wat ze er precies van vinden.’ Tegen Jack zei hij: ‘Volgens mij zijn de eigenaars er maar één keer geweest, nadat het af was.’


  ‘Ze hebben het gedwongen moeten verkopen,’ merkte Lief op. ‘Mijn bod werd snel geaccepteerd, maar bij gedwongen huisverkopen kan het eeuwig duren voordat alles afgerond is. Ik dacht ondertussen eens hierlangs te gaan om te kijken of Paul het kantoor van inbouwkasten kan voorzien.’


  ‘Wat ik maar al te graag doe, zodra alles rond is.’


  ‘Volgens mij heeft niemand behalve Paul ooit de mensen ontmoet die het hebben laten bouwen,’ zei Jack. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Paul. ‘Hun ogen waren misschien groter dan hun portemonnee?’


  ‘Ze hadden al een jaar geen betaling meer gedaan,’ beweerde Lief. ‘Ik was op zoek naar iets in een vriendelijk klein stadje, en ik wist dat deze stad niet groot was. Nu hoop ik maar dat ik gelijk heb wat de vriendelijkheid betreft.’


  ‘We zijn vriendelijk,’ reageerde Jack lachend. ‘Zolang je ons maar niet belazert. Waarom was je op zoek naar een klein stadje?’


  ‘O, omdat het een betere plek voor mijn gezin is dan Los Angeles. En met mijn werk hoef ik niet veel tijd in LA door te brengen. Ik kan eigenlijk overal wel gaan wonen.’


  ‘Gezin?’ vroeg Jack.


  ‘Eén dochter van dertien, Courtney. Mijn vrouw is overleden. Wat natuurlijk erg moeilijk voor Courtney is. We moeten er weer bovenop zien te komen. En dan kun je het beste een stapje terug doen. Begrijp je? Weg van het jachtige leven en het lawaai, een beetje rustig aan doen.’


  ‘Het spijt me dat te horen, Lief,’ was Jacks gemeende reactie. ‘Hoelang geleden ben je je vrouw verloren?’


  ‘Het is nu al bijna twee jaar geleden, maar het is nog steeds niet gemakkelijk. Courtney gaat door een moeilijke periode, en ik probeer uit alle macht om te doen wat goed voor haar is, om haar erdoorheen te helpen. Ze was pas elf, verschrikkelijk jong om een ouder te verliezen. Hopelijk kunnen we in het huis trekken voordat de school in september begint, zodat ze een nieuwe start kan maken.’


  ‘Veel succes. Ik hoop dat het allemaal goed komt,’ zei Jack. ‘Als je hulp nodig hebt, ik ken een erg goede therapeut. Hij is min of meer gespecialiseerd in middelbareschoolkinderen. Heel aardige vent. Hij heeft een jongen geholpen die ik al jaren ken en als een zoon voor me is, toen die terugkwam uit Irak waar hij een been was kwijtgeraakt. Als je zijn naam wilt…’


  ‘Wanneer we in het huis kunnen, neem ik contact met je op. Ik kan alle hulp gebruiken die ik kan krijgen.’


  Precies op dat moment zwaaide de deur van de bar open en verscheen een mager meisje met vlassig roze, paars en rood gestreept donker haar in de deuropening. Haar vingernagels waren zwart gelakt, en haar blik was zwart van de vele eyeliner en mascara die ze op had. Boven haar minuscule zwarte rokje, visnetpanty en zwarte enkellaarsjes droeg ze een strak turkooizen hemdje. De look werd aangevuld met een chagrijnige blik op haar gezicht, die op de een of andere manier toch niet bij haar leek te passen. ‘Ben je onderhand klaar hier?’


  ‘Bijna,’ antwoordde Lief geduldig.


  Ze draaide zich om en verdween weer.


  Jack haalde een vochtige doek over de bar. ‘Ik zal de naam en het telefoonnummer van die therapeut voor je opzoeken,’ zei hij tegen Lief.


  ‘Bedankt.’


  


  Lilly Yahzi had sinds haar dertiende, dus nu bijna veertien jaar, in het gebied tussen Virgin River en Grace Valley gewoond. Maar pas een jaar geleden was ze begonnen haar paard bij Jensen te stallen en deeltijds paardrijlessen gaan geven, samen met de vrouw van de dierenarts, Anny. En ze was pas zes maanden verloofd met de assistent van de dierenarts, Clay Tahoma. Lilly stamde af van de Hopi-indianen en Clay was Navajo. Ze hadden veel gemeen, zoals hun liefde voor paarden.


  Ze was in de stal haar Arabische merrie, Blue, aan het borstelen, toen ze aanvoelde dat Clay geruisloos achter haar op haar af kwam. Terwijl hij zijn armen om haar middel sloeg, drukte hij een kus in haar nek. Ze schrok niet, maar glimlachte slechts en kreunde zachtjes.


  ‘Het lukt me nooit om je te verrassen,’ zei Clay Tahoma. ‘Zelfs als je me niet kunt horen, voel je nog dat ik er ben.’


  ‘O, ben jij dat, Clay?’ vroeg Lilly plagerig.


  Hij draaide haar om en keek naar haar lachende mond. Met zijn lippen veegde hij de lach van de hare af. Hij verdiepte de kus, en zijn handen vonden haar billen. Haar stevig tegen zich aan trekkend, zei hij: ‘Ik heb je gemist afgelopen nacht.’ Zijn stem was zacht en hees. ‘Ik ben van plan dat deze avond goed te maken.’


  ‘Tenzij er ergens een ziek paard is, en je er weer opuit moet.’


  Hij fronste. ‘Daar zou ik niet blij van worden. Wat ik je nog wilde vertellen: mijn moeder belde vanochtend. Je hebt haar heel gelukkig gemaakt, Lilly, door ermee in te stemmen dat onze bruiloft in het Navajo-reservaat wordt gehouden.’


  ‘Dat vind ik fijn om te horen.’


  ‘Het is lief dat je dat voor haar wilt doen. Het is aan jou om de plek te bepalen waar we trouwen, en ik weet dat je het reservaat niet als eerste in gedachten had toen je ja tegen me zei.’


  ‘Het is belangrijk voor je familie. Ik heb alleen mijn opa nog, jij hebt te maken met een hele massa Tahoma’s. Het is maar goed dat we die traditionele kerkindeling, waarbij de familie van de bruid en van de bruidegom aan weerskanten van het middenpad zitten, hebben losgelaten. De kant van de bruid zou akelig leeg zijn.’


  ‘Omdat je aan hen hebt gedacht, hou ik nog meer van je. Ik vind wel iets om voor jou te doen dat jou net zo gelukkig met mij zal maken. Dat beloof ik. Misschien weet je iets…’


  Ze wendde haar blik even af. ‘Daar hebben we het nog wel over. Misschien wanneer je helemaal zacht, lief en kwetsbaar bent. Nadat we de liefde hebben bedreven… Voordat we de liefde weer gaan bedrijven…’


  ‘Je kunt het me nu ook wel vertellen. Vertel me wat je wilt, schat.’


  ‘Ik wil je eerst aan mijn voeten hebben liggen.’


  ‘Zeg op. Zeg het nu maar, zodat ik ja kan zeggen en de hele dag kan denken aan hoe je me gaat bedanken.’


  Ze schudde haar hoofd en fronste licht haar wenkbrauwen. ‘Het zou iets kunnen zijn wat je me niet kunt geven, Clay. Het zou te veel kunnen zijn. Jij hebt je zoon, en Gabe is bijna volwassen. Hij is al een man. En ook al beschouw ik Gabe ook als mijn zoon, ik denk dat ik graag zelf een kind zou krijgen. Een kind samen met jou. Maar misschien is dit iets wat we ook met Gabe zouden moeten bespreken. Het zou zijn leven drastisch kunnen veranderen.’


  Clay glimlachte en streek met een knokkel over haar wang. ‘Ik zou wensen dat het een meisje met jouw betoverende blauwe ogen werd.’


  ‘Als ik met iemand van de familie Tahoma trouw, lijkt me dat erg onwaarschijnlijk.’


  ‘Een mens kan altijd hopen.’


  ‘Wil je erover nadenken?’


  ‘Ik wil het je nu meteen wel beloven. Ik was te jong om een vader voor Gabe te kunnen zijn. Toentertijd was het een moeilijke periode, maar nu denk ik dat ik er beter op voorbereid ben en dat ik meer tijd heb om van een kind te genieten.’


  ‘Dank je, Clay. Ik had al gehoopt dat je ja zou zeggen.’


  ‘Lilly, ik zou je de maan geven als dat mogelijk was. Dat moet je toch weten.’


  ‘Het is niet te bevatten dat ik je ooit heb ontmoet. Je bent de beste man ter wereld. En de knapste.’


  Zijn lippen zweefden over die van haar. ‘We moeten die bruiloft snel zien te organiseren, zodat we een kleine Nava-Hopi kunnen gaan produceren,’ zei hij. ‘Ik verlang altijd naar je, ben altijd klaar voor je.’


  ‘Dat weet ik,’ reageerde ze lachend. ‘Je moet me wel beloven dat daar geen verandering in komt als we getrouwd zijn.’


  ‘Aan die belofte kan ik me gemakkelijk houden.’


  Er schraapte iemand zijn keel, en Clay draaide zich om naar de staldeuren.


  ‘Sorry dat ik stoor,’ zei Colin Riordan.


  Clay lachte. Na Lilly kuis maar liefdevol op haar voorhoofd te hebben gekust, deed hij een stap achteruit. ‘Het is waarschijnlijk maar beter, Colin. Anders zou ik in de verleiding zijn gekomen om me zeer onprofessioneel te gaan gedragen.’ Hij liep om het paard heen en stak zijn hand uit. ‘Mijn verloofde, Lilly. We waren over onze bruiloft aan het praten. Daar word ik een beetje onrustig van.’


  ‘Nerveus?’ vroeg Colin.


  Lilly giechelde en liep ook naar Colin toe. ‘Leuk je te ontmoeten, Colin. En nee, Clay is niet nerveus.’


  ‘Ik wil dat onze relatie officieel wordt, zodat Lilly’s opa ophoudt met mij boos aan te kijken en mijn zoon, die net zijn middelbare school heeft afgemaakt, ophoudt met me te plagen.’


  ‘Ik denk dat ik het begrijp. Wanneer vindt de bruiloft plaats?’


  ‘Aan het eind van de zomer. We trouwen in het Navajo-reservaat, waar ik zoveel familie heb wonen dat ik niet weet wat ik ermee aan moet. Hoe gaat het met je?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Colin. ‘Ik kwam langs vanwege het aanbod dat je me laatst deed, Clay. Je had het over een neef met een galerie. Als hij daartoe bereid is, zou ik graag met hem praten om advies te krijgen over wat ik met mijn werk kan doen.’


  ‘O ja, de schilderijen van wilde dieren. Natuurlijk. Ik moet zijn kaartjes hier ergens hebben liggen.’ Clay liep weg om de visitekaartjes te zoeken, zodat Colin en Lilly samen achterbleven.


  ‘Je schoonzus Shelby is een vriendin van mij, we hebben een paar keer samen paardgereden,’ zei Lilly. ‘Ze heeft me over jou en je verbazingwekkende werk verteld. Wat vind je van deze omgeving?’


  ‘Het bevalt me veel beter dan ik verwachtte. Het is echt een heel speciale plek.’


  ‘Ik ben blij dat het je hier bevalt. Zo, dus je gaat met Shiloh praten.’


  ‘Shiloh?’ herhaalde hij.


  ‘Clays neef, de kunstenaar. Hij is vernoemd naar een verwijzing in de Bijbel; zijn naam betekent de rustige of de vredige. De familie Tahoma staat bekend om hun betrokkenheid bij vele oorlogen – de laatste keer als codeerders in de Tweede Wereldoorlog – en Shiloh werd geboren in een periode dat er vrede was. Hij houdt zich bezig met indiaanse kunst, maar wat hem ook interessant maakt, is dat hij andere geweldige schilderijen in zijn galerie heeft. Je kunt hem en een aantal van zijn werken op het internet opzoeken onder zijn naam, Shiloh Tahoma. Hij is regionaal heel bekend.’


  ‘Heb je hem wel eens ontmoet?’


  ‘Nee, ik heb een klassieke kunstopleiding gehad – ik heb kunstgeschiedenis en moderne kunst gestudeerd – maar ik werd intuïtief aangetrokken door sommige indiaanse kunstenaars. Ik zal Shiloh op onze bruiloft ontmoeten. Volgens Clay vinden de Tahoma’s geboortes, bruiloften en begrafenissen erg belangrijk, dus dan zullen alle familieleden aanwezig zijn.’


  Colin lachte. ‘Dat zou precies een omschrijving van de Riordans kunnen zijn. Kennelijk hebben de Ieren en de indianen veel gemeen.’


  Clay kwam terug met het visitekaartje. ‘Alsjeblieft. Bel hem op, vertel hem dat we bevriend zijn en vraag hem om zijn advies. Shiloh is nu erg succesvol, maar hij schildert al heel lang. Na veel magere jaren heeft hij zijn plek gevonden. Hij kan je echt helpen.’


  Colin bekeek het kaartje, dat heel eenvoudig was. Er stond een naam, een adres, het adres van een website en een telefoonnummer op. ‘Bedankt. Dit is allemaal nieuw voor me.’


  ‘Ik heb je schilderij gezien. Ik weet niets van kunst af, maar ik denk niet dat het lang nieuw voor je zal blijven,’ zei Clay. ‘Veel succes.’


  


  Midden juni was het in Virgin River een stuk warmer geworden, wat Jillians planten heel goed deed. Zelfs uit de meest kwetsbare zaadjes waren sterke stengels en ranken omhooggeschoten, waarvan de gezonde vitaliteit haar met groot optimisme vervulde. Rondom het huis stonden allerlei felgele, paarse, rode en roze bloemen in volle bloei. De enorme hortensia’s en rododendrons voegden daar nog hun eigen kleuren – lichtblauw, lavendelblauw en wit – aan toe. Jill snoeide de planten om ze nog sterker te maken. Daarbij gingen sommige vruchten verloren, maar ze hoopte op een grotere oogst wanneer de planten meer kracht hadden. Aan de appelbomen hingen groene appels, en de struiken waren zwaar van de – op dit moment ook nog groene – bramen. De tomatenplanten in de hangmanden op de veranda zaten vol kleine vruchtjes, waarvan sommige al rijp aan het worden waren.


  Het was in deze periode dat Jills zus, Kelly, besloot een paar dagen vakantie op te nemen en in Virgin River langs te komen.


  ‘Of ze is veel bezorgder over mij dan ze doet voorkomen, óf er is iets anders aan de hand. Kelly uit haar keuken halen is net zo moeilijk als je eigen tanden trekken,’ zei Jillian tegen Colin. ‘De afgelopen tien jaar, als het niet meer is, heeft ze maar één week vakantie per jaar opgenomen. Samen met twee van onze beste vriendinnen gingen we dan aan het begin van de herfst ergens naartoe.’


  ‘Heb je haar verteld dat het goed met je gaat?’ vroeg Colin.


  ‘Wel honderd keer. Natuurlijk vind ik het leuk dat ze langskomt – ik mis haar. Met onze veeleisende banen is het altijd moeilijk geweest om tijd voor elkaar vrij te maken. Het zou geweldig zijn als ze hier een week komt logeren. Als er maar niets aan de hand is.’


  ‘Ik moet je iets vragen,’ zei Colin. ‘En ik wil dat je eerlijk antwoord geeft. Zou je het prettig vinden als ik uit de buurt bleef, zodat je zus en jij wat tijd alleen met elkaar kunnen doorbrengen?’


  Het leek alsof ze een schok kreeg. ‘Ben jij gek? Ik weet zeker dat een van de redenen waarom ze komt, is dat ze jou wil ontmoeten! Je hoeft niet te verdwijnen.’


  ‘Moet ik me erop instellen dat ik alleen slaap?’


  Ze lachte. ‘Volgens mij zal Kelly geen moeite hebben met het idee dat wij een bed delen, zolang we haar maar niet in verlegenheid brengen met de geluiden van onze wilde vrijpartijen.’ Ze streek met haar vinger over zijn lippen. ‘We vinden wel iets om in je mond te stoppen.’


  ‘Oké, denk hier even over na: ik was van plan om met mijn werk op pad te gaan. Lake Tahoe, Sedona, Albuquerque, Santa Fe… Toen ik ergens buiten aan het schilderen was, heb ik een man ontmoet. Een indiaan die zei dat zijn neef kunstenaar was met een galerie in Sedona, en dat de galerieën in het zuidwesten veel belangstelling hadden voor schilderijen van wilde dieren. Ik heb het werk van die neef op het internet bekeken, hem ge-e-maild, hem over de telefoon gesproken, en hij heeft me nog een aantal andere galerieën aanbevolen. Ik heb een beetje rondgevraagd, maar het komt erop neer dat ik originele werken moet laten zien, en dus met de auto naar die galerieën moet.’ Hij zag haar ogen oplichten. ‘Dat gaat me ongeveer een week kosten. Ik zou je zus kunnen ontmoeten, een paar dagen met haar hier kunnen doorbrengen, en daarna vertrekken. Dan heb jij wat tijd met haar alleen.’


  ‘Ga je het echt doen, Colin? Je werk laten taxeren?’


  Hij knikte. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. Maar we zouden beiden teleurgesteld kunnen worden, weet je. Het zou kunnen zijn dat ik gewoon een amateur ben die zichzelf bezighoudt terwijl zijn lichaam geneest.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Maar het zegt wel iets dat je je werk in ieder geval wilt laten bekijken.’


  ‘Dus dit plan bevalt je wel?’


  ‘Een paar dagen, twee of drie, met ons doorbrengen en daarna op pad gaan? Ja, dat vind ik een prima idee, maar je moet beloven elke dag iets van je te laten horen. Ik wil alles weten. Echt alles.’


  Dat beloofde hij. ‘Wat is Kelly voor iemand?’


  ‘Ze is heel knap,’ antwoordde Jillian. ‘Misschien is het ook maar beter dat je maar een paar dagen hier bent, je zou hopeloos verliefd op haar kunnen worden.’


  De blik in zijn ogen was er een van verbijstering. ‘Hoe kom je daar nu bij, Jill! Voor mij bestaat er geen mooiere vrouw op de wereld dan jij, zowel vanbinnen als vanbuiten.’


  Haar glimlachje was lief. ‘En dat is precies waarom je hier mag blijven, Colin. Je zegt altijd van die intelligente dingen.’


  


  Terwijl Kelly onderweg was naar Virgin River, vroeg ze zich onwillekeurig af of Jill de ware liefde had gevonden. Ja, ze had wel gezegd dat die liefde een vervaldatum had, maar zouden ze ook echt uit elkaar gaan? Als hij die Ene was, zou er iets moeten veranderen. Hij zou blijven of zij zou haar tuin opgeven en met hem meegaan. Simpel. Als je die Ene had gevonden, deed je wat je moest doen.


  Gelukkig had Kelly hem ook gevonden, die Ene. Helaas was hij niet beschikbaar. Professioneel gezien hadden ze een hechte band. Hij was haar mentor en een goede vriend. Ze stonden voortdurend in contact met elkaar en hadden lange gesprekken die altijd eerst over eten gingen, waarna ze op andere onderwerpen overstapten. Het enige wat Kelly kon doen, was wat ze al deed: haar werk als souschef perfect uitvoeren en proberen om die intense gesprekken niet te serieus of te persoonlijk op te vatten. Ze probeerde niet te laten zien dat ze al helemaal ondersteboven van hem was en hij al haar gedachten beheerste.


  Luciano Brazzi, een Italiaanse chef-kok met een eigen restaurantketen en een eigen productlijn, was een rijk man; een prachtige, sexy man; een charismatische man die haar innerlijke chef-kok en innerlijke vrouwelijkheid aansprak. Hoewel hij achttien jaar ouder was dan zij, was dat leeftijdsverschil niet voelbaar, en ze wist in haar hart dat hij ongelofelijk potent zou blijken te zijn. ‘Italianen, moet je weten, worden dáár nooit oud,’ had hij ooit eens tegen haar gegrapt.


  Hij maakte haar het hof met eten, en ze hadden vaak samen gekookt, ofwel in het restaurant waar zij werkte, of in een van de zijne. Wanneer ze dat deden, stopte hij soms kleine hapjes in haar mond. En terwijl hij ervan genoot haar lepeltjes met lekkernijen te voeren, droomde zij ervan dat ze vrij was om hem de smaak van haar lippen te laten kussen. Hij deelde zijn geheimste recepten met haar; zij maakte de beste recepten van haar overgrootmoeder voor hem. Voor koks was dit bijna net zo intiem als voorspel.


  Hij prees haar talent en beloofde haar te helpen chef-kok te worden, misschien wel in haar eigen restaurant. Iets waar ze jaren voor had gewerkt en naartoe had geleefd. Als iemand dat voor elkaar kon krijgen, dan was het Luca wel; hij had veel invloed en was héél rijk.


  Ze droomde over de seks die ze zouden hebben. Het kon niet anders of het moest een ontmoeting van twee tornado’s worden die met elkaar versmolten. Met heel haar hart wilde ze hem. Ze leken volledig bij elkaar te passen.


  Er was echter één klein probleempje: hij was getrouwd.


  Het was voor Kelly een uitermate geschikt moment om van huis te zijn. In het huishouden van de Brazzi’s zou het een drukke week worden. Luca’s kinderen, die óf getrouwd waren óf in een andere stad studeerden, zouden allemaal naar huis komen, en Luca zou absoluut geen tijd voor haar hebben. Ze zouden niet eens over de telefoon met elkaar kunnen praten, laat staan met elkaar koken.


  Kelly had alles over Colin gehoord, maar ze had Luca grotendeels voor zichzelf gehouden. Nooit had ze zijn volledige naam genoemd of iets over de details van hun professionele vriendschap verteld. De kans was groot dat Jillian van hem had gehoord of zijn naam op een van de producten uit een delicatessenwinkel had zien staan.


  Vlak voor vier uur ’s middags reed Kelly de oprit naar het victoriaanse huis op. Ze parkeerde en volgde het pad naar de achterkant, waar ze haar zus dacht te kunnen vinden. En ze had gelijk. In een enorme tuin met een één meter vijftig hoog hek eromheen waar aan beide zijden een poort in zat, liep ze rond. Kelly bleef even staan kijken naar Jillian, die een paar passen deed, neerhurkte en een plant bekeek, er een uitgebloeide bloem of takje af knipte, opstond om nog een paar passen te doen, weer neerhurkte enzovoorts.


  Toen Kelly dichterbij kwam, zag ze dat de tuin het erg goed deed; sommige van de prachtig donkergroen gekleurde planten waren al heel hoog en zaten vol vruchten. Langs het hek en over kleine latwerken liepen klimplanten omhoog. Sommige planten werden ondersteund met stokken, andere hadden sterke stelen, en weer andere waren bedekt met waterdoorlatend kaasdoek. De rijen waren onberispelijk en de kleuren rijk.


  ‘Het lijkt alsof je echt weet wat je aan het doen bent,’ zei Kelly.


  Jillian sprong op en draaide zich om. ‘Kell!’ In haar rode rubberen laarzen en cargobroek rende ze langs de rij planten het hek uit en wierp zichzelf op haar zus in een stevige omhelzing.


  Kelly beantwoordde de omhelzing. Toen duwde ze haar zus een stukje achteruit om haar werkkleding te bekijken. ‘Niet precies wat ik had verwacht,’ zei ze, ‘maar het komt in de buurt. Wanneer was de laatste keer dat je een beha of panty aan hebt gehad?’


  ‘Een panty, één keer. Een beha af en toe. Ik heb zo’n sportgeval. Dat werkt prima.’


  Kelly lachte slechts. Daarna draaide ze in de rondte om de tuin en het huis in zijn geheel te kunnen bekijken. Er was absoluut een aantal dingen veranderd sinds ze hier een jaar geleden tijdens haar vakantie met Jillian en hun vriendinnen was geweest. Het huis, bijvoorbeeld, zag er keurig uit: pas geverfd en sprankelend in de latemiddagzon. Er stonden twee nieuwe aluminium voorraadschuren tussen de hoge bomen, en achter zag ze dat er een pad in het bos was aangelegd, waar op dat moment net een jonge man in een golfkarretje overheen naar hen toe kwam rijden.


  Toen hij naast hen stil was komen staan en uit het karretje was gesprongen, zei Jillian: ‘Denny, dit is mijn zus, Kelly. Kelly, dit is mijn assistent, Denny Cutler.’


  Kelly stak haar hand uit, maar hij staarde slechts naar die van hemzelf. ‘Eh…’ zei hij, zijn hand aan zijn broek afvegend. ‘Sorry, ik ben een beetje vies. Leuk kennis met je te maken.’


  ‘Hetzelfde,’ reageerde Kelly lachend.


  ‘Haal die zaaibakken maar uit de laadbak, Denny,’ droeg Jillian op. ‘Ga zitten, Kell, dan rijd ik je rond. Dit is mijn tuinmobiel.’


  ‘Het is niet mis waar je hier mee bezig bent,’ zei Kelly, terwijl ze naast haar zus ging zitten.


  Jillian reed door het bos naar een open plek, waar twee vrijstaande kassen stonden. Net daarachter was iemand begonnen nog een stuk grond vrij te maken. ‘We hebben deze kassen een paar maanden geleden neergezet en gebruiken lampen en irrigatie om planten op te starten. De helft staat nu buiten en de andere helft hierbinnen, zodat we de groei en kwaliteit kunnen vergelijken. Ik heb nog een kas klaarstaan, voor wanneer dat nieuwe stuk is omgeploegd en bemest, maar die bestaat uit schuifpanelen, en hij is heel groot. Misschien dat we hem met rookpotten gaan uitproberen als het kouder wordt. Op het moment bevindt het zich allemaal nog in een experimentele fase, maar tot nu toe verloopt het precies zoals ik had gehoopt. Er komen een paar vroege stevige groenten op, en ik kan al wat sla, peentjes en bosui oogsten, maar het speciale erfgoed komt pas over een maand tevoorschijn.’


  Bewonderend keek Kelly haar zus aan. ‘Oké, ik weet het eigenlijk al, maar vertel me nog eens hoe dit allemaal is begonnen.’


  ‘Ik herinnerde me dat ik hier afgelopen herfst met jou was geweest, en toen ik in Virgin River aankwam, wilde ik gewoon weer een kijkje nemen. De tuin zag er een beetje verwaarloosd uit. Ik zat letterlijk te huilen in de modder, te huilen over wat ik in San José was kwijtgeraakt…’


  ‘Kurt?’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Het ging uiteindelijk niet over Kurt. Ik was overstuur omdat er een eind aan mijn carrière was gekomen, omdat ik mijn onschuld was verloren en omdat ik mijn mentor miste – alle dingen waar ik zestig tot tachtig uur per week aan had besteed. Ik was ontzettend gekwetst en kwaad en stak instinctief mijn handen in de grond. Het volgende moment zat ik in Jack’s bar een glas wijn te drinken en te vertellen over de gewassen die nana vroeger kweekte, waarna iemand me vroeg waarom ik die speciale groenten en vruchten niet hier zou gaan telen. Hij zei dat ze hier het hele jaar door wiet telen, met gebruik van groeilampen en een generator. Ook vertelde hij me dat de speciale zaden waarover ik het had, ergens te vinden moesten zijn. Ik heb ze op het internet gevonden, heel veel variëteiten besteld, en ben aan de slag gegaan.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb Denny aangenomen, zodat ik niet te ver achter zou lopen bij het plantseizoen, en ik probeer hem zolang mogelijk aan te houden.’


  ‘En Colin?’


  ‘O, die heb ik ontmoet toen hij hier aan het schilderen was. Ik stond boven op het dak te verzinnen hoe ik deze open plek door het dichte bos kon bereiken, en zag dat het iemand gelukt was hierheen te rijden. Het was hier perfect om te schilderen, vond hij, omdat het heel weids is en hij geen last had van de schaduwen van de bomen. Met veel moeite heb ik me door het struikgewas een weg gebaand om erachter te komen wat hij daar aan het doen was. En, stukje bij beetje… Nou ja, hij is de geweldigste man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Wanneer ontmoet ík hem?’ vroeg Kelly.


  ‘Nu, als je wilt. Hij zit te schilderen in de zonnekamer op de eerste verdieping en wacht op je.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Colin had nog nooit een vrouw ontmoet die kruiden, specerijen en recepten in haar koffer had zitten. Eigenlijk had het geen verrassing moeten zijn dat Kelly even bij de supermarkt in de stad was gestopt om de spullen te kopen die ze wilde klaarmaken en opeten, ze was tenslotte kok. Waar ze zich ook bevond, ze kookte altijd. Maar recepten in een afgesloten doos, de twee kistjes met kruiden en specerijen – die op gereedschapskisten leken met draaghendels eraan – dat was interessant. En dan waren er nog haar messen, speciale messen waarmee je gemakkelijk per ongeluk je vinger kon afsnijden, als je niet wist hoe je ermee om moest gaan. Ze had altijd haar eigen messenset bij zich voor het geval ze ging koken, en als ze ging eten, dan zou ze waarschijnlijk gaan koken.


  Na Kelly ontmoet te hebben en een tijdje met haar te hebben gepraat, was Colin met zijn laptop voor zich aan de keukentafel gaan zitten, toekijkend en luisterend, terwijl de zusjes door de keuken dartelden. Hun choreografie gecombineerd met hun geklets was boeiend; voor alles hadden ze een systeem. Kelly had de leiding op zich genomen: ‘Snij deze tomaat in heel kleine stukjes, niet groter dan je pinknagel. Hak de peterselie fijn, en dan bedoel ik fíjn. Dus Denny helpt je met de tuin? Ik kan me niet herinneren dat je me iets over hem hebt verteld.’


  ‘Zó ongeveer?’ vroeg Jilly. ‘Natuurlijk wel, ik heb je uitvoerig over hem verteld. Had ik gezegd dat ik dacht dat hij een relatie met me wilde?’


  Bij die woorden spitste Colin zijn oren.


  ‘Prima. Ga weg! Een relatie?’


  ‘Ik begreep het verkeerd. Hij wilde me mee uit eten nemen, omdat hij vond dat ik te weinig uitging. Dus vertelde ik hem dat ik Colin had.’ Glimlachend keek ze even naar hem. ‘Dat stelde hem gerust. Hij wilde helemaal niets met me. Gelukkig maar, want ik zou er sowieso niet over gepeinsd hebben. En ik zou het vreselijk gevonden hebben om hem te moeten ontslaan. Hij is onmisbaar.’


  ‘En heel erg jong,’ zei Kelly.


  ‘Heel erg,’ beaamde Jilly. ‘Ga jij nog steeds uit met die kok?’


  ‘Chef-kok,’ verbeterde Kelly. ‘Preacher is een kok, Luca is een chef-kok. We zijn gewoon bevriend. Bevriend met een potentieel voor meer. We bellen, sms’en, e-mailen en koken soms samen, maar geen van ons twee heeft veel vrije tijd. Die stukjes worden te groot, Jill.’


  ‘Sorry. Misschien moet je op zoek naar een manier om meer vrije tijd te krijgen. Is hij bekend, jouw chef-kok?’


  ‘In culinaire kringen wel. Dat is waarom ik me in eerste instantie tot hem aangetrokken voelde. We hebben het constant over eten.’


  ‘Hm. Nou ja, dat zal niet saaier zijn dan het constant over zaadjes hebben.’


  Colin barstte in lachen uit, en de beide vrouwen draaiden zich naar hem om. ‘Is dat zo?’ vroeg hij. ‘Als je het weten wilt, Jilly verveelt me nóóit.’


  Hij vond het interessant dat Jilly Kelly had omschreven als heel knap, alsof ze veel knapper was dan Jilly zelf. Als je niet naar hun ogen en glimlachjes keek, zou je niet denken dat ze zussen konden zijn, zo verschillend waren ze. Jilly was lang en slank met steil kastanjebruin haar; haar ogen waren groot en bruin, en, zoals Colin maar al te goed wist, konden donker en zwoel worden wanneer ze opgewonden raakte. Vergeleken met Jilly was Kelly klein en rond, en ze had blond krullerig haar en blauwe ogen. Maar hun wenkbrauwen vormden dezelfde boog. Hun tanden – perfect en recht – hadden dezelfde vorm. Hun lippen waren anders, maar hun glimlach was gelijk.


  Het kwam hem logisch voor dat een tuinder slank, gespierd en gebruind was, en een kok ronder en voller, met een meer ivoorkleurige huid. Natuurlijk was het zwaar werk om in een drukke keuken schotel na schotel te produceren, maar het leek hem toch dat tuinieren fysiek nog zwaarder was. Kelly zag eruit als een prachtige kokkin, terwijl Jilly op een adembenemende atlete leek.


  Hij besefte dat Jilly eruitzag alsof ze in de Alpen kon skiën, uit een vliegtuig kon springen, in een koraalrif kon duiken… op safari kon gaan. Overdag met hem spelen, ’s nachts zijn lakens opwarmen, de stille uurtjes doorbrengen in rustige kameraadschap, hem uitdagen met haar snelle verstand, die kwaliteiten in hem waarderen waarvoor nooit iemand de tijd had genomen ze op te merken… Wat was dit? Een maatje? Hij zag een partner, een vriendin, een minnares die onmogelijk kon worden vergeten of vervangen.


  Afwezig schudde hij zijn hoofd. Hij ging nu eenmaal geen vaste relaties aan. Afgaand op haar verleden en op wat ze over zichzelf had verteld, deed Jill dat ook niet. Terwijl hij vele vrouwen had gehad en had aangenomen dat hij het er nooit bij één zou houden, had Jilly een paar mannen in haar leven gehad en gedacht dat er misschien op een dag eentje voor de lange termijn bij zou zitten, maar ze had er niet op gerekend. Geen van hen beiden had ooit een romantische partner gehad die hen tot een permanente relatie had weten te verleiden. Ze waren zo eender… en toch zo verschillend.


  Toch kriebelde er iets – hij was verliefd op haar aan het worden. Dat was nieuw. Hij vroeg zich af of dit lang geleden al had kunnen gebeuren, als hij niet altijd op volle snelheid had geleefd. Hoe hard hij ook nadacht, hij kon zich geen enkele vrouw herinneren die hij had gewild op de manier waarop hij Jilly wilde. Zíjn Jilly. Hij voelde een heftige aandrang om haar tot de zijne te maken, zodat geen andere man haar ooit nog zou aanraken, zodat ze voor altijd hem zou toebehoren.


  ‘Kun je gaan afsluiten, Colin?’ vroeg Jilly, op zijn laptop tikkend. ‘Kelly heeft het eten klaar.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat wat wij normaal klaarmaken in het niet valt bij wat we nu voorgeschoteld krijgen.’


  ‘O, absoluut. Ze is echt een kei in de keuken.’


  De afgelopen paar maanden hadden Jill en Colin hun krachten gebundeld om het avondeten klaar te maken. Het was altijd heel bevredigend geweest, maar zeker niet speciaal.


  Toen Colin op zijn plek ging zitten, lagen er een placemat, een bord, een linnen servet en bestek voor hem. Ook stond er een waterglas. Hij streek even met zijn vingers over de placemat. ‘Zijn deze nieuw?’


  ‘Nee,’ zei Kelly. ‘Die komen uit mijn koffer. Ik weet dat Jill niets geeft om zoiets gewoons als presentatie. Ik heb meegenomen wat ik nodig had.’ Ze zette een schotel neer in het midden van de tafel, die gevuld was met kleine wraps van sla, gehaktballetjes, grote gevulde champignons, babypeertjes en…


  ‘Gevulde wijnbladeren, gehaktballetjes van lam en knoflook, champignons gevuld met broodkruim, tomaat, bleekselderij en ui, gele minitomaatjes van de veranda, zachte krab en gegrilde inktvis. En…’ Ze zette een kleine kom met saus en een mandje met brood neer. ‘…Nana’s relish en Frans stokbrood, dun gesneden en licht geroosterd. Mangia! Eet!’


  Jill bracht Colin een niet-alcoholisch biertje en een koud glas, maar die wuifde hij weg. Kelly was wijn aan het inschenken die ze had meegebracht, en daar wilde hij ook graag een glas van. Voor een man die in het algemeen niet onder de indruk was van iets chiquers dan een gegrilde steak of een burrito, was dit zeer intrigerend. Hij wilde het allemaal proeven om te kijken of hij deze passie kon invoelen: speciale kruiden en specerijen met je meenemen, tomaten op een bepaalde wijze snijden, het geheel op smaak brengen en sauteren en het dan op een bord presenteren dat op een placemat moest staan.


  Hij legde een paar dingen op zijn bord, smeerde een beetje van de saus op een dun plakje brood, beet erin en zei: ‘Jezus,’ alsof hij aan het bidden was, ‘wat ís dit?’


  Kelly haalde slechts haar schouders op. ‘Nana’s relish. Ze gebruikte alles uit de tuin. Haar belangrijkste doel was dat wij eten binnenkregen, maar daarnaast wilde ze ook oude familierecepten doorgeven. Haar moeder kwam uit Rusland en haar vader uit Frankrijk. Dan waren er ook nog een paar Amerikaanse recepten, via haar man, Chester Matlock. Wat nana’s recepten zo mooi maakt, is dat ze nooit gebruik kon maken van dure delicatessen. Ze had alleen wat ze zelf kon verbouwen of goedkoop kon kopen. Ze kweekte haar eigen kruiden in de vensterbank, en ik herinner me dat ze het goedkoopste gehakt kocht en het dan thuis nog eens drie keer maalde. We hadden een gehaktmolen die op het aanrecht was geïnstalleerd. Ze werkte hard om haar eten lekker te maken, maar haar eerste zorg was dat we voldoende gezonde voedingsstoffen binnenkregen.’


  ‘Dat begint in de tuin,’ merkte Jillian op. ‘We waren erg jong toen we bij haar kwamen en waren de derde generatie die ze zou opvoeden. Eerst haar enige kind, haar dochter, toen haar kleinzoon, daarna wij. En wij zijn de enigen die de kans hebben gehad om iets met haar erfenis van de tuin en de keuken te doen.’


  ‘Nu de kip,’ zei Kelly, terwijl ze ruimte op tafel vrijmaakte.


  De kip die ze serveerde, was zo zacht en verrukkelijk, dat Colin bijna flauwviel. Hij had geen flauw benul hoe je zoiets klaarmaakte.


  ‘Gemarineerd in olijfolie van de eerste persing, besprenkeld met peterselie, dichtgeschroeid en daarna gestoomd met paddenstoelen. De boontjes zijn gegarneerd met in stukjes gesneden biet en amandelen, de rijst is gekookt met uien, pepers, gehakte zwarte olijven en afgemaakt met paprika. Verder hebben we nog hetzelfde lichtgeroosterde stokbrood en nana’s saus: een soort salsa gemaakt van verse tomaat, Mexicaanse kerstomaatjes en pepertjes. Die heb ik van huis meegebracht, want het duurt uren om hem te maken. Hij is best wel pittig. En het spijt me, ik had geen tijd om een toetje te maken.’


  Jillian en Colin wisselden een blik uit en begonnen toen te lachen.


  ‘Wat?’ vroeg Kelly.


  ‘Het wordt je vergeven,’ antwoordde Colin. ‘Voor deze ene keer dan.’


  


  De daaropvolgende avonden werden Colins smaakpapillen grondig verwend. Zijn routine met Jillian veranderde, maar daar had hij geen problemen mee. Na een zeer bevredigende maaltijd trok hij zich terug in de slaapkamer op de eerste verdieping, terwijl de zussen veel te laat opbleven, samen een fles wijn soldaat maakten, praatten, fluisterden en hard lachten. Daarna kwamen ze, niet zachtjes, de trap op gekropen en gingen naar hun respectievelijke bedden. Jilly kwam naast hem liggen, en hij kon, hoewel ze haar tanden had gepoetst en haar gezicht had gewassen, de pinot op haar lippen proeven, wat helemaal niet onaangenaam was.


  Overdag schilderde Colin, Jill werkte in de tuin en Kelly ging winkelen, in de keuken rommelen en zette hen aan het eind van de dag een vijfsterrenmaaltijd voor. Haar tweede avond bij hen stond in de sfeer van Italië, en zo’n zalige bruschetta als die van haar had hij nog nooit geproefd. Daarna kwam een Italiaanse salade, waarvan hij knikkende knieën kreeg, en hij was niet eens dol op salade. Groenten deden hem sowieso niet veel. Het volgende gerecht was een schotel met aubergine, een groente waarvan de naam alleen al hem met afschuw zou hebben moeten vervullen, maar hij smulde ervan. En de tiramisu aan het einde van de maaltijd deed hem de tranen in de ogen springen.


  De derde avond produceerde Kelly een van nana’s traditionele Franse gerechten, en weer werd hij omvergeblazen. De meisjes lachten zich opnieuw door een fles wijn heen, nadat hij zich in de slaapkamer had teruggetrokken.


  Toen Jill naar bed kwam, trok hij haar tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. Dat was niets nieuws. Maar toen zei hij: ‘Het is verschrikkelijk dat ik morgenochtend moet vertrekken. Vries de restjes alsjeblieft in!’


  Lachend beloofde ze dat ze dat zou doen.


  Hij reikte naar beneden en kwam erachter dat ze haar slipje nog aan had. ‘Wat is dit? Ben je van plan me op deze manier te laten vertrekken?’


  ‘Niet precies. Ik heb iets speciaals voor je.’


  ‘Ooo, dat vind ik leuk om te horen…’


  Ze stak een hand in de la van het nachtkastje en haalde er een doosje uit. ‘Het is een iPhone. De laatste versie.’


  ‘Ik heb een mobiel, Jilly.’


  ‘Dat weet ik, maar je hebt een gewone mobiel. Met deze kun je al je e-mails ophalen, hij heeft gps en een iPod voor je muziek. Je kunt zelfs audioboeken downloaden om onderweg naar te luisteren.’


  ‘Ik moet heel vroeg weg, liefje, hoe ga ik dat allemaal leren?’


  ‘Voordat je vertrekt, laat ik je zien hoe je kunt bellen en telefoontjes kunt beantwoorden, plus hoe je het gps gebruikt, en dan kun je er verder mee spelen wanneer je in je hotelkamer zit en niets beters te doen hebt. Ik heb mijn nummers en Lukes nummer er al voor je in gezet. De rest kun je zelf doen. Je kunt ook leren om er foto’s mee te maken en ze vanaf deze telefoon aan mij te sturen. Ik dacht gewoon vooruit, Colin. Ik dacht aan Afrika, en niet omdat ik verwachtingen heb. Maar als je me vandaar foto’s zou willen sturen, dan is dit ding misschien handig.’


  Hij legde de doos opzij, trok haar op zijn lange lichaam en streek het haar uit haar gezicht. ‘Ik ben van plan om in contact te blijven, Jilly, maar het kan moeilijk zijn vanuit Afrika, vanuit de Serengeti. Zelfs hiermee.’


  ‘Dat begrijp ik, maar ik wil de kans zo veel mogelijk vergroten, en dit ding is klein. Je kunt hem in de jeep opladen. Als je me een e-mail wilt sturen en met de laptop lukt het niet, dan hiermee misschien wel. Daarbij is het een leuk ding om mee spelen. Dat zul jij ook vinden.’


  ‘Ik vind jou leuk om mee te spelen,’ zei hij. ‘Kelly en jij zijn echt een waanzinnig stel. Hebben jullie nooit ruzie? Zoals de gebroeders Riordan?’


  ‘Ik begin erachter te komen dat de ruzies tussen de gebroeders Riordan nergens mee te vergelijken zijn. Kelly en ik hebben wel eens een woordenwisseling, maar niet vaak. Toen we jong waren, hadden we elkaar nodig. Het leven was niet altijd gemakkelijk.’


  ‘Jullie hebben een werkverdeling. Zij heeft de leiding in de keuken, jij in de tuin.’


  ‘Ik weet het, interessant hoe dat is gebeurd. En gelukkig maar, want als we elkaars concurrenten op hetzelfde gebied waren, zouden we elkaar waarschijnlijk voortdurend in de haren vliegen.’


  ‘En wat gaan jullie doen als ik weg ben?’


  ‘We nodigen Denny een avondje te eten uit, en daarna Preacher en zijn gezin, zelf gaan we één avond in de bar eten en dan gaat Kelly weer terug naar huis.’


  ‘Ik mag haar wel,’ zei Colin. ‘Ze is lief, ze kan fantastisch koken, en je hebt gelijk, ze is heel mooi – maar Jilly, niet mooier dan jij.’ Hij werkte haar slipje over haar heupen naar beneden. ‘Jij bent de vrouw die ik wil wanneer ik wakker word, die ik wil wanneer ik in slaap val, die ik in de nacht wil aanraken. Jij. Voor mij ben je de mooiste vrouw ter wereld.’


  ‘Tjeetje, Colin,’ reageerde ze met een glimlach. ‘Dat is nog eens romantisch.’


  ‘Wat vreemd is, want ik ben helemaal geen romantisch type. Ik denk dat je me behekst hebt of zo.’


  ‘O, je hebt me betrapt!’


  ‘Ik ga vannacht heel langzaam de liefde met je bedrijven. Langzaam en diep en zacht, en het gaat echt een hele lange tijd duren, dus geen geschreeuw en gesmeek…’ Hij kuste haar op de mond. ‘Ik moet het hier een hele week mee doen, dus geef me mijn zin.’


  ‘Doe ik dat dan niet altijd?’ vroeg ze ademloos. ‘Tot nu toe is jouw zin ook altijd de mijne geweest.’


  


  Voor zonsopgang had Colin zijn jeep ingeladen. Toen hij stemmen in de keuken hoorde, ging hij naar binnen. Kelly bood aan om een groot ontbijt klaar te maken voor hij op pad ging, maar Colin sloeg het aanbod af. ‘Ik wil nu snel vertrekken, zodat ik vandaag zo veel mogelijk kilometers kan maken, maar het spijt me dat ik je ontbijt moet missen. Het is mijn favoriete maaltijd van de dag.’ Daarna richtte hij zijn aandacht op Jilly. Hij glimlachte en streek over haar wang. ‘Mijn nieuwe telefoon hangt aan de oplader in de Jeep. Ik heb nu twee telefoons, twee nummers, plus de laptop. Ben je blij?’


  ‘Ik ben blij dat je je schilderijen aan andere mensen gaat laten zien. Ik denk dat je vervolgens een agent of zo moet gaan zoeken, maar laten we even afwachten wat je te horen krijgt. O, Colin, ik weet dat dit echt goed voor je is. Ik weet dat je niet teleurgesteld zult worden! En ik zal je missen.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik zal je zo vreselijk missen, maar ik ben ook zo blij dat je dit doet.’


  ‘Ik hoop dat jij en je zus je een beetje gedragen.’


  ‘Als je terug bent, zullen er knoppen aan een paar van de meest speciale planten zitten,’ zei ze. ‘Het is de bedoeling dat je dan doet alsof je dat helemaal te gek vindt.’


  ‘Ik hoef niet te doen alsof, liefje. Vergeet alleen de restjes van het eten niet!’


  Plotseling werd ze serieus. ‘Wees alsjeblieft, voorzichtig met rijden. Als je moe wordt, of pijn krijgt of –’


  ‘Jilly, ik heb tijdens oorlogen gecompliceerde helikopters bestuurd. Ik ken mijn lichaam, ik weet wat ik kan en wat mijn beperkingen zijn.’


  Ze glimlachte. ‘Natuurlijk weet je dat. Ik kan niet wachten op wat je te horen krijgt.’


  ‘En ik kan niet wachten tot ik weer thuis bij je ben.’


  Hij kuste haar gedag en vertrok snel. Vanaf de veranda zwaaide ze naar hem, toen liep ze naar de oprit en keek hem na totdat hij tussen de bomen door was verdwenen.


  Het kwam in haar op dat dit een soort repetitie was voor zijn vertrek in september. Het was zo’n wankel evenwicht: aan de ene kant wilde ze dat hij zijn droom waarmaakte en aan de andere kant wilde ze dat hij haar nooit zou verlaten.


  Ze schopte haar slippers uit, rolde haar broekspijpen op en ging op blote voeten de tuin in. Zich niets aantrekkend van de vochtige aarde die tussen haar tenen omhoogkwam, liep ze tussen haar goed groeiende gewassen door. Ze bekeek bijna elke plant en zou dat gedurende de dag nog een aantal keren doen. Na een uur ging ze met de modder tot aan haar knieën terug naar het huis. Kelly zat op een van de stoelen op de achterveranda met een koffiebeker in haar handen. Ze glimlachte naar Jillian. ‘Gaat het, liefje?’ vroeg ze teder.


  ‘Ja hoor. Het is zo belangrijk dat hij dit doet. Je hebt zijn werk gezien. Het is prachtig. Hij hoeft niet te besluiten om voltijds te gaan schilderen, maar hij moet weten wat zijn kunst waard is. Ik ben er zeker van dat het zijn verwachtingen zal overstijgen.’


  ‘Je houdt van hem,’ stelde Kelly vast.


  Jillian glimlachte en knikte kort. ‘Laten we dat onderwerp maar niet aansnijden. Daar raakt hij alleen maar van in paniek.’


  ‘Maar hij houdt ook van jou. Dat is zo klaar als een klontje.’


  ‘Niet voor Colin.’ Jillian ging op de verandatrap zitten en veegde de opdrogende modder van haar benen. ‘Geloof me.’


  ‘Ga je hem vertellen hoe je je voelt?’


  ‘Voordat hij vertrekt, vertel ik het hem, maar ik moet nog de beste manier vinden om dat te doen. Als ik hem vertel dat ik van hem hou, wil ik dat hij dat aanneemt als een geschenk, niet als een strop. Ik zou het niet zeggen om hem te veranderen of te beperken, maar om hem sterker te maken. Wat ik wil, is dat hij het gevoel weer terugkrijgt dat zijn leven een doel heeft, zin heeft.’


  ‘Weet je dat zeker? Want je lijkt verdrietig.’


  ‘Ik was gewoon een beetje aan het dagdromen. Ik heb nog nooit iets als dit gehad, Kell. Ik heb nog nooit elke nacht een man in mijn bed en elke ochtend aan mijn ontbijttafel gehad. Wanneer mensen het hadden over verliefd zijn, besefte ik niet dat ze dit bedoelden: samen lachen, een hechte vriendschap, elkaar stimuleren en… Om over de fysieke liefde nog maar te zwijgen. Ik wist niet eens dat dat bestond. Ik was geen maagd meer, maar ik wist niet dat een man een vrouw op deze manier kon liefhebben. Het is echt een wonder.’


  ‘Een wonder dat in september voorbij zal zijn?’


  ‘Nee,’ zei Jillian. Haar glimlach was melancholiek. ‘Ik weet zeker dat het nooit voorbij zal zijn.’


  


  Terwijl Jillian haar troost in de tuin zocht, zette Kelly zich weer aan haar favoriete bezigheid in de keuken. Ze betreurde het gebrek aan apparatuur. Jilly kon uit de voeten in de keuken, maar ze had geen echte belangstelling voor koken, en dus had ze alleen het hoogstnoodzakelijke. Zo was er bijvoorbeeld ruimte genoeg voor een grote dubbele koel-vriescombinatie, maar Jack had slechts een nogal klein koelkastje neergezet, net groot genoeg voor Jill om wat eten in te bewaren. Het gasfornuis had ook een stuk groter gekund. En wat potten en pannen en ander keukengerei betrof: een paar potten, een paar borden, een paar pollepels en spatels. Toch was het een fantastische keuken. Voor haar geestesoog zag ze potten en pannen boven het kookeiland hangen en stonden er roestvrijstalen apparaten op het granieten aanrecht, die daar speciaal voor waren gefabriceerd. Met een zaklamp in haar hand had ze zich de kelder in gewaagd. Niets dan beton en aarde, maar met een beetje werk en een paar stuivers zou er een perfecte wijnkelder van gemaakt kunnen worden. In de keuken zelf bevonden zich al drie gootstenen, laden om eten koel of warm te houden, er was ruimte voor drie ovens – Jack had er eentje in gezet – en voor een tweede afwasmachine. Dit was een keuken die – wanneer hij eenmaal goed was ingericht – geschikt zou zijn voor een klein chic restaurant. Het enige probleem was dat dit huis zich in Virgin River bevond. Echt niemand hier zou in een klein chic restaurant willen eten. Eeuwig zonde, eigenlijk.


  Kelly’s telefoon ging, en ze pakte hem op. Ze glimlachte toen ze hoorde: ‘Ciao, bella! Hoe gaat het, lieveling?’


  ‘Luca! Ik had niet verwacht iets van je te horen. Hoe is de familiebijeenkomst?’


  ‘Lawaaiig. Heel lawaaiig. Vijf kinderen in huis, hun verloofdes, partners, vriendjes, vriendinnetjes, zelfs hun schoonfamilie, als ze die hebben. Na Michaels afstudeerfeest heeft hij zijn verloving aangekondigd. Om niet achter te blijven, begon Bethany, twintig jaar oud, met haar diamant te zwaaien. Het lijkt erop dat er dit jaar twee Brazzi-bruiloften zullen plaatsvinden. Dan zijn ze allemaal getrouwd.’


  ‘Gefeliciteerd!’


  ‘En natuurlijk sta ik in de keuken om ze te verwennen en een geweldige indruk te maken. Logisch dat ik aan je dacht en wenste dat je hier bij me was. Ik mis je, bella.’


  ‘Ik zie je snel weer. Geniet nu gewoon even van je gezin. Je hebt ze niet heel vaak allemaal bij elkaar.’


  ‘Ik wilde je iets vertellen, Kelly. Wanneer deze bruiloften achter de rug zijn, gaan er een paar veranderingen in mijn leven plaatsvinden. En, met een beetje geluk, ook in dat van jou.’


  Kelly glimlachte in zichzelf. Na een jaar en twee bruiloften?


  Ooit waren ze begonnen als kennissen, toen waren ze vrienden geworden, daarna had hij de positie van haar mentor op zich genomen, en ten slotte had hij haar over zijn gevoelens voor haar verteld. In de afgelopen zes maanden had Kelly zo’n hechte band met Luca gekregen dat het niet zo gek was dat ze voor hem was gevallen. In feite was ze erg trots op zichzelf dat ze erin was geslaagd hem op afstand te houden, ook al zei hij dat hij hevig naar haar verlangde.


  Luca was al achtentwintig jaar getrouwd en had vijf kinderen in de leeftijd van twintig tot zevenentwintig jaar. Toen er vonken tussen hen begonnen over te springen, had hij uitgelegd dat hij een familiebedrijf had, dat zijn vrouw en hij, plus een aantal werknemers in één enorm huis woonden, maar dat zijn huwelijk al vele jaren alleen nog in zakelijke zin bestond.


  ‘Maar je bent nog getrouwd,’ had ze tegengeworpen. ‘En jullie wonen nog onder hetzelfde dak.’


  ‘Ja, liefje, maar een dak boven elfhonderdvijftien vierkante meter, een paar pakhuizen, gastenverblijven en nog een paar hectare grond. En niet alleen slapen Olivia en ik al twintig jaar in gescheiden slaapkamers, we hebben de situatie met onze volwassen kinderen besproken! Het heeft allemaal alleen te maken met de locatie en het bedrijf!’


  O, het idee van een affaire met hem was zo aantrekkelijk geweest. Ze was volledig ondersteboven van hem! Verliefd tot over haar oren! Niemand zou beter bij haar passen dan een getalenteerde, internationaal bekende chef-kok als Luca. Elk moment dat ze met elkaar doorbrachten, elk moment dat ze met elkaar praatten, was ze de zijne. Maar ze hield hem op een afstand. ‘Totdat je gescheiden bent, Luca, kunnen we niet anders dan vrienden zijn. Het zal dan al moeilijk genoeg worden. Je gezin – ook al weten ze al tijden dat Olivia en jij voornamelijk zakenpartners zijn – zal me niet met open armen ontvangen.’


  ‘Alléén zakenpartners!’ had hij uitgeroepen. ‘Ze heeft haar eigen liefdesleven! Al jaren!’


  Olivia was ertoe bereid geweest om op zijn vele publieke optredens, zowel officiële als onofficiële, als zijn partner aan zijn zijde te staan, zei hij, maar dat was allemaal voor de show. Hij had uitgelegd dat ze een discrete overeenkomst hadden en dat Olivia met een jongere man naar bed ging, een tennisprofessional of zo. Kelly hoopte stiekem dat dat echt zo was, maar ze was niet gek. Eerlijk gezegd had Luca al die details niet aan haar hoeven vertellen om haar hart te winnen. Ze wilde hem. Met heel haar hart. Maar naast het koken en de vele gesprekken hadden ze slechts één keer een kus uitgewisseld.


  Het was echter zó’n heftige kus geweest dat ze bijna was flauwgevallen.


  Misschien was ze toch gek.


  ‘Ik mis je, lieverd,’ zei hij. ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Wat doet het ertoe, Luca? Voorlopig kun je toch geen tijd vrijmaken.’


  ‘Ik voel me beter wanneer je in de buurt bent. Als ik weet waar ik je kan vinden.’


  Ze lachte, en lachte toen zichzelf uit, omdat het, hoe stom ook, goed voelde om dat te horen. ‘Nog een paar dagen. Maar ik moet natuurlijk meteen weer aan het werk als ik terug ben.’


  ‘Vanzelfsprekend. Net als ik. Maar het lukt ons toch altijd om tijd voor elkaar te vinden?’


  Al die romantische, verleidelijke woorden, en toch was er niets tussen hen. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat ze er niet meer tegen zou kunnen en ze zou bezwijken, zich zou overgeven, en de spreekwoordelijke andere vrouw in zijn leven zou worden.


  Plotseling werd ze jaloers op Jillian, ook al stond haar man op het punt te vertrekken, een vertrek dat permanent zou kunnen blijken te zijn. Het zou zo prettig zijn om de man in haar leven bij haar te hebben, om mee te lachen, om de hele nacht de liefde mee te bedrijven. Ze zou een moord doen om een hele nacht met Luca door te kunnen brengen.


  ‘Bella, ik heb je nodig,’ zei hij. Zijn stem klonk hees.


  En deed haar trillen op haar benen.


  Een aantal uur later, toen Jillians werk voor die dag gedaan was en ze, na een douche, de keuken in liep, overhandigde Kelly haar een glas wijn en zei: ‘Ik moet je iets vertellen. Ik heb wat dingen achtergehouden wat Luca betreft, de chef-kok waarover ik het had.’


  ‘Ik kan niet wachten!’ zei Jillian grinnikend. Ze was net met haar wijn aan tafel gaan zitten, toen ze het geluid van een auto hoorde die de weg naar het huis op reed. Het was duidelijk een truck, en ze fronste. ‘UPS? Ik verwacht niets.’ Ze liep naar de deur, en op het moment dat ze haar hand uitstak naar de knop, klonk het geluid van Jack Sheridans laarzen op de houten planken van de veranda. Ze deed de deur open. ‘Jack? Wat doe jij hier?’


  ‘Mag ik binnenkomen, Jillian? Ik moet meteen met je praten. Ik heb een bod op het huis gehad.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat ik je alleen non-alcoholisch bier of wijn aan kan bieden –’


  ‘Nee, dank je, ik hoef niets. Denny is achtergebleven om met de gasten voor het avondeten te helpen, en ik heb hem beloofd meteen terug te komen. Kunnen we even gaan zitten?’


  Jill liep naar de plek waar haar glas wijn op haar wachtte, en Jack ging tegenover haar zitten. ‘Het stel uit de Bay Area vond het huis erg mooi.’ Hij haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn borstzak. ‘Het bovenste getal is het taxatiebedrag, het tweede getal is hun bod.’ Hij haalde diep adem en keek gepijnigd. ‘Je weet hoe ik me voel, Jill. Ik vind het prettig om je hier te hebben, en ik vind het fantastisch wat je doet. Dat wil ik even gezegd hebben.’ Daarna schoof hij het papier over de tafel naar haar toe.


  Ze staarde er even naar, voordat ze het openvouwde. Het bovenste getal was één miljoen tweehonderdvijfenveertigduizend dollar. Hun bod, het tweede getal, was één miljoen driehonderdduizend dollar.


  Ze keek Jack aan. ‘Ze willen het echt hebben, hè?’


  Hij knikte. ‘Volgens de makelaar zijn ze al ongeveer een jaar op zoek. Dit huis lijkt aan hun wensen te voldoen, maar het is het land dat de doorslag gaf. Vier hectare is een mooi stuk grond voor een bed and breakfast. Ze zouden ruimte hebben voor paarden of wat gasten verder maar zouden willen. Als je erover na wilt denken, heb je daar een dag of twee voor.’


  ‘Juist,’ zei ze. Weer staarde ze naar het papier, en ze voelde tranen opkomen. Ze keek over haar schouder naar haar tuin, nam de zee aan seringen en hortensia’s in zich op.


  ‘Bel me, Jill,’ zei Jack, die weer opstond.


  ‘Natuurlijk.’ Ze had in haar leven slechts één huis gekocht. Het huis in de stad. Daar had ze driehonderdduizend voor betaald.


  ‘Ik ben verrast door de taxatie, maar dat zou ik eigenlijk niet moeten zijn. Als de tijden beter waren, zou het nog veel duurder zijn geweest.’


  ‘Ik weet het.’ Ze keek op en glimlachte zwak. ‘Dat stel uit de Bay Area moet goed in de slappe was zitten.’


  ‘Ze zijn ouder dan jij, en ze zijn vroeg met pensioen gegaan. Ze zijn boven de vijftig, oud genoeg om wat geld gespaard te hebben en jong genoeg om nog een tijd een bed and breakfast te kunnen runnen.’


  Maar ik ben tweeëndertig, dacht ze. Als dit lukt, kan ik hier nog heel, heel lang blijven werken. Als het niet lukt, zal ik het huis moeten verkopen. Misschien trekt de economie over een paar jaar aan, en krijg ik er meer geld voor. Of misschien stort de economie nog verder in elkaar, wordt de rente nog hoger en lijd ik een enorm verlies.


  ‘Laat het me gewoon weten,’ zei hij.


  ‘Bedankt, Jack. Fijn dat je helemaal hierheen bent gekomen.’


  Hij liep naar de deur.


  Het probleem was dat ze een getal in haar hoofd had gehad: iets meer dan een miljoen. Ze was aan dat getal gewend geraakt en zag het als tweehonderdvijftigduizend per hectare met een gratis huis. Het idee dat ze in een panty en zwarte pumps naar het bedrijfsleven terug zou moeten, stond haar helemaal niet aan. Maar wat de doorslag gaf, was de gedachte aan Colins schildersezels in de zonnekamer, die ze daar wilde houden totdat hij terug zou komen.


  ‘Kelly! Haal een pen!’ Ze sprong op, rende naar de achterdeur en riep: ‘Jack! Jack, kom terug!’


  Ze griste de pen uit Kelly’s hand, ging zitten en schreef iets op het papier. Tegen de tijd dat Jack weer in de keuken stond, had ze het opgevouwen. Ze gaf het aan hem.


  Heel langzaam vouwde hij het open. Toen hij zag wat erop stond, sperde hij zijn ogen geschokt open. Hij keek naar het blad, naar Jillian, en toen weer terug naar het blad. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  ‘Heel zeker,’ antwoordde ze.


  ‘Dit is een hele grote stap, Jillian. Heb je erover nagedacht? Goed over nagedacht?’


  ‘Mijn zus ten voeten uit,’ zei Kelly, hoewel ze niet wist wat het bedrag was dat Jillian had opgeschreven. ‘Impulsief. Ze neemt heel snel beslissingen.’


  Plotseling begon Jillian te lachen, een lach die diep uit haar buik kwam. Ze had zich net een paar dingen gerealiseerd, belangrijke dingen.


  ‘Weet je zeker dat je dit aankunt?’ vroeg Jack.


  ‘Ja, Jack. Ik kan eraan voldoen. Maar dit is vertrouwelijke informatie, toch?’


  ‘Klopt. Natuurlijk. Ik concludeer hieruit dat je een beslissing over die baan in de stad hebt genomen.’


  ‘Kennelijk.’


  Op het papier stond geschreven: één miljoen vijfhonderdduizend dollar.


  ‘Misschien is dit niet zo’n goed idee,’ zei Jack. ‘Moet je niet langzaam naar dit getal toe werken? Ik bedoel, moet je ze geen kans geven om je ertoe te dwingen dit te bieden?’


  ‘Volgens mij is het beter om compleet duidelijk te zijn. Ik ga er niet omheen draaien. Het is menens voor mij, en ik wil liever niet met een tegenbod geconfronteerd worden.’


  Hij floot tussen zijn tanden, waarna hij zijn hand uitstak. ‘Heel veel succes. Ik zal je laten weten wat de reactie is.’


  ‘Bedankt, Jack.’


  Na het opgevouwen stuk papier in zijn borstzak te hebben gestoken, vertrok hij.


  Toen het geluid van zijn truck was vervaagd, stond Kelly tegenover Jillian, met haar eigen glas wijn in haar hand. ‘Grote stap?’ vroeg ze. ‘Heb je alles op het spel gezet?’


  ‘Niet alles, maar een flink gedeelte. Weet je wat ik me net realiseerde? Wanneer ik op mijn intuïtie vertrouw, doe ik het meestal goed. Ik heb het zelden mis: meteen na de universiteit met Harry in zee stappen, heel veel bliksemsnelle pr-besluiten nemen, binnen een paar dagen voor Colin vallen… Alleen wanneer ik niet snel reageer, wanneer iets wat ik niet kan definiëren me waarschuwt, is er iets mis. Dat is wat er met Kurt is gebeurd. Het heeft máánden geduurd voordat ik aan hem toegaf! Máánden! Ergens wist ik dat er iets verkeerd zat. Ik wist alleen niet wat. Toen ik eenmaal mijn besluit had genomen dat ik een kwekerij wilde beginnen, wist ik meteen dat ik het hier en op grote schaal wilde gaan doen. Ik wil geen strijd over het huis en het land. Het zou me zeer verbazen als ik nu niet gewoon al heb gewonnen. Ik heb tweehonderdduizend meer geboden dan de andere potentiële koper.’


  Kelly werd bleek; ze liet zich achterover zakken. Ze wist wel dat Jill heel veel geld bij BSS had verdiend, maar heel veel was voor Kelly nog steeds een stuk minder dan wat ze net had gehoord! ‘Dat meen je niet,’ zei ze bijna fluisterend.


  ‘Jawel, helemaal.’ Jillian hief haar wijnglas op voor een toost. ‘Nou, wat stond jij op het punt over Luca te vertellen?’


  ‘Hm? O, niets. Niets. Je zult hem erg aardig vinden, dat weet ik zeker.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik iemand om wie jij geeft niet aardig zou vinden.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Colin was meteen al van plan geweest om eerst Shiloh Tahoma’s galerie in Sedona te bezoeken. De galerie was niet precies wat hij had verwacht – ze oversteeg zijn verwachtingen. Zo lag ze bijvoorbeeld niet aan de toeristische route. En op het bord boven de zaak stond simpelweg: Kunst. Op de glazen deur was in gouden letters te lezen: De Navajo. Lange tijd stond Colin op de stoep door het raam naar de schilderijen te kijken: indianen in traditionele kledij met vlechten of losse lange haren, indiaanse vrouwen alleen en met kinderen, natuurlijke achtergronden, gebeeldhouwde gezichten, prachtige schaduwen, verbijsterende portretten.


  Colin had de schilder gegoogeld en had het idee dat hij enigszins bekend was met zijn werk, maar nu hij ze van dichtbij kon aanschouwen, vond hij de schilderijen werkelijk schitterend. Eigenlijk wilde hij niet naar binnen gaan. Hij voelde zich een bedrieger, een oplichter. Deze kunstenaar was echt waanzinnig goed.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ In de deuropening van de winkel stond een prachtige indiaanse vrouw met traditioneel lang steil haar en hoge jukbeenderen.


  ‘Ik, eh… ben hier voor Mr. Tahoma.’


  ‘Verwacht hij u?’


  ‘Ik dacht het wel. Mijn naam is Colin Riordan.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Kom binnen. Hij zit achter. Volg mij maar.’


  Colin had slechts heel even om een blik door de galerie te werpen op weg naar de achterkant van de zaak. Naast de ongelofelijke olieverfschilderijen vielen er nog veel meer dingen te zien: snuisterijen, dromenvangers, mobiles, foto’s, ansichtkaarten, boeken, stapels tekeningen, beschilderde stenen en turkoois. Heel veel turkoois. Ook was er een glazen kast waarin zilveren sieraden leken te liggen.


  Hij liep daar echter allemaal aan voorbij, terwijl hij de jonge vrouw volgde. Het winkelgedeelte was eigenlijk vrij klein, maar de kamer achter was heel groot. Het was een werkruimte, waar aan alle kanten schilderijen in diverse stadia stonden opgesteld, en waarin zich een klein keukentje, een toilet, stoelen, een tafel, en heel veel boekenplanken en kasten bevonden.


  ‘Pappa, Mr. Riordan is hier.’


  Pappa, dacht Colin verbaasd.


  Een heel grote indiaan met een lange vlecht op zijn rug draaide zich om van het schilderij waaraan hij aan het werken was, maar het was niet de gebruikelijke indiaanse kunst. Het was een wild gekleurd abstract schilderij van een indiaanse moeder en haar kind. Met open mond staarde Colin ernaar. Hij had geen ervaring met abstracte kunst; hij had geen idee of het als goed beschouwd zou worden, maar híj vond het prachtig en werd er compleet door verrast.


  ‘Leuk om je persoonlijk te ontmoeten, Colin,’ zei Shiloh. Hij veegde zijn handen af en stak er een uit. ‘Laten we een kopje koffie drinken en praten.’


  ‘Ik onderbreek je,’ verontschuldigde Colin zich.


  ‘Dit loopt niet weg. Ik wil alles over je werk horen. Hoe drink je je koffie?’


  ‘Met een klein beetje melk,’ antwoordde hij. Maar wat hij dacht, was: wat kan ik vertellen? Na de schilderijen in het winkelgedeelte te hebben gezien, was hij volkomen geïntimideerd. Deze man was een meester. Zijn eigen schilderijen van wilde dieren waren totaal niet interessant. Wat híj wilde weten, was waarom deze Navajo in twee compleet verschillende stijlen schilderde.


  Colin hield echter zijn mond en accepteerde een kop koffie en een stoel aan de tafel in de achterkamer. ‘Je dochter is een mooie vrouw.’


  ‘Dank je, ze is drieëntwintig en een begaafd kunstenares, hoewel ze nog steeds veel aan het experimenteren is. Ik heb drie dochters, in de leeftijd van zeventien, twintig en drieëntwintig. Ze helpen me hier allemaal van tijd tot tijd, maar Samantha is degene voor wie het een ware passie is. Ze hoopt ooit zelf een galerie te beginnen.’


  ‘Dit schilderij…’ zei Colin, naar het abstracte kunstwerk wijzend. ‘In de zaak zelf heb ik niets gezien wat hier op leek. Het is een heel andere benadering van indiaanse kunst. Ben jij ook aan het experimenteren?’


  Shiloh schudde zijn hoofd, terwijl hij de melk door Colins koffie roerde. ‘Dit is iets waarvan ik hou en waar ik denk goed in te zijn, maar omdat ik Navajo ben en indiaanse kunst kan produceren, is dat wat de mensen die me kennen, die mijn galerie kennen, van me verwachten. Ik klaag niet, hoor. Ik ben goed in indiaanse kunst en ze heeft een speciaal plekje in mijn hart. Daarmee ben ik begonnen te verkopen, en ik ben er in bepaalde kunstkringen enigszins beroemd mee geworden. Ik wil er graag in voorzien en ik doe mijn best. Maar abstracte kunst is uniek en doet mijn hart een beetje sneller kloppen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘God mag weten waarom.’


  ‘De schilderijen voor in de zaak zijn zo goed dat ik eigenlijk niet binnen wilde komen. Fenomenaal.’


  ‘Dank je. Ik kan er mijn rekeningen mee betalen. Mijn andere werk, zoals dit schilderij, verstuur ik naar Los Angeles.’ Shiloh ging tegenover Colin aan de tafel zitten. ‘Wanneer merkte je voor het eerst dat je kon tekenen?’


  Colin nam een slokje van zijn koffie. ‘Toen ik zes was? Zoiets. En jij?’


  ‘Ook rond die leeftijd. Toen mijn aanleg voor het eerst begon op te vallen, lieten mijn ouders me symbolen op souvenirs schilderen voor de toeristen die het reservaat bezochten. Mijn familie bestond uit veefokkers. Ze deden alles wat mogelijk was om een boterham te verdienen, maar niemand dacht aan kunst. Dat lag buiten hun belevingswereld.’ Shiloh glimlachte. ‘En wat is je favoriete plek om te schilderen?’


  ‘Ik hou ervan om op de top van een heuvel in het zonlicht te werken, maar ik heb ook een zonnekamer die prima voldoet. Hij bevindt zich in het huis van een vrouw met wie ik een relatie heb. Ook al is er niets mis met die kamer, toch ga ik nog steeds naar buiten als de condities goed zijn. En ik loop rond met een camera om foto’s te nemen van wilde dieren.’


  ‘Een aantal van de foto’s van je werk die je me per e-mail hebt opgestuurd, vind ik heel interessant. Ze zijn erg goed.’


  ‘Ik heb ze nog nooit naar een professionele kunstenaar opgestuurd. Na jouw werk te hebben gezien, kan ik niet geloven dat ik het lef heb gehad. Maar na jaren geschilderd te hebben, kwam ik erachter dat dieren voor mij het beste werken.’ Enigszins verlegen grinnikte hij. ‘Mocht je ooit belangstelling krijgen voor luchtvaartuigen, daar ben ik niet slecht in. Ik heb een keer een muurschildering van een Black Hawk gemaakt.’


  ‘En waar ga je naartoe met je voorliefde voor het schilderen van dieren?’


  ‘Nu? Ik ga naar Afrika om in de Serengeti foto’s te maken van groot wild: leeuwen, gazelles, tijgers, olifanten enzovoort. En het landschap waarin ze leven. Daarna wil ik alleen maar beter leren schilderen.’


  Shiloh leunde achterover en vroeg: ‘Hoe ben je van een jongetje van zes bij de Serengeti terechtgekomen?’


  ‘Wat is er in die vierendertig jaar gebeurd, bedoel je?’


  ‘Ik hoop dat het je geen vierendertig jaar kost om het te vertellen, maar laat de belangrijke dingen niet achterwege.’


  ‘En hoe weet ik welke dingen belangrijk zijn?’


  ‘Dat weet je wel,’ antwoordde Shiloh glimlachend.


  Dus begon Colin. Hij besteedde vijftien minuten aan wat hij op de middelbare school aan kunst had gedaan, aan zijn carrière in het leger en het tekenen en schilderen dat hij daarnaast had gedaan. Toen had hij het veertig minuten over zijn ongeluk, zijn behandeling tegen de verslaving aan pijnstillers, en zijn tijdelijke verblijf in Virgin River. En, ten slotte, Jillians dwingende verzoek om erachter te komen of zijn werk iets waard was. Waar hij uiteindelijk met tegenzin aan had toegegeven.


  ‘Ik neem aan dat je je spullen bij je hebt?’


  ‘Met spullen bedoel je verf en kwasten en dergelijke?’


  Shiloh knikte. ‘Zodat je onderweg kunt stoppen, als je de perfecte plek vindt of iets tegenkomt dat je interesseert.’


  ‘Ja.’


  Shiloh Tahoma stond op. ‘Laat me je dan meenemen naar een favoriete plek van mij.’


  ‘Wil je niet eerst mijn werk zien, voordat je je tijd verspilt?’


  ‘Dat zal niet het geval zijn. Sta je in de straat geparkeerd?’ Toen Colin knikte, vervolgde Shiloh: ‘Ik heb een witte SUV en kom van de parkeerplaats achter de galerie. Rij maar gewoon achter me aan.’


  Toen Shiloh Tahoma door de achterdeur verdween, bleef Colin een beetje verward achter in de werkruimte. Eigenlijk had hij geen idee wat de bedoeling hiervan was. Langzaam liep hij naar de voorkant van de galerie, waar Samantha stond te praten met een man die een klant, een buurman of een vriend zou kunnen zijn. Ze onderbrak het gesprek even om Colin aan te kijken.


  ‘Je vader,’ zei hij, ‘wil me een plek laten zien. Om te schilderen, denk ik.’


  Samantha glimlachte en knikte. Daarna hervatte ze het gesprek weer.


  Tegen de tijd dat Colin achter het stuur van zijn jeep zat, stond Shiloh al in zijn SUV naast hem. Colin volgde de Navajo zo’n dertig minuten de stad uit, de woestijn in, naar de rode rotsen van Sedona, een bergweg op, waarna de kunstenaar ten slotte stilstond. Gedurende die tijd vroeg Colin zich voortdurend af wat dit te betekenen had. Zou hij een soort test moeten afleggen? Wilde de man zien wat hij kon? Wat waren de verwachtingen van de indiaan ten aanzien van hem?


  Aan de rand van een verlaten klip met een waanzinnig uitzicht, stapte Shiloh uit en opende de achterdeur van zijn wagen. Toen Colin ook was uitgestapt, zei de indiaan: ‘We hebben op zijn hoogst nog een paar uur goed licht. Pak je spullen, dan gaan we wat verf op het doek gooien.’


  ‘Zodat je ziet wat ik kan?’


  ‘Ik zie wel wat je kunt, wanneer ik je werk later bekijk. Ik heb er gewoon een hekel aan om geen gebruik te maken van goed licht.’


  Meen je dat nou, dacht Colin. We drinken een kopje koffie, rijden de woestijn in en gaan gewoon wat schilderen?


  Shiloh Tahoma was echter een gerespecteerd indiaans kunstenaar, wist hij, die af en toe ook aan de universiteit doceerde. Hij mocht dan een beetje vreemd zijn, hij was wel goed in wat hij deed. Dus gehoorzaamde Colin. Hij haalde een ezel, verf, een palet, een aantal kwasten en een fles terpentine uit zijn wagen. Nadat hij alles had neergezet, begon hij met houtskool aan zijn gloednieuwe, volslagen ongeplande en ongeïnspireerde schilderij. En hij besloot er gewoon tegen aan te gaan en te doen alsof. Hij tekende de contouren van de enorme rode rotsen, maar vulde ze niet in. In plaats daarvan liet hij de houtskoollijnen staan en tekende een hele grote bergleeuw die halverwege een rots lag. En dat was waar hij na een halfuur met verf begon.


  ‘Ik schilder meestal in mijn eentje, maar ik denk dat we een paar dingen gemeen hebben.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Colin.


  De Navajo haalde zijn schouders op. ‘We hebben moeilijke periodes in ons leven gehad en hebben allebei kunst gebruikt om ons weer in evenwicht te brengen. Wat mij is overkomen, is niet hetzelfde als wat jij hebt meegemaakt. Ik ben niet neergestort of zo. Maar de moeder van mijn dochters is gestorven. Dat was heel zwaar.’


  Colin wierp een blik op hem; de man bleef doorschilderen en keek niet op. ‘Dat spijt me voor je.’


  ‘Dank je. Ik heb nu een goede vrouw in mijn leven. Mijn dochters mogen haar erg graag. Dat verzacht de pijn een beetje. Ik weet niet veel van dat soort dingen af, maar ik denk dat het betekent dat je een kunstenaar in je ziel bent, als je schildert en tekent wanneer het leven moeilijk wordt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien is dat alleen een verzinsel van mij. Wat wil jij met je kunst bereiken?’


  Colin grinnikte. ‘Ik wil er goed in worden.’


  ‘Aha. Om geld mee te verdienen?’


  ‘Ik krijg pensioen van het leger. Niet veel, maar genoeg. Ik wil gewoon goed worden. Wat heeft het voor zin om er zoveel tijd in te steken als je er niet goed in bent?’


  ‘Ben je eraan gewend om goed te zijn in alles wat je doet?’


  ‘In het algemeen wel, denk ik.’


  ‘Je moet denken dat je goed bent, anders had je me niet gebeld.’


  ‘Ik vroeg me wel af of ik enigszins in de buurt kwam, maar het was de vrouw in mijn leven die erop stond dat ik uitzocht of mijn schilderijen iets waard waren. Zij vindt ze geweldig, maar ze is natuurlijk bevooroordeeld.’ Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ze is op grote schaal aan het tuinieren. Speciale vruchten en groenten, van het soort dat chique restaurants in beperkte hoeveelheden kopen om hun gerechten mee te garneren: raar gevormde paprika’s, allerlei soorten tomaten, witte asperges, bieten zo klein als kerstomaatjes… Volgens mij houdt zij zich ook met kunst bezig.’


  Shiloh keek hem aan, stak zijn kin in de lucht en glimlachte. ‘Jullie geloven in elkaar. Dat is prachtig.’


  Daarna zwegen ze lange tijd en schilderden. Het waren de vreemdste paar uur die Colin ooit had meegemaakt. Op een gegeven moment legde Shiloh ineens zijn kwast neer, keek naar Colins schilderij en zei: ‘Mooi. Ik wil nu graag je andere werk zien. Ik neem aan dat dat in de jeep ligt?’


  ‘Klopt,’ antwoordde Colin. ‘In kisten verpakt en in doeken gewikkeld. Ik zou ze graag met goede belichting in je studio laten zien.’


  ‘Dat komt later. Haal er een paar voor me uit. Je favorieten.’


  Even voelde Colin een enorme druk om zijn beste werk te laten zien, maar hij zette dat idee meteen uit zijn hoofd. Deze hele auditie zou alleen maar tijdsverspilling kunnen zijn. Misschien zou hij enige aanmoediging krijgen, maar waarschijnlijk niets meer. ‘Drie,’ zei hij. ‘Hier? Nu?’


  ‘Hier. Nu.’


  Er borrelde een lach in Colin op. Hij raakte een beetje in de war.


  ‘Snel,’ drong Shiloh aan. ‘Voordat we het licht kwijtraken. Heb je hulp nodig?’


  ‘Ja, graag.’ Hij overhandigde een groot, in een doek gewikkeld, schilderij aan Shiloh. Zelf gebruikte hij een mes om het kartonnen omhulsel van een ander werk te verwijderen. Wat hij aan Shiloh wilde laten zien, waren de hertenbok, de roedel en de adelaar.


  Toen alle drie uitgepakt waren, stonden er twee grote doeken tegen de achterbumper en één in de achterbak van de jeep.


  Shiloh glimlachte, en zijn ogen waren warm. ‘Geweldig. Nu gaan we bij mij thuis eten en praten.’


  


  Kelly had een gourmetpizza voor Denny gemaakt, en hij was er helemaal lyrisch over. Hij zei dat hij nog nooit zoiets lekkers had gegeten. De volgende dag, terwijl Denny Jack hielp met het eten dat Preacher eerder die dag had klaargemaakt, kookte Kelly een speciaal menu voor Preacher, Paige en de twee kleintjes. Als voorgerecht maakte ze dezelfde amuseschotel die ze Colin en Jillian had geserveerd.


  ‘Ik moet leren om deze gevulde wijnbladeren te maken. En de gevulde champignons,’ zei Preacher, de geur van het eten opsnuivend. ‘Denk je dat iemand in Jack’s Bar ze zou bestellen?’


  ‘Ze bestellen alles wat lekker is, John,’ reageerde zijn vrouw.


  Het voorgerecht was pompoensoep, gevolgd door een salade, Parmezaanse kip met ansjovis, zwarte olijven en aspergepuntjes. Als toetje serveerde ze haar speciale limoencake met koffie. Preacher bleef over het eten jubelen totdat het op was, waarna hij achterover leunde en over zijn buik wreef. ‘Lieve hemel,’ zei hij bijna eerbiedig. ‘Ik denk dat ik het probleem begin in te zien van voltijds in een eetcafé werken. Als kok heb ik bijna nooit tijd om een volledige maaltijd naar binnen te werken. Ik proef de hele dag. Ik zit nooit vol en ik heb nooit honger. Nu heb ik als een varken gegeten!’


  ‘Ik kan niet wachten om te zien wat je morgenavond voor mij gaat klaarmaken,’ zei Kelly.


  ‘Nou, ik twijfel tussen een Thanksgiving- of een kerstdiner. Dat zijn mijn specialiteiten. Thanksgiving is kalkoen met alles wat daarbij hoort, Kerstmis is eend. Ik heb nog een paar eenden in de vriezer liggen. Het zou lekkerder zijn als ze vers waren, maar zo kun je toch een idee krijgen.’


  ‘Eend!’ riep Kelly uit. ‘Hoe ga je die klaarmaken?’


  Trots ging Preacher rechtop zitten. ‘Ik kwam een recept tegen dat ik een beetje heb aangepast. Zelf vind ik het geweldig. Laat je verrassen.’


  ‘Ik kan niet wachten!’


  ‘We moeten een keertje een kookwedstrijd organiseren,’ zei hij.


  ‘Dat gaan we zeker een keer doen, of het nu hier is of in San Francisco. Koks die elkaar bewonderen, vinden dat altijd erg leuk.’


  De volgende dag maakte Preacher spareribs, maïs, bonen, koolsla en maïsbrood voor de gasten in de bar klaar, waarna hij zijn speciale eendschotel voor Kelly en Jillian bereidde. Zijn idee was om hun het eten in de keuken te serveren.


  Toen Kelly en Jillian in Jack’s Bar aankwamen, gingen ze aan de bar zitten om een glas wijn te drinken, terwijl Preacher de laatste hand aan zijn maaltijd legde.


  ‘Preacher is helemaal opgewonden,’ vertelde Jack. ‘Ik heb hem nog nooit zo gezien. Hij zei dat ik jullie nog zo’n twintig minuten moest bezig zien te houden.’


  ‘Jack,’ fluisterde Kelly, ‘zie je kans om me een van die spareribs te laten proeven?’


  Jack boog zich naar haar toe en fluisterde terug: ‘Nee. Hij zei dat ik jullie niets mocht geven wat je smaakpapillen zou kunnen aantasten. Hij heeft zelfs deze wijn voor jullie uitgekozen. Eet zijn eend en vraag hem daarna of je zijn spareribs mag proeven. Ik denk dat hij er dan geen problemen meer mee heeft.’


  Ze glimlachte. ‘Dat is precies zoals ik het zou hebben gedaan! Man, ik vind het fantastisch zoals hij deze tent runt.’ Toen ze Jacks geschokte gezichtsuitdrukking zag, verbeterde ze dat in: ‘Zoals jullie tweeën de tent runnen, bedoel ik natuurlijk.’


  Jillian lachte. ‘Laat je niet voor de gek houden, Jack. Koks denken altijd dat zij de baas zijn. Ze kunnen toegeven dat de eigenaars en managers van een restaurant ook iets bijdragen, maar eigenlijk vinden ze die van geen belang.’


  ‘Ja, dat komt wel overeen met hoe het hier toegaat.’


  Terwijl Kelly en Jillian met Jack aan het kletsen waren, zag Kelly een man in de hoek aan het einde van de bar zitten. Hij was in zijn eentje, voor zover zij kon zien, en hij had iets over zich, iets vertrouwds of innemends. In ieder geval zag hij er goed uit. Zijn haar was roodblond, hij had een stoppelbaardje en leek een grote kerel te zijn. Ze besefte dat ze zich op een vreemde manier tot hem aangetrokken voelde, ook al dacht ze zich eigenlijk maar tot één man aangetrokken te kunnen voelen. Dit was de man die op de Brawny-keukenrol stond afgedrukt, besefte ze plotseling. En hoewel ze hem zat aan te staren, besteedde hij geen aandacht aan haar. Hij zat, met een somber gezicht, naar een jong meisje bij de jukebox te kijken.


  Precies op dat moment verliet het meisje de jukebox en kwam naar de bar toe, waar ze brutaal tussen Kelly en Jillian in ging staan. ‘Heb je ook nog vette nummers?’ vroeg ze smalend.


  Jack leunde op de bar en keek haar aan. ‘Nou, laat me eens kijken, Courtney. Dit is een bar. De meeste mensen die hier komen, zijn dus boven de eenentwintig. Dat betekent dat wat in de jukebox zit, vet ís. Je hebt dus pech.’


  Ze wierp hem een boze blik toe en mompelde toen: ‘Klote.’ Daarna draaide ze zich om en liep stampvoetend de zaak uit.


  De man van de keukenrol kwam naar de bar, maar hij bleef rustig wachten tot Jack klaar voor hem was. Toen haalde hij een paar biljetten van twintig tevoorschijn.


  ‘Ik zal het wisselgeld voor je pakken, Lief,’ zei Jack.


  ‘Laat maar zitten. Bedankt voor het eten. Het was erg lekker. Zeg maar tegen de kok dat het de beste spareribs waren die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’


  Toen de man was vertrokken, wendde Kelly zich tot Jack. ‘Verbeeld ik het me of was dat meisje echt een secreet?’


  Jack trok een gezicht. ‘Daar heb je niet eens verbeelding voor nodig.’


  


  De hele weg terug naar huis praatte Kelly lyrisch over Preachers eend, wilde rijst, romige uien en asperges met hollandaisesaus. Ze had ook zijn spareribs, bonen en maïsbrood geprobeerd. Omdat ze gewend was aan proeven, had ze zich niet overeten. ‘Hij is echt zo’n natuurtalent,’ zei ze tegen Jillian. ‘Hij heeft zichzelf opgeleid en weet precies wat hij moet doen. Hij heeft de smaak van een expert. Ik ben erg onder de indruk. Zijn eten is niet heel chic, maar het is precies goed voor die bar. Precíés.’


  ‘Ik denk niet dat ik ooit nog kan lopen,’ zei Jillian met een diepe kreun. Zij was geen ervaren proever en had zich wel degelijk overeten.


  ‘Wanneer we thuis zijn, pak ik al mijn spullen bij elkaar en leg ze in de auto. Ik ga morgen vroeg weg, zodat ik de tocht ’s middags achter de rug heb.’


  ‘Dat begrijp ik. Jammer, want het was zo’n leuke week. Ik ben zes kilo aangekomen, maar echt…’ Ze zuchtte diep. ‘Ik help je zo inpakken. Een beetje beweging zal me goed doen.’


  In Kelly’s slaapkamer vouwden ze samen haar kleren op. ‘Vertel me eens hoe je die kerel hebt ontmoet, met wie je iets hebt,’ zei Jillian.


  Daar hoefde Kelly niet lang over na te denken. ‘Dat was op een liefdadigheidsdiner – een enorm evenement, duizend dollar per bord – dat in mijn restaurant werd gehouden, en onze chef de cuisine, Durant, deed daaraan mee. Luca is niet alleen heel bekend in de omgeving, maar hij is ook deels eigenaar van het restaurant, en hij was een van de sterrenkoks. Ik had hem al eens ontmoet, maar we leerden elkaar beter kennen, begonnen over eten en menu’s te praten en voilá, we raakten bevriend. Dat was bijna zes maanden geleden, en sindsdien hebben we contact gehouden. Soms koken we samen.’


  ‘Koks,’ zei Jillian. ‘Rare lui. Ik zoek geen andere tuinders op om over groenten te praten.’


  ‘Nog niet,’ reageerde Kelly lachend.


  Er ging in de gang een mobiel af. Het was die van Jillian. Ze keek op haar horloge. Het was na negenen. ‘Wie zou dat zijn?’


  Ze snelde de kamer uit en pakte haar telefoon op. ‘Colin? Heb je door hoe de iPhone werkt?’


  ‘Ik heb je wat te vertellen!’


  ‘Ik kan je nauwelijks verstaan. Wacht even. Dan probeer ik een betere ontvangst te krijgen.’ Ze rende de trap op naar het dak, wat een hoop lawaai veroorzaakte. Boven was de hemel compleet helder en met sterren gevuld. ‘Kun je me horen?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet waar je bent,’ zei hij lachend. ‘Je staat op het dak.’


  ‘O, dit klinkt veel beter. Waar ben jij?’


  ‘In mijn auto, onderweg terug naar Virgin River.’


  ‘Nu al? ’s Avonds?’


  ‘Ik ben niet verder gekomen dan Sedona, Jilly. Ik ben naar Shiloh Tahoma’s galerie gegaan. Hij noemt het een winkel, maar zijn olieverfschilderijen en tekeningen staan uitgestald, en ik zou niet weten waarom je het geen galerie zou noemen. Zijn werk is echt geweldig. Natuurlijk is hij er al heel lang serieus mee bezig, al sinds hij een kleine jongen was. Het eerste wat hij tegen me zei, was: “Laten we wat verf op het doek gaan gooien”. Ik dacht dat het een soort test was, maar ik denk dat hij echt een tijdje wilde schilderen. Daarna bekeek hij drie van mijn schilderijen en zei: “Mooi”. Toen nam hij me mee naar zijn huis en heb ik met zijn gezin gegeten – zijn vrouw en drie dochters. Het was een simpel huis, maar de kunstwerken erin waren ongelofelijk. Deze man is echt een meester. En hij verzamelt meesterwerken. Ik wou dat je het had kunnen zien.’


  ‘Wanneer was dit? Vandaag?’


  ‘Gisteren. Gisteravond. Hij bood aan dat ik daar kon blijven slapen, maar ik wilde me niet nog verder opdringen. Dus zei hij dat ik de volgende ochtend vroeg moest terugkomen, en ik was al om acht uur in zijn zaak. Hij had een heleboel vragen voor me, zoals wat ik wist over lithograferen en dergelijke. Dingen die ik me herinner van school en wat ik gedurende de jaren over kunst heb gelezen, maar nauwelijks heb begrepen en zeker niet mee heb gewerkt. Hij zei dat hij me, als ik meer werken heb geproduceerd en daar afdrukken van kan aanbieden, aan een man zou voorstellen die een website voor me kon opzetten, als ik dat wilde. Hij verkoopt genummerde afdrukken op zijn eigen site, maar nooit de originele werken. Om een lang verhaal kort te maken, hij zei dat ik met tussenpersonen of vertegenwoordigers moest gaan praten, en andere zaken moest gaan bekijken, maar hij wilde mijn werk wel ophangen. En moet je horen, Jilly, ik vroeg hem of mijn werk goed genoeg was voor zijn galerie, en hij antwoordde: “Nog niet helemaal, maar over vijf of tien jaar zullen je schilderijen voortreffelijk zijn”. Mijn werk zou echter wel verkopen, dacht hij, en het was altijd goed om de eerste te zijn. Hij vond dat hij veel geluk had gehad dat ik zijn neef in Virgin River was tegengekomen.’


  ‘En toen? Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb al mijn werk bij hem achtergelaten en een simpel, uit drie pagina’s bestaand, contract getekend waarin staat dat hij de schilderijen zes maanden exposeert en vijftig procent van de opbrengst krijgt. Hij zei dat ik, als ik navraag zou doen, erachter zou komen dat vijftig procent heel veel is, maar dat ik nog onbekend ben en hij rekeningen moet kunnen betalen. Hij is heel praktisch ingesteld en redelijk. En toen vroeg hij me of ik, als ik in Afrika ging schilderen, hem daarvan foto’s wilde opsturen. Daarna hebben we geluncht, handen geschud, en ben ik begonnen te rijden. Ik ben al acht uur onderweg, en ik ben nog steeds zo opgewonden dat ik me afvraag of ik ooit nog zal slapen. Ik rijd, herhaal de gebeurtenissen van de afgelopen dag voortdurend in mijn hoofd en vraag me af wat er is gebeurd.’


  ‘Colin, weet je zeker dat hij je niet belazert? Stel dat er geen geld is? Of stel dat hij je schilderijen niet teruggeeft?’


  ‘Als dat gebeurt, Jilly, zal het de opvallendste les uit mijn leven zijn, namelijk dat ik me totaal vergis in iemand die ik beschouw als de nuchterste, eerlijkste, meest integere man die ik ooit heb ontmoet. Het zou betekenen dat ik niets van mensen af weet en maar beter nooit meer iemand kan vertrouwen.’


  ‘O, Colin, je klinkt zo opgewonden!’


  ‘Hij zei dat het een paar dagen zou duren voordat hij de schilderijen had opgehangen. Dat is een heel precies werkje. Maar hij zou me een e-mail sturen met een foto van het resultaat. Daarna heeft hij me laten zien hoe ik foto’s met de iPhone kon nemen en die per e-mail of sms naar hem toe kon sturen. Dat was het enige grapje dat hij heeft gemaakt: hij vond het ongelofelijk dat ik in oorlogsgebieden een ingewikkelde helikopter kon besturen en niet begreep hoe een iPhone werkte.’


  Ze lachte. ‘Ik denk niet dat dat een grapje was, Colin!’


  ‘Het was in ieder geval een hele bijzondere ervaring. Het zorgt er niet voor dat ik minder graag weer wil gaan vliegen, maar wel dat ik meer wil gaan schilderen.’ Zijn stem werd zachter. ‘Gaat alles goed met je, Jillian? Is je zus er nog?’


  ‘Kelly vertrekt morgenochtend vroeg. Moet jij niet een motel gaan opzoeken?’


  ‘Dat is een gepasseerd station,’ antwoordde hij. ‘Ik rijd ergens tussen Las Vegas en Reno, midden in de woestijn. Zo om de tien minuten passeer ik een andere wagen. Er is hier verder niets, en ik ben op weg naar huis. Praat me naar huis, Jilly.’


  Húís. Ze probeerde dat woord niet te serieus te nemen. Ze was er zeker van dat hij slechts ‘terúg’ bedoelde.


  ‘Ik denk niet dat mijn batterij het zo lang volhoudt, en mijn nieuws is vast niet zo opwindend als dat van jou, maar ik zal je vertellen wat hier is gebeurd.’ Dus vertelde ze hem over de maaltijden die ze hadden gehad, en wat ze voor hem had bewaard. Ze legde uit dat Denny er niet zoveel zou zijn, omdat hij Jack een lang weekend in de bar zou vervangen, zodat Jack, Mel en de kinderen naar Oregon konden rijden om Rick en zijn oma te bezoeken. Ze gaf hem een verslag over de voortgang van de kwekerij: wat in bloei stond, waar knoppen aan zaten en wat boven de grond kwam. Daarna vertelde ze hem over de sterren. Vanaf het dak gezien waren die echt prachtig. En ze vertelde hem dat ze een bod op het huis had gedaan. ‘Als het lukt, dan ga ik me hier vestigen.’


  ‘Planten kweken om je brood mee te verdienen,’ zei hij.


  ‘Als het me lukt. Ik geloof dat ik het kan.’


  ‘Ik geloof ook dat jij het kunt.’


  Hij beschreef de donkere woestijn ten zuiden van Reno, en af en toe herinnerde hij zich ineens weer iets wat hij van de Navajo-kunstenaar had geleerd. ‘Ik heb zeshonderd dollar van mijn rekening laten afschrijven voor een van zijn schilderijen – niet een van de traditionele schilderijen, maar een van zijn indiaanse abstracten. Ik weet niet zeker wat hij ervoor had kunnen krijgen, maar ik durf te wedden dat dat in de duizenden loopt. Hij stond erop dat zeshonderd genoeg was, en ik weet dat ik nauwelijks voor het doek en de verf heb betaald. Wil jij het voor mij in je huis ophangen?’


  Na lange tijd met elkaar gepraat te hebben, begon Jillians telefoon te piepen. ‘Colin, mijn batterij gaat het begeven,’ zei ze. ‘Red je het zonder dat ik je naar huis praat?’


  Hij lachte even. ‘Weet je? Ik kan me niet herinneren dat ik dit ooit eerder heb gedaan, meer dan een uur met een vrouw aan de telefoon hangen.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik dat geloof. Ik weet dat je honderden vrouwen hebt gehad!’


  ‘Maar geen zoals jij, Jilly. Ik was altijd op zoek naar vrouwen die me alleen lichamelijk aantrokken. Het is nooit in me opgekomen om een vrouw te zoeken die me ook in mijn hart zou raken.’


  


  Colin was drie dagen terug in Virgin River, toen Jillian een telefoontje van Jack kreeg.


  ‘Ik hoop dat je het meende,’ zei hij. ‘Er is geen tegenbod. Het huis is van jou.’


  Ze straalde. ‘Ik meende het absoluut. Heel erg bedankt, Jack. Ik hoop dat je net zo blij bent als ik.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Denny Cutler was, bij wijze van spreken, een gezinsman geworden. Hij was door de familie Sheridan ‘geadopteerd’. Ongeveer één keer in de week at hij bij hen thuis. Hij speelde met de kleine kinderen, duwde hen op de schommel, rende achter hen aan en hielp hen met wassen en hun pyjama’s aantrekken voor het avondeten. Af en toe hielp hij ook in de bar met bedienen, kratten met glazen verslepen of de koelkast schoonmaken. In de weekeinden ging hij vaak met Jack naar de rivier om een tijdje met hem, mannen onder elkaar, te kunnen doorbrengen. Niet dat er nooit eerder een man in zijn leven was geweest tegen wie hij kon opkijken; Dan Duke, een vriendje van zijn moeder, was ook een aardige vent, die echt om hem leek te geven. Maar Jack was speciaal. Er was die bloedband.


  Terwijl Jack op bezoek was bij Rick en zijn oma, werkte Denny dubbel zo hard. Hij sliep in het huis van de Sheridans, zodat hij op de hond kon passen. Vroeg in de ochtend ging hij naar Jillian en deed het zware werk in de tuin en de kassen, maar rond het middaguur was hij in de bar, zodat hij de gasten kon bedienen en Preacher kon ontlasten. Jack had ervoor gezorgd dat de voorraden waren aangevuld voordat hij vertrok, dus ging Denny ’s middags, wanneer het rustig in de bar was, naar Jacks huis om de hond uit te laten en andere klusjes te doen, zoals het vuilnis wegbrengen. Daarna snelde hij weer naar de bar.


  Mike Valenzuela hielp hem met de drankjes en het avondeten serveren en hield hem gezelschap, maar Denny redde het heel goed. Zijn dagen waren lang en productief, en hij was trots op wat hij klaarspeelde. Sterker nog: terugkijkend op zijn leven, realiseerde hij zich dat dit misschien wel een hoogtepunt was. Hij was zeer gehecht aan Jack en Mel, hield van de stad en de mensen die hij tegenkwam, en vond het werk op Jillians kwekerij echt fantastisch. Het enige wat hij miste, was een eigen plek die een beetje groter was dan de kamer boven Fitch’ garage. En een vrouw. Jack mocht dan pas op zijn veertigste een serieuze relatie zijn aangegaan, Denny wilde niet per se zo’n leven. Hij wilde graag een vaste vriendin, een gezin stichten, de hele reutemeteut. Van zoiets was nog totaal geen sprake, maar Denny hield zijn blik op de toekomst gericht.


  Maandag was Jack laat in de middag terug in de bar. ‘Welkom thuis,’ zei Denny. ‘Ben je net terug?’


  ‘Rond vijven,’ antwoordde Jack. ‘Ik heb Mel en de kinderen afgezet en ben hierheen gekomen om te kijken hoe het met iedereen gaat.’


  ‘Ik denk niet dat je al met pensioen kunt, maar er zijn niet echt problemen geweest.’


  ‘De hond leeft nog, en het huis en de tuin zijn heel goed onderhouden. Bedankt, Denny. Dat had ik allemaal niet verwacht.’


  Denny lachte. ‘Had je niet verwacht dat ik de hond in leven zou houden?’


  ‘Ik zag dat je het gras hebt gemaaid en een aantal struiken hebt gesnoeid. Dát had je niet hoeven doen.’


  ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen, Jack. Ik was blij dat ik kon helpen, en dat weet je.’


  ‘Je doet altijd net iets meer dan wat er van je gevraagd wordt.’


  ‘Jack, het is echt het minste wat ik kan doen!’ herhaalde Denny. ‘Weet je waar ik mezelf op had voorbereid? Dat je zou zeggen: “Kind? Ik wil geen kind, zeker niet nu”! Maar dat zei je niet. Je hebt hier echt geweldig op gereageerd. En geloof me, ik weet dat ik je overviel met het nieuws dat jij mijn vader bent.’


  Jack wreef in zijn nek. ‘Dat is waar.’


  ‘Ik wilde je vragen of je er klaar voor bent om die bloedtest te doen?’


  Jack trok een wenkbrauw op. ‘Wil je bevestiging?’


  ‘Niet voor mezelf. Maar ik dacht dat jij het misschien zou willen. Omdat jij degene was die de test ter sprake bracht.’


  ‘Dat was Mel, en omdat het Mel was die erover begon, zal ik haar vragen wanneer zij denkt dat we de test moeten laten doen. Wat vind je daarvan?’


  ‘Wanneer je maar wilt. Het leven dat ik nu leid is bijna perfect. Ik mis niet veel.’


  ‘Wat mis je dan wel, als ik vragen mag?’


  ‘Een vriendin zou aardig zijn,’ antwoordde Denny met een aantrekkelijke grijns.


  ‘Dan zit je hier waarschijnlijk goed. Ze vallen hier met bosjes uit de lucht.’


  Denny lachte en zei: ‘Hoe gaat het met Rick?’


  ‘Beter dan ik verwachtte. Hoewel het een klein flatje is, werkt het wel. Ze hebben Lydie de slaapkamer gegeven, en Liz en Rick slapen op de slaapbank. Lydie heeft medicatie die haar wat slomer maakt, maar de pillen helpen tegen de angstaanvallen en de verwarring. Ze staat op de wachtlijst voor een instelling, waar ze waarschijnlijk over een paar maanden terechtkan. Hopelijk voordat het volgende semester op de universiteit begint. Ze hebben haar er al een aantal keren mee naartoe genomen, zodat ze er vertrouwd mee raakt, en, ook al zijn een hoop patiënten er veel slechter aan toe dan zij, ze lijkt het idee te accepteren. Lydie heeft zich altijd dapper gedragen wanneer ze met dit soort dingen werd geconfronteerd. Ze heeft consequent gezegd dat ze niemand tot last wil zijn.’


  ‘Maar is ze er een beetje blij mee?’


  ‘Nou, er zit ook een leuke kant aan. Er worden activiteiten in de instelling georganiseerd, en ze zal dichter bij Rick en Liz in de buurt wonen, zodat die haar veel vaker kunnen bezoeken dan toen ze nog in Virgin River woonde. Lydie houdt ervan om bezig te zijn. Ze houdt van kaarten en bingo en dat soort dingen. En Rick kan de meeste dagen op weg terug van de universiteit of het werk even langsgaan. Hij zou de hele zomer doorstuderen, maar hij heeft tijd vrij genomen om voor Lydie te zorgen. Ze doen het echt heel goed, als je nagaat wat voor aanpassingen ze in hun levens hebben moeten maken. Meer kan niemand vragen.’


  ‘Het klinkt alsof alles min of meer op zijn pootjes terechtkomt,’ zei Denny.


  ‘Ja. Het is natuurlijk een droevige tijd voor Rick, maar het was niet onverwacht. Met al Lydies gezondheidsproblemen mogen we in onze handjes klappen, dat ze, wat zij beschouwt als een goed lang leven heeft gehad. Dat is het enige wat iedereen wil.’


  Denny’s kin zakte naar beneden. Natuurlijk moest hij aan zijn moeder denken; ze had altijd zo sterk en gezond geleken, en toch was ze veel te vroeg van hem weggerukt. ‘Ja.’


  ‘Luister,’ zei Jack, iets uit zijn borstzakje halend. ‘Hier is iets voor je werk…’ Hij schoof een in tweeën gevouwen check over de bar naar Denny.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat,’ zei Denny met een lach. ‘Ik heb een vriend een dienst bewezen. Jij zou hetzelfde voor mij doen.’


  ‘Niet helemaal,’ wierp Jack tegen. ‘Ik zal je helpen waar ik kan, mijn jongen, maar als je griep krijgt of zoiets, moet je niet verwachten dat ik bij Jillian haar chique planten met kippenpoep ga bemesten.’


  ‘Dat zal ik tegen haar zeggen.’ Denny schoof de cheque terug. ‘Verscheur hem, Jack. Zo’n relatie hebben we niet.’


  ‘Ik heb Rick altijd betaald…’


  ‘Ik werk niet voor jou, Jack. Ik help je gewoon soms, zoals vrienden doen.’


  Jack was geroerd, waardoor hij even met zijn mond vol tanden stond, iets wat hem niet vaak overkwam. ‘Zal ik je eens wat vertellen? De dag dat jij hier verscheen, was een van mijn absolute geluksdagen. Bedankt.’


  


  Juni vloog voorbij in een warme roes, en tegen 1 juli was Jillian een paar van haar vroegste groenten uit de grond aan het trekken en aan het plukken. De romatomaten waren gezond, diep rood en verrukkelijk. Haar minibietjes konden worden geoogst, net als de wortelen, bosuien, preien en een paar van haar kleine aubergines. Samen met Denny tilde ze één kant van het hek op en leidde de pompoen- en meloenranken een andere kant op, zodat ze de tuin niet zouden overwoekeren; hun grote vruchten konden ze wel buiten het hek laten groeien. Herten en konijnen waren niet geïnteresseerd in fruit met een harde schil.


  ‘Wat doet een mens hiermee?’ vroeg Denny haar, een doos aubergines omhooghoudend.


  Ze glimlachte en antwoordde: ‘Kelly kan je er verliefd op laten worden. Toen ik klein was, aten we uit nana’s tuin en wisten we jarenlang niet hoe vreselijk zeldzaam en waardevol sommige van de dingen waren die ze daar kweekte. Aubergine, gesneden, met tomatensaus en kaas. Hemels. Als ik kookte, zou ik het je kunnen bewijzen. Maar… Ik weet wat, laten we een grote doos voor Preacher vullen en kijken wat hij ermee kan.’


  ‘Hoe konden jullie daarop overleven? De gewassen zijn alleen in juli en augustus vers – met een paar in september – dat is maar twee of drie maanden per jaar.’


  ‘Ze weckte ze. Jaar na jaar gebruikte ze dezelfde potten, en ze kocht voor slechts een paar centen nieuwe verzegelingen. In de winter aten we wat ze in de zomer had verbouwd. Ze had recepten voor allerlei soorten sauzen en ingemaakte groentes en fruit, en Kelly is nu de trotse eigenaresse van die recepten. Voor nana’s ingemaakte wortelen zou je een moord doen. Haar ingelegde asperges waren de hemel op aarde. En haar uien en paprika’s gewoonweg verbijsterend. Dat is ook de reden waarom ik sommige van deze producten naar Kelly stuur. Zij weet beter dan wie dan ook of ik op de juiste koers zit.’


  ‘De Russian Rose is nog niet rijp…’


  ‘Ze zijn groen en zwaar, bijna te zwaar voor de stengels, net als de paarse pompoenen. Geef ze nog drie weken en ik durf te wedden dat we de jackpot winnen.’


  ‘Maar, Jillian,’ zei Denny. ‘Volgens mij gaan we het met de asperges niet redden.’


  ‘Het kost ruim drie jaar om een aspergebed te krijgen, maar als dat eenmaal is gelukt, heb je voor eeuwig asperges. Bedek het, houd het zonlicht weg, en je krijgt witte asperges. Tomatenplanten en asperges doen het goed bij elkaar, ze houden de kevers op een afstand.’ Ze lachte. ‘Moet je die spruitjes eens zien. Tegen het eind van september – tegen pompoenentijd – zal ik er een hele berg van hebben.’


  ‘Maar…’ Toen ze hem aankeek, zag ze dat hij licht fronste. ‘Wérkt het?’


  ‘Ja!’ antwoordde ze nadrukkelijk. ‘Ja, Denny! Het werkt! O, misschien heb ik bij sommige planten een paar dingen over het hoofd gezien, maar de meeste doen het heel goed. En er zijn nog een heleboel dingen die ik niet heb uitgeprobeerd.’


  ‘Maar… Maar kun je er geld mee verdienen?’


  ‘Het gaat er niet om hoeveel geld je er onmiddellijk mee kunt verdienen. We weten al dat er geld in zit, als het goed wordt gedaan. Op dit moment is het belangrijkste dat we het product kunnen ontwikkelen! Dat kost werk, toewijding, geduld en vastberadenheid. Toen ik voor BSS ging werken, hadden we investeringsgeld, wat ondersteunend personeel en een paar software-ingenieurs. We hadden een bedrijfsplan, een product in de maak en een boekhoudprogramma. Vijf jaar later hadden we een van de grootste IPO’s in de bedrijfstak.’


  ‘IPO?’


  ‘Initial Public Offering, wat wil zeggen dat we de beurs opgingen, aangezien we onze softwareproducten met winst verkochten. We zaten al lang genoeg in de business om constant winst te kunnen blijven draaien en deden dat met een heel klein groepje medewerkers en uitvinders. Nu, wat deze kwekerij betreft, moet je het zo bekijken: we moeten weten wat we kunnen telen, of het aantrekkelijk en smakelijk is, wie het wil, hoeveel het oplevert, en dan concentreren we ons op de meest winstgevende gewassen. Weet je waarom we ons dat kunnen veroorloven? Omdat we het met zijn tweeën doen en we ons richten op een goed evenwicht tussen de normale en de zeldzame, exotische producten. En omdat we begrijpen dat het tijd en toewijding kost.’


  ‘Juist…’ zei hij.


  ‘Uiteindelijk zal de kwekerij moeten uitbreiden. Maar dat is iets waar we ons zorgen over gaan maken wanneer we het product geperfectioneerd hebben.’


  ‘Waarheen uitbreiden?”


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Eerst naar die open plek achter het bos, daarna het land naar het oosten en dan kunnen we misschien terrassen op de heuvel in het westen aanleggen. Stap voor stap. Kom op, laten we een paar suikermeloentjes opensnijden en kijken hoe we ervoor staan.’


  ‘Oké,’ zei hij, het hek uit lopend om er een te plukken. ‘De grootste of de kleinste?’


  ‘Hm. Neem die middelste maar. We halen van elke plant een paar vruchten af om te proeven. Dan vullen we een grote doos voor Preacher. Misschien voor de Fourth of July-picknick. Verdorie, ik wou dat ik net zo goed kon bakken als Kelly. De rabarber komt op, en nana’s rabarbertaart was echt waanzinnig lekker.’


  Denny grinnikte. ‘Nou, ik ben blij dat jij de tuinder bent. Het is nooit in mij opgekomen om zoiets als dit te doen, en nu blijf ik hopen dat die andere banen waarop ik heb gesolliciteerd, niet snel iets worden. In ieder geval niet totdat de oogst binnen is.’


  ‘We blijven oogsten tot in oktober, jongeman. En in september is het tijd om de wintertuin te plannen. We gaan bekijken wat we in de kassen kunnen produceren. Deze kleine verplaatsbare kassen van drie bij vier zijn functioneel en goedkoop, en als ze onze doeleinden dienen, kan ik in grote op maat gemaakte kassen investeren, zoals je die in andere kwekerijen ziet staan. Maar, nogmaals, we doen het stap voor stap.’


  


  Een van de eerste dingen die Jack aan zijn bar had toegevoegd, was een grote stenen barbecue. Daar kon Preacher steaks en hamburgers grillen, en in de zomer kwamen mensen bij elkaar in de grote achtertuin. Een paar jaar geleden waren Preacher en hij begonnen met de nu jaarlijkse Fourth of July-barbecue. Ze zetten wat picknicktafels neer, en er was meer dan voldoende ruimte, vooral met de bar, de veranda en de kerktuin ernaast. Ze vulden een paar grote plastic vuilnisemmers met ijs en stopten daar blikjes frisdrank, bier en flesjes water in. Er bevond zich een aantal wijnverbouwers in de buurt, van wie er een aantal wijn meenam. De rode werd ontkurkt en stond op de picknicktafels te ademen; de witte werd in het ijs gezet om te koelen. De paar tafels van binnen die ze naar buiten haalden om er een buffet van te maken, werden door mensen met allerlei soorten etenswaren gevuld. Jack en Preacher hadden tot taak de hamburgers en de hotdogs op de barbecue om te draaien. De hele dag door.


  De picknicktafels boden niet genoeg zitruimte voor iedereen, daarom brachten mensen hun eigen tuinstoelen en kleden mee. Natuurlijk had het niet lang geduurd voor een evenement als dit, net als Buck Andersons picknick aan het eind van de zomer, een traditie was geworden. ‘Ik zou je hulp bij de barbecue kunnen gebruiken, als je het niet te druk hebt,’ zei Jack tegen Denny. ‘Vooral omdat Rick er dit jaar niet bij zal zijn.’


  ‘Je mist hem behoorlijk, hè?’ merkte Denny op.


  ‘Ik mis zijn gezelschap soms, maar hij zit nu op een goede plek in zijn leven. En het is voor mij een stuk prettiger dan in de angst te leven dat er misschien een telefoontje uit Irak komt met het nieuws dat hij in een ziekenhuis in Duitsland ligt en het misschien niet haalt. Op dit moment is hij gezond en gelukkig, zelfs al gaat Lydie dan achteruit. Daar kan ik goed mee leven.’


  Dus werd Denny achter de barbecue met Preacher en Jack neergezet, en soms naar de keuken gestuurd om meer broodjes en vlees te halen. Dankbaar dat Denny er was om te helpen, stond Jack even te mijmeren. Hij vond dat hij verrekte veel geluk had gehad met de mensen in zijn leven. Met zijn vader en zussen kon hij het goed vinden, hij had zijn legerkameraden, hij had Mel en de kleintjes, hij was Rick tegengekomen toen de jongen nog maar dertien was, en nu was er Denny.


  Hij liet zijn oog over de toestromende mensen gaan – zelfs Aiden en Erin Riordan hadden besloten voor een minireünie vanuit Chico te komen – en grinnikte toen hij Colin hand in hand met Jillian zag arriveren. Die kerel was compleet hoteldebotel van haar. Alle gebruikelijke figuren waren er: Paul Haggart en zijn gezin; de dominee en zijn gezin; zijn zus Brie en haar man en dochter, en Cameron en Abby met hun tweeling.


  Toen kwam het stel waarop hij had staan wachten. Darla en Phil Prentiss kwamen door de straat aangelopen; Phil droeg hun kleine zoontje, Jake. Jacks blik schoot naar zijn vrouw, en hij keek toe terwijl Mel langzaam opstond en naar hen toe ging. Ze had met haar rug naar de weg gezeten, maar haar moederlijke antenne had haar kennelijk een seintje gegeven. Glimlachend stak ze haar armen uit naar Darla, en nadat de vrouwen elkaar hadden omhelsd, pakte Mel Jake van Phil over.


  Mel lachte en knuffelde het kind, en Jack blies zijn adem in een lange gelijkmatige zucht uit. Op deze manier gedroeg ze zich bij elke baby. Ze was dol op baby’s.


  Bijna een jaar geleden had Mel het in haar hoofd gehaald dat ze nog een kind wilde. Het was een beproeving voor hen geweest en had hun huwelijk echt onder druk gezet. Eerst wilde ze er een van henzelf via een draagmoeder, toen ontmoette ze een jong stel dat op zoek was naar adoptiefouders en had ze daar helemaal haar zinnen op gezet. Het duurde even voordat ze alles weer in perspectief zag. Ze hadden een goed huwelijk en een paar kinderen. Haar goede vrienden, Darla en Phil, waren al een tijd bezig met een poging te adopteren, en toen was dit heel speciale jonge stel voorbijgekomen Marley en Jake, die ouders nodig hadden voor hun aankomende baby, omdat ze ongetrouwd, te jong en te platzak waren.


  Mel had de pasgeboren baby al eens eerder gezien, maar Jack moest toegeven dat hij, elke keer wanneer ze in contact kwam met de baby, die ze min of meer aan Darla en Phil had doorgegeven, zijn adem inhield. Hij hoopte maar dat ze dat station gepasseerd waren, en dat Mel nu tevreden was met het leven zoals het was. Voorzichtig dacht hij van wel, maar hij had geleerd dat hij vrouwelijke emoties niet altijd even goed begreep.


  Na een hand in een van de grote emmers te hebben gestoken, haalde hij er een biertje uit, hield dat omhoog en gebaarde naar Phil. Phil merkte hem op, glimlachte, gaf zijn vrouw een kus op de wang en liep naar Jack toe. Hij pakte het biertje aan en schudde met zijn andere hand die van Jack. ‘Ik hou van mensen die gedachten kunnen lezen,’ zei Phil.


  ‘Ik ben barman,’ was Jacks reactie. ‘Wat mij betreft, heb je behoefte aan een drankje of aan een praatje. Zo, hoe bevalt het vaderschap je deze dagen?’


  ‘Nou, laat me eens kijken. Jake wordt ongeveer vijf keer per nacht wakker, en geen van ons beiden heeft het in zich om hem zichzelf in slaap te laten huilen. Dat betekent, volgens mij, dat het best goed gaat. Voor hem, in ieder geval.’ Hij nam een slok bier. ‘Laat me je iets vragen, aangezien jij een ervaren vader bent. Gaat dit voorbij, liefst voordat hij gaat studeren?’


  ‘Ik zou het niet weten. Nu mijn beide kinderen uit de wieg zijn en in normale bedden slapen, huilen ze niet meer zoveel, maar ze sluipen wel onze kamer in om bij ons in bed te komen liggen. Soms heeft Emma een nachtelijk ongelukje. Bijna altijd aan mijn kant.’


  Phil lachte luid.


  ‘Iets wat ik me afvroeg, Phil. Dat jonge stel, Jakes biologische ouders, weet je of het goed met hen gaat?’


  ‘We hebben al een paar maanden niets van ze gehoord. Ze zijn in Oregon aan het werk en zitten daar op school, voor zover ik weet, tenzij ze terug naar Californië zijn gegaan om daar de zomer door te brengen. Ik zal je dit vertellen: het was heel moeilijk voor hen om te vertrekken nadat de baby was geboren, totdat ik zoiets zei als: “Volgens mij is er geen wet die zegt dat de jongen achttien moet zijn voordat hij over zijn biologische ouders hoort. Dat zou moeten gebeuren wanneer hij erom vraagt, vooropgesteld dat hij oud genoeg is om het antwoord te begrijpen”. Dat leek het iets gemakkelijker voor hen te maken.’


  Jack dacht daar even over na. ‘Dat was heel aardig van je,’ zei hij. ‘En dat je het kind naar zijn biologische vader hebt vernoemd, moet de jongen heel trots hebben gemaakt.’


  ‘We vonden het een leuke naam. En het was Darla die zei dat de vader ons dan misschien wat meer zou vertrouwen. Dat hij zou geloven dat we ons aan ons woord zouden houden en hen op de hoogte zouden houden.’


  ‘Ik ben blij dat dit goed heeft uitgepakt, Phil. Ik zou het vreselijk vinden als ik het gevoel had dat ik de enige was die de ontberingen van het vaderschap moest doorstaan.’ Hij grinnikte. ‘Gedeelde smart is halve smart.’


  ‘Nou, moet je luisteren: we hebben nog steeds onze adoptievraag uitstaan. Ik weet niet of er iets van komt, deze dingen gebeuren meestal zoals ze moeten gebeuren. Maar als we er nog een of twee krijgen, zullen we niet klagen.’


  ‘Mooi, kerel. Ik hoop dat je een heel elftal krijgt.’


  ‘Bedankt.’ Daarna kreeg hij een sentimentele blik in zijn ogen. ‘Darla is echt fantastisch met die kleine Jake. Elk kind dat haar als moeder krijgt, zit gebakken. Darla zegt altijd dat je een kind niets beters kunt geven dan gelukkige herinneringen en een basis waar het trots op kan zijn.’


  Er klonk iets als het geluid van een jachthoorn in Jacks hoofd. Een moment lang hoorde hij Phil, die doorging met over zijn vrouw op te scheppen, nauwelijks meer.


  ‘We waren jong toen we trouwden. God moet haar aan mij hebben gegeven, want ik garandeer je dat ik niet slim genoeg was om te weten wat ik aan het doen was.’


  ‘Juist,’ zei Jack afwezig. ‘Ik bedoel, je bent nog steeds niet zo slim,’ voegde hij er met een glimlach aan toe. Daarna stak hij zijn hand weer in de grote emmer en haalde er een biertje voor zichzelf uit.


  Plotseling herinnerde hij zich haar. Hij herinnerde zich Susan. Alsof hij haar gisteren voor het laatst had gezien.


  


  Colin Riordan stond met zijn broers Aiden en Luke, met Brett op zijn heup, te praten over onder andere Maureen en George, die met hun camper naar Vancouver waren gereden, op zoek naar wat koelere temperaturen.


  ‘Dus, Erin wil dat jullie morgen allemaal bij ons komen eten, als dat lukt. We gaan zalm barbecueën. We blijven tot aanstaande zondag. Marcie en Ian komen misschien ook een lang weekend hierheen. Dat is nog niet zeker. En Erin wil dat grote huis van Jillian zien.’


  ‘Daar kan voor gezorgd worden,’ zei Colin. ‘Haar tuin staat nu helemaal vol. Sommige van de vroege gewassen dragen vrucht, en ik zweer het je, ze worden rijp waar je bij staat. Misschien kun je haar overhalen je een paar groenten te geven.’


  ‘Heb jij dat huisje nog steeds?’ vroeg Aiden.


  ‘Zeker, maar ik ben meestal bij Jillian. Twee redenen: ze heeft een sensationele zonnekamer op de eerste verdieping – een geweldige plek om te schilderen. En ze is de hele dag druk bezig met de kwekerij, vooral nu ze alle planten in de gaten houdt om te zien of ze klaar zijn. Dus dat is waar Jill is.’ Toen schakelde hij over op een ander onderwerp. ‘O, trouwens, Luke, ik heb dit al tegen Aiden gezegd, maar ik heb het jou nog niet verteld. Over een paar maanden vertrek ik naar Afrika.’


  Luke spuugde een mondvol bier uit en kreeg een hoestbui. ‘Afrika?’ wist hij ten slotte uit te brengen, toen hij weer was bijgekomen.


  ‘Ja. Ik heb een paar safari’s in de Serengeti geboekt, voornamelijk om groot wild te fotograferen dat ik als model kan gebruiken. Maar ik ga ook een kijkje nemen bij een aantal vliegmaatschappijen en reisbureaus.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kan ik daar vlieguren maken.’


  ‘Jezus, hoelang blijf je daar?’


  ‘Ongeveer zes maanden.’


  ‘En dan?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als ik ergens een baan als piloot kan vinden die ik leuk vind, zou het wat langer kunnen zijn. Of ik zou ergens anders naartoe kunnen gaan. Als ik ooit weer in dit land wil werken, moet ik iets op mijn cv zien te krijgen wat er een beetje beter uitziet dan een kliniek voor drugsverslaafden. Volgens mij doen ze bij het aannemen van bushpiloten niet zo moeilijk.’


  ‘Man, jij zit ook altijd vol verrassingen,’ zei Luke.


  ‘En weet je nog, die galerie-eigenaar over wie ik je vertelde? Degene bij wie ik mijn schilderijen heb achtergelaten? Ik heb hem jouw adres gegeven. Niet dat ik een cheque verwacht, maar hé, je weet maar nooit. Zodra ik weet wat mijn nieuwe adres zal worden, zal ik het je opsturen.’


  ‘Kom je niet terug?’ vroeg Luke verbijsterd.


  ‘O, ik zal vast wel eens langskomen. Maar ik ben niet van plan om hier te gaan wonen. Dat wist je al.’


  ‘Ja, maar weet Jillian dat?’


  ‘Natuurlijk. Ze begrijpt het. Ik moet vliegen. Ik moet dingen doen zoals naar Afrika reizen. Ik ben er nog niet aan toe om met pensioen te gaan.’


  ‘Weet je zeker dat ze het begrijpt? Jullie twee lijken heel verliefd.’


  ‘Ik ben gek op haar, maar… Luister, ik heb niets over Afrika gezegd, ook al had ik het ticket op zak, omdat ik nog steeds mank liep, en ik ken jou, Luke. Je zou me voortdurend aan mijn kop zeuren over het feit dat ik er nog niet klaar voor was. Ik ben er klaar voor. En ik heb echt een beetje actie nodig.’


  ‘Ben je bij een dokter geweest?’


  ‘Min of meer,’ antwoordde Colin schouderophalend. ‘Ik ben ingeënt. Voor de reis, begrijp je.’


  Luke keek naar Aiden. ‘En jij wist hiervan?’


  ‘Ik denk dat het een goed idee is,’ zei Aiden, zonder de vraag te beantwoorden. ‘Colin wil zien of er nog iets over is van voor het ongeluk, iets wat hij terug kan krijgen. Vliegen, bijvoorbeeld. Niet gewoon vliegen, maar spannend vliegen. Afrika klinkt een stuk prettiger dan Afghanistan, als je het mij vraagt.’


  ‘En iedereen wist ervan behalve ik?’ vroeg Luke.


  Colin glimlachte naar zijn broer. ‘Alleen jij en Aiden weten het. Ik moet ma, Paddy en Sean nog bellen. Maar er is nog genoeg tijd. Ik vertrek op 1 september.’


  ‘Colin, Jillian achterlaten zou de grootste vergissing in je leven kunnen zijn. Je bent een ander mens sinds je haar hebt ontmoet.’


  ‘We houden contact. Ze heeft zelfs de nieuwste iPhone voor me gekocht, voor het geval ik ergens problemen met e-mailen heb. Ze wil alle foto’s zien die ik maak. En ik weet nog niet hoe het werkt, maar ik denk dat je live videocontact tussen de telefoons hebt. En mijn reisagent zei dat ze daar wegwerpmobieltjes met internationaal bereik hebben, zoals we in Irak en Afghanistan gebruikten. Wie weet, misschien komt ze bij mij op bezoek, misschien ik bij haar. Maar één ding ben ik met je eens: ze is fantastisch.’ Hij wendde zich tot Aiden. ‘Wanneer neem je Erin mee om het huis en de tuin te bekijken?’


  ‘Over een paar dagen. Nadat jullie bij ons hebben gegeten?’


  ‘Geweldig. Ik zal vragen of ze wat eigen gekweekte groente meeneemt.’


  Toen Colin naar de plek toe ging waar de vrouwen op een kleed zaten, richtte Luke zich tot Aiden en zei: ‘Grote vergissing. Hele grote vergissing.’


  Aiden glimlachte slechts. ‘Dat ik dat weet en dat jij dat weet, betekent helemaal niets. De enige die daarachter moet komen, is Colin. Geloof me, het heeft geen enkele zin het hem te vertellen.’


  ‘Ik ga met hem praten,’ hield Luke vol.


  ‘Luister, Luke. Laat nu zitten. Het zal niets uitmaken. Vooral als het van jouw kant komt.’


  ‘Dat zal ik je nog wel eens laten zien!’


  Aiden trok één donkere expressieve wenkbrauw op. ‘Jij bent de kerel die zich Shelby bijna door de vingers heeft laten glippen. Gedraag je nu niet alsof jij de wijsheid in pacht hebt. Als zij niet van Hawaï was teruggekomen en je bij de lurven had gegrepen, zou je nu een zieke, gestoorde, halfsuïcidale sukkel zijn geweest. Ik zeg je: laat hem doen wat hij moet doen. Als je er voor iemand wilt zijn, denk dan aan Jillian. Als ze half zoveel om hem geeft als ze lijkt te doen, zal ze zich na zijn vertrek niet echt prettig voelen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het kwam niet vaak voor dat Jack een probleem had en niet het advies van Melinda inwon, maar in dit geval maakte hij een uitzondering. Hij stelde aan Denny voor om op zaterdag te gaan vissen. ‘Ze bijten nog niet erg,’ zei hij, ‘maar het weer is perfect geweest, en je weet maar nooit, een van de grotere exemplaren zou op de loer kunnen liggen, wachtend op zo’n volhouder als ik.’


  Tussen de Fourth of July-picknick en de zaterdag daarna kwamen er veel herinneringen bij Jack naar boven. Hoewel hij zelf de indruk had dat hij een beetje afwezig en stil was, leek het niemand op te vallen. Zijn plan was goed gebruik te maken van de week om in zijn hoofd alle puzzelstukjes aan elkaar te leggen, maar eigenlijk waren die allemaal in één keer op hun plaats gevallen, toen Phil Prentiss de woorden ‘…de jongen een basis geven waar hij trots op kan zijn’ over zijn lippen had laten rollen.


  Susan Cutler had bijna precies hetzelfde gezegd. Zij had gezegd: ‘Ik wou dat jij het was geweest, Jack, want jij bent een man op wie een kind trots kan zijn.’


  Er was een aantal redenen waarom hij haar niet had kunnen plaatsen. Ten eerste was ze ongeveer dertig op de foto die Denny hem had gegeven, degene van hen samen waarop Denny een boefje van zes of zeven jaar was, en zij bruin haar had. De Susan die hij had gekend, was blond geweest. Een andere reden: hij had zich volledig geconcentreerd op een vrouw met wie hij een seksuele relatie had gehad, en hij dacht echt, heel arrogant, dat hij zich hen allemaal herinnerde. In ieder geval als de relatie aan de kant van de vrouw serieus was geworden. Het zou hem niet eens compleet hebben verbaasd als hij erachter was gekomen dat hij zo’n korte affaire met een vrouw had gehad dat ze hem ontschoten was, maar hij dacht dat iemand die zulke sterke gevoelens voor hem had, toch wel een indruk zou hebben achtergelaten. En nog een reden: hij had Susans achternaam eigenlijk nooit geweten. Misschien had hij hem één of op zijn hoogst twee keer gehoord. Had hij haar gemogen? O, hij had haar geweldig gevonden! Maar hij had nooit iets met haar gehad. Er was al een man in haar leven geweest. Een man die haar het leven zuur maakte.


  Op zaterdag kozen Jack en Denny een plekje aan de rivier en wierpen hun hengels uit. Vliegvissen was voor het grootste gedeelte een stille sport, en Jack wachtte een hele poos voordat hij begon te praten.


  ‘Deze plek staat bekend om vader-zoongesprekken,’ zei hij. ‘Rick was niet echt mijn zoon, maar ik beschouwde hem wel als zodanig. Hij rekende in ieder geval op me, zoals een kind op zijn vader rekent. Dit was de plek waar ik hem mee naartoe nam toen hij zestien was, om hem te vertellen dat hij niet met zijn veertienjarige vriendinnetje moest gaan liggen rotzooien. Hij beloofde me dat hij dat niet zou doen, maar ik heb hem voor de zekerheid toch maar een paar condooms gegeven.’


  ‘En hoe is dat afgelopen?’ vroeg Denny.


  ‘Hij heeft haar zwanger gemaakt.’


  Denny floot tussen zijn tanden.


  ‘Daarna heb ik hem mee hiernaartoe genomen om hem te adviseren niet in paniek te raken. Ik zei dat hij met zijn problemen naar mij toe kon komen, dat ik waarschijnlijk op de een of andere manier zou kunnen helpen, maar dat hij niet zo stom moest zijn om een jong meisje te trouwen, alleen omdat ze zwanger was. Dat zou van één probleem alleen maar een hele hoop problemen maken. Tegen die tijd waren ze vijftien en zeventien, dus…’ Jack zweeg even. ‘…toen zijn ze weggelopen met het plan stiekem te gaan trouwen.’


  ‘Ik weet dat Rick getrouwd is, maar ik realiseerde me niet dat dat al vanaf zijn zeventiende was.’


  ‘Dat is ook niet zo. Ik ben achter ze aan gegaan en heb ze weten tegen te houden. Afgelopen herfst is hij met Liz, hetzelfde meisje, getrouwd. De baby uit hun tienerjaren werd dood geboren. Het was vreselijk voor hen. Ze zijn bij elkaar gebleven – tijdens zijn hele carrière in het leger en tijdens de periode waarin hij vanwege de oorlogsverwondingen die hij had opgelopen, moest revalideren. Ze hebben het erg moeilijk gehad, maar ze houden heel veel van elkaar. Ik hoef niet uit te leggen dat het advies dat ik hier bij deze rivier heb gegeven, niet veel nut heeft gehad.’


  ‘Je kunt jezelf een tien geven voor de moeite die je hebt gedaan, Jack. Je hebt wel geprobeerd te doen wat juist was.’


  ‘Weet je, waarschijnlijk was Ricks jonge leeftijd toen ik hem ontmoette, de reden waarom ik hem als een zoon beschouwde. Hij was een jongen, nog lang niet volwassen. Bij jou ligt het anders, jij bent een man. Zelfs zonder die brief die je moeder heeft achtergelaten, zouden we vrienden zijn geworden. We denken op veel punten hetzelfde. En het staat buiten kijf dat ik trots op je ben, Denny. Trots op wat je doet, op hoe je in het leven staat. Trots op je moraal. We zouden ook zonder die brief een steeds hechtere vriendschap hebben ontwikkeld. Je bent er op zo’n goede manier voor mij en mijn gezin geweest. Niet alleen ben ik erg gehecht aan je geraakt, maar Mel en de kinderen ook.’


  Denny maakte een buiging. ‘Ik heb je gezegd, Jack, dat ik het echt kan begrijpen als je me niet als een zoon kunt zien. Ik bedoel, je herinnert je mijn moeder niet, wat jouw fout niet is. En ook zonder dat mag ik jou en je gezin erg graag.’


  ‘Denny, ik herinner me je moeder. Het kwam plotseling allemaal boven tijdens de picknick deze week, en ik herinner me haar nu erg, erg goed. En… Denny, ik ben niet je biologische vader.’


  Verbijsterd draaide Denny zijn hoofd om Jack recht in de ogen te kijken. Het was duidelijk dat hij door de schok met stomheid was geslagen.


  ‘Dit is hoe het is gegaan, mijn jongen. Je moeder knipte elke week mijn haar. Ze werkte in de kapperszaak in het winkelcomplex op de basis. Ik was een fanatieke jonge marinier, en ik hield mijn haar heel kort. Het duurde een tijdje voordat we echt vrienden werden, maar ik mocht haar wel meteen al erg graag. Ze was geweldig. Toen ik haar kende, zag ze er een beetje anders uit. Niet zoals op de foto die je me liet zien, waarop ze bruin haar had. Maar nu weet ik precies waarom jij zo’n fantastische knul bent. Susan was een prachtige vrouw. Ze was positief, vriendelijk en altijd opgewekt. Niemand anders dan zij mocht mijn hoofd aanraken. Niet alleen omdat ze erg goed knipte, maar ook omdat ik het leuk vond om met haar te praten. We hadden het over onze families, onze ambities, dat soort dingen. Ik was vastbesloten om carrière in het leger te maken. Zij wilde zich ergens vestigen en een gezin beginnen. Op een dag was ze niet zo opgewekt, en nam ik haar mee om koffie te gaan drinken. Toen vertelde ze me dat ze in een slechte relatie zat.’


  Starend over het water, zweeg hij even. ‘We raakten echt goed bevriend. Ik was tot bijna alles bereid om haar te helpen. Alles, behalve met haar trouwen. Ik wist dat jij in haar buik zat, en het was me heel veel waard om een goede oplossing voor haar te vinden, maar ik had mijn familie – mijn ouders en zussen – met wie ik rekening moest houden. Ik kon niet met haar trouwen alleen om haar te helpen. Mijn familie had hoge verwachtingen van me. Ze zouden er vanuit zijn gegaan dat ik dan een toegewijde echtgenoot en vader zou zijn, en daar was ik niet aan toe. Op die manier hield ik niet van haar. Uiteindelijk zou ik haar, jou en mijn hele familie teleurgesteld hebben. Maar ik heb gedaan wat ik kon: ik heb aangeboden haar financieel te ondersteunen, haar te helpen die vent uit haar leven te werken, wat dan ook. En toen werd ik uitgezonden. Ze trok een opgewekt gezicht, vertelde me dat alles in orde zou komen, dat haar ouders aan haar kant stonden en dat ze alle hulp kreeg die ze nodig had. Ook zei ze dat ze wenste dat ze mij eerder had ontmoet, dat een kind dat mij als vader had, trots zou kunnen zijn. Ik had geen idee wat dat uiteindelijk zou betekenen. En nu begrijp ik waarom ze deed wat ze heeft gedaan. En ik begrijp waarom jij zo’n geweldige knul bent geworden.’


  Lange tijd zweeg Denny. Toen slaakte hij een diepe zucht en zei: ‘Shit.’


  Jack gunde hem wat tijd om het allemaal tot zich te laten doordringen en ging door met vissen. Gelukkig beten de vissen niet; hij wilde niet afgeleid worden. Toen Denny na dat ene woord weer in langdurig zwijgen verviel, merkte Jack ten slotte op: ‘Ik zie niet in dat dit iets verandert.’


  ‘Het verandert alles,’ was Denny’s onmiddellijke reactie.


  ‘Nee, Denny, het verandert alleen een paar biologische feiten, maar de belangrijke dingen blijven hetzelfde.’


  ‘Mijn moeder heeft tegen me gelogen. Mijn moeder loog nóóit. En ze heeft jou als vader aangewezen, terwijl je niets met mij te maken had.’


  ‘Ze heeft je verleden herschreven. Ik weet dat ze daar een reden voor had. Een heel goede reden. En uit wat jij me hebt verteld, begrijp ik dat ze niet verwachtte dat je me zou gaan opzoeken. Ze wilde je troost bieden. Dat vind ik prima.’


  ‘Omdat je die kerel niet kent, Jack. Als hij mijn echte vader is, dan moet ik me grote zorgen maken.’


  ‘Waarom? Omdat hij een klootzak was? Wat heeft dat met jou te maken? Jij bent een goeie kerel. En ik ben niet de enige die dat vindt.’


  ‘Ze heeft jou een rol gegeven in haar drama en –’


  ‘Hou op! De Susan die ik kende, maakte nergens een drama van, ze wilde gewoon overleven.’


  ‘Daar is ze dan niet goed in geslaagd,’ zei Denny bitter.


  ‘Aan ernstige ziektes kunnen we niet veel doen, mijn jongen.’


  ‘Zo hoef je me niet te noemen.’ Hij klonk boos.


  ‘Oké, luister naar me. Vorig jaar kreeg Mel het in haar hoofd dat we een kind moesten adopteren. Ze was nog niet klaar met kinderen krijgen, maar haar baarmoeder was verwijderd, dus haar lichaam was dat wel. Toen jij verscheen, herinnerde ze me eraan dat we bereid waren een kind met andere biologische ouders in ons gezin op te nemen, en ze twijfelde er geen moment aan dat we dat kind net zo lief zouden hebben gehad als een van onze eigen kinderen. De reden waarom ze dacht dat we de bloedtest moesten doen, was voornamelijk om erachter te komen wie een potentiële kandidaat zou zijn, als iemand in de familie bijvoorbeeld een beenmergtransplantatie nodig zou hebben. Maar ze benadrukte dat de uitkomst van de bloedtest voor ons niet echt iets zou uitmaken. Relaties worden gevormd door de band die je met iemand hebt. Wat dat betekent, Denny, is dat je geen band hebt met de man die je altijd als vader hebt gekend, omdat hij onverschillig en wreed was. Je bent hem ook niets verschuldigd. Vergeet hem. Je bent vrij om je eigen familie te creëren. Denk daarover na.’


  ‘Laat me je vertellen wat er anders is, Jack. Ik ben hierheen gekomen om jou te vinden, met het idee dat jij mijn vader was, met het idee dat ik hier thuishoorde. Ik hoor hier niet thuis.’


  ‘Dat doe je wel, als je dat wilt. Toen ik hier aan kwam, kende ik geen mens, en waag het eens te zeggen dat ik hier niet thuishoor.’


  ‘Dat is een ander verhaal, en dat weet je. Het spijt me. Het was één grote leugen, en dat spijt me.’


  ‘Oké, ik begrijp dat je teleurgesteld bent. Zet je eroverheen – we zijn nog steeds goede vrienden. Je bent nog steeds belangrijk voor mijn gezin, voor de stad, voor een heleboel mensen.’


  ‘Ja. Misschien. Totdat ze achter de waarheid komen.’


  ‘Ik heb niemand hierover verteld.’


  ‘Je moet het wel tegen Mel zeggen,’ zei Denny.


  ‘Natuurlijk vertel ik het aan Mel. Maar ik zie niet in waarom er iets tussen ons zou moeten veranderen. Ik zie niet in waarom we het in de stad moeten rondbazuinen. Doe je moeder een plezier, jongen. Dit was haar laatste wens. Ik weet niet of het alleen voor jou of ook voor haarzelf was. Ze had spijt van die relatie. Het enige waar ze geen spijt van had, was jij. Ze wilde jou. Ze hield van jóú. Ze heeft je goed opgevoed.’


  ‘O ja? Misschien. Maar zelfs met dat in gedachten voel ik er niets voor om in een leugen te leven.’


  ‘Ik weet dat je boos bent. Het was niet wat je verwachtte. Maar vergeet niet dat het eigenlijk niet veel met ons te maken heeft. We waren al maanden bevriend, voordat je me dit vertelde.’


  Denny haalde zijn lijn in. ‘Ja, ik snap het. Luister, als je het niet erg vindt, houd ik het vissen vandaag even voor gezien.’


  


  De zalmbarbecue in Erins vakantiehuis was heel geslaagd geweest. Jill had een mooi assortiment groentes meegenomen. Natuurlijk wist ze al dat ze het met Colins familie goed kon vinden, dus het had haar niet verbaasd dat ze zo’n leuke avond had gehad. En niet alleen had ze aangeboden een toer door het victoriaanse huis te geven, ze had daarna een lichte avondmaaltijd klaargemaakt en iedereen, ook Denny, uitgenodigd om te blijven eten.


  De echte opwinding in de weken na de Fourth of July-picknick bestond echter uit het oogsten van een aantal van haar waardevolste vruchten en groentes. De Russian Rose was rijp. Ze waren niet zo groot als die van nana, maar ze hadden een prachtige donkere kleur en waren vol smaak. Aan een struik in de tuin en in een hangmand op de veranda hingen tweekleurige tomaten. Ze had kleine meloenen, mini-aubergines, allerlei soorten kleurrijke paprika’s, rode sla, rode spruiten en bietjes die kleiner waren dan kerstomaten. Samen met Denny stopte ze een aantal van haar bijzonderste en mooiste vruchten en groenten in dozen en verstuurde die per expres naar Kelly; zij zou weten of dit het soort producten was dat toprestaurants konden gebruiken. Aangezien er niet voor werd betaald, hoefde Jill zich nog geen zorgen te maken over vergunningen voor haar kwekerij en gewassen.


  Afgezien van de zeldzame producten die haar nana aan haar had doorgegeven, had ze een verrukkelijk assortiment aan biologische vruchten en groenten: de courgettes, gele courgettepompoenen, komkommers, wortelen, preien en bosuien waren hemels, en ze vulde er dagelijks mandjes mee om aan Preacher te geven. Af en toe gaf ze hem zelfs een paar van haar zeldzame producten. Ze kon ze niet allemaal bewaren of opeten, maar ze maakte wel overal een foto van.


  Jillian en Denny stonden aan de buitenkant van de omheinde tuin hun oogst in een kruiwagen te laden, waarna Jillian een verdeling maakte tussen wat ze zelf wilde eten en wat ze naar de stad wilde sturen.


  ‘Wil jij het zelf niet naar hem brengen?’ vroeg Denny.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ga je gang. Jij hebt net zo’n rol gehad in de teelt hiervan als ik, en je gaat daar na het werk toch sowieso meestal even langs?’


  ‘Soms,’ antwoordde hij, zijn schouders ophalend en zijn blik afwendend.


  Het was niet de eerste keer dat ze opmerkte dat hij zich anders gedroeg. Hij was stiller en minder enthousiast dan een week geleden. ‘Hé, is er iets? Ik dacht juist dat je naar de oogst had uitgekeken! En dit is nog maar het begin.’ Ze trok aan zijn mouw en dwong hem haar aan te kijken.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het is beter dan ik had verwacht. Jij hebt iets, Jillian. Ik weet niet precies wat, maar als jij een zaadje of een stekje in de grond steekt en het koestert, dan krijg je dat met rente terug, doordat de plant groot, mooi en sterk wordt. Ik had nooit gedacht dat ik daar zo enthousiast over zou kunnen raken.’


  ‘Tenzij we willen dat de plant klein, lief en zeldzaam blijft.’ Ze glimlachte, maar werd toen weer serieus. ‘En wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Ach, ik weet het niet…’


  ‘Kom, zeg op,’ eiste ze.


  ‘Het is eigenlijk nog te vroeg om er iets zinnigs over te kunnen zeggen.’


  ‘Zeg het toch maar!’


  ‘Je weet dat ik dit leuk vind, hè? En je weet dat het lukt, toch? Ik denk in ieder geval van wel. Maar Jillian, ik weet niet of dit op de lange termijn goed voor me is. Ik zal je niet in de steek laten tijdens de oogst, vooral niet omdat het je eerste oogst is, maar ik denk dat ik serieus op zoek moet naar vaster werk. En, ik wil niet vervelend zijn, iets met meer zekerheid en iets wat een beetje – sorry – meer betaalt. Ik denk erover om naar huis terug te gaan.’


  ‘Naar huis?’


  ‘San Diego. Daar ben ik opgegroeid.’


  ‘Ik dacht dat je had besloten hier te gaan wonen?’


  Hij haalde zijn schouders op en keek weer weg. ‘Ik weet niet of dat gaat werken.’


  ‘Maar Jack woont hier,’ zei ze, omdat iedereen het verhaal kende van de jonge man die hierheen was gekomen om zijn vader te vinden.


  ‘Niets houdt me tegen om af en toe bij hem langs te gaan.’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Er is iets anders aan de hand. Iets…’ Omdat ze werd afgeleid door het geluid van een auto, stopte ze halverwege haar zin. Automatisch nam ze aan dat het Colin in zijn jeep was, waarna ze zich herinnerde dat de jeep al bij het huis geparkeerd stond, aangezien Colin in de zonnekamer aan het schilderen was. Met samengeknepen ogen keek ze naar de oprit die om het huis heen liep, en ineens herkende ze de BMW cabriolet. ‘O, shit,’ zei ze. ‘Krijg nou wat! De klootzak!’


  ‘Eh… Ik begrijp dat je niet blij bent om deze kerel te zien?’


  ‘Ben je gewapend? Zo ja, schiet hem dan meteen voor zijn kop!’


  ‘Jillian, misschien moet je een paar keer diep…’


  Ze was echter al naar de BMW toe gestormd. Er stapte een man uit die op zijn beurt op háár af stormde. Hij was ongeveer één meter vijfenzeventig lang, blond, gebruind, slank en gekleed in een stadse outfit. De uitdrukking op zijn gezicht was uiterst onvriendelijk maar viel in het niet bij de uitdrukking op het gezicht van Jillian.


  Aanvankelijk dacht Denny dat het beter zou zijn om haar een beetje ruimte te geven om dit – wat dit dan ook mocht zijn – af te handelen. Het was duidelijk een privéaangelegenheid. Het zou een oude liefde kunnen zijn met wie het niet helemaal goed was afgelopen. Of misschien zelfs een ex-echtgenoot. Maar hij voelde zich niet gemakkelijk bij de blinde woede die hij op Jillians gezicht zag, die werd geëvenaard door Mr. BMW. Omdat hij ze liever niet alleen liet, begaf hij zich naar wat duidelijk een stevig conflict zou worden. Om Jillian privacy te gunnen liep hij vrij langzaam, maar tegelijkertijd snel genoeg om er tussen te kunnen springen als dat nodig was.


  ‘Kurt! Wat doe je hier, verdomme?’ brieste Jillian. ‘Dit is mijn land en ik wil je hier niet hebben!’


  ‘Blaas maar niet zo hoog van de toren, Jillian! Ik ben hier om je te vertellen dat ik je voor de rechter ga slepen. Na de schadevergoeding die je zult moeten betalen, zul je alles kwijt zijn!’


  ‘Volgens mij heb je die kans aan je neus voorbij laten gaan, eikel! We hebben een schikking getroffen. Maak dat je wegkomt, voordat ik een hooivork te pakken krijg!’


  ‘We hadden een vertrouwelijkheidsclausule, Matlock, en die heb jij geschonden! Daar ga je voor betalen! En niet zo’n klein beetje ook!’


  Ze kon het niet helpen dat er een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht verscheen. ‘Wat? Dat heb ik helemaal niet gedaan.’


  ‘O jawel. Ze vertelden me bij Intel dat er een gerucht de ronde deed over mijn… Hoe noemden ze het ook al weer? Grensoverschrijdingen! Ja, precies, grensoverschrijdingen. Ik had niet echt een grote fanclub, zeiden ze. En aangezien ze niet erg gehecht aan me waren, nodigden ze me uit om te vertrekken. Zonder handdruk, trouwens. Daar kan niemand anders achter zitten dan jij!’


  Even was ze geschokt. Toen begon ze te lachen. Ze lachte zo hard dat ze dubbel klapte. De vrouwen die Harry niet had mogen noemen; ze hadden hem te grazen genomen! Ze ging weer rechtop staan en veegde de tranen uit haar ogen. ‘Jeetje, Kurt,’ zei ze op geamuseerde toon, ‘is het mogelijk dat je tegen meer mensen dan alleen tegen mij hebt gelogen? Is het mogelijk dat je meer vrouwen hebt gebruikt dan alleen moi? Want ik heb niets gezegd!’ Ze lachte weer. ‘Ik sta hier al maanden planten te kweken!’


  Hij deed een stap naar haar toe en zijn houding en gelaatsuitdrukking waren dreigend. ‘Je liegt, trut! Je bent niets meer dan een vieze, vuile leugenaarster!’ Toen gaf hij haar een zet, waardoor ze struikelend een paar stappen achteruit moest doen. Maar ze herstelde zich en stond meteen weer met een even dreigende houding recht voor hem.


  ‘Hé, hé, hé,’ zei Denny, een arm tussen hen in stekend.


  Kurt glimlachte plotseling gemeen. ‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij. ‘Doe je het met de tuinknecht, Jillian? Echt iets voor jou. Een leugenaarster en een slet!’


  Ze haalde uit en sloeg hem met alle kracht die ze in zich had met vlakke hand in het gezicht. De klap deed hem wankelen en liet een rode afdruk achter.


  Zijn hand ging naar zijn gezicht. ‘Dat is geweldpleging! Ik dien een aanklacht in en jij gaat –’


  De achterdeur van het huis zwaaide open en knalde daarna weer dicht. Tegen de tijd dat het geluid de zijtuin bereikte waar ze zich allemaal bevonden, stond Colin al naast hen. Hij schoof Jillian en Denny opzij, greep Kurt bij de voorkant van zijn overhemd en gaf hem zo’n harde vuistslag in zijn gezicht dat hij een meter verderop op zijn achterwerk terechtkwam.


  ‘Kijk, dát is geweldpleging,’ zei Colin, boven hem uittorenend. ‘Heb je zin in een paar rondjes? Je lijkt me een beetje klein, maar ik kan beloven om het rustig aan te doen.’


  ‘Geloof mij maar!’ riep Kurt uit, zijn handen tegen zijn gezicht houdend en met moeite opstaand. Hij liep achteruit, buiten Colins bereik. ‘Jij gaat de gevangenis in!’


  ‘Geloof mij maar,’ spotte Colin. ‘Dat zal je niet zo gemakkelijk lukken. Maar, hé, doe je best. We bespreken het met de sheriff, als je hem al kunt vinden en als hij tijd heeft om zich bezig te houden met een miezerig vrouwenmisbruikertje. Hier in de bergen gaat het er iets anders aan toe, lieverd.’ Met een grote grijns op zijn gezicht knipoogde hij naar de kleine blonde man. ‘Ze hebben werk te doen. Ze hebben niet veel tijd om zich bezig te houden met kleine jongetjes en hun gejammer. Hier lossen mannen hun problemen op met hun vuisten.’ Hij stak een hand op. ‘Veel succes, eikel. Nu, maak dat je wegkomt, voordat ik boos word!’


  Kurt, die nog steeds zijn handen tegen zijn wang en kaak hield, deed een aantal stappen naar zijn BMW. Hij draaide zich om naar Jillian, en op dat moment sloeg Colin een arm om haar schouders. Omdat ze op veilige afstand stonden, durfde Kurt er wel een paar beledigingen uit te gooien. ‘Weet deze vent dat je niets anders dan een hoer en een arbeiderskind bent dat zich op haar rug omhoog heeft gewerkt?’


  Jillian glimlachte slechts. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Hier ga je spijt van krijgen, Jillian,’ vervolgde Kurt. ‘Ik sleep je voor de rechter.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je doet je best maar.’


  ‘Echt, je gaat hier spijt van krijgen.’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste.’


  


  Toen Kurt eenmaal was verdwenen, nam Jillian Denny mee naar de keuken. Vanzelfsprekend liep Colin achter hen aan en luisterde naar wat ze te zeggen had.


  ‘Je verdient een uitleg over wat er net is gebeurd,’ zei ze. ‘Maar kunnen we dat overslaan? Het was zowel persoonlijk als zakelijk als… Nou ja, vernederend. Ik had hem verkeerd ingeschat, en daar heb ik duur voor betaald.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Denny. ‘Geen probleem.’


  ‘Bedankt. Dit is wat ik over jouw situatie wil zeggen. Ik zou er niet over peinzen om te proberen jou over te halen hier te blijven in plaats van een betere baan aan te nemen. Het zou egoïstisch van me zijn, want ik kan je geen garanties geven. Natuurlijk heb ik ideeën. Ideeën die ik misschien niet zal kunnen realiseren. Als je een bedrijf of een kwekerij begint, moet je voor alles openstaan. Ik moet ervan uitgaan dat ik slaag, maar tegelijkertijd alternatieven in mijn hoofd houden. Daarmee bedoel ik: ik ga me niet als een kip zonder kop gedragen. Op het moment dat dit niet lijkt te werken, en ik geen oplossing kan bedenken, zet ik er een punt achter. Begrijp je dat?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Oké, ik heb ideeën. Ik ben bezig dit terrein te kopen en ik zou graag vijf hectare biologische gewassen verbouwen, waarvan een groot deel speciale producten. Dat kost me meer tijd. Er moeten afnemers voor zijn. Maar het ziet ernaar uit dat het de goede richting op gaat, dus blijf ik deze richting volgen. Ik wil niet dat er hier een hele hoop werknemers rondlopen, ik wil zelf de controle over mijn planten houden. Maar ik zou wel graag een manager willen. Als ik dat punt morgen bereik, dan zou jij die persoon zijn, en die positie zou een hoger salaris betekenen en alle zekerheden die je bij een andere baan ook zou krijgen. Waarmee ik maar wil zeggen dat je nooit honderd procent zeker van een baan kunt zijn. Tenslotte ben ik mijn baan kwijtgeraakt bij een bedrijf dat ik had helpen opbouwen, iets wat ik totaal niet zag aankomen.’ Ze glimlachte. ‘Waarschijnlijk was je in het leger zekerder van je baan.’


  Hij glimlachte terug. ‘Je wilt me toch niet weer de oorlog in sturen, Jillian? Want dat was ik niet van plan.’


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je je mond houdt over wat ik je net heb verteld. Ik hou je op de hoogte en laat je mijn bedrijfsplan zien als er bijvoorbeeld veranderingen in komen. Maar het is vertrouwelijke informatie. Kan ik erop rekenen dat je het voor jezelf houdt, Denny?’


  ‘Natuurlijk, maar –’


  Ze stak een hand op. ‘Ik vertel je dit alleen maar opdat je een paar opties hebt. Het zijn heel onzekere opties, ik weet het. Maar toch, er is geen reden waarom ik dit voor je zou verzwijgen. We hebben sinds maart samengewerkt, bijna vijf maanden. Ik vertrouw je. Als ik erin slaag om deze kleine kwekerij tot een succes te maken, ben jij mijn eerste keuze voor de positie van manager. Maar als jij zelf achter andere mogelijkheden aan wilt gaan?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is het risico dat ik loop. Ik heb echter één advies voor je: kies voor werk dat je leuk vindt in plaats van werk dat goed betaalt.’


  ‘Ja,’ zei hij. Hij stond op. ‘Ik zal die groenten naar de stad brengen.’


  ‘Wil je iets eten voor je gaat?’ vroeg ze. ‘Ik kan een sandwich voor je klaarmaken.’


  ‘Nee, bedankt. Als ik Preacher eten geef, geeft hij mij te eten.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik zal over alles nadenken.’


  ‘Als je het juiste telefoontje krijgt, Denny, dan begrijp ik het. Dat was wat we aan het begin overeen waren gekomen.’


  Denny salueerde naar haar, waarna hij het huis verliet. Ze keek door het raam toe, terwijl hij de groenten van de kruiwagen in dozen laadde en die in zijn truck zette. Toen hij wegreed, stond ze nog steeds voor het keukenraam. Daarna wendde ze zich tot Colin. ‘Ik heb de hele dag als een paard gewerkt en dat ging prima, maar de laatste vijftien minuten hebben me de nek omgedaan. Ik voel me als een tachtigjarige vrouw.’


  Met een glimlach op zijn gezicht liep hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Je was geweldig. Je hebt Kurt heel duidelijk gemaakt waar het op stond.’


  ‘Ik had geen andere keus, toch? Volgens mij heb ik nu een douche nodig.’


  ‘Natuurlijk, maar vertel me eerst even: toen hij je een hoer en een arbeiderskind noemde, glimlachte je naar hem. Waarom glimlachte je in hemelsnaam?’


  ‘Ik ben nooit een hoer geweest. Dan zou ik het gemakkelijk hebben gehad. Ik was een slaaf! Ik heb zo hard voor Harry gewerkt, dat zelfs hij het niet kon geloven. Maar een arbeiderskind?’ Ze grinnikte. ‘O, hij heeft geen idee! Was het maar waar! Mijn opoe nam strijkwerk aan. Kelly en ik kregen gratis ontbijt op school. We behoorden tot de armste kinderen en dus kwamen we daarvoor in aanmerking. Opoe kreeg etensbonnen, maar deed ook allerlei klusjes als wassen, strijken, en haar groenten verkopen. Ze zorgde er altijd voor dat ze genoeg overhield om ons te eten te geven. Onze kleren kwamen uit tweedehandswinkels. Arm? We waren zo arm dat we de kerkratten met scheve ogen aankeken. Bovendien was ze onze óvergrootmoeder. Ze was al bejaard toen ze ons in huis nam. En ze moest onze invalide moeder verzorgen. Echt, ik weet niet waar Kurt vandaan komt, maar hij kan nooit zo’n zware jeugd hebben gehad als die van ons. Nu moet ik echt gaan douchen.’


  ‘Wil je dat iemand je rug wast? Ik bedoel, nu de manager naar de stad is?’


  ‘Wie gaat mijn rug wassen, als jij de Serengeti aan het fotograferen bent?’


  ‘Ik vertrek niet voordat ik ervoor heb gezorgd dat je een borstel met een lange steel hebt.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Jillians reactie op Kurts verrassingsbezoek was vanzelfsprekend: ze belde haar advocaat en meldde de bedreigingen.


  ‘Ik laat het je weten wanneer ik iets hoor,’ zei haar advocaat. ‘Maar als je geen contact met hem of zijn nieuwe werkgevers hebt gehad, denk ik dat het een loos dreigement was. En je hebt met niemand van BSS gesproken?’


  ‘Alleen met Harry Benedict. We zijn al heel lang bevriend, en het enige waarover we het gehad hebben was dat zijn vrouw een cruise wilde gaan maken en dat ik plannen had om een bedrijf op te starten.’


  ‘Zou Kurt Conroy het op je nieuwe bedrijf kunnen hebben voorzien?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ik heb er duizenden dollars in geïnvesteerd en ik heb nog geen cent verdiend. En het heeft niets met software of public relations te maken – ik ben groente aan het kweken.’


  De advocaat begon te lachen.


  ‘Is dat grappig?’ vroeg Jillian.


  ‘Het idee dat Conroy je gaat aanklagen vanwege schending van vertrouwen of smaad, om een groentetuin in de wacht te slepen, is grappig. Volgens mij hoef je je geen zorgen te maken. En met een beetje geluk investeert hij zijn geld van de schikking in nog meer juridisch advies dat hem geen resultaat oplevert.’


  Daarna belde Jillian Harry omdat het wel zo aardig was om hem op de hoogte te brengen van wat er was gebeurd. Toen ze aankwam bij het moment waarop Colin Kurt zo hard in zijn gezicht had geslagen dat hij achteroverklapte en een aanklacht wegens geweldpleging dreigde in te dienen, werd Harry gedwongen op te hangen, omdat hij zo vreselijk hard moest lachen. Toen hij zichzelf weer onder controle had en terug kon bellen, zei hij: ‘Nu heb je echt ervaren hoe vervelend het soms is als je de CEO bent. Wij zijn aan handen en voeten gebonden. Er wordt van ons verwacht dat we ons professioneel gedragen. Ik zou hem dolgraag knock-out hebben geslagen. Is de sheriff komen opdagen?’


  ‘Nee. En het zou me erg verbazen als ik ooit nog iets van Kurt hoor. Hij is nu in de veronderstelling dat ik een hele grote bodyguard heb.’


  


  Iets meer dan een week later kwam Denny met de kruiwagen naar Jillian toe, zodat ze die met verse groente konden vullen. Ze keek hem eens goed aan en zei toen: ‘Hé, Denny, ik denk dat wij nog niet uitgepraat zijn.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kennelijk ben je er nog steeds niet uit of je hier wilt blijven werken. Misschien kan ik je een handje helpen. Ik zou je iets meer kunnen betalen en eens rond kunnen kijken hoe ik ervoor kan zorgen dat je meer sociale zekerheid krijgt. Of ik zou je kunnen geven wat Harry mij heeft gegeven: een gedeelte van de winst. Volgens mij duurt het niet lang meer voordat we winst gaan maken. Of –’


  ‘Ach, Jillian, het is meer dan alleen dit werk. Ik had het je moeten vertellen toen ik erachter kwam, maar ik dacht niet dat het me zo dwars zou zitten.’


  Dat verontrustte haar. Zoals ze al had vermoed, was er meer aan de hand! ‘Wat is er? Kom op, zeg op!’


  ‘Het verbaast me dat Jack nog niets heeft gezegd. Hij laat iedereen denken dat de relatie tussen ons hetzelfde is gebleven, maar…’


  ‘Hebben jullie ruzie gehad of zo?


  ‘Nee. Het is alleen dat Jack zich eindelijk mijn moeder herinnerde. Het blijkt dat hij toch niet mijn vader is. Hij was gewoon een goede vriend van mijn moeder, meer niet.’


  Een lange tijd keek ze hem slechts aan, bestudeerde zijn ogen en zijn omlaag hangende mondhoeken. ‘Denny, Denny… Ben je zo teleurgesteld?’


  ‘Ja, en ik schaam me ook een beetje.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hoeft je niet te schamen. Het is niet alsof jij dit zelf hebt verzonnen. En daarbij, zelfs als Jack je vader niet is, jullie hebben een heel goede band, toch?’


  ‘Klopt. Maar dat zou natuurlijk ook kunnen komen doordat hij dacht dat… Begrijp je?’


  ‘Dat geloof ik niet. Ik ken Jack niet erg goed, maar hij komt op mij over als een heel oprechte kerel. Is dit de reden waarom je ineens heel anders bent gaan denken over waar je wilt werken en wat je wilt doen?’


  ‘Dat heeft er zeker mee te maken,’ antwoordde hij. ‘Kijk, de reden dat ik hierheen ben gekomen, was om Jack te leren kennen en het hem daarna te vertellen. Nu lijkt het erop dat het allemaal voor niets was.’


  ‘Maar je zei dat deze plek je beviel. Dat je het leuk vond om in de tuin te werken. En Jack is niet de enige vriend die je hier hebt gemaakt. Wij zijn bevriend, méér dan bevriend. Colin is een vriend van je. En met het grootste gedeelte van de inwoners van dit stadje kun je het ook goed vinden, toch?’


  ‘Ja, dat is zo. Maar, weet je, ik wil gewoon niemand in de weg lopen.’


  ‘Je loopt niemand in de weg. We zijn echt heel blij dat je hierheen bent gekomen. Ik weet hoe het voelt, hoor, om niet veel familie te hebben. Ik heb alleen maar mijn zus. De rest van de familie Matlock bestaat niet meer. Maar ik heb een heleboel goede mensen in mijn leven, en daar ben jij er een van.’


  ‘Dat is heel aardig van je, Jillian –’


  ‘Luister, iedereen krijgt klappen en teleurstellingen te verwerken. Iedereen, niet alleen jij. Ik weet dat dit voor jou een heel harde klap is, maar het zou je kunnen helpen om stil te staan bij wat je hébt, niet bij wat je mist. Want volgens mij heb je heel veel. En ik denk niet dat Jack alleen maar doet alsof hij je graag mag.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Nee, ik weet dat je dat hebt, en ik doe mijn best, maar ik heb gewoon tijd nodig.’


  Ze legde een hand op zijn schouder en gaf er een kneepje in. ‘Ik zou graag willen dat je mij op je lijst zet van wat je hébt. Je bent meer dan alleen mijn klusjesman, Denny. Je bent als een jonge broer voor me, als een partner.’


  Hij glimlachte. Misschien straalde hij niet zijn bekende jeugdige enthousiasme uit, maar in ieder geval glimlachte hij. ‘Je staat beslist op de lijst van wat ik heb, Jillian. Ik ben echt heel blij dat we elkaar hebben leren kennen.’


  ‘Dat is in ieder geval een begin,’ zei ze. ‘Blijf daaraan werken.’


  


  Eind juli kon Jillian grote hoeveelheden prachtige, gezonde biologische groenten oogsten. Een aantal van haar speciale producten stuurde ze naar Kelly, die zwaar onder de indruk was. Afgezien van een boerenmarkt of een kraampje langs de weg had Jillian nog niet echt een afzetmarkt bepaald, maar ze was de mogelijkheden aan het bestuderen. Dus kondigde ze op een dag tijdens de lunch met Colin en Denny aan: ‘Ik ga een paar dagen naar de jaarmarkt. Denny, het lijkt me een goed idee als jij meegaat. Er worden heel veel producten tentoongesteld, en er zijn wedstrijden. Dat geldt ook voor schilderijen en andere kunstwerken, Colin. En dan heb ik het nog niet eens over hamburgers en achtbanen.’


  ‘Maar wat doen we dan met de planten?’ vroeg Denny.


  ‘De weersvoorspelling is uitstekend, en ze zien er goed uit. Twee dagen overleven ze wel. Dit is belangrijk. We moeten bekijken wat de concurrentie in petto heeft.’


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Morgen. We vertrekken om vijf uur ’s ochtends.’ Ze keek naar Colin en glimlachte. ‘Vertrekt deze trein zonder jou?’


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij.


  ‘Goed geantwoord. Rij jij? In jouw auto is meer dan voldoende ruimte voor ons drieën.’


  ‘Het zal me een waar genoegen zijn,’ antwoordde hij met een buiging.


  


  Als tieners waren Jillian en Kelly ook naar de jaarmarkt geweest, maar toen ze jonger waren, was er te weinig geld geweest, hun nana te oud en hun moeder te zwak. Toen ze eenmaal hun rijbewijs hadden gehaald en een goedkope auto op de kop hadden kunnen tikken, mochten ze zelf op pad naar Sacramento. Een aantal jaren later, toen ze een goede baan als manager had, had ze veel grotere evenementen bijgewoond dan een provinciale jaarmarkt, maar nog altijd werd ze bij het idee alleen al opgewonden. Ze wilde de mooiste en grootste paarden, stieren en zelfs kippen zien. Ze was dol op de bloemencorso’s, de clowns en de kermisattracties.


  Terwijl ze er met haar twee mannen – haar vriendje en haar assistent – naartoe reed, probeerde ze kalmte en zakelijkheid te blijven uitstralen, maar vanbinnen was ze zo opgewonden en blij als een tienjarig meisje. Er zouden adembenemende bloemen worden tentoongesteld; midden in de zomer stond alles in Californië volop in bloei. Er zouden medailles voor de grootste komkommer of pompoen worden uitgereikt. En Californië stond bekend om zijn zuivelproducten, dus zouden er talloze kraampjes met kaas, ijs, milkshakes en yoghurt zijn. Van haar laatste bezoek aan de jaarmarkt herinnerde ze zich een enorme ronde kaas waar het gezicht van een vrouw in was gekerfd!


  Hoewel ze hier natuurlijk heen ging om het fruit en de groenten te bekijken, was ze niet van plan ook maar iets te missen. Toen ze de auto geparkeerd hadden, kon ze haar opwinding niet langer bedwingen. ‘We gaan de groenten en bloemen bekijken, en ik wil alle kunst zien om met die van Colin te vergelijken, hoewel ik natuurlijk al weet hoe goed hij is. En ik wil de prijswinnende stier zien! En het grootste varken! Ben je ooit op zo’n markt geweest, Denny?’


  ‘Ik dacht het niet,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Ze hebben hier van alles. Waarschijnlijk een kaas van negenhonderd kilo, een pompoen van negentig kilo, een courgette waar je een heel dorp van kunt voeden, maar ook sieraden, kunst en zelfs meubels. Dit is Californië, dus veel meubilair is gemaakt van roodhout. En er wordt een grote wedstrijd plus proeverij georganiseerd voor mensen die thuis bier en wijn maken. Daarnaast zijn er dan ook nog allerlei andere wedstrijden en kermisattracties. Als je hier je vriendinnetje mee naar toe zou nemen, zou je je laatste dollar aan een knuffel besteden, waarvoor je dan uiteindelijk meer zou betalen dan de knuffel eigenlijk waard is. En we gaan níét weg voordat we in het reuzenrad hebben gezeten. Ook gaan we vanavond dansen. Dan kun je een leuk meisje oppikken! Zolang je morgenochtend maar weer fris en vrolijk de markt op gaat.’


  ‘Dat klinkt geweldig, Jillian,’ reageerde Denny lachend.


  Colin legde een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. ‘Ik denk dat je serieus moet overwegen een kind te nemen. Of misschien moet je akela worden. Gevangenenbewaakster zou ook kunnen.’


  ‘Naar jou luister ik niet,’ zei ze. ‘Wat ik hier kom doen, is, behalve het naar mijn zin hebben, een idee krijgen van wat de andere kwekers voor producten hebben. Ik wil de namen weten van de bekendste biologische kwekerijen en erachter komen aan wie ze hun fruit en groenten verkopen. Ik wil foto’s, ik wil details.’ Toen grijnsde ze. ‘En ik wil hotdogs, corndogs, suikerspinnen, popcorn, barbecue en goeie live countrymuziek.’


  Over haar hoofd keek Colin Denny aan. ‘En in het reuzenrad gaat ze over haar nek.’


  


  Hoewel Colin geen dwingende reden had om mee te gaan naar de jaarmarkt, wilde hij zo veel mogelijk bij Jilly zijn, aangezien hij binnenkort zou vertrekken. Om dezelfde reden wilde hij haar gelukkig maken. Zelfs de belofte dat er een kunstexpositie zou zijn, had hem niet overtuigd, hoewel dat eigenlijk wel het geval had moeten zijn. De expositie was namelijk heel indrukwekkend en nam hem op de eerste dag vele uren in beslag.


  Toch was hij onmiddellijk oprecht blij dat hij was meegegaan. De jaarmarkt zelf was al leuk, maar het was vooral leuk om te zien wat de markt met Jilly deed. Alsof je een klein meisje in volwassen kleren mee uit nam. Ze was gefascineerd en geboeid en zo vol leven. Elke keer wanneer ze iets onverwachts of verrassends zag, lichtte haar gezicht op, en alles leek haar te verrukken. De prijswinnende varkens deden haar naar adem happen; toen ze de grootste stier zag, kroop ze achter Colin weg, en ze kwam niet meer bij toen het Denny – nota bene een scherpschutter die daar in het leger medailles voor had gekregen – niet lukte om een bewegend tinnen eendje naar beneden te schieten.


  Colin maakte voor haar foto’s van fruit- en groente-uitstallingen, en keek bewonderend toe wanneer ze gesprekken met andere tuinders voerde. Ze had duizenden vragen, variërend van bedrijfsvergunningen tot de beste afzetmarkten. Soms maakte ze aantekeningen, maar meestal werd ze helemaal gegrepen door wat de tuinders haar vertelden. Dat was waar hij het meest van genoot: naar haar kijken terwijl ze gefascineerd stond te luisteren.


  Nee, toch niet, waar hij het meest van genoot, was haar lach. Als ze iets grappig vond, hield ze zich niet in en giechelde ze als een klein meisje. Haar plezier was niet alleen aanstekelijk maar ook hypnotiserend. Het straalde echt aan alle kanten van haar af. Je zag het aan de manier waarop ze met haar voeten stampte, in haar handen klapte en het uitschreeuwde tijdens het dansen. Ze was kind en vrouw tegelijk.


  Ook vond hij het intrigerend om haar gezicht te zien veranderen als ze zich concentreerde; dan vormde zich een paar kleine rimpels tussen haar mooie wenkbrauwen en weken haar lippen enigszins uiteen.


  En er waren nog zoveel andere dingen die hij prachtig vond. Hij hield ervan haar hand vast te houden, terwijl ze van het ene evenement naar het andere liepen. Het was geweldig om haar met de band mee te horen zingen, terwijl ze ’s avonds laat onder de sterren dansten. Ze zong een beetje vals, wat op de een of andere manier helemaal perfect was. Voortdurend wees ze hem op van alles en nog wat, en telkens weer werd hij verrast door haar waarnemingsvermogen.


  ‘Zie je die twee daar? Zij met dat grijze hemdje, en hij draagt een felrood T-shirt en een cowboyhoed. Onderweg naar de markt hebben ze ruzie over iets gekregen, en nu voelen ze zich allebei ellendig.’


  ‘O, kijk eens naar dat verliefde stelletje! Zie je niet dat ze helemaal vol van elkaar zijn?’


  Híj was helemaal vol van Jilly.


  Naarmate de tijd verliep, begon er een behoefte in hem te knagen om zijn getrouwde broers te bellen en te vragen: ‘Is dit het? Is dit de ware liefde, als je er niet tegen kunt haar ook maar een moment uit het oog te verliezen?’ Dat ging hij niet doen, natuurlijk. Hij wilde het antwoord niet horen. Daarbij had hij het gevoel dat hij er, na zijn vertrek, vanzelf achter zou komen of wat hij met Jilly had, liefde genoemd kon worden. Het zou wel eens de impact van een mokerslag tussen zijn ogen kunnen hebben.


  Toch wist hij dat hij moest gaan, omdat hij zich anders altijd zou blijven afvragen of hij iets had gemist.


  ‘In mijn jeugd was de jaarmarkt altijd een magische plek voor Kelly en mij,’ zei ze, terugdenkend aan hun eerste dag op de markt. ‘Toen we klein waren, konden we er niet heen. Daarom was het voor ons een fantasiewereld geworden waar andere kinderen over praatten, maar waarvan wij dachten dat we die nooit zouden bezoeken. We hadden de markt in ons hoofd al helemaal ingevuld, dus toen we er eindelijk naartoe konden, was het alsof een droom tot leven kwam. Bedankt, Colin, dat je dit samen met me wilde doen. Ik denk dat jij een van de redenen bent waarom ik weer precies datzelfde magische gevoel krijg. Het is de derde keer dat ik hier ben en ik vind het leuker dan ooit.’


  ‘En toen je als tiener naar de markt ging, was er toen een jongen die je hand vasthield, corndogs voor je kocht totdat je maag protesteerde, in de modder met je danste op countrymuziek en je daarna naar het hotel meenam om urenlang de liefde met je te bedrijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een lach.


  ‘Dan is de magie van de markt nog maar net begonnen, Jilly.’


  Pas de volgende dag om negen uur ’s avonds stapten ze eindelijk in de auto voor de vijf uur durende rit naar huis. Denny stond erop dat zij voorin naast Colin ging zitten; hij zou op de achterbank een dutje gaan doen.


  ‘Ik hoop dat je het telefoonnummer hebt gekregen van dat knappe meisje met wie je stond te dansen,’ zei ze tegen hem, toen ze allemaal in de auto zaten.


  Hij grijnsde. ‘Ik heb de nummers van alle meisjes.’


  ‘Hopelijk weet je nog welk nummer bij wie hoort,’ merkte Colin lachend op.


  Niet lang na dat korte gesprek lag Denny te snurken op de achterbank, terwijl Jilly met haar hoofd op Colins dij lag te slapen. Om de paar minuten liet hij zijn hand even van het stuur zakken om over haar zijdezachte haar of haar schouder te strijken.


  Tijdens de hele reis gaapte hij niet één keer, vastbesloten als hij was zijn kostbare lading veilig thuis te brengen.


  


  Jillian had een hoop geleerd van het internet en de mensen die ze op de jaarmarkt had ontmoet. Er was werk aan de winkel, werk dat organisatie vergde. Terwijl ze in augustus een rijpe oogst binnenhaalde, liet ze tegelijkertijd een handelsmerk registreren, vroeg ze een bedrijfsvergunning aan en vulde ze formulieren in die goedgekeurd moesten worden door de landbouwafdeling van het provinciebestuur. Misschien kon ze haar specialiteitenmarkt nog niet meteen helemaal aanboren, maar ze kon wel beginnen met een reputatie op te bouwen.


  De laatste weken van de zomer, toen het heel warm en broeierig was, bracht ze vele nachten in Colins huisje aan de kreek door. In het prachtige oude victoriaanse huis dat ze net had gekocht, zat geen airconditioning. Het vakantiehuisje, dat onder hoge bomen verstopt lag, was echter zalig koel. Het getjilp van allerlei soorten vogels, het gekwaak van Canadese ganzen, om het nog maar niet te hebben over het geluid van het water dat over de stenen stroomde, brachten haar in verrukking. Ze hield van haar grote huis, maar ze hield ook van dit vakantiehuisje, de eerste plek waar ze een volle nacht met Colin had doorgebracht. Ze vond het heerlijk om bij zonsopgang in de deuropening te zitten, als het bos tot leven kwam en de dieren naar de kreek kwamen om te drinken. Het was een betoverende plek. In feite leek het alsof ze hier voortdurend in een droomwereld rondliep. De natuur en haar leven waren zo onwerkelijk mooi.


  Terwijl Denny doorging met het verzorgen en oogsten van de planten, liet Jillian haar handelsmerk registreren: Jilly Farms. Absoluut natuurlijk, absoluut biologisch en absoluut verrukkelijk. En absoluut oversentimenteel. Niemand behalve Colin had haar ooit Jilly genoemd.


  Zowel vanwege Colin als vanwege haar eigen persoonlijke en zakelijke verlangens was ze blij dat ze op dit moment niet hoefde te verhuizen. Het idee om uit het grote huis te moeten vertrekken, was net zo pijnlijk als het feit dat hij binnenkort naar Afrika zou gaan. Ze moest en zou die zonnekamer hebben voor het geval hij naar huis zou komen om te schilderen. Ze deed een flinke aanbetaling op het landgoed, en de bank keurde de hypotheek direct goed. Ze was nu de eigenaresse van Jilly Farms.


  Door alle beslommeringen had ze het aan het eind van de zomer erg druk. Ze moest papieren invullen zodat ze haar producten kon verkopen, had afspraken met landbouwinspecteurs en moest tussendoor ook nog een grote oogst binnenhalen. Aangezien ze nu het hele terrein in bezit had, kon ze nog een groot stuk land vrijmaken en bemesten voordat de winter inzette. Ze begon vroeg en werkte de hele dag hard door om alles op tijd klaar te hebben. Eigenlijk was ze heel blij dat ze zich een slag in de rondte moest werken. Het leidde haar gedachten af van het feit dat Colin over slechts twee weken zou vertrekken.


  ‘Ik heb een verrassing voor je,’ zei Colin. ‘Ik ging even langs Luke vandaag, en er was een brief voor me. De adelaar en het hert zijn verkocht. Shiloh heeft me twaalfhonderd dollar gestuurd.’


  ‘Fantastisch! Dat betekent dat ze vierentwintighonderd dollar hebben opgebracht!’


  ‘De adelaar achttien en het hert zes. Maar het gaat erom dat ze zijn verkocht. Dat verbaast me wel, moet ik zeggen.’


  ‘Het zou je niet moeten verbazen, Colin. Ze zijn echt geweldig. Jij bent geweldig.’


  ‘Mijn fanclub,’ zei hij, en hij gaf haar een kusje op haar neus. ‘Op dit moment hebben we allebei van alles aan ons hoofd. Jij hebt het druk met de kwekerij. Ik krijg de familie Riordan op bezoek, voordat ik vertrek. Ik weet dat je tijd en aandacht moet besteden aan je vergunningen en dergelijke, dus ik wil niet dat je je verplicht voelt om je ook nog met hen bezig te houden.’


  ‘Ik wil het druk hebben. Ik doe mijn uiterste best om de dagen niet te gaan aftellen. En natuurlijk wil ik je familie zien. Wie komen er?’


  ‘Iedereen behalve Patrick, die zit nog drie maanden in de Golf. Ik heb er niet echt zin in. Ik zou liever een paar rustige weken met jou doorbrengen, maar dit was de prijs die ik moest betalen om mijn moeder en George ervan te overtuigen dat het beter was als ze niet ook naar Afrika vertrokken.’


  Ze grinnikte. ‘Wat een prachtmens is dat toch. Ze is echt nergens bang voor.’


  ‘Ja, daar weet ik alles van. Iets anders, Jilly, ik ga de jeep verkopen. Ik heb een advertentie laten plaatsen. Als het me niet lukt voordat ik vertrek, zal Luke er verder zorg voor dragen.’


  Haar hart zonk haar in de schoenen. ‘Natuurlijk,’ zei ze zacht. Dat was iets waarbij ze nog niet eens had stilgestaan, hoewel ze dat wel had moeten doen. Het was een heel dure jeep van het laatste model. Waarom zou hij die aanhouden als hij niet van plan was voor altijd terug te komen? Als hij alleen maar korte bezoekjes zou gaan afleggen? Op de een of andere manier voelde het feit dat hij zijn auto verkocht vreselijk definitief aan. Hij vertrok echt naar een ander continent, naar een ander leven, voor ten minste zes maanden. Het zou nog veel langer kunnen zijn, als hij vond wat hij zocht. Kennelijk had hij daar geen twijfels over, anders had hij zijn jeep wel bij haar of zijn broer opgeslagen. ‘Dat begrijp ik. Maar als Luke het te druk heeft, zou ik de wagen ook kunnen proberen te verkopen.’


  ‘Hij vindt het niet erg. Maar ik wil wel iets anders aan je vragen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik wil het vakantiehuisje graag leegruimen. De meeste van mijn spullen staan sowieso al hier. Mag ik hier slapen totdat ik vertrek? Ik zou nu alles kunnen inpakken, zodat ik dat achter de rug heb. De spullen die niet al hier staan, kunnen bij Luke terecht.’


  ‘Je kunt ze ook hier opslaan. Ik heb twee verdiepingen, vijf slaapkamers en een kantoor.’ Ze lachte licht. ‘Ik wist dat er een reden was waarom ik dit huis wilde kopen.’


  ‘Dat is niet nodig. Luke vindt het prima.’


  ‘Colin, wijs je mijn aanbod om je spullen op te slaan af, omdat mijn leven zou kunnen veranderen terwijl je weg bent? Zodat we geen verplichtingen tegenover elkaar hebben?’


  ‘Niet echt. Maar we weten dat het zou kunnen gebeuren.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou kunnen. Maar dan pas over een hele tijd. Volgens mij is het waarschijnlijker dat jouw leven verandert, en dat zes maanden zes jaar worden.’


  ‘Ik zie je in ieder geval over een halfjaar weer, Jilly. Dat zweer ik. Tenzij…’


  ‘Ik weet het. Tenzij ik iets anders aangeef, maar ik geloof nog steeds dat het waarschijnlijker is dat jíj me iets anders gaat aangeven.’


  ‘Ik heb iets voor je. Blijf in de keuken, ik ben zo terug.’


  Jillian haalde een paar keer diep adem. Ze had zich bijna niet meer goed kunnen houden toen hij het over de jeep en het leeghalen van het vakantiehuisje had gehad. Het drong nu pas werkelijk tot haar door dat dit binnenkort voorbij zou zijn. Ze hoopte dat ze sterk kon blijven. Haar grootste wens was oprecht dat hij alles in het leven zou vinden wat hem voldoening en geluk zou schenken. De man van wie zij hield, moest niet het gevoel hebben dat hij iets had gemist. Hij verdíénde het zijn leven terug te krijgen. En zij verdiende een man die het gevoel had dat hij alles in zijn leven had wat belangrijk voor hem was, waaronder zijzelf.


  Toch stond ze op het punt in tranen uit te barsten. En dat vond ze vreselijk, omdat tranen hen allebei zouden doen verzwakken, terwijl ze juist nu sterk en vastberaden zouden moeten zijn.


  Even later kwam hij terug met twee schilderijen. Ze herkende ze aan de doeken waarmee ze bedekt waren; het waren de schilderijen die tegen de muur van zijn vakantiehuisje hadden gestaan. Hij trok twee stoelen onder de keukentafel vandaan en zette de schilderijen erop. Toen trok hij de doeken eraf. Beide portretten hadden hetzelfde onderwerp: een naakte vrouwelijke tuinder in twee verschillende poses.


  Ze sloeg een hand voor haar mond en kon de tranen niet langer tegenhouden. De schilderijen waren zó mooi. ‘Colin,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Volgens mij komen ze het best tot hun recht in je slaapkamer, maar dat moet je natuurlijk zelf beslissen. Ik wil ze voor je ophangen waar je maar wilt.’


  Ze stak een hand uit naar de schilderijen, niet zozeer om ze aan te raken, als wel om ze te voelen. Hoewel ze al had vermoed dat hij iets voor haar aan het maken was omdat hij haar de schilderijen niet had willen laten zien, had ze eigenlijk een dierenportret verwacht. Deze twee waren niet alleen heel persoonlijk, ze waren werkelijk adembenemend mooi.


  ‘De slaapkamer,’ zei ze. ‘Natuurlijk de slaapkamer.’


  ‘Ik zal ze vanavond ophangen. En dan kunnen we naar mijn huisje gaan, als je wilt.’


  ‘Ik wil onder ze slapen. We kunnen morgen bij jou slapen. Colin, je had me echt niets mooiers kunnen geven.’


  


  Luke speelde gastheer voor de familie Riordan in het derde weekend van augustus. Het terrein voor kampeerwagens achter de huisjes was klaar voor gebruik. De campers konden nu op de elektriciteit en waterleiding worden aangesloten, en Maureen en George waren degenen die het geheel mochten inwijden. Hoewel Luke nog niet helemaal tevreden was – hij wilde in de lente bijvoorbeeld nog bloemen en struiken langs de paden en terrassen planten – was het kampeerterrein schoon en functioneel.


  ‘Perfect,’ zei George.


  ‘Fantastisch!’ beaamde Maureen. ‘We zouden hier maanden kunnen blijven staan.’


  ‘Dat zou geweldig zijn!’ riep Shelby uit.


  ‘Je kunt me ook gewoon meteen neerschieten,’ mompelde Luke tegen Colin.


  ‘Goede daden blijven nooit ongestraft,’ reageerde Colin lachend.


  Luke was zeer onder de indruk van Jillian. Ze was lijk, lachte voortdurend en kreeg een prachtige blos wanneer Colin alleen al naar haar keek. Ze bedolf iedereen onder haar fantastische groenten, en op de eerste dag van de familiebijeenkomst nam Maureen meteen Shelby’s keuken in beslag om er zo veel mogelijk van klaar te maken. Jillian leek helemaal op te zwellen van trots door Maureens loftuitingen.


  Dat noch Colin noch Jillian voorbereid zou zijn op de komst van de rest van de familie die Colin een goede reis wilde toewensen, wist Luke heel goed. Shelby’s oom Walt en zijn vriendin, Muriel, zouden naar de grote barbecue op zaterdag komen, samen met de Haggerty’s, Georges protegé, en de dominee van Virgin River, Noah Kincaid en zijn gezin. Franci’s moeder en haar vriend kwamen uit Eureka over, en dus vond er nog een reünie plaats. Jillian bracht elke dag manden vol groente en fruit; niemand ging met lege handen weg.


  Voor de zoveelste keer schoot de gedachte door Lukes hoofd dat Colin niet goed bij zijn hoofd was om haar achter te laten.


  


  Ik moet aanstaande week zien door te komen, bleef Jillian denken. Nog één week optimisme uitstralen en dan, nadat ze hem een goede reis had toegewenst en hij vertrokken was, kon ze huilen zoveel ze wilde. Alleen was ze een beetje bang dat ze de rest van haar leven pijn in haar keel en een brandend gevoel in haar ogen zou houden, omdat ze zo hard haar best had gedaan haar emoties te onderdrukken.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Eind augustus was het nog steeds warm en zonnig, wat Jills tuin goed deed. De pompoenen zagen er zo mooi uit, dat ze besloot een feestje te organiseren. Ze hing briefjes in de bar en de kerk op dat mensen uit de buurt gratis pompoenen bij haar konden komen plukken voor Halloween. Het huis en de tuin zou ze samen met Denny versieren. Over een paar weken zouden de bladeren gaan verkleuren, maar de herfst hing al in de lucht. Er waren voldoende lichte regenbuien, en het enige werk dat nog gedaan moest worden, was een beetje onkruid wieden en oogsten. Als er één ding heel duidelijk was geworden in de afgelopen zes maanden, dan was het wel dat ze erg goed was in wat ze deed. Haar bedrijfsvergunning was toegewezen, haar handelsmerk geregistreerd, en de landbouwinspecteur had haar verzekerd dat haar producten aan alle eisen voldeden.


  Colin pakte zijn spullen in en stuurde de paar schilderijen die hij had gemaakt sinds hij bij Shiloh Tahoma was geweest, naar Sedona. Hij kreeg nog een cheque van Shiloh met een briefje erbij dat hij alles wat Colin had gemaakt graag in zijn galerie wilde tentoonstellen. Ook stuurde Colin een mooi huwelijkscadeau aan Clay en Lilly Tahoma, deels om hun geluk te wensen maar ook om hen te bedanken dat ze hem met Shiloh in contact hadden gebracht.


  Toen, veel te snel, brak de dag aan. Hoewel Jill meer dan bereid was om Colin naar San Francisco te rijden, had hij een andere regeling getroffen. Luke zou hem naar Fortuna brengen, waarvandaan shuttlebussen naar het vliegveld vertrokken. ‘Ik wil op de achterveranda afscheid van je nemen. Hoewel we allebei weten dat dit is hoe het moet zijn, zullen we ons er niet prettig bij voelen. Daarom moeten we het moment van afscheid zo kort mogelijk houden.’


  Toen ze hun laatste nacht samen doorbrachten, met Colins grote rugzak en cameratas ingepakt en klaar voor vertrek, ging Jill in haar hoofd naar een heel andere plek. Ze dacht aan het pure geluk dat ze maandenlang had meegemaakt, en daar putte ze troost uit. Ze dacht aan de honderdduizenden soldaten die hun families hadden achtergelaten om naar een land ver weg te gaan, waar ze bereid waren hun levens op het spel te zetten. Dan was dit toch zeker veel minder zwaar?


  Nu concentreerde ze zich weer op Colin. Ze vreeën langzaam en teder, en ze vroeg zich af hoe ze verder zou kunnen leven zonder dit, hoeláng ze verder zou moeten leven zonder dit. Daarna lagen ze in bed tegen elkaar aan gekruld, maar ze sliep niet. Hij evenmin, vermoedde ze. ’s Ochtends gingen ze samen onder de douche staan, waar ze nog een laatste keer vurig de liefde bedreven. Terwijl hij in haar klaarkwam, zij met haar benen rond zijn middel, hij met zijn lippen tegen haar nek, fluisterde hij: ‘Ik weet niet hoe ik het ook maar een dag zonder je ga uithouden.’


  Iedere andere vrouw zou van dit moment gebruik hebben gemaakt om uit te roepen: ‘Ga niet! Ga niet! Laat míj zijn wat je nodig hebt! Blijf bij mij!’


  Jill niet. ‘Je zult het moeten uithouden,’ fluisterde ze terug. ‘Je gaat je kracht, je leven terugkrijgen. Je gaat me prachtige foto’s opsturen. En je komt me opzoeken wanneer dat kan.’ Daarna zuchtte ze en voegde er nog zachter aan toe: ‘Ik zal hier zijn.’


  De zon was nog maar net opgekomen, en ze zaten koffie op de achterveranda te drinken, toen Luke arriveerde. Ze stonden allebei op. Het was tijd. Colin pakte zijn rugzak en legde die, samen met zijn cameratas, achter in Lukes truck. Daarna liep hij naar haar terug. Ze stond boven aan de trap naar de veranda, en hij ging één tree onder haar staan, zodat ze elkaar recht in de ogen konden kijken. Met zijn armen om haar middel geslagen, gaf hij haar een intense kus.


  Ze had de woorden bewaard, omdat ze niet wilde dat haar gevoelens hem onder druk zouden zetten, dat hij daardoor zijn plannen zou veranderen. ‘Je moet iets weten, Colin. Ik hou van je. Doe alle spannende dingen die je wilt doen, maar neem geen onnodige risico’s.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij, zonder ook maar enige verrassing te tonen. ‘Ik hou ook van jou, Jilly.’


  ‘Dat weet ik. Ik voelde het.’


  ‘Ik wist het ook. Je hebt het me elke dag laten zien. Elke nacht. Als je erover nadenkt, is dit gewoon perfect: we wisten het allebei, voelden het allebei, maar hoefden het nooit te zeggen.’


  Ze streek over zijn wang. ‘Stuur me foto’s. Laat me weten dat je het naar je zin hebt.’


  ‘Ik zal je bellen of mailen, zodra ik er ben. Neem jij dan foto’s van de tuin? Van die monsterlijk grote pompoenen?


  ‘Zal ik doen,’ antwoordde ze lachend.


  ‘Volgens mij ga je daar prijzen mee winnen.’ Hij gaf haar een teder kusje op haar neus. ‘Ik zal je missen.’


  ‘Ik jou ook, Colin, maar ik wil dat je alles krijgt wat je wilt, álles. Ik wil dat je honderd procent voldoening uit je leven haalt. Dat er nooit een dag komt waarop je teleurgesteld “had ik maar…” mompelt.’


  ‘Zes maanden zijn zo voorbij.’


  ‘Tuurlijk.’ Maar hij was altijd eerlijk geweest over hoelang hij weg zou blijven. Deze reis zou zes maanden duren, maar daarna zou hij andere landen, andere mogelijkheden uitproberen. Als hij een bevredigende baan als piloot vond, zou hij alleen nog maar af en toe bij haar op bezoek komen. Colin was een reiziger in hart en nieren, met adrenalinelust; hij moest in beweging blijven, op zoek gaan naar uitdagingen. Hoeveel jaar zou hun gepassioneerde liefde standhouden met eens in het halfjaar een kort bezoekje?


  ‘Pas op jezelf, en op Denny. Hij is als broertje voor me.’


  ‘Dat gevoel heb ik ook. Maak je geen zorgen over Denny. Hij is in goede handen.’


  ‘Dag, Jilly. Ik spreek je binnenkort weer.’


  ‘Binnenkort,’ echode ze.


  Daarna zag ze hem in de truck van zijn broer stappen en over de lange oprit uit het zicht verdwijnen.


  


  Jillian deed waar ze goed in was: ze concentreerde zich op de tuin. Natuurlijk was ze niet zo zorgeloos of opgewekt meer. Ze was in de rouw, maar ze ging ervan uit dat dat gevoel snel voorbij zou gaan. Tenslotte had ze alle keren dat ze iets of iemand in haar leven had verloren, goed doorstaan. In ieder geval was Colin niet dood, hij bevond zich alleen niet in haar huis of haar bed.


  Een tijdje was ze wat stil, en Denny vroeg haar of alles goed met haar ging, waarop ze antwoordde dat ze Colin natuurlijk miste, maar dat dat te verwachten viel.


  Het duurde twee dagen voordat hij contact opnam. Ze ontving twee e-mails. Een daarvan was een rondschrijfmail naar haar en zijn hele familie, waarin hij de lange vlucht naar Zuid-Afrika en de daaropvolgende vluchten in kleine propellervliegtuigjes via Mozambique naar Tanzania beschreef. Als bijlage zat er een aantal foto’s bij, die hij onderweg had genomen. Hij legde uit dat hij tijdens zijn safari waarschijnlijk een tijdje niets van zich zou kunnen laten horen. En hij vertelde ook dat hij had geregeld om voor de safari de Kilimanjaro op te gaan. Hij had besloten niet zelf te gaan klimmen, maar had een helikoptervlucht geboekt. Hij hoopte dat iedereen het goed maakte en schreef dat ze zich geen zorgen moesten maken als ze een tijdje niets van hem hoorden.


  De tweede mail was aan haar persoonlijk gericht.


  


  Jilly, ik ben niet ver van die rampzalige plek, genaamd Somalië, waar mijn broer was gelegerd. Ik was toen nog zo jong. Als je me vijf jaar geleden had gevraagd of ik ooit in dit gebied geïnteresseerd zou raken, had ik néé gezegd! Maar ik vind de natuur hier werkelijk adembenemend. Ik kan niet wachten tot ik in het reservaat op safari ga. Het kan weken duren voordat ik foto’s kan opsturen, al heb ik een satelliettelefoon op de kop weten te tikken. Ik zal mijn best doen je te bellen, maar er is me verteld dat het bereik vrij beperkt is. Zorg ondertussen goed voor je prijswinnende groentes, en denk af en toe even aan me.


  Liefs, Colin


  


  Na die mail bracht ze meer tijd binnenshuis door, terwijl Denny een aantal klusjes in de tuin deed. Het was niet zo verbazingwekkend dat er ook tranen vloeiden. Nu was ze echt in de rouw. Niet alleen miste ze hem, ze had nu ook de hoop op een leven met hem opgegeven, een hoop die ze diep in haar hart had verborgen. Ze had zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat ze in staat zou zijn om hem zonder moeite te kunnen laten gaan.


  Na tien dagen kwamen er foto’s. Neushoorns, olifanten, jachtluipaarden, apen, zelfs een leeuw! En de e-mail bij de foto’s, die hij weer aan de hele groep stuurde, was kort maar jubelend. De opwinding en energie spatten van het bericht af.


  In eerste instantie maakte die mail haar gelukkig. Ze bewonderde de foto’s, bekeek ze keer op keer en herlas het korte mailtje steeds opnieuw. Maar deze keer volgde er geen tweede, persoonlijker bericht. En hij had nog steeds niet gebeld. Dat deed pijn.


  ‘Denny,’ zei ze op een vrijdagochtend, ‘ik heb wat tijd voor mezelf nodig. Neem een week vrij. Doorbetaald, natuurlijk. Ga bij vrienden langs. Bel de meisjes die je op de jaarmarkt hebt ontmoet. Ga her en der wat klussen. Waar je maar zin in hebt. Ik wil gewoon even in mijn eentje voor mijn tuin zorgen. Zoals ik al zei, ik heb even tijd voor mezelf nodig, en ik wil me niet in huis moeten verstoppen of jou een ongemakkelijk gevoel geven.’


  ‘Ga je het redden in je eentje, Jillian?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, ik red me wel. Ik mis hem alleen meer dan ik had gedacht.’ Ze dwong zichzelf naar hem te glimlachen. ‘Werken in de tuin helpt me, maar er zouden… Nou ja, er zouden emoties naar boven kunnen komen die ik liever niet met anderen wil delen. Geef me een week. Dan is er niets meer aan de hand, dat beloof ik je. Ik zie je volgende week maandag weer.’


  ‘Luister, als ik iets voor je kan doen –’


  ‘Sorry, maar ik wil alleen mijn huis en tuin een tijdje voor mezelf hebben. Ik weet gewoon dat ik me beter zal voelen als ik een aantal dagen alleen met mijn planten kan doorbrengen.’


  Ze zag dat Denny er moeite mee had om haar alleen te laten, maar hij was fijngevoelig genoeg om te doen wat ze hem vroeg. Toch gaf het haar een rotgevoel. Ze had hem niet eens de meest recente foto’s laten zien! Natuurlijk zou Denny ook geïnteresseerd zijn in de dingen waar Colin zich mee bezighield. Maar op de een of andere manier kon ze het niet. Ze beloofde zichzelf dat ze over een week, wanneer Denny terug was, weer helemaal de oude zou zijn, zodat ze samen naar de foto’s zouden kunnen kijken.


  Toen Denny vertrokken was, liet ze zich gaan. De tranen die ze – God weet hoelang – had ingehouden, stroomden als een waterval over haar wangen, op haar T-shirt en de vele planten. Ze praatte tegen hem, ook al was hij dan duizenden kilometers van haar verwijderd.


  Colin, o Colin, is het alles wat je ooit hebt gewild, alles wat je je ooit had voorgesteld en dacht nodig te hebben? Schreeuwt elke cel in je lichaam nog steeds dat je dit moest doen? Denk je soms aan me? Ik denk de hele tijd aan jou… De hele tijd…


  Omdat ze zich duidelijk doodongelukkig voelde nu Colin weg was, en Kelly zich zorgen over haar maakte, belde haar zus haar een aantal keer per dag. Jillian had zich nooit voor haar verstopt, maar nu nam ze meestal niet op. Haar mobiel hing aan haar riem, zelf als ze in de tuin aan het werk was – al liet de ontvangst tussen de bomen nogal te wensen over. Wanneer ze op het schermpje zag dat het haar zus was, wachtte ze vaak tot de voicemail aansloeg. Kelly kon ze altijd nog terugbellen, maar de gedachte dat ze een telefoontje van Colin zou missen kon ze niet verdragen.


  Voordat Kelly naar haar werk ging, liep Jillian dan de trap op naar het dak, waar het bereik wel uitstekend was, en belde ze haar zus terug. Aangezien ze Kelly altijd alles kon vertellen, was ze ook nu bijna pijnlijk eerlijk. Hoe vreselijk ze Colin miste, hoe eenzaam haar dagen en nachten waren, en hoe bang ze was dat ze nooit meer een liefde als deze zou meemaken. Tussen haar tranen door beschreef ze wat Colin haar in zijn twee e-mails had verteld, hoe mooi de foto’s waren en hoe enthousiast hij overkwam. Hij was gelukkig, dat was heel duidelijk.


  ‘Dacht je eigenlijk dat Colin toch zou beslissen te blijven of op een andere manier een compromis zou sluiten?’ vroeg Kelly.


  Weer barstte Jillian in tranen uit. ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Maar ik had nooit gedacht dat ik er zo kapot van zou zijn, omdat ik wist dat ik het juiste deed door hem aan te moedigen zijn dromen na te jagen! Waarom zou hij iemand willen die hem daarin niet zou steunen?’


  ‘Je vraagt wel heel veel van jezelf,’ zei Kelly. ‘Het is absoluut niet gemakkelijk om een man van wie je houdt, los te laten. Natuurlijk is dit moeilijk.’


  ‘Ik kom er wel overheen. Waarschijnlijk zal dit je afschuwelijk in de oren klinken, maar ik wil gewoon een man die zegt: “Als ik morgen in je armen sterf, zou ik het gevoel hebben dat ik alles uit mijn leven heb gehaald wat erin zat”.’ Daarna voegde ze eraan toe: ‘Heel egoïstisch, maar ik wil het doel zijn waarvoor hij leeft. Hij is mijn alles. Ik wil ook alles voor hem zijn.’


  ‘Zou je Jilly Farms opgeven?’


  ‘Zie je wel? Dat bedoel ik nu! Misschien is dat de reden waarom ik huil! Want wat ik eigenlijk wil, is dat we geen van beiden iets hoeven op te geven en toch het gevoel hebben dat we alles hebben!’


  ‘Maak je niet druk, zusje. Dit gaat voorbij. Het kost alleen tijd.’


  ‘Ja,’ zei Jill. ‘Tijd. Ik denk op zijn minst zes maanden.’


  


  Denny zat aan de bar in zijn biertje te staren.


  ‘Eet je hier vanavond?’ vroeg Jack, terwijl hij een doek over de bar haalde.


  ‘Daar ben ik nog over aan het nadenken.’


  ‘Ik heb je de laatste tijd niet veel gezien. Is het druk op de kwekerij?’


  Denny nam een slok. ‘Ik ben er de afgelopen week niet geweest. Er hoeft niet veel te gebeuren op het moment, en Jillian wilde wat tijd voor zichzelf. Volgens mij heeft ze het er heel moeilijk mee dat Colin weg is.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Jack. ‘Ze leken heel verliefd.’


  ‘Volgens mij ging het veel verder dan dat. Hij is gek dat hij zonder haar is weggegaan, maar aan de andere kant moet ik toegeven dat ik een beetje jaloers op hem ben. In ieder geval had hij een plan.’


  ‘En wat heb jij dan gedaan, in plaats van werken?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Vissen. Zonder veel te vangen.’


  ‘In je eentje?’


  ‘Ik had wat tijd nodig om na te denken, net als Jillian.’


  ‘Luister, mijn jongen, het is me opgevallen dat je heel veel tijd hebt gespendeerd aan nadenken, sinds –’


  ‘Je hoeft me niet zo te noemen. “Mijn jongen”.’


  Even was Jack met stomheid geslagen. Toen fronste hij zijn voorhoofd en zei: ‘Oké, Dénnis. Na onze dag bij de rivier ben je totaal niet meer jezelf geweest. Dat was weken geleden, en ik dacht dat je er nu vrede mee had. Ik weet dat het een zware teleurstelling voor je was, maar het is niet anders, en we moeten gewoon door met het leven.’


  ‘Voor zover ik weet, heb je nog niemand de waarheid verteld.’


  ‘Ik heb je al gezegd, Denny, het maakt geen enkel verschil. We zijn nog precies dezelfde personen als voordat we het wisten. Ik mag je nog net zo graag, en ik neem aan dat jij mij ook niet minder aardig vindt. Je zei dat je sowieso niet op zoek was naar een nier.’ Met een grapje probeerde Jack het ijs te breken, maar dat leek niet echt te werken. ‘Denny, familie is niet iets waarmee je bent opgezadeld. Familie is wat je ervan maakt.’


  ‘Soms word je wel met familie opgezadeld,’ wierp hij tegen.


  ‘Denk daar nog eens goed over na, knul. Het kan zijn dat een of andere eikel hetzelfde DNA als jij heeft, maar je kunt gewoon met een wijde boog om hem heen lopen en vergeten hem een kerstkaart te sturen. Dan zal het muntje vrij snel bij hem vallen en zal hij begrijpen dat DNA niet genoeg is.’


  ‘Misschien, maar DNA is DNA, dus je bent hoe dan ook met elkaar verbonden.’


  Jack haalde diep adem. ‘Ik ben nooit erg sterk geweest in teleurgestelde en boze jonge mannen weer zelfvertrouwen geven. Toen Rick zonder zijn been thuiskwam, wist ik in ieder geval een paar dingen die ik kon doen. Maar –’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb hem persoonlijk zowel naar de fysiotherapeut als naar de psycholoog gebracht. Hij moest leren omgaan met zijn nieuwe lichaam, en omdat hij niet met mij wilde praten, zorgde ik ervoor dat hij in ieder geval met íémand praatte.’ Hij trok een wenkbrauw op en glimlachte. ‘Heb jij ook behoefte aan een lift naar de psycholoog?’


  ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben,’ antwoordde Denny met vertrokken gezicht.


  ‘Ik heb geen medelijden met je. Maar ik word het wel een beetje beu. Wat mij betreft, is er niets veranderd in onze relatie, sinds we erachter kwamen dat we geen bloedband hadden. Maar jij denkt kennelijk van wel.’


  ‘Ik dacht dat ik het duidelijk had gemaakt, Jack. Je bent me niets verschuldigd.’


  ‘Nou, jij bent me wel een paar dingen verschuldigd. Wanneer ik mijn energie in een relatie steek, of dat nu een vriend is of een zoon, verwacht ik op zijn minst dat dat erkend wordt. Vertrouwen zou prettig zijn, of een beetje hartelijkheid. Of wat denk je hiervan: dat mijn vriend niet de hele tijd chagrijnig voor zich uit zit te staren, alsof ik niet aan zijn verwachtingen voldoe? Ik heb je de waarheid verteld, omdat ik vond dat je die verdiende. Dat weet je. Jij verwachtte dat ik niets meer met je te maken zou willen hebben, maar andersom had ik dat nooit verwacht!’


  Denny was een tijdje stil. Daarna dronk hij langzaam de helft van zijn bier op, legde wat geld op de bar en stond op. ‘Sorry, Jack. Het lijkt erop dat ik je al meteen vanaf het begin heb teleurgesteld, en dat ik dat nog steeds doe.’ Toen draaide hij zich om en liep het café uit.


  Woedend, en tot in het diepst van zijn ziel beledigd, pakte Jack het geld op en gooide de biljetten over de bar op de grond. ‘Jíj zou moeten betalen voor een drankje in míjn tent? Ik dacht het niet.’


  Voordat de deur achter Denny dichtviel, liep Luke Riordan naar binnen, zodat hij nog net de biljetten naar beneden kon zien dwarrelen. Hij stond even stil om ze op te rapen. ‘Ben je iets verloren?’ vroeg hij aan Jack.


  ‘Ja, misschien.’ Met een woeste zwaai haalde hij een doek over de bar. ‘Heb je Brett-pauze?’


  ‘Ja, zijn tandjes komen door. Shelby zei dat ik er even tussenuit moest. Biertje?’


  ‘Tuurlijk.’ Jack zette er een op de bar neer.


  Luke nam een slok. ‘Die vrouw van mij is heel verstandig,’ zei hij. ‘Heeft Denny het nog gehad over hoe het met Jillian en haar kwekerij gaat?’


  ‘Nee, ze heeft hem een week vrijaf gegeven. Ze zei dat ze even tijd alleen nodig had of zoiets.’


  Luke ging rechtop zitten. ‘Maar, nu mijn broer in Afrika zit, is ze toch bijna de hele tijd alleen?’


  ‘Kennelijk mist ze hem heel erg. Dat is niet echt verrassend.’


  Zwijgend keek Luke voor zich uit. Hij fronste en liet zijn bier staan. Toen legde hij twee dollar op de bar en stond op. ‘Ik moet weg. Bedankt, Jack.’


  Dat was voor Jack de druppel. ‘Drinkt niemand tegenwoordig zijn bier meer op?’


  


  Iets na vieren reed Luke de oprit naar het victoriaanse huis op. Colin was al drie weken weg, en Luke kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan dat hij niet eerder langs was geweest. In de eerste week had hij Jillian gebeld en had ze gezegd dat alles goed ging, hoewel ze Colin natuurlijk miste. Gek genoeg miste Luke hem ook! In de tweede week was hij Denny in het café tegen het lijf gelopen, en die had gezegd dat Jillian een beetje stil was – niet zo vreemd – maar dat er verder geen problemen waren.


  Sinds Colin was vertrokken had Luke haar echter niet meer gezien, en daar was geen excuus voor. Ook al had Colin haar domweg verlaten om zich zes maanden op een ander continent te gaan vermaken, dit was wel zijn geliefde. Er bestond een onuitgesproken overeenkomst binnen de familie Riordan dat ze altijd een oogje op elkaars gezinnen zouden houden. En Jillian had een hechtere relatie met Colin dan enige andere vrouw ooit had gehad.


  In de verwachting dat Jillian in de tuin zou zijn, reed Luke naar de achterkant van het huis. Maar ze zat op een stoel op de veranda, met haar in zachte, wollen pantoffels gestoken voeten onder zich getrokken en een veelkleurige sprei om haar schouders geslagen.


  Toen hij uit zijn truck stapte, glimlachte hij naar haar, maar die glimlach verflauwde meteen. Ze zag er niet goed uit. En ze had haar pyjama aan. Het leek hem onwaarschijnlijk dat ze zo vroeg al haar slaapkleren had aangetrokken, dus had ze zich vermoedelijk vandaag nog niet aangekleed. Misschien liep ze al dagen zo rond.


  Hij liep de trap naar de veranda op, wierp een blik op haar afgetrokken betraande gezicht en zei: ‘Ach, liefje…’


  Meer was er niet nodig. Haar schouders begonnen met nauwelijks hoorbare snikken te schokken. ‘Waag het niet!’ lukte het haar nog net uit te brengen. ‘Waag het niet om het hem te vertellen!’


  ‘Kom,’ zei hij, haar bij de hand pakkend. Hij trok haar overeind, ging daarna zelf zitten, zette haar op zijn schoot, en sloeg zijn armen om haar heen, alsof ze een klein kind was. ‘Het is absoluut geen misdaad als je iemand mist.’


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Dat is het wel! Omdat ik begrijp wat hij nodig heeft. Echt! Dit is zó belangrijk voor hem. Dit is wat ik voor hem wil. Ik wil dat hij zich weer honderd procent voelt, dat hij zich weer zichzelf voelt.’


  ‘Maar voor jou lijkt het niet te werken, Jillian. Je staat op instorten.’


  ‘Dat is de reden waarom je het hem nóóit mag vertellen! Wat hij het leukste aan mij vond, was dat ik zóveel van hem hield en zó sterk was dat ik hem kon aanmoedigen om te vertrekken, om te doen wat hij moest doen. Als reizen was wat hij nodig had, wilde ik dat hij dat zou doen.’


  ‘Heb je er ooit over nagedacht om hem te vertellen wat jíj nodig hebt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat ik wil, bedoel je? Wat ik niet wil, is een man die doet wat een vrouw hem vraagt, ook al zou hij daarna zijn leven lang het gevoel hebben dat hij iets miste. Dat zou betekenen dat ik hem vroeg iets op te geven wat belangrijk voor hem is, omdat ik me dan prettiger zou voelen. Dat kan ik Colin niet aandoen.’


  ‘Jill, je had hem moeten vertellen dat je van hem houdt.’


  ‘Natuurlijk heb ik hem verteld dat ik van hem hou en dat ik wil dat hij alles krijgt wat hij nodig heeft. Luke, dat ongeluk heeft hem meer gekost dan wij kunnen bevatten. Het heeft niet alleen zijn lichaam beschadigd, maar ook zijn ziel. Als hij de zin in het leven niet weer helemaal terugvindt, wat kan hij dan nog voor iemand, voor mij, betekenen? Ik hou van hem. Ik wil dat hij weer heel wordt.’


  Luke snoof. ‘Ik vond dat hij er goed uitzag.’


  ‘Ik dacht eerst ook dat het goed met hem ging. Maar hij heeft me talloze keren verteld dat hij gewoon weer wilde vliegen, zichzelf weer wilde uitdagen. Hij zei tegen me dat schilderen leuk en aardig was, maar een beetje saai. Hij is veertig en heeft zich sinds zijn twintigste beziggehouden met vliegen, reizen, parachutespringen en God weet wat nog meer. Hij zei dat hij het over een tijdje misschien rustiger aan zou gaan doen, maar hij wilde niet dat het ongeluk en de problemen die daardoor waren ontstaan, zijn hele verdere leven zouden beïnvloeden.’ Ze keek in Lukes ogen, en er rolde een dikke traan over haar wang. ‘Ik was zeker niet van plan om de tweede reden in zijn leven te worden, waardoor hij gedwongen werd om met minder genoegen te nemen. Om een leven te leiden dat niet bij hem paste, dat hem niet het gevoel gaf dat hij waardevol was. Heb je enig idee hoe het aanvoelt als een man zichzelf als een mislukkeling beschouwt?’


  Laat me eens kijken, dacht Luke. Hijzelf was drie keer met een Black Hawk neergestort. De eerste keer in Mogadishu had tamelijk ernstige gevolgen gehad. Hij was toen nog jong geweest en was thuisgekomen, waar zijn zwangere vrouw hem had verteld dat het kind niet van hem was. Zo lang geleden. Daarna was er een periode gevolgd waarin hij zelfmoordneigingen had gehad… Jarenlang had hij zijn gevoelens onderdrukt en dus niet echt geleefd. En toen, nadat hij Shelby had ontmoet, was hij haar bijna weer kwijtgeraakt, omdat hij domweg niet kon geloven dat hij haar verdiende. ‘Colin is zo’n stomkop. En ik dacht nog wel dat ik de sukkel van de familie was.’


  ‘Je moet me beloven dat je hem nooit vertelt dat je me zo hebt aangetroffen. Ik wil niet dat hij naar huis komt omdat ik hem nodig heb of omdat ik zielig ben. Ik wil dat hij naar huis komt omdat dit de plek is waar hij wil zijn. Beloof je dat?’


  Hij veegde een traan van haar wang. ‘Ik beloof het. Heb je iets van hem gehoord?’


  ‘Alleen de e-mails. Dezelfde die jij ook hebt gekregen. En hij heeft nog een kort mailtje naar mij alleen gestuurd. Twee weken geleden.’


  ‘Heeft hij niet gebeld?’


  ‘Hij zit in de rimboe, Luke.’


  ‘En daar is geen enkele mogelijkheid om contact met andere mensen op te nemen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft iedereen verteld dat ze zich geen zorgen moesten maken, wanneer ze niets van hem hoorden. Ik wou alleen… Het zou prettig zijn geweest om zijn stem te horen, voordat hij de wildernis in trok. Je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Hebben jullie tweeën plannen voor de toekomst gemaakt? Voor als hij terugkomt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat hij op zoek zou gaan naar een baan als piloot, een spannende baan. Iets wat vergelijkbaar is met vliegen in het leger. Zo niet in Afrika, dan misschien in Nieuw-Zeeland of Alaska. En hij zei dat hij door bleef gaan met schilderen, maar dat hij daarmee alleen niet gelukkig kon zijn. Ik ben slim genoeg om te weten dat hij ook niet gelukkig zou zijn op een kwekerij, waar de meeste opwindende gebeurtenis bestaat uit de eerste rijpe Russian Rose.’


  ‘Heeft hij echt geen idee wat hij hierna gaat doen? Want hij heeft ons nooit ook maar een hint gegeven dat dit slechts het begin was. Hij zei zes maanden…’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Tenzij hij die baan vindt waarnaar hij op zoek is. Hij heeft jullie verteld dat het langer dan zes maanden zou kunnen zijn, als hij werk vond dat hem beviel.’


  ‘Ja, dat klopt, zoiets heeft hij wel gezegd.’


  ‘Misschien is dat de reden waarom het me zo zwaar valt. Hij zou er wel eens achter kunnen komen dat hij het zonder mij ook prima redt, dat het tijd is om verder te gaan.’


  Luke begon te lachen.


  ‘Is dat grappig?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat is grappig. Ik dacht echt dat ik de kluns in onze familie was. Aardig van Colin dat hij me op dat gebied overtreft. Help me eraan herinneren dat ik hem daarvoor bedank.’


  ‘Zal ik doen,’ zei ze. ‘Kan ik je iets heel persoonlijks laten zien?’


  Luke fronste. ‘Ik weet niet of ik dat wel wil. Het zou gênant kunnen zijn.’


  ‘Daar kom je wel overheen, Luke. Je weet misschien niet alles wat er over je broer te weten valt. Kom mee.’ Ze stond op van zijn schoot, liet de sprei op de andere stoel vallen en liep via de keuken naar de trap.


  Toen Luke haar volgde, viel het hem op dat ze mager was geworden. Sowieso was ze nooit dik geweest, maar voor Colins vertrek had ze er wel gezonder uitgezien. Hij liep achter haar aan de slaapkamer in, en daar hingen, boven het bed, twee grote olieverfschilderijen. Naakten. Een vrouw met een grote strohoed op, waardoor het grootste gedeelte van haar gezicht niet te zien was. Alleen de rondingen van een borst en van een van haar billen waren goed zichtbaar, maar door de kaaklijn en de in een glimlach opgetrokken mondhoek was het duidelijk dat het portretten van Jillian waren. En de Jillian in de schilderijen was veel ronder, voller en gespierder dan degene die, met een ruime pyjama om haar dunne lichaam hangend, voor hem stond.


  ‘Voor hij vertrok, heeft hij me deze gegeven. Het was een complete verrassing voor me.’


  ‘Heeft mijn broer deze geschilderd?’ vroeg Luke, hoewel hij het antwoord al wist.


  Ze knikte.


  Luke floot tussen zijn tanden. ‘Ik ben nooit echt jaloers geweest op het feit dat hij dit kon. Het heeft mijn belangstelling niet. Maar verrek! Ik vraag me af of die ontzettend lastige broer van me weet hoeveel hij heeft om dankbaar voor te zijn.’ Hij draaide zich om naar Jillian. ‘Ik betwijfel het. Hij heeft talent, maar hij is niet erg intelligent.’


  Ondanks zichzelf moest Jillian lachen. ‘Ga weg! Hij is hartstikke slim.’


  ‘Ach, Shelby en jij, jullie nemen het altijd voor hem op. Ik begrijp er niets van.’


  ‘Jullie zijn allebei zulke aardige kerels. Ik snap niet waarom jullie het niet beter met elkaar kunnen vinden.’


  ‘Omdat hij een sukkel en een lastpak is,’ zei Luke. ‘Ga jij je nu even douchen en trek wat aan. Ik neem je mee om bij ons te eten en ik wil geen protesten horen. We zullen niets tegen Colin zeggen, mocht die stompzinnige schooier ooit nog iets van zich laten horen, maar het is duidelijk dat je de laatste tijd nauwelijks hebt gegeten. En waarschijnlijk ook niet veel geslapen. Zonde van je tijd om tranen aan die lapzwans te verspillen, als je het mij vraagt, maar hier gaan we wat aan doen. Niet tegen Shelby zeggen dat ik dit heb gezegd, maar ze kan niet erg goed koken. Maar vanavond maakt ze een ovenschotel, en die is meestal goed te eten. De wijn zal rijkelijk vloeien, en het toetje heeft ze, godzijdank, gekocht. Ik ga ervoor zorgen dat je voldoende eten en slaap krijgt, totdat je weer de oude bent.’


  ‘Dit hoef je niet te doen, Luke.’


  ‘Ik doe het toch. Denk je dat jij de eerste bent met een gebroken hart? De Riordans staan erom bekend, Jillian. En aangezien we Colin niet kunnen veranderen, moeten we jou er weer helemaal bovenop zien te helpen.’


  ‘Ik schaam me,’ zei ze. ‘Ik wilde niet dat iemand –’


  ‘– zich druk om je maakte? Volgens mij heeft mijn broer een hele domme zet gedaan. Ik denk dat hij er spijt van gaat krijgen dat hij vertrokken is. Hij is misschien een idiot savant en heeft echt talent, maar hij had zijn zaken beter moeten plannen, ervoor moeten zorgen dat jij bereid was op hem te wachten, terwijl hij zich bezighield met wat het dan ook is wat hij denkt te moeten doen. Er zou een vervaldatum voor zo’n egoïstische onderneming moeten bestaan. Maar de man die deze heeft geschilderd,’ vervolgde hij, een blik over zijn schouder werpend, met een serieuze en zelfs respectvolle uitdrukking op zijn gezicht, ‘die man houdt van je. Dat is duidelijk.’


  Jillian glimlachte. Dat wist ze. Colin hield van haar. Maar zou die liefde hem weer naar haar terugbrengen?


  ‘Laten we ons nu gaan bezighouden met jou weer op te kalefateren. Je hebt planten die je zorg nodig hebben. Mijn vrouw is dol op je groenten, en aan salades kan ze niet veel verpesten.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Luke nam Jillian mee naar huis, gaf haar te eten, vulde haar glas met goede rode wijn, en droeg haar daarna over aan Shelby’s deskundige handen. Drie dagen lang gaf Shelby Jillian te eten en schonk ze haar een luisterend oor. Daartoe kwam ze óf naar het victoriaanse huis óf ze dwong Jillian naar haar toe te komen. Ze spraken over hun mannen, over hoeveel ze van hen hielden en over de pijn die het deed te moeten afwachten terwijl zij uitvogelden wat ze nu precies wilden van het leven. Langzamerhand begon Jill ’s nachts beter te slapen, kreeg ze haar eetlust terug en huilde ze minder. En het was niet verwonderlijk dat haar band met Shelby groeide.


  Wie zou ooit hebben gedacht dat Luke in staat zou zijn een vrouw van een gebroken hart te genezen? Maar ergens had ze dat toch aan hem te danken.


  ‘Het is vreemd dat Luke, die zelf zo’n onhandige romanticus is, jou is komen helpen,’ zei Shelby. ‘Maar zo zijn de Riordan-mannen. Ze maken voortdurend ruzie en toch hebben ze alles voor elkaar over. Aiden is ooit naar mij toe gekomen. Helemaal naar Hawaï gevlogen om me op te zoeken, mijn tranen te drogen en me te ondersteunen. Hij wilde proberen uit te leggen waarom ik Luke zo moeilijk kon bereiken.’


  ‘En is hij daarin geslaagd?’ vroeg Jillian.


  ‘Ja. Maar je hebt Aiden ontmoet. Je ziet meteen wat een wijze en gevoelige man dat is. Ik neem aan dat je dat als vrouwenarts ook wel moet zijn, maar wie zou hebben gedacht dat Luke net zo gevoelig was?’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat je dat hebt meegemaakt, Jill. Ik ben blij dat er behalve mijzelf nog iemand is die weet hoe speciaal mijn Luke precies is.’


  Het duurde niet lang voordat Shelby samen met Jillian de oogst binnenhaalde en grote hoeveelheden zalige groenten en meloenen mee naar huis nam.


  Jillian begon zich steeds sterker te voelen en kreeg haar zelfvertrouwen weer terug. Het was niet dat ze Colin minder miste, maar ze besefte dat ze haar leven met meer dan verdriet en zorgen moest vullen. Ze had vrienden. En ze had haar werk. Ze beloofde zichzelf plechtig dat ze zich op haar eigen ambities zou richten, terwijl Colin met die van hem experimenteerde.


  Van een aantal van de gewassen nam ze foto’s, die ze in een paar e-mails naar Colin stuurde. Zodra hij weer het internet op kon, zou hij kunnen zien hoe haar tuin ervoor stond.


  Dankzij Luke en Shelby kwam ze weer wat aan en vergoot ze geen tranen meer. Wel dacht ze nog voortdurend aan Colin. Ze sliep op zijn kussen, ademde zijn speciale geur in, die per dag verflauwde, en droomde over hem. Een aantal dagen lang deed ze ’s middags een dutje om de slaap in te halen die ze ’s nachts tekortkwam. Maar het ging steeds beter. Voor het eerst sinds de dag waarop hij was vertrokken, bijna vier weken geleden, geloofde ze dat ze zou overleven, wat er ook gebeurde.


  Toen ze er min of meer klaar voor was om het normale leven weer op te pakken, bleek dat niet meteen te kunnen. De ochtend waarop Denny weer bij haar aan het werk zou gaan, sloop hij haar oprit op, liep op zijn tenen naar de achterdeur en schoof er een envelop onderdoor. Het was nog voor zessen, maar ze was na een van haar heftige dromen over Colin al sinds vijf uur wakker en had besloten, nu ze toch wakker was, dat ze de zon wilde zien opkomen. Daarom was alleen het kleine rode lichtje van de koffiepot aan. Denny dacht waarschijnlijk dat ze nog in bed lag.


  Even twijfelde ze of ze de deur moest opengooien om hem te laten weten dat ze op was, toen pakte ze de envelop op en bekeek de inhoud. Er zat een handgeschreven briefje in voor haar, en een verzegelde envelop met Jacks naam erop. In het briefje voor haar stond:


  


  Lieve Jillian, het spijt me dat ik je zo plotseling in de steek laat, maar na er lang over nagedacht te hebben, heb ik besloten naar San Diego terug te gaan. Ik vond het erg leuk om bij je te werken, maar ik denk dat er in de stad waar ik ben opgegroeid, meer kansen voor me liggen. Bedankt voor alles. Ik hoop dat het je heel goed gaat. Zou je alsjeblieft de bijgesloten brief aan Jack willen geven? Nogmaals bedankt.


  Denny


  


  Is dat alles, vroeg ze zich af. Na wat we allemaal samen hebben gedaan? Dit klopte gewoon niet, besefte ze. Het was al vreemd genoeg dat Denny haar zo in de steek liet; hij had het werk heel leuk gevonden en wist hoe eenzaam ze op het moment was. Maar stiekem voor zonsopgang een ontslagbrief onder de deur door schuiven en daar een briefje voor Jack bij stoppen in plaats van met hem te praten? Ervandoor gaan voordat iemand afscheid had kunnen nemen?


  Ze belde naar het café, in de hoop dat de telefoon ook in het huis zou overgaan. Als er niemand opnam zou ze rond moeten bellen om achter Jacks of Mels nummer te komen, maar daar was het nog wel erg vroeg voor.


  ‘Jack’s Bar,’ zei een bruuske stem.


  ‘Preacher?’


  ‘Spreek je mee.’ Hij klonk klaarwakker.


  ‘Met Jillian. Luister, er is net iets heel raars gebeurd.’


  ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ja hoor. Maar ik zat in de keuken in het donker te wachten om de zon te zien opgaan, toen Denny een envelop onder de deur door schoof met een briefje voor mij erin, waarin staat dat hij vertrekt en de vraag of ik de bijgesloten envelop aan Jack wil geven. Om de een of andere reden gaat Denny er stiekem vandoor. Ik begrijp het niet.’


  ‘Verdorie,’ zei Preacher. ‘Bedankt, Jillian. Maak je geen zorgen. Het komt wel goed.’


  


  Preacher belde Jack, en Jack belde Jo Ellen Fitch, Denny’s hospita. Terwijl hij zijn broek en schoenen aantrok, zei hij: ‘Jo, sorry dat ik zo vroeg bel…’


  ‘Ik ben op, Jack. Ik begin altijd vroeg.’


  ‘Ik wil je vragen of je kunt kijken of je Denny ergens ziet. Hij heeft Jillian een briefje geschreven waarin staat dat hij vertrekt.’


  ‘Vertrekt?’ echode ze. ‘Hij heeft niets tegen mij gezegd. Waarom zou hij niets zeggen als…’ Ze stopte met praten, en Jack hoorde haar de deur openen. ‘Wat is dit? Jack, er ligt een envelop onder mijn deur en er zit… er zit geld in. Het is de huur die hij nog voor de rest van de maand verschuldigd was. Hij betaalde per week en… en zijn truck staat er niet meer. Wil je dat ik je het briefje voorlees?’


  ‘Laat maar. Meer hoefde ik niet te weten. Ik bel je later nog wel.’ Hij legde neer en mompelde: ‘Wel verdomme!’


  Met haar haren helemaal in de war ging Mel rechtop in bed zitten. ‘Wat is er toch allemaal aan de hand?’


  ‘Denny is ervandoor. Hij heeft briefjes voor Jillian, Jo Fitch en mij achtergelaten. In het briefje aan Jillian staat dat hij naar huis gaat.’


  ‘En waar ga jij heen?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk helemaal naar San Diego. Red jij het zonder mijn hulp met de kinderen, voordat je naar de kliniek gaat?’


  ‘Kennelijk zal ik wel moeten,’ zei Mel. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Ik weet het nog niet.’ Hij boog voorover en gaf haar een kus. ‘Maar dit soort dingen doen we niet. We laten géén briefjes achter!’


  


  Denny dacht dat dit de beste oplossing was: gewoon teruggaan naar een leven dat hij begreep en waarin hij zich op zijn gemak voelde. Hij kende mensen in San Diego. Misschien niet vreselijk veel, maar er woonden nog steeds een paar vrienden van hem. En het was waar, hij had in die stad waarschijnlijk meer kansen op werk. Hij moest wel bekennen dat het hem helemaal niet zinde om Jillians kwekerij achter zich te moeten laten. Hij had visioenen gezien van wat dat zou kunnen worden: een van de populairste en productiefste biologische kwekerijen van Noord-Californië. Alleen al door de manier waarop ze er dag in dag uit over verteld had, kreeg hij het vermoeden dat het bedrijf over een paar jaar ongelofelijk goed zou lopen. Het speet hem dat hij dat zou missen.


  Over de 36 reed hij naar de 101, die hem naar het zuiden zou brengen. Vandaag zou hij zo lang mogelijk doorrijden, misschien zelfs wel helemaal tot San Diego. Hij zette zijn iPod harder en de rockmuziek galmde door de auto. Plotseling werd hij opgeschrikt door verblindende koplampen en luid getoeter van een of andere gek achter hem. ‘Jezus,’ mompelde hij, waarna hij de berm in reed, zodat de idioot hem kon passeren.


  De auto scheurde voorbij, maar stopte toen en reed achteruit, zodat Denny geen kant meer op kon. Het mysterie was opgelost. Het was Jack, die uit zijn truck sprong en met grote boze passen naar Denny toe liep.


  ‘O nee, hè,’ mompelde Denny.


  Jack stond midden op de weg met zijn handen op zijn heupen Denny kwaad aan te kijken. Ik kan het maar beter achter de rug hebben, dacht Denny, en hij stapte uit. ‘Ik heb het zo goed mogelijk proberen uit te leggen,’ zei hij.


  ‘Daar weet ik niets vanaf. Ik hoorde dat er een brief was, maar ik heb hem niet gelezen.’


  ‘Waarom ben je me dan gevolgd?’


  Jack deed een stap naar hem toe. ‘Omdat ik wil dat je me recht in de ogen kijkt en me vertelt wat ik verkeerd heb gedaan.’


  ‘Hè?’ vroeg Denny, helemaal in de war.


  ‘Zes maanden voordat je met dat vadergedoe op de proppen kwam, was ik je vriend. Totdat je mij tijdens die aardbeving met je lichaam beschermde tegen het glas van omvallende drankflessen, zag ik mezelf als een soort mentor. Daarna vroeg ik me af wíé eigenlijk de mentor was. Ik kan me niet herinneren ooit voorwaarden aan onze vriendschap te hebben gesteld. Voor zover ik weet, dachten we over een hoop dingen hetzelfde en deden we dingen op dezelfde manier. Eerst dacht ik dat het Korps Mariniers daarmee te maken had. Daarna dacht ik dat het gewoon iets toevalligs was. En nog later dacht ik dat ik je vader was, en dat dat het verklaarde. Wat de reden ook mag zijn, we konden het goed met elkaar vinden. En ik dacht dat je eenzelfde band met Preacher, Jill en Mel had.’


  ‘Luister, Jack, het is jouw fout niet.’


  ‘Ik wéét dat het mijn fout niet is. Het is niemands fout, Denny. Het is nu eenmaal zo gelopen.’


  ‘Het was wel iemands fout, alleen niet die van ons! Het was de fout van mijn moeder! Misschien had ze een goede reden, en misschien kwam het doordat ze ziek was of omdat ze zich zorgen om me maakte, of –’


  ‘Misschien was de reden gewoon dat je moeder en ik het heel goed met elkaar konden vinden,’ onderbrak Jack hem. ‘Misschien hoopte ze dat ik een oogje in het zeil zou houden, wanneer het ergste gebeurde. We waren geen minnaars, maar ik had een heel sterke band met haar, veel sterker dan met de meisjes met wie ik wel naar bed ging. Maar ik was twintig en nog niet echt een man. Ik heb je verteld dat ik wist dat je er was. Dat je in haar leefde. Ik wilde alles doen om haar te helpen! Ik was bereid haar geld te geven, een veilige plek voor haar te vinden, en omdat ik twintig was, en groot en sterk, zou ik dolgraag naar haar huis zijn gegaan om die rotvent helemaal in elkaar te slaan, maar…’ Hij zweeg plotseling. ‘Dat zou ik nooit hebben gedaan voor iemand die ik niet goed kende, iemand die niets voor me betekende. Kijk me aan en vertel me waarom dat niet genoeg voor je is. Waarom je er in het holst van de nacht vandoor gaat.’


  ‘Ik ben hierheen gekomen om mijn vader te vinden,’ zei Denny. ‘Ik dacht dat jij mijn vader was. Het was niet mijn bedoeling je voor te liegen, Jack. Ik was er zo zeker van.’


  ‘Dus? Wat heeft dat ermee te maken? Er waren een paar details die uitgezocht moesten worden. Het is niet jouw fout dat je niet alle informatie had.’


  ‘Klopt, maar ik was op zoek naar een plek waar ik thuishoorde. Ik was op zoek naar iemand met wie ik me verbonden kon voelen. In San Diego leek alles in rook op te gaan. Nadat mijn moeder was overleden, nadat ik de relatie met mijn vriendin had verbroken zodat ze zich geen zorgen zou maken terwijl ik in Afghanistan zat, nadat een hoop van mijn vrienden verhuisd waren… Met een vader zou ik me op een bepaalde manier verbonden voelen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor hier niet thuis, Jack. Eigenlijk hoor ik nergens thuis.’


  ‘Heb je medelijden met jezelf?’


  ‘Mag dat niet dan?’


  Jack lachte, maar het was geen vrolijke lach. ‘Ik dacht dat ik je beter kende.’ Hij wreef in zijn nek. ‘Ik zou je misschien kunnen adopteren. Dat zou een beetje vreemd zijn, omdat je volwassen bent, maar als je een soort wettelijke basis nodig –’


  ‘Shit!’ riep Denny uit. ‘Begrijp je het dan niet? Ik was op zoek naar een echte band, niet iemand die medelijden met me heeft!’


  ‘Word dan eens een keer volwassen! Vriendschap is voor mij altijd een heel echte band geweest. Niemand heeft ooit aan mijn woord hoeven twijfelen! Niemand heeft ooit een handtekening of een bloedtest of een verklaring aan me gevraagd! Niemand heeft ooit maar een moment gedacht dat ik een vriend in de steek zou laten! En jij laat een hele stad in de steek, omdat je er niet op vertrouwt dat ik altijd achter je zal blijven staan?’


  ‘Ik laat geen hele stad in de steek…’


  ‘Maar wel een groot gedeelte. Het is bijvoorbeeld niet erg aardig om Jillian alleen te laten, nu ze een van de moeilijkste periodes van haar leven doormaakt. Wij vonden het heel prettig dat je bij ons langskwam en waren eraan gewend geraakt je in huis te hebben. Mijn vader heeft het gevoel dat hij er een volwassen kleinzoon bij heeft gekregen, en volgens mij zal hij niet anders over je gaan denken, wanneer duidelijk wordt hoe het verhaal in elkaar steekt. Behandelt Preacher je, alsof je hier niet thuishoort? We hebben je op de bank van een oud dametje laten slapen om ’s nachts een oogje op haar te houden. Dat zouden we niet hebben gedaan als we je niet vertrouwden. Het lijkt erop dat jij de enige bent die denkt dat je hier niet thuishoort.’


  ‘Maar het was op een bepaalde manier kunstmatig.’


  ‘Het kwam uit het hart, mijn jongen. Maar als dat niet is waarnaar je op zoek bent, meer kan ik je niet bieden. Doe wat je moet doen. Misschien dat je ergens anders betere relaties kunt opbouwen.’


  ‘Het spijt me als ik je heb teleurgesteld.’


  ‘Dat heb je inderdaad gedaan. Ik vond het heel prettig wat we samen hadden. Zowel voordat ik dacht dat ik je vader was, als nadat ik besefte dat ik dat niet was. Het maakt voor mij geen enkel verschil.’


  ‘Het is niet genoeg.’


  ‘Voor mij was het dat wel.’


  ‘Sorry. Ik was bang voor wat er zou gebeuren als ik een vergissing beging. En dit is kennelijk het resultaat.’


  Jack stak zijn hand uit. ‘Wat mij betreft, is er niets veranderd. Ik wens je veel succes, en ik zou het leuk vinden als je contact houdt. Die band zal ik misschien veel langer blijven voelen dan jij.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Denny, Jacks hand schuddend. ‘Natuurlijk houd ik contact.’


  ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Jack, er is nog die brief die ik heb geschreven om uit te leggen…’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik zal hem bewaren, maar ik ga hem niet lezen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we elkaar in de ogen hebben gekeken en hebben gepraat. Soms is wat je voelt, wat je tegen elkaar zegt, belangrijker dan een ondertekende verklaring. Het ga je goed, mijn jongen.’


  


  Jack rapporteerde aan de hoofdrolspelers: Mel, Preacher, Jillian en Jo Fitch. Hij legde uit dat hij Denny te pakken had gekregen, hem had geprobeerd over te halen, maar dat het was mislukt.


  Later die ochtend leverde Jillian de verzegelde envelop bij hem af. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Zal ik helpen iemand anders te vinden om bij je te komen werken?’


  ‘Voorlopig is het geen probleem. Over een week of twee ga ik misschien iemand inhuren om nog een stuk land vrij te maken. Dan kan ik het bemesten en van een deklaag voorzien, zodat het klaar is om in de lente te beplanten. Ik zou ook tot het voorjaar kunnen wachten, maar ik doe het liever nu.’


  ‘Als dat alles is, denk ik dat een van de Bristols of Andersons dat wel willen doen. Die gaan sowieso een aantal velden omploegen. Laat het me maar weten.’


  ‘Bedankt. Voor de rest hoef ik alleen nog maar de laatste oogst binnen te halen. Dat gaat wel lukken. Lukes assistent, Art, zou misschien een handje kunnen komen helpen. Als ik hem laat zien wat hij moet doen, moet hij dat makkelijk kunnen. Ik zal het er met Luke over hebben.’


  ‘Goed idee. Heb je nog iets van Colin gehoord?’


  ‘Een paar e-mails met waanzinnige foto’s. Ik zal ze naar je doorsturen als je me je e-mailadres geeft.’


  ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’ Hij stopte de verzegelde envelop in zijn achterzak. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben iets eenzamer dan ik gisteren was, maar verder gaat het best, hoor. Eerst Colin, daarna Denny.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet iedereen is tevreden met het leven van alledag.’


  ‘Als ik je ergens mee kan helpen, bel me dan,’ zei Jack. ‘Je moet je niet laten overdonderen door wat er om je heen gebeurt.’


  ‘Over overdonderd gesproken, ik heb, volgens mij, de grootste pompoenen van deze hele staat in mijn tuin staan. En ik was van plan het huis te versieren en mensen uit te nodigen voor een feestje waarbij ze gratis pompoenen kunnen plukken. Dan heb ik misschien wat hulp nodig.’


  ‘Dat zou leuk zijn. Misschien kan ik Preacher overhalen om weer een barbecue te organiseren.’


  ‘Klinkt fantastisch. Weet je, ik heb hier goede en slechte tijden gehad, meer goede dan slechte, maar dit is écht de juiste plek voor mij.’


  ‘Ja, hoewel kennelijk niet voor iedereen, voor Denny niet, bijvoorbeeld.’


  ‘Tja, ik weet het,’ zei ze. ‘Hoe voel je je daaronder?’


  ‘Ik ben teleurgesteld, maar het is niet anders.’


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Hé, bel me als je daar behoefte aan hebt. Ik kan heel goed luisteren.’


  ‘Bedankt. Het komt allemaal wel goed. We hebben in ieder geval genoeg te doen om ons bezig te houden.’


  Aangezien Virgin River een klein stadje was, duurde het niet lang voordat het gerucht zich verspreidde dat Denny er zonder iets te zeggen vandoor was gegaan. De hele dag door vroegen mensen die in het café kwamen lunchen of iets drinken: ‘Hé, heb ik het goed gehoord dat Denny naar San Diego is vertrokken? Beviel het hem hier niet?’


  ‘Vergeet niet dat San Diego zijn geboorteplaats is,’ antwoordde Jack dan.


  ‘Ik dacht dat hij zich hier echt thuis was gaan voelen.’


  ‘Kennelijk niet helemaal.’


  ‘Denk je dat we nog iets van hem horen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jack, hoewel hij daar triest genoeg sterk aan twijfelde. Hun afscheid was voor zijn gevoel definitief geweest.


  Rond een uur of twee, wanneer het in het café meestal heel rustig was, stak Mel vanuit de kliniek de straat over om te kijken hoe het met Jack ging. ‘Maak je niet zo druk over Denny, Jack. Hij is nog jong, en hij kan om allerlei redenen vertrokken zijn. Waarschijnlijk heeft het niets te maken met het feit dat er geen bloedverwantschap tussen jullie bestaat.’


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat dit waarschijnlijk het beste is,’ zei Jack. ‘Ik zal de jongen missen natuurlijk, maar als hij hier alleen was gebleven omdat hij dacht dat ik zijn biologische vader was, zou het misschien niet genoeg voor hem zijn geweest. Begrijp je? Hij moet gewoon zijn gang kunnen gaan, en zich niet door DNA in een klein stadje gevangen laten houden.’


  ‘Heel wijs,’ merkte Mel op. Ze leunde over de bar en gaf hem een zoen.


  Jack voelde zich echter helemaal niet wijs. Integendeel: hij had het gevoel dat hij aan het compenseren was, dat hij een compromis had gesloten. Even had hij zich een van de gelukkigste mannen ter wereld gewaand. Niet alleen had hij een perfect gezinnetje en een aantal heel goede vrienden, maar ook had hij nog een stel fantastische jonge mannen als Rick en Denny die naar hem opkeken, hem als een vriend, als een vader beschouwden. Nu waren ze allebei weg en hielden ze zich bezig met wat jonge mannen doen om hun leven op de rails te zetten. Het liefst wilde hij zijn zegeningen tellen, maar toch was hij een beetje teleurgesteld. Plotseling was zijn glas halfleeg in plaats van halfvol.


  Dat gevoel hield aan tot net voor vier uur ’s middags, toen de deur van het café openging. En wie liep daar naar binnen? De verloren zoon. Denny’s houding straalde schaamte uit; zijn handen waren in zijn zakken gestoken en zijn blik was naar beneden gericht.


  Snel pakte Jack een theedoek en een glas op. Het glas was brandschoon, maar hij wilde gewoon iets in zijn handen hebben, zodat hij de knul niet in zijn armen zou trekken. De grijns op zijn gezicht was moeilijker te verbergen. ‘Hoe ver ben je gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Bijna tot San Francisco.’


  ‘En wat heeft je ertoe bewogen om te keren?’


  ‘Een onbelangrijk feitje. Die kerel die mijn biologische vader is, heeft nooit mijn moeder ten huwelijk gevraagd, nooit enige poging gedaan ons te ondersteunen nadat hij was vertrokken. Maar hij heeft ook nooit geprobeerd enige band met mij op te bouwen. Toen mijn moeder was gestorven, heb ik contact met hem opgenomen. Hij zei dat het hem erg speet dat te horen. Die kerel was mijn vader, en hij heeft zich van dat gegeven nooit iets aangetrokken. Jij leek het juist echt jammer te vinden toen je erachter kwam dat je mijn vader niet was.’


  ‘Klopt. Toen ik eenmaal aan het idee gewend was geraakt, maakte het me erg gelukkig. Rick en jij zijn twee kerels waar een man trots op kan zijn.’


  ‘Het spijt me dat ik zo lastig ben geweest.’


  ‘Zonen. Volgens mij hoort dat erbij.’


  ‘Ik had het hier naar mijn zin,’ zei Denny. ‘Ik had echt wel het gevoel dat ik hier thuishoorde, en ook dat jij in ieder geval een vaderfiguur was. Je had me dat gevoel niet hoeven geven, maar dat heb je wel gedaan.’


  ‘Niets hoeft, niets moet. En dat geldt zowel voor jou als voor mij.’


  Denny lachte. ‘Ik hoop dat je niet al te boos op me bent.’


  Jack legde de theedoek op de bar en zette het glas neer, waarna hij naar Denny toe liep. ‘Ik ben wel een beetje boos, maar ik denk dat ik daar wel overheen kom. De hele dag zijn hier mensen binnengekomen die naar je hebben gevraagd. Ze vonden het allemaal niet leuk dat je verdwenen was.’


  ‘Echt waar?’


  ‘En Jillian heeft hulp nodig.’


  ‘Ik zal meteen naar haar toe gaan en het haar proberen uit te leggen.’


  ‘Ik heb je ook nodig. Zonder een bepaalde reden.’


  Er begon iets te glinsteren in Denny’s ogen. ‘Bedankt.’


  Jack trok de jongen stevig tegen zijn borst aan en klopte hem op de rug. ‘Je hoeft me nooit te bedanken, mijn jongen. Wees gewoon jezelf. Dat is voor mij genoeg.’


  


  Colin stuurde Jillian een foto van de Kilimanjaro met de tekst:


  


  Iemand anders mag haar beklimmen. Maar is ze niet schitterend? Prachtige pompoenen, popje. Liefs, Colin.


  


  Hier moest ze zo hard om lachen dat Denny de keuken in kwam lopen om te zien of het wel goed met haar ging. Ze kon zich er niet toe zetten om hem het mailtje te laten lezen, maar voelde zich daar tegelijkertijd schuldig over. Deze man wilde ze kennelijk nog steeds echt helemaal voor zichzelf houden!


  Hoewel het pas over een paar weken Halloween zou zijn, liet ze Denny alvast beginnen met de decoratie. Ze hadden de bak van de truck volgeladen met strobalen, lantaarns, nepspinnen en heksen die aan de bomen konden worden gehangen. Daarnaast had ze nog een aantal sierkalebassen en roltongen ingeslagen. Vlak voor de feestdag aanbrak, zou ze haar eigen pompoenen uithollen en voor de voordeur neerzetten. Omdat ze zo achteraf woonde, zou er niemand langs haar deur komen om snoep op te halen, maar ze zou helemaal klaar zijn voor de pompoenplukkers.


  Prachtige pompoenen, popje.


  Ze miste hem, maar met een bepaald gevoel van blijdschap en zekerheid in haar hart, omdat ze wist dat hij aan haar dacht. De foto van de Kilimanjaro was niet naar iedereen gestuurd, maar alleen naar haar.


  Een van de dingen waar ze intens van genoot was om ’s middags het dak op te klimmen en van die grote hoogte naar haar landgoed te kijken, waar Denny aan het werk was en bijvoorbeeld bezig was vogelverschrikkers tussen de pompoenen te plaatsen. Het deed haar heel erg goed dat hij terug was gekomen.


  Ook genoot ze ervan de bladeren te zien verkleuren, hoewel de herfst nog maar net begonnen was. Af en toe ging ze op haar rug liggen om zich in de warme middagzon te koesteren en terug te denken aan de keer waarop ze met Colin de liefde had bedreven op het dak. Ze kon zich elke aanraking, elke kus, alle lieve woordjes die hij tegen haar had gefluisterd, herinneren. Het beeld van hun kleren die naar beneden waren gedwarreld omdat ze zich helemaal aan hun genot hadden overgegeven, bracht een voldane glimlach op haar gezicht.


  Soms dutte ze zelfs in, terwijl ze aan haar tuin, haar oogst en haar minnaar in Afrika dacht. Het leven was niet zo perfect als het was geweest toen Colin er nog was, maar het was goed. Ze had geen last van zelfmedelijden, ze werd niet magerder en ze liep ’s nachts niet meer door het huis te spoken op zoek naar herinneringen en troost.


  Na lekker een halfuur in de zon te hebben gelegen, kwam ze overeind en keek naar haar land. De tuin was bijna geheel kaal geplukt, en de seringen, rododendrons en hortensia’s waren uitgebloeid. Ze had haar zes maanden hier goed besteed. In de winter was ze van plan te gaan experimenteren met rookpotten en lampen om te zien wat ze buiten het groeiseizoen kon bereiken. Ze stond op en zag Denny door de bomen naar de kassen rijden.


  Terwijl ze met haar handen op haar heupen het achterste gedeelte van haar terrein bestudeerde, hoorde ze ineens een oorverdovend gefluit. Ze keek de andere kant op en zag een droombeeld… Een man gekleed in legerkleding, met een cowboyhoed, een grote rugzak en een versleten bruine leren cameratas.


  ‘Nu begin ik te hallucineren,’ mompelde ze.


  Hij zette de rugzak en de cameratas neer en zwaaide naar haar.


  ‘Lieve God, als ik gek ben, kan ik dat dan alstublieft blíjven?’ Daarna stoof ze, struikelend en hijgend als een marathonloper, de drie trappen af naar beneden. Ze stormde de voordeur uit, sprong van de veranda af en rende zo hard als ze kon naar hem toe. Terwijl hij lachte en zijn armen spreidde, vloog ze huilend zo hard tegen hem aan dat hij nog steeds luid lachend achteruit struikelde. Ze wond haar armen om zijn nek en haar benen om zijn middel, waarna ze hem met haar lippen het zwijgen oplegde.


  ‘O God o God o God,’ zei ze, en ze drukte haar lippen op de zijne alsof ze hem zou verslinden. Zijn handen streken over haar rug. Ze trok zijn hoed van zijn hoofd en gooide die op de grond, waarna ze haar vingers door zijn haar haalde. ‘Je bent er,’ fluisterde ze, waarna ze hem zo stevig kuste dat hij nauwelijks adem kon halen.


  ‘Ja,’ lukte het hem uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Ik dacht dat je zes maanden weg zou blijven!’


  ‘Dat had ik inderdaad gezegd. Stom plan, hè?’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je naar huis kwam?’


  ‘Ik werd op een ochtend wakker in een Afrikaans dorpje en ik dacht: zonder Jilly gaat dit niet werken. Dus kocht ik een vliegticket naar huis. Je hebt geen idee hoe moeilijk het was om hier zo snel te komen. Ik heb echt in talloze propellervliegtuigjes gezeten. Voordat ik je kon bellen, was ik al in San Francisco.’ Hij grijnsde. ‘Op dat moment besloot ik je te verrassen, om te kijken of je echt blij zou zijn om me te zien.’


  Ze keek over zijn schouder en zag geen auto. ‘Maar hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met een shuttlebus. Het laatste stukje heb ik gelift.’


  ‘Je had me moeten vertellen dat je kwam! Dan had ik me erop voor kunnen bereiden, me kunnen douchen en mooi aankleden!’


  Hij tilde haar op. ‘Ik vind je prachtig wanneer je onder de aarde zit, Jilly. Mooier kun je jezelf niet maken. En ik red het niet zonder jou.’


  ‘Kom je alleen op bezoek? Ga je weer weg?’


  ‘Misschien. Maar nooit voor lang. En als jij denkt dat de kwekerij het een tijdje zonder je kan doen, kun je misschien met mij meegaan. Ik schilder, terwijl jij groenten verbouwt – we reizen wanneer dat kan. Misschien word ik een betere schilder en kan Shiloh me geld voor vliegtickets sturen.’ Met één hand hield hij haar vast, en met de andere streek hij haar haren uit haar gezicht. ‘Heb je me gemist?’


  ‘Een beetje,’ antwoordde ze.


  ‘Ik zie tranen over je wangen lopen. Volgens mij heb je me meer dan een beetje gemist.’


  ‘Je hebt me niet één keer gebeld! En je hebt me maar een paar keer gemaild!’


  ‘Ik zat in de rimboe. En ik heb jou zo gemist dat het aanvoelde alsof mijn hart uiteen werd gescheurd. Dat gevoel wil ik nooit meer hebben.’


  ‘En hoe zit het dan met vliegen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een helikopter uitgeprobeerd, gewoon om te kijken hoe het voelde. Het voelde goed, maar niet zo goed als jij voelt. Ik denk dat het tijd wordt dat ik een paar kleine veranderingen in mijn leven ga aanbrengen.’


  ‘Kleine?’


  ‘Misschien moet ik het iets rustiger aan gaan doen. Ik zou korte tripjes kunnen gaan maken, van een week of twee. Als je wilt, zou je mee kunnen gaan. Misschien zouden we kunnen toegeven dat wat wij samen hebben, perfect is, en dat we dat niet moeten verpesten. Dat we voor altijd samen moeten blijven. Als jij daar ook in geïnteresseerd bent, tenminste.’


  ‘Ik zou erover na kunnen denken.’


  ‘Doe dat dan snel,’ zei hij grommend. ‘Anders ruk ik je hier ter plekke de kleren van je lijf!’


  Ze legde haar handen op zijn wangen en keek hem in de ogen. ‘Ben je nu klaar met uitzoeken wat je wilt? Heb je nu voor mij gekozen?’


  ‘Helemaal. Als je wilt, laat ik je naam op mijn lijf tatoeëren. Ik hou van je, Jilly. In mijn hele domme leven heb ik nog nooit zoveel van iemand gehouden.’


  ‘En heb je het gevoel dat je je leven terug hebt?’


  ‘Zo zou ik het niet precies omschrijven. Ik heb het gevoel dat ik een heel nieuw leven heb gekregen, een leven waarvan ik niet eens wist dat het op me wachtte. Meer dan jou heb ik niet nodig, Jilly. En een leven zonder jou kan ik me niet eens meer voorstellen.’


  ‘Maar hoe zit het dan met avontuur? Heb je nog meer avontuur nodig om te voelen dat je leeft?’


  Hij kuste haar lang en diep, waarna hij met hese stem zei: ‘Jij bent mijn avontuur, Jilly. Jij bent wat ik nodig heb om te voelen dat ik leef.’
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  Tijd van belofte


  ROBYN CARR


  


  Kreeft voor tafel drie! Tafel elf, achtmaal crème brûlée! Souschef Kelly Matlock is elke avond omgeven door chaos: hete pannen, nijdige obers en een scheldende chef-kok. Als ze op een dag is flauwgevallen in de keuken, neemt ze op staande voet ontslag. Ze besluit een tijdje bij haar zus, Jillian, te gaan wonen, die in Virgin River biologische groente en fruit kweekt.


  


  Al op haar eerste dag in het rustieke dorpje ontmoet ze Leif Holbrook, een weduwnaar die naar Virgin River is gekomen omdat zijn stiefdochter, Courtney, in de grote stad ontspoorde. Ze kan het verlies van haar moeder slecht verwerken en ze is boos op alles en iedereen. Leif hoopt dat de verhuizing naar het platteland een nieuw begin is.


  


  Zodra Kelly en Leif elkaar in de ogen kijken, slaat de vlam in de pan. Courtney is er echter fel op tegen dat Leif een vriendin heeft. Kelly kan een perfecte vitello tonato maken, maar ze heeft geen idee hoe ze dit moet aanpakken. Zal het haar lukken het juiste recept te vinden om een geweldige man, een opstandige puber en een onzekere kookfanaat samen te voegen tot een gelukkig gezin?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik moet je spreken,’ zei Phillip. ‘Mijn kantoor.’


  Souschef Kelly Matlock keek hem ongelovig aan. Ze hield op dat moment letterlijk een grote Italiaan en een grote Zweed uit elkaar. De Italiaanse chef de partie had een spatel in zijn hand en de Zweedse zwaaide met een metalen lepel terwijl ze bij de fornuizen een territoriumruzie uitvochten. Het dringende verzoek om meteen naar het kantoor van restaurantmanager te komen was zo absurd dat ze bijna in de lach schoot. ‘Ik ben even bezig, Phillip,’ zei ze. ‘We hebben niet alleen een ruzie in de keuken, maar het is ook nog eens zeven uur. Met andere woorden: spitsuur, want het restaurant zit vol. Kom om tien uur nog maar eens terug.’


  ‘Het is dringend,’ zei hij. ‘Anders zou ik het je echt niet vragen, geloof me.’


  ‘Waar is Durant?’ vroeg Kelly. Ze doelde op de chef de cuisine, de chef-kok.


  ‘Die loopt, zich vergenoegd in de handen wrijvend, zijn gebruikelijke rondje door het restaurant. Laat die twee idioten elkaar maar afslachten. We hebben toch te weinig vlees.’


  Die woorden hadden meer succes dan Kelly’s pogingen om de gemoederen te sussen, want de twee koks lieten hun wapens zakken.


  ‘Ik kom eraan,’ zei Kelly tegen Phillip. Hij werd graag aangesproken als ‘Philippe’, maar Kelly was erachter gekomen dat hij geen druppeltje Frans bloed in zijn aderen had. Zijn accent was alleen maar voor de show. Ze liep naar haar kast, deed haar schort af en verruilde haar vuile witte buis voor een schoon, gestreken exemplaar. Daarna liet ze de leiding over de keuken over aan haar meest ervaren chef de partie.


  Ze kon zich niet voorstellen dat het echt om een noodgeval ging, want Phillip vond het heerlijk om overdreven dramatisch te doen. Zijn tweede grote hobby was avances maken bij het vrouwelijke personeel, en zijn derde was knallende ruzie maken met Durant.


  Ooit, als Kelly eindelijk chef de cuisine zou worden, zou er geen Phillip meer bij haar rondlopen. In haar restaurant zou geen plaats zijn voor een manager die zich zo ergerlijk en onbeschoft gedroeg.


  Ze klopte een paar keer op de deur van Phillips kantoor en ging naar binnen. Het volgende moment stond haar hart bijna stil. Op een stoel tegenover het bureau van de restaurantmanager zat Olivia Brazzi, de echtgenote van de wereldberoemde meesterkok Luciano Brazzi. Kelly zag haar regelmatig in dit restaurant of op avonden voor een goed doel, maar ze kenden elkaar niet persoonlijk. Luca bezat een meerderheidsaandeel in dit restaurant. Olivia was dik bevriend met Durant en was regelmatig in het restaurant te vinden, maar ze had Kelly altijd genegeerd en haar behandeld alsof ze een doodgewone chef de partie was, iemand aan wie ze haar tijd niet hoefde te verspillen.


  Olivia keek haar met zo’n warme, vriendelijke glimlach aan dat Kelly zich een kort, krankzinnig moment afvroeg of ze droomde. Even dacht ze zelfs dat Olivia was gekomen om haar onder Luca’s aandacht te brengen.


  Mrs. Brazzi zag er adembenemend uit met haar elegante zwarte crêpe jurk, glanzende reliëfkousen, hoge hakken en strategisch geplaatste diamanten, en ze leek helemaal geen vrouw van vijftig jaar. Ze leek minstens twintig jaar jonger, een wereldwijze jonge vrouw met ijsblauwe ogen.


  Kelly’s maag maakte een sprongetje. Ze vroeg zich af wat Olivia in vredesnaam van haar wilde. Verwachtte ze misschien dat Kelly een speciaal feest of etentje voor haar zou verzorgen?


  Olivia keek even opzij naar Phillip. ‘Heb je een momentje, Philippe? Mag ik de kamer even voor mezelf hebben?’


  Kelly werd een beetje duizelig. Een privégesprek met Olivia Brazzi… Dat was net zoiets ongewoons als een ontvoering door een buitenaards ruimteschip.


  ‘Uiteraard, Olivia,’ zei Phillip, en hij stond even stil om haar hand te kussen voordat hij het vertrek verliet. Kelly moest bijna kokhalzen.


  ‘Ms. Matlock, ga even zitten, alstublieft,’ zei Olivia poeslief. Met haar kleine, fijn gevormde hand gebaarde ze naar de stoel naast haar.


  In gedachten deed Kelly een schietgebedje. Wat het ook is, laat het snel voorbij zijn, dacht ze.


  ‘Het spijt me dat onze eerste ontmoeting zo gênant is, Ms. Matlock, maar ik wilde u vragen om niet langer met mijn echtgenoot naar bed te gaan.’


  Ondanks Kelly’s verlangen om kalm en beheerst te blijven, zette ze ogen als schoteltjes op. ‘Is dit een grapje?’ vroeg ze met knalrode wangen.


  ‘Hier maak ik geen grapjes over,’ zei Olivia.


  ‘Mrs. Brazzi, ik ben nog nooit met Luca naar bed geweest!’


  ‘Goed, het kan zijn dat jullie het op andere plaatsen doen dan in bed. Ik stel voor dat we dit snel en discreet afhandelen. Akkoord?’ Ze tilde een wenkbrauw op.


  In elk geval draaide Olivia er niet omheen. En het leek er verdacht veel op dat Olivia en Luca niet van tafel en bed gescheiden waren, zoals Luca beweerde.


  Natuurlijk deelde Kelly het bed niet met Luciano Brazzi! Het leek haar echter beter om verder niets meer te zeggen, want haar gevoelens voor Luca stonden waarschijnlijk op haar gezicht te lezen. Met enige moeite slikte ze haar emoties weg.


  Kelly zag er goed uit, dat wist ze zelf ook wel. Maar Olivia was beeldschoon. En chic. En door de wol geverfd, ervaren. Haar wereldwijze, beheerste zelfverzekerdheid was tamelijk intimiderend. Kelly kon de allerergste chefs ter wereld het hoofd bieden, maar de zachte stem van Mrs. Brazzi joeg haar de stuipen op het lijf.


  ‘Luca heeft me alles verteld. Hoe jullie elkaar hebben ontmoet en hoelang jullie al met elkaar omgaan. Het is een bekend verhaal. Je bent uiteraard niet de eerste,’ zei Olivia. ‘Ik neem aan dat je dat inmiddels wel weet. Mijn man schijnt een uitgesproken voorkeur voor blondjes te hebben. Wil je er alsjeblieft een punt achter zetten?’


  Kelly wist dat ze waarschijnlijk beter haar mond kon houden, maar dit was te krankzinnig voor woorden. ‘Met alle respect, Mrs. Brazzi, maar ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  ‘Je affaire met Luca is inmiddels al drie maanden aan de gang. Misschien wel vier. Jullie hebben elkaar ontmoet tijdens een liefdadigheidsdiner. Ik was er die avond ook. Jullie genieten ervan om elkaar eten aan te bieden. Dat leidt tot allerlei andere zaken, want voor Luca staat eten gelijk aan passie. Je nummer stond een aantal keren in zijn mobieltje, dus ik heb hem erop aangesproken. Het is niet de eerste keer dat we zoiets meemaken. De berichtjes, de sms’jes, de foto’s… Goed, het verhaal is nu dus bekend. Ik wil dat je ermee ophoudt.’


  Kelly verstijfde. ‘Maar Mrs. Brazzi, ik ken uw man al veel langer dan drie maanden. Ik werk hier al drie jaar als souschef! Door ons werk zien we elkaar regelmatig, want per slot van rekening is het zijn restaurant, ook al denkt Durant dat het van hem is. Maar –’


  Olivia glimlachte toegeeflijk voordat ze haar onderbrak. ‘Toe, noem me maar Olivia. We hebben immers erg veel met elkaar gemeen. En geloof me, liefje, je kunt hier echt beter mee stoppen. Als je dat zelf nog niet begrijpt, zal ik je uitleggen waarom. Luca is snel verveeld. Heeft hij je verteld over de andere kinderen? De buitenechtelijke kinderen die hij heeft verwekt?’


  Als het haar bedoeling was om Kelly te choqueren, slaagde ze in haar opzet. ‘Mrs. Brazzi, u brengt me werkelijk in verlegenheid. Ik krijg steeds meer de indruk dat dit een persoonlijke kwestie is tussen u en uw echtgenoot. Ik heb werkelijk geen idee –’


  ‘We zijn erin geslaagd om die onverkwikkelijke liaisons binnen de familie en het bedrijf te houden, maar als jullie echt een hechte band hadden, zou hij erover zijn begonnen. Luca heeft in zijn leven al vele vrouwen veroverd. Het zou me niet verbazen als er meer dan tien buitenechtelijke kinderen zijn. Die zijn echter niet in de boeken terug te vinden, want ik hou de financiën goed in de gaten. Het spijt me als je gekwetst bent, maar hoe sneller je Luca en deze nare affaire achter je laat, hoe beter. Geloof me. Dit kon anders wel eens vervelend aflopen. En je kunt er werkelijk geen cent aan verdienen.’


  Kelly schoot overeind. ‘Geld? Denkt u nu werkelijk dat ik…’ Op dat moment kon ze zich wel voor het hoofd slaan. Het leek wel of ze een bekentenis aflegde! Maar de insinuatie dat ze op geld uit was, was op de een of andere manier nog beledigender dan de beschuldiging dat ze een verhouding met Luca had.


  ‘Het spijt me,’ zei Olivia. ‘Ik wilde je niet beledigen. Ik geloof best dat je tot over je oren verliefd op hem bent. Je moet alleen weten dat Luca zijn onwettige kinderen wel ondersteunt, maar dat hun moeders nooit geld van hem hebben gekregen. Ze zien zich gedwongen om eenvoudig te leven. En helaas zitten mijn kinderen ook niet op halfbroers en -zusjes te wachten. Zoals je je wel kunt voorstellen, zijn ze er niet blij mee dat hun vader vaak achter de vrouwen aan zit. Ze staan vierkant achter mij.’


  ‘Mrs. Brazzi, ik weet niets over buitenechtelijke kinderen omdat ik geen vertrouwelinge van uw man ben. Ik bespreek recepten en menu’s met hem, of cateringaanvragen en plaatsen waar gegeten kan worden. Hij is een mentor en een goede vriend. Maar verder –’


  ‘Bespaar je de moeite, Ms. Matlock. Als ik naïef was geweest, had ik nooit zo lang bij Luca kunnen blijven. Je belt en sms’t hem een paar keer per dag!’


  ‘Ik reageer alleen maar op zijn berichten,’ hield Kelly vol. Dat was de waarheid. Als ze hem een paar keer per dag belde of sms’te, deed ze dat alleen maar omdat hij haar iets had gevraagd. Ze zocht zelden uit eigen beweging contact met hem, want ze wilde niet veeleisend of opdringerig overkomen. ‘Ik wil hem niet lastigvallen. Hij heeft het ontzettend druk.’


  Olivia boog zich naar haar toe. ‘Ik heb de bewijzen gezien, liefje. Ik weet dat je verliefd bent op mijn echtgenoot en we moeten er een punt achter zetten. Nu meteen.’


  Goed dan, dacht Kelly. De relatie, voor zover je daarvan kon spreken, zou hierbij eindigen. Maar het zat haar vreselijk dwars dat ze verkeerd werd beoordeeld. Olivia dacht dat Kelly haar man had versierd om er zelf beter van te worden. Luca had Kelly verteld dat hij en Olivia weliswaar onder hetzelfde dak woonden, maar dat ze allebei hun eigen leven leidden en dat ze al twintig jaar niet meer bij elkaar sliepen. Hij zei dat ze bij elkaar bleven voor de kinderen en voor belangrijke sociale gelegenheden die tot zakelijk succes leidden. Kelly had nooit het bed met hem gedeeld.


  Desondanks wist ze al heel lang dat haar relatie met hem ook niet helemaal onschuldig was. Luca maakte haar het hof met eten en woorden, en hij beweerde dat hij voor haar was gevallen en dat hij met heel zijn hart van haar hield. Ze had gezegd dat ze niets met een getrouwde man te maken wilde hebben, maar desondanks liet ze zich zijn complimenten en adoratie maar al te graag welgevallen.


  Toch kon ze zich niet voorstellen dat Olivia Brazzi iets had gezien waardoor ze tot de conclusie was gekomen dat Kelly en Luca een seksuele relatie hadden.


  Kelly kon het spelletje meespelen tot ze Luca had gesproken en kon vragen wat er aan de hand was. ‘Echt, Mrs. Brazzi, ik zou nooit stoken in uw gezin. Luca had u de moeite kunnen besparen hierheen te komen. Sterker nog, als hij me had gezegd dat het beter was om onze vriendschap te beëindigen, zou ik daar begrip voor hebben gehad. Ik heb hem niet in mijn greep.’


  Maar al die andere dingen die Mrs. Brazzi had gezegd, zaten haar dwars. Een voorkeur voor blondjes, vele veroveringen, buitenechtelijke kinderen… Dergelijke dingen had Luca haar nooit verteld.


  Geen wonder, zei ze bestraffend tegen zichzelf. Waarom zou hij zoiets vertellen?


  Olivia schoot zowaar in de lach. ‘Dit gesprek was zijn idee, liefje. Het is niet de eerste keer dat ik zijn rommel achter hem moet opruimen.’


  ‘Bent u wel helemaal goed bij uw hoofd?’ Voordat Kelly besefte wat ze deed, had ze de woorden al met stemverheffing uitgesproken.


  ‘Ik weet dat het personeel in restaurantkeukens ruw met elkaar omgaat.’ Olivia fronste haar wenkbrauwen. ‘Geloof me, ik heb het vaak genoeg met eigen ogen kunnen aanschouwen, maar ik vind dit soort uitbarstingen niet erg charmant. Ja, Luca heeft me gevraagd met je te komen praten. Hij dacht dat je het zou begrijpen als je het verhaal uit mijn mond hoorde.’


  ‘Maar dat begrijp ik nu juist niet! Waarom doet hij me zoiets aan? Ik vorm heus geen bedreiging voor u.’ Kelly schudde haar hoofd. ‘Hij had me alleen maar hoeven vertellen dat u onze vriendschap vervelend vond. Dan had ik alle communicatie tussen ons stopgezet.’


  ‘Leuk geprobeerd, meisje,’ zei Olivia. ‘Toen hij gisteravond naar de wc was, heb ik zijn telefoon bekeken. Ik vond alle telefoontjes van de afgelopen weken, een paar zeer verleidelijke voicemails van jou en sms’jes die hij niet had gewist. We kregen ruzie. We hebben onderhandeld. Hij deed me een aanbod: als ik jou vriendelijk vroeg verder uit zijn buurt te blijven, zou hij je telefoontjes niet meer aannemen en zou hij zijn personeel instrueren je beleefd op een afstand te houden. Ik ging daarmee akkoord. Zoals ik dat al eerder had gedaan. Zijn we nu klaar?’


  Kelly fronste haar wenkbrauwen, en toen schoot ze ondanks alles in de lach. Verleidelijke voicemails? Dat was onmogelijk. ‘Mrs. Brazzi, u hebt de verkeerde vrouw voor u. Ik heb nog nooit een verleidelijk bericht voor Luca ingesproken.’ En de Luca die Kelly kende, zou eerder woedend worden dan fluisterend een bekentenis afleggen. Hij zou de vrouw van wie hij al jaren van tafel en bed gescheiden was ook nooit smeken een relatie voor hem te beëindigen, zeker niet als zijn vrouw alleen maar een paar voicemailberichten had gevonden! Kelly was paranoïde en voorzichtig genoeg om nooit een dubbelzinnig sms’je of berichtje te versturen. Luca had immers talloze privésecretaresses.


  Ze had Luca geloofd dat hij en zijn vrouw niet meer bij elkaar waren. Ze had geloofd dat ze bezig waren om hun scheiding officieel te regelen. Af en toe kreeg ze een sms’je van hem, bijvoorbeeld met de mededeling dat hij om vijf uur in het restaurant zou zijn en dat hij haar wilde spreken. Zulke berichten kon hij toch naar elke kok sturen die hij wilde spreken? Zelfs met Durant en Phillip kon hij op die manier een afspraak maken.


  Was Olivia werkelijk niet helemaal goed bij haar hoofd? Overdreef ze misschien, of was ze een beetje gestoord?


  Eigenlijk verbaasde het Kelly dat Luca nog steeds belangstelling voor haar had. De meeste mannen die zo knap, rijk en machtig waren als Luca Brazzi zouden al lang op zoek zijn gegaan naar een vrouw die wél zin had in een avontuurtje, en die wel oren had naar die affaire waar Olivia Kelly nu kennelijk van verdacht.


  Het deed er niet toe dat Kelly vaak naar Luca had verlangd. Het maakte ook niet uit dat ze hem adoreerde en werkelijk dacht dat ze verliefd op hem was. Omdat hij getrouwd was, was ze erin geslaagd hem op een afstandje te houden. Daarnaast had ze helaas nog maar heel weinig ervaring met mannen.


  ‘Ik denk dat Luciano en u hier samen uit moeten komen,’ zei Kelly hoofdschuddend. ‘Ik begrijp echt niet wat er nu werkelijk aan de hand is.’


  ‘Als dat zo is, vind je het vast niet vervelend als je hem niet meer kunt bereiken.’


  ‘Mrs. Brazzi, als hij werkelijk zo’n rokkenjager is die kinderen bij minnaressen verwekt en uw goede naam te grabbel gooit, waarom blijft u dan in vredesnaam bij hem?’


  ‘Dat is een heel redelijke vraag. Omdat een huwelijk een verbintenis voor het leven is. Omdat we samen een groot gezin hebben en zakenpartners zijn. Het is heel ingewikkeld om zo’n uitgebreid internationaal bedrijf als het onze op te heffen. En neem maar van mij aan dat mijn naam op alle documenten staat die ertoe doen. Maar daarnaast hou ik van mijn man, ondanks al zijn fouten. Hij is een genie, een getalenteerde, gecompliceerde man, en hij zou zich nooit redden zonder iemand als ik. Hij heeft de gewoonte om vrouwen te vertellen dat zijn huwelijk met mij voorbij is, maar dat is natuurlijk onzin. We slapen elke nacht bij elkaar. We zijn immers getrouwd. Goed, ik zal je vertellen wat er gaat gebeuren,’ legde ze uit. ‘Hij heeft me zijn woord gegeven dat hij geen contact meer met je opneemt. De romance houdt met onmiddellijke ingang op, en jij gaat op zoek naar een man die wel beschikbaar is. Bedankt voor je tijd.’


  Ze stond op, en voordat Kelly iets kon zeggen, lag Olivia’s hand al op de deurklink van het kantoor.


  Voordat Kelly er erg in had, flapte ze eruit wat ze dacht. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik voor de man van wie ik hield ooit vriendinnetjes zou wegsturen. Waarom doet u het in hemelsnaam?’


  Olivia draaide zich naar haar om en glimlachte geduldig. ‘Ik heb mijn redenen, meisje, neem dat maar van me aan. Miljoenen redenen, eigenlijk. Een prettige avond verder.’


  


  Kelly ging terug naar de keuken, waar het warm, vochtig en ontzettend druk was. Er werd geschreeuwd en het was een chaos, zoals altijd om halfacht ’s avonds. Een beetje verdwaasd verruilde ze haar hagelwitte, gesteven buis weer voor de buis waarop al een paar vlekken zaten. Daarna bond ze haar schort weer om haar middel. Het kon zijn dat Luca tegen haar had gelogen omdat hij met haar naar bed wilde, zoals Olivia had gezegd.


  Het kon ook zijn dat Luca zijn vrouw helemaal niet had gestuurd. Olivia had zelf immers ‘miljoenen redenen’ om hem te willen houden.


  Omdat ze wist dat ze er niet snel achter zou komen hoe de vork in de steel zat, ging ze weer aan het werk in de keuken en begon ze haar personeel te instrueren. Ze controleerde de bestellingen, schoof borden door naar het bedienend personeel, gaf leiding aan de chefs de partie en hielp collega’s die hulp nodig hadden.


  Luca had vele restaurants en had wereldwijd een meerderheidsaandeel in tientallen, misschien wel honderden andere restaurants. Hij had een eigen productenlijn en verscheen regelmatig in een nationaal televisieprogramma, maar toch was het niet vreemd dat Kelly hem persoonlijk kende. Hij was dol op de Frans-Amerikaanse keuken en had een paar jaar geleden de handen ineengeslagen met Durant om La Touche te openen. Omdat een van zijn grote villa’s in de Bay Area stond, ging hij graag en vaak op bezoek bij zijn plaatselijke investeringen. Zijn vrouw en haar vriendinnen vonden het leuk om chic uit eten te gaan, maar het mooie aan Luca was dat hij koken nog steeds het allerbelangrijkste vond, ondanks zijn eigen productenlijn en al zijn televisieoptredens.


  Kelly vond het heerlijk als hij in het restaurant was. Iedereen hield respectvol afstand en de keuken was binnen een mum van tijd op orde. Dat kwam waarschijnlijk doordat Durant, die slim genoeg was om zich in het bijzijn van zijn superieuren keurig te gedragen, zich van zijn professioneelste kant liet zien als Luca aanwezig was.


  Kelly was onmiddellijk weg geweest van Luca, maar ze had nooit gedacht dat hij haar ook leuk zou vinden. Zijn interesse in haar was nog pril, maar hij had haar al een positie als chef de cuisine aangeboden voordat hij avances had gemaakt.


  Ze probeerde geen aandacht te schenken aan het feit dat Durant en Phillip vlak bij de vriezer stonden te praten. Wanneer hadden die twee voor het laatst een babbeltje met elkaar gemaakt? Meestal vochten ze als valse honden om de heerschappij over het restaurant. Hoogstwaarschijnlijk hebben ze het over mij, dacht ze.


  De duizeligheid kwam terug, maar ze lette er niet op. Ze riep dat de zalm mocht worden opgediend, dat de crème brûlée onder de vlam kon en dat de filet meer dan klaar was.


  Ze had een beetje moeite om op adem te komen en haar hart ging als een razende tekeer. Opeens voelde ze een brandende pijn in haar borstkas. Dit gebeurt er nu als de echtgenote van een man met wie je nog niet eens een verhouding hebt, komt zeggen dat je er een punt achter moet zetten, dacht ze. Waarschijnlijk is dit mijn verdiende loon! Ik heb al die tijd geweten dat ik de boot moest afhouden en moest zeggen dat hij maar terug moest komen zodra de scheiding rond was.


  Maar de ergste pijn kwam van de gedachte dat Luca haar had verraden. Hij had toegegeven dat ze een goede band met elkaar hadden, een té goede band, en hij had zijn vrouw naar haar toe gestuurd om die door te snijden.


  Ze hijgde en kon niet voldoende lucht binnenkrijgen. Ze greep met haar hand naar haar borst. Een angstaanjagende aanval van maagzuur. Hoe kon dat? Ze had nooit last van brandend maagzuur. Het zweet brak haar uit.


  De wrede glimlach van Durant verscheen voor haar gezicht. Hij kon haar makkelijk recht in de ogen kijken, want ze waren allebei nog geen één meter zeventig. ‘Je bent met Luca Brazzi naar bed geweest, hè? Dom wicht.’


  Kelly’s ogen rolden in haar oogkassen en ze zakte in elkaar. Het licht ging uit.


  


  Toen Kelly wakker werd, keek een man in een marineblauw T-shirt haar glimlachend aan. Hij bracht haar naar een wachtend voertuig met rode en blauwe zwaailichten. Er zat een masker over haar neus en mond. Ze besefte dat ze op een brancard lag en voelde de draagbaar bewegen toen hij in de ambulance werd geschoven. ‘Zo, hallo,’ zei de man, nadat hij de deuren had gesloten. ‘Hoe voel je je?’


  Ze trok het zuurstofmasker van haar gezicht. ‘Waar… Wat…’


  ‘Je bent flauwgevallen en je hebt een sneetje op je hoofd. Je ecg ziet er op het eerste gezicht goed uit, maar je moet nagekeken worden door een cardioloog. Je bloeddruk is vrij hoog en ik vind ook dat je best lang buiten westen bent geweest.’ Daarna stelde hij haar een aantal vragen: wie is de president, welk jaar is dit, waar werk je? Hij luisterde naar haar hart en controleerde haar bloeddruk. Ze tilde haar hand op en zag het infuus. ‘We hebben een infuus aangelegd voor het geval we medicijnen moesten toedienen. Heb je astma? Allergieën?’


  Puur intuïtief probeerde ze overeind te krabbelen. ‘Nee, er is niets aan de hand, ik –’


  Zachtjes duwde hij met zijn hand tegen haar schouder. ‘We zijn er zo. Geloof me, de dokter moet je even nakijken.’ Ze keek toe terwijl hij aan het infuus prutste en er met een spuit iets in spoot. Toen begon hij een beetje gegeneerd te lachen. ‘Die keuken,’ zei hij met een minachtend gesnuif. ‘Misschien ga ik nooit meer uit eten.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik meen het,’ zei hij. ‘Wij waren aan het werk in de keuken en mensen begonnen te schreeuwen om bijgerechten met spinazie en stapten gewoon over ons heen! Stoppen ze niet eens met hun werk als een van hun collega’s misschien wel een hartaanval heeft gehad?’


  Ze legde haar hand op haar hart en keek hem met een paniekerige blik aan. ‘Heb ik een hartaanval gehad?’


  ‘Nee, ik denk het niet. Je toestand is inmiddels stabiel. Maar je vertoonde een paar symptomen die wel aan een hartaanval deden denken. Een van de koks zei dat je met je hand naar je borst greep en moeite had om adem te halen. Je gaat niet naar huis voordat een arts van de Spoedeisende Hulp je heeft bekeken. Echt, die keuken was een gekkenhuis.’


  Ze liet zich achterover op de brancard vallen, opeens hevig uitgeput. ‘Ik weet er alles van,’ zei ze.


  ‘Sta je voortdurend onder zoveel stress?’ informeerde de verpleegkundige.


  Ze knikte, maar ze dacht: eigenlijk was het een heel gewone avond, met uitzondering van dat confronterende gesprek met Luca’s vrouw.


  Hij grinnikte vreugdeloos. ‘Ongelooflijk. Ik moest die hele keuken ontruimen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei dat ze de fornuizen moesten uitdraaien en moesten maken dat ze de keuken uit kwamen, omdat ik anders de politie op hen af zou sturen,’ vertelde hij. ‘Weet je, heel veel mensen hebben stressvolle banen. Denk maar aan chirurgen, effectenmakelaars of piloten. Maar ik zou nooit in die keuken willen werken.’


  ‘Hou je niet van koken?’ vroeg Kelly vermoeid.


  ‘Ik ben dol op koken. Ik ben de beste kok van allemaal.’ Hij grinnikte. ‘Nou ja, van mijn collega’s dan. Bij mijn baan hoort natuurlijk ook de nodige stress, maar zodra ik bij jullie binnenkwam, zag ik het verschil met die keuken. Wij werken als een team. We kunnen op elkaar rekenen.’


  Kelly dreigde weg te zakken. Ze kon nauwelijks haar ogen openhouden. ‘Heb je me iets gegeven?’


  ‘Valium,’ antwoordde hij. ‘Opdracht van de arts van de Spoedeisende Hulp. Daar word je rustiger van. Je bent gejaagd, en dat kan die snelle pols en hoge bloeddruk veroorzaken.’


  ‘Wij werken ook als een team. Dat moet wel in een vijfsterrenkeuken.’


  ‘Ja, maar in jullie team schoppen ze de gewonden aan de kant. Dat is slecht voor je zenuwen.’


  ‘Nou, daar helpt die valium in elk geval wel tegen.’


  Hij glimlachte. ‘Ga maar even slapen. We zijn er bijna.’


  ‘Heb je mijn handtas?’ vroeg ze. ‘Mag ik mijn mobieltje?’


  ‘Ik breng je eerst naar de Spoedeisende Hulp en laat de artsen naar je kijken,’ zei hij. ‘Dat mobieltje pakken we later wel. Je bent op dit moment toch te duf om een fatsoenlijk gesprek te voeren.’


  


  Kennelijk ging ze niet dood. In elk geval nog niet. En ze was haar mobieltje kwijt. Waarschijnlijk was het uit haar tas gevallen toen ze naar de ambulance werd gereden.


  Na vijf uur op de Spoedeisende Hulp werd ze ontslagen en mocht ze naar huis. Ze had wel een paar vervolgafspraken bij twee specialisten. Een cardioloog wilde haar graag een inspanningstest laten doen, en een internist wilde haar onderzoeken en iets aan haar hoge bloeddruk doen, die met stress te maken kon hebben. Uit bloedonderzoek bleek ook dat ze bloedarmoede had. De CT-scan van haar hoofd leverde geen resultaten op, dus ze had geen hersenschudding.


  Het eerste wat ze de volgende ochtend deed, was teruggaan naar het restaurant om haar mobieltje te zoeken. Toen ze het niet kon vinden, toetste ze het nummer van Phillips huis in. Ze belde hem wakker. ‘Wie heeft mijn handtas gepakt toen ik met de ambulance meeging?’ wilde ze weten.


  ‘Ik,’ antwoordde hij met een vermoeide kreun. ‘Ik ben de enige die toegang heeft tot alle kasten. Ik dacht dat je je legitimatie en je verzekeringsbewijs nodig had.’


  ‘Maar mijn mobieltje is verdwenen. Ik heb niet eens een vast nummer, en al mijn telefoonnummers, adressen en afspraken staan in dat toestel!’


  ‘Als ik aan het werk ga, zal ik wel eens rondkijken, maar we hebben niets gezien toen we gisteren afsloten.’


  ‘Ik ben op dit moment in het restaurant,’ zei ze. ‘Ik weet de alarmcode.’


  ‘Luister,’ zei de manager, die klonk alsof hij langzaam wakker begon te worden. ‘Je moet een paar dagen de tijd nemen om erachter te komen waarom je in elkaar bent gezakt. Die beroering heeft ons geld gekost. Wat zeiden ze in het ziekenhuis?’


  ‘Het is niets ernstigs,’ meldde ze. ‘Het komt allemaal goed. Maar ik zal een dag of twee vrij nemen. Ik heb nog een paar afspraken om… vitaminen op te halen. En het is wel duidelijk dat ik een nieuwe telefoon moet gaan kopen.’


  ‘Kijk eens onder onze keukenapparatuur en de kasten. Misschien heeft iemand de telefoon per ongeluk aan de kant geschopt.’


  Ze zuchtte. ‘Dat heb ik al gedaan, Phillip.’


  ‘Tja, vervelend,’ zei hij, en hij hing op.


  Ze bleef nog even tegen de stilte praten. ‘Bedankt, Phillip, ik voel me prima! Het komt vast allemaal goed met me, maar het is verschrikkelijk lief dat je vraagt of je iets voor me kunt doen!’ Ze drukte op het knopje om de verbinding te verbreken en ramde de telefoon op het bureau.


  Ze voelde zich helemaal niet prima, want ze was nog steeds een beetje duf door de valium. De arts op de Spoedeisende Hulp had gezegd dat ze niet alleen een hoge bloeddruk had, maar dat haar kiezen afsleten van al het tandenknarsen. De duizeligheid en de hartkloppingen waren waarschijnlijk veroorzaakt door een paniekaanval, maar dat moest nog geverifieerd worden. Stress, bloedarmoede en uitputting hadden er samen voor gezorgd dat ze in elkaar was gezakt.


  ‘Ga ik eraan dood?’ had Kelly gevraagd. Misschien kon ze dan haar vervolgafspraken afzeggen.


  De arts had zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Nee, maar als het kan, moet je het echt een beetje rustiger aan doen. Dan leef je een stuk prettiger.’


  Tja, en dan was er nog het kleine probleempje dat haar hart was gebroken. Dat was nog eens een genadeklap voor een prettig leven.


  Gelukkig kende ze de belangrijkste telefoonnummers in het kwijtgeraakte mobieltje uit haar hoofd: dat van haar zus Jillian en dat van Luca. Tot haar diepe schaamte belde ze Luca eerst. Ze kreeg zijn voicemail te horen en sprak een bericht in: ‘Ik ben mijn telefoon kwijt en heb een nieuw nummer. Als het goed is, kun je dat nummer meteen weer in jouw telefoon terugvinden, maar voor de zekerheid zal ik het je even geven. Het is 555-7604. Bel me alsjeblieft, ik heb een flinke schok te verwerken gehad. Als ik niets van je hoor, moet ik aannemen dat je vrouw me de waarheid heeft verteld en dat je haar werkelijk naar me toe hebt gestuurd om te zeggen dat we geen vrienden meer kunnen zijn, niet op persoonlijk gebied en niet op professioneel gebied.’ Daarna probeerde ze hem een e-mail te sturen met dezelfde boodschap erin, maar daarvoor moest ze eerst een nieuw account aanmaken. Het was verschrikkelijk lastig dat ze de telefoon kwijt was waarin al haar informatie en e-mailaccounts zaten.


  Tot haar grote frustratie hoorde ze de hele dag niets van Luca.


  Nadat ze bij de internist en de cardioloog was geweest, belde ze een van Luca’s privésecretaresses, Shannon. ‘Hallo, Shannon, je spreekt met Kelly Matlock, souschef van La Touche. Ik ben mijn mobieltje kwijt en heb een nieuw nummer en een nieuw e-mailadres. Ik probeer Luca te bereiken, want ik wil iets zakelijks met hem bespreken. Wil je hem alsjeblieft mijn nieuwe nummer en e-mailadres doorgeven en vragen of hij contact met me opneemt?’


  ‘Maar natuurlijk, Ms. Matlock. Met alle plezier. Ik denk dat ik hem over een uurtje zie.’


  Maar het nieuwe mobieltje ging niet over.


  Kelly belde Jillian in Virgin River, maar ze vertelde alleen maar dat ze haar telefoon kwijt was en dat ze een nieuw nummer had. Ze zou haar zus alles vertellen als de artsen hun oordeel klaar hadden en deze hele crisis achter de rug was. Nu wilde ze haar zus niet bezorgd maken. Jillian had immers zelf net een moeilijke tijd achter de rug en was nog maar net met haar grote liefde herenigd.


  Daarom ging Kelly thuis zitten wachten tot haar mobieltje overging. Tegen beter weten in deed ze nog een paar pogingen om Luca op zijn mobieltje te bereiken, maar ze was er trots op dat ze alleen maar zeer professionele berichtjes achterliet.


  De dag erna kreeg ze de uitslagen van haar onderzoeken te horen, en die waren gelukkig niet rampzalig. Ze kreeg een injectie om haar ijzergehalte op te krikken en in de apotheek kon ze medicijnen tegen een hoge bloeddruk ophalen. Ook kreeg ze een rustgevend middel voorgeschreven en werd haar geadviseerd vitaminepreparaten met extra ijzer te gaan slikken. Het zou allemaal goed komen, maar de artsen adviseerden haar om beter te eten, wat eigenlijk wel een ironische boodschap was aan een kok in een vijfsterrenrestaurant. Verder moest ze minder hooi op haar vork nemen en stress vermijden.


  Kelly lachte. Ja hoor. Heel eenvoudig.


  Thuis deed ze geen lampen aan omdat ze dan beter zou kunnen rusten, maar ze kon de slaap niet vatten. Het drong tot haar door dat ze een hekel had aan haar appartement. Het was een efficiënt, klein tweekamerappartement dat een fortuin kostte omdat het in de stad lag, maar ze had het alleen maar gehuurd omdat het restaurant vlakbij was en ze daardoor zelden haar auto hoefde te gebruiken.


  Ze was dol op de stad, maar ze had een hekel aan haar woonruimte. Maar ja, ze was er toch nauwelijks. In de afgelopen drie jaar had haar leven alleen maar om het restaurant gedraaid. Ze had vrienden, goede vrienden, maar die zag ze nog maar zelden. Ze maakte bijna nooit tijd om hen te spreken en zich met hen te ontspannen. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst naar de film was geweest. Werken, werken en nog eens werken, en veel van haar inspanningen dienden om haar positie te behouden, niet eens omdat ze zoveel plezier in haar werk had. Zelfs haar liefdesleven leek te beginnen en te eindigen in La Touche.


  Na twee volle dagen vrijaf ging ze terug naar het restaurant. Een paar chefs de partie waren eerder in de keuken dan zij en waren al aan het werk. Ze vroegen niet hoe ze zich voelde. Terwijl de keuken langzaam volstroomde met personeel, controleerde Kelly haar voorraden en de inhoud van de vriezer. Ze hoorde geruzie en herkende de stemmen van Phillip en een van de koks. Hoewel ze zin had om een kijkje te nemen, weerstond ze de verleiding. Ze wenste dat Phillip zich met het restaurant zou bezighouden en zich niet met haar territorium zou bemoeien, maar hij stak zijn neus altijd in andermans zaken. Algauw begon Durant een paar koks uit te schelden, en daarna zei hij tegen Phillip dat hij een nutteloze idioot was die uit zijn keuken moest verdwijnen.


  Binnen de kortste keren was iedereen in de keuken aanwezig. Het lawaai escaleerde en de temperatuur liep samen met de spanning op. Iedereen had zijn eigen territorium, of het nu ging om groente, pasta, vlees, vis of patisserie. Durant zag iets wat hem niet beviel en goot de inhoud van een sauteerpan in de gootsteen. Ondertussen noemde hij de kok een domme, incompetente trut. Het was een jonge chef de partie die hij graag onder vuur nam omdat hij haar aan het huilen kon maken. ‘Matlock!’ schreeuwde hij. ‘Hou je dit in de gaten of zit je ergens aan jezelf te frummelen?’


  Ze negeerde hem en haalde de filets en de zalm uit de koelcel.


  Durant had op iedereen kritiek. Alles wat hij zag, vond hij waardeloos. Kelly voelde haar hartslag versnellen en haar voorhoofd parelde van het zweet. In gedachten deed ze een schietgebedje dat ze niet weer zou flauwvallen. Ze was ervan overtuigd dat ze zich geen tweede ambulanceritje kon veroorloven.


  Haar telefoon, die ze nu in haar broekzak bewaarde, gaf aan dat ze een sms’je had ontvangen. Tegen beter weten in hoopte ze dat het van Luca was. Misschien bleek het hele verhaal van zijn vrouw niet waar te zijn en zou hij Kelly verzekeren dat hij van haar hield. Het leek haar onwaarschijnlijk dat hij zoiets zou schrijven, maar toch hoopte ze erop. In deze bloedhete, volle, vijandige keuken voelde ze zich opeens vreselijk alleen. Zo alleen dat de tranen achter haar ogen prikten.


  Gek genoeg had ze in de achtenveertig uur sinds het gesprek met Olivia niet één keer gehuild. Had ze niet ontroostbaar moeten zijn?


  Er zat een foto bij het binnengekomen berichtje. Een pompoenplant met warrige uitlopers waaraan forse vruchten groeiden. Het bericht was afkomstig van Jillian, en ze schreef:


  


  We kunnen de bladeren aan de bomen van kleur zien veranderen! De pompoenen en de meloenen zijn rijp en groeien nog steeds. We zitten op de veranda aan de achterkant van het huis van al dat moois te genieten. Ik heb nog nooit zoveel schoonheid bij elkaar gezien. Ik wou dat je hier was. xxx


  


  ‘Matlock!’ schreeuwde Durant. ‘Geen telefoons in de keuken! Doe dat ding in je zak of ik stop hem in je achterwerk.’


  Glimlachend vergrootte ze de foto van de pompoenen en las nogmaals: ik heb nog nooit zoveel schoonheid bij elkaar gezien. Ik wou dat je hier was.


  ‘Matlock, stomme trut, ik zei…’


  En opeens had ze er genoeg van. Ze was het meer dan beu.


  Kelly stopte de telefoon in haar broekzak en keerde Durant haar rug toe. Zorgvuldig liet ze haar persoonlijke messen in de leren houder glijden, en daarna liep ze naar haar kast. Daar bewaarde ze nooit veel in. Ze propte haar grote rugzak vol met een paar extra witte buizen, een extra werkbroek, een tweede paar klompen en uitdraaien van het werkschema en het menu. Haar handtas kon er nog net bij.


  Ik heb geen enkele reden om hier te blijven, dacht ze. Ik heb hier niemand. Luca is helemaal niet van plan om me een eigen restaurant te geven. Durant zal me nooit laten opklimmen. Elke dag moet ik in deze keuken beledigingen slikken. Een prettig leven? Ha! Het enige wat ik heb, is een hoge bloeddruk, afgesleten kiezen, paniekaanvallen en eenzaamheid.


  Ze hing een hengsel van de rugzak over haar arm en liep door de keuken naar de achterdeur.


  ‘Matlock, als je nu weggaat, zorg ik dat je in deze stad nooit meer aan de bak komt!’


  Glimlachend keek ze over haar schouder. ‘Kun je dat beloven?’


  Na die woorden liep ze naar buiten.


  Achter haar vermengden applaus en luid lachende stemmen zich met Durants geschreeuw en scheldkanonnades. Ze had geen idee of de chefs de partie juichten omdat haar positie was vrijgekomen of omdat ze zoveel lef had getoond.


  Het maakte niet uit. Ze ging terug naar haar vreselijke appartement om al haar spullen in te pakken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Alles wat Kelly wilde, was prettig gezelschap, verlost worden van de spanning die haar liet tandenknarsen en ontsnappen aan die verschrikkelijke, moordende keuken. Ze bestudeerde de foto van de pompoenen wel twintig keer en zette hem als wallpaper op haar laptop. In gedachten zag ze zichzelf op de veranda zitten en naar de verkleurende bladeren kijken.


  Als professionele kok zag ze natuurlijk ook onmiddellijk dampende pannen soep, warm zacht brood en een knapperend haardvuur bij die herfstkleuren.


  Haar zus Jillian had tien jaar voor een softwarefabrikant gewerkt en was daar rijk geworden. Haar geld had haar in staat gesteld om in Virgin River een oud victoriaans huis op vier hectare grond te kopen. Souschefs zonder eigen restaurant, eigen supermarktproducten of televisieprogramma’s konden zich echter zulke huizen niet veroorloven. Kelly had wel wat geld gespaard, maar het ging te ver om haar rijk te noemen. Gelukkig wist ze dat Jill haar met alle plezier zou ontvangen om te herstellen van haar ervaringen met Durant en het restaurant.


  Ze besloot naar haar zus toe te gaan en daar op haar gemak naar nieuw werk uit te kijken. Misschien kon ze via internet en haar contacten in de restaurantwereld wel een fijnere baan vinden. Op dit moment vond ze geld en prestige minder belangrijk dan rust in haar hoofd.


  Ze vertelde Jill niet wat ze allemaal had meegemaakt, maar pakte al haar bezittingen in en stapelde de dozen op in haar appartement. Dat duurde niet lang, want ze had niet veel spullen. In de auto nam ze alleen maar kleren, specerijen, recepten en haar messen mee. Omdat Jill niet goed kon koken en niet veel keukenspullen had, legde ze er bij nader inzien ook nog wat van haar favoriete pannen en tafelkleden bij. Daarna gaf ze haar sleutel af bij haar buurvrouw, zodat de verhuizers naar binnen konden en al haar spullen konden inladen. Nadat ze de verhuurder van het appartement had gebeld en de huur had opgezegd, kon ze vertrekken. Doorgaans was er een lange wachtlijst voor appartementen in het centrum van San Francisco, dus de verhuurder zou geen enkele moeite hebben om een nieuwe huurder te vinden.


  Tijdens haar rit naar Virgin River repeteerde ze wat ze tegen haar zus zou zeggen als ze straks onverwachts voor haar neus zou staan. Jill wist immers niet onder welke omstandigheden Kelly uit San Francisco was vertrokken. Hoe dichter ze bij Virgin River kwam, hoe nerveuzer ze werd. Hoe zou haar zus reageren?


  Kelly was altijd verstandig en praktisch geweest. Jill was altijd veel spontaner en impulsiever geweest dan zij. Zo had ze bijvoorbeeld geen opleiding gehad voor een baan in de IT, maar ze had het werk aangenomen omdat software haar intrigeerde. Jill was ook degene geweest die verliefd was geworden op een man die ze nauwelijks kende. Kelly was altijd degene die met beide benen op de grond bleef staan. O, Jill was een kei in pr, marketing en zakendoen, dat stond als een paal boven water. Maar Jill nam risico’s, Kelly niet.


  En toch had Kelly jarenlang gewerkt voor een gestoorde chef-kok die haar uitschold. Ze was verliefd op een man die helemaal niet van plan was zijn vrouw te verlaten, en nu vluchtte ze naar een piepklein dorp om te voorkomen dat ze een zenuwinzinking kreeg. De kalme Kelly, die haar zus altijd door alle crises heen had geloodst, van haar eerste menstruatie tot aan de startproblemen bij haar studie, had nu in een opwelling al haar schepen achter zich verbrand. Kelly wist niet of Jill medelijden met haar zou hebben of in lachen zou uitbarsten.


  Ze schatte dat ze tegen zessen in Virgin River zou arriveren. Het leek haar een goed idee om even te stoppen bij Jack’s, het café in het plaatsje, om een glas wijn of iets dergelijks te drinken voordat ze doorreed naar Jillians huis. De afgelopen twee nachten had ze nauwelijks geslapen, en ze had de hele dag nog niets gegeten. Geen wonder, als je bedacht hoezeer haar leven op zijn kop stond.


  


  Leif Holbrook liep Jacks café binnen en ging op een kruk aan de bar zitten. Omdat er in oktober gejaagd mocht worden, zat het café vol mannen met petjes, kakikleurige overhemden en rode bodywarmers, die na een lange dag jagen van een biertje genoten. Hij was de enige die in zijn eentje was binnengekomen. Alle andere aanwezigen zaten in groepjes bij elkaar.


  Voor de zoveelste keer bedacht Leif dat hij hier beter paste dan in Los Angeles. Hij voelde zich hier ook veel meer thuis dan in Hollywood. Hij was opgegroeid op een grote boerderij in Idaho, en hij droeg liever spijkerbroeken, laarzen en petten dan keurige lange broeken en Italiaanse schoenen.


  In zijn vak kon dat ook wel, want hij was schrijver, geen acteur. Hij deed zijn werk voornamelijk thuis en soms achter de camera. Hij stond er nooit voor.


  Leif hield van het buitenleven en had die liefde van huis uit meegekregen. Hij had leren jagen en vissen, en als hij daarmee bezig was of met zijn handen werkte, kreeg hij inspiratie voor zijn verhalen. De laatste tijd had hij meer gevist dan geschreven, meer overpeinsd dan geproduceerd. Hij had veel mentale energie nodig voor zijn stiefdochter Courtney, die net veertien was geworden en stevig puberde. Het was inmiddels ruim twee jaar geleden dat haar moeder was overleden, en sinds die tijd had Courtneys leven nog het meest weg van een neerwaartse spiraal. Leif had besloten dat het beter was om Los Angeles te verlaten en een rustige plaats op te zoeken, een plaats waar ze hun oude band misschien weer konden aanhalen.


  Dat zou vanavond echter niet gebeuren.


  ‘Biertje?’ vroeg Jack.


  ‘Graag.’


  ‘Waar is je afspraakje?’ informeerde Jack, terwijl hij een biertje tapte.


  Leif grinnikte, want hij wist dat Jack het over Courtney had, het enige afspraakje dat hij in ruim twee jaar had gehad. ‘We hadden een meningsverschil en hebben nu allebei behoefte aan rust.’


  ‘O ja?’ Jack zette het glas bier op een papieren servetje. ‘Waarover kan een veertiger nu in vredesnaam ruzie hebben met een mager grietje van veertien?’


  ‘Kleding. Televisieprogramma’s. Internetsites. Huiswerk. Uiterlijk. Gezond eten. Taalgebruik. Je wil niet weten wat ze tegen me zegt als ze kwaad is, en dat is ze regelmatig.’


  ‘Heb je die psycholoog nog gebeld over wie ik je had verteld?’ vroeg Jack.


  ‘Ze heeft een afspraak voor volgende week, maar eerlijk gezegd heb ik medelijden met die man. Ik vind het vervelend om hem met haar op te zadelen. Ze heeft een verschrikkelijk grote mond.’


  ‘Ik ken Jerry Powell goed. Hij is taaier dan hij eruitziet. Ik heb mijn jonge vriend Rick naar hem toe gestuurd. Rick was destijds twintig en net terug uit Irak, waar hij een been was kwijtgeraakt. Hij was werkelijk kwaad op alles en iedereen. Er was geen land met hem te bezeilen. Ik had niet veel hoop dat hij nog te redden was, maar uiteindelijk is hij weer helemaal bijgedraaid. Hij zegt dat hij veel te danken heeft aan Jerry.’ Jack veegde de bar schoon. ‘Hij werkt veel met opstandige jongeren die met zichzelf in de knoop zitten. Hij heeft verstand van zijn vak.’ Jack leunde wat dichter naar Leif toe. ‘Kan ze zo moeilijk omgaan met de dood van haar moeder?’


  Leif knikte. ‘Ja. Het valt haar ook niet mee om veertien te zijn en op een nieuwe school te moeten beginnen. Dat brengt weer allemaal nieuwe problemen met zich mee.’


  ‘Daar heb ik niet veel ervaring mee. Rick was als een zoon voor mij, en op die leeftijd was hij een erg leuk joch. Irak heeft hem veel kwaad gedaan, maar inmiddels gaat het goed met hem en kan hij goed vooruit met zijn kunstbeen. Hij is getrouwd, zorgt voor zijn grootmoeder en is aan het studeren. Hij wil architect worden. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Mooi vak,’ zei Leif. ‘Ik heb in Los Angeles jarenlang filmsets gebouwd. Ik vond het fijn om te bouwen. Als ik met mijn handen werk, kan ik goed nadenken.’


  ‘O ja? Dat zal best een interessante tijd zijn geweest. Je hebt daar vast veel beroemde…’


  Jack maakte zijn zin niet af, want de deur ging open en Kelly Matlock kwam binnen. Het geroezemoes in het café viel stil, wat eigenlijk wel te verwachten was als een mooie blonde vrouw een bar vol stoere jagers in liep.


  ‘Wauw,’ zei Leif.


  Kelly trok haar jas uit, hing hem aan de haak bij de deur en liep naar de enig overgebleven kruk aan de bar. Naast Leif. Voordat hij besefte wat hij deed, stond hij voor haar op.


  ‘Hé, hallo,’ zei Jack. ‘Ik had jou niet zo vlug terug verwacht.’


  ‘Ik had ook niet verwacht dat ik zo vlug terug zou zijn. Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima. Kelly, dit is een nieuwe plaatsgenoot. Hij heet Leif Holbrook. Leif, dit is Kelly Matlock, een professionele kok uit de Bay Area. Haar zus woont hier.’


  Kelly stak haar hand uit naar Leif. ‘Aangenaam.’


  ‘Wat mag het zijn, Kelly?’


  ‘Heb je toevallig een goede, ijskoude wodka die je kunt perfectioneren met een stuk of vier olijven?’


  ‘Wat dacht je van Ketel One?’


  ‘Perfect.’


  Op dat moment keek Kelly pas voor het eerst om zich heen. ‘Ik ben hier al een paar keer geweest, maar ik heb het café nog nooit zo vol gezien,’ zei ze tegen Leif.


  ‘Het jachtseizoen is begonnen,’ legde Leif uit. ‘Merkte je dat het stil werd toen je binnenkwam? Ze hadden hier vast niet zo’n mooie vrouw verwacht. Ga je op bezoek bij je zus?’


  ‘Ja. Verstond ik Jack nu goed? Woon je hier sinds kort?’


  ‘Ja, sinds een maandje.’


  Jack kwam terug en zette een glas voor Kelly neer. ‘Proef eens, Kelly. Was dit wat je in gedachten had?’


  Ze pakte het glas, nipte eraan en deed haar ogen even dicht. Daarna glimlachte ze. ‘Je bent briljant,’ zei ze tegen Jack.


  Hij grinnikte en haalde schaaltjes met noten en hartige koekjes onder de bar vandaan. ‘Ik vind het leuk als je met me flirt, Kelly.’ Daarna liep hij weg om andere klanten te helpen.


  ‘Zo,’ zei Leif. ‘Een professionele kok.’


  Ze nam nog een slokje. ‘Klopt, maar dat is nu net het probleem. Ik ben het restaurant uit gelopen en heb de chef-kok nog net horen schreeuwen dat ik in San Francisco nooit meer een baan krijg. Ik probeer me hier een beetje moed in te drinken voordat ik mijn zus vertel dat ik geen werk en geen huis meer heb.’


  Leifs wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dus ze weet niet dat je hier een poosje blijft?’


  ‘Ze weet helemaal nog niet dat ik hier ben. Ik heb de beslissing tamelijk doldriest genomen. Ben je wel eens in de keuken van een groot restaurant geweest?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Het is een jungle. Je moet een bikkel zijn. Ik heb altijd goed kunnen koken, maar het heeft me jaren gekost om een dikke huid te kweken. Die heb je nodig om iets terug te schreeuwen of het vliegende keukengerei te ontwijken als de chef-kok je iets naar het hoofd gooit. Nu blijkt dat ik me in zo’n omgeving eigenlijk helemaal niet thuisvoel. Ik maak lekkere gerechten, maar ik ben geen straatvechter.’


  Hij leunde met zijn elleboog op de bar en keek haar geïnteresseerd aan. ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’


  ‘Ik ben op de Spoedeisende Hulp beland. Ik dacht dat ik mijn mannetje stond, maar de stress werd me te veel.’


  ‘Besloot je toen ontslag te nemen?’ Het was een voor de hand liggende vraag.


  Ze zweeg even en nam een slokje Ketel One. Daarna viste ze een olijf uit haar glas, die ze opat.


  ‘Zo netjes is het helaas niet gegaan. Ik had een dierbare vriend en mentor. Eerlijk gezegd werd onze band een beetje te hecht, maar hij zei dat hij in scheiding lag en dat hij binnenkort vrij man zou zijn. Toen kwam zijn vrouw op mijn werk langs. Ik had je nog niet verteld dat die mentor mede-eigenaar van het restaurant is en vele restaurants bezit. Zijn vrouw vertelde dat ze in opdracht van haar man was gekomen en dat ik maar beter uit zijn buurt kon blijven. Daarop volgde een scène in de keuken. Het duurde nog geen vijf minuten voordat iedereen wist waarvan ik beschuldigd was.’ Ze pauzeerde even om nog een slokje te nemen. ‘Maar het ergste vond ik dat hij niet reageerde toen ik hem probeerde te bellen en wilde vragen waarom hij in vredesnaam zijn vrouw op me af had gestuurd.’ Met haar grote blauwe ogen keek ze Leif aan. ‘Eigenlijk had ik gehoopt dat zijn vrouw het hele verhaal had verzonnen. Begrijp je?’


  Leif legde zijn hand op de hare en gaf er een kneepje in. ‘Dus boven op alle andere ellende had je ook nog eens een gebroken hart.’


  ‘Min of meer,’ erkende ze. ‘Ik had beter moeten weten. Maar hoe moet ik mijn zus uitleggen dat mijn vriendje eigenlijk niet mijn vriendje was? Dat de carrière waaraan ik mijn leven had gewijd me bijna het leven heeft gekost? Hoe vertel ik haar dat ik mijn boeltje heb gepakt en voor onbepaalde tijd bij haar kom wonen?’


  Ondanks alles moest hij lachen. ‘Volgens mij heb je het hele verhaal keurig op een rijtje. Ze heeft vast alle begrip voor je.’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ze zal ook heel verbaasd zijn. Jillian is de grilligste van ons tweeën. Ik ben de rustige, verstandige zus.’


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Je hebt in een akelige situatie eieren voor je geld gekozen. Dat vind ik een intelligente, verstandige beslissing. Nu heb je gewoon wat tijd nodig om te herstellen.’


  ‘Tja, maar voor mijn gevoel heb ik gefaald. Ik ben in een slopende baan niet stressbestendig gebleken.’ Ongelukkig schudde ze haar hoofd. ‘Ik ben een wandelend cliché. Maar hoe ben jij hier verzeild geraakt? In Virgin River?’


  ‘Ik? Ik was op zoek naar een rustige woonplaats,’ antwoordde hij. ‘En ik hou van jagen en vissen. Deze plek is dus perfect voor mij.’


  Opeens stond Jack weer voor hun neus. ‘Alles goed bij jullie?’


  ‘Uitstekend!’ zei Kelly. ‘Dit was precies waar ik behoefte aan had: een stevige borrel en een gezellig gesprek. Ik knap er echt van op.’


  ‘Wil je er nog een?’ vroeg Jack.


  ‘Graag, maar geef mijn vriend Leif dan ook een biertje van mij. Hij kan goed luisteren.’


  ‘Komt in orde,’ zei Jack. ‘Wil je hier ook blijven eten?’


  ‘Vandaag niet, dank je, maar ik neem nog wel wat nootjes.’ Toen Jack was weggelopen, keek ze weer naar Leif. ‘Een rustige woonplaats, dus. Waar woonde je hiervoor?’


  ‘Los Angeles. Mijn vrouw is een paar jaar geleden overleden en mijn dochter heeft het er nog steeds erg moeilijk mee. Ze had behoefte aan een nieuwe start en een rustiger levenstempo. Ik ook.’


  Geschrokken keek Kelly hem aan. ‘O, wat erg voor je. Bedankt dat je mijn problemen even in het juiste perspectief zet. Ik zit hier maar te zeuren over mijn vriendje dat geen vriendje is en een scheldende chef-kok!’


  Hij begon te lachen. ‘Je zeurde helemaal niet, hoor. Het beeld dat je schetste, klinkt als een filmset. Veel driftbuien, schandalen en problemen tijdens het werk.’


  ‘Ben je acteur?’


  ‘Nee, ik heb jaren filmsets gebouwd en tegenwoordig schrijf ik,’ antwoordde hij. ‘Ik hoef niet vaak op de set te zijn, maar als ik er kom, tref ik meestal een gekkenhuis aan en ben ik blij dat ik er niet dagelijks hoef te zijn.’


  Er werden volle glazen voor hen neergezet. ‘Hoe slaagde je er dan in om in die omgeving te werken?’


  ‘Oordopjes zijn erg nuttig. Ik hield me afzijdig van al het gedoe, en dat vond de rest prima.’


  ‘Maar heb je dan geen baan nodig?’


  ‘Ik heb een baan,’ legde hij uit. ‘Ik ben scriptschrijver. Producers en regisseurs huren vaak schrijvers in die de originele verhalen bewerken, en zij moeten altijd op de set aanwezig zijn. Eigenlijk ben ik vanaf dat moment adviseur. Ik werk thuis, in mijn eentje.’


  ‘Ik dacht dat alle scripts door schrijversteams werden geschreven,’ zei ze.


  ‘Niet allemaal. Originele scripts worden vaak door een enkele schrijver bedacht.’


  ‘Wauw. Ik zou in de keuken liever adviseur willen zijn dan de boksbal van een knettergekke chef-kok. Hoe is het om in je eentje thuis te werken?’


  Hij haalde diep adem. ‘Rustgevend. Ik ben nogal introvert, en ik kan mezelf prima vermaken. Alle dingen die ik leuk vind, kan ik in mijn eentje doen. Ik hou van vissen, jagen, vliegvissen. En ik bouw graag. Op dit moment heb ik niets speciaals om handen, maar ik ben al bezig om het hout voor de winter te hakken. Ik schrijf al sinds de middelbare school, maar het heeft vele jaren geduurd voordat ik een script kon verkopen. Ik hou niet van activiteiten waarbij je in het middelpunt van de aandacht staat. Ik ben liever thuis. Op dit moment zijn vissen en thuis zijn de fijnste dingen in mijn leven.’ Hij grinnikte. ‘Uiteraard heeft mijn dochter een hekel aan vissen, maar ze is veertien. Op dit moment heeft ze overal een hekel aan.’


  ‘Dat lijkt me niet prettig voor je.’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte een beetje ongemakkelijk. ‘Ze is dwars, arrogant en asociaal. Ze probeert van alles uit en heeft een ongelooflijk grote mond. Desondanks is ze gewoon een tiener die haar moeder vreselijk mist en met mij opgescheept zit. Ze is een mooi meisje met een hoog IQ en veel te weinig zelfvertrouwen. Ik doe mijn best, maar onze verhouding blijft stroef. Volgende week hebben we een afspraak met een psycholoog die gespecialiseerd is in tienerproblemen. Ik hoop echt dat hij iets voor ons kan doen.’


  ‘Je doet je best. Meer kujje nieddoen,’ zei ze.


  Kujje nieddoen? Leif fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar haar glas, dat inmiddels halfleeg was. Het was een stevige borrel, maar ze kon toch niet aangeschoten zijn? Verbeeldde hij het zich nu, of ging ze onduidelijker praten?


  ‘Heb je moeite met praten?’ Hij kon het maar beter zeker weten.


  ‘Tuurlijk niet,’ zei ze, maar haar ogen vielen bijna dicht. Abrupt deed ze ze weer open.


  ‘Hoe wil je bij je zus komen?’


  ‘Medauto. De auto. Al me spullen liggen derin, behalve mijn bank en mijn stommelstoel. Schommelstoel.’


  ‘Kelly…’ Hij boog zich naar haar toe en ging zachter praten. ‘Je zei dat de stress je te veel was geworden. Gebruik je daar toevallig medicijnen tegen?’


  ‘O, alleen waddom rustiger te worden en me bloeddruk omlaag te krijgen. Kneem heus geen slaappillen, hoor. Mij niet gezien. Als ik slaap, droom ik over alle ellende.’


  ‘Dat is in elk geval goed nieuws,’ zei hij, terwijl hij haar tweede glas voorzichtig buiten haar bereik zette.


  ‘Hé. Smijn glas!’


  ‘Ik durf te wedden dat er iets op die potjes stond over de combinatie met alcohol,’ zei hij. ‘Je begint een beetje boven je theewater te raken.’


  Verontwaardigd ging ze rechtop zitten. ‘Bardon?’


  Zijn mondhoeken krulden en hij kon niet voorkomen dat hij lachte. ‘Je begint dronken te worden,’ legde hij uit.


  ‘Tss, hoe kom je derbij.’


  Hij begon weer te lachen en wenkte Jack. Terwijl hij dat deed, legde Kelly haar hoofd op de bar en viel ze prompt in slaap.


  Jack keek verbaasd naar zijn gast.


  ‘Kelly gebruikt medicijnen en had beter geen borrel kunnen bestellen,’ legde Leif uit. ‘Iemand moet haar naar haar zus brengen.’


  Jack keek om zich heen. ‘Verdorie, ik kan niet weg. Het café zit helemaal vol.’


  ‘Ik breng haar met alle plezier even thuis, Jack. Ik moet toch gaan controleren of Courtney ons huis niet in brand heeft gestoken. Misschien is het een goed idee als jij haar zus even belt en vertelt dat Kelly eh… op bezoek komt.’ Hij grinnikte weer. ‘En dat ze stevig aangeschoten is.’


  ‘Wat voor medicijnen slikt ze?’


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Iets tegen een hoge bloeddruk en iets om rustig te worden.’ Zijn mondhoeken trilden weer. ‘Waarschijnlijk is ze dergelijke middelen niet gewend en heeft ze geen rekening gehouden met de wisselwerking met alcohol. Zeg dat maar tegen haar zus.’


  ‘En haar auto dan?’ vroeg Jack.


  Leif haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Die kan wel een nachtje op de parkeerplaats blijven staan. Zo kan ze niet achter het stuur.’


  ‘Dat is waar.’ Jack tikte Kelly zachtjes op het hoofd. ‘Kelly? Kelly, hoor je me?’


  ‘Hm?’


  ‘Leif brengt je even naar huis. Oké?’


  Ze tilde haar hoofd even op. ‘Wie?’ Daarna legde ze haar hoofd weer neer.


  ‘Oké,’ zei Jack. ‘Ik zal je uitleggen hoe je moet rijden, Leif.’ Hij pakte een kladblok dat naast de kassa lag en schreef er een paar aanwijzingen op. ‘Ik zal Jillian bellen dat jullie in aantocht zijn.’


  Leif pakte Kelly’s jas en tilde haar overeind. Ze werd half wakker, waardoor hij haar in haar jas kon hijsen. ‘Ik ga je naar Jillians huis brengen, Kelly,’ zei hij. ‘Ik denk dat je gewoon een beetje moe bent.’


  ‘Bedankt,’ mompelde ze.


  Hij hing haar tas aan zijn schouder, waardoor ze onbedaarlijk moest giechelen. Over haar hoofd heen keek Leif naar Jack. ‘Wil je de drankjes op mijn rekening zetten? Je ziet me wel weer verschijnen.’


  ‘Rij voorzichtig.’


  Met zijn sterke arm om haar middel hielp hij haar van haar kruk. Op de veranda begonnen haar knieën te knikken en kon ze niet meer lopen. Hij tilde haar op en droeg haar het trappetje af.


  ‘Bennognooi gedragen,’ mompelde ze onduidelijk. ‘Of nee, wacht, misschien wel door iemand van het siekehuis.’ Met haar vlakke hand tikte ze op zijn borst. ‘Jij bent leuk. Blij dat ik jeb ontmoet. Hoe heetjookweer?’


  ‘Leif,’ zei hij. ‘Leif Holbrook.’


  ‘Mooi.’ Ze legde haar hoofd op zijn borstkas.


  Bij zijn pick-up zette hij haar net lang genoeg neer om het portier te kunnen openen. ‘Je moet me echt even helpen, Kelly. Het is een hoge instap. Als jij trekt, zal ik duwen.’


  ‘Komvoormekaar,’ zei ze, terwijl ze de stoel vastpakte.


  Leif zette haar rechtervoet op de treeplank, gaf haar een zetje onder haar achterwerk en duwde haar op de stoel. Met een luide kreun plofte ze neer. ‘Goed zo,’ zei hij. ‘Het zal een stuk minder moeite kosten om je er weer uit te krijgen.’


  Onderweg naar Jillians huis rolde haar hoofd slapjes heen en weer tegen de stoel. Op een slaperige, halfdronken manier bleef ze snikkend tegen hem babbelen. Ze was gek op Luca. Ze werd met een ambulance opgehaald, maar niemand kwam naar het ziekenhuis om te vragen hoe het met haar was! Ze schaamde zich zo dat ze haar zus niet had gebeld om haar te vertellen wat er was gebeurd.


  Lieve help, dacht Leif. Een vrouw met bijna net zoveel onverwerkt verdriet als ik.


  


  Soms had Courtney de indruk dat Leif haar gewoon niet begreep.


  Ze had al haar cosmetica, als je het zo kon noemen, in haar badkamer uitgestald. Haarmousse, eyeliner, lippenstift. Ze gaf haar korte vingernagels een nieuw laagje zwarte lak.


  Leif… Vroeger had ze hem papa genoemd. Sterker nog, toen hij op haar achtste met haar moeder was getrouwd, had ze zelf gevraagd of ze hem papa mocht noemen. Hij had gezegd dat hij dat heel fijn zou vinden.


  Dat betekende natuurlijk dat ze twee vaders had, maar dat leidde nooit tot problemen omdat de twee mannen zelden samen in één kamer waren. En na het huwelijk van Leif en mam had ze Stu Lord, haar eigen vader, eigenlijk nauwelijks meer gezien. Ze had de indruk dat Stu dat wel best vond, en ze wist heel zeker dat die heks met wie hij getrouwd was het een opluchting vond om haar niet meer te hoeven zien.


  Stu was de eerste die na de scheiding was hertrouwd. Courtney was toen twee geweest, en ze was regelmatig bij hem en haar stiefmoeder Sherry op bezoek geweest. Ze was nooit in de verleiding gekomen om Sherry mama te noemen. Haar vader en haar stiefmoeder hadden samen twee zoons gekregen. Aaron was geboren toen Courtney vier was, Conner op haar zevende. Sindsdien waren haar bezoekjes aan hen steeds zeldzamer geworden.


  Courtney vond het niet erg om Stu niet vaak te zien. Stu en Sherry hadden vaak ruzie, terwijl het bij mam en Leif veel gezelliger was. En haar kleine broertjes waren vervelende kinderen, die schreeuwden, met speelgoed gooiden, aan haar haar trokken en aan haar spullen zaten. Ze was veel liever bij mam en Leif. Mam en papa.


  Maar ruim twee jaar geleden was haar moeder overleden. Opeens was ze er niet meer. Tijdens haar werk was er iets in haar hoofd geknapt, iets waarvan ze niets hadden geweten, en toen was ze verdwenen, voor altijd verdwenen. Courtney was zo verdrietig geweest dat ze eigenlijk ook had willen sterven.


  De periode daarna was in een soort waas aan haar voorbijgegaan. Ze herinnerde zich er niet veel van, ze zag alleen nog haar koffer voor zich, die altijd ingepakt bleef. Ze ging bij Stu wonen, waar ze niet eens een eigen slaapkamer had. Ze mocht in de logeerkamer slapen, tenzij Sherry’s moeder op bezoek kwam. Dan moest ze in de speelkamer of op de bank in de woonkamer slapen. Elke maand was ze een paar weekends teruggegaan naar Leif. Na een halfjaar was ze weer bij Leif gaan wonen en was ze af en toe op bezoek gegaan bij Stu. Toen ze echter haar nagels zwart ging lakken, zwarte lippenstift ging dragen en haar haar afknipte en in verschillende kleuren verfde, had Stu tegen Leif gezegd dat hij haar voorgoed mocht houden en dat ze niet meer langs hoefde te komen. Zijn bewoordingen waren zelfs nog onaardiger geweest, maar Courtney had het een opluchting gevonden. Ze had gehoord dat haar stiefmoeder haar had omschreven als een ‘raar, monsterlijk kind’.


  Leif was razend geworden dat haar vader haar niet meer wilde. Daaruit had Courtney geconcludeerd dat niemand haar wilde hebben. O, Leif zei wel dat hij blij was dat ze bij hem woonde, maar ze geloofde hem niet meer. Als hij blij met haar was, waarom was hij dan zo kwaad geworden toen Stu zei dat Courtney niet meer bij hem langs hoefde te komen? Haar twee vaders hadden knallende ruzie gekregen en waren elkaar bijna te lijf gegaan. Courtney had even gewenst dat ze elkaar zouden doodslaan.


  Na die uitbarsting had Courtney Stu niet meer gezien, en ze had ook helemaal niets meer van hem gehoord. Dat was nu al maanden geleden. Nu ze weer permanent bij Leif woonde, was ze hem weer bij zijn voornaam gaan noemen.


  Ze blies op haar nagels en keek of de lak al droog was. Dat was het geval, en daarna bracht ze lippenstift en lipgloss op.


  Rond de tijd dat ze weer bij Leif was gaan wonen, was ze ook gestopt met groeien. Vroeger was ze een mollig klein meisje geweest, maar nu was ze een mager klein meisje met een paar bobbeltjes op haar borstkas die voor vrouwelijke rondingen moesten doorgaan. Haar stoere gothic uiterlijk moest ervoor zorgen dat niemand haar voor een onvolwassen, onbenullig kind aanzag.


  Ze had op internet naar zelfmoordsites gezocht, tot Leif haar had betrapt en haar mee naar een psycholoog had genomen. Die had haar verteld dat ze veel woede in zich had. Goh, briljant. Ze had elke week naar die sukkel van een psycholoog toe gemoeten, en tot overmaat van ramp had hij haar samen met Leif ook naar rouwtherapie gestuurd, waar ze alleen maar volwassenen om zich heen had gehad. Het had niet veel gescheeld of ze was Leif weer leuk gaan vinden toen hij zei dat hij die psycholoog ook een sukkel vond en dat hij rouwtherapie voor volwassenen helemaal niets voor een meisje van haar leeftijd vond. Hij had geweigerd haar nog langer mee te nemen, en dat vond ze geweldig van hem.


  Ze zouden nog steeds in Los Angeles wonen als ze zich onlangs niet in de nesten had gewerkt, en ze zou zich nooit in de nesten hebben gewerkt als ze haar vrienden niet was kwijtgeraakt. In het begin hadden ze moeite gehad met haar verdriet en haar zelfmedelijden, en later had ze niet meer bij hen gepast omdat ze zwarte kleding en regenboogkleurig haar had.


  Daarom had ze nieuwe vrienden gezocht, vrienden die pillen uit de medicijnkastjes van hun ouders pikten, af en toe hasj rookten en thuis geld van hun ouders stalen om die hasj te kunnen bekostigen. Het enige wat Courtney echt leuk had gevonden, was dat haar vrienden het huis uit slopen als hun ouders sliepen. Eigenlijk deden ze dan niets bijzonders, ze hingen gewoon een beetje rond, rookten soms sigaretten en klaagden over hun strenge ouders.


  Courtney was niet echt geïnteresseerd in de pillen en in de hasj, maar ze had er wel een beetje mee geëxperimenteerd. Daarna had ze zich raar en beroerd gevoeld, en dat beviel haar helemaal niet. Ze vond het niet prettig om het effect van bepaalde middelen niet te kunnen voorspellen. Daarom deed ze meestal alsof ze iets had genomen. Ze moest wel. Ze moest er niet aan denken om weer alleen te zijn. Als de brave kinderen haar dumpten en de opstandige ook, wie had ze dan nog over?


  Leif had gezegd: ‘We gaan weg uit deze stad. Jij kunt er te veel rottigheid uithalen en ik ben het lawaai en het verkeer beu. We gaan verhuizen. Ik zoek een plezierige plek voor ons. Ik zou het fijn vinden als we in elk geval weer vrienden konden worden, zoals vroeger. Misschien ben je wel blij met de kans om opnieuw te beginnen, ergens waar je nog nooit de wet hebt overtreden.’


  Nou, Courtney was helemaal niet blij geweest met de verhuizing, ook al was ze haar oude vrienden dan kwijt en had ze een hekel aan haar nieuwe. Het was angstaanjagend om al haar spullen in te pakken en weg te rijden van de plaats waar ze met haar moeder had gewoond, ook al wist ze dat haar moeder nooit meer terugkwam.


  Ze zou heel graag weer vriendjes met Leif willen zijn, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij dat werkelijk wilde. Volgens haar wilde hij alleen maar dat ze er weer normaal uit zou zien. Het probleem was dat zij dat niet wilde. Ze wilde niet terug naar haar eigen haarkleur, ze wilde juist een paar piercings en een paar tatoeages. Hoelang zou het duren tot hij geen zin meer had om haar op te voeden? Wanneer zou hij haar aangeven, tegen de politie zeggen dat ze zijn dochter niet was en dat zij maar ergens een plekje voor haar moesten zoeken?


  Courtney dacht dat hij alleen maar voor haar zorgde omdat hij dat aan haar moeder had beloofd. Ze dacht ook dat hij die belofte wel een keer zou verbreken en andere sloten op de deur zou zetten. Telkens wanneer hij naar haar keek, zag ze de teleurstelling in zijn ogen. Hij had een hekel aan dat haar in alle kleuren van de regenboog, aan dat rare, grillige kapsel en de zwarte kleren. En om een reden die Courtney zelf niet begreep, leken ze nog geen tien woorden te kunnen wisselen zonder ruzie te krijgen.


  Ze keek in de spiegel. Haar haar zat raar en verwilderd, haar ogen waren donker en angstaanjagend. In haar ogen zag ze er perfect uit.


  Vandaag hadden ze weer ruzie gehad, deze keer over haar huiswerk. Ze had gezegd dat ze klaar was en hij had gevraagd of hij het mocht zien. Toen ze had geweigerd haar schriften voor hem te pakken, had hij gezegd: ‘Je hebt slechte cijfers voor wiskunde en Engels, terwijl je weet dat je een slim meisje bent. Ik moet je huiswerk zien.’ Ze had gezegd dat hij haar moest vertrouwen. Hij was in de lach geschoten en had gezegd dat ze zijn vertrouwen moest verdienen. Daarop had Courtney gezegd dat ze haar huiswerk nog liever verscheurde dan het aan hem te laten zien. Enzovoort, enzovoort, enzovoort. Hij had moeite gehad om zich te beheersen en had gezegd dat hij een ritje ging maken, misschien wel naar een van de plaatsjes aan de kust. Hij had gezegd dat hij ergens ging afkoelen en dat ze haar huiswerk maar beter af kon hebben als hij over een paar uur thuiskwam.


  Ha, mooi niet, dacht ze.


  Ze wist dat hij haar zeker drie of vier uur de tijd zou gunnen. Zo ging het meestal; hij gaf haar genoeg tijd om haar huiswerk te maken, en hij gaf zichzelf genoeg tijd om haar weer om zich heen te kunnen dulden. Hij was om halfzes de deur uitgegaan, dus waarschijnlijk zou hij niet voor negenen terug zijn.


  Ze had nog geen echte vrienden, maar ze ging wel om met een paar jongens die zich net zo kleedden als zij. Ze wist niet eens of ze hen graag mocht, maar ze was blij met hun gezelschap. Zodra Leif was verdwenen, pakte ze de telefoon en belde ze B.A., een afkorting van Bruce Arnold of bad ass, het Engelse woord voor rotzak. Hij was zeventien en was een paar keer blijven zitten.


  ‘Mijn vader is niet thuis,’ zei ze. Thuis noemde ze hem Leif, maar op school was hij ‘mijn vader’, omdat ze geen zin had om iets uit te leggen. ‘Heb je zin om een paar uurtjes te komen?’


  ‘Wat gaan we dan doen?’


  ‘Gewoon, chillen.’


  ‘Dan kan ik –’


  ‘Kun je bier meebrengen? Dat heeft mijn vader nooit in huis.’


  ‘O, ja hoor. Ik denk dat mijn pa de biertjes niet eens zal missen. Hoe kom ik bij jou?’


  Ze legde uit waar ze woonde en hij was er binnen twintig minuten. Toen hij binnenkwam en naar het luxueuze interieur keek, floot hij zachtjes en zei hij: ‘Sodeju!’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Leif Kelly naar het grote victoriaanse huis van haar zus bracht, was Kelly nauwelijks aanspreekbaar, maar ze bleef wel de hele weg mompelen en fluisteren.


  In het café had Leif haar goed kunnen volgen, tot ze haar hoofd op de bar had gelegd en in slaap was gevallen. Kennelijk had ze een affaire gehad met een man die beschikbaar leek, maar die uiteindelijk niet van plan was zijn vrouw te verlaten. Dergelijke verhalen kwamen maar al te vaak voor. Het waren altijd mannen die beweerden dat ze binnenkort gescheiden zouden zijn. Leif had geen idee waarom die mannen getrouwd wilden blijven met de vrouwen die ze bedrogen.


  Tot hij Lana had ontmoet, had hij nooit een serieuze relatie gehad. Hij had altijd wel vriendinnetjes gehad en avontuurtjes beleefd, maar hij was nooit verloofd of getrouwd geweest. Op het moment dat hij Lana had leren kennen, had hij twee dingen heel zeker geweten: zij was de ware vrouw voor hem en hij wilde nooit meer een ander. Inmiddels was hij al ruim twee jaar weduwnaar, en hij was nog niet één vrouw tegengekomen met wie hij een relatie zou willen. Natuurlijk had hij zijn handen ook meer dan vol aan Courtney. Elke avond was hij blij dat hij weer een dag had overleefd.


  Na al die tijd was zijn hart echter even opgesprongen toen hij Kelly het café binnen zag komen. Voor het eerst had hij zijn hart weer wat sneller voelen slaan. Ze was mooi, fris en erg sexy. En ze leek totaal niet op Lana, wat ook wel een opluchting was. Na het verlies van zijn echtgenote had hij betwijfeld of hij ooit nog iets voor een vrouw zou kunnen voelen. Lana was superslank geweest, en ze had donker haar en donkere ogen gehad. Kelly was blond, en ze had blauwe ogen en een rond, vol figuur. Zijn eerste gedachte was geweest dat hij haar wilde strelen en haar lichaam tegen zich aan wilde drukken. Ze zag eruit alsof ze heel zacht en aangenaam aanvoelde. Ze leek totaal niet op al die vrouwen uit Hollywood, die veel te mager waren en pronte nepborsten hadden. Kelly had een echt vrouwenlichaam, een lijf waaraan een man zich kon vasthouden. Haar roze lippen waren sensueel en vol. Zodra hij haar mond had gezien, had hij over zijn lippen gelikt.


  Het volgende moment was hij weer bij zijn positieven gekomen en had hij aandachtig naar haar geluisterd. Haar verhaal klonk alsof ze erg veel pech had gehad.


  De buitenlamp was aan en op de veranda stonden twee mensen te wachten, ongetwijfeld omdat Jack hen had gebeld. Dit moesten Kelly’s zus Jillian en haar vriend Colin zijn. Zodra hij uit de auto stapte, kwam Jillian naar hem toe. Op dat moment herkende Leif haar gezicht en drong het tot hem door dat hij de twee zussen afgelopen zomer in het café van Jack had gezien, toen hij in Virgin River was om te informeren of de koop van zijn huis bijna rond was.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jillian.


  ‘Iets wat je zus waarschijnlijk totaal niet had verwacht,’ vertelde hij. ‘Ze zei dat ze naar de dokter was geweest, en toen ze tijdens haar tweede drankje bijna niet meer uit haar woorden kon komen, heb ik maar even gevraagd of ze toevallig medicijnen gebruikte. Dat bevestigde ze. Waarschijnlijk heeft ze geen rekening gehouden met het effect van alcohol in combinatie met medicijnen.’


  ‘Naar de dokter?’ herhaalde Jillian. ‘Medicijnen? Is ze ziek?’


  ‘Volgens mij niet,’ antwoordde Leif. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik liever niet te veel uit de school klappen. Het kan zijn dat ze niet helemaal helder was door de drank en dat ik de details van het verhaal verkeerd heb begrepen. Als ze weer wakker is, moet je haar maar laten vertellen waarom ze onaangekondigd bij je langskomt, oké?’


  ‘Colin?’ vroeg Jillian.


  Colin had de passagiersdeur al geopend. Hij maakte de veiligheidsriemen los en tilde Kelly uit de auto. Gek genoeg voelde Leif een steek in zijn hart, omdat hij haar graag zelf wilde dragen.


  ‘Ik breng haar wel naar de slaapkamer, Jilly,’ zei Colin. ‘Haal jij haar spullen uit de auto?’


  ‘Ze heeft op dit moment alleen maar een handtas bij zich,’ vertelde Leif, terwijl hij de tas uit de auto haalde. ‘Haar auto staat bij het café geparkeerd.’


  ‘Moet ik een dokter bellen?’ vroeg Jillian.


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het niet. Ze kan goed ademhalen en ze heeft de hele weg hierheen zitten babbelen. Misschien kun je even in haar tas kijken of je haar medicijnen kunt vinden. Dan kun je ook zien of ze een slechte combinatie vormen met een paar droge martini’s. Als je de pillen kunt vinden, kun je ook een apotheek raadplegen. Daar heb ik zelf nog niet eens aan gedacht.’


  ‘Martini’s?’ vroeg Jillian. ‘Echt?’


  ‘O ja, haar bestelling was heel duidelijk. Ze wilde een goede, ijskoude wodka en vier grote, groene olijven.’


  ‘Jeetje. Dat doet ze niet vaak.’


  ‘Ze zei dat je haar niet verwachtte en dat ze het een en ander uit te leggen had.’


  ‘Je maakt me nieuwsgierig.’


  ‘Ze zal het je morgenochtend wel vertellen.’


  ‘Heb je misschien zin in een kop koffie?’


  ‘Dat is heel aardig, maar nee, dank je. Ik moet echt naar huis. Ik kom morgen wel even langs om te kijken hoe het met haar is. En om te kijken hoe het met jou is. Haar auto zit propvol spullen.’ Hij grinnikte. ‘Het ziet ernaar uit dat ze van plan is om een poosje te blijven.’


  ‘Dat mag natuurlijk altijd,’ zei Jillian.


  ‘Ik denk dat haar sleutels in haar handtas zitten.’


  ‘Dank je wel. Goh, ik wou dat ik een manier wist om je te bedanken.’


  ‘Ik heb het graag gedaan, hoor. Jack wilde haar zelf naar huis brengen, maar het café zat helemaal vol. Daarom heb ik aangeboden haar hier af te leveren.’ Hij keek om zich heen en floot zachtjes. ‘Wat een interessant huis.’


  Ze glimlachte. ‘Het begint inmiddels echt op een commerciële biologische boerderij te lijken. Als alles op orde is, zal ik je wel eens een rondleiding geven. Dan kun je onze laatste producten zien, want die worden bijna geoogst. Op dit moment concentreren we ons op meloenen en bessen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij met een glimlach. ‘Waarom ken ik deze boerderij nog niet?’


  ‘We zijn in de lente pas begonnen. Ik heb afgelopen zomer een klein terrein bewerkt om te kijken wat we hier kunnen kweken. Komende lente breiden we onze akkers uit. Als je morgen terugkomt, kun je misschien al een kijkje nemen.’ Ze zweeg even en leek na te denken. ‘Ik hoop dat er niets met Kelly aan de hand is.’


  ‘Ga maar even bij haar kijken. Als je je zorgen maakt, kun je Doc Michaels altijd bellen. Tot morgen.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei ze, en terwijl hij weer instapte, rende ze terug naar haar huis.


  Leif keek op de klok van zijn dashboard toen hij de auto keerde. Acht uur. Hij had het idee dat het veel later was. Hij hoopte maar dat hij Courtney genoeg tijd had gegeven om haar huiswerk te maken.


  Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af of hij er goed aan had gedaan om met haar in Virgin River te gaan wonen, een gehucht met een handjevol inwoners. In een grote stad viel een kleine gothic als Courtney minder op.


  Het platteland van Idaho was ook een optie geweest. Zijn ouders woonden nog steeds op hun boerderij, al waren ze inmiddels met pensioen. Hij had twee broers en een zus, die allemaal ouder waren dan hij. Ze waren allemaal getrouwd en woonden met hun gezinnen in de buurt van hun ouderlijk huis. De waarheid was dat hij het niet had aangedurfd om daar met Courtney te gaan wonen. Het meisje gedroeg zich af en toe zo idioot dat hij zijn familie, neefjes en nichtjes niet aan haar nukken en grillen had willen blootstellen. Nou ja, als hij eerlijk was, wilde hij zijn familie vooral niet laten zien dat hij als opvoeder zo vreselijk faalde.


  Zijn zus had gezegd: ‘Leif, deze last hoef jij toch niet te dragen? Stuur haar naar haar vader en laat hem het maar oplossen.’


  Dat kon Leif niet over zijn hart verkrijgen. Arme Courtney. Telkens wanneer ze het huis van haar moeder verliet om naar het ongezellige, ongastvrije huis van haar vader te gaan, had hij het verdriet in haar ogen gezien. Haar ongelukkige blik had als een mes in zijn ziel gestoken.


  Toen hij de lange oprit naar zijn huis op reed, zag hij alle lichten branden. Vlak voor het huis stond een oude, aftandse Jeep, en nog voordat hij de motor van zijn auto had afgezet, hoorde hij bonkende acid rock uit het huis komen.


  Tegen beter weten in hoopte hij dat hij Courtney aan de keukentafel zou aantreffen met een leuk, normaal tienermeisje met frisse, roze wangen, en dat de twee meisjes ondanks de vreselijke herrie netjes bezig waren aan hun huiswerk.


  Hij liep door de garage naar de keuken. Op de ontbijtbar die de woonkamer van de keuken scheidde, stond een halfvol flesje Corona. Toen hij de woonkamer in keek, zag hij een lange tienerjongen in een kapotte spijkerbroek, die dvd’s uit de kast haalde en in zijn rugzak stopte. Courtney was nergens te bekennen. De jongen propte de dvd’s zo koortsachtig in zijn rugzak dat het wel een inbraak leek, maar intuïtief wist Leif dat de jongen hier niet ongevraagd was binnengekomen.


  Hij liep de woonkamer in, pakte de afstandsbediening van de salontafel en zette de muziek af. De jongen maakte bijna een sprongetje van schrik en zijn sluike haar zwiepte uit zijn gezicht. Precies op dat moment verscheen Courtney in de deuropening die naar de slaapkamers en de badkamers leidde. In haar hand had ze ook een flesje Corona.


  ‘Leif!’ zei ze.


  De jongen nam de benen en sprintte naar de voordeur.


  ‘B.A.! Bruce!’ gilde Courtney.


  Leif bleef zwijgend staan kijken naar de paniek, de vluchtende jongen, het bier, de achtergebleven rugzak. Het enige geluid kwam van de dichtslaande voordeur. Toen het weer helemaal stil was, nam Courtney als eerste het woord.


  ‘Nou krijg ik zeker weer straf.’


  ‘Wat heeft het nog voor zin, Courtney? Volgens mij heb je al een jaar lang elke dag straf gehad.’ Hij liep naar de rugzak, ging op zijn hurken zitten en maakte hem open. ‘Geef die rugzak morgen op school maar terug aan je vriend. Als hij tenminste naar school gaat.’ Hij stak zijn hand in de rugzak en haalde zijn dvd’s eruit. ‘Maar die films krijgt hij natuurlijk niet.’


  ‘Ik wist niet dat hij ze wilde meenemen,’ zei Courtney. ‘Ik was even naar de wc.’


  ‘Hoe goed ken je hem?’ vroeg Leif. Lieve help, die jongen was erin geslaagd om zo’n dertig films in de tas te proppen.


  ‘Ik ken hem gewoon van school. Hij kwam muziek luisteren.’


  ‘En bier drinken.’ Leif liet de rugzak liggen en keek haar aan.


  ‘Heb jij dat soms nooit gedaan toen je jong was?’ vroeg ze met opgeheven kin.


  ‘Op mijn veertiende? Nee.’ In die tijd had hij gewerkt op de boerderij en football gespeeld, ook al was hij toen nog klein voor zijn leeftijd geweest en was hij regelmatig bont en blauw thuisgekomen. ‘Verdomme, Courtney, hoe ver wil je gaan om me op de proef te stellen?’


  ‘Ik zei toch dat ik niet wist dat hij die films wilde meenemen?’


  ‘Misschien moet je een paar betrouwbare vrienden zoeken,’ opperde hij.


  ‘Snap je het dan nog niet?’ Ze kwam een stap dichterbij. ‘Niemand vindt mij aardig.’


  Een paar seconden bleef het stil, maar toen liep hij naar haar toe en pakte hij het biertje uit haar hand. ‘Denk je dat ze je wel aardig vinden als je het goedvindt dat ze van ons stelen?’


  ‘Dat vind ik niet goed,’ zei ze, en even leek haar stem te breken. ‘Ik ging alleen maar even naar de wc.’


  ‘Hoeveel heeft je vriend gedronken?’ informeerde Leif.


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat hij in de auto is gestapt. Omdat hij is gevlucht alsof de duivel hem op de hielen zit. Ik wil niet dat hij een ongeluk krijgt, al zou ik hem nog zo graag een ontzettende draai om zijn oren geven.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij was er nog niet zo lang. Hij had twee biertjes meegenomen, meer niet.’


  ‘Oké,’ zei Leif. Hij liep naar de keuken en goot beide flesjes leeg. Daarna kwam hij terug naar de woonkamer. ‘Ik ga in mijn slaapkamer nog een poosje lezen voordat ik naar bed ga. Ik schakel het inbraakalarm in. Ik heb geen zin om je midden in de nacht ergens te moeten zoeken, Courtney. Ik zie je morgenochtend. Je boft dat als je dan geen kater hebt.’


  Toen hij zich had omgedraaid, zei ze tegen zijn rug: ‘Ik was niet van plan om het huis uit te sluipen.’


  Hij keek over zijn schouder. ‘Mooi zo,’ zei hij, en daarna ging hij naar zijn kamer.


  Soms wist hij niet of hij kwaad of verdrietig moest zijn over Courtneys gedrag. Hij deed alles voor haar. Kon ze dan niet af en toe een beetje aardiger zijn? Een klein gebaar naar hem maken? Hij zou al blij zijn als ze hem ergens voor bedankte of gewoon haar huiswerk maakte. Ze hoefde niet eens hoge cijfers te halen, ook al wist hij dat ze erg intelligent was. Hij was al tevreden als ze netjes haar werk deed.


  Hoelang zou ze het verdriet blijven voeden dat haar zo’n onaangenaam mens maakte?


  Het werd weer rustig in huis. Leif ging op zijn grote, eenzame bed liggen en pakte zijn boek op zijn schoot. Hij kon zich niet op de tekst concentreren, omdat hij voortdurend het snerende gezicht van Courtney en het flesje bier in haar hand zag. Ze was veertien, maar ze zag eruit alsof ze twaalf was. Hij moest echt dringend met die psycholoog gaan praten om te informeren of ze nog geholpen konden worden. Hij had er niet veel hoop op. Als hij in Los Angeles al geen goede therapeut kon vinden, hoe groot was de kans dan dat hij hier een goede trof?


  De volgende ochtend liep hij rechtstreeks naar Courtneys kamer om te controleren of ze inderdaad was thuisgebleven. Gelukkig hoorde hij halverwege al aan de stromende douche dat ze er was. In de woonkamer waren alle films van de salontafel verdwenen. Leif wist niet of ze ze had opgeborgen of alsnog voor het diefje in de rugzak had gestopt. Hij schakelde het inbraakalarm uit, zette koffie en liep naar zijn eigen badkamer om een douche te nemen. Waarschijnlijk was ze vandaag op tijd klaar voor school. Het duurde nooit lang om haar regenboogkleurige haar recht omhoog te zetten.


  Toen hij weer in de keuken kwam, lagen haar huiswerk en een briefje op de keukentafel.


  


  Ik heb mijn huiswerk gekopieerd zodat je het kunt bekijken. Vandaag ga ik met de bus naar school, dus ik ben al weg. Wil je me vanmiddag van school komen halen? Alsjeblieft?


  


  Dit was het kleine gebaar waarop hij had gehoopt.


  


  Kelly werd wakker van de allereerste stralen zonlicht die door het raam naar binnen kwamen. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Ze lag in Jillians logeerkamer. Naast haar lag Jillian op haar buik te slapen.


  ‘Hallo.’ Kelly probeerde haar wakker te schudden.


  Jill draaide haar hoofd en keek haar tussen verwarde slierten haar door aan. ‘Je bent wakker.’


  ‘Het laatste wat ik me herinner, is dat ik met een leuke man aan de bar zat te praten. En dat er een heel sterke martini voor mijn neus stond.’


  Jill veegde het haar uit haar ogen. ‘Je hebt het overleefd, maar je hebt mij een hartverzakking bezorgd.’


  ‘Wat?’


  Een beetje onhandig krabbelde Jillian overeind. ‘Besef je wel wat je hebt gedaan?’ vroeg ze aan haar zus.


  Een paar tellen deed Kelly haar ogen dicht. ‘Ik heb mezelf knallende hoofdpijn bezorgd,’ zei ze.


  ‘Ik heb je tas doorzocht. Je slikt medicijnen voor je bloeddruk en antidepressiva, of zoiets. Op beide potjes wordt gewaarschuwd dat alcohol het effect van de medicijnen versterkt.’


  ‘Daar kan ik me nu iets bij voorstellen.’


  ‘Ik heb alle pillen nageteld om er zeker van te zijn dat je geen overdosis had genomen. Maar ik ben vannacht bij je blijven zitten tot je om een uur of drie begon te snurken. Mijn hemel, wat kun jij hard snurken! Volgens mij heb ik nog geen tien minuten geslapen.’


  ‘Lieve help,’ zei Kelly, terwijl ze over haar slapen wreef. ‘Als ik dit van tevoren had geweten…’


  ‘Als je een glas wijn had genomen, was je hooguit wat aangeschoten geweest. Maar een martini was overduidelijk de genadeklap.’


  ‘Ik wilde mezelf wat moed indrinken voordat ik ongevraagd bij je aanklopte en je nieuwe liefdesnestje met Colin verstoorde. En wat die pillen betreft, ik heb me keurig aan de dosering van de bloeddrukmiddelen gehouden. Ik had het advies gekregen om die kalmerende pillen te nemen als ik ze nodig had. Onderweg begon ik knap zenuwachtig te worden, dus daarom had ik er een genomen. Een paar uur later was ik nog steeds gespannen, en daarom nam ik een tweede.’


  ‘Het zal je goed doen om te horen dat je bij aankomst hier uiterst ontspannen was.’


  ‘Wat een akelig idee dat ik onder invloed hierheen ben gereden!’


  ‘Dat heb je niet gedaan. Je auto staat nog bij het café. Die leuke man over wie je het had, heeft je thuisgebracht. Colin moest je naar bed dragen.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt!’


  ‘Nee, ik maak geen grapje. Waarover was je in vredesnaam zo gespannen?’


  ‘Er is de afgelopen week veel gebeurd op mijn werk. Mag ik eerst een kop koffie? En een aspirientje? Dan zal ik je alles vertellen. Ik heb een enorme puinhoop van mijn leven gemaakt.’


  


  Leif belde de psycholoog die door Jack was aanbevolen en maakte een afspraak voor zichzelf. Na de afspraak zou hij doorrijden naar Valley High School om Courtney op te halen. Op weg naar Grace Valley besloot hij langs Jillians grote huis te rijden en te kijken hoe het met Kelly was. Hij kreeg al snel antwoord op zijn vraag, want hij zag haar in haar eentje op de veranda aan de achterkant van het huis zitten. Ze had haar voeten opgetrokken en had een warme sjaal om haar schouders heen geslagen.


  Hij stapte uit zijn auto en liep glimlachend naar haar toe. ‘Nou, ik zie dat je het hebt overleefd.’


  ‘O nee,’ jammerde ze. ‘Ik had nog wel zo gehoopt dat ik je nooit meer hoefde te zien.’


  ‘Ik ben diep gekwetst,’ zei hij met gespeelde verontwaardiging. ‘Ik dacht dat we het samen goed konden vinden.’


  ‘Ja, daarom juist.’


  ‘Ik ben blij dat je weer een beetje bent opgeknapt. Ik wilde even kijken hoe het met je was. Je ziet er goed uit.’


  ‘Het slechte nieuws is dat ik me je naam niet kan herinneren. Het goede nieuws is dat ik de mijne nog wel weet. Dat betekent dat ik niet al te veel hersencellen heb vermoord.’


  Hij grinnikte, zette een voet op het onderste trapje van de veranda en leunde tegen de houten paal. ‘Die hersencellen groeien wel weer aan,’ zei hij. ‘Al duurt het wel een poosje. Waarschijnlijk zul je een paar weken zo dom zijn als het achtereind van een varken.’


  Ondanks alles moest ze lachen. ‘Een paar weken is wel op te brengen.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Dom als het achtereind van een varken,’ antwoordde ze. ‘Ik slikte medicijnen die me iets minder gespannen moesten maken. Ik had het idee dat die pillen niet werkten, en daarom nam ik gisteren een tweede pil. Vervolgens bestelde ik een martini –’


  ‘Twee martini’s, zul je bedoelen,’ meldde hij.


  ‘Hoe heet je ook weer?’


  ‘Leif Holbrook. En jij bent Kelly. En ik heb de indruk dat je niet vaak zulke medicijnen gebruikt.’


  ‘Nee. Ik was alleen maar verslaafd aan eten en liefde,’ zei Kelly ongelukkig.


  ‘O ja, de mentor die bijna een minnaar was geworden,’ zei Leif.


  ‘Heb ik je dat werkelijk allemaal verteld?’


  ‘Je hebt zoveel verteld dat ik met mijn hand op mijn hart kan zeggen dat ik genoeg heb gehoord,’ antwoordde hij. ‘Ik begreep uit je verhaal dat die man je een loer heeft gedraaid door te zeggen dat hij beschikbaar was. In werkelijkheid had hij nog een goede band met zijn vrouw.’


  ‘Mijn hemel, ik heb je echt alles verteld!’


  Even voelde Leif diep medeleven met haar. ‘Dat moet vreselijk pijnlijk voor je zijn geweest, Kelly. Ik vind het heel naar voor je.’


  Hij zag haar grote, blauwe ogen vol tranen lopen. Hij vond het interessant dat zo’n blonde vrouw zulke lange, donkere wimpers kon hebben.


  ‘Ik ben gewoon dom geweest,’ zei ze. ‘Je zou bijna gaan geloven dat ik die hersencellen maanden geleden al had vermoord.’


  ‘Je zult zien dat het slijt. Echt.’


  Een beetje geïrriteerd veegde ze haar ogen af. ‘Ik weet het. Heb jij ervaring met kalmerende middelen?’ luidde haar zeer directe vraag.


  ‘Ik heb een poosje antidepressiva geslikt en heb wel eens iets soortgelijks meegemaakt. Ik dronk op een avond een paar biertjes en viel als een blok in slaap. Toen ik wakker werd, vond ik het een afschuwelijke gedachte dat het huis had kunnen afbranden zonder dat ik het in de gaten had. Waarschijnlijk was het veiliger geweest om een beetje depressief te zijn.’


  Opeens ging er bij haar een lampje branden. ‘O, dat is waar ook, je hebt je vrouw verloren.’


  ‘Klopt. Ruim twee jaar geleden. En ja, ik heb een poos pillen geslikt zonder te beseffen wat die middelen met me deden, want ik bleef me beroerd en verdrietig voelen. Ik ben gestopt en heb sindsdien nooit meer wat genomen.’


  ‘Voel je je inmiddels beter?’


  ‘Of ik me niet meer zo beroerd en verdrietig voel, bedoel je? Ik geloof dat het wel wat beter gaat. Ik ben ook niet meer depressief, maar ik mis mijn vrouw nog steeds. Ik heb begrepen dat de scherpe kantjes van het verdriet moeten slijten.’


  ‘Ik vind het heel erg voor je,’ zei ze.


  ‘Dank je. Dat heb je gisteravond ook gezegd.’


  ‘Dat was dan waarschijnlijk ruim voor mijn grootse afsluiting van de avond. Heb je zin in een kop thee?’


  ‘Nee, dank je, ik heb zo een afspraak. Maar ik zou het heel leuk vinden om hier eens rond te kijken. Je zus zei dat ze me het huis en het bedrijf wel wilde laten zien en dat ik wat van de laatste oogst mocht proeven.’


  Kelly kwam van haar stoel en wikkelde de sjaal wat dichter om zich heen. ‘Ze noemt het bedrijf Jilly Farms. Biologisch fruit en biologische groente. Ze is inmiddels al aan het werk. Colin zit boven in de serre te schilderen. Hij is onder andere kunstenaar. Het huis is gerenoveerd voordat Jillian het kocht. Het is erg groot en erg interessant. Als je een keer terugkomt wanneer je geen afspraak hebt, vindt ze het vast leuk om je het huis en de tuin te laten zien, en ik…’ Ze schraapte haar keel. ‘Als mijn hoofdpijn is gezakt, wil ik graag een keer voor je koken. Dat is mijn vak. Ik ben kok.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk,’ zei hij glimlachend. ‘Ik zal je een paar dagen de tijd geven, en dan bel ik je.’


  ‘En ik zal Jill vertellen dat we een afspraak hebben.’


  


  Terwijl Leif achteruit de oprit af reed, keek Kelly hem na en haalde ze een hand door haar verwarde haar. Mijn hemel, dacht ze. Blijft mijn leven voorlopig een misselijke grap?


  Waarom had ze haar haar niet gekamd als er een sexy man langskwam om te vragen hoe het met haar ging? Waarom had ze zich niet fatsoenlijk aangekleed?


  Ze was van streek, maar desondanks was zijn dikke, soepel vallende Robert Redford-haar haar wel opgevallen. Ook zijn vierkante kaak en zijn geamuseerde, bruine ogen met lachrimpeltjes eromheen waren haar niet ontgaan. Hij was een van die blonde mannen die snel bruin werden. Dat had ze ook gezien. Ze was vooral gecharmeerd van zijn onderarmen. De mouwen van zijn spijkerhemd waren opgerold geweest, en de goudblonde haartjes op zijn gespierde onderarmen hadden in de zon geglinsterd.


  En hij had ook nog iets extra’s, iets wat ze niet meteen kon benoemen. Hij kleedde zich als alle andere mannen in Virgin River, maar hij slaagde erin om een spijkerbroek en laarzen chic te laten lijken. Misschien kwam het door zijn zorgvuldige manier van praten. Ze kon horen dat hij een goede opleiding had gehad. Waarschijnlijk klonk hij zelfs nog als een professor wanneer hij vloekte.


  Er gleed een glimlach over haar gezicht. Hij was weduwnaar, en misschien was hij er wel aan toe om de draad van zijn leven weer op te pakken. Ze schudde haar hoofd en grinnikte. Als ze elkaar voor de derde keer zagen, zou ze er ongetwijfeld in slagen om zich weer volkomen belachelijk te maken en hem het idee te geven dat ze totaal geschift was.


  Maar hij was in elk geval wel erg sexy.


  


  De psycholoog bleek in een heel eenvoudig huis in Grace Valley te wonen. Leif vond het bescheiden onderkomen niet echt bemoedigend. Hij was bij psychologen in veel chiquere huizen geweest, en zelfs zij hadden hem niet kunnen helpen. De psycholoog bleek een uiterst slanke man te zijn. Nee, de term ‘broodmager’ was eigenlijk beter voor hem, want hij was een lange, dunne vogelverschrikker met woest, bijna witblond haar en grote oren. En hij had de grootste voeten die Leif ooit had gezien. Hij hoopte maar dat Courtney hem niet recht in zijn gezicht zou uitlachen als ze hem zag.


  ‘Mr. Holbrook, aangenaam.’ Opgewekt stak de man zijn hand naar hem uit. ‘Ik ben Jerry Powell. Hoe gaat het met u?’


  ‘Prima.’ Leif gaf hem een hand. ‘Nee, dat is niet waar. Ik weet nooit zo goed wat je bij een eerste gesprek tegen een psycholoog moet zeggen. Moet je zeggen dat het prima gaat, of dat je wanhopig hulp nodig hebt?’


  Jerry lachte. ‘Kom binnen, Mr. Holbrook, en vertel me wat ik voor u kan doen.’


  In de werkkamer ging Jerry achter zijn bureau zitten, en Leif nam plaats in de stoel ertegenover. Leif besloot maar meteen van wal te steken. ‘Mijn vrouw is een paar jaar geleden overleden en mijn stiefdochter is de klap nog lang niet te boven. Haar biologische vader en haar stiefmoeder hebben haar niet opgevangen, ze wilden haar niet in hun gezin opnemen en nu is ze depressief en –’


  Jerry hield zijn hand op, ten teken dat hij Leif wilde onderbreken. ‘Oké, wacht even, sorry. Ik had u moeten vertellen wat de bedoeling is. Ik begrijp dat u hier voor uw stiefdochter bent en dat u samen problemen hebt. Voordat we daar verder op ingaan, moet ik u een paar dingen zeggen.’


  De psycholoog legde zijn hand weer op het bureau en vervolgde toen: ‘Ten eerste doe ik veel van mijn werk in opdracht van scholen. Ik behandel jonge mensen die de wet hebben overtreden en die verplicht een psycholoog moeten bezoeken. Dat betekent dat ik vaak precies weet waarom ze straf hebben gekregen, maar dat ik weinig details weet over hun leven, over de redenen waarom ze in de fout zijn gegaan. Soms weet ik dat er sprake van mishandeling is geweest, of dat ze met een sterfgeval of een scheiding te maken hebben gehad. Maar hoe ze zich voelen, wil ik eigenlijk het liefst uit hun eigen mond horen. Ik wil dat de jongere zijn best doet om me uit te leggen waarom hij dat verkeerde gedrag heeft vertoond. U moest eens weten hoe goed dat werkt. In feite hoeft u me dus alleen maar de basisgegevens te vertellen. U kunt ook incidenten beschrijven of me voorbeelden van haar gedrag geven, als u wilt. En daarna wil ik graag het een en ander over u weten. Over uw gevoelens, niet over de hare. Nu praat ik met u, en Courtney mag over haar eigen gevoelens praten.’


  ‘Ik durf te wedden dat ze dat niet doet,’ zei Leif.


  ‘Ik ben meedogenloos,’ zei Jerry met een glimlach. ‘Daarnaast onderscheiden tieners nog niet zoveel verschillende gevoelens. Ze zijn niet echt koppig, ze moeten het nog leren. Ze zijn bezig om volwassen te worden. Ze zijn volop in ontwikkeling.’


  ‘Goed.’ Leif besloot opnieuw te beginnen. ‘Ruim twee jaar geleden is mijn vrouw overleden. Ik beschouw haar dochter Courtney als mijn eigen dochter. Na de dood van mijn vrouw had Courtney heel veel verdriet, maar dat werd al snel gevolgd door raar, asociaal gedrag. Op dit moment is ze een gothic en heeft ze vrienden die liegen en stelen en haar overhalen om ’s nachts stiekem het huis uit te sluipen. Gisteravond betrapte ik haar thuis met een oudere knul, die mijn dvd’s probeerde te stelen terwijl zij naar de wc was. Ze dronken bier. Ze is veertien, maar soms lijkt ze nog een klein meisje van negen.’


  ‘Negen?’


  ‘Nou ja, wel wat ouder, maar ze is heel klein. Ze lijkt vaak te klein om zulk gedrag te vertonen. Het zal u meteen opvallen dat ze erg intelligent is. Ze heeft een hoog IQ. Ze zat op school altijd bij de allerbeste leerlingen, maar nu loopt ze ver achter. Intellectueel kan ze zoveel, maar emotioneel…’ Leif haalde een schouder een stukje op. ‘Emotioneel lijkt ze achter te lopen op haar leeftijdsgenoten. Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Het is of ze beschadigd is.’


  ‘En wat vindt u daarvan, Mr. Holbrook?’


  ‘Zeg maar Leif, dat vind ik prettiger.’


  ‘Goed. Dan stel ik voor dat jij me Jerry noemt.’


  ‘Oké. Ik voel me een idioot dat ik haar niet kan helpen, Jerry. Ik heb het idee dat ik heb gefaald. Ik ben bang dat ik haar kwijtraak aan iets rampzaligs als drugs, diefstal of zelfmoord.’


  ‘Ben je echt bang voor zelfmoord? In dat geval wil ik het graag weten.’


  ‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde Leif. ‘Ik schrok me dood toen ik zag dat ze had rondgeneusd op websites waar over zelfmoord wordt gesproken. Ik sprak haar erop aan, en toen zei ze dat iedereen er wel eens over denkt, maar dat ze het nooit zou doen. Hoe onderscheid je het verschil tussen nieuwsgierigheid en dreigend gevaar?’


  ‘Door de kinderen in de gaten te houden,’ zei Jerry. ‘Ik zal het gesprek wel eens in die richting sturen.’


  ‘Ze eet nauwelijks. Ik denk niet dat ze anorexia heeft, daarvoor is het niet dramatisch genoeg. Maar ze is heel mager geworden en ze heeft nooit trek. Ik kom van een boerderij, en niet eten vind ik verschrikkelijk. Sommige mensen denken dat ik veel over lastige tieners en kinderen van haar leeftijd weet omdat ik er een paar filmscripts over heb geschreven, maar dat is onzin. Ik schreef niet over die kinderen, ik schreef over mezelf. Mijn problemen hadden te maken met een dood paard, niet met een overleden moeder. Ik heb zelf ook moeilijke jaren gehad, maar dat is heel, heel lang geleden.’


  Jerry ging rechtop zitten. ‘Over welke films hebben we het?’


  ‘Deerstalker. Moonwalker. En nog een paar.’


  ‘Mijn hemel, ben jij díé Leif Holbrook! Je hebt een Oscar en een Emmy gewonnen.’ Jerry’s blik werd opgetogen. ‘Ja, ik kan me voorstellen dat ze jou als deskundige zagen. Dat waren briljante scripts. Ik heb die films thuis op dvd.’


  Leif sloeg bescheiden zijn ogen neer. ‘Dank je,’ zei hij.


  Jerry boog zich naar hem toe. ‘Vertel eens. Je vrouw is dus overleden en je stiefdochter bezorgt je grijze haren. Kunnen jullie, afgezien van je frustratie over haar gedrag en haar uiterlijk, doorgaans wel met elkaar overweg? Hoe voel jij je?’


  Rustig keek Leif de mal uitziende psycholoog in zijn lichtblauwe ogen. ‘Ik voel me eenzaam. Soms diep ongelukkig. Zoals ik al zei, heb ik het gevoel dat ik bij Courtney volledig heb gefaald. Soms ben ik bang dat ik haar nooit meer terugkrijg.’


  ‘Daar heb ik alle begrip voor. Ik stel voor dat we vast een aantal afspraken maken, en daarna kunnen we nog zo’n veertig minuten praten voordat je gaat.’


  ‘Afspraken? Wij?’


  ‘Ik zal natuurlijk mijn uiterste best doen voor Courtney. Ik heb me immers in lastige tieners gespecialiseerd. Maar ik heb sterk het gevoel dat jij op dit moment ook wel een luisterend oor kunt gebruiken. Ik hoop dat je het niet te brutaal van me vindt, maar ik denk dat je het maar eens een poosje bij mij moet proberen. Ik heb hiervoor gestudeerd.’


  ‘Ben je goed in je vak?’ informeerde Leif.


  Jerry glimlachte bijna verlegen naar hem. ‘Ja.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Courtney zag B.A. Hopper pas aan het einde van de schooldag. Ze had de hele dag met zijn rugzak rondgelopen en had naar het moment van de confrontatie uitgekeken. Ze was zelfs bereid om een week of een maand met het ding rond te zeulen als hij niet op school was.


  Toen ze hem eindelijk bij de kluisjes aantrof, zag ze aan zijn gezicht dat hij met de gedachte speelde de benen te nemen. ‘Doe maar geen moeite,’ zei ze. ‘Hier is je rugzak. Mijn vader heeft de dvd’s eruit gehaald die je van ons wilde pikken. Je hoeft nooit meer bij ons thuis te komen.’ Ze draaide zich om, maar keek nog even over haar schouder om hem een minachtende blik toe te werpen. ‘Je zou je moeten schamen, sukkel. Je hebt geluk dat ik mijn vader zover kon krijgen dat hij de politie niet belde. Kleuter.’


  Ze was al halverwege de gang toe hij zijn stem hervond en haar nerveus nariep: ‘Een kleuter is nog altijd beter dan een duivelsaanbiddende dwerg!’


  Courtney moest erom glimlachen. Veel fantasie had hij ook al niet.


  Haar laatste les van die dag was uitgerekend psychologie. Ze had het idee dat de leraar haar bevreemd aankeek, alsof ze nodig eens naar een psycholoog toe moest. Toevallig vond Courtney zijn lessen erg interessant, maar dat hoefde die man natuurlijk niet te weten.


  Ze ging links achter in de klas zitten, zo ver mogelijk van de anderen vandaan. Vandaag kwam Amber Hawkins naast haar zitten. Courtney vervloekte de bankjes waaraan twee leerlingen konden zitten.


  ‘Hoi, Courtney,’ zei Amber een beetje verlegen.


  ‘Hoi.’


  ‘Ik hoorde dat je B.A. de wind van voren hebt gegeven.’


  ‘Bof jij even.’


  Amber giechelde. ‘Jij hebt echt een grote mond, hè?’


  ‘Ik?’


  Amber giechelde weer.


  Courtney wist dat Amber niet een van de populairste meisjes van school was, maar ze paste hier veel beter dan Courtney. Ze dacht dat Amber op een boerderij woonde. In elk geval was ze geen cheerleader, zat ze niet in een dansgroep en droeg ze nooit trendy kleding. Ze droeg ook geen make-up en zat nooit achter de jongens aan, wat de populaire meisjes wel deden.


  ‘Je zit bij mij bij algebra,’ zei Amber.


  ‘O ja?’ Dat wist Courtney best, maar ze besloot te doen of het haar nooit was opgevallen.


  ‘Snap jij daar iets van? Van algebra, bedoel ik. Ik begrijp er helemaal niets van. Volgens mij kan ik het wel schudden.’


  Courtney zuchtte. ‘Zo moeilijk is het niet, hoor.’


  ‘Heb jij goede cijfers?’ wilde Amber weten.


  ‘Nou, nee, maar niet omdat ik het niet begrijp. Ik maak gewoon mijn huiswerk niet. En als je dat tegen mijn vader zegt, zuig ik al het bloed uit je nek.’


  Die maffe Amber begon weer te giechelen. ‘Oké, dan hou ik mijn mond. Wil je mij misschien een keer helpen?’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Nou, je kunt na school in de bus met mij meegaan. Dan brengt mijn vader je na het huiswerk wel naar huis.’


  Courtney draaide zich naar haar toe. ‘Amber, woon jij niet op een boerderij?’


  Een beetje geschrokken keek Amber haar aan. ‘Ben je allergisch voor dieren? Dan wil ik ook wel met jou meegaan. Of we kunnen hier in de bibliotheek werken en dan brengt mijn vader je daarna wel thuis. Dat doet hij graag als ik daardoor wat betere cijfers haal bij wiskunde.’


  ‘Waarom vindt hij die cijfers zo belangrijk?’


  Amber haalde haar schouders op. ‘We hebben een familiebedrijf, een boerderij en een wijngaard. En hij doet ook nog wat in de bouw. Mijn oudere broers zijn allemaal studiebollen. De oudste is ingenieur, de tweede accountant en de derde heeft een MBA.’


  ‘Zo, dat zal wel een superboerderij zijn.’


  ‘Het is een doodgewone boerderij, hoor.’


  ‘Luister, Amber, volgens mij jaag ik je ouders de stuipen op het lijf.’


  Amber begon weer te giechelen.


  ‘Hou op!’ zei Courtney bars.


  Amber hield op en werd een beetje bleek om haar neus. ‘Sorry,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik bedoelde dat je moet ophouden met giechelen. Ik meen het. Ik denk niet dat ze je graag met mij zien thuiskomen.’


  Deze keer legde Amber een hand voor haar mond om te voorkomen dat ze moest lachen. ‘Welnee, Courtney. Dat maakt niet uit. Dat zien ze gewoon als malligheid uit Hollywood, dat nemen ze niet serieus. Maar mijn onvoldoende voor wiskunde nemen ze wel degelijk serieus. Ik moet iets doen!’


  ‘Heb je al met de docent gepraat?’


  Amber knikte ernstig. ‘Hij heeft geprobeerd me wat bijles te geven, maar toen legde hij het al net zo slecht uit als in de klas.’


  Nu moest Courtney lachen.


  ‘Dames?’ zei de psychologiedocent. ‘Is er iets wat wij ook mogen horen?’


  Courtney richtte zich tot haar volle één meter vijftig op. ‘Jawel, Mr. Culmer. U moet iemand hebben die mooie dassen voor u uitzoekt. Ik heb de indruk dat Mrs. Culmer er niet meer zo’n kijk op heeft. De das die u nu draagt, lijkt nergens op.’


  De hele klas lag dubbel van het lachen. De leerlingen kwamen niet meer bij en Mr. Culmer werd steeds roder. Toen het eindelijk rustig werd en Courtney weer op haar stoel had plaatsgenomen, zei Mr. Culmer: ‘En dat uit de mond van een veertienjarige met roze en paars haar. Je wordt bedankt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Courtney met een brede grijns.


  


  Courtney was vaak op boerderijen geweest. De ouders van Leif woonden op een boerderij, en zijn ooms en neven waren ook boeren. In Idaho werden er voornamelijk aardappelen verbouwd. Ze had zich nauwelijks gerealiseerd dat ze die bezoekjes miste tot ze met Amber in een stuiterende gele bus onderweg was naar Ambers huis. Ze vond het spannend om naar een boerderij te gaan, al hoefde Amber dat natuurlijk niet te weten.


  Eigenlijk was het grappig dat ze zich bij haar bezoekjes aan de familie Holbrook in Idaho nooit zorgen had gemaakt of ze haar raar vonden, maar nu wel. Toen haar moeder nog leefde, had Courtney ook nog geen regenboogkleurig haar, zwartgelakte nagels of rare zwarte retrokleding gedragen.


  Courtney en Amber waren van plan om bij Amber thuis huiswerk te maken, en daarna mocht Courtney bij Amber blijven eten. Na het eten zouden ze nog wat extra huiswerk maken of een computerspelletje spelen tot Leif zijn stiefdochter kwam ophalen. Ambers vader had aangeboden om het meisje naar huis te brengen, maar Leif had erop gestaan om haar zelf te komen halen. Hij wilde met Ambers ouders kennismaken, waarschijnlijk om zich ervan te vergewissen dat ze geen satanisten of seriemoordenaars waren.


  Ambers ouders bleken veel ouder te zijn dan Courtney had gedacht. Ze waren zelfs al grootouders, wat Courtney eigenlijk wel had kunnen weten, omdat Amber had verteld dat haar oudere broers getrouwd waren en hun studies al hadden afgerond. Alle broers werkten trouwens in het familiebedrijf. Tot Courtneys stomme verbazing reageerden de ouders niet raar op haar uiterlijk, wat eigenlijk heel vreemd was voor zulke oude mensen.


  In de warme, heerlijk ruikende keuken werden ze begroet door Ambers moeder. Ze droeg een losvallende spijkerbroek en rubberlaarzen, en haar grijze haar piekte om haar hoofd. ‘Hallo, leuk je te ontmoeten,’ zei ze tegen Courtney. ‘Ik ben Sinette Hawkins. Wat aardig dat je Amber met wiskunde wilt helpen. Hawk en ik snappen niet meer hoe al die moderne wiskunde in elkaar zit, en Ambers broers hebben het te druk met hun eigen kinderen.’


  ‘Ik vind het niet erg, hoor,’ zei Courtney.


  ‘Weet je zeker dat je vader vanavond niet met ons wil mee-eten?’ vroeg Sinette. ‘We hebben altijd meer dan genoeg. Dat doe ik expres, want we krijgen vaak een onverwachte gast en Hawk vindt het lekker om tussen de middag warm te lunchen. Ik heb dus meestal wel iets over.’


  Aha, dacht Courtney. Vandaar dat Amber een beetje mollig is. ‘Ja, ik weet het zeker, bedankt. Hij moest iets anders doen.’


  Op dat moment kwam een jongen in een elektrische rolstoel de keuken binnen. Amber stelde hem voor als haar neefje Rory. Hij was pas acht, droeg een dikke bril en manoeuvreerde de rolstoel alsof het een Corvette was. ‘Wil je mij mijn woordjes overhoren, Amber?’ vroeg hij.


  ‘Dat kan nu niet, Rory. Ik moet huiswerk maken met Courtney. Ze is helemaal hierheen gekomen om me met wiskunde te helpen.’


  ‘Hoelang duurt dat overhoren?’ vroeg Courtney.


  ‘Een kwartiertje, denk ik,’ antwoordde Amber schouderophalend. ‘Meestal heeft hij ze allemaal goed.’


  ‘Dan doen we dat toch eerst?’ Courtney herkende zichzelf nauwelijks. Hij zit in een rolstoel, dacht ze, en zelfs hij moet gewoon zijn huiswerk maken.


  Tijdens het huiswerk maken vertelde Amber dat Rory spierdystrofie had. Toen Courtney vroeg of hij nog lang in de rolstoel moest zitten, antwoordde Amber: ‘Er is geen geneesmiddel tegen. Nog niet.’


  Na het huiswerk gingen ze naar de schuur, waar een koe en twee paarden stonden. Er waren ook kippen, een stel geiten en een paar honden, waarvan er een heel langzaam liep. ‘Ze kan elk moment jongen krijgen,’ vertelde Amber. ‘De hele familie heeft al gewed hoeveel pups het zullen zijn. Wil je ook meedoen? Vorige keer had ze er zeven.’


  Courtney wedde dat het er negen zouden worden.


  Hawk, Ambers vader, was een magere oude boer. Ze troffen hem vlak bij de grote moestuin, waar hij zijn tractor schoonspoot. Courtney wist niet of hij zijn bijnaam – Hawk, havik – te danken had aan zijn achternaam of aan zijn scherpe neus. Je zou namelijk beslist kunnen zeggen dat Hawk een haviksneus had. Zijn schouders waren een beetje gebogen, maar hij zag er sterk uit, alsof hij jarenlang hard had gewerkt. Toen hij met Courtney kennismaakte, bleek hij een vrolijke man te zijn.


  ‘Ik had al naar deze dag uitgekeken,’ zei hij, terwijl hij zijn eeltige hand naar haar uitstak. ‘Ik heb altijd al iemand met paars haar willen ontmoeten.’


  ‘Pap!’ zei Amber gegeneerd.


  ‘Het is echt zo! Je moet maar durven. Toch?’


  Courtney lachte. ‘Gaat wel.’


  ‘Sorry, Courtney,’ mompelde Amber. ‘Hij had beloofd dat hij je niet zou plagen.’


  ‘Ik plaag haar helemaal niet,’ protesteerde haar vader. ‘Ik wil graag weten hoe het voelt. Mag ik er even overheen strijken?’


  ‘Ja hoor, maar het is gewoon haar.’ Courtney boog haar hoofd naar hem toe.


  ‘Ik voel het. Wat zei je vader toen hij je voor het eerst zo zag?’


  ‘Hij viel bijna van zijn stoel,’ antwoordde Courtney met enige trots.


  Hawk lachte veelbetekenend. ‘Ik wist wel dat je er een goede reden voor had.’


  


  Toen Leif hoorde dat Courtney die middag huiswerk ging maken bij een meisje van school, besloot hij dat dat een mooie gelegenheid was om terug te gaan naar het victoriaanse huis, waar hij nog een rondleiding en wat lekkers van de oogst te goed had. Zijn laatste bezoek was pas een paar dagen geleden, maar Courtney bood hem niet vaak zulke uitgelezen kansen. Hij besefte dat hij Kelly niet om een telefoonnummer had gevraagd.


  De groente en de rondleiding vormden een mooie smoes, al was hij werkelijk in het huis en het bedrijf geïnteresseerd. De hoofdattractie was echter de blonde vrouw met het gebroken hart en de mooie mond. Op een bepaalde manier was Leif blij dat ze last had van liefdesverdriet, want dat gaf hem wat extra tijd. Hij dacht inmiddels dag en nacht aan haar, maar zijn leven was op dit moment zo ingewikkeld dat hij zijn eigen problemen eerst moest oplossen. Zo vermoedde hij dat Courtneys gedrag niet zou verbeteren als hij een nieuwe vrouw aan haar voorstelde. Hun relatie was al gespannen genoeg. En een eventuele nieuwe vriendin zou waarschijnlijk ook niet gecharmeerd zijn van Courtneys grote mond en haar stijl.


  Tot nu toe was zijn vrouw de enige geweest tot wie hij zich jarenlang aangetrokken had gevoeld, en hij wist niet waar hij moest beginnen als hij opnieuw zou gaan daten. Vóór zijn ontmoeting met Lana had hij makkelijk contact gemaakt met vrouwen en had het hem nooit veel moeite gekost een vriendin te krijgen. Hij hoopte maar dat het met die behendigheid net zo was als met fietsen…


  Nou ja, waarschijnlijk moesten Courtney en hij eerst jarenlang in therapie voordat hij zelfs maar de kans zou krijgen om een vrouw te kussen.


  Maar als hij aan Kelly dacht, zag hij iemand wier schoonheid en warmte zijn hart lieten smelten, iemand die hij wilde omhelzen, beminnen, bezitten. Ze straalde een bepaalde zachtheid en aantrekkingskracht uit die hem van zijn wilskracht leken te beroven. Hij had het gemerkt zodra ze Jacks café binnen was gelopen, en tot zijn verbazing had hij het ook nog gevoeld toen hij haar niet meer zag.


  Het gevoel was niet alleen maar romantisch, want hij kreeg ook zin in seks. Dringend zin in seks, zelfs. Het was tijden geleden dat hij zo’n sexy vrouw had gezien. Hij had het idee dat hij in haar armen opnieuw geboren kon worden.


  Hij reed naar het oude huis, parkeerde zijn auto en belde aan. Toen ze naar de deur kwam, zag ze eruit alsof ze in een zak meel was gevallen. Lokken haar ontsnapten aan een sjaal die ze om haar hoofd had gebonden. Er zat bloem op haar wang en er zaten vlekken op haar schort. Ze droogde haar handen af aan een handdoek. ‘Leif!’ zei ze verrast. ‘Jij bent wel de laatste die ik hier had verwacht.’


  Hij knikte. ‘Dat komt omdat ik had gezegd dat ik zou bellen. Ik ben echter vergeten je nummer te vragen. Als je me nu je telefoonnummer geeft, rij ik terug naar het café, bel ik je op en stap ik weer in de auto. Dan lijkt het tenminste niet of ik me aan je opdring.’ Hij snuffelde. ‘Wat is dat voor een heerlijke lucht?’


  Toen ze breeduit naar hem glimlachte, besefte hij dat het heel makkelijk was om een professionele kok te betoveren. Als je haar complimenteerde met haar kookkunst, was de eerste slag al gewonnen.


  ‘Ik ben aan het bakken. De rabarber is geoogst en kennelijk ben ik de enige in een straal van honderdvijftig kilometer die lekkere rabarbertaarten kan bakken. En dan heb ik het nog niet eens gehad over rabarberjam.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is zonde als de rabarber bederft.’


  Leif deed zijn ogen dicht en snoof nog een keer. ‘Wat ben ik blij dat jij naar Virgin River bent gekomen,’ zei hij.


  ‘Kom binnen,’ zei ze lachend. ‘Ik was net de keuken aan het opruimen. Ik zal vragen of Jill tijd heeft om je het huis en het terrein te laten zien. En als je heel lief bent, krijg je daarna een stukje taart.’


  ‘Weet je het zeker? Ik had je namelijk echt willen bellen en willen vragen wanneer het je uitkomt.’


  ‘Het komt me nu uit,’ zei ze, hem aan zijn hand meetrekkend. ‘Kom binnen. Ik ben nog druk bezig in de keuken en ik snak naar een douche, maar misschien heeft Jill haar handen even vrij. We gaan het vragen.’


  Hij liep achter haar aan door het huis, en het viel hem op dat hij op weg naar de keuken geen meubilair zag. De keuken zelf was een chaos, zoals hij na haar verhaal wel had verwacht. Op de keukentafel stonden tien rabarbertaarten, en inmiddels bereikte ook een andere geur zijn neus. Hij snuffelde en snoof genietend.


  Ze keek naar hem. ‘Ik ben lamsvlees aan het roosteren,’ zei ze. ‘Heb je zin om te blijven eten?’


  ‘Ik wil je niet tot last zijn,’ zei Leif.


  ‘Leif, ik ben kok.’ Ze lachte. ‘Ik zou eerder beledigd zijn als je de uitnodiging afsloeg.’


  Hij glimlachte naar haar. Misschien zat er een kern van waarheid in het oude gezegde dat de liefde van een man door de maag gaat, want opeens verlangde hij nog heviger naar haar. Hij verlangde naar haar! Zelf had hij gedacht dat hij zoiets nooit meer zou voelen. Het had hem verbaasd dat ze hem zo interesseerde. Het verlangen was ongelooflijk, en hij besloot het gevoel te koesteren. ‘In dat geval blijf ik graag eten. Mijn dochter is huiswerk aan het maken bij een vriendin en ze blijft vanavond bij haar eten.’


  ‘Dat is waar ook,’ zei ze. ‘Je hebt een dochter. Sorry, dat was ik even vergeten. Volgende keer moeten jullie samen komen eten.’


  Hij lachte. Daar moesten ze het nog maar eens over hebben. ‘Eigenlijk is Courtney mijn stiefdochter, maar ze gebruikt wel mijn achternaam. Het is tamelijk ingewikkeld. Ik leg het je nog wel eens uit. Maar wat ga je nu doen met al die taarten?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik zou wel een grotere vriezer kunnen gebruiken, maar op dit moment staat alleen de hoognodige apparatuur in dit huis. Ik denk dat ik ze gewoon uitdeel. Er gaan er natuurlijk een paar naar Preacher, want hij vertelde dat hij al jaren bezig is om een goede rabarbertaart te bedenken. Het is echt ongelooflijk hoeveel vruchten er momenteel geoogst moeten worden. Morgen moet ik echt beginnen aan de bramen. Vrienden en buren zijn hier al ruim een maand aan het plukken, maar de struiken zijn nog steeds niet leeg. Er moet iets met die vruchten gedaan worden. Bramensaus, jam, taartvulling… Ik kwam hier om op internet naar een baan te zoeken, maar in plaats daarvan werk ik me een slag in de rondte. Ik loop wel even naar de tuin om te vragen of Jill tijd heeft om je rond te leiden in haar tuinmobiel.’


  ‘Tuinmobiel?’


  ‘Daarmee rijdt ze van de ene tuin naar de andere. Ga maar zitten, ik ben zo terug.’


  Terwijl Kelly zich de achterdeur uit haastte, nam Leif plaats op een van de krukken aan het kookeiland. Op zijn gemak keek hij om zich heen. Om de een of andere reden werd hij rustig van al die vuile pannen en kommen in de grote keuken. Omdat er thuis op de boerderij altijd veel familieleden en knechten om hem heen waren geweest, voelde een drukke, rommelige keuken vol heerlijke geuren veilig en beschermd aan. De aanblik van tien afkoelende taarten was ook heel vertrouwd. Zijn moeder bakte ook vaak taart en deelde alles met vrienden, familie, buren en andere belangstellenden.


  Kelly kwam al heel vlug terug. ‘Jill was net bezig met de pompoenen en de meloenen. Ze staat buiten op je te wachten. Tijdens jullie rondleiding zal ik hier alle rommel opruimen.’


  Hij stond op. ‘Als je wacht tot na de rondleiding, help ik je wel. Ik heb vaak keukens opgeruimd, dus ik heb veel ervaring.’


  ‘Misschien mag je het volgende keer wel doen. Ga maar naar buiten, ze wacht op je.’


  Ook al had Leif nog veel meer belangstelling voor de kok dan voor de omgeving, hij genoot van de rondleiding. Jill liet hem grote velden zien, die al gedeeltelijk waren voorbereid op biologisch verbouwen. De wintergewassen waren gezaaid, en ze droogde de zaden van haar eigen groente en fruit voor volgend jaar. Op de hellingen was ze begonnen met de aanleg van terrassen, om in de lente nog meer ruimte te hebben om gewassen aan te planten.


  De pompoenen- en meloenenoogst was indrukwekkend. Leif zag pompoenen waar Assepoester werkelijk een koets van zou kunnen maken.


  ‘Ik hou de grootste uit Kelly’s buurt, want ik denk dat de kinderen in het dorp ze wel willen hebben. Kelly’s handen jeuken om aan haar recept voor pompoensoep te beginnen, dus ik geef haar de kleinere exemplaren. En die enorme courgettes en oranje pompoenen zijn nog een experiment. Kom, laten we eens gaan kijken wat Colin aan het schilderen is. Vanochtend was hij bezig aan een kudde olifanten. Hij is net terug van een fotosafari in de Serengeti. Hij heeft prachtige dieren gefotografeerd.’


  De met glas afgesloten serre op de eerste verdieping strekte zich uit over de hele lengte van het huis en het dak van de veranda. Het was Colins favoriete plek om te schilderen, omdat het licht erg goed was. De schilderijen, waarvan de onderwerpen varieerden van jungletaferelen tot grote Afrikaanse dieren, waren prachtig. In dezelfde ruimte stonden een grote hoekbank, een dvd-speler en een flinke flatscreentelevisie. In feite beschouwden Jill en Colin deze plek als hun woonkamer.


  Leif werd gefascineerd door de creativiteit in dit huis. Jillian liet haar fantasie los in de tuin, Colin schilderde indrukwekkende dieren van over de hele wereld en Kelly kookte en bakte. Vandaag maakte ze taarten, maar misschien maakte ze morgen gerechten die je alleen in een vijfsterrenrestaurant in San Francisco zou vinden.


  ‘Leif, zullen wij op de veranda beneden een biertje gaan drinken?’ stelde Colin voor. ‘Jilly wil zich na al het werk in de tuin even opfrissen en Kelly is in de keuken weer allemaal manieren aan het verzinnen om me vet te mesten. We zijn met ons tweeën.’


  ‘Misschien kan ik de dames helpen,’ zei Leif. ‘Ik kom zomaar onverwachts langs en krijg ook nog eens een rondleiding en een avondmaaltijd aangeboden. Misschien kan ik het tuingereedschap schoonmaken of de afwas doen.’


  Colin schoot in de lach. ‘Ik heb inmiddels wel geleerd dat die dames precies doen waar ze zin in hebben. Je kunt de zusjes maar beter niet voor de voeten lopen.’ Ze liepen naar de keuken, waar Colin de koelkast opendeed en de inhoud inspecteerde. ‘We hebben alcoholvrij bier en gewoon bier. Waar gaat de voorkeur naar uit?’


  ‘Een echt biertje, alsjeblieft,’ zei Leif. ‘Hoe ben je in vredesnaam in dit paradijs beland?’


  Toen ze even later in het perfecte oktoberweer op de veranda zaten, vertelde Colin aan Leif dat hij naar Virgin River was gekomen toen hij het leger had verlaten. Hij was op zoek geweest naar een rustige plek waar hij van een helikopterongeluk kon herstellen, en Jill was haar drukke baan in Silicon Valley ontvlucht. Ze hadden elkaar toevallig ontmoet, maar in een dorp van zeshonderd zielen zouden ze elkaar vroeg of laat natuurlijk toch tegen het lijf zijn gelopen. Colin vond het wel bijzonder dat ze verliefd op elkaar waren geworden. ‘Ik ben niet zo jong meer,’ zei hij. ‘Jilly vindt het vast niet erg als ik je vertel dat ik heel wat vrouwen heb gekend. Ik heb veel relaties gehad. Ik was militair en bleef nooit lang op dezelfde plaats. Ik had ook nooit de drang om me ergens te settelen, maar sinds ik Jilly ken, wil ik altijd op dezelfde plaats blijven. Met haar.’


  ‘Dat klinkt heel serieus,’ merkte Leif op.


  ‘O, maar ik neem mijn relatie met haar ook heel serieus. Toch nemen we de toekomst zoals ze komt. We zijn blij met elke dag. En jij? Hoe ben jij in dit dorp beland?’


  Leif vertelde hem zijn verhaal: zijn vrouw was overleden, zijn dochter had het er moeilijk mee en was waarschijnlijk beter op haar plaats in een klein, vriendelijk dorp dan in Los Angeles. Hij probeerde met haar een nieuw bestaan op te bouwen en het verlies van Lana te verwerken. De vraag wat hij in Los Angeles had gedaan, kwam pas veel later ter sprake, toen ze met hun vieren aan tafel zaten.


  ‘Ik ben schrijver,’ vertelde hij.


  ‘Schrijf je ook voor kranten?’ vroeg Kelly.


  Op dat moment wist hij zeker dat ze zijn naam nog nooit hadden gehoord. ‘Nee, ik ben scriptschrijver.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Jillian. ‘Voor de televisie?’


  ‘Iets soortgelijks. Voor films.’


  ‘Wat interessant,’ zei Kelly. ‘Ik heb al jaren geen films meer gezien. Nou ja, ik zie er wel eens een op tv, eentje die een Oscar heeft gewonnen of zo, maar eigenlijk houden de restaurantkeukens me al sinds mijn achttiende in hun greep.’


  ‘En ik ben lange tijd gevangengehouden door een softwarefabrikant,’ zei Jill.


  ‘En ik zat in Afghanistan, of ik lag in het ziekenhuis. Schrijf je ook oorlogsfilms? Ik kijk alleen maar naar oorlogsfilms.’


  Leif glimlachte. ‘Nee. Ik schrijf voornamelijk over families. Over volwassen worden en opgroeien.’ Nee, hij hoefde hier niet bang te zijn dat hij werd herkend. Zelfs als ze van zijn bekendste films hadden gehoord, kenden ze hem niet, en dat was heel plezierig. ‘Dit is het beste lamsvlees dat ik ooit heb gegeten. En die aardappelen, fantastisch. Ik ben opgegroeid op een aardappelboerderij in Idaho, maar zelfs daar smaakten ze niet zo lekker als hier.’


  ‘Dank je wel,’ zei Kelly. ‘Ik had niet alle ingrediënten die ik nodig had, maar het resultaat is wel smakelijk.’


  ‘Kijk maar uit, Leif,’ zei Colin. ‘Voor je het weet, heb je een zwembandje.’


  ‘Je zou ook minder op je bord kunnen scheppen,’ opperde Kelly. ‘Je hoeft niet veel te eten.’


  ‘Dan moet je het niet zo lekker maken,’ wierp Colin tegen.


  Na het eten wilde Kelly de keuken opruimen en Leif bood aan haar te helpen, maar Jill en Colin zeiden dat zij wel zouden afwassen. Kelly en Leif liepen met een kop koffie naar de veranda om van de frisse herfstavond te genieten. De hemel was helder en bezaaid met talloze sterren. Er was geen wind, maar de temperatuur was flink gezakt.


  Lange tijd zaten ze in stilte van de schone lucht, de heldere hemel en de warme mokken in hun handen te genieten. Uiteindelijk nam Leif het woord. ‘Dit is een uniek, artistiek huis. Er wordt gekweekt, geschilderd, gekookt, gebakken…’


  ‘Het is ook een prachtig huis,’ zei Kelly.


  ‘Ben je van plan hier een poos te blijven?’


  Kelly haalde haar schouders op. ‘Jill en Colin kennen elkaar nog niet zo lang. Ze zijn pas samen sinds de zomer. Ik wil niet dat ze last van mij hebben, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Je gunt ze hun privacy,’ zei Leif.


  ‘Alle kersverse stellen hebben privacy nodig,’ zei ze.


  ‘Ik kan niet oordelen over Jill, maar Colin lijkt het fijn te vinden dat jij achter het fornuis staat.’


  ‘Begrijp me niet verkeerd, ze geven me niet het gevoel dat ik weg moet. Maar ik ben drieëndertig. Ik wil niet de rest van mijn leven bij mijn zus wonen. Ik heb alleen wat tijd nodig om over mijn verleden heen te komen.’ Ze dacht na over die laatste woorden. Moest ze over La Touche heen komen? Over San Francisco? Luca? De vreselijke tredmolen waarin ze was beland? ‘Ik heb gewoon even behoefte aan een korte vakantie. Daarna moet ik de draad van mijn leven weer oppakken.’


  ‘Ik hoop dat je een poosje blijft. Ik zou het fijn vinden om je beter te leren kennen.’


  Ze grinnikte. ‘Dat klinkt bijna alsof je met me flirt. En dat voor een Disney-schrijver.’


  Hij draaide zich op zijn stoel en keek haar aan. ‘Disney-schrijver? Denk je dat ik dat ben?’


  ‘Je zei toch dat je films over families schreef? Daardoor moet ik aan Disney denken.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘En wie ben jij dan? Dr. Oetker?’


  ‘Alsjeblieft niet!’ riep ze uit, maar ze moest lachen. ‘Oké, oké, ik begrijp het al. Ik heb te snel geoordeeld. Ik ben hier zeker nog een paar weken, en als ik dan al een baan heb, heb ik echt geluk gehad.’


  ‘Nu ik bij je heb gegeten en je taart heb geproefd, weet ik zeker dat jij zo weer aan het werk bent.’ Hij nam een slok van zijn koffie en keek op zijn horloge. ‘Ik moet gaan. Het is Courtneys eerste keer bij die mensen, dus ik kan het niet te laat maken.’


  ‘Dat klinkt alsof je haar niet vertrouwt,’ merkte Kelly op.


  ‘Dat is op dit moment ook zo. Ze heeft het sinds de dood van haar moeder erg moeilijk.’ Hij stond op. ‘Maar uiteindelijk zullen we ons er wel doorheen slaan. Een normaal vriendinnetje uit een doorsneegezin helpt waarschijnlijk ook.’


  Kelly stond ook op. ‘Is dit haar eerste normale vriendinnetje?’


  ‘Ja. Ze heet Amber, en ik heb met haar ouders gepraat om er zeker van te zijn dat Courtney welkom bij hen is. Ze is vandaag bij hen huiswerk gaan maken en gaan eten. Amber heeft drie grote, getrouwde broers en woont op een boerderij. Haar ouders hebben inmiddels al kleinkinderen. Ik had de indruk dat Amber een nakomertje is. Courtney zegt dat ze niet al te vlug van begrip is, maar ze is wel erg aardig. Een paar dagen geleden liet ik Courtney ’s avonds een paar uur alleen en trof ik bij thuiskomst een zeventienjarige knul bij haar aan, die bier voor haar had meegenomen en dvd’s uit mijn kast probeerde te pikken toen Courtney op de wc was.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Een niet al te snugger meisje als Amber klinkt voor mij als een ideale vriendin.’


  ‘Jeetje.’


  ‘We rollen van de ene crisis in de andere, maar het valt natuurlijk ook niet mee om je moeder op je elfde te verliezen,’ zei Leif.


  ‘Ik heb mijn ouders ook al vroeg verloren,’ zei Kelly. ‘Ik weet hoe erg dat is. Maar ik moet bekennen dat ik helemaal niets van kinderen weet. Vooral niet van tieners.’


  ‘Heb je zelf nooit een gezin gewild?’


  ‘Ik heb er nooit over nagedacht,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Ik dacht dat het onderwerp wel een keer ter sprake zou komen als ik de juiste man had ontmoet.’


  ‘En je dacht dat dat het geval was,’ zei Leif.


  ‘Ja, maar hij was vijftig en had al vijf volwassen kinderen. De gedachte dat hij waarschijnlijk geen kinderen meer zou willen, heeft me nooit dwarsgezeten.’ Ze glimlachte. ‘Ik wilde alleen maar een restaurant.’


  Hij glimlachte ook. ‘Restaurants hebben geen grote mond.’


  ‘O, dan weet je nog niet veel van restaurants!’


  ‘Ik vind het erg aardig dat ik mocht blijven eten nadat ik je had overvallen met mijn bezoek. Ik heb een heel gezellige avond gehad. En het eten…’ Hij hief zijn ogen ten hemel. ‘Ik zou graag eens voor je koken, maar ik durf je mijn gerechten niet meer voor te zetten.’


  ‘Van die angst help ik je wel af. Neem maar een taart mee voor Ambers ouders, om hen voor de maaltijd te bedanken. Misschien wordt Courtney dan nog eens uitgenodigd en kun je nog eens bij me komen eten.’


  ‘Graag. Ik moet zeggen dat het fijn is om af en toe een vrije avond te hebben. Ik kan alle hulp goed gebruiken!’


  Leif en Kelly liepen door de keuken. Toen Kelly Leif een taart voor Ambers ouders meegaf, haalde ze hem over om er ook een voor hemzelf mee te nemen. Hij nam afscheid van Jill en Colin, en samen liepen ze met de twee taarten naar de voordeur. Leif maakte het portier aan de passagierskant van zijn auto open en zette de taarten op de vloerplaat, omdat dat volgens hem de veiligste plaats was. Daarna gooide hij het portier dicht en draaide hij zich naar haar om. Ze stak haar arm uit om hem een hand te geven.


  Hij pakte haar hand, trok haar naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen. Daarna drukte hij haar tegen het gesloten portier van de auto. Een paar tellen lang hield hij haar zo vast. ‘Dit is fijn,’ zei hij, en hij voelde alles waarvan hij bij het zien van haar lichaam had gedroomd. Ze voelde zacht, erotisch en lief aan. Hij tilde haar kin met zijn wijsvinger op en kuste haar. Het was een korte, vederlichte kus. Haar ogen werden groter en staarden hem aan. Dat beschouwde hij als een bemoediging, en daarom bedekte hij haar mond met een intieme, indringende kus. Zijn tong zocht een weg naar binnen en ze bleek heerlijk te smaken. En toen de armen van deze vrouw met het gebroken hart zich aan hem vastklemden, had hij het idee dat hij ook een overwinning proefde. Zijn verlangen groeide met de seconde en beheerste zijn hele wezen.


  Hij hield zijn mond een paar centimeter van haar lippen af. ‘Je smaakt nog beter dan die taart.’


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Die kus had inderdaad niets met Disney te maken.’


  Hij verstrengelde zijn vingers met haar zijdezachte blonde haar en hield haar hoofd een stukje naar achteren, zodat haar lippen uiteenweken en klaar voor hem waren. Voor de tweede keer nam hij bezit van haar mond, verrast dat het zo vanzelfsprekend leek. Toen hij haar uiteindelijk losliet, zei hij: ‘Dit wilde ik je graag duidelijk maken. Kan ik je morgen weer zien, of is dat te vroeg?’


  ‘Morgen is goed.’ Haar ogen waren nog steeds groot en verrast.


  ‘Mooi.’ Hij gaf haar nog een kusje.


  ‘Ik moet beginnen aan de bramen,’ zei ze ademloos.


  Hij glimlachte. ‘Dan zie ik je morgen. Je bent inderdaad ook niet bepaald Dr. Oetker.’


  Haar glimlach werd breder. ‘Dat zei ik toch?’


  


  De avondmaaltijd van Courtney verliep heel anders dan haar maaltijden met Leif. De vader van Rory, een van Ambers oudere broers, kwam met een van zijn andere kinderen eten omdat zijn vrouw moest werken. Er zat dus een groot, lawaaierig gezelschap aan tafel en het eten was heel anders dan ze thuis gewend was. Ze kreeg varkenslapjes, puree met donkere jus en groente. Thuis at ze nooit jus, want Leif kookte nooit met veel vet.


  Courtney zat naast Hawk, die haar nauwlettend in de gaten hield. Toen ze wat jus over haar puree goot, boog hij zich naar haar toe en wees hij met zijn wijsvinger. ‘Je bent nog een stukje vergeten. Neem maar wat meer.’ Toen hij de schaal groente aan haar doorgaf, zei hij: ‘Dit moet je echt proberen.’


  ‘Omdat het groente is?’ vroeg Courtney.


  ‘Nee, omdat het zo lekker is. Voor mijn part haal je je vitaminen uit een portie roomijs. Dit moet je gewoon proeven omdat het zo heerlijk is. Er bestaat niets lekkerder dan Sinettes groente.’ Hij legde een schepje op haar bord. ‘Ten eerste kweekt ze alle groente zelf. Ten tweede maakt ze ze klaar met wat spekvet en knoflook. Proef maar, en als je het niet lekker vindt, geef ik je wel meer puree.’


  Verbaasd keek Courtney hem aan. In dit huis was groente eten dus geen voorwaarde om een toetje te krijgen. De groente bleek verrukkelijk te zijn.


  ‘Ik zei het toch?’ zei Hawk.


  Na het eten maakten Amber en Courtney ook hun huiswerk voor de andere vakken af. Het was de eerste keer dat Courtney al haar huiswerk maakte sinds ze in augustus op school was gekomen.


  Op een gegeven moment kwam Leif haar halen, en hij had een taart bij zich. ‘Een vriendin van mij heeft vandaag tien rabarbertaarten gemaakt en ze heeft me er een paar meegegeven. Deze is voor jou,’ zei hij, terwijl hij een taart aan Sinette gaf. ‘Mijn vriendin zei dat je hem maar eens moet proeven. Als jouw recept beter is dan dat van haar, wil ze graag je recept.’


  Sinette lachte. ‘Nou, dan hoop ik voor haar dat ze goed kan bakken, want mijn recept is afkomstig van mijn grootmoeder!’


  Leif vroeg aan Ambers ouders hoe het met het huiswerk was gegaan. Courtney interpreteerde die vraag als: heeft Courtney zich gedragen?


  ‘Volgens mij hebben ze hard gewerkt, en Amber zei dat het echt helpt. Ze had het echt heel moeilijk met die algebra.’


  In de auto vroeg Courtney aan Leif: ‘Wie is die vriendin?’


  ‘Wat?’


  ‘Die vriendin die tien taarten heeft gebakken?’


  ‘O,’ zei Leif. ‘Ze heet Kelly en ze is een professionele kok uit de Bay Area. Ze logeert hier bij haar zus en ze had gevraagd of ik bij hen bleef eten.’ Grijnzend keek hij naar haar opzij. ‘Mijn vaste afspraakje was vanavond niet thuis, dus ik heb haar uitnodiging geaccepteerd. Ik heb er ook nog eens een taart bij cadeau gehad.’


  ‘Is ze jouw vriendinnetje?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij. ‘Zou het leven me zo gunstig gezind zijn?’


  ‘Bedoel je dat je haar wel als vriendinnetje wilt?’


  ‘Draai er maar niet omheen, Courtney. Vraag me maar gewoon wat je wilt weten.’


  ‘Als jij zo slim bent, weet je zelf wel wat ik wil weten.’


  Hij zuchtte diep. ‘Nee, ik ben nog niet over het verlies van je moeder heen. Ik mis Lana elke dag. En ja, het lijkt me fijn om ooit weer eens een relatie te hebben. Ik ben eenzaam. Nee, er zal nooit meer iemand zo belangrijk voor me zijn als je moeder. Of belangrijker dan jij. Als ik ooit nog het geluk mag smaken dat ik een vriendinnetje krijg, beloof ik dat je altijd op me kunt rekenen. Ik zal altijd je vader blijven.’


  Even bleef het stil. Courtney vroeg zich af hoe hij erin was geslaagd om alle vragen te beantwoorden die ze niet had durven stellen. Daarom zei ze alleen maar: ‘Alsof mij dat wat interesseert.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Al logeerde Kelly nog niet lang bij haar zus, er begonnen nu al kleine, maar belangrijke dingen in haar leven te veranderen. Het begon allemaal met een kookprogramma. Ze had haar piepkleine, draagbare tv op het aanrecht gezet zodat ze tijdens het koken televisie kon kijken. Het eerste programma dat ze aanzette, was natuurlijk Luciano Brazzi’s Dining In.


  Terwijl ze appels schilde voor de appelmoes, was Luca op de televisie bezig zijn beroemde auberginerollatini te maken. Ze bekeek zijn knappe gezicht en zijn speelse charme terwijl hij de plakken aubergine door losgeklopt ei, op smaak gebracht broodkruim en Parmezaanse kaas haalde. Hij maakte grapjes met zijn knappe assistente en zijn handen werkten soepel en zelfverzekerd door. Zijn glanzende witte tanden staken af tegen zijn gebronsde huid en zijn robuuste lach klonk zeer verleidelijk. Hij voelde zich op zijn gemak. Hij was ontspannen, kalm en zeker van zichzelf. Het was wel duidelijk dat hij geen gebroken hart had.


  Kelly begon te snikken, en nog voordat de rollatini de oven in ging, stond ze hardop te huilen. Het ging uitstekend met hem! Hij werd niet geplaagd door verlangen, hij was niet eenzaam of depressief. Hij straalde geen moment uit dat hij liefdesverdriet had. Als hij Kelly uit zijn hoofd had moeten zetten, was dat probleemloos gelukt.


  Hij opende een pot Brazzi Spaghettisaus, een van die beroemde producten waar zijn gezicht op stond. Hij maakte de saus warm, goot die over zijn heerlijke gerecht en toen was de maaltijd klaar.


  ‘Rotzak!’ schreeuwde ze tegen het televisiescherm. ‘Je hebt me van alles wijsgemaakt, je beloofde me gouden bergen en stuurde vervolgens je vrouw op me af om me weg te sturen! Alsof ik een of ander snolletje was dat je begon te vervelen.’ Ze snufte, snoot haar neus en zei: ‘Ik ben hier helemaal klaar mee!’


  Op dat moment klonk uit de televisie: ‘En dat is mijn auberginerollatini. Brava! Ciao, mijn lieve bellas!’


  ‘Ciao, klojo,’ zei Kelly, terwijl ze de tv uitzette.


  Daarna ging haar humeur met de dag vooruit, of misschien zelfs met het uur. Alle druk was van haar af gevallen. Ze hoefde nooit meer terug naar die krankzinnige keuken, en dat was een molensteen van haar hart. En al woonden ze met hun drieën in het grote victoriaanse huis, ieder ging gewoon zijn eigen gang. Jill was bijna de hele dag buiten of achter haar computer in haar kantoortje aan het werk. Colin sjouwde met zijn camera door de bergen of maakte schilderijen in de serre. Kelly had het idee dat ze voor het eerst van haar leven echt vrij was. Tijdens vakanties of bezoekjes aan haar zus had de gedachte aan haar werk altijd in haar achterhoofd gespeeld. Meestal zag ze weer tegen de drukke dagen op of was er een probleem in de keuken dat haar dwarszat.


  Nu ze bij Jill logeerde, maakte ze bijna alle maaltijden klaar, en ze genoot van haar kleine, maar bijzondere publiek. De knecht van Jill, Denny, kwam vaak bij hen lunchen en at soms ook ’s avonds mee. Hij was een knappe, jonge vrijgezel van vijfentwintig die altijd vrolijk was en grappen maakte. ‘Ik vond al dat ik de perfecte baan had hier op Jilly Farms, maar nu jij er bent, Kelly, is dit het paradijs,’ zei hij. ‘Nu heb ik de perfecte baan én een restaurant. Volgens mij heb ik nog nooit van mijn leven zo lekker gegeten. Kelly, je bent niet alleen een genie, je bent ook nog eens beeldschoon.’


  Kelly keek naar de vierkante kin met het kuiltje, de heldere ogen, de stevige spieren op zijn lange lijf en zei: ‘O, Denny, had ik jou tien jaar geleden maar ontmoet.’


  ‘Toen was ik pas vijftien, maar dat maakt niet uit,’ reageerde Denny met een plagerige grijns. ‘Ik val wel op oudere vrouwen.’


  Oudere vrouwen? Zo oud was ze toch nog niet? Ze kneep haar ogen tot spleetjes en zei: ‘Pas op jij, anders krijg je geen tweede portie meer.’


  


  Vóór haar vertrek uit San Francisco had ze korte nachten gehad en was ze pas in slaap gevallen als ze volledig uitgeput was, maar nu sliep ze elke nacht acht uur of meer. Haar hoofd was helder, ze had niet meer dagelijks met conflicten te maken.


  Toen ze een weekje bij Jillian was, zei haar zus: ‘Als de verhuizers je appartement leeghalen, moeten ze alles maar hierheen brengen. Als je wilt, mag je de hele tweede verdieping hebben. Daar kun je makkelijk je bank, je favoriete stoel, je televisie en je bureau kwijt. Je hebt hier meer ruimte dan in San Francisco. Je kunt zoveel privacy krijgen als je wilt, en als je mensen wilt zien, weet je ons te vinden.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om hier lange tijd te blijven.’


  ‘Kelly, dit huis is zo groot dat je hier een jaar kunt wonen zonder iemand tegen te komen. Maar ik zal je vertellen wat ik wil,’ zei Jill. ‘Ik wil dat je de tijd neemt om volledig tot rust te komen. Ik wil dat je van je gezondheidsklachten af komt, dat je weer een positieve kijk op het leven krijgt en dat je je gebroken hart kunt lijmen. Ga binnenkort even bij dokter Michaels langs om te kijken of die bloeddrukmedicijnen hun werk doen. Volgens mij kun je die pillen gauw in de prullenbak gooien, nu je niet meer in dat gekkenhuis in San Francisco werkt.’


  Kelly ging het liefst zo min mogelijk naar de dokter, bovendien had ze nergens meer last van sinds ze bij haar zus was ingetrokken, maar ze vond dat Jill gelijk had. Het was een goed idee om een bezoekje aan de plaatselijke dokter te brengen.


  Wat haar positieve houding en gebroken hart betrof, ze had echt het gevoel dat ze vooruitging. Ze had het idee dat de zon voor haar weer begon te schijnen. Ze kon inmiddels alles in het juiste perspectief plaatsen en besefte dat haar fantasieën over een leven met Luca een vergissing waren geweest. Eigenlijk had ze beter moeten weten.


  Het hielp ook dat ze door een zeer sexy man was gekust. Ze wist niet precies hoe ze haar relatie met Leif moest inschatten, maar hij bezorgde haar een plezierig gevoel. Ze wist niet of ze verliefd op hem was, maar hij werd al snel meer dan een oppervlakkige kennis. Als hij in haar buurt was, wilde ze alleen nog maar naar hem kijken. Ze genoot van zijn dikke, donkerblonde haar, expressieve wenkbrauwen en warme bruine ogen. Hij had een knap gezicht, maar haar knieën begonnen pas echt te knikken als ze zijn mooie lijf in een spijkerbroek zag.


  Inmiddels kwam hij elke dag even langs. Omdat hij zichzelf nuttig wilde maken en niemand tot last wilde zijn, ontfermde hij zich over de boomstammen die achter het huis lagen. De stapel brandhout die Jillian de winter door moest helpen, groeide met de dag. ’s Ochtends kwam hij langs om wat stammen te kloven, en daarna ging hij een poosje aan het keukeneiland zitten als Kelly aan het koken was.


  Kelly merkte dat ze haar aandacht moeilijk bij het koken kon houden als ze hem door het keukenraam hout zag hakken. Als hij de bijl optilde, spanden de spieren in zijn schouders, rug en armen zich aan. Het was een aanblik die haar bijna in een erotische trance bracht.


  Elke dag betrapte hij haar als ze naar hem stond te staren. Dan grijnsde hij zijn mooie, witte tanden bloot en ging hij weer aan het werk.


  Hij begon er echter nooit over. Als hij zijn portie hout voor die dag had gehakt, kwam hij gewoon gezellig in de keuken zitten om met haar te praten.


  ‘Vertel eens wat meer over je werk. Hoe schrijf je een film?’ vroeg Kelly.


  ‘Ongeveer net zoals jij een recept schrijft,’ antwoordde hij. ‘Jij experimenteert met smaken, ik experimenteer met woorden, gevoelens en achtergronden. Ik heb een beeld in mijn hoofd dat ik op papier probeer te zetten. Een script is in feite een technische tekening vol details en aanwijzingen, een basis om een film op te bouwen.’


  ‘Hoeveel heb je er al verkocht?’ wilde ze weten.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een stuk of zes. De verkoop is niet het belangrijkste onderdeel, het gaat om de verfilming en de release. Het komt heel vaak voor dat er een optie op een scenario wordt genomen. Dat betekent in feite dat het een poosje gereserveerd wordt. Als alle voorbereidingen voor de film helemaal rond zijn, kunnen ze gaan draaien en wordt het script pas officieel verkocht. Maar dan gebeurt er nog van alles mee voordat het filmpubliek het verhaal te zien krijgt.’


  ‘Wanneer schrijf je? ’s Avonds laat?’


  ‘De laatste tijd heb ik niet veel geschreven. Ik heb het te druk gehad met de verhuizing, Courtney in de gaten houden, vissen, nadenken en mijn leven op orde brengen. Een leven creëren zoals ik dat vroeger had.’


  ‘Toen Courtneys moeder nog leefde, bedoel je?’


  Hij knikte. ‘Lana werkte voor een productiemaatschappij en was verantwoordelijk voor de kostuums in de films. Ze was een alleenstaande, werkende moeder toen ik haar ontmoette en het ging goed met haar carrière. Toen we vier jaar getrouwd waren, stierf ze volkomen onverwachts. Een geknapt aneurysma. Ze was op haar werk. Courtney en ik waren in shock, maar ik hou van mijn werk en probeerde mijn verdriet van me af te schrijven. Tot ik besefte dat Courtneys leven uit de rails dreigde te lopen. Ze werd heen en weer geschoven tussen mij en haar vader en zijn tweede gezin. Ze wist niet meer waar ze thuishoorde, en haar uiterlijk en haar gedrag begonnen te veranderen. Het zal wel geleidelijk aan zijn gegaan, maar voor mijn gevoel keek ik op een dag opeens naar een gothic meisje dat zich totaal niet meer aan regels wenste te houden.’


  ‘Heb je toen besloten hierheen te komen?’


  ‘Nee, ik heb mijn besluit eigenlijk te laat genomen,’ zei hij. ‘Vrienden en familie probeerden me te adviseren en gaven me namen van psychologen, rouwverwerkingsgroepen en pedagogen. Sommigen van hen zeiden dat ik haar hard moest aanpakken, andere dachten dat fluwelen handschoentjes beter zouden zijn. Hoe dan ook, ik heb getwijfeld en Courtney raakte in de problemen. Deze verhuizing was een tamelijk wanhopige poging om haar te helpen. Om ons te helpen.’


  Kelly leunde op het keukeneiland en vroeg: ‘En wie heeft jou geholpen?’


  ‘O, ik kon me wel redden. Ik heb veel steun van wat mensen van de kerk gekregen, en een paar goede vrienden hebben me nooit in de steek gelaten, ook niet toen ik een saaie, depressieve zeurpiet was geworden.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ondanks alles wat je hebt meegemaakt, ben je nu bepaald geen zeurpiet.’


  ‘Dank je, Kelly. Voor mijn gevoel ben ik klaar voor de volgende fase van mijn leven. Er zijn alleen wat dingen waar ik nog niet helemaal uit ben.’


  Af en toe maakten ze een wandeling over het grote terrein rond het huis. Ze slenterden langs de pompoenen toen Leif aan Kelly vroeg: ‘Wat is er eigenlijk precies in dat restaurant van jou gebeurd? Waarom ben je naar Virgin River gevlucht?’


  Kelly haalde diep adem. ‘Ik kan je een lang of een kort antwoord geven. Bij het lange antwoord horen een jarenlange opleiding, culinaire training, stages in verschillende landen, ook hier in de Verenigde Staten, met als enige doel chef-kok in een goed restaurant worden. Uiteindelijk had ik het liefst mede-eigenaar van een bekend vijfsterrenrestaurant willen worden. Elke opleidingskeuken en restaurantkeuken waarin ik heb gewerkt, waren een gekkenhuis. De concurrentie was altijd moordend, de onderlinge relaties waren ingewikkeld en vaak destructief.’


  ‘Die sfeer proef je in Hollywood ook,’ zei hij.


  Kelly stond stil. ‘Dat geloof ik meteen. We zouden onze ervaringen naast elkaar kunnen leggen.’


  ‘Begin maar eens met jouw ervaringen,’ zo spoorde hij haar aan. ‘Vertel eens.’


  ‘Tja. Je moet een bepaald karakter hebben om in zo’n wereld te kunnen werken. Je moet ijzeren zenuwen hebben, je moet genoeg zelfvertrouwen bezitten om tegen de constante stroom van kritiek te kunnen en je moet duidelijk omlijnde ambities hebben. Je moet werkelijk geloven dat je de oorlog niet alleen zult overleven, maar zelfs zult winnen. Ik kies het woord oorlog niet voor niets. Daarnaast kun je maar beter een groep mensen hebben die achter je staat en je steunt. Tegelijkertijd is het een jaloerse, competitieve wereld waarin je niemand echt kunt vertrouwen. Iedereen probeert naar de top te klimmen. Ik besefte pas hoeveel inspanning dat kostte toen ik tijdens mijn werk in elkaar zakte. Ik viel flauw en moest naar het ziekenhuis worden gebracht. Een zeer angstaanjagende ervaring.’ Ze stond stil tussen de mooie, grote oranje pompoenen en zei: ‘Ik ben een heel goede kok.’


  ‘Dat weet ik,’ reageerde Leif glimlachend. ‘Ik heb het bewijs daarvan geproefd.’


  ‘Je hebt geen idee hoe goed ik kan organiseren. Ik weet intuïtief hoe je het beste uit voedsel kunt halen. En ik ben er werkelijk van overtuigd dat ik een grote keuken zonder al die waanzin kan runnen. Sterker nog, als ik de kans kreeg en een goede manager in dienst kon nemen, zou ik een heel restaurant kunnen runnen waar nooit werd geschreeuwd.’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘Maar ik hoef mezelf niet wijs te maken dat ik ooit de kans zal krijgen. De allerbeste kans die ik ooit heb gehad, was Luca. Een van de eerste aspecten die ik erg aantrekkelijk aan hem vond, was dat hij niet waanzinnig was. Als hij in de keuken kwam, liep alles als een geoliede machine. Niemand durfde zijn stem te verheffen of met hem in discussie te gaan. Hij was meer dan een mentor, hij was een rolmodel. Hij beloofde me dat ik ooit een van zijn vijfsterrenrestaurants mocht leiden. Enfin, je weet wat er daarna is gebeurd.’


  ‘Misschien zijn er nog meer wegen die naar het succes leiden, Kelly.’


  ‘Misschien. Maar het gaat op dit moment niet goed met de economie, en de dure restaurants hebben het moeilijk. Mijn eerstvolgende baan zal wel niet in zo’n chic restaurant als La Touche zijn.’


  ‘Ik heb daar wel eens gegeten,’ vertelde Leif.


  ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker. Misschien was het wel voor jouw tijd.’


  ‘Weet je nog wat je ervan vond?’


  ‘Ik vond de ontvangst arrogant en patserig. Ik vind het idioot om mensen die weken of maanden van tevoren hebben geboekt, twee uur lang op een tafeltje te laten wachten. Echt heel raar. Een soort elitair sfeertje, terwijl je beter het eten voor zichzelf kunt laten spreken. Het bedienend personeel was goed, maar mensen moeten meteen aan tafel kunnen. Een goed restaurant hoeft het alleen maar van zijn eten te hebben. Ik herinner me dat ik goed heb gegeten, maar ik ben er nooit meer naartoe gegaan.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond. Ik durf te wedden dat je zelfs nauwelijks meer weet wat je gegeten hebt, omdat je je zo ergerde aan de manier waarop je behandeld werd.’


  ‘Wat was voor jou de druppel die de emmer deed overlopen?’


  ‘De manier waarop ik leefde,’ antwoordde ze. ‘Ik had veertien jaar hard gewerkt, maar mijn doel kwam niet dichterbij. Ik had geen vrienden, ik had geen relatie en ik kreeg niet de kans om me in de keuken van mijn beste kant te laten zien. Het enige wat ik had, was een hoge bloeddruk. Jillian heeft tenminste nog reusachtige pompoenen. Ik ben gewoon vertrokken. Doorgaans stippel ik mijn leven jaren van tevoren uit, maar deze keer ben ik gewoon vertrokken.’


  Hij glimlachte. ‘Ik vind je een slimme meid,’ zei hij. Hij keek om zich heen. ‘Waarom zijn we hier eigenlijk naartoe gelopen?’


  ‘Ik wilde een paar muskaatpompoentjes afsnijden. Ik heb een hemels recept voor pompoensoep, je weet niet wat je proeft. Mijn tomatensoep is trouwens ook verrukkelijk. Die serveer ik het liefst met mijn zelfgemaakte tosti’s, waarin ik ook geroosterde rode paprika’s verwerk.’


  ‘Klinkt perfect. Courtney gaat donderdag bij Amber huiswerk maken,’ zei hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok.


  ‘Ik heb bijna het gevoel dat ik spijbel om mijn vriendje stiekem een kus te kunnen geven.’


  Hij lachte. ‘Maar dat is ook zo! Als het met mijn dochter beter gaat, krijg ik weer wat meer bewegingsvrijheid. Nu ben ik dankbaar voor elk vrij moment dat ik krijg, en voorlopig ben ik zo blij met die huiswerkafspraakjes dat ik mijn handen dichtknijp.’


  Hun volgende ‘afspraakje’ vond op een prachtige oktobermiddag plaats. Leif had al zijn visspullen bij zich en nam haar mee naar de rivier, maar daar spreidde hij een deken op de oever uit en bleef hij de hele middag met haar praten. Hij kuste haar en zei: ‘Ik wil dat je me waarschuwt als je hier genoeg van krijgt. Ik weet dat ik je help om die man te vergeten, maar ik besef ook dat je waarschijnlijk nog niet toe bent aan een nieuwe relatie.’


  ‘Ik doe dit echt niet om Luca te vergeten,’ zei ze. ‘Ik begrijp nu pas dat ik heel wat onrealistische fantasieën over hem heb gekoesterd. Zijn goede naam in de restaurantwereld is heel sexy en indrukwekkend voor een meisje als ik. Hij is een knappe, invloedrijke man. Ik denk dat zijn macht me aantrok. En hij heeft inderdaad geprobeerd me te verleiden.’


  Leif tilde een wenkbrauw op en vroeg: ‘Geprobeerd?’


  ‘O, ik was gek op hem. Ik adoreerde hem. Maar ik dacht niet goed na. Hij is een van de belangrijkste, meest succesvolle koks ter wereld, maar hij heeft ook een groot gezin. Als mijn fantasieën waren uitgekomen, als ik zijn tweede vrouw was geworden, zouden zijn familieleden mijn leven tot een hel hebben gemaakt. Toen ik nog voor hem werkte, wilden zijn assistenten op het laatst niet eens meer een boodschap aan hem doorgeven. Moet je je voorstellen hoe het zou zijn geweest als ik zijn scheiding had veroorzaakt.’


  Glimlachend streek hij met zijn vinger over haar schouder. Hij aaide haar arm en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Je was verliefd op hem, Kelly. Daar kun je toch niets aan doen?’


  ‘Ik weet het niet, Leif. Misschien was ik wel verliefd op het idee om verliefd op hem te zijn. We hadden veel met elkaar gemeen, waaronder natuurlijk ons vak. In mijn fantasie werkte ik met hem samen en inspireerde ik hem, terwijl hij mijn werk naar een hoger niveau tilde.’


  Leif zweeg even en vroeg toen: ‘Hoelang heeft het geduurd?’


  ‘Welk deel? Het contact tussen twee bevlogen koks? De vriendschap? Het mentorschap? Zijn aandacht en de flirts?’


  ‘Ik bedoelde de seks.’


  Geschokt staarde ze hem aan, maar toen schoot ze in de lach. ‘Er was geen seks! Ik ben nooit met hem naar bed geweest.’


  ‘Waarom kwam zijn vrouw dan naar je toe?’


  Kelly ging op haar rug liggen en keek naar de hemel. ‘Dat heb ik me ook een poos afgevraagd, maar uiteindelijk doet het er niet meer toe. Vijfsterrenrestaurants vormen een klein wereldje, en in mijn wereldje waren Luciano Brazzi en zijn vrouw de koning en de koningin. Zij dacht dat ik een affaire met haar man had, en vijf minuten nadat zij dat gerucht had verspreid, geloofden al mijn collega’s het. Binnen vierentwintig uur wist iedereen het met wie ik in de toekomst ooit zou kunnen samenwerken.’


  Ze keek even naar Leif en vervolgde toen: ‘Hij zei dat hij me aanbad, dat hij verliefd op me begon te worden en dat hij een punt achter zijn waardeloze huwelijk wilde zetten om een relatie met mij te beginnen. Ik zei dat ik al die dingen graag nog eens wilde horen als hij officieel gescheiden was. Hij praatte er vaak over en het was muziek in mijn oren, maar we zijn niet met elkaar naar bed geweest.’ Schaapachtig glimlachte ze naar Leif. ‘Hij heeft me wel gekust,’ zei ze. ‘En dat was heerlijk.’


  Leif wist niet wat hij moest zeggen. Na alles wat ze hem in het begin had verteld, had hij gedacht dat ze een langdurige, bevredigende affaire had gehad. Een affaire die ze niet zomaar zou kunnen vergeten.


  ‘Gekust?’


  Ze knikte. ‘Vuurwerk. Ik vond de gedachte aan alles wat er zou kunnen volgen erg opwindend.’


  Hij liet die woorden even op zich inwerken. Daarna boog hij zich over haar heen en gaf hij haar een kus. ‘Beter dan dit?’ vroeg hij.


  ‘O, veel beter,’ antwoordde ze glimlachend.


  Hij deed een tweede poging, en deze keer liet hij zijn tong tussen haar lippen glijden. Hij was gek op het vochtige fluweel van haar mond, en haar eigen smaakje was een aardse nectar waar hij maar niet genoeg van kon krijgen. Ze hadden elkaar nog niet vaak gekust, want het was nog maar twee weken geleden dat hij haar naar het huis van haar zus had gebracht. Hij genoot echter zo van elke kus dat hij het liefst in haar mond zou gaan wonen. ‘Beter dan dit?’ vroeg hij.


  ‘Nog net iets beter,’ antwoordde ze.


  ‘Vergeet die man,’ zei hij, en het volgende moment bedekte hij haar mond voor een vragende, intieme kus. En ja hoor, ze sloeg haar armen om hem heen en haar tong ging de speelse strijd met hem aan. Hun monden versmolten, gingen open, warm en nat, en hij kwam met zijn lange lijf op haar kleine, zachte, mooie lichaam liggen. Hij was gek op haar vrouwelijke rondingen, haar volle heupen en borsten. Ze maakte hem hard, dat was het effect dat ze op hem had.


  Hij drukte zich zachtjes tegen haar aan. Hij legde zijn knie op een strategische plaats, duwde haar knieën een stukje uit elkaar en drukte nog wat harder. Haar genietende kreun wond hem op, en al was het misschien nog wat vroeg, hij besloot een risico te nemen. Voorzichtig liet hij zijn hand onder haar trui en over haar borst glijden. Onder haar beha voelde hij haar tepel hard worden, en hij verlangde er hevig naar om haar op die plaats te kussen.


  ‘Beter dan dit?’ Zijn stem klonk schor en een beetje ademloos.


  ‘Nou, dit komt wel in de buurt.’ Haar stem was ook hees geworden.


  ‘Er komt een dag dat we verdergaan dan dit,’ kondigde hij aan. ‘Ik verlang al naar je sinds we elkaar voor het eerst zagen.’


  ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Wat dan?’ Hij bedekte haar gezicht en hals met kusjes.


  ‘Ik heb niet veel relaties gehad,’ bekende ze.


  ‘Dat maakt toch niet uit? Ik heb de afgelopen zeven jaar ook maar één relatie gehad, en de afgelopen twee jaar helemaal niets meer,’ zei hij. ‘Het lijkt me geen enkel probleem.’


  ‘Het punt is dat ik niet veel… Ik bedoel, ik was altijd druk bezig met eten. Ik heb een paar korte verhoudingen gehad, maar daarmee houdt het wel zo’n beetje op. Ik heb niet veel…’


  Nu werd hij wat alerter. ‘Ik weet zeker dat je die zin uiteindelijk een keer zult afmaken,’ zei hij.


  ‘Seks,’ zei ze. ‘Ik heb niet veel seks gehad.’


  ‘Dat maakt niet uit, lieverd. Ik vind het eigenlijk wel lief.’


  ‘En als je me vraagt hoeveel goede seks ik heb gehad, seks die de wereld op zijn kop zette, bevredigende seks…’ Ze maakte haar zin niet af, maar hij wachtte en trok een wenkbrauw op. Kelly haalde diep adem. ‘Dan is het antwoord dat ik daar niet over kan meepraten.’


  Het bleef even stil. ‘Helemaal niet?’ vroeg hij. Ze schudde haar hoofd. ‘Heb je dan tenminste wel prettige, lieve of aangename seks gehad?’


  ‘Niet echt. Ik heb een paar keer korte relaties gehad. Collega’s uit het restaurantwezen, je weet hoe dat gaat. Ze duurden nooit lang. En elke keer vroeg ik me af waarom ik eigenlijk de moeite had genomen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij, terwijl hij een lok haar van haar slaap veegde. ‘Maar als je ooit nog een ander vak wilt uitoefenen, kun je overwegen cursussen te geven aan vrouwen die het een man extra moeilijk willen maken hen te veroveren. Volgens mij zou je daar heel goed in zijn.’


  ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je mij tijdverspilling vindt, hoor,’ zei ze.


  Hij lag nog steeds boven op haar en keek glimlachend in haar ogen. Daarna kuste hij haar verrukkelijke mond weer om haar te plagen en uit te dagen. Hij drong haar mond binnen en wachtte tot haar tong met de zijne begon te spelen. Hij liefkoosde haar met zijn hele lichaam, en dat voelde ze. Ze drukte zich tegen hem aan tot haar ademhaling zwaar werd. Toen liet hij haar eindelijk los. ‘Dit wordt geen tijdverspilling, liefje,’ zei hij. ‘Deze keer zul je je niet afvragen waarom je eigenlijk de moeite hebt genomen. Geloof me.’


  ‘Ik wil nog een kus,’ zei ze. ‘Dit is eigenlijk heel lekker. Als je je best doet.’


  


  Nou, dit wordt lachen, dacht Courtney, terwijl ze de wachtkamer van de psycholoog in liep. De buttondown kraag van zijn geruite hemd met korte mouwen had niet strakker om zijn lange, magere nek kunnen zitten. Hij deed haar een beetje aan een reiger denken.


  ‘Hallo, Courtney,’ zei hij opgewekt. ‘Ik ben Jerry.’


  ‘Hoi,’ zei Courtney met een uitgestreken gezicht.


  ‘Kom binnen.’ Hij stapte opzij en gebaarde dat ze zijn werkkamer in mocht lopen. Ze ging op de stoel voor zijn bureau zitten en hij nam plaats in zijn eigen bureaustoel. ‘Iets aan de manier waarop je binnenkomt, vertelt me dat je dit al vaker hebt gedaan,’ zei hij.


  ‘Goh, zou je denken?’ Ze tilde een dunne, zwarte wenkbrauw op.


  ‘Ervan uitgaand dat ik gelijk heb, waarom denk je dat je hier bent?’


  Courtney leunde achterover op haar stoel. ‘Ik denk dat jij over mijn dode moeder wilt praten.’


  Hij leek niet eens van haar woordkeuze te schrikken. Met zijn hoofd een beetje schuin zei hij: ‘Ik zou willen beginnen met de vraag hoe je het hier vindt. Er is de laatste tijd nogal veel voor je veranderd.’


  ‘Nogal,’ echode ze. Ze wist dat ze vier mogelijkheden had: ze kon dit gesprek zien als een uitdaging, ze kon het hem makkelijk maken, ze kon het interessant maken of ze kon het hem heel moeilijk maken. ‘Het is hier wat landelijker dan ik gewend ben.’ Ze besloot het gesprek interessant te maken.


  ‘Heb je al wat mensen leren kennen? Vrienden gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb een vriendin, maar ze heeft me nodig om haar met haar huiswerk te helpen. Als ze het eenmaal doorheeft, wil ze mij misschien niet meer.’


  ‘Dat is een onaangename gedachte,’ zei hij. ‘Misschien heeft ze wel hulp gevraagd aan iemand die ze aardig vond. Misschien zocht ze helemaal geen vriendin die ze kon gebruiken.’


  Even overwoog Courtney om het hem lastig te maken, maar tot haar verbazing leek hij een taal te spreken die ze begreep. ‘Op haar manier vindt ze me waarschijnlijk wel aardig, ja.’


  ‘En vind je haar aardig? Op jouw manier?’


  Courtney haalde haar schouders op. ‘Ja hoor.’


  ‘Laten we daar eens beginnen. Wat maakt haar aardig?’


  Courtney kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ze is niet zo’n sufkop dat ik me aan haar erger.’


  Jerry glimlachte toegeeflijk. ‘En verder?’


  Ze besloot hem te sparen, omdat hij niets meer dan een inferieure nerd was. ‘Ik vind het best leuk om bij haar thuis te zijn. Haar familie is best aardig, en haar vader heeft veel gevoel voor humor. Hij is oud en gammel, maar je kunt met hem lachen. Als ik bij hen ga eten, krijg ik allemaal lekkere, vette, ongezonde dingen in plaats van al dat gore, gezonde eten dat mijn vader me voorzet.’


  ‘Dat lijkt me heel aantrekkelijk,’ zei Jerry. ‘Ik moet je bekennen dat ik ook genoeg begin te krijgen van gezonde maaltijden.’


  ‘Echt waar? En ze heeft een neefje in een rolstoel. De zoon van haar oudere broer.’


  ‘O ja?’


  ‘Spierdystrofie. Hij is acht. De ene dag gaat het beter met hem dan de andere, maar hij zal nooit beter worden. Hij zal alleen maar achteruitgaan tot hij sterft. Als je op zijn leeftijd spierdystrofie krijgt, is de kans groot dat je sterft voordat je volwassen bent.’


  ‘Heeft je vriendin je dat allemaal verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Ik heb het op internet opgezocht. Na haar verhaal denk ik dat hij Duchenne-spierdystrofie heeft. Ze zei dat er geen geneesmiddel bestaat en dat het nooit beter met hem zal gaan. Hij zit dus al in een rolstoel. Hij is eigenlijk heel schattig, met een bril die steeds van zijn neus afglijdt. Hij doet me een beetje denken aan dat jochie uit Jerry Maguire. En hij is heel slim. Hij is pas acht, maar hij krijgt huiswerk mee voor kinderen die een paar jaar ouder zijn. En hij is heel grappig. Van zijn ouders mag hij computerspelletjes spelen om zijn reflexen soepel te houden, maar ze kunnen niets doen aan de spieren in zijn rug en benen.’


  ‘Je vindt hem aardig. Je vindt de hele familie aardig,’ merkte Jerry op.


  Ze knikte even, maar toen zei ze: ‘Als je ziet dat een klein jongetje zoiets krijgt, vraag je je af of er een god bestaat.’


  Jerry leunde naar voren. ‘Courtney, je bevindt je in goed gezelschap, want dat vragen heel veel slimme mensen zich al eeuwen af. Onrecht en onrechtvaardigheid zijn twee dingen die blind vertrouwen bedreigen.’


  ‘Waarom spreek je me aan alsof ik een volwassene ben?’ Ze trok een lelijk gezicht.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Heb ik iets gezegd wat je niet begrijpt?’


  ‘Nee,’ erkende ze met tegenzin. ‘Ja, ik vind de familie van mijn vriendin aardig. En ik vind de dieren leuk, al zijn het er niet zoveel. Mijn vader is opgegroeid op een boerderij waar aardappelen worden verbouwd. Vroeger gingen we daar vaak naartoe, maar we zijn al een hele poos niet meer geweest.’


  ‘Wat voor dieren hebben ze?’


  ‘Er is een hond die voor de helft golden retriever is, en die kan elk moment puppy’s krijgen. Je kunt de jonkies in haar buik voelen bewegen. Ik heb gewed dat het er negen worden. Echt letterlijk gewed, ik heb een dollar in de pot gestopt. Verder hebben ze kippen, geiten, een koe en twee paarden. En een miljoen katten, net als op de boerderij van mijn vaders familie in Idaho. Die zorgen dat er niet te veel muizen komen.’


  Jerry glimlachte naar haar. ‘Als je van boerderijen houdt, zul je hier genoeg vrienden vinden. Heel veel jongeren hier wonen op een boerderij.’


  ‘Tot nu toe heb ik nog maar één vriendin.’


  ‘Maar vertrouw je haar? Vind je haar aardig? Heeft ze een goed karakter?’


  ‘Ja. Ze is niet al te slim en ze is ook een beetje ouderwets, maar ik weet zeker dat ze door en door fatsoenlijk is.’


  ‘Ik zal je iets vertellen wat je op dit moment misschien niet gelooft, maar een paar goede, betrouwbare, loyale vrienden zijn heel veel waard. Op de middelbare school hebben veel jongeren zoveel vrienden dat je je haast niet kunt voorstellen dat een handjevol genoeg is. Maar ik meen het. Je kunt beter één goede vriendin hebben dan een stuk of tien op wie je niet kunt rekenen.’


  Courtney zweeg even. ‘Voordat mijn moeder doodging, had ik heel veel vriendinnen.’


  Uit respect zweeg Jerry ook even. ‘Ik vind het heel erg dat je haar bent kwijtgeraakt, Courtney. De dood van iemand die je dierbaar is, kan de rest van je leven vormen.’


  ‘Is dit het moment waarop de sequentie met het gesprek over mijn dode moeder begint?’


  Hij glimlachte, maar het was een uiterst vriendelijke lach. ‘Sequentie. Filmtaal. Dat woord zul je hier wel moeten uitleggen. Het leek mij verstandig om ons eerste gesprek kort te houden en na verloop van tijd pas voorzichtig over de moeilijkere onderwerpen te beginnen. Vind je dat goed?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Ik ben nu al moe. Ik weet niet waarom, want ik heb hier niet eens naartoe hoeven lopen.’


  ‘Nou, ik vind dat we goed zijn begonnen. Je hebt niet eens een rotopmerking gemaakt over mijn kleren of mijn haar. Er zijn mensen die het me een stuk moeilijker maken.’


  ‘Ik wilde je niet kwetsen, voor het geval je erg gevoelig bent.’


  ‘Dank je. Heel attent van je. Wil je maandag na school weer langskomen?’


  Ze ging recht op haar stoel zitten. ‘Hoelang moet ik dit doen?’


  ‘Weet ik niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik denk dat we het allebei wel merken als we er genoeg van hebben.’


  Ze schoof naar het randje van haar stoel. ‘Moeten we dit doen tot mijn haar weer één kleur heeft, mijn nagels roze zijn en ik alleen nog maar pastelkleurige kleding draag?’


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Courtney, kijk nu eens goed naar me. Denk je nu echt dat ik over iemands uiterlijk zou oordelen?’


  ‘Heb jij goede vrienden?’


  ‘Ja. Een paar heel goede vrienden.’


  Ze snoof. ‘Nou, dat is veelbelovend. Ik kom maandag, maar ik stel voor dat we niet te hard van stapel lopen.’


  ‘Afgesproken. Ik zal je vertellen wat hier de regels zijn. De regels waaraan ik me moet houden, niet jij. Ik voer ook af en toe gesprekken met je vader, maar ik praat met hem niet over jou. Hij mag best over jou praten als hij dat wil, maar ik stel hem geen vragen over jou. Jij mag over hem praten, maar ik stel jou geen vragen over hem, tenzij daar een heel goede reden voor is. Als jij me bijvoorbeeld zou vertellen dat je klappen van hem kreeg, zou ik daar verder op ingaan. Maar het allerbelangrijkste is dat ik jou nooit zal vertellen wat hij zei, of hem zal vertellen wat jij hebt gezegd. Onze gesprekken hier zijn vertrouwelijk. Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Je kunt alles wat je dwarszit of waarover je je zorgen maakt veilig bij mij kwijt.’


  ‘Dus als ik hem een achterlijke, vervelende rotzak zou noemen, zou jij dat niet eens aan hem doorvertellen? Moet ik dat echt geloven?’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Precies.’


  


  Een van de dingen die Leif tijdens zijn gesprekken met Jerry had besproken, was waar hij als kind zijn zelfvertrouwen en zijn gevoel van eigenwaarde vandaan had gehaald. Alle kinderen hadden daar behoefte aan, waar ze ook opgroeiden. Leif had Jerry verteld dat hij zich het prettigst had gevoeld als hij schreef of zich met zijn dieren bezighield. Op de boerderij had hij een eigen paard en een hond gehad.


  Omdat Courtney totaal geen interesse in schrijven had, reed Leif naar de dierenkliniek en stallen van Nathaniel Jensen. Nog voordat hij iemand had gesproken, viel zijn blik op een man die bezig was een jong paard te trainen. Met zijn armen op het hek bleef Leif een poosje naar de paardentrainer staan kijken.


  Het was een jonge indiaanse man die langzaam om een jonge arabier heen liep, een uiterst pittige jonge arabier. Het paard trok aan de longe, steigerde en schraapte met zijn hoef over het zand. De man bleef rustig naar de ogen van het paard kijken en praatte zachtjes tegen het dier. Uiteindelijk werd het paard rustig en bleek hij bereid te zijn rondjes in het omheinde veld te lopen. Uiteindelijk liet hij zijn hoofd zakken en stond hij toe dat de trainer hem aaide. De trainer praatte tegen hem en het leek wel of het paard knikte, al was dat natuurlijk een idiote gedachte.


  Pas toen de paardentrainer het dier van het veld af leidde, viel zijn blik op Leif. Hij stak zijn hand op en zei: ‘Hallo. Loop maar mee naar de stal.’


  Tegen de tijd dat Leif binnenkwam, was het paard vastgezet om geborsteld te worden. De man kwam met uitgestoken hand op hem af. ‘Aangenaam. Ik ben Clay Tahoma.’


  ‘Leif Holbrook.’ Leif gaf hem een hand. ‘Ik heb een poosje naar de training staan kijken.’


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Ik had je niet gezien. Als ik met een paard bezig ben, heb ik verder nergens meer aandacht voor.’


  ‘Ik heb een dochter van veertien. Als je haar kunt kalmeren zoals je dat paard kalmeerde, neem ik je op in mijn testament.’


  Clay lachte. ‘Ik heb heel wat meer verstand van paarden dan van jonge meisjes, Leif. Kan ze paardrijden?’


  ‘Ik heb haar een paar keer meegenomen, maar ze vond het eng. Toen ik in Los Angeles vroeg of ze op paardrijlessen wilde, had ze geen belangstelling. Ik wilde het nog een keer proberen. Kun je me misschien iemand aanraden? Ik zal heel eerlijk zijn. Mijn dochter is niet de makkelijkste.’


  ‘Mijn vrouw Lilly en Annie Jensen geven soms paardrijlessen,’ zei Clay. ‘Ze zijn allebei erg goed. En als ik mijn vrouw over haar tienertijd hoor, rijzen de haren me te berge. Desondanks zouden we graag ooit een dochter willen hebben. We lijken wel niet wijs. Maar wat ik wil zeggen: als iemand een lastige tiener begrijpt en kan aanpakken, is Lilly het wel. Neem je dochter maar eens mee. Laat haar maar eens met de paarden en de instructrices kennismaken.’


  ‘Mag ik een keer na school met haar langskomen? Als ze interesse heeft, natuurlijk. Ik heb geleerd dat ik haar nergens toe moet dwingen. Het is de moeite van de discussie niet waard. Ze kan soms zo ontzettend nijdig zijn.’


  Clay glimlachte. ‘Er bestaat een oud Navajo-spreekwoord dat ik tijdens mijn jeugd heel vaak heb gehoord. “Je kunt iemand niet wakker maken als hij doet of hij slaapt”. Misschien gebruikt ze haar woede om haar behoeften en kwetsbaarheid te verbergen.’


  ‘Zijn er nog meer Navajo-spreekwoorden waarmee je bent opgegroeid?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Clay grijnzend. ‘“Doe wat ik zeg, anders zwaait er wat”. En vele variaties daarop.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De verhuiswagen met Kelly’s bescheiden huisraad arriveerde aan het einde van haar tweede week in Virgin River. Samen met Jillian sorteerde ze de dozen. De persoonlijke artikelen gingen naar de tweede verdieping, de keukenspullen droegen ze naar de keuken. Binnen een middag hadden ze Kelly’s slaapkamer in orde gemaakt en op de tweede verdieping een woonkamer met een bureau, bank, fauteuil, eettafel en televisie ingericht.


  ‘Het is hier gezellig,’ zei Jill. ‘De open trap geeft je niet veel privacy, maar Colin en ik zullen even op de muur kloppen als we om wat voor reden dan ook naar boven moeten. En de deur van je slaapkamer kan dicht.’


  ‘Het is hier veel te gezellig,’ zei Kelly. ‘Als je me nu in de kelder had gestopt, had ik nog een drijfveer gehad om naar werk te zoeken.’


  Jill plofte op Kelly’s bank. ‘Van mij mag je altijd blijven.’


  ‘Ik bedoel het niet vervelend, maar het was niet mijn bedoeling om voor altijd bij mijn kleine zusje te blijven wonen.’


  ‘Dat snap ik. Echt waar. Toen ik hier kwam, drukte het feit dat ik een beslissing moest nemen over mijn toekomst zwaar op mijn schouders. Om bezig te blijven ploegde ik het hele terrein om en begon ik alles te kweken wat ik kon bedenken. Nu is dat mijn toekomst geworden. Kun je jezelf niet een paar maanden gunnen?’


  ‘Maar ik denk op dit moment niet eens na over mijn toekomst, Jill,’ zei Kelly. ‘Het enige waar ik aan kan denken, is wat ik níét wil. Ik zou allerlei mensen in het restaurantwezen e-mails moeten sturen om te vertellen dat ik beschikbaar ben, maar telkens als een naam me te binnen schiet, herinner ik me hoe zwaar het was om met die persoon samen te werken. Ik kan mijn cv op een paar banensites voor professionele koks zetten, maar ik ben bang dat dat alleen maar weer een krankzinnige, gestreste baan in een keuken oplevert. Ik wil iets anders, maar ik heb geen idee wat.’


  Jillian keek haar glimlachend aan.


  ‘Waarom lach je?’


  ‘Over een paar dagen wordt mijn nieuwe keukenapparatuur afgeleverd. Toen ik het huis kocht, heeft Paul een aantal apparaten op maat voor me besteld. De spullen die er nu staan, gaan de deur uit. Ik krijg een dubbeldeurs koelkast met een flinke vriezer erin, een Wolf-fornuis met zes pitten, twee vaatwassers en een afvalpers. Het wordt prachtig.’


  Kelly ging rechtop zitten. ‘Echt waar?’


  ‘Het heeft niets te maken met je komst,’ zei Jill hoofdschuddend. ‘Ik had me al afgevraagd of ik al die spullen zou gebruiken, maar ik vond dat de keuken helemaal netjes moest worden. Als het goed gaat met mijn planten, wil ik volgend jaar de woonkamer, eetkamer en zitkamer inrichten. Dan laat ik iemand komen die er verstand van heeft en die me kan adviseren over gordijnen en vloerkleden.’


  ‘Jij kleine verleidster,’ zei Kelly.


  ‘Doe het dus maar lekker rustig aan. Hou je bezig met dingen die je ontspannend vindt. Geniet van de aandacht van de man die elke dag langskomt.’


  ‘Tijdens schooluren,’ zei Kelly glimlachend. ‘Ik heb nooit een affaire met Luca gehad, maar nu voelt het of ik een affaire heb met Leif.’


  ‘Hoe is hij in bed?’


  Kelly leunde naar voren, alsof ze een geheimpje wilde verklappen. Ze keek naar links en naar rechts voordat ze fluisterde: ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Jammer,’ zei Jill teleurgesteld. ‘Waarom doe je zo stiekem?’


  ‘Dat doe ik niet, dat doet hij. Ik zei dat hij zijn dochter gewoon moest vertellen dat we met elkaar omgaan en dat hij haar maar eens moest meenemen. “Je weet niet wat je zegt”, was zijn reactie. Hij zei dat Courtney om alles kan zeuren, maar dat ze tegenwoordig ook goede dagen heeft. Ze heeft een vriendin met wie Leif erg blij is en een psycholoog met wie ze best graag praat. Leif probeert haar over te halen om mee te gaan naar een plaatselijke manege, waar ze paardrijlessen kan krijgen. Daar denkt ze nu over na. Misschien zegt ze wel ja, al was het alleen maar om meer gemeen te hebben met haar nieuwe vriendin, die thuis een paar paarden heeft. Ik heb nog geen idee wat er allemaal gaat gebeuren.’


  ‘Heb jij verstand van tieners?’ vroeg Jill.


  ‘Ik ben er ooit een geweest,’ zei Kelly. ‘Dat is alles.’


  


  Als Kelly zich wilde ontspannen en wilde nadenken, ging ze koken en bakken. De pompoenen, bramen en appels kwamen haar inmiddels bijna de neus uit. Er waren ook flink wat late tomatensoorten, bonen en ouderwetse variëteiten paprika’s. De hoeveelheid tomaten was niet groot genoeg om haar dagenlang bezig te houden, maar ze herinnerde zich dat Californië een tomatengebied is en dat ze ook naar een boerenmarkt kon gaan. Op internet zocht ze er eentje in de buurt, en ze schreef op wanneer die gehouden werd.


  Ze leende de pick-up van Jill en reed ermee naar Eureka om wat grotere pannen en een paar dozen met weckpotten te kopen. Dat was een van de vele voordelen van dit soort kleine plattelandsstadjes; ze verkochten er van die leuke, ouderwetse weckpotten die je in San Francisco nauwelijks meer kon vinden.


  In een weekend maakte ze potten appelmoes, appeltaartvulling, bramenjam, bramentaartvulling, vele diepvrieszakken vol met haar oma’s Italiaanse saus en muskaatpompoensoep. Uiteindelijk had ze genoeg om op de boerenmarkt zelf een kraampje te beginnen.


  ‘Ik moet die spullen gaan uitdelen,’ zei ze tegen Jillian. ‘Eigenlijk wel zonde van het geld, vind je niet?’


  Jill schudde haar hoofd. ‘Alleen de potten hebben ons geld gekost. Ik heb gewoon allerlei zaden uitgeprobeerd en gekweekt wat ik kon kweken. Ik heb het merendeel van de opbrengst weggegeven. Ik heb de vergunningen voor mijn bedrijf pas een paar maanden geleden gekregen. Ik heb geen idee wat voor vergunningen je moet hebben om ingemaakte groenten en fruit te verkopen.’


  ‘Ik wel. Er komt een lange lijst van inspecties en papierwerk bij kijken. Sommige vergunningen heb ik al omdat ik als kok heb gewerkt, maar jouw keuken is nog niet goedgekeurd, al zou dat wel kunnen.’


  ‘We kunnen wel wat planken in de kelder ophangen.’


  ‘Weet je wat je aan Paul Haggerty moet vragen? Of hij iemand stuurt die hier een wijnkelder kan aanleggen. Je hebt er de perfecte ruimte voor. Ik zal de voorraadkast vullen. Dan kun je vooruit als ik wegga.’


  ‘Deel al dat lekkers maar uit, Kelly. Breng ook maar het een en ander naar Preacher. Dan kan hij het in zijn keuken gebruiken of in het café neerzetten. Je kunt ook spullen aan Connie van de Corner Store geven. Dan kan zij ze ook verkopen of weggeven. Ik bedoel, je kunt alles toch veilig eten, of niet?’


  ‘Jill, ik ben een professionele kok!’


  ‘En recepten van oma hebben we ook altijd overleefd,’ zei Jill. ‘Wauw, wat zien die keuken en voorraadkast er indrukwekkend uit. Hoe heb je dat allemaal voor elkaar gekregen?’


  ‘De dochter van Leif is in de weekends vrij, dus dan heeft hij het druk en kan hij niet komen. Ik heb gewoon het hele weekend doorgewerkt.’ Glimlachend keek ze naar alle gevulde potten om haar heen. ‘Ik heb me prima vermaakt. Ik zou kunnen wennen aan een keuken waarin maar één vrouw werkt.’


  


  Toen Courtney op maandag naar school moest, had Leif zin om weer bij Kelly langs te gaan, maar Kelly had het even te druk. Ze had veel van haar ingemaakte lekkernijen in dozen gestopt en van etiketten en een uiterste gebruiksdatum voorzien. De geweckte appelmoes, appeltaartvulling, bramen en Italiaanse saus bleven wel een jaar goed, maar de tomatensoep en de pompoensoep bevatten boter en room, waardoor ze niet zo lang houdbaar waren. Kelly schatte dat ze in de koelkast nog vijf dagen konden worden bewaard.


  Natuurlijk wilde Leif haar graag van dienst zijn, dus hij stapelde de dozen met alle plezier in zijn auto en bracht haar naar het dorp. ‘Als je het een en ander aan Preacher wilt geven, trakteer ik je wel op een lunch en een biertje. Wat vind je daarvan?’


  ‘Het klinkt alsof je me probeert te verleiden.’


  ‘Nee, ik voorzie in een basisbehoefte, en daarna hoop ik je te verleiden.’


  ‘Jouw manier van denken bevalt me wel,’ zei ze.


  Daarom reden ze eerst naar het café. Het was nog net geen lunchtijd, dus Jack en Preacher hadden waarschijnlijk wel even tijd voor hen.


  Kelly zette haar potten voor de twee mannen op de bar. ‘Dit is allemaal gemaakt met biologische producten van Jilly Farms. Ik heb zelf ook een paar potten in de voorraadkast bewaard, want volgende week ga ik naar de boerenmarkt om de producten van andere plaatselijke boeren te kopen en te verwerken. Ik durf te wedden dat de producten van mijn zus lekkerder smaken, maar wie weet. Misschien draait het wel om de kok in plaats van om de ingrediënten. We zullen zien.’


  Ze plaatste een rijtje kommetjes en lepels op de bar. Leif mocht ook meedoen aan de proeverij. Ze pakten het net zo aan als bij een wijn-, bier- of koffieproeverij: kleine crackertjes tussen de producten door en elke keer schone lepels. ‘En ik wil graag deze soep opwarmen,’ zei Kelly. ‘Mag ik even gebruikmaken van je keuken?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Preacher.


  Iedereen was laaiend enthousiast over de producten, en natuurlijk wilde Preacher weten hoeveel potten ze hem kon verkopen. Hij vroeg welke recepten ze met hem wilde delen en of ze nog meer recepten kon bedenken.


  ‘Als je deze spullen wilt serveren, mag je ze gratis hebben. Ik wil graag de mening van jullie gasten horen. Ik deel de recepten van mijn overgrootmoeder met niemand, maar ik heb nog talloze andere recepten die ik jullie kan geven. Ik zal mijn oma’s pompoensoep, geroosterde pompoenzaden, pompoentaart, pompoenbrood en pompoenmuffins maken voor jullie open huis op Halloween.’


  Preachers wangen werden steeds roder toen ze al die dingen opnoemde, en hij zei: ‘Ho, wacht even, ik wil je natuurlijk wel iets teruggeven voor al die dingen.’


  ‘Wat dacht je van een paar broodjes?’ stelde Leif voor.


  ‘Alleen maar broodjes? Dan toch ook wel met een stuk chocoladetaart erbij, hoop ik.’


  ‘Perfect,’ zei Kelly. ‘En als je het goedvindt, wil ik de potten graag terug. Dan kan ik ze weer steriliseren en hergebruiken.’


  ‘Ik maak vandaag broodjes met kalkoenpastrami,’ zei Preacher. ‘En als jullie lief zijn, doe ik er wat tomatensoep bij.’


  ‘Graag,’ zei Leif.


  ‘We zullen langzaam eten, want dan kunnen we wat reacties van jullie lunchgasten horen.’


  En zo gebeurde het, al besefte Kelly niet dat er toch iets bijzonders aan de hand was tot Jack het haar uitlegde. Doorgaans serveerde Preacher tijdens de lunch of het avondeten maar één maaltijd. Als een vaste klant om een restje van een vorige maaltijd vroeg, kon dat soms wel geregeld worden, maar eigenlijk maakte Preacher nooit gebruik van een menukaart. Hij bleef bijna altijd in de keuken, bracht gerechten binnen als ze klaar waren en liep dan weer terug naar zijn domein, zonder een praatje te maken.


  Op deze speciale dag begroette hij elke gast en legde hij uit dat hij bezoek had van een bevriende chef-kok die twee van haar bijzondere soepen had klaargemaakt. Hij benadrukte dat ze een echte professional was en liet de mensen gratis van haar tomatensoep en pompoensoep proeven. Zoals altijd schepte hij royale porties op, en de gasten waren erg enthousiast en kwamen Kelly een hand geven. Daardoor kreeg Kelly de kans om iedereen uit te nodigen naar het pompoenveld te komen, pompoenen te snijden en meer van haar lekkernijen te proeven.


  Er kwam een echtpaar binnen dat aan de bar ging zitten. Toen de vrouw omkeek, hield Kelly haar adem in. Het was Muriel St. Claire, een actrice die een paar keer voor een Oscar was genomineerd. In La Touche waren vaak beroemdheden te gast geweest, dus het was niet de eerste keer dat Kelly een bekend gezicht zag. Het verbaasde haar echter om Muriel St. Claire in dit dorpje aan te treffen. Het was trouwens ook niet de laatste schok van die middag, want Muriels blik viel op Leif en ze zei: ‘Leif! Wat een verrassing.’


  Leif was al net zo verbaasd. ‘Muriel!’ Ze liepen naar elkaar toe en omhelsden elkaar hartelijk.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Ik woon hier,’ antwoordde ze lachend. ‘En jij?’


  ‘Ik heb hier een huis gekocht. Ik wilde met Courtney weg uit Los Angeles. Eigenlijk wilde ik ook een rustiger leven.’


  ‘Het is hier niet altijd rustig,’ waarschuwde ze hem. ‘We kennen hier in de bergen ook woelige tijden! Mag ik je even voorstellen aan mijn partner? Walt, kom eens hier,’ riep ze.


  Kelly zag een knappe zestiger naar hen toe komen. Leif gaf hem een hand en Kelly hoorde dat Muriel Leif voorstelde als het wonderkind, een scriptschrijver die een Oscar had gekregen voor een van haar films, een film waarvoor zij was genomineerd voor de beste vrouwelijke bijrol. ‘Hoe oud was je toen je die Oscar kreeg, Leif? Een jaar of twaalf?’


  ‘Vijfendertig, Muriel,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Ik wil je even voorstellen aan een vriendin van mij.’ Hij draaide zich naar Kelly toe, die nog steeds met grote ogen toekeek en nu opstond van haar kruk. ‘Kelly, dit zijn Muriel en Walt. Muriel is een oude vriendin van me.’


  En jij hebt een Oscar gewonnen, dacht Kelly. Je bent niet zomaar een schrijver, je bent een beroemde schrijver. ‘Aangenaam,’ zei ze, haar hand uitstekend.


  ‘Je treft het met hem,’ zei Muriel. ‘Hij is een schat. Als hij niet jong genoeg was geweest om mijn zoon te zijn, zou ik zelf nog werk van hem maken.’


  ‘Ik ben niet jong genoeg om je zoon te zijn,’ zei Leif. ‘En sinds ik je ken, heb je vriendjes gehad die jonger waren dan ik!’


  ‘Sst,’ zei Muriel. ‘Je moet Walt niet te veel vertellen over mijn duistere verleden.’


  ‘Te laat,’ zei Walt. ‘Leuk om met jullie kennis te maken.’


  ‘Kom gezellig bij ons zitten,’ zei Leif. ‘Het lijkt me leuk om even bij te praten.’


  Kelly luisterde geboeid toen Muriel vertelde dat ze na de film van Leif nog twee films had gemaakt en voor beide was genomineerd voor een Oscar. De actrice vertelde ook dat ze het rustiger aan wilde doen en dat ze daarom was teruggekomen naar de regio waarin ze was opgegroeid. Hier kon ze paarden houden, paardrijden en met haar labradors op eenden jagen. Kelly hoorde ook van alles over Walts familie en carrière in het leger. Tot haar opluchting stelde Walt vervolgens een aantal vragen over Leifs werk. Kelly besefte dat ze daar maar heel weinig van wist, omdat ze zelf een verkeerd beeld had gehad en hij zo bescheiden was over zijn prestaties.


  ‘Op de middelbare school heb ik de eerste pogingen gedaan om verhalen te schrijven. Uiteindelijk besloot ik scripts te gaan schrijven en verhuisde ik naar Los Angeles. Daar ben ik decors gaan bouwen, terwijl ik ondertussen wat schreef en cursussen aan de universiteit volgde.’


  ‘En toen schreef je een bestseller die Deerslayer heette en die zes Oscars won,’ zei Muriel.


  Deerslayer? Kelly had de film niet gezien, maar zelfs zij kende de titel. De film was nog geen tien jaar oud, maar werd nu al beschouwd als een klassieker.


  ‘Volgens mij heb ik die niet gezien,’ zei Walt. ‘Ik vermoed dat ik toen in het buitenland zat en dat het leger die niet heeft opgestuurd.’


  ‘Het is een briljante nieuwe versie van de verloren zoon, van James Fenimore Coopers Deerslayer of van allebei,’ legde Muriel uit. ‘Een tienerjongen is woedend op zijn ouders omdat ze zijn paard moeten laten afmaken. Hij loopt weg van de boerderij en komt terecht in een militante groep isolationisten, die tegen de regering zijn en het met de FBI aan de stok hebben. Uiteindelijk moet hij worden gered door zijn familie, die altijd in hem is blijven geloven. De jongen komt tussen twee vuren te staan. Iedereen loopt gevaar. Het is een heel ontroerende film.’


  ‘Familiefilms over opgroeien?’ hoorde Kelly zichzelf aan Leif vragen. Ze wist werkelijk nog maar heel weinig van hem. Gelukkig had niemand in de gaten dat ze diep onder de indruk was.


  ‘Leif, ik heb Sam gevraagd of hij hier eens komt paardrijden en jagen, en hij dreigt mijn uitnodiging te accepteren. Ik bel hem op en zeg dat jij hier woont. Daarmee kan ik hem waarschijnlijk definitief overhalen.’


  ‘Zeg maar dat hij bij mij mag logeren als hij jou beu is,’ plaagde Leif.


  ‘Sam?’ vroeg Kelly.


  ‘Sam Shepard,’ legde Muriel uit. ‘Hij was mijn tegenspeler in de film. Hij is zelf een briljant schrijver en hij was min of meer een mentor van Leif.’


  Leif legde zijn hand even op die van Muriel. ‘Hij was nog strenger dan mijn vader, maar ik vind hem nog steeds aardig. Al ben ik niet van plan om hem mijn werk te laten zien. Ik ben heel gevoelig geworden, en hij is meedogenloos in zijn kritiek.’


  Bijna een uur lang luisterde Kelly naar Muriel en Leif, die herinneringen aan hun gezamenlijke verleden ophaalden. De meeste namen van hun wederzijdse vrienden kwamen haar niet bekend voor, maar af en toe kwam er een voorbij die zelfs haar iets zei: Jack Nicholson, Meryl Streep, Diane Keaton…


  Maar er werd ook over dingen gepraat die niets met Hollywood te maken hadden. Leif vertelde hoe het met zijn familie in Idaho was. Muriel gaf hem een kneepje in zijn hand en vroeg hoe het met Courtney ging.


  ‘Het gaat, maar het houdt niet over,’ bekende Leif. ‘Ze vond het moeilijk om eraan te wennen dat ze voortaan met mij opgescheept zit.’


  ‘Opgescheept? Ze is een bofkont,’ zei Muriel.


  ‘Dat weet ik niet, hoor, dat arme kind,’ zei Leif.


  Ik heb die man alles over mezelf verteld, maar ik weet bijna niets over hem, dacht Kelly. Ik had gehoopt dat we een innige relatie konden krijgen omdat ik daar behoefte aan heb. Ik was vergeten dat hij een echte man van vlees en bloed is, met een emotioneel, gecompliceerd leven.


  Ze had hem een paar vragen gesteld en genoegen genomen met zijn oppervlakkige antwoorden. Ik had het druk met mezelf beschermen, dacht ze. Ik had me niet gerealiseerd dat hij ook wel eens heel kwetsbaar zou kunnen zijn.


  Muriel en Walt waren heel enthousiast over de soep en vroegen waar ze die konden kopen. Tijdens hun vrolijke, gezellige gesprek bleef het maar door Kelly’s hoofd spoken dat ze alles over Leif wilde weten. Door de reünie van Leif en Muriel viel het niemand op dat Kelly wat stiller was dan anders. Na de lunch vervolgden ze allemaal weer hun eigen weg. Ze namen hartelijk afscheid en spraken af dat ze elkaar gauw weer zouden zien. Walt en Muriel beloofden dat ze naar de pompoendag bij Jillians huis zouden komen.


  Leif en Kelly gingen naar de winkel van Connie en Ron, die recht tegenover Jacks café lag. Connie reageerde heel enthousiast op hun verhaal en wilde Kelly’s spullen graag in haar winkel zetten. ‘Ik weet alleen niet of het te duur voor me is om jouw spullen te verkopen,’ zei ze.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Je mag mijn producten hebben als je ze in je winkel zet en de mensen vraagt wat ze ervan vinden. Daar zou ik heel veel aan hebben. Ik weet dat de vrouwen hier fantastisch kunnen koken en ik wil graag horen wat ze van mijn kookkunst vinden.’


  ‘Maar als ik iets verkoop, moet ik je toch iets geven?’ hield Connie vol.


  ‘In dat geval is het fijn als je meebetaalt aan een voorraad nieuwe potten,’ zei Kelly. ‘En als de soep over de uiterste gebruiksdatum dreigt te gaan, moet je hem zelf maar lekker opeten of aan Preacher geven. Alle soepen zijn puur natuur, zonder conserveringsmiddelen, dus de houdbaarheid is beperkt. Misschien krijg je wel jagers of vissers in de winkel die een snelle, warme maaltijd zoeken.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei Connie. ‘We zullen zien hoe het gaat.’


  Toen ze weer in Leifs auto zaten, pakte Leif haar hand. ‘Ik wil je laten zien waar ik woon,’ zei hij. ‘Vind je het goed als we een omweg maken via mijn huis?’


  Ze keek naar hem opzij en zei: ‘O, Leif, we hebben nog zoveel te bespreken.’


  Die opmerking leek hem te verrassen, en hij vroeg: ‘Waarover?’


  ‘Over jouw leven. Je had me er nog helemaal niets over verteld.’


  ‘Ik vond het eigenlijk wel leuk dat je niet wist dat ik met bekende mensen omga,’ zei hij. ‘Dat leidt altijd tot vragen over relaties, scheidingen en Oscar-nominaties in dat wereldje. Maar over mijn echte leven kan ik je alles vertellen wat je wilt weten.’


  ‘Goed, laat me dan maar eens zien waar je woont. Dan kunnen we het gesprek voeren dat weken geleden al had moeten plaatsvinden.’


  


  Leif bleek een prachtig huis te hebben. Nu Kelly wat meer over zijn achtergrond wist, was ze daar niet meer zo verbaasd over. Waarschijnlijk had hij een heel goed inkomen. Het was een nieuw huis, met grote kamers en hoge balkenplafonds. Het was smaakvol ingericht en had een fantastische grote keuken. Met name dat laatste sprak Kelly natuurlijk erg aan.


  Nadat hij haar had rondgeleid, gingen ze met een kop koffie aan de keukentafel zitten. Ze vroeg of hij haar wat meer wilde vertellen over zijn jeugd.


  ‘Was je een arme boerenzoon die James Fenimore Cooper las?’ vroeg ze.


  ‘We waren heel goed opgeleide boerenkinderen,’ antwoordde hij met een glimlach. ‘We hadden goede scholen in de buurt en mijn ouders waren streng. De ouders van Courtneys vriendinnetje Amber doen me een beetje aan hen denken. Eenvoudige mensen, die weten dat het belangrijk is om op school je best te doen.’


  ‘Waarom wilde je schrijver worden?’


  ‘Dat weet ik niet. Er waren veel dingen die ik leuk vond, maar ik vergat de wereld om me heen als ik in een boek verdiept was of een zelfverzonnen verhaal opschreef. Als ze me niet konden vinden, troffen ze me meestal met een boek of een schrift op de hooizolder aan. In mijn hoofd reisde ik dan naar andere plaatsen. Misschien vond ik mijn echte leven niet interessant genoeg. Mijn oudere broers vonden me maar een studiebolletje en plaagden me er voortdurend mee. Al besteedde ik ook veel tijd aan football, klusjes op de boerderij, paardrijden, jagen en vissen. Als ik in mijn eentje was, ging ik altijd schrijven omdat ik me daar prettig bij voelde. Ik heb lang gedacht dat ik boeken wilde schrijven, maar uiteindelijk raakte ik geboeid door films en wilde ik in die wereld werken. Ik denk dat het komt door de dialogen. Ik luister graag naar de manieren waarop mensen met elkaar communiceren. Hoe wist jij dat je wilde gaan koken?’


  ‘Door mijn overgrootmoeder,’ antwoordde Kelly. ‘Jillian was vijf en ik was zes toen ons gezin een ernstig auto-ongeluk kreeg. Mijn vader kwam om en mijn moeder belandde voor de rest van haar leven in een rolstoel. Mijn overgrootmoeder nam ons in huis. We hadden niet veel geld, soms konden we echt nauwelijks rondkomen. Maar mijn overgrootmoeder kon goed koken. Ze verbouwde haar eigen groenten en fruit, maakte alles in en kon taaie stukken vlees veranderen in lekkernijen die smolten op je tong. Ze kookte als een engel. Daarnaast deed ze de was en de strijk voor de buurt, omdat dat weer een beetje extra geld opleverde. Officieel verzorgde zij mijn moeder, maar we droegen allemaal ons steentje bij. We waren een team. Dankzij een kleine uitkering wist ze zelfs nog wat geld te sparen voor noodgevallen. Jill was altijd gek op de tuin en had een hekel aan de keuken. Ik was juist dol op de keuken.’


  ‘En heb jij een hekel aan de tuin?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het leuk om uit verschillende groenten te kunnen kiezen. In La Touche bestelden we onze spullen bij vaste leveranciers, maar ik vond het leuk om naar de kade te gaan en de vis zelf uit te zoeken. Ik ging graag naar markten om groente te kiezen en bestelde het vlees het liefst rechtstreeks bij de slager. Ik vind het niet zo leuk om groente en fruit te verbouwen, ik vind het alleen leuk om alles te verwerken. Ik kan de smaak van een gerecht met een kruid of specerij volledig veranderen.’


  ‘Dan heb je goed ontwikkelde smaakpapillen.’


  ‘Gevoelige smaakpapillen. Dat weet ik omdat ik mijn ervaringen wel eens vergelijk met die van anderen. Ik luister. Ik experimenteer. Wat ooit een manier was om te overleven, is nu een kunst geworden.’


  Hij glimlachte, alsof hij precies wist waar ze het over had.


  ‘Vertel me eens wat meer over Deerslayer,’ zei ze. ‘Volgens mij zit er een verhaal achter. Misschien wel een verhaal van een overlever die zijn relaas in kunst heeft veranderd.’


  ‘Je zou inderdaad kunnen zeggen dat ik gouddraad uit stro heb gesponnen,’ vertelde hij. ‘Kinderen op het platteland hebben het meestal niet makkelijk. Tot mijn dertigste had ik daar moeite mee en had ik het gevoel dat ik nooit iets cadeau kreeg. Voor alles moest ik keihard werken. Ik vond het vervelend dat ik alleen maar football kon spelen als ik de spullen van mijn oudere broers gebruikte. Ik was de derde op rij die gebruik moest maken van de helm, de beschermkappen en zelfs de kruisbeschermer. Je hebt geen idee hoe versleten die spullen waren. Mijn vader zei: “De kleren zijn niet fraai, dus je zult gewoon wat harder je best moeten doen”. Als jongetje was ik vrij mager, en elk jaar vroeg ik voor Kerstmis en voor mijn verjaardag gewichten, omdat ik wilde gewichtheffen. Op een dag zei mijn vader: “Leif, ik heb wat gewichten voor je. Loop maar mee”. Er bleek net een lading brandhout en hooibalen te zijn afgeleverd. Die moest ik voor het avondeten in de schuur leggen.’


  Kelly schoot in de lach. Ze kon merken dat hij talent had, want zelfs dit verhaal wist hij al heel boeiend te vertellen.


  ‘Tijdens die cursussen aan de universiteit van Los Angeles beschreef ik dit soort ervaringen. Ik werkte als decorbouwer, schreef ’s avonds mijn verhalen en volgde lessen over film, scriptschrijven en produceren. Ik schreef over een hond die afgemaakt moest worden nadat ze onder een landbouwvoertuig was gekomen. Dat arme beest lag zachtjes te janken.’


  ‘Ach gossie,’ zei Kelly. ‘Zijn jullie met haar naar de dierenarts gegaan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar hadden we geen tijd en geen geld voor. De dierenarts kwam alleen als ons inkomen van een dier afhing, en mijn hond had pijn. Ik moest het zelf doen. En dan was er nog mijn paard. Ik had hem vanaf mijn achtste gehad en ik was een jaar of zestien toen hij een pees scheurde en kreupel werd. Mijn vader probeerde allerlei huismiddeltjes en belde zelfs de dierenarts, maar we konden ons geen operaties voor huisdieren veroorloven. Het was al heel wat dat we hem voor ons plezier hadden. Omwille van het dier vroeg mijn vader de dierenarts het paard af te maken. Ik was zo razend dat ik van huis wegliep, maar toen ik het koud kreeg, dreigde te verdwalen en honger had, ging ik terug. Mijn vader kwam me halverwege tegemoet. Hij zei: “Het spijt me dat het leven zo hard is, Leif. Ik wou dat het anders was.” ’


  ‘Deerslayer?’ vroeg Kelly.


  Hij pakte haar handen. ‘Het begon als een kort verhaal, net als de footballspullen, de hond en de gewichten. Ik had les van een schrijver die mijn werk goed vond, maar ook een beetje nostalgisch. Hij zei dat het prima was als ik koos voor nostalgische, echt Amerikaanse verhalen, en dat er best eens een moment zou kunnen komen dat iemand ze wilde verfilmen. Volgens hem was het echter ook een optie om de verhalen nog te verfraaien, iets toe te voegen waardoor de ervaringen en emoties van de tiener nog ingrijpender werden. Ik heb een versie geschreven waarin hij door buitenaardse wezens werd ontvoerd. Die vond ik zelf erg leuk,’ vertelde hij grinnikend. ‘Daarna liet ik hem per ongeluk zijn broer doden. Ik denk dat ik destijds kwaad was op een van mijn broers. Uiteindelijk bedacht ik iets wat me erg aansprak: een onschuldige, maar gevaarlijke betrokkenheid bij een militante groepering die de regering probeert te ondermijnen. Zij vangen de weggelopen jongen op, zetten hem tegen zijn vroegere wereld op en gebruiken hem als wapen in hun strijd tegen de FBI. Maar hij heeft een familie die hem terug wil, een familie die geen partij trekt in het conflict. Zij willen alleen maar die jongen terug.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Die versie sloeg aan.’


  Haar mond was opengevallen. ‘Hoe kwam je op het idee?’ vroeg ze.


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Couleur locale en fantasie. Waar denk je dat Ruby Ridge ligt?’


  ‘Je zei dat je de laatste tijd niet veel schrijft. Wat doe je in plaats daarvan?’


  ‘Ik kijk naar een dame die kookt,’ antwoordde hij met een glimlach. Daarna werd zijn gezicht serieus. ‘Ik richt me vooral op Courtney. En ik denk na. Soms ben ik keihard aan het werk terwijl ik niet eens in de buurt van mijn computer ben. Ik heb vaak gewenst dat Courtney een paar van de uitdagingen zou krijgen die ik heb gehad, maar dan wat minder hard. Ik zou niet willen dat ze een huisdier moest afmaken, want dat is echt verschrikkelijk. Maar misschien zou het haar helpen als ze niet alles had wat haar hartje begeerde. Misschien zou dat nuttiger voor haar zijn dan mijn hulp. Maar ik had haar natuurlijk heel graag het verdriet bespaard dat ze na de dood van haar moeder had.’


  ‘Vertel me eens wat meer over Courtneys moeder,’ zei Kelly.


  Op dat moment ging de telefoon, en Leif stond op om op te nemen. ‘Misschien een volgende keer,’ zei hij.


  De beller bleek Courtney te zijn. ‘Leif, ik moet met Amber mee naar huis. Het moet!’ zei ze met een bijna ademloos gefluister.


  ‘Wat is er, Courtney?’ vroeg Leif fronsend.


  ‘Amber heeft net naar huis gebeld. De puppy’s zijn geboren! Ze zijn er! Ik móét met haar mee naar huis. We gaan wel met de bus.’


  Leif schoot in de lach. ‘Ik dacht dat er iets mis was.’


  ‘Wil jij me vanavond, halen? Rond negenen?’


  ‘Acht uur,’ zei hij.


  ‘Halfnegen! Ik zal mijn huiswerk maken. Alsjeblieft?’


  ‘Goed, ik kom je halen.’


  Hij draaide zich om naar Kelly. ‘Het ziet ernaar uit dat Courtneys avond gevuld is.’


  


  Leif had weliswaar gehoopt dat hij wat intieme momenten met Kelly kon doorbrengen, maar hij was niet teleurgesteld over het verloop van de avond. Kelly kookte voor Jill, Colin, Shelby en Luke, dus ze vond het erg gezellig als Leif ook bij haar kwam eten. Het kwam goed uit dat Shelby en Luke hun baby hadden meegenomen en weer enigszins op tijd naar huis moesten. Tegen achten reed Leif naar de boerderij van de familie Hawkins.


  Sinette deed de deur voor hem open. ‘Gelda en haar gezin hebben zich in de bijkeuken genesteld, Leif,’ zei ze. ‘Recht achter de keuken.’


  ‘Wat doe je me aan, Sinette,’ plaagde hij.


  ‘Als Hawk die hond niet laat helpen, laat ik hém helpen! Deze keer zijn het er negen. En volgens mij zijn het halve wolfjes, moet je maar eens kijken.’


  ‘Misschien heeft Gelda haar gezinsuitbreiding niet goed gepland. Misschien heeft ze zich inderdaad wel laten verrassen door een wolf.’


  ‘Ik betwijfel of ze zich heeft laten verrassen,’ zei Sinette, terwijl ze hem voorging naar de keuken.


  Uit de bijkeuken klonken zachte stemmen, fluisterende kinderen. Toen Leif in de deuropening stond, zag hij Amber, Courtney en zelfs Rory op de grond zitten, met pasgeboren puppy’s in hun armen. De rolstoel van Rory was opzijgezet, en de drie kinderen keken gelijktijdig naar hem op.


  Courtney hield een klein, blond hondje dicht bij haar kin. ‘Deze is van mij,’ zei ze vurig. ‘Hij heet Spike.’


  ‘Spike?’ Leif deed zijn best om niet te lachen.


  ‘Hij gaat later vast wel bij die naam passen,’ zei ze zelfverzekerd, terwijl ze hem voorzichtig terug in de doos zette. ‘Ik meen het, hij is van mij.’


  ‘Daar hebben we het nog wel over,’ zei Leif. ‘We moeten gaan, Courtney. Heb je je huiswerk gemaakt?’


  ‘Het is bijna af,’ zei ze.


  Courtney tilde een pup uit Rory’s handen en zette hem terug bij Gelda’s nest. Daarna zag Leif tot zijn verbazing dat ze opstond en heel voorzichtig Rory overeind hielp. Rory sloeg zijn armen om Courtneys nek terwijl zij hem in zijn rolstoel tilde. Ze zette zijn voeten op de steunen en gaf hem een aai over zijn bol. Hij was bijna net zo groot als zij. Of, beter gezegd: Courtney was bijna net zo klein als Rory.


  De tranen schoten Leif in de ogen. Zo kende hij zijn meisje weer: aardig en lief. Attent. Soms miste hij haar vreselijk.


  ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet even mijn spullen uit Ambers kamer halen. Ik ben zo terug,’ zei ze.


  Leif liep terug naar de woonkamer, waar Hawk en Rory’s vader bij het raam een kaartspelletje speelden.


  Hawk keek niet eens op van zijn kaarten toen hij zei: ‘Je dochter heeft de weddenschap over het aantal puppy’s gewonnen.’


  ‘O ja? Wat heeft ze gewonnen?’


  Hawk keek even grijnzend opzij. ‘Negen puppy’s.’


  Leif lachte. ‘Je wordt bedankt.’


  Het volgende moment verscheen Courtney naast hem, met haar jas al aan en haar rugzak over haar schouder. ‘Ik ben klaar,’ zei ze.


  ‘Fijne avond, pauwtje,’ zei Hawk, nog altijd geconcentreerd naar zijn kaarten kijkend.


  ‘Fijne avond, Hawk. Bedankt voor het eten.’


  ‘Je bent altijd welkom, pauwtje. Pas goed op jezelf.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jillian en haar knecht Denny waren bezig om een stuk grond van twintig are aan de westkant van het huis om te ploegen. Ze wilden het land gaan bemesten om het klaar te maken voor de lentegewassen. Jillian hanteerde de door gas aangedreven ploeg en Denny liep gehandschoend achter haar aan om grote stenen van het veld te halen. Hoewel het een frisse oktoberochtend was, transpireerden ze allebei.


  Toen ze aan het uiteinde van het veld kwamen en zich omdraaiden, zag Jill Colin staan. Omdat het veld een flink eind van het huis lag, liep ze naar hem toe. Hij had vast een goede reden om haar op te zoeken.


  ‘Ik dacht dat je aan het schilderen was,’ zei ze.


  ‘Klopt. Ik was aan het schilderen, maar er is iets vreemds aan de hand. Kelly’s woonruimte ligt boven de serre en ik hoor rare geluiden. Eerst dacht ik dat ze onder de douche stond te zingen, maar later leek het wel of ik haar hoorde huilen.’


  Jill tilde een wenkbrauw op. ‘Weet je zeker dat Leif er niet is? Misschien zijn ze iets aan het doen wat als huilen of zingen klinkt…’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb nog naar buiten gekeken of ik zijn auto zag staan. Wat vind je? Zal ik doorgaan met mijn schilderwerk en doen of ik niets hoor?’


  ‘Ze zei dat ze vanochtend iets van plan was, maar ik weet niet wat. Ik dacht dat ze in de keuken bezig zou zijn.’


  ‘Wat ze ook van plan was, ze moest erom huilen. Tranen met tuiten.’


  ‘Misschien moet ik dan even gaan vragen of er iets is. Wie weet hebben zij en Leif ruzie gehad.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’


  ‘Waarom? Maak je je zorgen?’


  ‘Dat niet, maar ik hoopte dat ik met je mee kon rijden in je tuinmobiel. Ik blijf wel op de veranda staan als jij een kijkje neemt.’


  Tot haar verbazing merkte Jillian dat er inderdaad hevig gesnik op de tweede verdieping klonk. Toen ze de trap op liep, hoorde ze gesnuf en gesnotter. Daar schrok ze van, want Kelly huilde bijna nooit. Halverwege de trap stond ze stil en klopte ze op de muur. ‘Kelly?’ vroeg ze.


  ‘Ja?’ Kelly snoot haar neus.


  ‘Mag ik boven komen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Kelly snikkend.


  Jillian trof haar zus op de bank aan, met een doos tissues naast haar. Op het salontafeltje lagen allemaal tissues waarin ze haar neus had gesnoten.


  ‘Kelly!’ riep Jill uit. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  ‘De film.’ Met een tissue in haar hand wees Kelly naar de televisie. ‘Het verhaal waarvoor Leif een Oscar heeft gekregen. Het is zo zielig!’


  Met een plof liet Jillian zich naast haar op de bank zakken. ‘Heeft Leif een Oscar gewonnen?’


  ‘Ja. Ik hoorde het gisteren. Ik heb nog niet eens tijd gehad om het je te vertellen, want er kwamen gisteren mensen eten, onder wie Leif zelf.’ Ze snoot nog eens flink haar neus. ‘Ik heb gisteren een heel enerverende middag gehad. We hadden al mijn producten mee naar het café genomen om ze aan Preacher te geven. Toen kwam Muriel St. Claire binnen, de actrice, en ze bleek een oude vriendin van Leif te zijn. Zij zit in deze film en ze woont nu in Virgin River! En ze zei dat ze een wederzijdse vriend van hen ging uitnodigen. Sam Shepard. Leif is beroemd.’


  Jillian haalde haar schouders op. ‘Ik had nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Maar je kent Muriel St. Claire en Sam Shepard toch wel?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar ik heb helemaal geen verstand van beroemde acteurs, laat staan van schrijvers. En ik geloof dat ik je niet eens twee regisseurs zou kunnen noemen.’


  ‘Dat kan ik ook niet, maar deze film is geweldig. Hij is briljant!’


  ‘Hebben ze het de hele tijd over films en beroemdheden gehad?’


  ‘Nee, dat viel erg mee. Ze hadden het voornamelijk over honden, de eendenjacht, vliegvissen en het fantastische dorpje Virgin River. Ze vinden het leuk dat het zo onbedorven is en midden tussen de bossen ligt. Had jij gedacht dat Muriel St. Claire van jagen hield?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist niet wat ik hoorde.’


  ‘Waar gaat de film over?’


  ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen. Een jongen van zestien loopt thuis weg, belandt in een inval van de FBI en wordt gered door zijn familie. Het is een soort kruising tussen Old Yeller en Witness.’


  ‘Gaat het over een hond en de Amish?’


  ‘Nee, over een paard. En de Amish komen er niet in voor, maar wel een paar fatsoenlijke, hardwerkende boeren met veel moed, vertrouwen en liefde voor hun familie. Als je wilt kun je hem ook wel een keer met Colin bekijken. Ik heb de dvd van Leif geleend, omdat ik graag wilde zien waar hij het over had.’


  ‘En weet je dat nu?’


  Er biggelde een dikke traan over Kelly’s wang. ‘Ik heb gezien dat we helemaal niets met elkaar gemeen hebben! Hij is een briljante schrijver die allemaal beroemde filmsterren kent, en ik hou me nooit met boeken bezig. Ik kan me niet eens herinneren wanneer ik voor het laatst naar de film ben geweest.’


  ‘Dat hoeft toch ook niet?’ vroeg Jill.


  ‘Ik begreep waarom Luca en ik ons tot elkaar aangetrokken voelden. Dat kwam door de keuken en het eten. Ik kan me haast niet voorstellen dat Leif iets in me ziet. Ik weet helemaal niets van zijn werk.’


  Jill glimlachte. ‘Maar je bent er wel achter dat hij goed is.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Wat hebben Colin en ik met elkaar gemeen? Ik kweek groenten en hij schildert. Maar ik vind het heerlijk om hem te zien schilderen. Ik ben diep onder de indruk van zijn werk. En als ik aan het werk ben, zie ik hem vaak naar buiten kijken, of op de veranda aan de achterkant van het huis zitten, wachtend tot ik binnenkom. Ik vind dat je Leif gewoon de waarheid moet zeggen. Zeg maar dat je verrast en diep onder de indruk bent en dat je zijn succes misschien zelfs een beetje intimiderend vindt.’


  ‘Hij zegt dat hij het leuk vindt om te koken, maar dat hij mij niets van zijn creaties durft voor te zetten.’


  ‘Zie je nu wel? Dat is precies hetzelfde.’


  Kelly snoot haar neus voor de laatste keer. ‘Ik moet naar Leif toe. Daarna ga ik naar de boerenmarkt. Ik zorg dat ik op tijd thuis ben om jullie avondeten in elkaar te flansen.’


  


  Leif verwachtte geen bezoek, en al helemaal geen bezoek van Kelly. Het was nog maar een dag geleden dat hij haar zijn huis had laten zien. Hij had gedacht dat ze hem misschien zou bellen, maar toen hij de deur opendeed, zag hij haar op zijn veranda staan.


  ‘Je had me niet verteld dat ik ervan zou moeten huilen,’ zei ze, terwijl ze hem van top tot teen opnam. Hij liep op blote voeten en hij had nog geen shirt aan. Zijn haar was vochtig, er hing een handdoek om zijn nek en o, wat zag hij er sexy uit. Ze had kunnen weten dat hij zacht, blond borsthaar en brede schouders zou hebben, maar van zijn stevige spieren werden haar knieën week. Die waren veel geprononceerder dan ze ooit had gedacht. ‘O jee. Kom ik wel gelegen, of haal ik je onder de douche vandaan?’


  Hij deed de deur verder open. ‘Ik was net klaar met douchen. Waar heb ik dit bezoek aan te danken?’


  ‘Ik heb vanochtend naar je film gekeken en ik moest ervan huilen. Ik moest je spreken! Alles en iedereen aan wie ik verknocht was geraakt, gaat in de film dood! Is het verhaal echt op je jeugd gebaseerd?’


  ‘Voor een deel,’ antwoordde hij.


  ‘Je hebt je vader vermoord!’


  ‘Nou, mijn vader leeft nog, maar op papier heb ik mijn filmvader Sam Shepard laten sterven, ja. Kom binnen, Kelly.’


  ‘Ik was op weg naar de boerenmarkt, maar ik wilde hier eerst over praten.’ Ze liep langs hem heen naar binnen. Het liefst zou ze hem zijn broek uittrekken om hem in zijn volle glorie te zien, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Vind je het erg om even een shirt aan te trekken?’ Met haar hand wapperde ze zichzelf koelte toe.


  Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Kelly bleef vlak bij de deur staan. Toen hij terugkwam, vroeg ze: ‘Wat vond je familie van die film?’


  ‘Mijn moeder vond hem vreselijk. Ze vond het alleen maar leuk dat Muriel St. Claire en Sam Shepard de moeder en de vader speelden. Verder vond ze het vreselijk dat ze al zo vroeg weduwe werd. Mijn vader vond de film juist geweldig. Hij zei dat hij ook het liefst in een regen van kogels zou sterven, maar dat de kans groter is dat hij als man van vijfentachtig in een aardappelveld omvalt.’ Hij glimlachte.


  ‘Na afloop was ik vreselijk ontdaan,’ zei ze. ‘Ik heb een uur zitten huilen!’


  ‘Geef maar toe, je vond hem mooi,’ zei Leif.


  ‘Ik weet niet wat ik ervan vond. Ik weet alleen dat het heel lang zal duren voordat ik weer een film van jou aandurf. Je zult me van tevoren beter moeten waarschuwen.’ Ze zuchtte. ‘Volgens mij heb ik last van een posttraumatische stressstoornis.’


  Hij grinnikte. ‘Het viel ook niet mee om het verhaal te schrijven.’


  ‘Heb je tijdens je werk gehuild?’


  ‘Ik kreeg wel eens een brok in mijn keel, maar als dat gebeurde, wist ik dat ik op het goede spoor zat. Dan wist ik dat mijn publiek het ook ontroerend zou vinden, en daar ging het om. Kom eens bij die deur vandaan.’


  Ze kwam geen centimeter van haar plaats. ‘Vond je het destijds moeilijk om zestien te zijn?’


  ‘Iedereen vindt het moeilijk om zestien te zijn.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Zal ik jou eens iets zeggen? Als ik jou tegen me aan voel, lijkt het net of ik een beetje dronken word.’ Zijn handen streelden over haar rug en hij legde zijn kin op haar hoofd om de frisse geur van haar haar op te snuiven. ‘Wat voel je heerlijk aan. En wat ruik je lekker.’


  ‘We hebben helemaal niets met elkaar gemeen. Niets.’


  ‘Ik vind van wel. Ik vind het fijn om je tegen me aan te houden, jij vindt het fijn om zo te worden omhelsd. Wat kan die filmwereld je schelen? Je hoeft niet naar mijn films te kijken. Je kunt met mijn moeder op de veranda gaan zitten en boontjes doppen, of zoiets, terwijl ik films bekijk met mijn vader, die in een regen van kogels hoopt te sterven.’


  ‘Volgens mij kom ik hier voorlopig niet meer overheen. Ik ben emotioneel beschadigd.’


  ‘Dan zal ik je een poosje knuffelen, daar knap je vast van op.’


  ‘Leif, ik denk dat dit een grote vergissing is. We moeten uit elkaars buurt blijven, want een relatie tussen ons heeft vast geen toekomst. Ik moet een baan zoeken, en er is hier in de buurt geen werk. Je moet je problemen met Courtney oplossen en nog veel meer Oscar-winnende scripts schrijven die me veel te diep raken. Ik weet helemaal niets van tieners, terwijl jij een tienerdochter hebt en haar voor me verborgen houdt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is echt een grote vergissing.’


  ‘Maar stel nu eens dat dat niet zo is,’ zei hij. ‘Stel dat deze relatie juist perfect is.’


  ‘Ben je op zoek naar een moeder voor je dochter? Dan heb je namelijk de verkeerde vrouw voor je. En ik ken haar niet eens!’


  ‘Tot ik jou ontmoette, was ik helemaal nergens naar op zoek. Sinds ik je ken, wil ik eigenlijk wel een vriendin.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Dat is alles. Arme Courtney. Waarschijnlijk ben ik de enige moeder die ze ooit nog zal krijgen. Maar ik neem Courtney en Amber wel mee naar je Halloweenfeest. Dan ben je geen groot geheim meer voor haar.’


  ‘Het is geen feest, het is een soort picknick. De kinderen mogen pompoenen uitzoeken.’


  ‘Iedereen heeft het erover. Volgens mij ziet het dorp het als een feestje. En ik kom samen met de meisjes.’


  ‘Hoe groot is de kans dat Courtney me in haar buurt zal dulden?’ vroeg Kelly.


  ‘Heel groot,’ antwoordde hij. ‘Ze wil graag een pup uit het nest van Ambers hond. Ze heeft er al een uitgezocht en hem een naam gegeven. Ik denk daarom dat ze zich de komende weken voorbeeldig gedraagt, dus daar ga ik volop gebruik van maken. Kom.’ Hij pakte haar bij de hand en nam haar mee naar de woonkamer. Daar ging hij op de bank zitten en trok hij haar bij zich op schoot. ‘Nu ga ik je even knuffelen tot je naar de boerenmarkt moet.’


  Met haar vingertoppen streelde ze over het rossige haar op zijn slapen. Ze had nu al spijt dat ze hem had gevraagd een shirt aan te trekken. ‘Ik kan eigenlijk beter weggaan. Volgens mij maak je gebruik van mijn kwetsbaarheid.’


  ‘Uiteindelijk hoop ik gebruik te maken van alles wat je hebt,’ zei hij, en hij trok haar zachtjes opzij tot ze allebei op de bank lagen. Daarna begon hij haar te kussen. Het leek wel of hij er elke keer nog meer bedreven in raakte. Terwijl zijn hand onder haar shirt gleed, zei hij: ‘Ik heb een idee. Zullen we je borsten even bevrijden?’


  ‘Ga je nu met me vrijen?’


  ‘Nog niet.’ Zijn hand vond de voorsluiting van haar beha en maakte die open. Eerst vonden zijn handen haar naakte borsten, daarna bracht hij zijn mond naar haar huid. Ze kreunde niet alleen van genot, maar kromde zelfs haar rug. ‘Zie je? Alweer iets wat we gemeen hebben. Ik vind jouw borsten fantastisch en jij weet dat ik ze fantastisch vind.’


  ‘Ik dacht dat we het over je film en de gevolgen daarvan moesten hebben,’ mompelde Kelly, maar ze zei het met haar ogen dicht.


  ‘Daar hebben we het nog wel eens over. Op dit moment wil ik het over je perfecte tepels hebben en hoe fijn het is om ze te kussen.’


  


  Er zat maar één zwakke plek in Kelly’s redenering dat het nooit iets kon worden tussen Leif en haar, en dat was dat ze smolt wanneer hij haar streelde en kuste. Zodra hij haar begon te liefkozen, wilde ze al haar kleren uittrekken. Tot nu toe was ze in zijn bijzijn nog niet helemaal naakt geweest, maar als hij haar zo bleef kussen en aaien, zou dat alleen nog maar een kwestie van tijd zijn. Per slot van rekening had ze nog nooit echt bevredigende seks gehad, en hij bleef haar beloven dat ze het geen tijdverspilling zou vinden. Ze hunkerde ernaar om hem nog dichterbij te laten komen.


  Met rode wangen en tintelende lippen reed Kelly naar de boerenmarkt in Eureka. Als ze eerlijk was, voelde ze ook andere delen van haar lichaam tintelen. Als hij dit knuffelen noemde, dan was hij er erg goed in. Eigenlijk zou ze nu moeten nadenken over haar boodschappenlijstje, maar in plaats daarvan dacht ze aan haar huilbui om de film en de intieme, troostende omhelzing van zijn sterke armen.


  Het had haar verbaasd dat zij genoeg wilskracht had om zijn huis te verlaten, en dat hij genoeg wilskracht had om haar te laten gaan. Maar goed, ze moest boodschappen doen. Anders kon ze niet koken.


  Het was al half oktober geweest en het was niet zo druk op de markt. Kelly vermoedde dat er in augustus twee keer zoveel mensen kwamen, maar ze was aangenaam verrast door alle producten die ze aantrof. Ze pakte een karretje en liep langs het assortiment. Omdat het de laatste tijd vrij zacht was geweest, waren er nog perziken, peren, pruimen en heel veel limoenen en citroenen. Ze kocht dozen vol herfstfruit om er jam en andere ingemaakte lekkernijen van te maken. Opeens viel haar oog op een vrouw die bij een kraampje stond om voorbijgangers iets te laten proeven.


  Kelly liep naar haar toe. ‘Hallo,’ zei de vrouw, terwijl ze haar een bord voorhield. Er lagen crackers met roomkaas en een groene gelei op. ‘Mijn paprikajam. Proef maar.’


  Kelly nam een heel klein hapje, wat ze altijd deed als ze iets goed wilde proeven. Onmiddellijk begonnen haar smaakpapillen te juichen. ‘Heerlijk!’ riep ze uit, voordat ze een tweede hapje nam.


  De vrouw glimlachte. Ze was blond, ongeveer even groot als Kelly en zag eruit alsof ze net over de vijftig was. Ze had een lieve, hartelijke glimlach en warme bruine ogen. ‘Dank je wel. Ik ben er trots op.’


  ‘Dit is echt fantastisch.’ Kelly pakte een van de potten op, die was beplakt met een leuk etiket, waarschijnlijk gedrukt door de plaatselijke drukkerij. Laura’s paprikajam, las ze. Ze nam nog een crackertje. ‘Hoelang kom je hier al?’ vroeg ze.


  ‘Een paar jaar. Ik sta hier twee keer in de week. En ik verkoop wat jam in de winkel hier vlakbij.’


  ‘Een biologische winkel, zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Kelly.


  ‘Groene paprika’s, jalapeños, suiker, honing, appelciderazijn. Heel eenvoudig, eigenlijk. Toen ik er net mee begon, wilden mensen het product kopen, en toen heeft mijn man etiketten voor me gemaakt en gezegd dat ik de jam moest gaan verkopen. En toen dacht ik: waarom ook niet?’


  ‘Komt er veel bij kijken als je zelfgemaakte spullen op de boerenmarkt wilt verkopen?’


  ‘Nou, je moet wel een paar vergunningen hebben, van de keuringsdienst en zo. Iedereen wil zo’n vergunning hebben voordat de markt in de lente weer opengaat, dus in de winter moet je vaak even wachten. In deze tijd van het jaar zal het waarschijnlijk niet zo’n probleem zijn. En daarna moet je natuurlijk ruimte en een kraampje regelen.’


  ‘Ik ben Kelly.’ Kelly stak haar hand uit.


  ‘Laura,’ zei de vrouw. Lachend hield ze een pot omhoog. ‘Maar dat vermoedde je waarschijnlijk al. Laura Osika.’


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat ik wat van de laatste biologische tomaten kon kopen,’ zei Kelly.


  ‘Volgens mij kun je bij de biologische winkel nog heel wat groenten vinden, zowel uit de omgeving als van verder uit de buurt. Maar er is ook een kraampje aan route 199, dat tot vijf uur vanmiddag open is. Dat wordt gerund door een boer die het hele jaar door biologische groenten verbouwt en verkoopt. Echt de lekkerste spullen die je je maar kunt wensen. Ik ben trouwens vegetariër. En ik kan goed koken.’


  Kelly glimlachte. ‘Mooi!’ Ze stak haar hand in haar grote schoudertas en haalde er een visitekaartje uit. ‘Ik ben een professionele kok en ik ben helemaal weg van je jam. Ik wil graag vijf potten. Nee, tien. En bel me een keer, alsjeblieft. Ik wil dolgraag met je praten over producten verkopen op de markt en in de biologische winkel. Koken is eigenlijk het enige wat ik doe.’


  ‘Echt waar? Ben je een professionele kok? En wil jij tien potten van mijn jam?’


  ‘Ja,’ zei Kelly enthousiast. ‘Ik ben souschef in een vijfsterrenrestaurant in San Francisco geweest. Het heet La Touche, je kunt het op internet vinden. Het is beroemd, maar ik ben er weggegaan. De stress werd me te veel. Ik moet nu op zoek naar een nieuwe baan, maar voorlopig logeer ik bij mijn zus in Virgin River en verwerk ik alle producten die ik kan plukken, kopen of pikken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is mijn manier om me te ontspannen.’


  ‘De mijne ook.’


  ‘O, wacht.’ Kelly pakte het visitekaartje terug. ‘Dat zou ik bijna vergeten. Ik heb een nieuw mobiel nummer.’ Ze zocht in haar tas naar een pen en schreef een nieuw telefoonnummer achter op het kaartje. ‘De ontvangst is in de bergen niet altijd even goed, maar je kunt een bericht inspreken, dan bel ik je terug,’ zei ze, terwijl ze het kaartje weer aan Laura gaf.


  Laura was zo onder de indruk dat ze de potten nog niet eens had ingepakt. ‘Dus jij hebt allerlei opleidingen gevolgd?’


  ‘Culinaire instituten in Parijs, Italië, Spanje en de Verenigde Staten. En ik heb met een paar heel bijzondere chef-koks samengewerkt. De lat lag hoog en de concurrentie was moordend. Ik zou heel graag een klein restaurant hebben, dat ik op mijn manier kan runnen.’


  ‘Waarom begin je er dan niet een?’ vroeg Laura.


  Kelly lachte. ‘Omdat ik niet rijk ben.’


  ‘Door zoiets onbenulligs laat je je toch niet tegenhouden?’ vroeg Laura.


  Kelly tilde een wenkbrauw op. ‘Waarom ben jij niet aan een massaproductie van Laura’s paprikajam begonnen?’


  Laura boog zich naar haar toe. ‘Waarom zou ik? Dit is een goudmijntje. De rommelmarkten, boerenmarkten en biologische winkels zijn het best bewaarde geheim van het westen. Ik werk drie dagen in de week en maak dan genoeg voorraad om twee dagen op de markt te kunnen staan. De jam is bijna altijd uitverkocht en ik maak een winst van honderd procent.’


  Kelly keek naar de pot, die twee dollar vijftig kostte. ‘Heeft het je één dollar vijfentwintig gekost om deze pot te maken?’


  Laura knikte. ‘Dat is inclusief de glazen pot, vervoer, vergunningen, lidmaatschappen en de huur van het kraampje.’


  Kelly knikte. ‘Verhoog de prijs naar twee negenennegentig.’ Ze knipoogde. ‘Of beter nog: drie negenennegentig. Dit is een koopje!’


  ‘Dat zegt mijn man ook. Ik bel je deze week.’ Laura pakte tien potten in en nam vijfentwintig dollar van Kelly aan. ‘Volgens mij moeten wij nodig informatie uitwisselen.’


  ‘Dat denk ik ook! Nu ga ik eerst eens naar de biologische winkel en die groentekraam.’ Kelly stak haar hand uit. ‘Ik vind het erg leuk dat ik je heb leren kennen.’


  


  Leif bracht Courtney naar de dierenkliniek en stallen van Nathaniel Jensen, ook al had ze gezegd dat ze geen zin had om te leren paardrijden. ‘Dat maakt niet uit,’ zei hij in de auto. ‘Kijk maar gewoon even rond. Maak kennis met de instructeurs en de paarden en laat alles maar eens op je inwerken, om te kijken of het je iets lijkt.’


  ‘Maar waarom?’ zeurde Courtney.


  ‘Allerlei redenen, Courtney. Je vriendin Amber heeft dieren en je vindt het leuk om bij haar thuis te zijn. Als je een keer met haar wilt paardrijden, is het fijn als je al les hebt gehad. Daarnaast heb ik met een van de instructrices gepraat. Volgens haar is paardrijden de allerbeste manier om tienermeisjes zelfvertrouwen te geven. Ze zegt dat het een enorme kick is om te leren hoe je zo’n groot beest in bedwang kunt houden. Ze heet Lilly Tahoma en ze legde me uit dat tienermeisjes juist de reden zijn dat ze paardrijlessen is gaan geven. Als jong meisje heeft ze zelf door het paardrijden verantwoordelijkheidsgevoel, vertrouwen en toewijding ontwikkeld.’


  ‘Denk jij dat ik mijn huiswerk beter maak als ik ga paardrijden?’


  ‘Nee,’ antwoordde Leif. ‘Ik denk dat je je huiswerk beter maakt als je veel bij Amber bent.’


  Courtney slaakt een diepe zucht. ‘Amber is best aardig, maar ik denk niet dat ik met haar ga paardrijden. Een van hun paarden is oud en het andere is soms lastig. Maar de honden zijn wel erg leuk. En ik mag toch een van die puppy’s hebben, hè?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Leif. ‘Maar je moet wel beseffen dat een hond bij ons thuis iets heel anders is dan de honden op de boerderij van de familie Hawkins.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Op de boerderij lopen ze los op het erf en voeden de volwassen honden de puppy’s op. Meestal blijven de honden gewoon netjes bij elkaar en hoef je ze niet in de gaten te houden. Je kunt een jong hondje bij ons niet zomaar buiten laten lopen. Dan verdwaalt hij of wordt hij opgegeten door een lynx of een adelaar. Je zult hem in de gaten moeten houden en hem van alles moeten leren.’


  ‘Wat moet ik hem dan leren?’ vroeg Courtney.


  Dat is waar ook, dacht Leif. Ze heeft nog nooit een huisdier gehad. Hoe hebben Lana en ik zoiets belangrijks over het hoofd kunnen zien? Waarschijnlijk hebben we altijd te hard gewerkt en te veel gereisd. Huisdieren hoorden niet bij onze levensstijl. ‘Je moet hem bijvoorbeeld leren dat hij buiten moet plassen in plaats van binnen in huis. En puppy’s knagen overal aan.’


  ‘Weet jij hoe je een hond al die dingen moet leren?’


  ‘Het is lang geleden dat ik een hond heb gehad, maar ik denk dat ik het nog wel weet. Je moet echter goed beseffen dat een puppy heel veel tijd kost.’


  ‘Dan heb ik vast niet veel tijd meer over om te gaan paardrijden.’


  ‘Je hoeft nu ook niet te beslissen of je wilt paardrijden,’ hielp hij haar herinneren. ‘Kijk maar gewoon even rond en praat met de mensen die je ontmoet.’


  ‘Ik heb niet veel keus, want je rijdt er nu al naartoe,’ mompelde Courtney.


  ‘Precies. Je hebt het al begrepen.’


  ‘Het is zonde van mijn tijd,’ bromde Courtney.


  Probeer alsjeblieft rustig te blijven, zei Leif tegen zichzelf. ‘Het is in elk geval fijn als je je oordeel uitstelt tot je alles hebt gezien.’


  Toen ze bij de kliniek van Jensen aankwamen, zag Leif tot zijn opluchting dat Annie Jensen, de vrouw van de dierenarts, net lesgaf in de buitenmanege. Ze wees met haar arm en stond in het midden van de manege te roepen naar twee meisjes, die haar instructies opvolgden. Er stonden een paar kegels in het zand, en de meisjes manoeuvreerden hun paarden eromheen. Ze hielden hun rug recht en hun kin omhoog, en bij beide meisjes lagen de teugels losjes in de handen. Leif was blij dat ze allemaal gewoon spijkerbroeken droegen in plaats van chique rijbroeken. Naast het hek stonden een pick-up en een paardentrailer geparkeerd. De trailer stond open en er lag een loopplank uit. De meisjes waren te jong om de pick-up te besturen, maar het kon zijn dat ze waren gebracht door hun vader of moeder, die nu misschien in gesprek was met de dierenarts.


  ‘Blijf hier maar even staan, Courtney. Ik ga kijken of ik Clay of Lilly kan vinden.’


  ‘Ik vind alles best.’ Courtney leunde op het hek.


  Terwijl Leif wegliep, dacht hij, ik hoop maar dat dit geen gigantische vergissing is.


  


  Vanaf haar plaats bij het hek keek Courtney naar de twee tienermeisjes, die hun paarden om de kegels heen stuurden. Ze moest toegeven dat de training er leuk uitzag, maar de meisjes waren ouder dan zij. Misschien al vijftien of zestien. En Courtney was niet alleen pas veertien, ze was ook nog eens de kleinste veertienjarige van haar klas. Ze moest er niet aan denken dat ze op die grote dieren moest klimmen. Waarschijnlijk kwam ze bij zo’n paard nog niet eens tot aan de kin.


  ‘Hallo. Ben jij Courtney?’


  Courtney draaide zich om. Er kwam een kleine vrouw op haar af, misschien hooguit zes of zeven centimeter groter dan Courtney zelf. Toch was ze heel vrouwelijk, met mooie, volle rondingen. Courtney zelf was nog zo plat als een dubbeltje. En de vrouw was mooi, ze had donker haar, een donkere, indiaanse huid en heel opvallende, blauwe ogen. Ze trok haar dikke handschoenen uit en gaf Courtney een hand. ‘Ik ben Lilly Tahoma. Je vader zei al dat hij vandaag met je langs zou komen.’


  ‘Waar is hij?’ Courtney keek om zich heen.


  ‘In het kantoortje, denk ik. Loop je even met me mee? Ik wil je iets laten zien.’ Lilly draaide zich om en liep weg, ervan overtuigd dat Courtney haar wel zou volgen.


  Eigenlijk durfde Courtney niet, maar ze besloot dat deze mensen waarschijnlijk wel wisten wat ze deden. Ze zouden er wel voor zorgen dat ze niet door de grote beesten werd doodgestampt.


  Lilly liep ver voor haar uit en maakte de deur van een paardenbox open. Ze pakte de halster van een donker paard en leidde het dier de stal uit. Courtney bleef veilig op een afstandje staan.


  ‘Courtney, dit is Blue. Voluit heet ze Blue Rhapsody, maar ik noem haar Blue.’ Lilly aaide het paard over het hoofd en gaf het dier een kus op de zachte neus. ‘Je zult me misschien niet geloven, maar ik heb haar gevonden. Ik zat een keer in de auto en toen zag ik haar over de grond rollen. Ze was ziek. Ik belde Doc Jensen en Clay, en die hebben toen voor haar gezorgd. Ze bleek door haar eigenaar achtergelaten te zijn, en daarom heb ik haar kunnen adopteren.’


  Courtney bleef nog steeds een paar meter van het paard af staan, voor het geval het dier zou steigeren of haar een trap zou geven.


  ‘Je kunt veilig dichterbij komen, hoor. Blue is het liefste, betrouwbaarste paard dat we hebben. Als er iemand voor het eerst komt paardrijden, zadelen we Blue.’


  Courtney kwam nog een paar stappen dichterbij. Toen ze over haar schouder keek, zag ze Leif in de deuropening staan, leunend tegen de post. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en keek naar haar. Ze had niet eens tegen hem gezegd dat ze het doodeng vond om een paard te benaderen.


  ‘Ze is echt heel mak, Courtney. Vooral hier, bij mij,’ vervolgde Lilly. ‘Dit is een vertrouwde omgeving voor haar. Hier kan ze nergens van schrikken.’


  ‘Hoe oud was jij toen je leerde rijden?’ informeerde Courtney.


  ‘Dat weet ik niet eens meer. Heel klein. Ik ben opgegroeid in het Hopi-reservaat en mijn grootvader zette me op het paard van de buren. Zelf hadden we geen paarden, maar de buren hebben me leren paardrijden. Daarna zijn we verhuisd en heb ik jaren niet meer op een paard gezeten. Ik was al over de twintig toen ik weer begon.’


  ‘Ik ben wel eens in de buurt van een paard geweest, maar ik heb er nog nooit op gezeten,’ zei Courtney zachtjes.


  ‘Voel je je niet helemaal op je gemak bij een paard?’ wilde Lilly weten.


  ‘Ik vind ze doodeng.’


  ‘Dat vind ik goed nieuws,’ zei Lilly. ‘Weet je waarom? Iemand die paarden een beetje eng vindt, houdt zich waarschijnlijk keurig aan alle veiligheidsvoorschriften. Ik heb ook een paar dames op les die denken dat ze niets kunnen breken. Een ander voordeel is dat je nog nooit verkeerde technieken hebt aangeleerd. Je kunt het vanaf het begin goed leren. Maar weet je wat het allerleukste is als je nog geen ervaring hebt? Zodra je de techniek onder de knie begint te krijgen, voel je je een onoverwinnelijke amazone!’ Ze lachte. ‘Kom maar naar het paard toe. Hier. Aai haar maar over haar nek. En over haar kaak, zo. Ach, Blue toch. Je bent echt de koningin van de stal, hè?’


  Aarzelend stak Courtney haar hand uit. Toen ze het paard over de hals aaide, hinnikte Blue zachtjes en draaide ze haar hoofd. Vlug trok Courtney haar hand terug.


  ‘Schrok je?’ vroeg Lilly glimlachend. ‘Ze vindt je gewoon aardig. Dat was een lief geluid, net zoiets als een spinnende kat. Hier,’ zei ze. Uit haar achterzak haalde ze een paar wortels. ‘Wil je haar misschien een worteltje geven?’


  ‘Nee, dank je. Ga je gang.’


  ‘Oké, let dan goed op. Ik hou hem helemaal aan de achterkant vast en geef haar het dunne uiteinde van de wortel. Zodra ze hem heeft gepakt, laat ik hem los. Als ik haar een suikerklontje of iets anders kleins geef, leg ik dat plat op mijn hand en steek ik mijn vlakke hand naar haar uit. Je kunt maar beter niet met je vingers tussen de grote tanden komen.’ Het paard pakte de wortel aan en begon hem te vermalen. ‘Probeer het maar eens, dan heb je sneller een band met haar.’


  ‘Nou, ik…’


  ‘Geloof me, je kunt me vertrouwen. Ik zou je dit nooit laten doen als ik niet zeker wist dat het veilig was.’


  Zodra Blue haar eerste wortel ophad, gaf Courtney haar een tweede. Natuurlijk nam Blue de wortel met alle plezier aan, maar Courtney kon nog niet echt ontspannen. Ze was nog steeds bang voor het grote dier, hoewel ze Blue wel erg mooi vond.


  Blue duwde met haar snuit tegen Lilly aan, en Lilly zei: ‘Graag gedaan, lieverd.’ Daarna drukte Blue haar neus tegen Courtney aan. Courtney viel bijna om, misschien nog wel meer van verbazing dan van schrik. Lilly lachte. ‘Dat was een bedankje.’


  ‘Ik geloof er niets van.’


  ‘Het lijkt mij leuk als je een paar uur bij me blijft. Dan kun je me helpen om haar te borstelen, eten te geven en misschien zelfs mee naar buiten te nemen. Je mag met haar praten en haar leren kennen voordat we haar voor je zadelen. De volgende stap is dat ik je in het zadel help en dat ik haar aan een lange lijn rondjes laat lopen. Het zal je verbazen hoe snel je je op je gemak zult voelen. Als je eenmaal prettig in het zadel zit, kunnen we heel langzaam een volgende stap zetten. We doen het rustig en in jouw tempo.’


  ‘Ik begrijp niet waarom je daar zoveel moeite voor wilt doen,’ zei Courtney.


  ‘Tja, het zou kunnen dat paardrijden niets voor je is en dat je het niet leuk vindt. Maar als je het wél leuk vindt, zul je merken dat het een kick is om een dier van vijfhonderd kilo met je dij of je pols te kunnen sturen. En we vinden het ontzettend leuk om trektochten te maken met groepen meisjes. De oudere leerlingen gaan soms ook met gemengde groepen op pad. Het is een leuke, gezonde sport waarin je je op een aangename manier met elkaar kunt meten en goed met dieren leert omgaan. Er zitten alleen maar positieve kanten aan.’ Lilly glimlachte.


  ‘Maar ik zie gewoon niet…’


  Courtney maakte haar zin niet af, omdat ze het geluid van paardenhoeven hoorde naderen. De achterdeur van de stal stond open en gaf uitzicht op een breed pad, dat tussen omheinde weilanden door liep en zich helemaal tot in de bergen leek uit te strekken. Over het pad naderde een prachtig kastanjekleurig paard met blonde manen en een blonde staart. Op het paard zat een heel knappe jongen. Een man zelfs, misschien. Hij zat voorovergebogen in het zadel en het paard kwam met een halsbrekende snelheid op hen af.


  De jongeman ging rechtop zitten en trok aan de teugels om het paard af te remmen. Het paard danste een beetje, zette een paar passen opzij en draafde vervolgens in een rustig tempo naar de deuren toe. De sterke, atletische ruiter sprong eraf en hield de teugels in zijn hand. Hij was ook van indiaanse afkomst en had een gebronsde huid, hoge jukbeenderen en een lange, zwarte vlecht op zijn rug. Zijn tanden waren zo prachtig wit dat Courtney het bijna in haar broek deed toen hij naar haar glimlachte.


  Ze wist dat ze ogen als schoteltjes opzette, en ze hoopte maar dat ze niet kwijlde.


  ‘Dit is mijn stiefzoon, Gabe,’ zei Lilly. ‘Gabe, dit is Courtney. Ze speelt met de gedachte om te gaan paardrijden. Een mooi nieuw avontuur voor haar.’


  ‘Hé, leuk!’ zei Gabe. Hij draaide zijn gezicht naar Lilly. ‘Als ik jullie was, zou ik voor dit paard een jockey en een trainer zoeken. Hij is werkelijk ongelooflijk.’ Hij draaide zich om en leidde het paard weg.


  Courtney draaide zich ook razendsnel om en liep naar Leif, die nog altijd bij de deur stond. ‘Ik heb een paar rijlaarzen nodig,’ zei ze.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen Kelly met Jillians pick-up bij het victoriaanse huis kwam aanrijden, zag ze haar zus op een van de stoelen op de veranda aan de achterkant zitten. Jill was vuil en bezweet van de hele dag in de tuin werken en ze nam net een flinke slok uit een fles water. Kelly zwaaide naar haar en begon haar boodschappen uit te laden. Ze had dozen fruit van de boerenmarkt, zakken tomaten, uien en paprika’s van het kraampje langs de weg en een aantal potten salsa, sausen, jam, relish en chutney uit de biologische winkel, allemaal zonder conserveringsmiddelen. Daarnaast was ze ook nog voor een aantal boodschappen naar de supermarkt geweest.


  Jillian keek in een van de zakken die Kelly naast haar op de veranda zette en haalde er een pot zoete relish uit. ‘Interessant boodschappentripje,’ merkte ze op.


  ‘Klopt het dat je straks ook nog wat paprika’s moet oogsten?’ vroeg Kelly.


  ‘Ja. Een paar heel mooie, donkerrode, zoete paprika’s, een soort die oma vroeger ook altijd kweekte. En ik heb nog wat gele, frisse Cubanelles, een paar piepkleine gele soorten en wat pittige pimiento, die zo’n zoete, lekkere bijsmaak heeft dat je hem als een appel kunt eten.’


  ‘Heb je ook jalapeños?’


  Jill dacht even na. ‘Ik verbouw maar weinig hete pepers, maar ik heb er wel een paar. Waarom?’


  ‘Ik wilde wat jam, chutney en oma’s relish klaarmaken. En van de perziken zou ik ook chutney kunnen maken.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Jill.


  ‘Het lijkt erop dat ik weer heel wat uurtjes in je keuken zal staan. Hopelijk krijgen Colin en jij in dit aardse paradijs niet de neiging om naakt achter elkaar aan te rennen.’


  Jillian lachte. ‘Denny en de postbode zouden hun ogen uitkijken, om nog maar te zwijgen over alle andere mensen die vaak aanwippen, zoals Colins broer en schoonzus.’


  ‘Waarschijnlijk heb ik een soort baantje gevonden.’


  ‘Hier?’ vroeg Jillian hoopvol. Ze schoot recht overeind. ‘Hier in de buurt?’


  ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Wat voor een baan?’ informeerde Jill opgetogen. Kelly stak haar hand in een van de zakken en haalde er een pot met Laura’s paprikajam uit. Jill nam hem van haar over en bestudeerde het etiket. ‘Heeft zij je in dienst genomen?’


  Kelly schudde haar hoofd. ‘Ik heb de jam op de markt van haar gekocht. Ze maakt hem thuis en verkoopt hem op de markt. Die jam is haar specialiteit en hij smaakt verrukkelijk. Toen dacht ik eens na. Ik vind het heerlijk om in mijn eentje in een keuken te werken. Ik heb een heleboel geweldige recepten van oma, en behalve die boerenmarkt zijn er misschien nog wel meer plaatsen waar mensen belangstelling zouden kunnen hebben voor mijn producten.’


  ‘Mag dat? Kun je gewoon potten vullen en verkopen?’


  ‘Ik heb vergunningen nodig, maar vergeet niet dat ik in een grote restaurantkeuken heb gewerkt. Ik ken het klappen van de zweep, ik moet alleen nog even uitzoeken wat de eisen hier precies zijn.’


  ‘O, stel je toch eens voor! Dan zou je hier kunnen blijven!’ Jill schreeuwde de woorden bijna uit.


  ‘Hola, wacht even, niet te hard van stapel lopen. Ik zoek alleen een manier om nuttig bezig te blijven terwijl ik over de toekomst nadenk. En dit zou een nuttige bezigheid kunnen zijn. Ik heb het niet over een permanente oplossing, maar over een inkomen waarmee ik kost en inwoning kan betalen.’


  ‘Kelly, jij hoeft hier nooit kost en inwoning te betalen. Je bent mijn zus!’


  ‘Ik waardeer je liefde en je loyaliteit, maar ik vind het vervelend om me het armlastige familielid te voelen. Ik wil je graag iets terugbetalen. Dat vind ik belangrijk. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


  ‘Misschien kun je me later een keer wat betalen,’ zei Jill. ‘Voorlopig vind ik het fijn dat ik iets voor jou kan doen. Als de zaken omgedraaid waren, zou je het toch ook voor mij doen? Concentreer je nu maar eerst op dit project. We hebben het later wel een keer over geld. Als je wilt, kan ik morgen pepers en paprika’s voor je gaan oogsten.’ Ze boog zich dichter naar haar zus toe. ‘Denk je dat je hier echt geld mee kunt verdienen?’


  ‘Laura zegt dat de markt haar best bewaarde geheim is. Haar voorraad is bijna altijd uitverkocht en ze maakt een winst van honderd procent. Mijn enige probleem is de voorraad. Ik weet niet hoeveel ik kan produceren of hoeveel ik kan verkopen. De boerenmarkten duren maar tot eind november, dus ik zal andere verkooppunten moeten vinden, zoals kruidenierszaken, delicatessenzaken, biologische winkels, dat soort dingen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het wordt een experiment.’


  ‘Het lijkt me geweldig als je hier zou kunnen blijven.’ Jill haalde haar strooien hoed van haar hoofd en wreef over haar donkere haar. Opeens hield ze haar hand stil. ‘Ik denk dat Leif het ook niet erg vindt als je blijft.’


  ‘Toe. Ik ken hem pas een paar weken,’ zei Kelly, maar haar roomwitte huid verraadde haar en kleurde bekoorlijk rood.


  Jillian grinnikte. ‘Haha, je bloost! Je vindt hem leuk.’


  ‘Geen wonder. Hij komt hier elke dag. Ik heb zelfs zijn film bekeken. Maar dat betekent nog niet dat hij iets met jam en chutney te maken heeft. Dat is gewoon een manier om te voorkomen dat ik moet terugkeren naar krankzinnig drukke restaurantkeukens vol opgeblazen ego’s. Die fout wil ik namelijk geen tweede keer maken.’


  Jill leunde achterover in haar stoel. ‘En Luca? Ik moet het je vragen. Hou je nog van hem?’


  Kelly’s ogen straalden. ‘Door Leif denk ik nauwelijks nog aan Luca. Sterker nog, ik vraag me af hoe ik in vredesnaam op zo’n man verliefd heb kunnen worden. Dat maakte een raar leven nog vreemder.’


  ‘Zo, dat is nog eens een nieuwtje.’


  ‘Klinkt het gek als ik zeg dat ik mijn werk als kok fantastisch vond, maar dat ik een hekel had aan het gestoorde wereldje?’


  ‘Ik denk dat jij heel gelukkig wordt in deze keuken, Kelly. Hier zal niemand zich met jouw chutney bemoeien.’


  


  Een week voor Halloween werd het hele terrein rond het oude huis met de hulp van Colin en Denny versierd. Er lagen balen hooi, er stonden vogelverschrikkers en er hingen papieren vleermuizen in de bomen. Colin had een ladder van zijn broer geleend en een heks op een bezemsteel in een eik gehangen. De boom hing trouwens nog boordevol met bladeren in de mooiste herfstkleuren. Ook had Colin uit een stuk of vijf vreemd gevormde pompoenen gezichten gesneden om de veranda te versieren. De ronde, perfect gevormde pompoenen had hij laten liggen voor de kinderen. Met zijn kunstenaarshanden had hij schitterende lampionnen gemaakt. Er waren ook grote, dikke oranje en zwarte kaarsen, lantaarns en manden vol herfstbladeren en bloemen. Langs de oprit stonden oranje, roestkleurige, donkerrode en gele chrysanten. Denny en Jillian hadden bij de boerderij van Bristol een ouderwetse hooiwagen geleend, een aantal pompoenen van het veld gehaald en de kar volgeladen.


  Kelly zette haar tafel met lekkers buiten neer, direct naast de veranda. Ze had een grote pan pompoensoep, muffins, pompoentaart en pompoenbrood gemaakt. In de keuken lag nog meer klaar voor als deze voorraad op was. Er stonden stapels kartonnen bordjes en kopjes voor de soep. Jack en Preacher hadden hun draagbare barbecue en grote vaten bier en frisdrank meegenomen, wat ze bij elk dorpsfeest deden. Ze zetten een tafel met broodjes, condimenten, chips, kopjes, borden en servetjes neer. Op de hoek van de tafel stond ook een pot voor vrijwillige bijdragen. Ze waren allebei gul en vrijgevig, maar ze moesten natuurlijk ook een zaak drijven en hun gezinnen onderhouden.


  Halloween viel op een zonnige oktoberdag, en de feestelijkheden begonnen rond het middaguur. Tegen kwart voor twaalf kwamen er al auto’s de oprit op, waarvan de bestuurders toeterden. Kelly, die haar tafel al helemaal had vol gestapeld en klaar was om te beginnen, riep de anderen. ‘De eerste gasten zijn er!’


  Een paar tellen later sprong Jillian door de achterdeur de veranda op, kakelend als een heks.


  Kelly keek geschrokken om, maar toen barstte ze in lachen uit.


  Haar zus droeg een zwarte blouse met lange mouwen, een kort, wijd uitstaand zwart rokje, rood-witte kousen, enkellaarzen en een heksenhoed. Ze had haar haar gevlochten met pijpenragers erin, waardoor de vlechten recht van haar hoofd af stonden. In haar hand hield ze een ouderwetse bezem, en toen ze glimlachte, bleek ze een van haar voortanden zwart te hebben gemaakt.


  Achter haar stond Colin, verkleed als moderne, sexy man. Gewoon als zichzelf, dus. Hij sloeg zijn armen over elkaar, bekeek Jill van top tot teen en begon met pretlichtjes in zijn ogen te grinniken. Het was duidelijk dat ze hem zeer aangenaam verraste. Ook al was ze nu een heks, hij vond haar duidelijk nog steeds aanbiddelijk.


  ‘Je had niet gezegd dat je je zou verkleden,’ zei Kelly.


  ‘Het moest een verrassing worden!’


  Jack en Preacher hadden gezorgd dat de kolen in de barbecue heet waren, maar ze legden er pas hotdogs en hamburgers op als ze klanten kregen. ‘Je bent de mooiste heks die ik vandaag heb gezien!’ riep Jack.


  Als dank maakte Jill een buiging. ‘Je hebt mijn partner nog niet gezien,’ zei ze.


  Achter haar kwam Denny het huis uit lopen. Hij zag er uit als een perfecte vogelverschrikker. Hij droeg een ouderwetse overall over een geruit flanellen overhemd en op zijn hoofd had hij een strooien hoed. Iemand, waarschijnlijk Jillian, had een grote rode mond op zijn gezicht getekend en twee rode rondjes op zijn wangen. Er stak zelfs stro uit zijn mouwen en broekspijpen.


  Kelly straalde. ‘Wat zien jullie er mooi uit!’ Ze had de woorden nog niet uitgesproken of de eerste gasten liepen om het huis heen naar de tuin. Hele gezinnen arriveerden met kinderen, die meteen doorrenden naar de pompoenen.


  ‘Ik hoop dat dit niet het kortste feestje uit de geschiedenis wordt. Als dit zo doorgaat, zijn we binnen de kortste keren door onze pompoenen heen,’ zei Jill. ‘We hebben er maar een stuk of honderd.’ Na die woorden draaide ze zich om en liep ze op een drafje naar de tuin. Onderweg liet ze weer een kakelende lach horen.


  Het was een heel nieuwe ervaring voor Kelly om te zien dat het dorp het feestje overnam. Het feest was nog maar nauwelijks begonnen toen drie mannen met pony’s de hoek om kwamen. Later hoorde ze dat het Buck Anderson en twee van zijn zoons waren, die de pony’s hadden meegenomen om de kinderen ritjes te laten maken. Dokter Michaels had een grote kuip meegenomen en werd op de voet gevolgd door zijn vrouw, Abby. Ze hadden een grote zak appels bij zich om de kinderen te laten appelhappen. Hun tweeling sjouwde achter hen aan. Iemand had een trampoline uit zijn achtertuin meegenomen, en voordat Kelly het besefte, stond de hele achtertuin vol mensen. Ze deelde muffins, stukken taart, koppen soep en plakken pompoenbrood uit en kreeg nauwelijks de tijd om adem te halen. Ze was erg blij dat ze nog een flinke voorraad in de keuken had.


  Overal stonden groepen vrienden en buurtgenoten te praten en te lachen. In hun handen hadden ze borden met hamburgers, hotdogs of de muffins die Kelly had gebakken. Kinderen zochten een pompoen uit en renden ermee naar de auto of de pick-up van hun ouders. Daarna renden ze zo hard mogelijk terug naar de tuin om weer te genieten van het feest.


  Het was nog vroeg in de middag toen een als spook verklede vrouw om de hoek kwam met een groot dienblad vol karamelappels. Achter haar liep een man met een tweede blad, waarop rode gesuikerde appels lagen.


  ‘Laura!’ riep Kelly uit. Haar nieuwe vriendin van de boerenmarkt had lekkers meegebracht. ‘Wat krijgen we nu?’


  ‘Ik ga nooit met lege handen naar een feestje. Karamel met gehakte walnoten, gesuikerde appels met gehakte cranberry’s. Voor je vrienden.’


  ‘Je bent een schat! Verkoop je vandaag geen jam?’


  ‘Ik hou ook van andere dingen. En ik ben gek op Halloween.’


  ‘Dat zijn ze hier volgens mij allemaal.’ Kelly keek om zich heen en zag behalve de vele spijkerbroeken en laarzen ook veel mensen die verkleed waren. En wat lief van die inwoners van Virgin River dat ze spelletjes en pony’s hadden meegenomen. Er werden ballen en honkbalhandschoenen tevoorschijn gehaald en er kwamen tuinstoelen uit de auto’s. Groepen vrienden zochten een zitplaats voor een paar gezellige uurtjes. Preacher en Jack bakten hamburgers, serveerden frisdrank en bier en maakten grapjes met oude vrienden. Overal zag Kelly eenvoudige, bescheiden, gewone mensen die elkaar aardig vonden en wisten hoe ze de middag gezellig moesten maken. Wat een concept.


  Sinds Kelly hier was, wist ze heel goed wat ze in de toekomst niet meer wilde. Het geld, de roem en de eer die ze altijd in gedachten had gehad als beloning voor haar volharding, betekenden niets als je ’s nachts niet kon slapen en een ecg moest laten maken om te zorgen dat je niet doodging.


  Toen ze daar een paar uur achter haar grote tafel stond en naar de vriendschappelijke, ontspannen sfeer en de vrolijke gezichten keek, leek de toekomst ongekende mogelijkheden te bieden.


  Ze zou de rest van haar leven in zo’n plaatsje willen wonen.


  


  Even na tweeën zag ze Leif en de meisjes aankomen. Ze herinnerde zich onmiddellijk dat ze Courtney de afgelopen zomer in het dorp had gezien. Zulk regenboogkleurig haar zag je niet elke dag. Als Kelly niet beter had geweten, had ze gedacht dat het meisje zich had vermomd voor Halloween. Ze schrok er trouwens van hoe mager Courtney was. Ze wilde meteen een boterham voor haar smeren.


  Eigenlijk had Kelly altijd heel ambivalent tegenover het moederschap gestaan. Ze had nooit erg naar kinderen verlangd. Als ze met een man zou trouwen die graag kinderen wilde, wilde ze best zwanger worden, maar ze was niet van plan om haar werk in haar keuken ervoor op te geven. Zelf dacht ze dat ze nauwelijks moederinstincten had, maar nu ze naar Courtney keek, voelde ze de vreemde drang om het meisje te omhelzen en naar een fatsoenlijke kapper te sturen, zodat ze echt op een veertienjarige zou lijken. Ook wilde ze haar wat bijvoeding geven om te zorgen dat ze er gezonder uitzag.


  Het andere meisje, Amber, had frisse rode wangen en was iets zwaarder. Het is een vreemd stel samen, dacht Kelly. Waarom zou een tiener als Courtney zich toch zo extreem gedragen? Wil ze aandacht? Zo ja, van wie dan? Leif gaf haar al alle aandacht en liefde die hij bezat. En als Leif en zij werkelijk ooit een relatie kregen, hoe moest ze dan omgaan met een meisje als Courtney?


  ‘Ik wil wel eens proeven,’ zei Leif, toen hij haar had zien staan en naar haar toe was gekomen. ‘Ik ben verbaasd dat er zoveel kan met een paar pompoentjes.’


  ‘Ik denk dat je onder de indruk zult zijn. Begin hier maar eens mee,’ zei ze, terwijl ze een lepel soep in een kartonnen bekertje schepte en er een klein toefje peterselie op legde. ‘Weet je hoelang een pompoen vers blijft? Ze lijken wel oneindig bewaard te kunnen worden. Mijn overgrootmoeder liet er altijd een paar aan de struik zitten tot ze bijna bevroren. Daarna legde ze ze in de donkere voorraadkelder.’


  ‘Laat me raden. De vulling voor deze taart komt zeker niet uit een blik.’


  ‘Pardon? Ik maak zelden blikjes open. En het is soep. Ik heb de pompoen gestoomd en gepureerd.’


  Hij glimlachte, roerde erin om de structuur te bestuderen en nam een slokje. Zijn ogen werden groot. ‘Verrukkelijk!’


  ‘Die soep is geen pompoentaart in een kopje!’ zei ze.


  ‘Je hebt gelijk,’ erkende hij, het laatste slokje nemend. ‘Kelly, je hebt een enorm talent.’


  ‘Lekker, hè?’ Toen hij het kartonnen bekertje in de grote vuilnisbak naast de tafel gooide, zei ze: ‘Nu de taart. Ik probeer niet vaak de recepten van mijn oma te verbeteren, maar ik had een pompoentaart die ik nog lekkerder vond dan die van haar. Dat komt zelden voor.’ Ze sneed een klein stukje voor hem af.


  ‘Toe, mag het niet wat groter?’ bedelde hij.


  ‘We hebben vandaag veel gasten, Mr. Holbrook,’ zei ze, terwijl ze hem het stukje gaf.


  Met het plastic vorkje stak hij een hap in zijn mond. Weer liet hij een genietende kreun horen, en hij hief zijn ogen ten hemel. ‘Dit is geen gewone pompoentaart.’


  ‘Het is meer een pompoenkwarktaart.’


  ‘Trouw alsjeblieft met me.’


  Kelly lachte. ‘Dan moet je eerst toestemming vragen aan je eigen kleine heksje.’


  ‘Dan moeten we het nu doen, want nu is ze nog meegaand omdat ze een hondje wil,’ zei hij tussen de happen door.


  ‘Ik wil haar volproppen met muffins,’ zei Kelly.


  ‘Maak je maar geen zorgen over haar,’ zei Leif. ‘Haar moeder was heel klein en slank. Ik denk dat Courtney een laatbloeier is en dat ze nog wel wat zal groeien.’


  ‘Is ze lastig met eten?’


  ‘Behoorlijk.’ Hij zette zijn tanden in een muffin en kreunde vergenoegd. Nadat hij de hap had doorgeslikt, zei hij: ‘Ze is veertien. Ze is vierentwintig uur per dag lastig.’


  Op dat moment kwamen de tienermeisjes aanlopen. ‘Courtney en Amber, dit is mijn vriendin Kelly.’


  ‘Zo, dus jij bent mijn vaders nieuwe vriendinnetje,’ zei Courtney.


  Kelly trok haar mondhoek iets op en zei: ‘Nou, nee. Ik ben nog niet officieel je vaders vriendin, en ik weet ook niet of ik dat wel word.’


  ‘Jammer,’ mompelde Leif.


  ‘Willen jullie een muffin?’ Kelly hield de meisjes een bord voor.


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Courtney.


  ‘Wat vind je lekker?’


  ‘Karbonade, aardappelen en jus.’


  ‘Dat is ook toevallig!’ zei Kelly. ‘Dan vind je deze zeker lekker.’


  ‘Nee, dank je.’ Courtney vouwde haar handen achter haar rug.


  Amber pakte er wel een van het bord en zette haar tanden erin. ‘Mmm,’ zei ze. ‘Heel erg lekker. Dank u wel.’


  ‘Graag gedaan. Wil je ook een stukje taart proeven?’ vroeg Kelly aan Amber.


  ‘Alstublieft.’ Ook de taart vond Amber heerlijk.


  ‘Ik ga een hotdog halen,’ kondigde Courtney aan. Ze draaide Leif en Kelly de rug toe en zette koers naar Preachers barbecue.


  Als Courtney straks appels gaat happen in de grote kuip, hou ik haar hoofd onder water, dacht Kelly kribbig. Meteen had ze spijt van die gedachte. Nu leek ze al net zo onaardig als Courtney.


  Amber at haar taart op en gooide het papieren bordje in de vuilnisbak. ‘Dank u wel,’ zei ze. ‘Ik vind het erg leuk om u te leren kennen.’


  ‘Dat is geheel wederzijds, Amber,’ zei Kelly. Toen de meisjes allebei buiten gehoorsafstand waren, zei ze tegen Leif: ‘Nou, dat ging fantastisch.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Je zei dat Courtney me wel zou mogen. Was dit een voorbeeld daarvan?’


  De lach bleef om zijn mond spelen.


  ‘Waarom lach je nu? Ze was nog net niet onbeschoft tegen me.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Niets kan vandaag mijn humeur bederven. Courtney gaat vannacht bij Amber logeren, zodat het hondje vast aan haar kan wennen. Ik denk dat ze in de bijkeuken naast de doos op de grond gaat liggen, maar dat maakt me niet uit. Ik breng de meisjes straks naar de boerderij, zet ze af en kom dan weer terug. En dan blijf ik héél lang hier hangen. Als een echte volwassene.’


  Glimlachend tilde Kelly haar kin op. ‘O, vandaar.’


  


  Kelly had gedacht dat de voorraad pompoenen helemaal op zou gaan, maar er bleven er nog een paar over. Veel gezinnen hadden hun eigen pompoenveldje, maar vonden het gewoon leuk om naar het feest te komen. Tegen de tijd dat de zon onderging, nam iedereen zijn eigen spullen mee naar huis. Samen met Leif ruimde Kelly de keuken op. Jill trok haar malle heksenkleren uit, Denny veranderde van een vogelverschrikker weer in een knecht en ging weg omdat hij een afspraakje had. Colin legde al het afval achter in Preachers pick-up, omdat Preacher had aangeboden alles naar de vuilstortplaats te brengen. In verband met beren was het belangrijk om alles netjes op te ruimen.


  Toen het kouder was geworden en de eerste herfstbladeren begonnen te kleuren, had Colin een kleine, draagbare tuinhaard met een kegelvormige bovenkant gekocht. Het ding was te klein om echt veel warmte te geven, maar het zag er wel gezellig uit. Hij zette de haard klaar voor Leif en Kelly, maar ging zelf met Jill naar de eerste verdieping omdat hij moe was. ‘Als jullie nog even buiten willen zitten, kun je hem aansteken. Ik ben uitgeput. Ik ga naar binnen,’ zei hij.


  ‘Ga je al naar bed?’


  ‘Ik denk dat ik boven de televisie aanzet, en dan zal ik binnen een kwartier wel in slaap vallen.’


  ‘En dan maak ik hem wakker en stuur ik hem naar bed,’ zei Jill.


  ‘Ik vind het wel gezellig om het vuur aan te steken,’ zei Kelly. ‘Jij ook, Leif?’


  ‘Ja hoor.’ Hij stak de haard aan.


  Ze haalden een paar stoelen van de veranda en gingen lekker dicht bij de haard tegen elkaar aan zitten.


  Terwijl het om hen heen steeds donkerder werd, zaten ze te praten.


  ‘Ik vond het vervelend dat de kennismaking met je dochter zo stroef verliep,’ zei Kelly. ‘Ik heb geen idee hoe ik met een veertienjarige moet communiceren.’


  ‘Pieker er maar niet over. Ze was niet erg beleefd tegen je. Ze is vaak onbeleefd, en al zijn daar misschien honderden goede redenen voor, het irriteert me mateloos. Jij had niets verkeerds gedaan.’


  ‘Hoe ga jij er dan mee om?’


  ‘Dat wisselt. Soms word ik boos. Soms blijf ik erg nuchter en benadruk ik de gevolgen. Vandaag heb ik alleen maar gezegd dat haar gedrag me niet was ontgaan en dat ik het niet zo leuk van haar vond. Gelukkig zei Amber ook dat ze best wat aardiger had kunnen zijn. Ik heb gezorgd dat ze regelmatig met een psycholoog praat, paardrijlessen neemt en naar de familie Hawkins gaat. Bij Amber thuis laat ze zich van haar beste kant zien, en geloof het of niet, we boeken vooruitgang.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Haar cijfers gaan omhoog. Ze weet dat het hondje en haar paardrijlessen daarvan afhangen. En als ze Amber met wiskunde helpt, maken ze samen ook de rest van hun huiswerk. Je zult me misschien niet geloven, maar Courtney is erg intelligent. Tot haar moeder stierf, was ze altijd ver vooruit op haar klasgenoten. Toen zag ze er ook nog heel normaal uit.’


  ‘Ik geloof dat ik alles begrijp, behalve die paardrijlessen’ zei Kelly.


  ‘Nou, ik had vroeger een paard.’


  ‘Dat weet ik. Daardoor is je vader, Sam Shepard, in een regen van kogels gestorven.’


  Leif grinnikte. ‘Ik heb mijn paard ook aan een kwetsuur verloren, maar de rest van Deerslayer was pure fictie. Maar om terug te komen op je opmerking, ik denk dat paardrijden heel goed voor een kind kan zijn. Ik had Courtney meegenomen naar Doc Jensen om haar met de instructrices te laten kennismaken. Ik hoopte dat ze de manege leuk zou vinden en dat ze van een boos, verdrietig meisje in een verantwoordelijke, zelfverzekerde jongedame zou veranderen. Ze was totaal niet gevoelig voor mijn argumenten, tot ze de stiefzoon van de instructrice zag. Brede schouders, rond de achttien jaar en een lange vlecht tot op zijn broekriem. Toen hij in de stallen verscheen, besloot Courtney ter plekke dat ze wilde gaan paardrijden.’


  Kelly lachte. ‘Dus ondanks alles is ze een doodnormaal meisje.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Leif, een arm om haar schouders leggend.


  ‘Je hoopte waarschijnlijk ook dat ik precies wist wat ik tegen een mokkend meisje met regenboogkleurig haar moest zeggen,’ zei Kelly.


  ‘Nou, zelf weet ik het ook niet.’


  ‘Ik hoop dat ik je niet heb teleurgesteld.’


  Hij pakte haar kin tussen zijn duim en wijsvinger, draaide haar gezicht naar zich toe en keek haar diep in haar ogen. ‘Ik zou nooit teleurgesteld in jou kunnen zijn, Kelly. Ik ben echt niet gevallen op je moederinstinct.’


  ‘Bof jij even, want dat heb ik niet.’


  ‘Naar zoiets ben ik niet op zoek. Ik zoek geen vrouw die de zorg voor Courtney van me kan overnemen. Ik blijf gewoon mijn best doen voor haar. Eigenlijk was ik helemaal nergens naar op zoek. Jij was een grote verrassing voor me. Toen ik jou zag, gebeurde er iets met me.’


  ‘Ja, ik weet het weer. Ik viel op de bar in slaap en je moest me naar huis brengen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik had al lang niet meer aan vrouwen gedacht, dus het kwam onverwachts. Zodra ik je zag, wist ik dat ik je wilde kussen. Toen Colin je uit de auto tilde om je naar boven te dragen, wilde ik je uit zijn armen halen. Je windt me verschrikkelijk op. Ik weet dat ik veel emotionele bagage heb, maar onthou dat het mijn bagage is, geen last die ik op jouw schouders wil leggen. Maar goed. Ik heb niet vaak een avond vrij, dus ik wil deze avond liever niet op mijn tienerdochter vitten.’ Hij haalde diep adem. ‘Ga met me mee naar huis.’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘Maar hoe moet het dan met je tienerdochter?’


  ‘Die kan nog niet autorijden. En als ze om wat voor een reden dan ook naar huis zou willen, zou de familie Hawkins haar niet zomaar voor de deur afzetten. Ze zouden me bellen, en dan zou ik haar gaan halen. Schrijf maar een briefje voor Jill. Ga met me mee naar huis.’


  ‘Weet je het zeker? Ik weet namelijk niet of ik daar al klaar voor ben.’


  ‘Ik wilde je zodra ik je zag.’


  O, het punt was niet dat Kelly geen zin had om te vrijen. Ze wist hoe het was om een poos lang niet naar de andere sekse te kijken. Een paar jaar lang had ze alleen maar Luca in haar hoofd gehad, tot ze met Leif had kennisgemaakt. Ze voelde zich ook tot hem aangetrokken. Net als bij hem was het lust op het eerste gezicht geweest. Het zou heerlijk zijn om met hem in bed te kruipen, zijn armen om haar heen te voelen en met hem te vrijen. Ze had werkelijk het idee dat ze bij hem haar tijd niet zou verspillen, maar…


  ‘Het spijt me, Leif. Niet vanavond.’ Ze haalde heel diep adem. ‘En geloof me, dat zeg ik echt met veel spijt.’


  Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Ben je er nog niet aan toe?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik weet zeker dat ik je zou kunnen voorbereiden,’ zei hij, terwijl hij haar mondhoek, nek en oor met kusjes bedekte.


  ‘Het is niet zo dat ik ouderwets ben, hoor. En ik zal niet tegen je liegen, het aanbod is uiterst aanlokkelijk. Maar mijn leven is op dit moment een rommeltje, en dat van jou is ook niet bepaald rustig.’


  Hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan. ‘Dat weet ik. Het is lastig allemaal. Het is gewoon niet anders. Ik ga me er ook niet voor verontschuldigen.’


  ‘Dan zul je het volgende ook wel begrijpen,’ zei ze. ‘Voordat ik verliefd op je word, wil ik heel zeker weten dat ik het aankan.’


  ‘Dat begrijp ik heel goed. Misschien had ik ook moeten wachten.’


  ‘Waarmee?’ vroeg ze.


  ‘Met verliefd worden,’ antwoordde hij.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Kelly was al voor zonsopgang uit bed en installeerde zich in de keuken. Tijdens het snijden, hakken, koken en potten steriliseren dacht ze diep na.


  Jillian stond meestal vroeg op, en tegen de tijd dat zij in de keuken kwam, stonden er al ruim twintig volle weckpotten in een rijtje op het aanrecht. Op het fornuis pruttelde de volgende hoeveelheid fruit al in de pan. Jillian tilde het deksel op. ‘De perzikchutney van oma?’ vroeg ze.


  ‘En pittige perzik met tomaat,’ antwoordde Kelly.


  ‘Mijn hemel, hoe laat ben jij opgestaan?’


  ‘Dat weet ik zelf niet eens. Minstens drie uur geleden.’ Kelly roerde stevig in de pan.


  ‘Is Leif weggegaan toen Colin en ik gisteravond naar boven gingen?’ vroeg Jill.


  ‘Nee, hij is nog lang gebleven. We hebben een tweede haardblok uit de schuur gehaald.’


  ‘Maar je zegt dat je al uren op bent. Wat is er aan de hand?’


  Kelly keek naar haar zus en schudde haar hoofd. ‘Ik heb heel slecht geslapen.’ Ze tikte met de lepel op de rand van de pan, legde hem op een bordje en leunde tegen het aanrecht. ‘Ik heb altijd gedacht dat ik goed kon plannen. Dat ik verstandig, nuchter en niet al te emotioneel was.’


  ‘Ja, je bent praktisch ingesteld,’ beaamde Jill. ‘Maar je bent ook gevoelig. Heel gevoelig, Kelly. Wat is er aan de hand? Heeft hij je gekwetst?’


  Voor de tweede keer schudde haar zus haar hoofd. ‘Hij heeft gezegd dat hij van me houdt.’


  ‘Dat meen je niet!’ zei Jillian. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, wat een sufferd, hè?’ vroeg Kelly, terwijl ze haar handen aan een handdoek afveegde. ‘Hij lijkt wel niet goed bij zijn hoofd.’


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan, maar hij is wel snel en heel direct. En blijkbaar hoeft hij ook niet lang na te denken over de vraag wat hij wil.’


  ‘Echt, Jillian, de romantische perikelen in mijn leven maken al jouw avontuurtjes een lachertje.’


  Jillian ging op een van de krukken aan het kookeiland zitten. ‘Sinds ik Colin ken, heb ik geen behoefte meer aan avontuurtjes. Hij is mijn laatste impulsieve daad.’ Er verscheen een nostalgische glimlach om haar mond.


  Kelly ging op de kruk tegenover haar zus zitten. ‘Heb je enig idee hoelang het geleden is dat ik een vriend heb gehad? Een beschikbare, ongebonden, betrekkelijk normale vriend? Meer dan twee jaar, en die relatie heeft maar heel kort geduurd. Daarna ben ik verliefd geworden op een getrouwde man met vijf volwassen kinderen en een feeks van een echtgenote, en op een alleenstaande vader met een van de… interessantste tienerdochters die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Gelukkig ben je nooit met die getrouwde man naar bed geweest.’


  ‘Ik ben ook niet met de alleenstaande vader naar bed geweest! En geloof me, dat maakt me juist zo onrustig.’


  Jillian glimlachte. ‘Dus dat gesprek over liefde heeft niet tot seks geleid?’


  ‘Nee.’ De teleurstelling was in Kelly’s stem te horen. ‘Ik vond dat ik dat niet mocht laten gebeuren. Ik denk dat ik zelfs even uit zijn buurt moet blijven. Hij heeft een gecompliceerd leven. Problemen met zijn dochter.’


  ‘Ik heb haar ontmoet,’ vertelde Jill grinnikend. ‘Ze vond mijn kostuum leuk.’


  Kelly tilde een wenkbrauw op. ‘Heeft ze soms ook gevraagd of je een tand van haar zwart wilde maken?’


  ‘Flauwerd. Ik vond haar aardig,’ zei Jill lachend. ‘Het is een heel slim meisje.’


  ‘Tja, het is wel duidelijk dat ze jou niet als bedreiging ziet. Tegen mij was ze helemaal niet aardig.’


  ‘O, dat gaat wel over. Als ze eenmaal aan je gewend is.’


  ‘Jill, het feestje van gisteren was in sommige opzichten een keerpunt voor me. Toen we de dorpsbewoners ontvingen, werd ik verliefd op Virgin River. In zo’n plaats knarst niemand het glazuur van zijn tanden. Er zijn gewoon te veel aardige mensen die je steunen, helpen, aan het lachen maken en je het gevoel geven dat je deel uitmaakt van iets belangrijks. En dan woont hier ook nog eens een perfecte man. Hij is knap, sexy, oprecht, sterk en onmiddellijk beschikbaar. Maar ik weet niet hoe ik met een tienermeisje moet omgaan dat voortdurend alle grenzen opzoekt. En ik kan niet voor Leif kiezen zonder zijn dochter erbij te nemen. Je beseft toch wel dat ze zich niet verkleed had voor Halloween, hè? Zo ziet ze er altijd uit.’


  Jill schoot weer in de lach. ‘En de vader?’


  Over die vraag dacht Kelly even na. ‘Ik ben stapelgek op hem,’ zei ze. ‘Hij is alles wat een vrouw zich maar kan wensen. En al denk ik dat het probleem met zijn dochter te groot voor me is, ik bewonder hem dat hij haar te allen tijde boven aan zijn lijstje zet. Hij is een zeer toegewijde vader. Niet omdat hij het gevoel heeft dat hij dat aan zijn overleden vrouw verplicht is, maar omdat hij werkelijk begrijpt wat Courtney doormaakt sinds ze haar moeder heeft verloren.’ Na die woorden begon ze weer in de pan te roeren.


  ‘Hij klinkt inderdaad perfect.’


  ‘Ja. En alles wat zo geweldig aan hem is, is voor mij juist een reden om hem op een afstand te houden. Ik ben er gewoon nog niet klaar voor.’


  ‘En nu probeer je dat van je af te koken,’ zei Jill.


  Kelly haalde haar schouders op. ‘Koken is nu eenmaal wat ik doe. Ik kook me door mijn problemen heen.’


  ‘Wat ga je doen met al die gevulde potten?’


  ‘Zolang ik nog geen vergunningen heb, blijf ik ze als gratis monsters uitdelen. Misschien raakt er wel iemand in mijn producten geïnteresseerd. Als ik mijn papieren in orde heb, weet ik dan wellicht waar ik naartoe kan.’


  ‘Goed idee,’ zei Jill. ‘Heb je al aan de mogelijkheid gedacht om spullen via internet te verkopen?’


  ‘Ik heb geen idee wat daar allemaal bij komt kijken.’


  ‘We kunnen het eens uitzoeken,’ opperde Jill. ‘Misschien is het wel een goed idee. Zo niet, dan zoeken we een andere manier.’


  ‘We?’ vroeg Kelly.


  Jill zette haar ellebogen op het kookeiland en boog zich naar haar zus. ‘Ik vind het geweldig dat je hier woont. Ik vind het geweldig dat je deze mooie nieuwe keuken gebruikt. Ik vind het geweldig dat jij de groenten en het fruit die ik verbouw tot lekkere dingen kunt verwerken. En volgens mij vormen we samen een goed team. Hoe langer ik deze fijne situatie kan rekken, hoe beter.’


  


  Een paar dagen na dat gesprek kwam Colin de keuken binnen terwijl Kelly druk bezig was met oma’s relish. Ze had niet veel tijd nodig gehad om een voorraad van maar liefst duizend potten te maken. Alle potten stonden opgestapeld in de nog niet ingerichte eetkamer.


  ‘Dit is ongelooflijk,’ zei Colin. ‘Je lijkt wel een fabriek.’


  Kelly wimpelde het complimentje af. ‘Ach, ik werk gewoon efficiënt. En het helpt ook om zo’n mooi fornuis met zes pitten te hebben. Terwijl de saus staat te pruttelen, snijd ik de ingrediënten en roer ik in de pannen. Als de potten afkoelen, zet ik een nieuwe pan op het vuur. Ik denk dat ik ruim honderd potten per dag produceer.’


  ‘Heb je al iets van de keuringsdienst gehoord?’


  ‘Ja,’ antwoordde Kelly. ‘Door de recessie en allerlei restaurants die dichtgaan, hebben ze het nu niet druk. Er kan elk moment een inspecteur bij me langskomen. En deze keuken krijgt een heel goed cijfer.’


  ‘Jij ook.’


  ‘Dat mag ik hopen. Zelf heb ik al een certificaat dat ik geschikt ben om voedsel te verkopen.’


  ‘Ik wil je iets laten zien.’ Hij legde zijn schetsboek op het kookeiland. ‘Als je het niet leuk vindt, of als je het brutaal vindt dat ik dit ongevraagd aan je voorleg, moet je het maar zeggen. Ik zal niet beledigd reageren, ik vond het gewoon leuk om een beetje te schetsen.’


  Kelly bladerde door het schetsboek. ‘Wat is dit?’


  ‘Ideeën voor etiketten voor je potten. Nogmaals, je hebt nergens om gevraagd en ik vond het gewoon leuk om iets te tekenen. Maar Kelly, het staat gewoon mooi als je iets anders gebruikt dan een watervaste stift. Ik meen het. Als je zelf ideeën voor etiketten hebt, moet je het maar zeggen. Ik kan ze op zeer korte termijn voor je laten drukken.’


  Kelly bladerde langs zijn tekeningen. Er waren manden met groente, afbeeldingen van haar gezicht, logo’s, slagzinnen, en ze vond ze allemaal mooi. Eentje stak er met kop en schouders boven uit. Bovenaan stond: VAN JILLY FARMS. Recht daaronder stonden de woorden: PITTIGE PERZIK- EN TOMATENCHUTNEY. Aan de rechterkant van het etiket stond een afbeelding van Kelly, aan de linkerkant een van Jillian. Onderaan stond de regel: HONDERD PROCENT NATUURLIJK, HONDERD PROCENT BIOLOGISCH, HONDERD PROCENT VERRUKKELIJK.


  ‘Waar heb je al die ideeën vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Nou, Jill heeft de naam Jilly Farms en de slagzin laten vastleggen en laatst zei ze dat ze het ontzettend leuk zou vinden als jij haar producten bleef verwerken. Dat sprak haar veel meer aan dan haar groenten aan restaurants en winkels verkopen. Daardoor kwam ik hier op. Op dit moment haal je een deel van het fruit en de groenten uit andere winkels en op andere boerderijen, maar volgens mij behoort dit tot de mogelijkheden. Misschien kan Jilly op een dag jouw enige leverancier worden. Ben je de laatste dagen nog in de kassen geweest? De wintergewassen doen het goed, dankzij de lampen, de verwarming en een goede irrigatie.’


  Kelly staarde naar het etiket, keek even naar Colin en richtte haar blik vervolgens weer op het etiket. ‘Colin, ik vind dit prachtig,’ fluisterde ze bijna eerbiedig. Ze sloeg haar ogen weer op en zei: ‘Op deze manier raken jullie me nooit kwijt.’


  Colin glimlachte. ‘Binnenkort zul je toch eens moeten accepteren dat niemand jou kwijt wil. Ik heb er niet bepaald last van dat jij hier bent. En Jill heeft Denny om de zorg voor de gewassen over te nemen. Ik begin wel zin in een reis te krijgen, en deze keer zou het leuk zijn als Jill met me mee kon.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker! En ik weet dat je het hier fijn vindt.’


  Bij die woorden verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. ‘Ik ben helemaal weg van deze keuken.’


  


  Een week na Halloween zat Courtney op een paard, op Blue. Ze had al geleerd hoe ze het dier moest voederen, borstelen, longeren en in de wei moest zetten. Ze durfde nog geen hoeven schoon te maken of haar staart te borstelen, maar ze begon Blue langzaam te vertrouwen. Sterker nog, ze begon aan de merrie gehecht te raken. En ze zou het nooit toegeven, zeker niet aan Leif of Lilly, maar ze voelde zich groot en sterk als ze in het zadel zat. Ze was het beu om klein en kinderachtig te lijken.


  Gabe Tahoma hoefde alleen maar ‘hartstikke goed, Courtney! Je boekt echt vooruitgang!’ te zeggen of ze voelde zich al Miss America.


  Half november begon ze er anders uit te zien. Leif was met haar gaan winkelen om laarzen en een spijkerbroek te kopen. Daarna had ze shirts, bodywarmers, handschoenen en een nieuwe jas nodig. Leif deed er ook nog een hoed bij. Courtney lakte haar nagels niet meer zwart en liet haar zwarte leggings, enkellaarsjes, rokjes en strakke truitjes in de kast liggen. Ze merkte dat ze het prettig vond om in laarzen en een spijkerbroek naar school te gaan. Er waren niet veel meisjes die zich als cowgirl kleedden. De meesten hielden van kleding die ze op internet vonden. Courtney vond hun leuke, maar niet al te dure kleding veel minder intimiderend dan de spullen van Rodeo Drive, waar ze in Los Angeles tegen op had moeten boksen. Het was een geruststellend gevoel.


  Inmiddels had ze ook besloten de kleurtjes uit haar haar te laten groeien.


  ‘Ik baal van mijn haar,’ zei ze op een ochtend toen Leif haar naar school bracht.


  ‘Echt?’ reageerde hij verbaasd ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet meer weet welke kleur het heeft. Verf laten uitgroeien is spuuglelijk. Het is afzichtelijk.’


  ‘O, op die manier,’ zei hij. ‘Kan ik misschien iets voor je doen?’


  ‘Ja. Ik moet naar de kapper! Is er iemand in een straal van vijfhonderd kilometer die me fatsoenlijk kan knippen?’


  ‘Vast wel,’ reageerde Leif vermoeid. ‘Ik zal wel eens informeren.’


  Voordat Courtney besefte wat er gebeurde, zat ze in Annie Jensens kapsalon in Fortuna. Annie zorgde hoogstpersoonlijk voor een nieuw kapsel én voor een natuurlijk kleurtje dat de overgang naar Courtneys eigen haarkleur wat makkelijker maakte. Nadat Annie haar haar droog had geföhnd, zag Courtney in de spiegel een mooi, soepel vallend kapsel.


  ‘Misschien was dit niet helemaal wat je in je hoofd had, maar ik wil het wel blijven proberen tot het helemaal naar je zin is,’ zei Annie.


  ‘Ik vind het eigenlijk wel mooi zo,’ zei Courtney, terwijl ze zachtjes met haar hand over haar haar streek.


  ‘Fijn!’


  Toen Courtney een paar dagen later voor haar paardrijles naar de manege kwam, zei Gabe: ‘Jee, Courtney, wat zie jij er anders uit. Wat zit je haar leuk. Sexy, hoor.’


  Courtney haalde haar hand door haar haar en bloosde.


  ‘Niet met me flirten, hoor,’ zei Gabe lachend. ‘Ik heb een vriendin.’


  ‘Dat wist ik,’ zei Courtney, maar dat was een leugen. Ze had nog helemaal niet gehoord dat hij een vriendin had. Ze wist wel dat ze tot over haar oren verliefd op hem was, al wist ze heel zeker dat hij nooit interesse in haar zou hebben.


  Maar hij had gezegd dat ze er leuk uitzag. Dat gaf haar een geweldig gevoel.


  Langzaam maar zeker begon ze steeds meer dingen aan Jerry Powell te vertellen. Niet omdat ze hem een goede psycholoog of adviseur vond, maar omdat ze heel zeker wist dat hij nog beter geheimen kon bewaren dan Amber. Dus ze maakte geen rotopmerking toen hij zei: ‘Begin je wat gespierder te raken, of lijkt dat maar zo door je kleding?’


  ‘Ik denk dat ik gespierder word,’ antwoordde ze voorzichtig. ‘Ik weet het niet helemaal zeker, maar ik heb overal spierpijn. Overal! Zelfs in mijn tenen. Toen ik daarover klaagde, zei Lilly dat je geen idee hebt hoeveel spieren je tijdens het paardrijden gebruikt. Ze spande haar dij aan en zei dat ik er eens op moest slaan. Hard als steen! Ze zei dat ik op dit moment waarschijnlijk spieren kweek, maar dat ik paardrijden ooit kan gebruiken om op gewicht te blijven en mijn conditie op peil te houden.’


  ‘Is het fijn?’ vroeg Jerry.


  ‘Om spieren te kweken? Nee. Het doet pijn.’


  ‘Nee, ik heb het over het paardrijden,’ verbeterde hij lachend. ‘Is dat leuk?’


  ‘Op een paard zitten is wel leuk, ja. Een aantal andere dingen is wat minder leuk.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik denk dat ik nog tien centimeter moet groeien en acht kilo zwaarder moet zijn voordat ik in mijn eentje een paard kan zadelen. Maar als Lilly bezig is, helpt Gabe me wel eens. En kijken naar Gabe terwijl hij een paard zadelt…’ Ze hief haar ogen ten hemel.


  ‘Gabe is een knappe jongen, begrijp ik?’


  ‘De knapste die ik ooit heb gezien.’


  Jerry grinnikte. ‘Wordt hij binnenkort je vriendje?’


  ‘Dat mocht ik willen. Hij is achttien, hij studeert en hij heeft een vriendin. Maar hij zei wel dat ik er leuk uitzag,’ voegde ze er blozend aan toe.


  Jerry tilde een wenkbrauw op. ‘Zo zo. Was dat prettig om te horen?’


  ‘Wat denk je zelf?’ was haar wedervraag. ‘Natuurlijk was dat leuk, al heeft het verder niet veel te betekenen.’


  ‘Het kan betekenen dat hij vindt dat je er leuk uitziet.’


  ‘Op een kleinemeisjesmanier, ja. We hebben met de paarden een rit gemaakt, Lilly, Annie, Gabe en de beginnende ruiters. Het waren allemaal kleine meisjes van de lagere school, behalve ik. Ik zit op de middelbare school, maar ik ben net zo groot als die meisjes.’


  ‘Hoe zag je moeder eruit? Was zij klein?’


  ‘Niet echt klein, maar wel heel slank. Niet te mager, hoor. Ze zag er wel echt uit als een vrouw.’


  ‘Maak je je daar zorgen over?’ vroeg hij. ‘Wil je er graag uitzien als een vrouw?’


  ‘Ik vind het al leuk als ik eruitzie als iemand die net eindexamen heeft gedaan!’


  ‘Je weet toch dat je niet de enige tiener bent die met me komt praten, hè?’ vroeg Jerry. ‘Mensen van jouw leeftijd zijn mijn specialiteit.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Bijna elke tiener die ik ken, is ontevreden over zijn of haar uiterlijk. Ik weet ook dat mensen tussen de elf en negentien er heel verschillend uit kunnen zien. Ik heb wel eens een jongen gehad die zich al moest scheren toen hij net naar de middelbare school ging, en een student die eruitzag alsof hij van de basisschool kwam. Ze lamenteren bijna allemaal dat ze eruit willen zien als alle anderen. Het probleem is dat “alle anderen” niet bestaan.’


  ‘Nou, volgens mij zijn er heel wat anderen. En waarom gebruik je het woord lamenteren tegenover mij?’


  Hij glimlachte geduldig. ‘Omdat jij precies weet wat het betekent.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Heel zeker. Hoe is de verhouding met je vader tegenwoordig? Kunnen jullie al beter met elkaar overweg?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het gaat eigenlijk wel. Maar ik denk dat hij nog elke dag hoopt dat ik opeens zal verdwijnen. Vanavond gaan we bij zijn vriendin eten. Hij heeft me gesmeekt om aardig tegen haar te zijn.’


  Jerry leunde naar voren. ‘Waarom denk je dat hij hoopt dat je zult verdwijnen, Courtney? Waarom zeg je dat?’


  ‘Nou ja, hij zat er natuurlijk niet op te wachten om met mij te worden opgescheept.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Toen mijn moeder nog leefde, ging het wel. We waren allebei dol op mijn moeder, en zij hield van ons allebei. We hadden het gezellig met ons drieën. Toen moest hij ineens voor me zorgen zonder dat mijn moeder erbij was. Daar had hij vast nooit op gerekend.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Jerry. ‘Net zoals jij er niet op had gerekend dat je zonder je moeder bij hem zou wonen. Maar waarom denk je dat hij je het liefst zou zien verdwijnen?’


  ‘Ik stel hem heel vaak teleur.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat snap je toch wel?’ zei Courtney. ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Ik zag er raar uit, ik haalde slechte cijfers, ik had vrienden die niet deugden. Ik stelde hem teleur. Ik was een lastig kind.’


  ‘Was,’ zei Jerry. ‘Je spreekt in de verleden tijd. Wat is er veranderd?’


  ‘Nou, om te beginnen heb ik natuurlijk een ander kapsel gekregen. Je had zijn gezicht moeten zien toen hij me zag! Het was alsof hij de hoofdprijs in de loterij had gewonnen. Tegenwoordig draag ik kleren waarin ik kan paardrijden, omdat ik dat leuk vind.’


  De mondhoeken van Jerry bewogen, alsof hij moeite moest doen om niet te glimlachen. ‘Ik durf te wedden dat je al die zwarte kleding nog wel ergens in de kast hebt. En ik denk dat je die zwarte nagellak ook nog wel ergens hebt bewaard. Dat brengt me op de volgende vraag: hoelang ben je goth geweest?’


  ‘Je doet net of je weet wat een goth is,’ zei ze spottend.


  ‘En jij doet net of je je zeer origineel kleedde,’ zei hij lachend. ‘Vertel eens, hoelang?’


  ‘Een jaartje.’


  ‘Een reactie op je moeders dood?’ vroeg hij.


  ‘Ik begrijp de vraag niet,’ zei ze meteen.


  ‘Ik denk het wel. Was het een reactie op je moeders dood? Had je overstap naar de gothicstijl iets met je moeders dood te maken?’


  ‘Misschien…’


  ‘Vertel eens wat meer.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Iedereen leek te willen dat ik haar dood achter me liet. Dat kon ik niet.’


  ‘Iedereen?’


  ‘Ik had de indruk dat Leif ermee leerde leven. Hij liep niet meer de halve nacht door het huis en staarde niet meer als een zombie voor zich uit. Ik hoorde hem aan de telefoon zelfs weer lachen en zag hem naar vergaderingen over zijn scripts gaan. Mijn vrienden van school hadden geen zin meer om te komen, want ze zeiden dat ze depressief van me werden. Iedereen leek haar te vergeten, maar ik niet.’


  ‘En toen?’


  ‘Nou, toen dacht ik dat zwarte kleren de oplossing waren. Als ik me als een goth kleedde, hoefde ik tenminste niet te doen of ik opgewekt was.’


  ‘Aha,’ zei Jerry. ‘Briljant!’


  ‘Briljant?’


  ‘Ja, echt briljant. Wat een perfecte oplossing. Weet je, Courtney, jij bent allesbehalve vreemd. Je bent het slimste kind dat ik ooit tegenover me heb gehad. Jij weet precies wat je doet.’


  ‘Dat denk jij maar.’


  ‘Op je veertiende ben je nog bezig om je gevoelens en de redenen daarachter te leren herkennen. Maar jij handelt intuïtief om je gevoelens te verdedigen, en daarin ben je je leeftijdgenoten ver vooruit.’


  ‘Ik zou liever vijftien centimeter langer zijn en vrouwelijke vormen hebben,’ merkte Courtney met een pruillip op.


  Die opmerking ontlokte hem een glimlach. ‘Alles op zijn tijd, Courtney. Ik ben ervan overtuigd dat dat wel goed komt. Maar ik wil even terug naar iets belangrijks. Dat verdwijnen. Heb je wel eens letterlijk willen verdwijnen?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Ja. Toen ik bij mijn echte vader woonde, Stu. Ja, toen hoopte ik wel eens dat ik zou doodgaan.’


  ‘En nu?’


  ‘O, ik wil niet dood,’ zei ze. ‘Ik zou nooit domme dingen doen. Ik ben maar een heel klein beetje getikt, hoor.’


  ‘Volgens mij ben jij helemaal niet getikt. Ik vind jou juist zeer evenwichtig. Even over dat etentje van vanavond.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Die vriendin van je vader.’


  ‘Een vrouw uit de Bay Area die hier logeert. Ze blijft hier lange tijd, misschien wel voorgoed. Ze is een professionele kok of zoiets. Hij vindt haar heel leuk en hij wil dat ik haar ook aardig vind.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Hij zei dat we waren uitgenodigd om te komen eten en dat ik het haar niet te moeilijk moest maken.’


  ‘Waarom zei hij dat?’


  ‘Omdat ik haar een poosje geleden op een Halloweenfeest heb ontmoet en niet erg aardig tegen haar was. Maar zij was ook niet aardig tegen mij. Toen ik vroeg waar haar muffins naar smaakten, vroeg ze wat ik lekker vond. Ik zei dat ik van karbonade, aardappels en jus hield, en toen zei ze dat ik haar muffins dan ook wel lekker zou vinden. Lekker goedkoop. Denken dat je een kind voor de gek kunt houden.’


  Jerry schoot weer in de lach. ‘Zou het kunnen dat zij iemand is die jou aankan? Dat ze bijna net zo slim is als jij?’


  ‘Tja…’


  ‘Kun je proberen aardig tegen haar te zijn? Haar een kans geven? Uitzoeken of je haar aardig vindt voordat je haar al vervloekt?’


  ‘Wat kan mij die vrouw nu schelen?’ vroeg Courtney met een brutale grimas.


  ‘Probeer je eens in je vader te verplaatsen. Dat lijkt me niet zo moeilijk. Denk maar eens aan jezelf en hoe prettig je het vindt om een vriendin als Amber te hebben, betere cijfers te halen, een nieuw uiterlijk te hebben dat zelfs de aandacht van de knappe jongen in de manege trekt. Je vertelde dat je je bij al die veranderingen prettig voelt. Stel dat iemand jouw nieuwe leven saboteerde en zorgde dat je al die dingen niet kon hebben. Dan zou je toch de pest in hebben, of niet?’


  ‘Dat begrijp ik niet helemaal,’ zei ze eerlijk.


  ‘Ik bedoel dat jouw vader –’


  ‘Leif,’ corrigeerde ze.


  ‘Ik bedoel dat Leif erg eenzaam is sinds hij zijn vrouw heeft verloren, en dat het hem goed zou doen om nieuwe vrienden te maken. Om volwassen relaties te vormen. Net zoals het goed is voor jou om hechte vriendschappen met jongens en meisjes te sluiten. Dat brengt alles binnen een gezin in evenwicht.’


  Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik heb geen hechte vriendschappen met jongens.’


  ‘Nog niet,’ zei Jerry. ‘Maar ik denk niet dat je het leuk vindt als Leif je vernedert waar knappe Gabe bij is.’


  Daar moest ze even over nadenken.


  ‘Ik vraag je alleen om het Leif niet onmogelijk te maken vriendschappen te sluiten,’ zei Jerry. ‘Hij heeft het verdiend. Door nieuwe vrienden word jij echt niet minder belangrijk voor hem.’


  Ook die woorden liet ze even op zich inwerken. Toen zei ze: ‘En als hij er nu eens achter komt dat hij van haar houdt?’


  Jerry trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zou dat erg zijn?’


  ‘Ik wil geen nieuwe moeder! Er komt nooit een nieuwe moeder!’


  ‘Dat klinkt redelijk.’ Weer haalde Jerry de angel uit haar opmerking door het met haar eens te zijn. ‘Dat lijkt me een goed uitgangspunt. Jij bent aardig, vriendelijk en toegankelijk voor haar, maar je hoeft geen nieuwe moeder te accepteren. Als die vrouw probeert de plaats van je moeder in te nemen, heb je het volste recht om te zeggen dat je dat niet wilt. Je hebt ook het volste recht om te zeggen dat je alleen maar bevriend met haar wilt zijn. Wat denk je daarvan?’


  Courtney trok een lelijk gezicht, maar ze moest toegeven dat zijn voorstel heel redelijk klonk.


  ‘Er bestaat een grote kans dat ze je moeders plaats helemaal niet wil innemen en dat ze alleen maar hoopt dat jullie aardig tegen elkaar kunnen zijn. Net zoals Amber blij is als ze goed met je vader kan opschieten, omdat jullie vriendschap dan makkelijker is. Het is allemaal niet zo ingewikkeld.’


  Na een lange stilte, waarin Courtney diep nadacht, zei ze: ‘Volgens mij word ik hier gehersenspoeld. Misschien moet ik de politie bellen om gedeprogrammeerd te worden.’


  Jerry schaterde het uit. ‘Vertel me eens wat meer over je hond, Spike. Wanneer komt hij bij jullie wonen?’


  


  Kelly wist hoe ze de meeste botjes uit een Cornish game hen moest halen. Het was het beste om dat een dag voor de bereiding te doen en het kippenvlees vervolgens in de koelkast te leggen. Op de dag van de bereiding zelf kon het vlees dan gevuld worden en in de oven of de pan worden klaargemaakt. Ze haalde de ruggengraat en de ribben eruit, maar liet de botten van de poten en de vleugels zitten om het dier in vorm te houden.


  Ze had een verrukkelijke rozemarijndressing voor de kleine kippetjes. Omdat Kieskeurige Courtney kwam eten, hield ze de maaltijd simpel: erwtjes met boter en geglaceerde worteltjes in plaats van ‘exotische’ dingen als spruitjes. De maaltijd zou verder bestaan uit een voorgerecht, harde broodjes en een rauwkostsalade. Voor het dessert had ze een chocoladetaart gebakken. Als die kleine lastpak het haar nu nog moeilijk maakte, zou ze aanbieden een hotdog op te warmen!


  ‘Ik vind dat je je talenten verspilt door je tot chutney en zoete relish te beperken,’ zei Jillian, terwijl ze toekeek hoe de uitgebeende kippetjes werden gevuld.


  ‘Een goede kok kan het allemaal. Sauzen zijn niet eenvoudig, en bij ingemaakte groenten en fruit is de smaak heel belangrijk. Als souschef was ik trouwens meer leidinggevende dan kok. Ik vind het een cadeautje om een speciale maaltijd voor vijf personen te mogen klaarmaken.’ Ze keek Jill aan en zei: ‘Help me alsjeblieft met Courtney. Vooral als zij je aardig vindt.’


  ‘Maak je je zorgen?’


  ‘Ik wil niet dat Leif zich opgelaten voelt. Hij geeft haar heel veel, en ik denk dat hij er maar heel weinig voor terugvraagt.’


  ‘Pieker maar niet. Ik heb een geheim wapen.’


  ‘O ja?’


  ‘Mijn ongetemde Colin Riordan.’


  Kelly fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet niet precies wat dat betekent, maar doe haar alsjeblieft geen pijn.’


  ‘Beloofd,’ reageerde Jill lachend.


  Toen de zon een klein uurtje later achter de horizon begon te zakken, stond de tafel klaar voor de maaltijd. Jill en Kelly zaten met een glaasje wijn op de veranda toen Leif kwam aanrijden. De monden van de twee zussen vielen open toen ze de portieren van de auto zagen opengaan en vader en dochter zagen uitstappen.


  Het meisje zag er fantastisch uit! Haar haar was goed geknipt en had een donkere kastanjebruine tint. Het liep schuin langs haar kaak en accentueerde haar porseleinblanke huid. Haar lippen waren roze en haar nagels waren niet zwart. En al was ze niet groot, ze zag er heel goed uit in een strakke spijkerbroek, glanzende laarzen en een spijkerjack.


  Courtney deed haar best hun blik te ontwijken, maar Leif kwam met een brede glimlach op hen af.


  ‘Courtney!’ flapte Kelly eruit. ‘Ik had je bijna niet herkend!’


  Courtney haalde alleen maar haar schouders op.


  ‘Meid, je ziet er fantastisch uit,’ zei Jillian, die een hand door haar eigen laagjeskapsel haalde. ‘Wie heeft jou geknipt? Zeg alsjeblieft dat het iemand is die hier in de buurt woont. Ik wil per se weten wie het is.’ Ze streek over haar haar en keek naar Kelly. ‘Zoiets zou mij ook wel staan, denk je niet?’


  ‘Annie heeft me geknipt,’ antwoordde Courtney. ‘Mijn trainster. Ik bedoel, een van de vrouwen van wie ik leer paardrijden. Ze is kapster en schoonheidsspecialiste en heeft een kapsalon in Fortuna. Dus jullie vinden het mooi?’


  ‘Nou en of,’ zei Kelly. ‘Als ik ’s ochtends geen uur bezig was om mijn hopeloze krullen te temmen, zou ik er veel geld voor over hebben om ook zo’n kapsel te laten knippen.’


  ‘Mij zou het wel staan,’ zei Jill. ‘Soms vind ik het moeilijk te geloven dat wij zussen zijn. De een heeft blonde krullen en blauwe ogen, de ander donker, steil haar. Ja, het is een heel mooi kapsel, maar dan zou ik eerst mijn laagjes moeten laten uitgroeien.’


  Tot ieders verbazing begon Courtney te lachen. ‘Dat is vast niet zo lastig als allerlei kleuren verf laten uitgroeien. Ik had roze, paars, bordeauxrood en gitzwart.’


  Kelly boog zich naar haar toe. ‘Waarom ben je naar de kapper gegaan?’ wilde ze weten.


  ‘De paarden werden bang voor me,’ antwoordde Courtney grijnzend.


  Op dat moment zag Kelly dat het meisje glanzende, rechte tanden had. Onder die chagrijnige blik zat een schoonheid verborgen. ‘Nee toch,’ zei ze grinnikend. ‘Ik heb altijd gedacht dat ze kleurenblind waren.’ Ze knikte naar Courtneys voeten. ‘Mooie laarzen.’


  ‘Vind ik ook,’ zei Jill. ‘Jammer dat ik in de tuin rubberlaarzen moet dragen, want anders kocht ik ook zo’n paar.’


  Achter hen klonk een claxon. Colin reed met hoge snelheid in Jillians tuinmobiel naar de veranda toe. Eigenlijk was het niet meer dan een golfkarretje met een platte aanhanger erachter, waarop Jill en haar assistent spullen naar alle uithoeken van het terrein vervoerden. Colin zette het karretje vlak voor Leif en Courtney neer.


  Alle aanwezigen begroetten hem.


  ‘Zin om een stukje te rijden, Courtney?’


  Even wist Courtney niet wat ze moest zeggen. ‘Meen je dat?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet wel met je mee,’ zei Colin. ‘Het karretje is van Jilly. Maar als je belooft niet als een gek door de tuin te razen, mag je hem wel even besturen.’


  ‘Leuk!’ Meteen kroop ze achter het stuur.


  Colin leerde haar hoe ze achteruit en vooruit moest rijden, gas moest geven en moest remmen. Daarna reed het karretje achteruit en maakte het een bochtje. Hortend en stotend reed Courtney in de richting van de weg die tussen de bomen door naar het weiland leidde. Toen ze zich eenmaal op haar gemak voelde, gaf ze wat meer gas en verdween ze met een opgetogen gil uit het zicht.


  ‘Mag ik een biertje nemen?’ vroeg Leif.


  ‘Uiteraard. Wat is er met haar gebeurd?’ vroeg Kelly. ‘Ik had bijna gevraagd waar Courtney was.’


  ‘Misschien ligt het aan die knappe jongen in de manege, maar het kan ook zijn dat het te danken is aan de familie Hawkins of de psycholoog. Ik weet het niet, en het kan me ook niet schelen. Voor het eerst sinds een jaar woon ik niet samen met een buitenaards wezen. Ik ben zo terug.’


  Terwijl Leif een biertje ging halen, keken Jill en Kelly het karretje na, dat tussen de bomen door verdween. Op een gegeven moment hoorden ze een vrolijke gil van Courtney en Colins diepe lach. Dat waren de geluiden die zich steeds verder van hen verwijderden. Leif kwam met zijn biertje de veranda op en luisterde ook naar de vrolijke stemmen. ‘Wat is zijn geheim?’ vroeg hij aan Jill.


  ‘Hij is niet zo gek op kinderen,’ antwoordde ze. ‘Daarom behandelt hij ze ook niet als ukkepukkies, maar als kleine volwassenen. Werkt altijd.’


  Leif nam een flinke slok bier. ‘Wauw. Dat moet ik onthouden.’


  Binnen een paar minuten was het karretje weer terug en kwam het met volle vaart op het huis af. Colin leunde ontspannen achterover en had een grote voet op het dashboard gezet. Het karretje ging zo hard dat hij zijn hoed met een hand moest vasthouden. Courtney hield het stuur met beide handen stevig vast en scheurde langs het huis naar de oprit.


  Op de veranda barstten Leif, Kelly en Jill alle drie in lachen uit.


  ‘Denk je dat ze bereid is eruit te komen, zodat Colin aan tafel kan?’ vroeg Leif.


  ‘Vast wel,’ zei Jill. ‘Ik denk dat ze zo terug zijn.’


  ‘Hoe weet je dat? Ze leek er veel lol in te hebben om dat ding te besturen,’ zei Leif.


  Jill hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Er kan niet veel benzine in. De tank is zo leeg,’ zei ze.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Na Courtneys wilde rit in het tuinkarretje volgden er binnen twee weken nog drie succesvolle etentjes van Kelly. Als Kelly zich niet vergiste, had Courtney het op die avonden zowaar erg naar haar zin. Goed, ze was vriendelijker tegen Jillian en Colin en richtte vaker het woord tot hen, maar dat begreep Kelly eigenlijk wel. Per slot van rekening vormden Jill en Colin geen bedreiging voor de relatie met haar vader. Tegen Kelly was Courtney afstandelijk, maar wel beleefd. Ze leek zelfs te genieten van de maaltijden, al at ze dan niet veel.


  Courtney vond het tuinkarretje verschrikkelijk leuk en was helemaal weg van Colins schilderijen. Voor een man die niet zo goed met kinderen kon omgaan, had hij al heel snel een band met Courtney.


  Er waren plannen gemaakt voor een vierde etentje, maar op het laatste moment haakten Colin en Jill af. Blijkbaar waren er plannen ontstaan om met Colins broer Luke en schoonzus Shelby uit eten te gaan in Arcata. Colins moeder Maureen was al vroeg gearriveerd voor Thanksgiving en had aangeboden om op Lukes zoontje Brett te passen.


  ‘Vind je het erg als wij weggaan?’ vroeg Jill.


  ‘Vroeg of laat moeten we toch uitzoeken of ze tolereert dat haar vader een vriendin wil.’ Met haar hand wuifde Kelly zichzelf koelte toe. ‘Mijn armen doen pijn van hem op een afstand houden.’


  ‘Nou, succes,’ zei Jill giechelend.


  Kelly nam een besluit. Dit moest een van de beste maaltijden ooit worden. Als ze dan toch in haar eentje een etentje moest geven, moest ze uitzoeken hoe ze Courtney voor zich kon winnen. Ze had het menu al aangepast aan de smaak van een tiener; ze zou ravioli klaarmaken. Courtney leek niet onder de indruk te zijn van Kelly’s culinaire prestaties. Ze leek helemáál niet van haar onder de indruk te zijn.


  Kelly verlangde niet veel en had ook geen hoge verwachtingen. Ze hoefden geen dikke vriendinnen te worden, maar voordat ze zichzelf toestond verliefd op Leif te worden, moest ze in elk geval een manier vinden om met Courtney om te gaan.


  Ze stak de haard in de keuken aan, plukte wat kleurige chrysanten uit de voortuin en zette ze in een vaas op tafel. Daarna dekte ze de tafel heel feestelijk met twee borden aan de ene kant en een bord aan de andere. Haar bord was het dichtst bij het fornuis en het kookeiland, zodat ze makkelijk bij het eten kon. Ze warmde haar versgebakken brood op, maakte de sla aan en ontkurkte een shiraz om hem te laten ademen. Eindelijk zag ze Leif door de achterdeur komen.


  Hij deed de deur achter zich dicht.


  ‘Waar is Courtney?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘We zijn met ons tweetjes. Ze is bij de familie Hawkins om hen te helpen met de hondjes. Blijkbaar was het nest iets te groot voor mama hond en lukt het haar niet om alle puppy’s rond en blij te houden. De jongen moeten met de hand worden bijgevoerd.’


  ‘O, dan zal ik zorgen dat je wat ravioli mee naar huis kunt nemen.’


  ‘Ze blijft daar vannacht ook logeren,’ zei Leif. Zijn blik was warm, maar zijn glimlach werd ondeugend. ‘Lang leve de familie Hawkins.’


  ‘Hola, niet zo snel,’ reageerde Kelly ademloos. ‘Nou, ga zitten. We kunnen aan tafel.’ Ze haalde het derde bord van tafel en schonk een glas wijn voor hem in. Daarna zette ze de salade en het mandje brood op tafel. Uit de oven haalde ze de ravioli, die in een aardewerken schaal zat. ‘De linkerkant is met drie soorten kaas, aan de rechterkant zit kalfsvlees.’


  Leif ging aan tafel zitten. ‘Laat me raden. Je hebt de pasta zelf gemaakt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze ging tegenover hem zitten en hief haar glas op. ‘Op de puppy’s.’


  Hij hief zijn glas ook op en keek haar recht in de ogen. Daarna zette hij zijn glas neer en schoof hij zijn bord en bestek naar haar kant. Hij kwam naast haar zitten en draaide zich op zijn stoel naar haar toe. ‘Op de mooiste kok van het westelijk halfrond,’ zei hij, voordat hij een slokje nam.


  Langzaam boog hij zich naar haar toe en streek hij vederlicht met zijn lippen over haar mond.


  Daarna pakte hij haar bord en schepte hij er wat ravioli op. ‘We zijn een paar keer met ons tweeën geweest, maar besef je dat we nog nooit met ons tweetjes hebben gegeten?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze.


  Zorgvuldig schepte hij wat ravioli op zijn eigen bord. ‘Dit is in geen enkel opzicht een doorsneerelatie,’ zei hij. ‘Ik heb er nooit genoeg bij stilgestaan wat zoiets voor alleenstaande ouders betekent.’


  ‘Je vrouw was toch ook een alleenstaande ouder toen je haar ontmoette?’ vroeg Kelly.


  ‘Jawel, maar ze was een alleenstaande ouder met een kinderoppas.’ Hij sneed een raviolikussentje in tweeën, prikte een helft aan zijn vork en blies er zachtjes op. Daarna bracht hij de vork naar haar lippen. ‘Voorzichtig, want het is vast heet,’ zei hij.


  Zelf blies ze ook nog een keertje op haar hap pasta met kalfsvlees. Al die tijd was ze zich bewust van zijn andere hand, die hij losjes op haar dij liet liggen. Zodra ze het hapje in haar mond nam, boog hij zijn hoofd om haar nek te kussen. ‘Mmm,’ zei ze, en ze genoot niet alleen van het eten.


  Ze volgde zijn voorbeeld en prikte ook een stukje ravioli aan een vork voor hem. Glimlachend hield ze het voor zijn lippen. ‘Op deze manier duurt het eeuwen voor we klaar zijn met eten,’ zei ze zachtjes.


  ‘Dat valt wel mee.’ Hij prikte weer wat eten op voor haar. ‘Waarschijnlijk heb ik net genoeg tijd om je een paar dingen te vertellen. Dat ik heel blij ben dat je dat restaurant uit bent gelopen en naar de bergen bent gekomen, bijvoorbeeld.’ Het hapje werd gevolgd door een vluchtig kusje. ‘Als iemand me voorspeld had dat ik in een dorp als Virgin River een vrouw als jij zou vinden, had ik het nooit geloofd.’


  Ze tilde haar vork op naar zijn mond. ‘Zoiets zou ik ook kunnen zeggen,’ merkte ze op.


  ‘Ik weet dat ik een heel verleden meeneem,’ zei hij, haar weer een hap aanbiedend. ‘Een ingewikkeld verleden. Het is fijn dat je daar begrip voor hebt. En dat je zo je best doet. Het gaat vast lukken, Kelly. Dat moet wel.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Een van zijn mondhoeken ging omhoog en hij haalde zijn schouders een stukje op. ‘Misschien kan ik haar geld bieden. Of een Lamborghini voor haar kopen.’ Kelly lachte, want ze wist dat hij niet zo’n soort vader was. ‘Ik ben overal toe bereid,’ zei hij. ‘Nog één hapje. Als je genoeg hebt gegeten, kunnen we de wijn meenemen naar de tweede verdieping.’ Hij liet zijn hand van haar dij naar haar achterwerk glijden. ‘Daar heb je me nog nooit goed rondgeleid.’


  ‘En hoe ziet een goede rondleiding eruit?’ wilde ze met een opgetrokken wenkbrauw weten. Ze scheurde een stukje brood af en gaf het aan hem.


  ‘Zonder kleren, bijvoorbeeld.’ Grinnikend gaf hij haar ook een stukje brood.


  ‘Misschien heb ik je wel lang genoeg op een afstand gehouden,’ zei ze, hem nog een hapje gevend. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze zelf ook niet langer kon wachten.


  ‘Ik slaap elke nacht met je,’ zei hij. ‘Ik kan er niets aan doen. Je bent er altijd. Ik kan je voelen, proeven, ruiken. Tijdens de mooiste dromen die een man zich maar kan wensen, verken ik elke nacht elke centimeter van je lijf. Ik voel me net een jongen van zestien, en elke avond popel ik om te gaan slapen.’


  Ze voelde een stroomstoot door haar lichaam gaan, die zelfs tot diep in haar onderbuik reikte. ‘Denk je dat je vanavond een poosje wakker kunt blijven?’ fluisterde ze met blozende wangen.


  ‘Voor een liveversie van mijn droom? Zo lang dat ik zeker weet dat jouw dromen net zo fijn worden als de mijne?’ vroeg hij.


  Meer had ze niet nodig, en ze stond op, klaar om naar boven te gaan. Leif trok aan haar hand, zodat ze weer op de stoel ging zitten. ‘Ik weet dat je de hele dag aan deze maaltijd hebt gewerkt. Laten we alles even in de koelkast zetten voordat we onze wijn mee naar boven nemen.’


  ‘Goed,’ zei ze verdwaasd. ‘Goed.’


  Ze zette het hoofdgerecht en de salade in de koellades onder in het kookeiland terwijl hij het warme brood in aluminiumfolie wikkelde. Ze namen allebei een wijnglas mee en Leif pakte de fles, maar ze stonden nog maar nauwelijks op de trap of ze kusten elkaar weer. Na nog twee treden drukten ze zich tegen elkaar aan. Drie treden verder…


  ‘Doorlopen!’ commandeerde Kelly. ‘Straks zitten we helemaal onder de wijn.’


  Hij kwam geen centimeter van zijn plaats. ‘Dat lijkt me helemaal geen slecht idee,’ fluisterde hij.


  Toen de wijn eenmaal veilig op het nachtkastje stond, tuimelde Kelly met Leif op het bed. Koortsachtig begonnen ze elkaars knoopjes los te maken. Tussen de kussen door lachte Kelly zachtjes. ‘We geven elkaar eten, we kleden elkaar uit…’


  ‘Moet ik een condoom gebruiken?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben aan de pil,’ antwoordde ze. ‘En ik heb al tijden geen man meer gehad.’


  ‘Wat een opluchting,’ fluisterde hij. ‘Ik heb er maar eentje bij me, en ik weet nu al dat één niet genoeg is.’


  ‘Dat zeg je nu wel, maar laat dat eerst maar eens zien,’ mompelde ze, terwijl ze hem zachtjes in zijn onderlip beet.


  Bijna tegelijkertijd vouwden ze elkaars shirt open. Hij maakte de voorsluiting van haar beha los en bevrijdde haar borsten. Meteen nam hij ze in zijn handen, en daarna bracht hij zijn mond naar haar tepels. Kelly gooide haar hoofd in haar nek en kreunde van genot. Haar handen waren al afgedaald naar zijn riem, de knoop en de rits van zijn broek. Ze was zo ingespannen bezig dat ze nauwelijks doorhad dat haar eigen slipje al over haar heupen naar beneden gleed. Nog voordat het broekje ter hoogte van haar knieën was, zochten zijn vingers al naar haar gevoeligste plek, en hij bleef haar strelen tot ze bijna in tranen was. Ze pakte zijn pols beet om zijn hand stil te houden.


  ‘Leif, ik wil je niet teleurstellen,’ zei ze.


  ‘Het is onmogelijk dat je mij teleurstelt.’


  ‘Ik heb weinig ervaring. Misschien ligt het aan mij dat ik het eigenlijk altijd zonde van mijn tijd vond.’


  Hij schudde zijn hoofd en gaf haar een kusje. ‘Deze keer wordt het geen tijdverspilling,’ zei hij weer. ‘En we nemen er uitgebreid de tijd voor.’


  ‘Doe dan alsjeblieft je spijkerbroek uit,’ smeekte ze.


  Leif liet haar even los om zijn laarzen en zijn spijkerbroek uit te trekken. Daarna trok hij haar laatste kleding uit. Toen ze naakt voor hem lag, hield hij zijn handen stil. Even wilde hij alleen maar tussen haar knieën knielen en bewonderend naar haar kijken. Met zijn grote hand streek hij van haar borsten tot aan de plaats waar haar dijen bij elkaar kwamen. ‘Ik wist het wel,’ zei hij. ‘Je bent een echte blondine. Overal.’ Daarna bracht hij zijn mond weer naar haar fantastische borsten. Hij voelde dat haar hand hem vond, vastpakte en streelde. Hij zocht met zijn lippen naar haar mond, gaf haar een intieme kus en fluisterde tegen haar open mond: ‘In mijn dromen doe ik dit altijd heel langzaam en zorgvuldig en bezorg ik je honderd orgasmen voordat ik vind dat ik me mag laten gaan.’


  ‘Laat me niet te lang wachten,’ smeekte ze.


  ‘Jou laten wachten is waarschijnlijk het geheime wapen,’ zei hij, terwijl hij haar met zijn vingers tot waanzin dreef. ‘En ik hoop dat je dat waardeert, want ik ben half gek van verlangen en wil dolgraag bij je naar binnen.’


  ‘Ik wil de droom niet,’ zei ze ademloos. ‘Ik wil de liveversie.’


  Hij kwam uiterst voorzichtig bij haar naar binnen. Toen hun lichamen met elkaar verenigd waren, hapte ze naar adem. Hij bleef even stil liggen en boog met zijn handen haar knieën. ‘Je gaat me helpen, lieverd,’ zei hij zacht. ‘We zullen die perfecte plek samen vinden.’ Hij trok zich iets terug en zei: ‘Kom naar me toe.’ Ze kromde haar rug en drukte zich omhoog. ‘Fantastisch, je weet precies wat je wilt,’ zei hij.


  Ze drukte haar hielen in de matras en kwam hem bij elke stoot tegemoet. Keer op keer stootte hij bij haar naar binnen. Ze drukte zich tegen hem aan en hij tilde haar achterwerk op. Hij stootte en pompte, tot hij zijn hand tussen hen in liet glijden en haar tussendoor streelde. Haar gekreun ging over in hartstochtelijke kreten. Terwijl hij met een hand op het bed steunde, betoverde hij haar met de andere. Ze haalde haar nagels over zijn rug, greep zijn achterwerk en trok hem nog dichter naar zich toe om hem aan te sporen. Er ontsnapte een laag gegrom aan zijn keel terwijl hij koortsachtig met haar vrijde. Hun warme, intense vereniging benam haar de adem en ze klemde zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  Toen voelde hij het. Ze kwam een stukje omhoog, hield haar adem in en sperde haar ogen wijd open. Haar lippen weken een stukje uiteen. Hij voelde dat ze in de greep van een allesbeheersend hoogtepunt raakte en hij bedekte haar geopende mond met de zijne. Zijn tong drong diep bij haar naar binnen terwijl hij haar heen en weer wiegde en zo diep mogelijk bij haar naar binnen stootte. Hij maakte haar compleet, hij stortte haar in de afgrond en toen kon hij zich niet meer beheersen. Hij liet zich gaan en voelde dat zijn warmte haar met een enorme ontlading binnen stroomde. Hun kreunen vermengden zich in hun monden. Hun climaxen vermengden zich in hun lichamen, en dat duurde langer dan alles wat hij zich ooit had kunnen herinneren. Uitgeput, voldaan en ademloos lagen ze in elkaars armen.


  Het duurde een hele poos voordat Leif zei: ‘Mijn hemel.’


  Kelly sloeg haar armen om zijn achterwerk om hem dicht bij zich te houden. ‘Hier ben ik heel blij mee,’ zei ze. ‘Volgens mij lag het al die andere keren niet aan mij.’


  Hij trok zich een stukje terug. ‘Dat was ongelooflijk. Het heeft zeker een uur geduurd, of niet?’


  ‘Niet op de klok kijken,’ waarschuwde ze lachend.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Fantastisch. Ik heb me nog nooit zo fijn gevoeld.’


  ‘Ik hoop dat er verder niemand thuis is,’ zei hij. ‘Volgens mij hoorde ik je schreeuwen.’


  ‘Dat was je zelf!’


  ‘Geen wonder dan dat het zo hard klonk,’ zei hij. ‘Als ik hier zo in je blijf liggen, ben ik over een paar minuten klaar voor de volgende ronde.’


  ‘Volgens mij duurt dat twintig minuten,’ zei ze grinnikend. ‘Dat heb ik ergens gelezen.’


  ‘Moet je lachen als je seksueel volkomen bevredigd bent?’ vroeg hij, haar haar uit haar gezicht vegend.


  ‘Kennelijk.’


  ‘Mag ik een poosje bij je blijven?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Blijf maar liggen tot ik zeg dat je mag weggaan.’


  ‘Ik wil de hele nacht blijven.’


  ‘Dan mag je niet meer schreeuwen,’ zei ze lachend.


  ‘Volgens mij schreeuwde jij.’


  ‘Het maakt niet uit. Ik wil alleen niet dat we midden in de nacht schreeuwen en dat er dan iemand naar boven komt rennen om ons te redden.’


  ‘Ik hou van je,’ zei hij, terwijl hij haar een kus op haar neus gaf. ‘Ik had niet gedacht dat het zou gebeuren, maar het gebeurde zo snel dat ik er compleet door overvallen werd.’


  De lach verdween van haar gezicht en haar blik werd ernstig. ‘Ik hou ook van jou,’ zei ze. ‘Ik hoop dat we dit niet verprutsen. Er staat heel veel op het spel.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Want ik wil een toekomst met je opbouwen en ik wil niet dat je daar grote offers voor moet brengen. Ik wil je alleen maar gelukkig maken.’


  Op dat moment zag ze ineens alle dingen die tussen hen in zouden kunnen staan. Zou ze gelukkig zijn met het inmaken van sauzen uit oma’s kookboek? Zou Courtney hun het geluk gunnen, of zou ze altijd lastig blijven? Kon Kelly in Virgin River blijven wonen? Ze hoopte van wel, want nu ze in Leifs armen lag, wilde ze niets anders dan deze man, dit vredige plekje in de bergen en een beetje rust.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Daar moeten we maar een andere keer over piekeren,’ zei ze. ‘Op dit moment ben ik namelijk naakt, gelukkig en niet in de stemming om ergens over na te denken.’


  ‘Goed plan,’ zei hij, terwijl hij in haar nek snuffelde. ‘Volgens mij zijn die twintig minuten allang voorbij.’ Hij verschoof zijn heupen en bewoog zich in haar.


  ‘Nog lang niet,’ zei ze.


  ‘Lang genoeg,’ zei hij, terwijl hij haar weer begon te strelen.


  


  Kelly wilde dat deze nacht met haar vriend eeuwig zou blijven duren. Ze ontdekte dat hij op allerlei manieren kon vrijen: langzaam en doelgericht, woest en ondeugend, speels en serieus. Hij raakte niet alleen elke centimeter van haar lichaam aan, hij beroerde ook haar hart. Haar emoties.


  Nadat ze zo’n drie uur samen in bed hadden gelegen, gingen ze gezamenlijk onder de douche. Daarna kropen ze weer in bed, waar ze dicht bij elkaar zachtjes bleven praten. Rond elven hoorden ze stemmen beneden en hoorden ze de slaapkamerdeur van Jill en Colin dichtgaan. Even na middernacht trokken Kelly en Leif hun kleren aan. Nou ja, bijna al hun kleren. Leif trok zijn spijkerbroek en zijn sokken aan, maar liet zijn overhemd openhangen. Kelly droeg een legging en een extra lange trui. Op hun tenen slopen ze naar beneden, naar de keuken. Leif stak de kaarsen op de tafel aan en Kelly haalde haar onaangeroerde dessert tevoorschijn, haar lekkerste tiramisu. Ze gingen naast elkaar aan tafel zitten en Leif legde haar benen op zijn dijen. In het kaarslicht reikten ze elkaar lepeltjes tiramisu aan. Het haardvuur smeulde nog en in de heldere novembernacht zagen ze sterren boven de bomen twinkelen.


  ‘Mis je de stad?’ vroeg hij.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Zeker niet als ik naar de hemel kijk. Tijdens mijn laatste dagen in de stad besefte ik dat ik een hekel had aan mijn appartement en mijn baan. Ik ben dol op San Francisco, maar ik kan de stad altijd bezoeken. En jij? Mis jij de stad?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben daar nooit helemaal op mijn plaats geweest. Ik voel me veel prettiger in een dorp als dit. Ik ben graag in de buurt van rivieren, open velden en bomen. Die spreken me veel meer aan dan snelwegen en hoogbouw.’


  ‘Maar je werk dan?’


  ‘Af en toe moet ik naar agenten, producers en andere mensen in Los Angeles. Maar ik kan overal mijn scripts schrijven.’


  ‘Ben je op dit moment aan het werk?’


  ‘Nauwelijks. Ik heb wel een paar plannen en wat aantekeningen, maar die nemen nog geen vaste vormen aan. Ik verzet het meeste werk als ik aan het vissen ben. Typen is niet het moeilijkste, het gaat om het nadenken.’ Hij gaf haar nog een hapje. ‘Ik wil elke minuut met je doorbrengen,’ zei hij. ‘En dat gaat niet.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Omwille van Courtney moet ik het rustig aan doen. Ik moet het goede voorbeeld geven. Ik wil niet de indruk wekken dat ze zich aan hartstochtelijke seks kan overgeven als ze daar zin in heeft.’


  ‘Maar jij mag het wel,’ plaagde ze.


  ‘Het is juist gezond voor mij,’ zei hij glimlachend. ‘En als zij tweeënveertig is, mag ze ook doen waar ze zin in heeft. Nu kunnen we beter per dag bekijken hoe het gaat.’


  ‘Pas maar op, anders gaat ze zwarte lippenstift dragen en verft ze haar haar in zeven kleuren.’


  ‘Ja, ik heb wel eens gehoord dat kinderen dat doen. Er is trouwens nog iets, de feestdagen komen eraan. Ik breng ze het liefst met jou door, maar misschien is het beter om met Thanksgiving met Courtney naar mijn familie in Idaho te gaan. Het allerlaatste bezoek voordat Spike bij ons komt wonen. Ze heeft mijn familie al heel lang niet meer gezien, en eerlijk gezegd vind ik het leuk om aan hen te laten zien dat ze er weer normaal uitziet. Ik zou je graag meenemen, maar ik ben bang dat het daar nog te vroeg voor is.’


  ‘Dat begrijp ik, Leif. Ik ben een grote meid.’


  ‘Jij bent het beste wat me in zeer lange tijd is overkomen. Dank voor je begrip.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik het. Maar omdat we elkaar niet veel kunnen zien, kun je me nu mee naar bed nemen en het beste zijn wat mij het komende uur overkomt.’


  ‘Met alle plezier.’ Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit.


  


  Kelly voelde zich als herboren. Als een paar stoute kinderen stalen Leif en zij elk moment dat ze met elkaar konden delen. Ze spraken af als Courtney op school zat of bij haar vriendin was. Het was hun nog niet gelukt om nog een hele nacht bij elkaar te blijven, maar iedereen zag de glans in zijn ogen en de voldane blos op haar wangen.


  Tijdens de natte, koude novembermaand vond Kelly het extra fijn om in de keuken bezig te zijn. Ze zorgde dat er altijd een haardvuur brandde en dat er altijd iets op het fornuis of in de ovens stond. De inspecteur van de keuringsdienst was geweest en had gezegd dat alles tiptop in orde was. Nu hoefde ze alleen nog maar het papierwerk te doen, en haar vergunningen zouden binnenkort per post worden thuisbezorgd. In de kale eetkamer had ze kratten met haar eigen speciale sauzen, relish en chutneys opgestapeld. Nu het buiten miezerde, besteedde ze haar tijd aan haar favoriete bezigheid, deeg kneden en brood bakken. Ze was van plan een aantal broden weg te geven en een voorraad in te vriezen.


  Colin had etiketten voor haar laten printen en ze had de voorraden van visitekaartjes voorzien. Jillian, die in de pr had gezeten, ontwierp een brochure in vier kleuren en Kelly maakte een lijst van mensen die ze een proefpotje kon sturen. In de regio waren een stuk of tien kruidenierszaken en delicatessenwinkels waar ze haar spullen persoonlijk wilde afleveren. Er was ook nog een aantal winkels in de Bay Area waar ze haar als professionele kok kenden. Ze dacht dat die winkels haar cadeautje wel in dank zouden aanvaarden en dat ze misschien nog wel eens een bestelling zouden plaatsen. Terwijl haar brood in de oven stond, pakte ze dozen in die opgestuurd konden worden.


  In deze tijd van het jaar waren er veel eendenjagers in Virgin River, en een van hen was Leif Holbrook. Hij ging een paar keer op pad met Muriel en Walt en had aan zijn dochter gevraagd of ze mee wilde. ‘Gadver, nee!’ had Courtney geroepen, en daarom had Kelly gezegd dat Courtney wel bij haar mocht komen als Leif aan de rand van de rivier met een eendenfluitje in het riet zat.


  ‘Ik heb geen oppas nodig, hoor,’ reageerde Courtney verontwaardigd.


  ‘Dat weet ik ook wel, maar het kan zijn dat iemand je ergens naartoe moet brengen of dat je na school iets wilt gaan doen. Je kunt me ook helpen broodbakken. Dat is erg leuk.’


  ‘Wat jij wilt,’ was de ongeïnteresseerde reactie.


  ‘Je mag ook televisie kijken of bij Colin gaan zitten als hij schildert. Misschien mag je zelfs in Jillians tuinmobiel rijden, want zij werkt ook met dit rotweer.’


  ‘Dat klinkt een stuk interessanter dan brood,’ zei Courtney.


  Het zal nog heel lang duren voordat Leif en ik openlijk bij elkaar kunnen zijn, dacht Kelly.


  ‘Weet je wel zeker dat je zin hebt om haar op te vangen?’ vroeg Leif, toen Courtney buiten gehoorsafstand was.


  ‘Misschien wordt onze relatie wel beter als ik wat meer tijd met haar doorbreng.’


  ‘Je beseft toch wel dat dit niet aan jou ligt, hè?’ vroeg Leif.


  ‘Weet je het zeker? Misschien vindt ze me gewoon niet aardig. Ik zei al dat ik geen moederinstinct heb, en ik vind het vooral moeilijk om met tieners om te gaan.’


  ‘Geloof me, het ligt aan haar,’ zei hij. ‘Ze maakt het me niet makkelijk, maar tegelijkertijd krijgt ze de kriebels bij de gedachte dat ze me zou moeten delen met iemand anders. En ze is natuurlijk ook een beetje bang dat haar moeder wordt vervangen of naar de achtergrond wordt verdreven.’


  ‘We lossen het allemaal wel op,’ zei Kelly, al was ze helemaal niet zo optimistisch.


  ‘Wil je een eend als ik er eentje kan schieten?’


  Die vraag toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Ja! Je hebt geen idee wat ik allemaal met eend kan doen.’


  Op de dag van de jacht haalde Kelly Courtney van school en nam ze haar mee naar Jills huis. Het miezerde, en dat betekende dat het goed weer voor de jacht was. Het betekende echter ook dat Courtney niet zoveel zin had om in Jills tuinmobiel te rijden. Ze ging naar boven om naar Colins schilderwerk te kijken, en in de keuken begon Kelly aan de volgende broden. Ze was van plan om een paar glanzende, gevlochten Franse broden te maken.


  Ze was druk aan het kneden toen Courtney beneden kwam. Het meisje pakte een stoel en ging aan het kookeiland zitten om toe te kijken.


  ‘Wil je ook wat deeg?’ vroeg Kelly.


  Courtney haalde haar schouders op. ‘Mij best.’


  ‘Ik maak een paar gevlochten broden.’ Kelly verdeelde het deeg in porties, strooide wat bloem voor Courtney op het kookeiland en gaf haar het deeg. ‘In het restaurant bakte ik niet zo vaak broden, maar als ik het deed, maakte ik er soms wel honderd. Vaak lieten we onze favoriete bakkerij brood brengen, maar af en toe maakten we het zelf. Ik vind het ontzettend leuk om brood te bakken. Je kunt heel veel dingen maken die lekker ruiken, maar er kan bijna niets op tegen de geur van versgebakken brood.’


  Kennelijk interesseerde al dat bakken Courtney niet zo, want ze vroeg: ‘Waarom vind je mijn vader leuk?’


  Met grote ogen keek Kelly op. Courtney keek haar niet aan, maar bleef haar bal deeg kneden. ‘Ik, eh… Hij is een erg aardige man. Waarom vind jij hem leuk?’


  ‘Ik?’ vroeg Courtney. ‘Wat doet dat ertoe? We zijn gewoon met ons tweetjes.’


  ‘Je weet toch wel wat je zijn leuke kanten vindt?’ drong Kelly aan.


  ‘Hij kan heel aardig zijn. Maar hij is ook heel streng voor mij. Hij kan niet streng voor jou zijn, maar als jullie trouwen en kinderen krijgen, vind je het misschien niet leuk om te zien hoe streng hij voor de kinderen zal zijn.’


  Bij die opmerking hield Kelly op met kneden. ‘Eh… daar heb ik nog nooit over nagedacht.’


  ‘Dat hij wel eens streng zou kunnen zijn voor jullie kinderen?’ vroeg Courtney.


  ‘Ik heb nog nooit nagedacht over trouwen en kinderen krijgen.’


  ‘O. Dat zal dan wel niet zo lang meer duren. Mijn echte vader is ook hertrouwd en heeft ook een paar kinderen gekregen.’


  ‘Ik meen het, Courtney, ik heb er nog nooit aan gedacht. Echt niet.’


  ‘Waar heb je dan wel aan gedacht?’


  Lieve help, dacht Kelly. Ze gooit me wel in het diepe. ‘Eens even nadenken. Ik vind Leif Holbrook een erg leuke man. Een knappe man. En hij is erg getalenteerd. Tot nu toe heb ik nog maar één van zijn films gezien, maar daarvan moest ik huilen, dus ik heb me nog niet aan de rest van zijn werk gewaagd.’


  ‘Deerslayer,’ zei Courtney. ‘Mijn moeder was dol op die film.’


  ‘Ik was er ook van onder de indruk, maar ik heb zitten janken als een klein kind.’


  ‘En verder?’ vroeg Courtney. ‘Wat vind je nog meer leuk aan mijn vader? Dat hij rijk is?’


  ‘Is hij rijk?’ vroeg Kelly.


  ‘Nou, dat lijkt me nogal duidelijk.’


  ‘Daar heb ik ook nooit aan gedacht,’ zei ze. ‘Maar ik heb wel eerder rijke vrienden gehad. En ik ben er nooit vandoor gegaan met hun geld.’ Ze grinnikte.


  ‘En wat nog meer?’


  ‘Ik weet het niet. Hij maakt me aan het lachen. Hij heeft veel gevoel voor humor, en dat vind ik belangrijk. En ik ben kok en ik denk dat hij vandaag een eend voor me meeneemt.’


  ‘Jasses,’ zei Courtney.


  ‘Je hoeft hem niet te eten, hoor,’ zei Kelly lachend. ‘Ik maak wel een hotdog voor je.’


  ‘Ik wil die eend niet eens zien!’


  ‘Dan moet ik hem misschien pas klaarmaken als je hier niet eet.’


  ‘Moet je hem plukken en zo?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik heb geleerd hoe ik eenden, ganzen, kippen, kapoenen, duiven, kalkoenen en fazanten moet schoonmaken.’


  ‘Oké, hou maar op. Ik geloof je wel.’


  ‘En kwartels,’ voegde Kelly eraan toe. ‘Maar ik hoefde het niet vaak te doen. Ik had een geweldige poelier die het meestal voor me deed. En vaak maken jagers zelf hun buit schoon. Ik denk dat je vader die eend wel voor me plukt.’


  Daarna concentreerde Kelly zich op het uitrollen van drie lange stroken. Ze was zich ervan bewust dat Courtney naar haar zat te kijken. Voor het geval Courtney het ook eens wilde proberen, vlocht ze de strengen extra langzaam. Ze vette een bakplaat in met een heel dun laagje boter, bestreek de bovenkant van haar brood met wat geklopt ei en zette het brood opzij om aan het volgende te beginnen.


  Haar blik gleed naar Courtneys project. Courtney had inderdaad ook strengen gemaakt en die met elkaar vervlochten. De strengen waren een beetje onregelmatig, maar het brood zag er helemaal niet slecht uit.


  ‘Dat ziet er mooi uit,’ zei Kelly. ‘Als ik het bak, kun je het straks mee naar huis nemen.’


  Courtney keek op. ‘Begrijp je dat ik niet op een nieuwe moeder zit te wachten?’


  Pats. Ondanks alles moest Kelly glimlachen. ‘Wil je dat misschien onderstrepen met een vuistslag?’ vroeg ze.


  ‘Ik meen het,’ zei Courtney.


  ‘Ja, dat is me wel duidelijk. Je hebt maar één moeder, Courtney, en dat zal ook altijd zo blijven. En ik vind het heel erg dat je haar bent kwijtgeraakt. Ik heb mijn moeder ook jong verloren. Ik weet hoe moeilijk het is.’


  ‘Is jouw vader daarna hertrouwd? Heeft hij nog andere kinderen gekregen?’


  Kelly vond het heel vervelend om het te moeten zeggen, maar ze besloot het meisje de waarheid te vertellen. ‘Mijn vader was al overleden. Hij stierf toen ik zes was.’


  ‘O.’


  ‘Hij is omgekomen bij een ongeluk. We zaten allemaal in de auto, mijn vader, mijn moeder, Jillian en ik. Mijn vader kwam om, mijn moeder belandde in een rolstoel. Ze heeft nog tien jaar geleefd, dus ze stierf toen ik zestien was. Jill en ik zijn verder opgevoed door mijn overgrootmoeder, die al flink op leeftijd was toen we bij haar in huis kwamen. Toen ik vijfentwintig was, overleed zij ook, maar toen was ze al heel erg oud. Ze was over de negentig.’


  Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. ‘Ja, het lijkt me leuk om het brood te bakken en het mee naar huis te nemen,’ zei Courtney.


  ‘Mooi, dan doen we dat,’ zei Kelly. ‘Ik weet zeker dat je ervan zult smullen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Twee dagen na het broodbakken en de eendenjacht ging Courtney voor haar wekelijkse afspraak naar Jerry Powell. Toen Leif haar had verteld dat ze er geweldig uitzag, had ze hem niet geloofd. Ze had gedacht dat hij alleen maar bedoelde dat ze er normaal uitzag. Kelly en Jillian hadden Leifs woorden bevestigd, maar volgens Courtney hadden ze dat alleen maar gedaan om aardig gevonden te worden. Ook Gabe Tahoma had haar een compliment gegeven, maar daardoor had Courtney zich alleen maar een leuk klein kind gevoeld, geen meisje dat hij ooit als vriendin zou willen hebben. Maar toen Jerry Powell zei dat ze er mooi uitzag, maakte dat wél indruk op haar. Op de een of andere manier vond ze zijn mening belangrijk, en ze merkte dat ze hem geloofde.


  ‘Je ziet er ook een stuk ouder uit,’ merkte hij op.


  ‘Ik zou liever hebben dat ik er wat groter uitzag,’ reageerde Courtney wrang.


  Jerry grinnikte. ‘Zelf zou ik er iets kleiner uit willen zien, maar ja. Hoe gaat het?’


  Courtney haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen zin om me te verhangen, als je dat bedoelt.’


  ‘Je bent altijd heel duidelijk, Courtney. Dat vind ik geweldig, ik vind je ook nog eens erg geestig. Is het zelfs zo dat je niet ontevreden bent met je leven?’


  ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ja.’


  ‘Wat waren de hoogtepunten van deze week?’


  ‘Nou, ik krijg binnenkort mijn hondje. Direct na Thanksgiving. Dan is hij zeven weken en mag hij bij zijn moeder weg. Toen ik hem uitkoos, wist ik nog niet dat hij de grootste hond van het nest zou worden.’


  ‘Ben je er klaar voor om hem in huis te nemen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hebben jullie al spullen voor hem gekocht?’


  ‘O, ja, we hebben al het een en ander in huis. Een halsband, etensbakken, een riem om hem uit te laten, speeltjes, een kussen.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘En een kooi.’


  ‘Dat zeg je alsof je daar niet blij mee bent.’


  ‘Leif zegt dat de hond in een kooi moet als we niet thuis zijn en hem niet in de gaten kunnen houden. Hij is bang dat Spike anders dingen kapotmaakt en op het kleed poept en plast.’


  ‘Ik denk dat hij daar gelijk in heeft,’ zei Jerry. ‘De eerste jaren maken jonge honden heel veel kapot. En je kunt die andere dingen ook maar beter vermijden.’


  ‘Maar een kooi is zo stom!’


  ‘Volgens mij noem je zo’n ding een bench.’


  ‘Het blijft een kooi.’


  ‘Courtney, heb je al eens op internet gekeken? Volgens mij is de gedachte achter een bench dat het ook een veilige plek voor je hond is. De bench zorgt dat er niets met je huis kan gebeuren, maar ook niet met hem.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ja, dat had ik gelezen.’


  ‘Als je goed oplet, mag hij toch uit de bench?’


  ‘Jawel.’ Haar gezicht stond nog altijd niet blij. ‘Ik vind het naar dat hij opgesloten zit als ik op school ben. Op een boerderij hoeft dat niet.’


  ‘Dat klopt, maar jullie hebben geen boerderij. Dit wordt een huishond die niet wordt opgevoed door een roedel. Waar of niet?’


  ‘Helemaal waar,’ bevestigde Courtney sarcastisch.


  ‘Is er verder nog nieuws?’


  ‘Ik weet nu zeker dat Leif een vriendin heeft.’


  ‘O ja?’


  ‘Het zat er al aan te komen, hoor. We hebben zo vaak samen gegeten dat dit geen gewone vriendschap kan zijn.’


  ‘Vind je haar aardig?’


  ‘Gaat wel,’ antwoordde Courtney. ‘Ik bedoel, ze is niet vervelend, hoor, maar ik vind haar niets bijzonders. Ik weet alleen zeker dat ze zijn vriendin is omdat hij de laatste tijd opgewekter is. Veel opgewekter.’


  ‘Dat is toch prettig?’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik heb tegen haar gezegd wat jij tegen me zei,’ vertelde ze. ‘Dat ik niet op een nieuwe moeder zit te wachten.’


  ‘Kijk eens aan. Hoe reageerde ze?’


  ‘Goed.’ Courtney wendde haar blik af. ‘Zij was niet op zoek naar een dochter.’


  ‘Heeft ze dat gezegd?’


  ‘Niet letterlijk. Daar kwam het wel op neer.’


  ‘Kun je daar wat dieper op ingaan?’


  Courtney slaakte een zucht. ‘Ik zei dat ze wel met mijn vader zou willen trouwen en een eigen gezin zou willen hebben. Toen zei ze dat ze daar nog nooit over had nagedacht. Ik denk dat ze geen moeder wil worden. Dat ze helemaal geen kinderen wil.’


  ‘Dat zou natuurlijk kunnen,’ zei Jerry. ‘Of misschien heeft ze er nog nooit aan gedacht omdat ze je vader nog niet zo lang kent. Misschien wil ze zelf geen kinderen. Maar wat vond ze van het voorstel dat je wel bevriend met haar wilde zijn?’


  Het bleef even stil. Jerry wachtte geduldig. Dat deed hij vaak, om haar duidelijk te maken dat hij een antwoord op die vraag verwachtte. Hij wachtte. En wachtte. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik geloof dat ik dat niet tegen haar heb gezegd.’


  ‘Nou ja, ik denk dat je boodschap wel duidelijk was,’ zei Jerry.


  ‘Dit is al eens eerder gebeurd, snap je? Mijn echte vader ging weg bij mijn moeder, trouwde met iemand anders en kreeg een paar kinderen. Zij vond mij niet leuk, hij hield meer van de andere kinderen, ik liep hem voor de voeten enzovoort. Ik had voor hem afgedaan.’


  ‘Denk je dat de situatie van Leif gelijk is aan die van je vader? Dat alles precies hetzelfde zal verlopen?’


  ‘Waarom zou het anders gaan?’


  Nu was het de beurt van Jerry om zijn schouders op te halen. ‘Ik zeg niet dat het onmogelijk is, maar Leif is je vader niet. Hij is een heel andere man, dus het zou anders kunnen lopen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik het risico wil wagen,’ zei Courtney.


  ‘Wat is het ergste wat er kan gebeuren?’


  ‘Is dat een serieuze vraag?’ Courtney lachte vreugdeloos. ‘Wil je daar echt een antwoord op?’


  Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘In het ergste geval besluit Leif dat hij een nieuw leven wil en stuurt hij me terug naar mijn echte vader, die me niet wil, met een kreng van een vrouw is getrouwd en twee zoontjes heeft die aan mijn haar trekken, naar me spugen en mijn spullen pikken.’


  ‘Dat klinkt afgrijselijk,’ zei Jerry. ‘Heb je dit wel eens aan Leif verteld?’


  Er ontsnapte een hatelijk lachje aan Courtneys keel. ‘Ja, dat heb ik hem verteld, maar daarna heeft hij me toch nog een paar keer naar mijn vader gestuurd.’


  ‘Heb je hem gevraagd waarom?’ vroeg Jerry.


  ‘Dat hoef ik niet te vragen, want dat weet ik wel,’ zei Courtney. ‘Na de dood van mijn moeder had hij geen zin om met me opgescheept te zitten. Vooral niet toen ik me als een goth begon te kleden.’


  Jerry boog zich naar haar toe. ‘Courtney, als je bij Leif wilt blijven wonen en niet meer terug naar je vader wilt, is het dan niet logischer om een beetje aardig te zijn tegen Leifs vriendin?’


  ‘Ik kijk wel uit! Als ik aardig tegen haar ben, trekt ze meteen bij ons in. En als ze bij ons komt wonen, ben ik niet belangrijk meer, snap je dat dan niet? Als ze me met rust laten, vind ik alles best, maar ik wil niet terug naar mijn vader.’


  ‘Dus jij weet al precies wat er gaat gebeuren.’


  ‘Ja.’


  ‘Volgens mij vergis je je, en ik wil je iets voorstellen. Wat vind je ervan als we een paar gezinssessies houden? Dan praat ik met Leif en met jou tegelijk. Een open dialoog om je angsten eens nader te bekijken. Over relaties en je toekomst.’


  ‘Ik denk niet dat ik daar klaar voor ben.’


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei Jerry. ‘Misschien is zoiets zelfs goed voor jullie.’


  ‘Ja, lekker, dan kunnen jullie met zijn tweeën partij trekken tegen mij. Jullie vinden die vriendin allebei een goed idee, dus dan proberen jullie mij vast te overtuigen. Nee, daar heb ik nu geen zin in. Voorlopig niet. Op dit moment gaat het thuis best redelijk. Dat wil ik graag zo laten.’


  ‘Courtney, ik denk dat je dit met Leif moet bespreken. Misschien kan hij je geruststellen, en als dat zo is, wordt het thuis misschien nog beter dan “best redelijk”.’


  ‘Ik weet het niet. Misschien raakt hij dan opgefokt. Misschien wordt hij wel kwaad.’


  ‘Jullie gaan binnenkort toch samen op reis?’ vroeg Jerry.


  ‘Ja, we gaan naar Idaho, naar de boerderij van zijn familie. We gaan met de auto. Dan zien we zijn ouders, broers, zus, nichtjes en neefjes weer. Die wonen daar allemaal in de buurt, maar we logeren op de boerderij.’


  ‘Gaat de nieuwe vriendin ook mee?’


  ‘Nee,’ antwoordde Courtney. ‘Leif en ik gaan met ons tweeën.’


  ‘Kijk aan,’ zei Jerry. ‘Een lange autorit. Dat zou een mooie gelegenheid kunnen zijn om alles eerlijk met Leif te bespreken. Je zou hem kunnen vertellen waar je je zorgen over maakt. Wil je alsjeblieft over die mogelijkheid nadenken?’


  Er verscheen een frons op Courtneys gezicht. ‘Ik zal erover nadenken, maar bij de gedachte krijg ik al buikpijn.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar de gedachte achter therapie is dat de buikpijn verdwijnt als je dingen bespreekt.’


  ‘Je mag het niet tegen hem zeggen, Jerry! Je hebt het me beloofd!’


  ‘Ik zou je vertrouwen nooit beschamen. Maar waarom zou je met al die angsten blijven rondlopen als je hem ook gewoon alles kunt vertellen? Dan kunnen jullie die situatie oplossen en verdergaan met jullie leven.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig,’ reageerde Courtney ferm. ‘Ik heb alles onder controle.’


  


  Doorgaans hield Leif Courtney alleen maar thuis van school als ze ziek was, maar ze had het hele jaar nog geen dag gemist en daarom ging hij naar de directeur van de school om te vragen of ze de woensdag voor Thanksgiving vrij kon krijgen, zodat ze samen naar Idaho konden rijden. Dat kon, en ze pakten de auto dinsdagavond in zodat ze woensdagochtend heel vroeg weg konden gaan. Omdat het een rit van minstens zeven uur was, maakte Leif Courtney al voor vijven wakker. Hij nam het mopperende, slaperige meisje met een kussen en een deken mee naar de auto en zette haar voorin.


  Omdat ze onderweg maar weinig restaurants zouden tegenkomen, had hij ook gekoelde frisdrank, een thermoskan koffie, water, mueslirepen, koekjes en broodjes ingepakt.


  Pas om tien uur werd Courtney wakker. ‘Goedemorgen,’ zei Leif met een glimlach. Daar liet hij het even bij, want hij kende haar natuurlijk door en door – zowel de oude Courtney als de nieuwe, minder voorspelbare Courtney. Hij gaf haar genoeg tijd om wakker te worden. Hij wist ’s ochtends nooit welke Courtney hij voor zich had.


  ‘Hm,’ zei ze, terwijl ze zich uitrekte. ‘Bedankt dat je me hebt laten slapen. Zit mijn haar stom?’


  ‘Het zit prima,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Als je trek hebt, heb ik ontbijt, cola en water voor je.’


  ‘Heb je nog iets voor me overgelaten?’ plaagde ze.


  ‘Een heel klein beetje.’


  Hij concentreerde zich op de weg terwijl ze haar ogen uitwreef en iets te eten en te drinken nam. ‘We hoeven nog maar een paar uur te rijden,’ zei hij.


  ‘Fijn.’


  ‘Ik hoop dat je je daar niet verveelt,’ merkte hij op.


  ‘Dat zal wel meevallen,’ zei ze.


  ‘De kinderen en de kleinkinderen van mijn broers en zus zullen er niet allemaal zijn, maar mijn neef Jim woont vlakbij, en hij heeft een paar paarden. We kunnen er een keer naartoe rijden en een paar paarden zadelen. Dat vindt hij vast wel goed. Als je wilt, kunnen we met ons tweeën een ritje maken.’


  Courtney slaakte een diepe zucht.


  ‘Vind je dat een slecht voorstel?’


  ‘Er is iets wat ik je al een poosje wil vertellen, maar je moet het wel geheimhouden. Oké?’


  De moed zonk hem in de schoenen, want hij wist niet wat hij moest verwachten. ‘Goed,’ zei hij, al wist hij niet of hij die belofte kon houden.


  ‘Ik ben bang voor paarden. Ik ben inmiddels aan Blue gewend en ik durf ook in de buurt van een paar andere te komen, maar ik ben geen natuurtalent. Snap je? Ik bedoel, ik heb geen spijt van de paardrijlessen. Ik ben blij dat ik er mee begonnen ben en ik vind dat ik het moet blijven doen. Maar ik ben gewoon nog niet zo goed. Ik kan een onbekend paard niet onder controle houden. En ik moet van de zenuwen naar de wc als ik weet dat ik moet paardrijden.’


  Leif schoot in de lach. ‘Echt?’


  ‘Vind je dat grappig?’ vroeg ze diep beledigd.


  ‘Ik vind het grappig dat je het hebt verzwegen en dat je van de kriebels naar de wc moet.’


  ‘Volgens mij weet Lilly Tahoma dat ik bang ben. Ze vond het fijn dat ik nog nooit had gereden, omdat ze me dan ook geen slechte gewoontes hoefde af te leren. Ik red me wel, maar verwacht alsjeblieft niet dat ik op het platteland meteen op zoek ga naar een paard.’


  ‘Maar als je op Blue zit, vind je het dus leuk.’


  ‘O, ik ben dol op Blue,’ bekende Courtney. ‘Zij zou me er nooit afgooien of me een trap geven. In elk geval niet met opzet. Maar het duurde een poosje voordat ik me bij haar op mijn gemak voelde.’


  ‘Daar heb ik alle begrip voor,’ zei hij, maar hij klonk nog steeds geamuseerd.


  ‘Volgens mij begrijp je er geen barst van als je nog steeds moet lachen.’


  ‘Courtney, denk je soms dat ik nergens bang voor was toen ik jouw leeftijd had?’


  ‘Waar was jij dan bang voor?’


  ‘Ganzen,’ antwoordde hij. ‘Op de boerderij hadden we een meer waar elke lente en herfst Canadese ganzen neerstreken, op trektocht naar het zuiden of het noorden. Ik fietste altijd naar de bushalte, en als ik langs dat meer reed, kwamen die rotbeesten altijd achter me aan en probeerden ze me te pikken. Mijn broers hadden daar ook last van, maar die joegen de vogels gewoon terug naar het water. Ik durfde dat niet, en ze voelden dat ik bang voor ze was. Ze lieten me nooit met rust.’


  ‘Echt?’ Nu was het Courtneys beurt om te glimlachen. ‘Ganzen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hé, lach me niet uit. Ganzen zijn ontzettend vals en ze zijn zo groot als honden. En zo luid als een claxon!’


  Courtney giechelde. ‘Heb je dit wel eens aan iemand verteld?’


  Hij keek opzij naar haar en voelde dat hij haar iets had verteld wat de balans tussen hen weer in evenwicht bracht. ‘Iedereen wist het. En voor het geval het je interesseert, die beesten maken me nu niet bang meer.’


  ‘Bof jij even,’ zei Courtney lachend. ‘Maar je mag tegen niemand zeggen dat ik bang ben voor paarden. En ik weet echt niet of ik in Idaho wel wil paardrijden.’


  ‘Je mag het zelf zeggen,’ zei hij. ‘Ik dring je niets op. Maar ik wil wel naar Jim om zijn familie te begroeten. Ga gezellig mee. Als je van gedachten verandert, kunnen we gaan paardrijden.’


  ‘Waarom zou ik van gedachten veranderen?’


  ‘Nou, misschien zegt Jim wel: “Dit is mijn oude Gertrude. Ze kan nauwelijks meer lopen, maar ze kan nog wel een lichte ruiter verdragen. Ze loopt heel, heel langzaam”.’


  Aan haar lach hoorde hij dat ze dat grappig vond. Toen ze klein was, toen haar moeder nog leefde, had ze hem heel grappig gevonden. Hij had haar altijd aan het lachen kunnen maken. Hij was niet alleen verliefd geworden op Lana, maar ook op haar dochtertje. Op een avond had Lana in zijn armen gelegen en tegen hem gezegd: ‘Zorg alsjeblieft voor Courtney als er ooit iets met mij gebeurt. Stu is een stommeling die met een helleveeg is getrouwd, en ik wil zeker weten dat mijn meisje goed terechtkomt.’ Hij had gezegd: ‘Dat hoef je niet eens te vragen.’


  Nu zei Leif tegen Courtney: ‘Ik besef dat dit bezoek niet altijd even spannend voor je zal zijn, maar ik wilde je om een gunst vragen.’


  ‘O jee.’ Courtney zakte onderuit op haar stoel.


  ‘Het gaat om mijn moeder,’ vertelde hij. ‘Ze wordt nu echt oud. Ze werkt nog steeds keihard, maar ze is tachtig. Ze heeft niet het eeuwige leven. Ik bel haar een paar keer per week, en zoals je weet, belt ze ons op zondagochtend, voordat ze naar de kerk gaat. Ze is heel ouderwets. Ze staat zichzelf maar één interlokaal gesprek per week toe, al hebben we haar uitgelegd dat ze zich geen zorgen hoeft te maken over de kosten. Tijdens dat zondagochtendgesprek wil ze altijd maar twee dingen weten: hoe het met jou gaat en hoe het met mij gaat.’


  Even liet Courtney die woorden op zich inwerken. ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘Sinds je moeder is overleden, maakt ze zich zorgen om je. Ik zou het heel fijn vinden als je je best doet om lief voor haar te zijn. Telkens wanneer ik haar zie, vraag ik me af of dit misschien mijn laatste bezoek aan haar is. Je hoeft geen toneel te spelen, maar het zou gewoon prettig zijn als je aardig bent. Misschien wil je haar zelfs weer oma noemen, net als vroeger. Ik denk dat ze dat heel fijn zou vinden, en ik zou het als een grote gunst beschouwen als je dat voor me wilt doen.’


  Weer was het even stil. Toen zei ze: ‘Dat wil ik wel doen. Op één voorwaarde.’


  ‘Een Ferrari? Een Porsche?’


  Ze giechelde. ‘Ik wil het meer zien waar de ganzen zitten. Maar dan blijven we wel in de auto.’


  ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘Bedankt, Courtney.’


  


  Leifs moeder verwachtte hen al en stond klaar om hen te ontvangen. ‘Wat heerlijk dat jullie er zijn,’ zei ze, terwijl ze eerst Courtney en daarna haar zoon omhelsde. ‘Ik vind het heel fijn om jullie te zien. Ik denk dat er straks al wat mensen komen om jullie te begroeten. Morgen komen ze terug om kalkoen te eten.’


  ‘Dat lijkt me heel gezellig,’ zei Leif. Het volgende moment kwam zijn vader met een krant in zijn hand de keuken in schuifelen. Als zijn vader thuis was, had hij altijd een krant in zijn hand. ‘Pa,’ zei Leif, zijn vader omhelzend. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed. Heel goed,’ antwoordde de oude man. Zijn blik dwaalde af naar Courtney. ‘Dag, jongedame,’ zei hij.


  ‘Dag, opa,’ zei ze glimlachend.


  ‘Hij heeft artritis,’ vertelde Leifs moeder. ‘Beide knieën, beide heupen.’


  ‘Ach, dat stelt niets voor,’ zei Leifs vader. ‘Ik denk dat ik gewoon te veel aardappelen heb gerooid. Dat krijg ik nou voor mijn moeite: artritis.’


  ‘Hebben jullie trek? Zal ik wat boterhammen smeren?’


  ‘Nee, dank je, mam. We hebben in de auto al gegeten. We hebben eigenlijk de hele weg zitten snoepen. Courtney, heb jij ergens zin in?’


  ‘Nee, bedankt.’


  ‘Schenk dan maar een kop koffie voor jezelf in. Courtney, er staat frisdrank in de koelkast. Ik ga weer gauw verder met bakken. Dan kan ik me morgen op de kalkoen concentreren.’


  ‘Nemen de meisjes niets mee?’ vroeg Leif, verwijzend naar zijn zus en schoonzussen.


  ‘Ja, natuurlijk wel, maar ze hoeven toch niet alles te doen? Wat moet ik met mijn tijd als zij alles meebrengen? Ik doe de kalkoen en het brood en ik wilde wat koekjes bakken voor de kleintjes. Jongen, neem een kop koffie.’


  ‘Ik ga eerst onze bagage halen,’ zei Leif. ‘Ik ben zo terug.’


  In de keuken stond een groot hakblok dat waarschijnlijk net zo oud was als Leifs moeder. Ze nam plaats achter het blok en stak haar handen in een grote kom deeg. Courtney liep naar haar toe. ‘Wat voor brood wordt het?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde wat kleine broodjes maken, een paar grote broden, en misschien kan ik nog wat deeg opzijleggen voor kaneelbroodjes bij het ontbijt.’


  ‘Hebt u wel eens een vlechtbrood gemaakt?’ vroeg Courtney.


  Oma keek op. ‘Volgens mij niet.’


  ‘Zal ik er een maken?’


  Er viel een verbaasde stilte, maar toen zei oma: ‘Graag!’


  ‘Ik weet niet meer precies hoelang zo’n brood in de oven moet,’ zei Courtney, terwijl ze haar hand in de kom met bloem stak om wat over het hakblok uit te strooien. ‘En ik heb een geklutst eitje nodig voor een glanzende bovenkant.’


  Oma schoof het deeg naar Courtney toe en liep naar de koelkast. ‘We zullen vast wel kunnen zien en ruiken hoelang het in de oven moet,’ zei ze, terwijl ze een ei pakte. Ze brak het boven een kom en klopte het met een vork.


  ‘Hebt u misschien een kwastje? Het is het beste om het ei daarmee uit te smeren.’


  ‘Jazeker,’ zei oma. ‘Laat me maar eens zien hoe je dat doet.’


  Courtney kneedde en rolde drie dikke strengen deeg uit. Terwijl oma toekeek, vlocht ze de strengen zorgvuldig ineen. Toen ze de uiteinden had ingestopt, had ze een perfect uitziend gevlochten brood.


  ‘Je wordt nog eens een echte bakker!’ zei oma, het kommetje met ei en een kwastje naar haar toe schuivend.


  ‘We moeten het brood eerst op een bakplaat leggen. Dat is best moeilijk, want soms valt het dan uit elkaar.’


  ‘Moet het bakblik worden ingevet?’ vroeg oma.


  Courtney dacht terug aan hoe Kelly haar brood had gebakken. ‘Ja,’ zei ze. Even later schoof ze haar kleine handen onder het brood en legde ze het op het bakblik. Vervolgens bestreek ze de bovenkant met geklopt ei. ‘Alstublieft.’


  ‘Wat goed,’ zei oma. ‘Wat een prachtig brood. Zoiets heb ik nog nooit gezien. Zullen we er nog een maken?’


  ‘Goed,’ zei Courtney.


  ‘En daarna moeten we echt aan de koekjes beginnen.’


  ‘Ik heb nog nooit koekjesdeeg gemaakt. Ik ken wel van dat kant-en-klare deeg uit een tube, dat je alleen nog maar op de bakplaat hoeft te spuiten.’


  ‘O, dat spul gebruik ik nooit,’ zei oma. ‘Ik maak mijn deeg altijd zelf. Ik zal mijn receptenboek even pakken. Als je kunt lezen, kun je ook koken en bakken. Ik wist helemaal niet dat je bakken leuk vond.’


  Courtney schokschouderde. ‘Dat is ook niet echt zo. Ik heb gewoon een paar dingen opgevangen. En er is toch niets leuks op tv.’


  ‘Dat is zeker waar,’ beaamde oma. ‘Niets is de moeite van het bekijken waard, tenzij je van die domme reality-dingen houdt.’


  ‘Realitysoaps, bedoelt u?’


  ‘Zonde van mijn tijd. Ik vind het onzin als mensen naar het leven van andere mensen gaan zitten kijken om te zien hoe zij hun leven leiden of bepaalde dingen oplossen. En het idee dat je een huwelijkspartner op tv kunt vinden! Nou ja, zeg. Waarom zijn er geen leuke toneelstukken of films op tv? Als ik geen acteurs zie, hoeft het voor mij niet.’


  Courtney schoot in de lach.


  ‘Eens even denken. Pindakaas en stukjes chocola,’ zei oma. ‘Lijkt je dat wat?’


  ‘Lijkt me heerlijk. Maar we moeten ook broodjes maken.’


  ‘Dan doen we die eerst. En we maken ook nog zo’n Frans brood.’


  ‘Goed,’ zei Courtney. ‘Ik had mijn hulp nooit moeten aanbieden. Nu zijn we de rest van de dag aan het werk.’


  ‘Dat is toch juist leuk? Het is fijn om de hele dag bezig te zijn. Waarschuw me maar wanneer je trek krijgt, dan stoppen we even om te eten.’


  ‘Ik ben wel benieuwd naar het koekjesdeeg,’ zei Courtney. ‘Hoe laat eten u en opa? Om vier uur ’s middags, toch?’


  ‘Nee, zo vroeg eten we nooit. Dat is iets voor oude mensen. Wij eten meestal rond halfvijf.’


  ‘Zo laat?’ plaagde Courtney.


  ‘Wacht maar tot jij tachtig bent, jongedame. Dan kun jij ook niet meer wakker blijven tot een late avondmaaltijd.’


  ‘Gelukkig heb ik nog even,’ grapte Courtney.


  De hele middag bleven ze bezig met bakken. Om klokslag halfvijf aten ze een ovenschotel met macaroni, kaas en ham en een salade met tomaten en asperges. Na de afwas kwam tante Carol, Leifs zus. Ze werd op de voet gevolgd door oom Rob en tante Joyce. Ze bleven niet lang, maar dronken wel even een kop koffie met een stuk cake erbij. En ja hoor, tegen achten zat opa met zijn krant op schoot in zijn stoel te knikkebollen. Oma was nog steeds druk bezig in de keuken. Leif en Courtney keken televisie, maar niet van harte.


  ‘Ik wil nog wel een stukje van die cake,’ zei Leif, en hij stond op en liep naar de keuken.


  Courtney had het idee dat ze die dag meer had gegeten dan ze normaal in een maand zou verbruiken, maar ze stond ook op en liep achter hem aan. Voordat ze in de keuken kwam, hoorde ze hem praten.


  ‘Hé mam, wat is dat nu?’


  Courtney bleef bij de deur staan.


  ‘Let maar niet op mij,’ zei oma snikkend. ‘Ik ben gewoon een sentimenteel oud mens.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Leif. ‘Heeft iemand je gekwetst?’


  ‘Gekwetst? O, hemel, nee. Ik ben juist heel blij. Ik was bang dat ik dood zou gaan voordat ik dat lieve kleine meisje terug zou hebben. Ik ben zo blij dat ze gewoon weer leuk en gezellig is.’


  ‘Doodgaan? Wat is dat nu? Voel je je niet goed?’ vroeg Leif vriendelijk.


  Zijn moeder lachte door haar tranen heen. ‘Leif Holbrook, ik voel me een vrouw van tachtig! Ik weet nooit of ik de volgende ochtend nog wel wakker zal worden.’


  Courtney hoorde dat Leif zijn moeder een zoen gaf en toen zei: ‘Ik denk dat je morgenochtend gewoon wakker wordt, hoor.’


  ‘Ik hoop het ook. Ik moet de kalkoen klaarmaken!’


  


  Thanksgiving in Silver Springs, Idaho, betekende een huis vol mensen, al konden niet alle Holbrooks komen. Een paar neven en nichten van Leif waren volwassen en woonden met hun gezin in een andere staat, maar alle plaatsen aan de tafel waren bezet. Deze ouderwetse plattelandsmensen dekten altijd twee tafels, een voor de volwassenen en een voor de kinderen. Het was een belangrijk overgangsritueel als een van de kinderen mocht plaatsnemen aan de volwassenentafel. Dit jaar mocht Courtney bij de volwassenen zitten.


  De familie leek het fijn te vinden om haar weer te zien, en dat luchtte haar op. Ze gingen naar het meer, waar ze zowaar zelfs een aantal ganzen zagen, op weg naar het zuiden. De boerderij van neef Jim was niet veranderd, maar hij had wel een paar nieuwe dieren, een paar ruinen die hij had overgenomen toen de buurman zijn boerderij verkocht. Courtney durfde niet goed op de paarden te rijden. Vrijdag en zaterdag ging Leif ’s ochtends vroeg met zijn broers en zwager jagen. Ze jaagden voornamelijk rond de vijvers en meren op het grondgebied van de familie Holbrook. Hij schoot twee eenden, die hij schoonmaakte en invroor om mee naar Virgin River te nemen.


  Courtney stuurde het hele weekend sms’jes naar Amber. Zo te horen, verliep Ambers weekend op een soortgelijke manier. Oudere broers, jongere neefjes en nichtjes, heel veel mensen in huis.


  Zondag reden ze terug naar huis. Oma gaf hun koffie, broodjes kalkoen en koekjes mee voor de reis. Ze vertrokken niet bij het krieken van de dag, maar na een stevig ontbijt. De eerste uren van de rit was het vrij stil in de auto.


  ‘Je bent echt ontzettend lief geweest, Courtney. Bedankt.’


  Courtney zuchtte. ‘Waarom kunnen we daar niet gaan wonen? Oma wordt er niet jonger op.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘We moeten vaker naar haar toe gaan.’


  ‘Waarom kunnen we daar niet gaan wonen? In de buurt van onze familie?’


  ‘Ik heb er wel over gedacht, maar uiteindelijk leek het me beter om niet te ver van Los Angeles af te wonen, omdat ik daar nog af en toe voor mijn werk moet zijn. Ik heb regelmatig vergaderingen. Toen ik een huis vond dat naar mijn zin was, heb ik de knoop gewoon doorgehakt.’


  ‘Je kunt ook naar Los Angeles vliegen. We kunnen de knoop toch opnieuw doorhakken?’


  ‘En verhuizen naar Silver Springs?’ vroeg hij. ‘Ik heb het naar mijn zin in Virgin River. En jij begint daar ook je draai te vinden.’


  ‘Heeft het te maken met het feit dat Kelly daar is?’ vroeg Courtney.


  ‘Ik vind Kelly leuk, dat weet je. En om je de waarheid te zeggen, had ik niet gedacht dat ik ooit nog een vrouw zou vinden die ik zo leuk vond. Maar goed, ik weet niet wat haar toekomstplannen zijn. Toen ze in Virgin River arriveerde, was ze van plan om er een poosje te logeren en een baan in een restaurant te zoeken. Een van de eerste dingen die ze zei, was dat ze niet eeuwig bij haar zus wilde blijven wonen. Ik kan dus niet zeggen dat ik vanwege Kelly in Virgin River blijf. Ik denk dat we niet naar Idaho moeten verhuizen, maar het lijkt me wel een goed idee om vaker naar onze familie te gaan, goed?’


  ‘Ja hoor,’ zei Courtney. ‘Wat jij wilt.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Leif had nog nooit zoveel ge-sms’t. Het huis van zijn ouders had dunne muren en de ontvangst van Kelly’s mobieltje in Virgin River was niet al te best, dus hij wilde haar liever niet bellen en persoonlijke dingen zeggen die Courtney zou kunnen horen. Zijn ouders waren halfdoof, maar Courtney had erg goede oren. Daarom stuurde hij Kelly het ene berichtje na het andere. Soms stuurde ze meteen iets terug, soms moest hij even op een antwoord wachten. Hij voelde zich net een schooljongen die stiekem in de klas zat te sms’en. Hij was blij dat hij in elk geval met Kelly kon communiceren, maar hij begreep niet dat de jongere generatie zoveel berichtjes verstuurde. Hij vond het een uiterst onbevredigende manier om te praten.


  Maandagochtend zette hij koffie en plaatste hij de koelbox met de eenden achter in zijn auto terwijl Courtney onder de douche stond. Terwijl hij even later zijn cornflakes opat, keek hij wel vijftien of twintig keer op zijn horloge.


  Dat was Courtney natuurlijk niet ontgaan.


  Toen hij haar bij school afzette, zei ze: ‘Ik hoef niet te raden wat jij vandaag gaat doen.’


  Hij hoopte maar dat ze de blosjes op zijn wangen niet opmerkte. ‘Ik ga de eenden naar Kelly brengen. Jou kan ik met mijn buit niet blij maken, maar haar wel.’


  ‘Gadver,’ zei ze. ‘Ik vind ze vies.’


  De oude Courtney was dus weer terug. Maar ja, hij had ook niet verwacht dat hij de vrolijke Courtney voor eeuwig terug zou hebben. Toch was hij blij dat ze lief voor zijn moeder was geweest en dat ze nog steeds aardig kon zijn als ze dat wilde.


  Hij reed iets te hard naar Jillians huis en liet de koelbox met eenden in de auto staan toen hij aanklopte. Kelly stond bij het aanrecht en draaide zich om toen ze de klop hoorde. De lucht tussen hen leek te zinderen. Zijn hart ging tekeer nu hij haar volle lippen, roze wangen en dikke blonde haar weer zag. ‘Waar is iedereen?’ informeerde hij.


  Kelly glimlachte naar hem. ‘Denny komt vandaag niet werken. Jill en Colin zijn naar Redding om schilderspullen in te slaan.’ Ze slikte.


  Daarna rende ze naar hem toe en schoof ze zijn jas over zijn schouders naar beneden. Hun lippen vonden elkaar en ze sloeg haar armen om zijn hals. Haar mond ging onder de zijne open en hun tongen verstrengelden zich met elkaar. Hun hartslag versnelde en hij voelde haar hart onder haar huid bonken.


  ‘Ik heb je verschrikkelijk gemist,’ zei hij.


  ‘Zo lang heeft Thanksgiving nog nooit geduurd,’ zei ze.


  Hij tilde haar op en ze sloeg haar benen om zijn middel. Terwijl hij tegen haar geopende mond glimlachte, ondersteunde hij haar achterwerk met zijn handen.


  ‘Waarom moet je lachen?’ wilde ze weten.


  ‘We kunnen het zeker niet op de tafel doen, of wel?’ vroeg hij. ‘Of tegen de dichtstbijzijnde muur?’


  ‘Dat lijkt me nogal riskant, want er komen regelmatig mensen binnen.’


  ‘Tien jaar geleden zou ik je zo’n drie trappen op hebben gedragen, gedreven door mijn verlangen. Nu ben ik bang dat ik val.’


  ‘En dat we ons allebei bezeren.’ Ze kuste zijn nek, zijn oor, zijn wang.


  ‘En dan kunnen we helemaal niet vrijen,’ merkte hij grinnikend op.


  ‘Als je me nu neerzet, hoe snel kun je dan boven zijn?’


  ‘Eerder dan jij. Ik heb langere benen.’ Hij zette haar neer. ‘Als ik jou was, zou ik het op een lopen zetten voordat ik de kleren van je lijf scheur.’


  ‘O jee.’ Met haar hand streek ze over zijn wang. ‘Als we niet oppassen, is het in drie minuten allemaal voorbij.’


  Hij keek diep in haar glanzende, blauwe ogen en zei: ‘Rennen!’


  Met een gil draaide ze zich om en sprintte ze naar de trap, op de hielen gezeten door Leif. Ze was buiten adem tegen de tijd dat ze haar slaapkamer op de tweede verdieping bereikte, en ze liet zich met een plof op het bed vallen. Leif sloeg de deur achter hen dicht, want als je in een commune woonde, kon je maar beter het zekere voor het onzekere nemen. Het volgende moment lag hij boven op haar en kuste hij haar vol vuur. Hij draaide een beetje met zijn heupen en drukte zich tegen haar aan.


  ‘Ben je er nu al klaar voor?’ vroeg ze.


  ‘De hele ochtend al.’ Hij tilde haar shirt over haar hoofd en merkte tot zijn genoegen dat ze geen beha droeg. Hij nam haar borsten in zijn handen en drukte zijn gezicht in het zachte vlees. Het volgende moment gleden zijn handen naar haar broek en maakte hij de rits open. Hij ging op de grond naast het bed zitten om de broek over haar knieën te trekken, en terwijl hij daar zat, kreeg hij een idee. Hij duwde haar benen uit elkaar, kuste de binnenkant van haar dijen, spreidde haar benen nog wat verder en liet zijn mond op haar neerdalen.


  ‘Niet doen,’ zei ze.


  Hij tilde zijn hoofd op. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik dan ontplof, en ik wil op je wachten!’


  Lachend legde hij een grote hand op haar borst. ‘Maak je maar geen zorgen om mij, liefje.’ Hij bracht zijn mond weer naar haar zachte vlees en verkende haar met zijn tong. De stevige druk van zijn duim volgde de liefkozingen van zijn mond. Ze was onmiddellijk verloren en klemde zich trillend aan hem vast. Hij voelde de spieren in haar onderlichaam samentrekken.


  Hij liet haar even genieten en hief toen zijn hoofd op om haar aan te kijken. ‘Ik vind het geweldig als je dat voor me doet,’ zei hij. ‘Je bent een verschrikkelijk sexy vrouw, en ik hou van je.’


  ‘Trek dan je kleren uit!’


  Met een glimlach knoopte hij zijn overhemd en zijn spijkerbroek los. Daarna schopte hij zijn laarzen uit. De glimlach was nog niet van zijn gezicht geweken toen hij zich over haar heen boog en vroeg: ‘Wat wil je, liefje?’


  ‘Ik wil je in me voelen.’


  Met zijn knokkels streelde hij over haar zachte, ivoorkleurige wang. ‘Ik hoop dat je beseft dat ik dan nog maar een keer of tien kan stoten. Ik ben behoorlijk opgewonden.’


  ‘Dat lijkt me wel genoeg,’ zei ze, haar armen om zijn hals slaand om hem dicht tegen zich aan te houden. ‘Voorlopig, dan.’


  Hij verstrengelde zijn handen met haar zachte haar, kuste haar en kwam in een soepele stoot bij haar naar binnen. Aan zijn keel ontsnapte een zachte grom. Het volgende moment begon hij te bewegen, en ze bewoog harmonieus met hem mee om hem te ontvangen. Er ontsnapte een kreetje aan haar mond en ze zoog hard aan zijn onderlip. Het volgende moment tuimelde ze weer over de rand van de afgrond. Ze verstijfde, spande haar spieren aan, sloeg een been om hem heen om hem diep in zich te houden en gaf zich over aan de ontlading. ‘Mmm,’ zei hij tegen haar mond. ‘O, liefje, wat voelt dat fijn.’ Hij merkte dat hij niet kon wachten tot ze klaar was. Hij stootte een paar keer diep bij haar naar binnen en bereikte zelf een hoogtepunt. Zijn kloppende ontlading ontlokte haar weer een verrukkelijk kreetje.


  In elkaars armen genoten ze na.


  Een minuutje later tilde hij zijn hoofd op en keek hij haar in de ogen. Beiden schoten ze in de lach.


  ‘Volgens mij duurde dat tweeënhalve minuut,’ zei ze.


  ‘Volgende keer zal ik beter mijn best doen,’ beloofde hij. ‘Hoe ver is Redding hiervandaan?’


  ‘Heel ver.’ Ze streek met haar vingers door zijn haar. ‘Ik vond het echt niet leuk zonder jou. Ik begreep dat het bezoek heel belangrijk voor je was, maar ik heb je erg gemist.’ Ze gaf een speels klapje op zijn gespierde achterwerk. ‘Ik heb dit gemist.’


  ‘Het is altijd lekker, maar als je erop moet wachten wordt het nog lekkerder. Leuker. Waar heb ik jou toch aan te danken?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee. Ik was op de vlucht voor mijn oude leven. Dit had eigenlijk niet eens mogen gebeuren, maar ik ben blij dat het wel is gebeurd. En bedankt dat je me het weekend op de hoogte hebt gehouden. Ik heb elke minuut aan je gedacht.’


  ‘Al die sms’jes! Ik ben blij dat we zo niet altijd hoeven te communiceren. Ik heb nog begrip voor berichtjes als “kom me even halen” of “we hebben een nieuwe president”, maar ik vind het niets om op deze manier gesprekken te voeren. Ik wilde je in mijn armen houden en je stem horen.’ Hij kuste haar. ‘Ik wilde je proeven en onder me voelen.’


  ‘Misschien is dit nog wel het fijnste deel,’ zei ze, terwijl ze nog dichter tegen hem aan kroop. ‘Praten terwijl onze lichamen nog met elkaar verbonden zijn.’


  ‘Ik wil het graag hebben over de mate waarin ik dit lichaam aanbid,’ zei hij, terwijl hij haar nek, borsten en lippen kuste. ‘We passen perfect in elkaar. Kunnen we zo niet blijven liggen tot we verhongeren?’


  Kelly lachte. ‘Als je daar gelukkig van wordt, dan kan dat.’


  Zijn mooie bruine ogen kregen een warme uitdrukking en hij veegde haar haar uit haar gezicht. ‘Ik ben gelukkig als ik jou gelukkig kan maken. Als ik een kreet aan je kan ontlokken en je zo intens kan bevredigen dat je niet eens meer overeind kunt komen.’ Glimlachend bewoog hij zich in haar. Hij was klaar voor de volgende vrijpartij. ‘Deze keer doen we het langzamer aan, schat. Ik kan niet genoeg van je krijgen.’


  ‘Ik verwacht geen speciale behandeling,’ fluisterde ze.


  ‘O, jawel.’


  ‘Oké. Maar alleen omdat jij het bent en omdat alles wat je doet heel speciaal is.’


  


  Het kostte de nodige wilskracht om na een paar uur vrijen op te staan. Ze gingen onder de douche, kleedden zich aan en liepen naar beneden om te lunchen. Leif legde zijn meegebrachte eenden in de vriezer terwijl Kelly een paar boterhammen smeerde. Tijdens het eten vertelden ze elkaar alles over het lange weekend dat ze gescheiden hadden doorgebracht. Kelly was uitgenodigd om met Colin en Jill mee te gaan naar Colins schoonfamilie. Het feestmaal had plaatsgevonden in het huis van generaal Walt Booth. ‘Ze hebben een heel grote, aardige familie,’ vertelde Kelly. ‘Walt is de oom van Colins schoonzus Shelby. Walts dochter Vanessa is dus Shelby’s nicht. Muriel was er natuurlijk ook.’


  Leif vertelde dat Courtney zich voorbeeldig had gedragen. ‘Het was alsof ik de oude Courtney terug had. Ze was lief en grappig. Ik vind het een beetje gênant dat jij die kant zelden van haar ziet.’


  ‘Hopelijk verandert dat binnenkort,’ zei ze.


  ‘En ik hoop dat je de weg naar mijn huis nog weet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Deze week komt Spike bij ons wonen. Ik kan hem niet langer dan een paar uur alleen laten, zeker niet tot hij de zindelijkheidstraining achter de rug heeft. Of misschien traint hij mij wel, ik weet het nog niet.’


  Het was ongewoon zonnig en warm, dus ze trokken hun jassen aan en gingen met hun koffie op de veranda zitten. Ze bespraken de vraag of Kelly één of beide eenden zou ontdooien toen ze voetstappen op de oprit hoorden.


  Op het moment dat de bezoeker de hoek om kwam, hapte Kelly naar adem. Het was Luciano Brazzi. Zodra hij Kelly zag, stond hij stil. Kelly schoot overeind.


  ‘Luca!’


  ‘Bella,’ klonk zijn diepe stem met het zware accent. Hij knikte hoffelijk naar haar.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Hij stak zijn hand in een versleten, leren tas die hij bij zich had en haalde er een mobieltje uit. ‘Ach, bella. Er valt zoveel uit te leggen. Jij en ik zijn bedrogen en belogen.’


  ‘Wat?’


  Luca keek van Kelly naar Leif. ‘Ik stoor jullie. Mijn excuses. Ik had wel een adres, maar geen telefoonnummer. Ik heb mijn auto aan de voorkant van het huis geparkeerd en aangebeld, maar er deed niemand open. Toen hoorde ik lachende stemmen en besloot ik achterom te lopen. Misschien kunnen we elkaar een keer onder vier ogen spreken.’


  ‘Wat?’ herhaalde Kelly enigszins verbluft. ‘Eh.. Luca, dit is Leif Holbrook. Leif, dit is Luciano Brazzi, een… oude vriend van me. Ga zitten, Luca, dan schenk ik een glas wijn voor je in.’


  ‘Ik kan wel een andere keer terugkomen,’ bood hij aan.


  Kelly keek om de hoek van het huis. ‘Waar zijn je hulptroepen? Al je assistenten?’


  ‘Ik ben in mijn eentje gekomen, Kelly. Zeg maar wanneer ik terug kan komen om je te spreken, dan zoek ik in de tussentijd wel iets om te doen.’


  ‘Nu,’ zei ze. ‘Je kunt nu met me praten.’ Ze keek naar Leif. ‘Vind jij dat erg? Ik denk dat dit een belangrijk gesprek is.’


  Leif pakte haar hand. ‘Als je wilt, kun je naar binnen gaan om rustig te praten. Ik wacht wel op de veranda, voor het geval je me nodig hebt.’


  Ze glimlachte en legde haar handpalm zachtjes tegen zijn wang. ‘Dat lijkt me niet nodig, maar bedankt voor het aanbod. Het spijt me dat ik ons dagje bekort, maar ga maar naar huis. Ik bel je zodra mijn gesprek met Luca achter de rug is.’


  Hij knikte en boog zich naar voren om haar een korte, maar intieme kus te geven, voor het geval de indringer nog niet duidelijk wist aan wie ze toebehoorde. Ze vond het een lief gebaar en omhelsde hem.


  ‘Ik bel je,’ herhaalde ze. Daarna nam ze Luca mee naar binnen.


  ‘Ach, bella, wat een prachtige keuken!’ riep hij met een weids armgebaar uit. ‘Nu begrijp ik in elk geval een van de redenen waarom je hier blijft.’


  ‘Dit is het huis van mijn zus, Luca. Ik logeer hier. Wacht je chauffeur op je?’


  ‘Geen chauffeur, geen assistent, geen bediende. Ik ben alleen.’


  Ze trok een stoel voor hem naar achteren en bood hem een plaats aan de keukentafel aan. ‘Wanneer heb jij voor het laatst gereden?’


  Hij ging zitten. ‘Ik ben verwend, maar ik kan best voor mezelf zorgen. Ik ben in mijn eentje hierheen gereden. Zodra ik hoorde waar je was, ben ik in de auto gestapt.’


  ‘Een glas wijn?’


  ‘Graag.’ Hij legde de telefoon op tafel en ze zag meteen dat het het toestel was dat ze was kwijtgeraakt. ‘Misschien kun je ook maar beter een glas voor jezelf inschenken, liefje.’


  Ze moest haar best doen om haar mond te sluiten. ‘Misschien,’ fluisterde ze onthutst.


  Even later zaten ze allebei met een glas wijn aan de keukentafel.


  Hij hief zijn glas op. ‘Op betere tijden.’


  Ze hief haar glas ook op en zei: ‘Leg uit, Luca.’


  Over de tafel schoof hij de telefoon naar haar toe. ‘Mijn mobieltje is gestolen,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik het had verloren. Mijn assistent kocht meteen een nieuwe telefoon voor me en ik belde je met mijn nieuwe nummer.’ Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en drukte een paar toetsen in om zijn tekstberichten op het scherm te toveren. ‘Dit is het bericht dat ik op mijn nieuwe telefoon van jou ontving.’


  


  Ik word gestrest en verdrietig van de impasse in onze relatie. Ik neem een paar dagen vrij om over alles na te denken. Geef me alsjeblieft de ruimte daarvoor. Een paar dagen, dan bel ik je. Respecteer alsjeblieft mijn verzoek.


  Liefs, Kelly.


  


  ‘Die boodschap heb ik niet verzonden.’


  ‘Dat weet ik inmiddels ook,’ vertelde Luca.


  ‘Olivia kwam bij me langs op mijn werk. Ze dacht dat ik het bed met je deelde en wilde dat er een einde aan onze relatie zou komen. Ze zei dat jij haar had gestuurd en dat ze wel vaker de rommel achter jou op moest ruimen. Volgens haar wilde je niet meer dat ik je belde en was onze vriendschap voorbij.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Het hele verhaal is me onlangs ter ore gekomen.’


  ‘Luca, ik heb geprobeerd je te bellen, te sms’en en te e-mailen. Ik heb zelfs contact met Shannon opgenomen om een bericht aan je door te geven. Je had naar het restaurant moeten komen.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan. De volgende dag. Daar kreeg ik te horen dat je om persoonlijke redenen een poos vrij had genomen. Iets met een crisis in je familie, of zoiets. Je ging de stad uit om een familielid te helpen. Durant en Phillipe beloofden me te bellen zodra ze iets van je hoorden. Ik wist dat je alleen maar een zus hebt, en dat ze verhuisd was naar een klein dorpje op een flinke afstand van San Francisco. Ik probeerde je te bereiken, en na twee frustrerende weken ging ik naar je appartement om met je te praten. Je bleek te zijn verhuisd.’


  ‘Heb je ook geen e-mails van me ontvangen?’


  ‘Kennelijk werd Shannon door Olivia geïnstrueerd en moest ze al jouw e-mails onderscheppen. Ze heeft al je berichten gedeletet. Toen ik op mijn telefoon keek of ik nog e-mails van je had ontvangen, zat er niets in mijn inbox. Het is nooit bij me opgekomen om te kijken of er berichten waren verwijderd. We zijn allebei voor de gek gehouden.’


  ‘Hoe ben je er uiteindelijk achter gekomen?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik vond jouw telefoon in Phillipes bureau. Ik had een paar keer van zijn werkkamer gebruikgemaakt en zocht in een la naar een liniaal. Toen kwam ik jouw toestel tegen.’ Hij legde zijn hand op haar mobieltje.


  ‘Waarom, Luca? Waarom heeft Olivia dit gedaan? Hoe heeft ze dit allemaal voor elkaar gekregen?’


  ‘Ze had binnen het bedrijf veel meer te vertellen dan ik besefte. Ik wist niet dat ze zoveel personeelsleden in haar zak had. Kennelijk werd ze bang van de gedachte dat iemand haar plaats zou kunnen innemen, zowel in het bedrijf als in ons huwelijk. Bella, ik heb nooit tegen je gelogen. We wonen al twintig jaar niet meer als echtelieden bij elkaar. We hebben hetzelfde adres en gaan vriendschappelijk met elkaar om. Ik dacht dat ze toegewijd was aan de zaak, ook al hield ze dan niet meer van mij. En ja, we hebben het echt over een scheiding gehad. Ik dacht dat we er als vrienden over konden praten. Ze wilde heel wat geld van me hebben, maar dat maakte me niet uit. Ik wilde haar goed behandelen en ze is de moeder van mijn kinderen. Ook al kun je vraagtekens bij haar motivatie zetten, ze werkte keihard, in het bedrijf en als hoofd van ons gezin.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een ouderwetse man. Het is altijd mijn bedoeling geweest om goed voor haar te zorgen.’


  ‘Maar ze zei dat er wel meer vrouwen waren geweest. Dat je buitenechtelijke kinderen had.’


  ‘Ik heb inderdaad verhoudingen met andere vrouwen gehad. Mijn huwelijk was voorbij en ik voelde me wel eens eenzaam. Heel af en toe had ik discreet een verhouding. Maar nooit lang, bella, geloof me. En ik heb nooit buitenechtelijke kinderen gehad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat een boel leugens.’


  ‘Ongelooflijk. Stel dat ik in het restaurant was gebleven. Dan waren we er toch achter gekomen dat ze ons had belogen?’


  Er klonk spijt door in zijn lachje. ‘Dan hadden we alleen ontdekt dat ze je weg wilde sturen, door tegen je te liegen en je te vragen onze vriendschap te beëindigen. Dan zou ze zich hebben opgesteld als een wanhopige, gekwetste echtgenote. Dan zou ze hebben gezegd dat ze niet wilde scheiden en dat we omwille van de familie de schijn moesten ophouden. Daar zou ik natuurlijk nooit mee akkoord zijn gegaan. Ik heb mijn telefoon trouwens nooit teruggevonden, dus die zal wel op de bodem van een rivier liggen. De vondst van jouw telefoon zette alles in beweging. De ene bekentenis volgde op de andere.’


  ‘Wie sloeg als eerste door?’


  Hij tilde zijn wenkbrauwen op. ‘Wie denk je? Phillipe, natuurlijk. Ik had gedreigd dat hij zijn baan zou kwijtraken en dat hij in de Bay Area nergens meer aan de slag zou komen. Daarna kwam Shannon. Zij bekende in tranen wat ze had gedaan. Vervolgens bekenden een paar mensen van de administratie dat ze Olivia’s instructies hadden opgevolgd. Durant deed ook wat ze hem opdroeg. En dan heb ik het nog niet eens over het bedienend personeel.’


  ‘Wat heb je met Phillip gedaan?’


  ‘Ik heb hem op staande voet ontslagen. Hij riep dat ik me niet aan mijn woord hield en ik zei dat hij daar gelijk in had.’ Luca grijnsde boosaardig. ‘Maar ik heb hem er pas uit getrapt nadat hij had gezegd waar hij je laatste salaris naartoe had gestuurd. Hoe heb ik zo’n man ooit in dienst kunnen nemen? Hij zou me nog aan de duivel verkopen.’


  ‘Olivia zei dat ze jouw telefoon van het nachtkastje had gepakt.’


  ‘Nee, bella. Ik kan dit niet bewijzen, maar ik denk dat ik hem in de auto had laten liggen. We reden samen door de stad en ik weet nog dat ik iemand heb gebeld. Kort daarna was ik hem kwijt en heb ik de chauffeur overal in de auto laten zoeken.’


  Kelly liet haar voorhoofd op haar hand rusten. ‘Dan moet ze daarna heel snel te werk zijn gegaan,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Phillipe stal in opdracht van haar je telefoon uit je tas, terwijl zij je aan de praat hield.’


  Kelly lachte luchtig. ‘En even daarna werd ik op een stretcher de keuken uit gedragen.’


  ‘Wat?’ Met een geschokte blik ging Luca rechtop zitten.


  ‘Het had niets met jou te maken, en ook niet met Olivia. Haar bezoek was een flinke klap voor me, maar op dat moment wist ik nog niet eens dat mijn telefoon verdwenen was. Ik dacht dat ik hem in de keuken uit mijn tas had laten vallen.’


  ‘Bella, wat is er met je gebeurd?’ vroeg hij, haar handen beetpakkend.


  ‘O, Luca, ik kon het leven in die keuken niet meer aan. Ik ben geknakt onder de stress. Ik ben niet zo koppig of eigenwijs als jij. Durant was belachelijk streng voor me en Phillip probeerde me voortdurend zwart te maken. En toen wisten die twee nog niet eens dat wij een speciale vriendschap hadden.’ Ze keek hem aan. ‘Ik ben in de keuken in elkaar gezakt. Ik bracht een hand naar mijn borst, kreeg ademnood en viel flauw.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu?’ Kelly gebaarde naar de keuken om haar heen. ‘Nu ben ik kerngezond en voel ik me goed. Ik ben volledig uitgerust en heb geen stress meer in mijn leven.’


  ‘Wie is die man?’


  Er verscheen een warme glimlach om haar mond. ‘Een fantastische man. Het spijt me, Luca.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet meer beschikbaar, zelfs als jij dat wel bent.’


  ‘O.’ Hij liet het hoofd hangen. ‘Dit is het ergste wat Olivia me heeft aangedaan. Ze heeft jou van me afgepakt.’


  ‘Niet echt. Ik ben nooit van jou geweest, en jij niet van mij. Je leven is te ingewikkeld voor mij, en volgens mij is het veel te laat om het nog eenvoudiger te maken. Het kan zijn dat het om dezelfde reden niets wordt tussen mijn nieuwe vriend en mij, maar ik ga het wel proberen.’


  ‘Dit maakt me heel verdrietig,’ zei hij. ‘Voor mij ben je de perfecte vrouw.’


  ‘Hoe gaat het nu verder met Olivia?’ vroeg Kelly. ‘Kan ze tijdens jouw afwezigheid uit de Bay Area je gezin, je bedrijf en je huishouden nog verder ontwrichten?’


  ‘Nee, lieverd. Ze heeft huisarrest,’ zei hij glimlachend. ‘Zo noemden we dat als de kinderen straf hadden en zonder auto, telefoon, televisie of vrienden op hun kamer moesten blijven. Ik heb haar bankrekeningen bevroren, haar creditcards ingenomen en advocaten ingeschakeld om alles in werking te zetten. Ik heb alle kinderen gebeld en uitgelegd dat het na jaren praten eindelijk tot een scheiding komt. Ik heb hun beloofd dat ik alles eerlijk zal doen, dat de sfeer vriendschappelijk zal blijven en dat hun toekomstplannen niet in gevaar komen. Ik hoop dat ik daarop kan rekenen, maar een echte garantie heb ik natuurlijk niet.’


  Lieve help, dacht Kelly. Met een vrouw als Olivia op de achtergrond, die overal een drama van maakt en mensen manipuleert en bedriegt, kan een scheiding wel eens een enorme beproeving worden. Het was haar nu duidelijker dan ooit dat ze niet tegen een leven met Luca opgewassen zou zijn geweest.


  ‘Ik kan beter weggaan,’ zei hij. ‘Het is me wel duidelijk dat je hier een goed leven hebt. En ik zie een bijzondere glans in je ogen. Ik wou dat ik daar verantwoordelijk voor was geweest.’


  ‘Je weet dat je veel voor me betekent. Dat ik je alleen maar goeds toewens.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de knokkels van haar vingers. ‘Dank je, liefje. Ik heb je onderhand wel genoeg aangedaan met mijn gecompliceerde leven.’


  ‘Rij je vandaag nog terug naar San Francisco?’


  ‘Misschien. Misschien doe ik het rustig aan,’ antwoordde hij. ‘Met een beetje geluk stuit ik op een restaurant dat een verborgen juweeltje blijkt te zijn. Ik heb geen haast. Er zijn te veel dingen waar ik over moet nadenken, en ik heb gemerkt dat ik het leuk vind om auto te rijden. Het is fijn om zelf weer eens het stuur in handen te hebben.’


  ‘Blijf alsjeblieft,’ zei ze, hem een kneepje in zijn hand gevend. ‘Blijf logeren. Er is een logeerkamer. Mijn zus Jillian en haar vriend Colin zullen je gastvrij begroeten. We kunnen vanavond samen koken, al zul je het moeten doen met wat ik in huis heb. We kunnen eten, wijn drinken, lekker slapen en dan rij je morgen op je gemak terug naar huis.’


  ‘En die bijzondere man dan?’ vroeg hij.


  ‘Ik bel hem op en vraag of hij bij ons komt eten.’


  ‘Wordt hij dan niet jaloers?’


  Kelly lachte zachtjes. ‘Hij is geen Italiaan en ook geen opvliegende kok. Als hij kan komen, zal hij heel hoffelijk met de situatie omgaan.’


  


  Toen Luca de deur van de vriezer opendeed, riep hij uit: ‘Eend!’


  ‘Uit de wildernis van Idaho,’ vertelde Kelly. ‘Maar we hebben een probleempje, Leif neemt zijn veertienjarige dochter mee, en die vindt eend walgelijk. Waarschijnlijk omdat hij ze zelf schiet en plukt.’


  ‘O, dat is een overkomelijk probleempje. Houdt ze wel van pasta?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Kelly.


  ‘Mooi, dan maken we iets anders voor haar. En wij genieten van de eend! Hoe zullen we het vlees klaarmaken? Met een laagje honing en sinaasappel? Maken we er een ovenschotel van? Confit?’


  Kelly vond het leuk om hem steeds enthousiaster te zien worden en ideeën te horen spuien. ‘Ik heb geen jeneverbessen of allspice in huis voor confit,’ zei ze. ‘Ik heb wel worst en bacon voor het geval je een ovenschotel wilt maken. Maar we kunnen het vlees ook inwrijven met knoflook en de eend met wilde rijst vullen. We kunnen er verse groente bij doen.’


  ‘Heb je sherry in huis?’ wilde hij weten.


  ‘Ja.’


  ‘En merlot?’


  Verbaasd keek ze hem aan. Ze begreep dat hij aan een zeer Italiaanse sherrymarinade met oregano, knoflook, rozemarijn en basilicum dacht, maar waarom wilde hij wijn? ‘Waar heb je die merlot voor nodig?’


  ‘Om te drinken, natuurlijk,’ zei hij, zijn arm opstekend.


  Kelly schoot in de lach. Inmiddels wist ze weer waarom ze hem zo leuk had gevonden. Ze kon met hem lachen en hij bruiste van leven. Voor het eerst besefte ze echter ook dat ze niet verliefd op hem was. Ze konden het in de keuken goed met elkaar vinden, maar dat betekende nog niet dat ze bij elkaar pasten.


  Ze gingen aan de slag. Ze vond het geen enkel probleem om orders van hem aan te nemen. Hij genoot hevig van het werk en vertelde haar bij elke stap wat ze moest doen, ook al kende ze de recepten uit haar hoofd. Eén keer zei ze: ‘Luca, ik weet wel hoe ik dit moet maken.’ Hij zei alleen maar: ‘Let goed op, bella. Je weet maar nooit hoe ik je kan helpen. Je leven zou erdoor kunnen veranderen.’


  Kelly moest vreselijk lachen. Alsof een verandering in een recept meteen haar leven kon veranderen!


  Na een lange dag winkelen kwamen Colin en Jillian thuis uit Redding. Nadat Kelly iedereen aan elkaar had voorgesteld, borg Colin zijn spullen op en kwam hij terug naar de keuken. Hij bleef een poosje aan de keukentafel zitten en vermaakte zich kostelijk met de drukke choreografie om hem heen. Jillian ging naar haar kas en kwam terug met een mand vol sla, preien, kleine tomaten en dunne sperziebonen. Luca graaide alles uit haar handen en gooide de groenten in de gootsteen om ze te wassen. Kelly was benieuwd hoe hij ze vervolgens zou klaarmaken.


  Kort daarna kwamen Leif en Courtney, en zodra iedereen aan tafel zat, zette Luca een schaal met antipasti voor hen neer, die hij had samengesteld met alles wat hij in de koelkast en de kasten had gevonden. Hij had een van Kelly’s Franse broden ontdooid en opgewarmd en was vol lof over de structuur en de geur. Het brood zette hij bij de antipasti, samen met een schaaltje olie en kruiden waarin de stukjes brood gedoopt konden worden. Hij plaatste Courtney aan het hoofd van de tafel, liet haar slechte humeur als sneeuw voor de zon verdwijnen en zette niet eens een bord voor zichzelf op tafel.


  Na de antipasti serveerde hij hapjes van eendenlever, pittige eieren met een betaalbare kaviaar, kaas en plakjes tomaat. Hij had altijd gezegd dat je een goede kok kon herkennen aan wat hij op het laatste moment uit de kasten tevoorschijn kon toveren. Hij bleef iedereen bedienen en wijn inschenken, en zoals gewoonlijk praatte hij zoveel dat niemand er een woord tussen kreeg. Hij maakte iedereen aan het lachen en de aanwezigen genoten van het eten. Courtney kreeg een speciaal ovenschaaltje met Italiaanse pasta en kaas, maar die was zo lekker dat de anderen ook wilden proeven. Ze kreeg een enorme giechelbui toen ze hun vorken steeds weer naar haar ovenschaaltje zag gaan.


  Tegen de tijd dat Luca vol trots de eend op tafel zette, was zelfs Courtney ervan onder de indruk. Hij pakte een scherp mes om de eend te snijden, en het vlees, dat bij eenden vaak een beetje taai kan zijn, was zo mals dat het bijna van de botten viel.


  ‘Ga toch lekker zitten, Luca,’ zei Jillian uiteindelijk.


  ‘Waarom? Ik eet de hele tijd. Het is mijn passie om het eten naar jullie mond te brengen. Mangia. Eet!’


  Hij bleef praten, grapjes maken en mensen aansporen om nog eens op te scheppen. Hij ging nog net niet zover dat hij de vorken naar hun mond bracht. Zelfs Leif genoot van de voorstelling, en dat was ook echt de enige term voor maaltijden die Luca klaarmaakte. Natuurlijk was het heerlijk geruststellend dat Kelly naast Leif zat en regelmatig een hand op zijn dij legde.


  Door Luca’s goede humeur, zijn vreugde, zijn gevoel voor humor en zijn energie herinnerde ze zich weer dat hij in zijn element was als hij kon koken. Het ging hem niet om roem of rijkdom, niet om zijn vele restaurants of om zijn afbeelding op de etiketten van de vele producten die hij verkocht. Het ging hem om lekkere maaltijden. Hij was dol op haar, trots op haar, maar hij was niet verliefd op haar, net zomin als zij verliefd op hem was. Hij was verliefd op zijn vak. Dat zou hem overal doorheen slepen.


  Toen iedereen aan tafel zoveel had gegeten dat alle broeken strakker zaten, toverde hij een schaal tiramisu op tafel.


  ‘Dit dessert heb ik niet gemaakt,’ kondigde hij aan. ‘Al weet ik zeker dat ik haar het recept heb gegeven en heb uitgelegd hoe ze zo’n perfect gerecht moest maken.’


  ‘Hij wil dus toch dat we hem prijzen,’ zei Kelly lachend.


  Het was al negen uur toen ze eindelijk van tafel kwamen en de gezellige bijeenkomst beëindigden. Courtney moest de volgende dag naar school en Jill wilde nog even de tuin in. Colin had boven bezigheden en Luca moest de volgende ochtend weer vroeg vertrekken.


  Toen alle anderen waren vertrokken, bleven Kelly en Luca nog even met een nieuwe fles merlot aan tafel zitten. Luca haalde de laatste stukjes vlees van het eendenkarkas en was bij elk hapje uiterst tevreden over zijn eigen werk. Hij had ook haar kostbare potten met sauzen, relish en chutney opengemaakt en was over al haar producten laaiend enthousiast.


  ‘Je zit op een goudmijntje,’ beweerde hij.


  ‘Op dit moment ben ik voorzichtig aan het kijken of ik iets kan verkopen. Ik weet dat het goede recepten zijn. Ze zijn van mijn overgrootmoeder, en ik heb ze altijd lekker gevonden.’


  ‘Mag ik een paar potten meenemen naar San Francisco? Dan kan ik ze aan een paar mensen laten proeven en kijken of je daar een afzetmarkt vindt.’


  ‘Heel graag, Luca.’


  Hij pakte haar hand en zei: ‘Ik heb je een keuken, je eigen handelsmerk en een eigen restaurant beloofd. Als je wilt dat ik een van die dingen voor je realiseer, hoef je me alleen maar te bellen. Dan kun je meteen terugkomen.’


  ‘Ik wil niet meer in een restaurant als La Touche werken,’ zei ze. ‘Dat is zelfmoord.’


  ‘Je mag zelf een souschef, een manager, personeel en koks uitzoeken. En jij mag de regels bepalen,’ zei hij.


  ‘Dank je, Luca. Het betekent heel veel voor me dat je zoveel vertrouwen in me hebt.’


  ‘En ik zou je goed betalen voor deze recepten. Ik zou kunnen zorgen dat ze worden bereid en je een contract kunnen aanbieden waardoor je nooit meer geldzorgen zou hebben.’


  ‘Die recepten zijn me erg dierbaar,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Maar je moet weten dat ik het meen. Ik denk dat je ook zonder me een groot succes kunt worden, maar als je wilt, steun ik je.’


  ‘Ik ben hier gelukkig,’ zei ze.


  ‘Het maakt me niet uit of je over een maand, een jaar of over twee jaar van gedachten verandert. Bel me. In de tussentijd zal ik een van mijn nieuwe stagiaires een distributielijst voor het noorden van Californië laten opstellen. Op al die adressen kun je je producten proberen te slijten, en ik zal een aanbevelingsbrief voor je schrijven.’


  ‘Dat is heel lief van je. Dank je.’


  Ze bleven zitten praten en drinken tot na middernacht, maar toch was Kelly om zes uur alweer in de keuken. Luca was ook vroeg op, klaar voor een kopje koffie en een ontbijt. Tegen zevenen stonden ze op de veranda en snorde de motor van zijn auto.


  ‘Ik meen het, bella. Het maakt niet uit wanneer je me belt, maar ik zal je nooit meer teleurstellen.’


  ‘Dank je, Luca. Dat is heel fijn.’


  Hij boog zich naar haar toe voor een kus en ze liet zich gewillig omhelzen. Hij haalde diep adem, trok haar tegen zich aan en kuste haar vol op haar mond.


  Voor Kelly was het alsof ze een dierbare oom kuste. Twee jaar lang had ze vurig over een onbeschrijflijke passie gefantaseerd, maar deze kus leek in geen enkel opzicht op hun vorige. Waarom sprongen er geen vonken meer over?


  Ze besefte dat haar gevoelens voor hem voorgoed tot het verleden behoorden. Luca was een goede vriend en een mentor. Ze was dol op hem, ze bewonderde hem, maar ze wilde hem niet meer als haar partner of minnaar. Hij hoefde zelfs geen hoofdrol meer in haar fantasieën te spelen.


  Uiteindelijk liet hij haar los. Hij keek haar glimlachend in de ogen en zei: ‘Hoe dan ook, ik zal je altijd steunen op weg naar je succes.’


  Haar mondhoeken gingen ook omhoog. ‘Dank je wel, Luca.’


  ‘Bel me als je iets nodig hebt. Wat dan ook. Als je ooit uit de bergen weg wilt, moet je het me laten weten. Dan heb ik een baan voor je.’


  Ze knikte. ‘Veel succes met je familie. En alles waar jullie in verzeild zijn geraakt.’


  ‘Ik denk dat we een goed stel zouden zijn geweest, bella.’


  ‘Misschien wel. Maar het heeft niet zo mogen zijn.’


  Na een melancholieke glimlach en een zwaai van zijn arm verdween hij van de oprit.


  Na het ontbijt, toen Kelly wist dat Courtney op school was, reed ze naar het huis van Leif. Ze was een beetje verbaasd dat hij niet naar haar toe was gekomen, maar waarschijnlijk hield hij rekening met het feit dat Luca bij haar logeerde.


  Toen hij haar zag aankomen, deed hij met een brede glimlach de deur voor haar open. ‘Je hebt mijn gedachten gelezen,’ zei hij.


  ‘Ik moet je heel veel uitleggen,’ zei ze. Toen ze met een kop koffie aan tafel waren gaan zitten, vertelde ze hem wat Luca haar had verteld. Na afloop wist hij alles over de gestolen telefoons, nepberichten en leugens.


  Aan het einde van het lange, ingewikkelde verhaal sloeg Leif zijn armen om haar heen en zei hij: ‘Drie hoeraatjes voor Olivia Brazzi!’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Een kreet die na Thanksgiving vaak in huize Holbrook werd gehoord, was: ‘Courtney! Als je Spike uit de bench haalt, moet je hem in de gaten houden!’ Spike was de snoezigste, molligste blonde pup die er bestond. Hij had een rond, zacht buikje, wapperende oortjes, zwarte ogen en een schattig hoog blafje. En hij plaste, poepte en kauwde de hele dag door.


  Zolang Courtney eraan werd herinnerd, deed ze haar uiterste best om het hondje een beetje op te voeden. Zodra het acht weken oude dier uit de bench kwam, moest hij naar buiten. Als hij iets had gegeten of gedronken, moest hij weer naar buiten. Als hij tijdens het spelen even stilstond, moest hij ook buiten worden gezet.


  Het verbaasde Leif echter niet dat het grootste deel van de opvoeding op hem neerkwam. Courtney was meer geïnteresseerd in het knuffelen. Omdat ze Leif al heel lang niet meer had geknuffeld, vond Leif het fijn dat ze eindelijk een warm, lief wezentje had waaraan ze haar liefde kon geven.


  Eén ding begon Courtney inmiddels te begrijpen; als ze Spike mee naar Amber nam, werd hij bij de andere honden in het hok in de schuur gezet. De honden van de familie Hawkins waren geen huishonden en de familie was niet voortdurend bezig om de overgebleven puppy’s te knuffelen. De moeder van Spike was binnen bevallen en had daar ook een paar weken mogen herstellen, maar op een gegeven moment was ze teruggegaan naar de andere honden. Omdat Courtney het niet fijn vond als Spike ’s nachts in een koude schuur moest slapen, nam ze hem niet meer mee naar haar vriendin.


  Dat betekende dat Leif en Kelly niet alleen stiekem moesten vrijen als Courtney op school zat, maar dat ze het ook nog eens bij Leif thuis moesten doen, onder luid protest van een hondje dat niet in zijn bench wilde.


  ‘Ik hoor jou liever gillen dan hem,’ zei Leif tegen Kelly.


  Hoewel het in het begin niet altijd meeviel om Spike in huis te hebben, moest Leif erkennen dat het dier een goede invloed op Courtney had. Ze was veel aardiger tegen hem en qua uiterlijk en cijfers bleef ze vooruitgang boeken. Door het paardrijden begon ze wat spieren te kweken, en ze had beslist een betere eetlust gekregen, waarschijnlijk door alle lichaamsbeweging. Omdat Courtney Spike niet wilde meenemen naar de familie Hawkins, nodigde ze Amber tegenwoordig vaak bij haar thuis uit om huiswerk te maken.


  Het angstaanjagende kleine gothmeisje dat Leif een jaar in huis had gehad, begon geleidelijk naar de achtergrond te verdwijnen.


  Toen de kerstdagen in zicht kwamen, begon Courtney steeds vaker over een bezoek aan Leifs familie in Idaho. Leif wist niet hoe zijn ouders op de hond zouden reageren. ‘Vergeet niet dat ik net zo’n soort achtergrond heb als Amber. Het zou me niet verbazen als opa hem ’s nachts buiten zet of in de schuur opsluit.’


  ‘Maar je kunt toch gewoon zeggen dat hij onze huishond is? Dan mag hij toch wel binnen?’


  Een bijkomend probleempje met de kerstdagen was dat Leif graag bij Kelly wilde zijn. Hij hoefde haar niet de hele tijd voor zich alleen te hebben, maar hij wilde haar wel graag zien.


  Courtney leek dat te voelen, want ze zei: ‘Of wil je gewoon hier blijven om bij Kelly te zijn? Nou, ik wil naar onze familie!’


  Soms wist hij niet wat hij van haar moest verwachten. Vóór het overlijden van haar moeder was ze graag mee naar Idaho gegaan. Daarna had ze een hekel aan die bezoeken gekregen en had ze gewoon tegen niemand gepraat als ze er was. Ze leek er genoegen in te scheppen zich zo vreemd mogelijk te gedragen en er zo vreemd mogelijk uit te zien. Opeens was de familie wél weer belangrijk voor haar geworden.


  ‘Ik wil er even over nadenken, Courtney. Misschien kan ik oma erover bellen. Of misschien kunnen we vragen of iemand op Spike wil passen.’


  


  Doorgaans was Leif een intelligente man met een goed ontwikkelde intuïtie. Hij deed zelden dingen waar hij spijt van kreeg, en daarom kon hij zich wel voor het hoofd slaan nadat hij Courtneys vader, Stu Lord, de laatste schoolfoto van Courtney had gestuurd. Het was gewoon een aardig gebaar, want ze hadden al heel lang niets meer van Stu gehoord. Volgens hem hadden ze elkaar voor het laatst gesproken in de lente, toen Stu had gezegd dat hij zijn dochter niet meer in de weekends hoefde te zien. Leif had Stu laten weten dat ze gingen verhuizen, maar daar had Stu ook niet op gereageerd.


  Als hij heel eerlijk was, had hij de foto misschien ook wel opgestuurd omdat hij trots op zijn dochter was. Het was een leuke foto en ze stond er stralend op. Leif herinnerde zich dat ze angstaanjagend was geweest toen Stu haar voor het laatst had gezien. Hij wilde Stu laten zien dat zijn biologische dochter het goed maakte en net zo mooi werd als haar moeder. Hij had een briefje bij de foto gedaan:


  


  Goede cijfers, twee keer per week paardrijden, veel opgewekter en inmiddels helemaal op haar gemak in de bergen.


  Hopelijk gaat bij jullie ook alles goed.


  Leif.


  


  Op tien december ging ’s ochtends vroeg de telefoon. Het was Stu.


  ‘Hallo, Leif. Hoe gaat het?’


  ‘Goed, hoor. En bij jullie?’


  ‘Prima, dank je. Prima. Bedankt voor die foto. Mijn dochter ziet er geweldig uit! En je schreef dat ze ook nog eens goede cijfers haalt.’


  ‘Dat klopt. Ze werkt heel hard.’


  ‘Dat is fijn om te horen. Nu het zo goed met haar gaat, willen we graag dat ze met de feestdagen bij ons komt. We gaan naar Orlando. Een vakantie met het hele gezin. Het lijkt me leuk om mijn dochter mee te nemen. Sherry wil het ook graag.’


  Leif hoefde niet eens na te denken. ‘We hebben al plannen gemaakt, Stu. Sterker nog, Courtney was degene die met het idee kwam. Ze wil graag naar de boerderij van mijn familie. Ze heeft een heel goede band met mijn moeder gekregen.’


  ‘Kijk eens aan,’ zei Stu. Hij begon te lachen. ‘Dan moeten jullie dat volgend jaar maar doen. Want Sherry, de jongens en ik willen dat ze bij ons komt. We hebben haar al heel lang niet meer gezien.’


  ‘Dat klopt, maar je hebt ook heel lang niets meer van je laten horen, Stu. Het is al maanden geleden dat je haar hebt gebeld. Volgens mij hebben we elkaar in april voor het laatst gesproken, en toen zei je dat je genoeg had van Courtney en dat ik “haar mocht houden”. Aan die woorden wil ik je graag herinneren.’


  Stu begon weer te lachen. ‘Dan heb je pech, vriend, want ik ben nog steeds haar wettige voogd. Weet je nog? Vertel haar dus maar dat ze de kerstdagen met ons doorbrengt. Ik wil dat ze de achttiende hier is. We gaan de twintigste naar Orlando. Ze zal het daar vast naar haar zin hebben.’


  ‘Dat lijkt me geen goed plan. Ik denk niet dat Courtney daar zin in heeft. Jij en Sherry hebben haar in het verleden duidelijk gemaakt dat jullie haar niet meer willen. Dat is ze niet vergeten.’


  ‘Nu moet je eens heel goed naar me luisteren, Leif. Als je niet meewerkt, dan schakel ik de politie in. En als dat gebeurt, dan komt ze voorgoed hier wonen.’


  Leif had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag kreeg. ‘Doe dit alsjeblieft niet, Stu. Het heeft heel veel moeite gekost om Courtneys leven een beetje op de rails te krijgen. Ik denk niet dat ze nog meer onzekerheid of verwarring kan hebben. Alsjeblieft, denk aan haar.’


  ‘Als je wilt dat er duidelijkheid komt, zorg je dat ze de achttiende hier is. Het gaat verdorie alleen maar om een kerstvakantie! Ze kan op twee januari terug naar de bergen. Als je niet meewerkt, bel ik de politie. Begrepen? Zo ver wil je het toch niet laten komen?’


  Leifs stem klonk ademloos. ‘Alsjeblieft, Stu. Dat meen je niet.’


  ‘O, dat meen ik wel degelijk. We doen het zoals ik het wil. Jij zorgt dat ze op achttien december hier is. Bel maar hoe laat ik haar van het vliegveld kan halen.’


  Leif hing op, en voor de eerste keer sinds zijn vrouw was overleden, had hij zin om in tranen uit te barsten.


  


  Het eerste wat hij daarna deed, was zijn advocaat bellen. Na Lana’s dood had hij dat ook gedaan, omdat hij wist dat hij Courtney moest laten gaan als Stu dat wilde. Tot zijn grote opluchting had Stu het niet belangrijk gevonden om zijn rechten als vader te laten gelden. Een poosje had Courtney heen en weer gereisd tussen Stu en Leif. Stu had ermee ingestemd om de voogdij met Leif te delen, maar als Courtneys biologische vader had hij het meeste in te brengen.


  Op een gegeven moment was de vreselijke dag aangebroken dat Stu Courtney niet meer wilde hebben. Op zich was Leif erg blij dat Courtney voortaan bij hem kon blijven wonen, maar hij had het vreselijk gevonden om het verdriet van het meisje te zien. Achteraf had hij spijt gehad dat hij op dat moment niet naar de rechter was gestapt om de volledige voogdij over Courtney te krijgen. In plaats daarvan had hij zijn armen om Courtney heen geslagen en gezegd dat ze niet meer naar haar vader hoefde, zelfs niet in de weekends, en hij was onmiddellijk op zoek gegaan naar een huis buiten de stad. Een huis in een rustig plaatsje, ver weg van de drukte, de verwarring en Stu.


  Vandaag kreeg hij van zijn advocaat te horen dat hij maar beter met Stu kon meewerken, omdat hij anders de wet overtrad en het wel op zijn buik kon schrijven om ooit nog de volledige voogdij over Courtney te krijgen. ‘Courtney is inmiddels groot genoeg om door een rechter te worden gehoord,’ zei de advocaat. ‘Als ze aangeeft dat ze liever bij jou wil wonen, zou daar rekening mee gehouden kunnen worden. Als je nu meewerkt, maak je het jezelf dus makkelijker. Ik begrijp dat het je vreselijk tegen de borst stuit, maar waarschijnlijk is het in jouw belang en dat van Courtney dat ze de feestdagen bij haar vader doorbrengt.’


  ‘Ik ben bang dat zij daar heel anders over denkt,’ zei Leif.


  Na het telefoontje had hij behoefte aan het gezelschap van Kelly. Zodra ze zijn boze gezicht zag, zei ze: ‘O jee. Wat is er gebeurd?’


  ‘Heb je misschien even tijd om te praten? Daar heb ik op dit moment behoefte aan. Ik ga straks naar onze psycholoog in Grace Valley, maar eerst wil ik al mijn gedachten op een rijtje zetten.’


  ‘Het gaat zeker om Courtney?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, maar dat komt nog wel. Het gaat om haar vader.’


  Kelly fronste haar wenkbrauwen. ‘Je hebt het zo zelden over hem dat ik dacht dat hij volledig uit beeld was.’ Ze wees op een kruk aan het kookeiland en schonk een kop koffie voor hem in. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik had hem in de gaten moeten houden,’ zei Leif. ‘Ik weet dat het ongeloofwaardig klinkt, maar vóór Lana’s dood was Courtney het liefste, aardigste kind dat je je maar kunt voorstellen. We hadden zelden problemen. Ze luisterde altijd naar ons. Toen haar moeder overleed, werd haar leven een hel. Het arme kind had niet alleen verdriet, maar moest ook nog eens bij Stu gaan wonen. Om de week kwam ze een weekend bij mij. Bij haar vader werd ze honds behandeld.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Kelly. ‘Is ze mishandeld?’


  ‘Stu heeft een kenau van een echtgenote en twee zoontjes, die nu waarschijnlijk zeven en tien zijn. Twee jaar geleden waren het verschrikkelijk ongehoorzame monstertjes. Dat hele gezin was een schreeuwend, ruziënd zootje. In de weekends kwam Courtney huilend thuis en vroeg ze smekend of ik haar daar voorgoed vandaan kon halen. Dat wilde ik maar al te graag, maar ik mocht het niet. Op een dag kwam ze thuis met tandafdrukken van een van haar broertjes in haar been! Het was zo’n lelijke wond dat ik met haar naar de dokter moest. De kleren in haar koffer kwamen vuil en kapot terug. Er zaten geen etensvlekken op, maar ze waren bijvoorbeeld bewerkt met stiften, verf of bleekmiddel. Een van die rotjongetjes heeft tijdens haar slaap zelfs een keer haar haar afgeknipt. Het was een nachtmerrie.’


  ‘Maar waarom heeft haar vader dan niet ingegrepen?’


  ‘Hij was er nooit. Hij is producer, geen al te beste producer, en hij maakte lange dagen en zat de rest van de tijd aan de telefoon of achter zijn computer. Sherry, zijn echtgenote, hield de kinderen nauwelijks in de gaten. Ze zei dat ze maar moesten gaan spelen of zei tegen Courtney dat ze al een grote meid was en niet zo moest zeuren. Ik heb nooit goed begrepen waarom Stu haar eigenlijk om zich heen wilde hebben. Hij gaf haar geen aandacht en nam haar niet in bescherming. Ik moest betalen voor het voorrecht om haar twee weekends in de maand te mogen hebben, maar geld kan nooit een reden voor Stu zijn geweest om haar in huis te nemen. Je begrijpt wel wat er vervolgens gebeurde: Courtney begon te veranderen. Ze begon zich anders te kleden. Ze trapte scènes, vocht terug. In die tijd begon ze haar haar in zeven kleuren te verven en zag ze eruit alsof ze in een horrorfilm meespeelde. Op dat moment wilde Stu wel weer met me onderhandelen. Ze mocht weer bij mij wonen en moest gewoon af en toe bij hem op bezoek komen. Tijdens het jaar daarna woonde ze bij mij en liet ze zich af en toe hevig tegenstribbelend naar Stu brengen.’


  Hij zuchtte diep, zweeg even en vervolgde toen: ‘Pas later, toen ze weer het merendeel van de tijd bij mij woonde, begonnen me andere dingen op te vallen. Misschien had ik ze meteen moeten zien, maar ik ben nu eenmaal geen ervaren vader. Zo’n zes maanden na de dood van haar moeder, zo’n zes maanden nadat al die akelige dingen bij Stu thuis waren gebeurd, hield ze op met huilen. Ze hield echter ook op met lachen. Ik keek regelmatig op welke internetsites ze was geweest en ontdekte dat ze informatie had gezocht over zelfmoord. Ze at bijna niets meer, en je kon haar ook niet meer blij maken met traktaties als ijs of chocola. Haar cijfers gingen achteruit. Allemaal vervelende dingen. Zo’n anderhalf jaar na Lana’s dood kwam het tot een aanvaring. Courtney belde me vanuit het huis van haar vader en zei dat ik haar moest komen halen. Haar stiefmoeder had gezegd dat ze moest opdonderen en dat ze haar nooit meer wilde zien, omdat ze haar anders in een pleeggezin zou laten opnemen. Courtney zei dat ze zou weglopen als ik haar niet kwam halen. Ze moest op de vloer slapen omdat Sherry’s moeder de logeerkamer in gebruik had, en ze had een bloedende hoofdwond omdat ze met een speelgoedauto was geslagen.’


  Geschokt hield Kelly haar hand voor haar mond.


  ‘Ik ging volledig door het lint. Ik had een rood waas voor mijn ogen. Binnen een halfuur stond ik bij Stu voor de deur. Courtney deed open en ik vroeg of ze me wilde laten zien waar ze sliep. En ja hoor, ze was in een slaapzak op de vloer van de speelkamer neergelegd. Toen ik vroeg of ze me haar oude kamer wilde laten zien, bracht ze me naar de logeerkamer. Daar bleken de badkamer en alle kasten inderdaad vol spullen van Sherry’s moeder te liggen. Stu had niet eens een kamer voor zijn dochter. En die bloedende hoofdwond van die speelgoedauto mocht er wezen! Ik hoorde dat de televisie aanstond en trof Sherry en haar moeder in de woonkamer aan, waar ze wijn dronken, aangeschoten giechelden en de yogaoefeningen van een programma op de televisie deden. Ik zei tegen Courtney dat ze bij de deur moest wachten en liep naar de werkkamer van Stu. Ik sleurde hem aan zijn overhemd achter zijn bureau vandaan en sleepte hem achtereenvolgens mee naar de speelkamer, de badkamer, de woonkamer en de voordeur. Ik liet hem de achterkant van Courtneys hoofd zien, waar later drie hechtingen in moesten. Toen zei Stu dat ik die kleine freak voorgoed mee mocht nemen, omdat hij haar gezeur meer dan beu was. Op dat moment ramde ik hem met zijn rug tegen de muur. Ik schold hem stijf en dreigde hem af te maken.’


  Kelly zweeg even. Toen ze eindelijk een geluid kon uitbrengen, zei ze: ‘Lieve help.’


  ‘Ja.’ Leif sloeg zijn ogen neer. ‘Gewichtige Hollywood-producers moeten geen ruzie zoeken met boerenjongens. Op het platteland gaan we een flinke ruzie niet uit de weg.’


  ‘Mijn hemel, Leif. Ik had geen idee dat ze zo getraumatiseerd was.’


  ‘Ze was helemaal de weg kwijt. Ik nam haar mee naar huis en regelde onmiddellijk therapie voor haar, maar ik had niet de indruk dat ze daar veel mee opschoot. Ik ging op zoek naar een huis buiten de stad en vond het huis waar we nu wonen. Het duurde vijf maanden voordat we hier gesetteld waren. En geloof me of niet, het gaat een stuk beter met Courtney als ik kijk hoe ze er in de lente aan toe was.’


  ‘Volgens mij zie ik haar al vooruitgaan. Wat fijn dat ze nooit meer naar haar vader hoeft.’


  ‘Dat is nu net het probleem. Stu heeft me vanochtend gebeld en gezegd dat hij de kerst met haar wil doorbrengen.’


  ‘Daar moet je niet mee akkoord gaan,’ zei Kelly.


  ‘Ik heb mijn advocaat gebeld, en ik heb geen keus. Toen Stu haar letterlijk de deur wees, wist ik dat ze vanaf dat moment bij mij kon wonen. Destijds wilde ik alleen maar hulp voor haar zoeken en de situatie onder controle krijgen. Ik ben niet naar de rechter gestapt om de voogdij verder te regelen. Achteraf weet ik dat ik dat had moeten doen toen hij haar een rare, lastige freak vond. Dan had ik waarschijnlijk nooit meer last van hem gehad. Ik ben van plan om mijn advocaat nu aan het werk te zetten, maar helaas kan ik niet onder Kerstmis uit. Stu zegt dat hij met het hele gezin naar Disney World gaat. Ik hoop dat ze zich erdoorheen kan slaan. Ik zal Stu voor de kerst nog wel bellen. Ik wil precies weten waar ze verblijven en ik zal hem duidelijk maken dat ik in de buurt zal zijn voor het geval er problemen ontstaan. Het mag niet gebeuren dat hij haar nogmaals op de grond van een speelkamer laat slapen.’


  ‘Denk je dat ze naar hem toe gaat?’


  ‘Ik ga wel mee. Ik stuur haar niet alleen naar het hol van de leeuw. Ik breng haar naar Stu en ik boek een kamer in hetzelfde hotel in Orlando.’


  ‘Mooi zo,’ zei Kelly. ‘Ik bedoel, ik vind het jammer van de kerst, maar er komen in de toekomst nog genoeg feestdagen.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei hij. ‘Het afgelopen jaar heb ik twee keer contact opgenomen met Stu, vooral omdat ik me schuldig voelde dat ik hem heb bedreigd. Ik heb hem gebeld om te zeggen dat we naar Virgin River gingen verhuizen, om te voorkomen dat hij kon zeggen dat ik zijn dochter ontvoerde, en ik heb hem onlangs de schoolfoto van Courtney gestuurd. Ze staat er heel leuk op, geen spoor meer van een goth te bekennen. Haar glimlach ziet er oprecht uit. Ik had er een briefje bij gedaan en geschreven dat het goed met haar gaat en dat ze weer goede cijfers haalt. Als ik dat niet had gedaan en hem in de waan had gelaten dat ze nog steeds een lastige, ontembare goth was, had ik waarschijnlijk niets van hem gehoord.’ Hij haalde diep adem. ‘Maar of ik het nu leuk vind of niet, hij is haar vader. Ik heb ook nog verantwoordelijkheidsgevoel. Helaas. Hadden mijn ouders me maar niet zo verantwoordelijk opgevoed.’


  Kelly glimlachte naar hem, maar er blonken tranen in haar blauwe ogen. ‘Ik ben blij dat je zo in elkaar zit. En je logeert in hetzelfde hotel, dus als de situatie uit de hand loopt, kun je haar redden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had echt geen idee.’


  ‘De laatste tijd heb ik een paar keer met verbazing naar haar staan kijken,’ vertelde Leif. ‘Ze heeft mijn moeder bijvoorbeeld laten zien hoe ze een vlechtbrood kon maken. Ik keek weer naar de oude Courtney. Ik hou van dat kind, Kelly. Ze is mijn dochter.’


  Kelly ging rechtop zitten. ‘Heeft ze je moeder een vlechtbrood leren maken?’


  Hij knikte. ‘Ik weet dat ze dat van jou heeft geleerd.’


  ‘Wauw. Ik dacht dat ze een hekel aan me had.’


  ‘Ik denk dat jij alleen maar haar onzekerheid en angst te zien krijgt.’


  ‘Je beseft dat ik maar heel weinig voor je kan doen, hè? Ik kan naar je luisteren en begrip voor je tonen, maar daar houdt het wel zo’n beetje mee op. Ten eerste heb ik geen ervaring als moeder en geen inzicht in tieners. Ten tweede wil Courtney niet door mij geholpen worden. Ze tolereert me, meer niet. Maar als ze me ook maar een beetje aardig vond, zou ik met je meegaan. Als die mensen het je lastig maken, zou ik Stu met alle plezier eens goed de waarheid zeggen.’


  ‘Ik denk dat ze dat wel zou waarderen.’


  ‘Ze vertrouwt jou, Leif. Als jij tegen haar zegt dat je in de buurt blijft, komt het vast goed.’


  ‘Excuses voor al het dramatische gedoe. Zelf kan ze er eigenlijk helemaal niets aan doen.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Dat weet ik. Misschien komt het uiteindelijk allemaal goed.’


  ‘En het spijt me dat ik met de kerst niet bij je kan zijn.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik zorg wel dat ik iets om handen heb. Misschien kan ik wel iets voor je doen. Heb je bijvoorbeeld iemand nodig om voor Spike te zorgen?’


  ‘Weet wat je aanbiedt, want hij is knap lastig,’ zei Leif.


  Glimlachend gaf ze hem een kneepje in zijn hand. ‘Dan heb ik iets te doen. En misschien waardeert Courtney mijn moeite.’


  


  Zodra Leif was weggegaan, haalde Kelly allerlei soorten groente uit de voorraadkamer en de koelkast. Toen er een enorme stapel op het kookeiland lag, besefte ze dat ze altijd ging koken als ze niet wist wat ze moest doen.


  De verhalen van Leif hadden haar geschokt.


  Courtney had veel grotere problemen dan zij, dat was wel duidelijk. Dat arme kind. Ze was nog te jong om de tekortkomingen te doorzien van de volwassenen die voor haar moesten zorgen. En wie kon haar dat kwalijk nemen? Ook al was Kelly op dit moment nog niet zo dol op haar, ze besefte dat het meisje nauwelijks een kans had gehad om haar ware karakter te tonen.


  Het drong ook tot haar door dat de last en de verantwoordelijkheid op Leifs schouders steeds zwaarder werden. Ze begreep heel goed dat hij er voor zijn dochter wilde zijn. Ze zou ook niet anders willen, maar door al deze gebeurtenissen zou er het een en ander veranderen en zou de toekomst er anders uit kunnen zien dan ze had gehoopt. Het kon wel eens heel moeilijk voor Kelly worden om deel van hun gezinnetje uit te maken. Misschien was dat wel nooit voor haar weggelegd.


  Tijdens de dagen daarvoor hadden Leif en Kelly voorzichtig plannen gemaakt voor Kerstmis. Jillian en Colin gingen naar het oosten. Een van Colins broers was in het Pentagon geplaatst en Luke en Shelby waren ook van plan om naar Washington te reizen. Tijdens hun afwezigheid zou Shelby’s oom Walt voor de blokhutten op hun terrein zorgen. Shelby had Kelly gevraagd of ze mee wilde, maar Kelly had het aanbod meteen afgeslagen. Ze had zich verheugd op een rustige kerst en had gehoopt dat ze Leif dan af en toe kon zien. Misschien kon hij ook wel langskomen met Courtney.


  Als vader en dochter naar Orlando gingen, zouden de feestdagen er heel anders uitzien.


  Het was nog niet eens zo erg dat ze een beetje eenzaam zou zijn. Ze nam zich voor om hard aan het werk te gaan. Misschien kon ze ook wel het een en ander op het veld doen, voor het geval Denny tijdens de feestdagen vrij wilde hebben. Ze kon koken, inmaken en bakken. Dat deed ze altijd als ze zich alleen voelde, of als ze onzeker was of ergens mee worstelde.


  Maar waarom was ze niet verliefd geworden op een man die vrij was om van haar te houden?


  


  ‘Nee!’ zei Courtney. ‘Nee, je kunt me niet dwingen.’


  Leif had met Jerry Powell gesproken, en die had hem aangemoedigd om het nieuws zo snel mogelijk aan Courtney te vertellen, niet alleen omdat ze dan aan het idee kon wennen, maar ook omdat Jerry het er dan tijdens hun volgende gesprek over kon hebben. Die middag begon Leif erover zodra hij Courtney van school had gehaald.


  ‘Ik ga je niet dwingen, Courtney. Ik wil je vragen om het nog één keer te slikken. Daarna zal mijn advocaat een verandering in de voogdij proberen te regelen. Als we dat allemaal rond hebben, hoef je nooit meer naar hem toe.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Courtney. ‘Stuur me alsjeblieft niet naar hem toe.’


  ‘Ik stuur je niet,’ zei hij. ‘Ik ga met je mee. Ik zoek uit in welk hotel je logeert. Misschien vlieg ik zelfs met je mee en boek ik meteen een kamer in hetzelfde hotel. Ik pik helemaal niets meer van hem.’


  ‘Ik geloof er niks van.’ Strijdlustig zette ze haar handen op haar heupen. ‘Ik durf te wedden dat zijn telefoontje je heel goed uitkwam, omdat je nu de handen vrij hebt om de kerst met je vriendin door te brengen.’


  ‘Waarom zeg je dat? Dat is helemaal niet zo,’ reageerde hij hoofdschuddend.


  ‘Waarom ik dat zeg? Omdat ik weet dat je laaiend werd toen Stu zei dat hij me niet meer wilde. Je was ontzettend kwaad. Je dreigde hem te wurgen omdat hij je dat aandeed.’


  ‘Wat?’ riep Leif uit. ‘Courtney, nee! Ik dreigde hem te wurgen omdat hij jou zo schandalig behandelde.’


  ‘Zo klonk het niet.’ Abrupt draaide ze zich om en liep ze weg.


  Razendsnel greep hij haar bij de arm, en hij draaide haar naar zich toe. ‘Is dat wat je denkt? Dat ik kwaad was omdat je weer voltijds bij mij kwam wonen?’


  ‘Zo zag het er wel uit. Toen mama doodging, stuurde je me meteen naar Stu. En Stu stuurde me terug en zei nee, laat haar maar bij jou wonen en laat haar maar af en toe op bezoek komen. En in de lente zei hij dat ik een freak was en dat hij me niet meer wilde zien, en toen ramde jij hem tegen de muur en zei je dat je hem wilde afmaken. De hele rit naar huis is je gezicht paars van woede geweest. Denk je soms dat ik achterlijk ben? Denk je verdomme dat ik te dom ben om te begrijpen dat niemand me wil? Dat ik gewoon nergens anders naartoe kan?’


  Ontdaan liet Leif zich op de bank in zijn woonkamer zakken. Ze was erbij geweest. Hoe had ze dan alles verkeerd kunnen begrijpen? In zijn achterhoofd fluisterde een stemmetje dat hij moest zeggen dat ze niet mocht vloeken.


  Het was echter al te laat. Ze liep de kamer uit en de deur van haar slaapkamer knalde dicht.


  Hij had het idee dat de botten in zijn lichaam waren gesmolten. Hoe had ze de situatie in vredesnaam zo verkeerd kunnen interpreteren? Als hij terugdacht aan het eerste jaar na Lana’s dood stonden alle beelden hem nog helder voor de geest, maar hij kon de situatie niet door Courtneys ogen bekijken. Zijn vrouw was tijdens haar werk aan een hersenbloeding overleden. Hij was naar het ziekenhuis geroepen, maar toen was het al te laat geweest. Hij had Courtney van school moeten halen en haar huilend moeten uitleggen wat er was gebeurd. De herinnering was een donkere, sombere mist voor hem. Hij had zijn armen om zijn dochtertje heen geslagen, en hij had samen met haar gehuild en haar moeder begraven.


  Daarna had hij haar spullen ingepakt en haar naar Stu gebracht. Met tegenzin, want hij kon het niet uitstaan dat hij haar van die rotzak maar twee weekends in de maand mocht zien. Per slot van rekening had Stu haar nooit opgevoed. Hij had haar nooit langer dan een weekendje gehad.


  Na een poosje stond hij op en dwong hij zichzelf zijn kin omhoog te steken. Hij liep naar Courtneys kamer, maar nam niet de moeite om aan te kloppen. Toen hij binnenkwam, was ze iemand aan het bellen op haar mobiele telefoon. ‘Zeg maar dat je zo terugbelt,’ zei hij. ‘Ik wil je tien minuten spreken.’


  Ze verbrak de verbinding en keek verwachtingsvol naar hem op.


  ‘Ik denk dat je een heel verkeerd beeld hebt gekregen,’ zei hij. ‘De sterfdag van je moeder was de zwartste dag van mijn leven. De op een na zwartste dag was toen je vader zei dat jij maar bij hen moest komen wonen. Ik heb hemel en aarde moeten bewegen om je in de weekends te mogen zien. Ik moest hem betalen om je twee keer in de maand te mogen halen. Op die dag dat je me belde, die dag dat ik hem bedreigde, had ik hem echt kunnen wurgen vanwege de schokkende manier waarop hij je behandelde en over je praatte. Hij stuurde je weg, terwijl hij juist tot het uiterste had moeten gaan om je te beschermen. Ik wilde hem in elkaar slaan, omdat hij jou het gevoel had moeten geven dat je gewenst was en dat hij van je hield. Ik zweer dat dat de reden was waarom ik zo verschrikkelijk kwaad was.’


  Ze stak haar neus in de lucht. ‘Ik kreeg anders de indruk dat je kwaad was omdat hij zei dat ik voortaan jouw probleem was.’


  ‘Ik had hem heel hard op zijn gezicht moeten slaan toen hij dat zei. Ik vind het onvergeeflijk dat hij jou dat gevoel heeft gegeven. Dat had hij nooit mogen doen.’


  ‘En moet ik nu echt naar hem toe? Moet ik echt de kerstdagen met hem doorbrengen?’


  ‘Ik ga mee, dat zei ik al. Ik blijf in de buurt en zal zorgen dat mijn mobieltje altijd aanstaat. Als er problemen zijn, haal ik je bij hem weg. Vertrouw me alsjeblieft.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Stom dat jullie de situatie niet benutten,’ zei ze. ‘Jij en je vriendin.’


  ‘En ik vind het stom dat je haar geen kans geeft. Ze is erg lief, Courtney. Ze bood aan om mee te gaan en in Orlando te logeren. Ze zei dat ze een scène zou trappen en je familie eens goed de waarheid zou zeggen als ze niet lief voor je waren.’


  Met grote ogen keek Courtney hem aan. ‘Heeft ze dat gezegd?’


  Leif knikte. ‘De meeste mensen zijn niet zoals Stu en Sherry. Ik hoop echt dat ze zijn veranderd.’


  ‘Ik weet niet of ik het kan opbrengen,’ zei Courtney. Er ging een rilling door haar heen. ‘Het zijn verschrikkelijke mensen.’


  ‘Het wordt de laatste keer,’ beloofde hij. ‘Mijn advocaat is de papieren al aan het opstellen. We gaan proberen of ik de volledige voogdij over je kan krijgen. En ik blijf in de buurt, dat beloof ik je.’


  ‘Hoe moet het dan met Spike?’


  ‘Ik regel wel dat er voor hem wordt gezorgd. Ik vind wel iemand voordat we weggaan.’


  ‘Oké,’ zei Courtney. ‘Maar ik blijf erbij dat ik die kerst nog steeds niet zie zitten.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Op zestien december arriveerde Kelly ’s middags om vier uur met haar armen vol boodschappen bij Leifs huis. Ze liep nog een tweede keer terug naar haar auto en kwam terug met allerlei cadeautjes voor Leif en Courtney. Terwijl Leif en Courtney hun laatste spullen bij elkaar pakten, bereidde Kelly een speciaal afscheidsetentje voor hen.


  Het was jammer dat de gelegenheid niet wat vrolijker was.


  Kelly legde haar cadeautjes niet bij de geschenken onder de boom, maar op de tafel. Daarna ging ze aan de slag. Omdat ze wist dat Courtney dol op pasta was, had ze thuis verrukkelijke gehaktballetjes klaargemaakt, die ze nu warm maakte in haar overgrootmoeders saus. Tegen de tijd dat ze de salade aanmaakte, kwam Leif naar de keuken.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg hij.


  ‘Je zou voor ons allebei een glas wijn kunnen inschenken en me gezelschap kunnen houden. Ik heb wat cadeautjes voor jullie meegebracht. Niets bijzonders, hoor, gewoon voor de gezelligheid.’


  ‘Kelly, je bent een heel bijzondere vrouw. Je doet van alles voor mij en Courtney, terwijl ik je met Kerstmis in de steek laat. Ik zou er heel wat voor over hebben om je mee te kunnen nemen.’


  ‘Nou, laat me dan instappen! Ik ben opgeleid in een van de meest meedogenloze keukens van San Francisco. Ik kan die rotzak makkelijk aan.’


  Grinnikend schonk hij wijn in. Hij zette een glas voor haar neer en tikte het zijne er zachtjes tegenaan. ‘Als ik dit een beetje handig aanpak, hoeven we hierna nooit meer zo Kerstmis te vieren.’


  ‘Het allerbelangrijkste is dat Courtney voelt dat ze altijd op jou kan rekenen.’ Op dat moment kwam Spike triomfantelijk de keuken in huppelen, met een paar opgevouwen sokken in zijn bek. Het waren sokken die Leif in zijn koffer had gestopt, en Leif tilde het hondje op. ‘En het op één na belangrijkste is dat ik die hond in leven hou,’ zei Kelly.


  ‘Je zult regelmatig in de verleiding komen om hem te wurgen. Als hij niet in de bench zit te zeuren, haalt hij iets stouts uit.’


  Ze boog zich naar Leif toe en gaf hem over de kop van de pup heen een kus. ‘Ik heb oordopjes.’


  ‘Weet je heel zeker dat je het niet erg vindt om hier te blijven en op hem te passen?’


  Ze knikte. ‘Het is gewoon de beste oplossing. Ik loop verloren in dat grote huis van Jillian. En vergeet niet dat ik in jouw bed ga slapen. Met een beetje geluk ruik ik je aftershave op het kussen.’


  ‘Ben je van plan om nog wat tijd in Jillians keuken door te brengen?’


  ‘Ik denk dat ik er af en toe naar toe ga om wat te koken. En om alles in de gaten te houden, natuurlijk. Geloof me, ik heb echt geen tijd om eenzaam te zijn met twee grote huizen en een stoute pup.’


  ‘Misschien bel ik je wel vijftien keer per dag,’ zei hij.


  ‘Dan kun je me bereiken via twee vaste lijnen en een mobieltje,’ zei Kelly. ‘Pas maar op dat je niet wordt opgepakt wegens stalken.’


  Begrijpelijkerwijs was Courtney tijdens het avondeten een beetje stil. ‘Je moet af en toe wel met hem spelen, hoor,’ zei ze tegen Kelly.


  ‘Ik zal het elke dag doen,’ beloofde Kelly. ‘Tegen de tijd dat je thuiskomt, kan hij opzitten en pootjes geven.’


  ‘Ik stel voor dat we afruimen en een paar cadeautjes uitpakken,’ zei Leif. ‘Courtney, Kelly heeft wat voor je meegenomen.’


  Courtney schudde haar hoofd. ‘Ik wil mijn cadeautjes pas openmaken wanneer ik terugkom. Ik wou dat de kerst al voorbij was.’


  Wij allemaal, flapte Kelly er bijna uit.


  ‘Courtney, Kelly heeft al die moeite voor ons gedaan…’


  ‘Het geeft niet,’ zei Kelly. Laten we allemaal maar wachten met cadeautjes uitpakken. Dat is een veel beter idee. Zodra dit allemaal achter de rug is, vieren we gewoon dat jullie terug zijn. Wat vinden jullie daarvan? Dat lijkt mij wel gezellig.’


  Nog voordat de tafel was afgeruimd, stond Courtney op. ‘Ik denk dat ik Spike maar naar bed ga brengen,’ zei ze.


  Voordat ze de keuken kon verlaten, hield Kelly haar tegen. ‘Courtney, ik vind het heel vervelend dat je naar Orlando moet. Je vader heeft me verteld dat je er erg tegen opziet. Je hebt toch altijd een mobieltje bij je? Zet daar maar mijn telefoonnummers in. Als je wilt weten hoe het met Spike is, kun je me altijd bellen.’


  ‘Heb je eigenlijk wel eens een hond gehad?’


  De toon van het meisje was zo ruw dat Kelly bijna automatisch verstijfde. Met enige moeite glimlachte ze en zei ze: ‘Nee, en daarom ben ik je dankbaar dat je me deze kans geeft. Ik heb er zin in en ik zal heel goed op hem passen.’


  Courtney trok een lelijk gezicht en liet hen alleen.


  ‘Misschien gaat het beter als het echt tot haar doordringt dat jij ook aan haar kant staat,’ zei Leif.


  ‘Ik hoop het,’ zei Kelly. In gedachten voegde ze eraan toe, maar als de situatie niet drastisch verbetert, weet ik niet hoelang ik dit volhou.


  Het viel niet mee om Leifs armen te verlaten, maar ze ging vrij vroeg naar huis. Ze zei tegen Leif dat hij de laatste avond thuis bij Courtney moest zijn, voor het geval ze met hem wilde praten. Toen ze eenmaal thuis in bed lag, kon ze de slaap niet vatten. In haar hart was ze bang dat haar relatie met Leif op niets zou uitlopen. Er was een andere vrouw in zijn leven, een vrouw die nog belangrijker was dan zij. Ze vond het niet erg om op de tweede plaats te komen, maar ze zou er niet tegen kunnen als Courtney haar met de nek bleef aankijken.


  


  Op zeventien december aanvaardden Leif en Courtney de zes uur durende rit naar San Francisco. Tijdens de reis werd er maar bitter weinig gesproken. Van tijd tot tijd probeerde Leif zijn dochter gerust te stellen met opmerkingen als: ‘Ik weet dat je niet echt van dit bezoek zult genieten, maar troost je maar met de gedachte dat je niets gevaarlijkst gaat doen. In het ergste geval erger je je groen en geel.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Courtney.


  ‘Als er iets gebeurt wat in jouw ogen wel gevaarlijk is, doe dan je mond open! Hebben je vader en je stiefmoeder je ooit lichamelijk pijn gedaan? Hebben ze je ooit geslagen of in gevaarlijke situaties gebracht?’


  ‘Het enige gevaarlijke is dat ik onder hetzelfde dak moet slapen als die twee kannibalen. En nee, ze zitten niet aan me, op geen enkele manier. Maar dit valt bij mij niet eens meer onder de noemer “ergerlijk”. Ik weet niet of je het nog weet, maar het is een paar keer voorgekomen dat ik na een bezoek aan hen naar de dokter moest.’


  Daar kon hij niets tegen inbrengen. ‘Heb je een busje haarlak bij je?’ vroeg hij.


  ‘Ja.


  ‘Spuit ze recht in hun ogen!’ zei Leif. ‘En vecht maar gewoon terug of bel de politie. Niemand mag jou pijn doen.’


  Courtney slaakte een diepe zucht. ‘Beloof je echt dat je in de buurt blijft?’


  ‘Jazeker. Je vader heeft me verteld met welke vlucht jullie naar Orlando gaan. Ik heb een ticket in hetzelfde vliegtuig geboekt en ik heb ook een kamer in het Disney Hotel. Het kan niet fout gaan. Je vader was niet blij toen ik hem om al die informatie vroeg. Hij zei dat ik me nergens mee mocht bemoeien. Het goede nieuws is dat jullie naar Disney World gaan. Daar lopen zoveel mensen rond dat mijn aanwezigheid niet opvalt. Als je hulp nodig hebt en me niet op twee meter afstand achter je ziet staan, hoef je alleen maar te roepen.’


  ‘Bedankt,’ zei Courtney timide. ‘Denk je dat het goed zal gaan met Spike?’


  ‘Ik weet het wel zeker, lieverd. Kelly is niet alleen een aardige, verantwoordelijke vrouw, ze is ook nog eens dol op die hond. En hij is lief. Ze zal alle aandacht voor hem hebben, want ze zorgt in haar eentje voor hem.’


  ‘Zijn haar zus en al die andere mensen dan niet thuis?’ wilde Courtney weten.


  ‘Die zijn met de feestdagen allemaal weg. Kelly is alleen. Ze hebben haar uitgenodigd, maar ze wilde niemand tot last zijn. Ze heeft aangeboden om op Spike te passen, zodat hij niet naar een pension hoefde.’


  ‘O,’ zei Courtney. ‘Ik wist niet dat ze het had aangeboden. Ik dacht dat je het haar had gevraagd.’


  ‘Ik had je toch verteld –’


  ‘Jahaa, ik weet het. Ze is reuze aardig,’ onderbrak Courtney hem.


  ‘Ik stel voor dat we in San Francisco lekker gaan eten en daarna wat gaan winkelen. Je zou wat nieuwe kleren voor de vakantie kunnen kopen. We vliegen pas morgenmiddag naar Los Angeles, dus we hebben alle tijd om ons te ontspannen en ons te vermaken.’


  ‘Ik vind alles best,’ zei Courtney, terwijl ze op haar nagels beet.


  Ook al wenste Leif vurig dat Lana nog leefde, hij was blij dat ze dit niet hoefde te zien. Zijn hart deed pijn bij de aanblik van Courtneys verdriet en moedeloosheid. Op de een of andere manier was Lana er altijd in geslaagd om de omgang met Stu beperkt te houden, maar Leif wist echt niet meer hoe ze dat voor elkaar had gekregen.


  Nadat ze hadden ingecheckt in hun hotel, nam Leif Courtney mee uit winkelen. Het was alsof hij een blok beton moest meeslepen, maar tot zijn opluchting werd haar interesse uiteindelijk toch gewekt door een paar shirts, driekwartbroeken en sweaters met capuchon. Het was niet veel, maar hij was er al blij mee. Ze gingen uit eten in een Italiaans restaurant, waar Courtney een heel eenvoudige pizza met kaas kon bestellen en geen menukaart met vreemde gerechten voor haar neus kreeg. Na het eten gingen ze nog even winkelen, maar Courtney slaagde er niet in om zich te ontspannen en ervan te genieten.


  In het verleden had Leif haar soms willen smeken om niet zo tegen hem te snauwen, maar haar zwijgzaamheid van vandaag was nog slechter te verdragen.


  Toen ze in Los Angeles aankwamen, huurde hij een auto. Met opzet stopte hij bij haar favoriete hamburgerrestaurant om er zeker van te zijn dat haar maag vol was voordat hij haar bij Stu afzette, maar ze at met lange tanden.


  ‘Laten we maar proberen er het beste van te maken,’ zei Leif. ‘Morgen heb ik een afspraak met mijn advocaat. Hij heeft het papierwerk al bijna rond, en ik ga de volledige voogdij over je aanvragen. Zodra deze beproeving achter de rug is, gaat de aanvraag de deur uit. Probeer het vol te houden, Courtney. Het spijt me, maar er zit op dit moment niets anders op.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij droeg haar koffer naar de voordeur van Stu en Courtney belde aan.


  ‘Courtney?’ zei Leif. Ze draaide zich naar hem toe. Hij zette de koffer neer en spreidde zijn armen. De laatste tijd had ze hem nauwelijks nog geknuffeld of enige affectie getoond, maar nu vloog ze hem met tranen in haar ogen in de armen. ‘Het komt allemaal goed. We komen hier wel doorheen.’


  ‘Beloof alsjeblieft dat je naar Orlando komt,’ fluisterde ze.


  ‘Dat beloof ik je.’


  De deur ging open en Stu stond met een stralende lach in de deuropening. ‘Welkom, Courtney! Dat is lang geleden! Je ziet er fantastisch uit. Heb je zin in een gezellige vakantie met je familie?’


  Courtney sloeg haar ogen neer en liep naar binnen, haar koffer achter zich aan rollend.


  ‘Bedankt, Leif,’ zei Stu. ‘Ik zie je op twee januari weer.’


  ‘Ik denk dat je me al veel eerder zult zien. Als jullie naar Orlando vliegen, zit ik in hetzelfde vliegtuig. Ik heb ook een kamer geboekt in hetzelfde hotel. Ik blijf in de buurt voor het geval Courtney me nodig heeft. Geen tandafdrukken, geen hechtingen, geen mishandeling.’


  ‘Niet overdrijven,’ zei Stu met een wegwuivend gebaar. ‘Je weet hoe kinderen zijn. Broers en zussen hebben soms ruzie. Ik kan ze niet elke seconde in de gaten houden.’


  ‘Ik stel voor dat je dat wel doet.’


  ‘Maak je toch niet zo druk, man! Ik neem haar mee op vakantie! En ik kan je niet verbieden om achter ons aan te reizen, maar ik stel voor dat je een beetje uit de buurt blijft. Anders schakel ik mijn advocaat in.’


  Prima, dacht Leif. Dan kan hij met mijn advocaat praten. ‘Ik bemoei me pas met jullie als Courtney me nodig heeft.’


  ‘Ze heeft jou niet nodig. Blijf uit mijn buurt, terwijl ik met mijn familie vakantie vier.’


  


  Courtney bleef in de gang staan wachten tot Stu zich naar haar omdraaide en zei waar ze kon slapen. Ze bleek de logeerkamer te krijgen, compleet met een echt bed.


  ‘Wil je iets eten?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze. Ze rolde haar koffer naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich dicht. Het was vrij stil in huis. Ze werd niet begroet door de stiefheks of de jongens, en dat vond ze prima. Ze controleerde op haar iPhone of ze nieuwe berichten had en stuurde een sms’je naar Amber: Ik ben nog niet geslagen of aan de honden gevoerd. Een goed begin!


  Meteen kreeg ze een sms’je terug: Niet zo dramatisch. Probeer ervan te genieten!


  ‘Wat weet jij er nu van,’ zei Courtney hardop.


  Ze maakte niet eens haar koffer open, omdat ze wilde voorkomen dat ze zich op haar gemak zou gaan voelen en minder alert zou zijn. Ze zette haar iPhone aan en luisterde een poosje naar muziek. Af en toe hoorde ze een van de jongens schreeuwen of door de gang rennen, maar verder werd ze helemaal met rust gelaten. Misschien hoefde ze alleen maar voor de vorm mee en kon ze in haar eentje van Disney World genieten. Leif had haar geld en een creditcard voor noodgevallen gegeven. Dat was een kaart die op haar naam stond en die ze kon gebruiken als alles misliep en ze een taxi of zelfs een vliegticket moest betalen. Als Stu en Sherry haar met rust lieten, zou ze het misschien zelfs naar haar zin hebben in Orlando.


  Laat die avond stuurde ze Leif ook een sms’je: Ik slaap in een echt bed en niemand heeft me lastiggevallen.


  Meteen kreeg ze een bericht terug, want Leif sliep ook nog niet: Doe je best, en als je me nodig hebt, weet je me te vinden.


  Courtney besloot dat ze ook echt haar best zou doen. Misschien zou Leif heel trots op haar zijn als het allemaal achter de rug was. Dan zou er eindelijk een einde komen aan dat heen en weer reizen tussen twee huizen. Een verplichting als deze wilde ze nooit meer meemaken. Met haar oortelefoontjes in viel ze zonder zich uit te kleden in slaap.


  


  Courtney kwam niet één keer uit haar slaapkamer, zelfs niet om naar de wc te gaan. Toen ze wakker werd, baadde haar kamer in het zonlicht en was de batterij van haar iPhone leeg omdat het apparaat de hele nacht had aangestaan. Ze ging rechtop zitten en wreef in haar ogen. Ze had boven op de dekens geslapen en was niet eens in bed gekropen. In haar koffer zocht ze naar de oplader, en ze legde haar iPhone eraan vast voordat ze naar de wc in de gang ging.


  Nu was er volop activiteit in het huis. Toen ze naar de keuken liep, zag ze bagage bij de voordeur staan.


  ‘Goedemorgen, slaapkopje,’ zei Sherry opgewekt. ‘Ik wilde je net wakker maken. Je zult wel heel moe zijn geweest, want je hebt flink uitgeslapen.’


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze. Ze droeg nooit een horloge, want ze had bijna altijd haar iPhone in haar hand, en daarop keek ze hoe laat het was.


  ‘O, het is al zeven uur geweest, en we gaan vandaag vroeg weg. Je hebt toch niet al je spullen uitgepakt, hè? Je moet over een kwartiertje met je koffer klaarstaan.’


  Courtney fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom?’


  ‘Voor onze vakantie, mallerd.’ Sherry grijnsde.


  ‘We gaan toch pas morgen weg?’ vroeg Courtney.


  ‘De plannen zijn op het laatste moment gewijzigd, moppie,’ zei Stu, die met een kop koffie in zijn hand de keuken in kwam lopen. ‘Geen paniek, we komen gewoon een dagje eerder aan.’


  Ze hadden zich wel overdreven netjes aangekleed voor een reisdag. Sherry droeg een joggingpak van een dure ontwerper, misschien wel gemaakt van zijde. Verder droeg ze goudkleurige sandalen en heel veel sieraden. Haar rode haar was getoupeerd en stond in piekjes rond haar hoofd. Haar nagels waren lang en koraalkleurig, en haar teennagels waren in een bijpassende tint gelakt. Voor een kleine, kale man zag Stu er ook heel netjes uit.


  ‘Jullie hebben tegen mijn vader gezegd dat we pas de twintigste zouden vertrekken.’


  Meteen verscheen er een diepe rimpel op Stu’s voorhoofd. ‘Dat vind ik kwetsend, moppie. Ik ben je vader. Ik weet dat die man belangrijk voor je is, maar nu trap je toch echt op mijn ziel. Ik neem je mee op een fantastische vakantie en ik wil dat je van het gezelschap van je familie geniet. Kun je mij nu niet gewoon papa noemen?’


  ‘Je zei tegen Leif dat we de twintigste zouden vertrekken,’ hield Courtney vol. Ondertussen dacht ze: sinds wanneer noemt hij me moppie?


  ‘We kregen korting op een lastminutedeal, dat is alles,’ zei Stu, terwijl hij zich tot zijn volle één meter zevenenzestig oprichtte. ‘Dat ontdekt hij zelf wel.’


  Courtney besloot Leif op de luchthaven te bellen, als haar telefoon tenminste voldoende was opgeladen. Tot nu toe was er nog niets rampzaligs aan de hand.


  ‘Ik heb niet eens meer tijd om te douchen,’ zei ze.


  ‘Fris je maar even op en trek iets anders aan,’ zei Stu. ‘Er arriveert zo een auto. Het plezier kan beginnen!’


  Op de een of andere manier had Courtney een vervelend voorgevoel, maar ze stond met haar rug tegen de muur. Hun koffers stonden bij de voordeur, ze waren allemaal aardig voor haar en het enige wat Stu van haar wilde, was dat ze hem papa noemde. Dat kon ze wel opbrengen, maar het akelige gevoel wilde niet uit haar maag verdwijnen.


  Er stopte een chique auto met een chauffeur in uniform voor de deur. Stu pakte het groots aan. Toen ze op de luchthaven arriveerden, droeg Stu de chauffeur op om alle bagage aan een kruier te geven. Vervolgens verzamelde hij alle tickets en legitimatiebewijzen en stuurde hij iedereen naar de first-classlounge. Hij zei tegen de jongens dat ze aan een tafel moesten gaan zitten, maar zijn zoons vonden het leuker om elkaar te duwen en te stompen. ‘Jongens!’ blafte Stu. ‘Weten jullie nog wat we hadden afgesproken?’


  Meteen hielden ze op met klieren en deden ze met neergeslagen ogen wat hun vader hun had opgedragen. Zoiets had Courtney nog nooit gezien. Misschien waren ze echt veranderd. Sherry was opgewekt, Stu deed zijn best om zijn kinderen op te voeden en de jongens leken bijna menselijk.


  Een paar minuten later kwam er een ander echtpaar de lounge binnen. Zodra ze het gezin van Stu en Sherry zagen, glimlachten ze van oor tot oor. Zelf hadden ze ook kinderen bij zich, een paar kleintjes van ongeveer drie en vier jaar oud. De volwassenen begroetten en omhelsden elkaar, en toen kwam de vrouw, die erg knap was, naar Courtney toe. Ze boog zich voorover, keek Courtney aan en zei: ‘En jij moet Courtney zijn! Ik ben Ann Paget. Ik ben je echt heel dankbaar. De au pair heeft onverwachts opgezegd en ik zat met de handen in het haar. Geloof me, Dick en ik zullen je royaal betalen.’


  ‘Wat?’ reageerde Courtney verbaasd.


  ‘Dit zijn Alison en Michael,’ zei Ann, terwijl ze de kinderen naar voren schoof. ‘Jongens, dit is Courtney. Zeggen jullie even gedag?’


  ‘Hallo,’ zei Michael, de oudste van de twee. Het kleine meisje stopte haar vingers in haar mond en drukte haar gezicht tegen haar moeders dij.


  ‘Ach ja, ze zien je voor het eerst,’ zei Ann. ‘Meestal zijn ze veel vriendelijker en spontaner.’ Ze lachte. ‘Daar zul je straks rekening mee moeten houden. Als je niet oppast, gaan ze zo met onbekenden mee!’


  ‘Wat?’ vroeg Courtney nogmaals. Toen de waarheid langzaam tot haar door begon te dringen, wenste ze dat ze niet zo snel van begrip was. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zei ze, in de hoop dat ze het totaal verkeerd begrepen had.


  ‘Courtney, loop even mee,’ zei Stu. Aan haar arm trok hij haar zachtjes uit haar stoel. Toen ze over haar schouder keek, zag ze Sherry met Ann en Dick Paget naar de bar lopen om een Bloody Mary te bestellen. Stu nam zijn dochter mee tot ze buiten gehoorsafstand waren en gebaarde dat ze op een bank moest plaatsnemen. ‘Je moet goed naar me luisteren, Courtney. Deze twee mensen zijn heel belangrijk voor me. Hij is een bekende regisseur. Als ik hem voor mijn nieuwste film kan krijgen, zit ik voor de rest van mijn leven gebeiteld. Ik wil een afspraak met je maken. Als je me nu helpt, laat ik je voortaan met rust. Als je dit verknalt, zal ik zorgen dat je Leif Holbrook nooit meer te zien krijgt. Ik ben de baas, ik ben je biologische vader. Dan krijgt hij je niet eens meer in de weekends.’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Courtney met een van woede vertrokken gezicht.


  ‘Je noemt me papa en je past op die twee kleintjes. Dat is alles. We maken gewoon plezier en na afloop krijg je van Ann en Dick een flink bedrag voor al het babysitten. Meer hoef je niet te doen.’


  ‘Ik wil naar mijn vader.’


  ‘Ik meen het, Courtney. Als je het nu verprutst, stap ik naar de rechter om Leif zijn rechten af te pakken. Ik ben je biologische vader. Ik win dat proces.’


  ‘Ook nadat je me dit hebt aangedaan?’


  ‘Wat doe ik je dan aan? Ik trakteer je op een fantastische vakantie naar Hawaï. Zou de rechter me daarvoor opsluiten?’


  ‘Hawaï? We zouden naar Disney World gaan. Mijn vader heeft een ticket voor hetzelfde vliegtuig en hij heeft een kamer in hetzelfde hotel.’


  Stu glimlachte. ‘Tja, de plannen zijn een beetje gewijzigd, liefje. Help me. Pas op die kinderen zodat Ann en Dick van hun vakantie kunnen genieten. Zo erg zal het heus niet zijn. Na afloop kun je met je prins op het witte paard terug naar de bergen en laat ik je met rust. Deze vakantie moet goed verlopen, Courtney. Ik heb zijn steun heel hard nodig.’


  ‘Ik pas nooit op kleine kinderen!’


  ‘Stel je niet aan, je bent een slimme meid. Ann en Dick zijn nooit ver uit de buurt. Speel met die kleintjes en zorg dat ze niet in de problemen raken. Je doet net of je ze ook nog moet verschonen en eten moet geven.’


  Haar blik dwaalde af naar haar halfbroertjes. ‘Moet ik hen soms ook in de gaten houden?’


  ‘De jongens hebben bijna geen oppas meer nodig. En ik heb tegen hen gezegd dat ze een groot probleem hebben als jij ook maar één keer over hen klaagt. Als ze lief zijn, mogen ze mee op een Disney Cruise. Goed, nu heb je ook mooi even tijd om me je telefoon te geven.’


  Haar ogen liepen vol tranen. ‘Nee,’ zei ze, zich van hem afwendend.


  ‘Je doet verdorie net of ik een ontvoerder ben! Ik bel Leif heus wel om te zeggen waar we zijn. Ik zweer het je, Courtney, als je dit voor me doet, zal ik je nooit meer lastigvallen. Het valt vast mee. Ann en Dick zijn goede ouders. Ze houden hun kinderen het merendeel van de tijd zelf in de gaten, maar ze hebben gewoon hulp nodig om die kleintjes bezig te houden en te zorgen dat ze geen gevaar lopen. We kunnen dus gewoon met elkaar praten en uit eten en zo.’


  ‘Waarom?’ vroeg Courtney hoofdschuddend. ‘Waarom heb je dit gedaan? Waarom heb je Leif en mij iets op de mouw gespeld?’


  ‘Je hoorde toch wat Ann zei? De au pair heeft opgezegd. Ze wilden de vakantie afblazen, terwijl ik al twee luxeappartementen aan het strand had gehuurd. Ik heb deze regisseur nodig, Courtney. Werk alsjeblieft een beetje mee.’


  ‘Ik wil eerst met Leif praten.’


  ‘Nee. Dat is een van mijn voorwaarden. Je belt hem niet, want hij gaat hier waarschijnlijk niet mee akkoord en ik heb deze vakantie met de Pagets hard nodig. Werk mee en help me, want anders vechten we dit verder voor de rechtbank uit en zit je de rest van je leven bij ons.’


  Er rolde een traan over haar wang. Tot haar stomme verbazing veegde Stu die voorzichtig met zijn duim weg. Hij had haar nooit veel aandacht gegeven en al helemaal geen liefde geschonken.


  ‘Luister, Courtney,’ zei hij zacht. ‘Ik ben echt wanhopig. Ik heb grote financiële problemen en heb nu één klein kansje om alles goed te maken. Ik vind dit zelf ook vervelend, maar ik heb echt dringend behoefte aan een meevaller. Noem me papa. Zorg voor die kleintjes zodat Ann en Dick zich met zaken kunnen bezighouden. Meer heb ik niet nodig, lieverd. Alsjeblieft.’


  Even had Courtney zin om te gaan gillen en om hulp te roepen. Ze wilde iedereen laten weten dat hij haar erin had laten lopen en dat hij haar tegen haar zin meenam voor een luxueuze vakantie op Hawaï. Ze besefte dat ze kon zorgen dat ze hun vlucht misten, maar hoe zou het daarna gaan? Vertelde hij de waarheid? Hoefde ze alleen maar met de kinderen naar het strand te gaan en op hen te passen terwijl hun ouders iets gingen eten? Zou deze nachtmerrie na de vakantie voorgoed voorbij zijn?


  ‘Zo erg is het toch niet? Tien dagen op het strand in ruil voor het recht om bij Leif te wonen. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik wil het eerst met Leif bespreken.’


  ‘Hij gaat er vast niet mee akkoord, moppie, dat zei ik al. Hij verpest mijn deal en daarna volgt er een jarenlange, slepende rechtszaak. Maar ik kan je garanderen dat je die jaren in mijn huis zult doorbrengen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Geef me je telefoon. Ik zal hem straks bellen en vertellen waar we zijn.’


  Courtney wist niet wat ze moest doen. Ze geloofde hem niet en vertrouwde hem niet. Ze wist niet zeker dat hij haar na tien dagen ook echt met rust zou laten. Ze wist echter wel dat hij wraak zou nemen als ze zijn spelletje niet meespeelde.


  Met tegenzin legde ze de telefoon in zijn hand. Als Leif niets van haar hoorde, belde hij misschien de politie wel.


  ‘Bedankt, moppie. Ik sta bij je in het krijt en ik beloof je dat ik het goed zal maken. Gooi maar even wat water in je gezicht en kom gezellig bij ons zitten. Je zult zien dat dit allemaal goed afloopt.’


  Snikkend zag Courtney haar vader teruglopen naar Sherry en de Pagets, die al een Bloody Mary voor hem hadden klaargezet op de bar. Zelf liep ze naar de wc om zich te vermannen en zichzelf moed in te praten voor de komende tien dagen.


  Bij de bar keek Ann bezorgd naar Stu. ‘Zijn er problemen?’ vroeg ze. ‘Heeft Courtney zich bedacht?’


  ‘Nee hoor,’ zei Stu. ‘Maar ze is pas veertien. Ze wilde zeker weten dat ze zelf ook een keer naar het strand kon. Ik heb haar verzekerd dat ze zelf ook heel veel plezier zou hebben.’


  ‘Natuurlijk!’ zei Ann met nadruk. ‘We hebben altijd gezorgd dat onze au pairs ook vrije tijd hadden.’


  ‘Zie je, dat dacht ik wel.’ Stu hief zijn glas op. ‘Op een perfecte vakantie. En een perfecte vriendschap!’


  


  De tiendaagse straf begon al toen Courtney met de vier kinderen in economy moest gaan zitten terwijl de twee opgewekte echtparen vertrokken naar de first class. De twee kleintjes waren gewend aan babysitters en gedroegen zich voorbeeldig. Ze hadden een enorme voorraad boeken, draagbare dvd-spelers met hun favoriete films en snoep bij zich. Aaron en Conner gedroegen zich ongeveer een uur, maar toen begonnen ze tegen de stoelen voor hen te schoppen en lawaai te maken. Courtney wist dat ze een risico nam, maar ze kon het niet laten. Ze besloot een beetje wraak op Sherry en Stu te nemen.


  Toen de stewardess vroeg of zij verantwoordelijk was voor de twee jongens, antwoordde ze: ‘Ik ben alleen de au pair van deze twee kleine engeltjes. Hun ouders zitten in de first class. Misschien kunt u hen even gaan halen.’


  Stu kwam naar hen toe, gaf zijn zoons een strenge berisping, keek fronsend naar Courtney en ging terug naar zijn gezelschap. Daarna moest hij nog drie keer terugkomen. Hij boog zich naar Courtney toe en zei: ‘Ga niet te ver, meisje.’


  ‘Ik citeer: “De jongens hebben bijna geen oppas meer nodig”,’ zei Courtney. ‘Einde citaat. Leerling-personeel heeft ook maar twee handen.’ Glimlachend keek ze naar zijn geïrriteerde blik, en haar mond vormde geluidloos de woorden ‘ik haat je’.


  Zes uur lang deed ze wat er van haar werd verwacht. Ann en Dick kwamen wel een kijkje bij hun kinderen nemen, maar hoefden niet één keer uit de first class gehaald te worden. Tegen de tijd dat het vliegtuig op Maui landde, was Courtney uitgeput, hongerig en bijna in tranen, maar Ann was diep onder de indruk van haar prestatie.


  Stu had geregeld dat er een stretchlimo klaarstond, en Courtney hielp hem om alle bagage en kinderen naar de auto te krijgen. Toen ze bij de appartementen kwamen, gingen de gezinnen elk naar hun eigen onderkomen. Courtney liep met Stu, Sherry en de jongens mee, maar nog voordat ze hun bagage hadden neergezet, liep Sherry naar de buren en zei ze tegen Ann en Dick: ‘Over een halfuurtje drinken we een borrel op het strand!’


  ‘Is dat wel een goed idee?’ vroeg Ann. ‘Ik denk dat de kinderen wel even willen slapen na die lange vlucht.’


  ‘Courtney past wel op hen, hè schat?’ zei Sherry.


  Courtney rechtte haar rug. ‘Ik heb in het vliegtuig niets te eten gehad,’ zei ze. ‘Ze serveren niets in de economyclass. Alleen in de first class.’


  ‘Ach, lieverd toch,’ zei Ann. ‘Dan zul je wel rammelen van de honger. Ik zal zorgen dat er iets voor jou en de kinderen naar boven wordt gestuurd. Kun je de kinderen in bed stoppen, of moet ik je daarbij helpen?’


  Courtney dacht even na. Ann was al net zo egoïstisch als Sherry, maar ze was wel een stuk aardiger. ‘Gaan jullie maar,’ zei ze vermoeid. Ze wendde zich tot Sherry. ‘Mam?’ Ze kreeg het woord bijna niet uit haar mond. ‘Wil je de jongens meenemen? Anders maken ze de kleintjes wakker.’


  ‘Courtney,’ zei Sherry met een lachje, ‘ik kan hen toch niet meenemen naar een bar?’


  ‘Als de kleintjes een dutje doen, kan ik ze niet alle vier in de gaten houden.’


  ‘Ze kunnen wel mee naar het strand,’ zei Stu.


  Ann schreef het nummer van haar mobieltje op en legde het naast de hoteltelefoon. ‘Als er iets is, bel je me maar, Courtney. Dan kom ik meteen naar boven.’


  Courtney keek verlangend naar de telefoon en keek daarna naar Stu.


  ‘Gaan jullie maar vast,’ zei Stu.


  Zodra hij met Courtney en de twee kleine kinderen alleen was, zei hij: ‘Ik bel Leif om te vertellen waar we zijn. Als jij hem belt, kun je het verder wel vergeten. Dan kom je weer bij mij wonen.’


  ‘Ik wil hem zelf vertellen dat ik met je voorstel akkoord ben gegaan.’


  ‘Nee, dat vertel ik wel. Werk alsjeblieft mee, want dan stel ik jou ook niet teleur.’


  Twee uur later werd er een pizza bezorgd in het appartement waar Courtney op de twee kleine kinderen paste, die na een dutje in het vliegtuig allesbehalve slaperig waren.


  Deze keer zal Leif hem waarschijnlijk echt wurgen, dacht Courtney. Ze keek ernaar uit. Als ze deze vakantie tenminste overleefde.


  


  Het gesprek tussen Leif en zijn advocaat was zeer bemoedigend. Het feit dat Courtney heel graag in Virgin River bij Leif wilde wonen en tijdens logeerpartijen bij Stu was gebeten, een hoofdwond had opgelopen en op de grond had moeten slapen terwijl de rest van het gezin een eigen bed en een eigen slaapkamer had, leek al bijna een verzekering dat de rechter Leif gelijk zou geven. Daarnaast had Stu zijn dochter ook nog eens de deur gewezen en aan Leif overhandigd. Het was ook gunstig dat ze veertien jaar en zes maanden oud was, en geen vierenhalf. Het was ook niet zo dat ze bij Leif precies kon doen waar ze zin in had. Sinds ze met hem in Virgin River woonde, waren haar cijfers omhooggegaan en waren haar uiterlijk en gedrag drastisch veranderd. Ze had nieuwe vrienden en nieuwe, gezonde hobby’s gekregen, zoals paardrijden.


  ‘Tenzij Stu zich met alle macht verzet, zie ik geen enkele moeilijkheid,’ zei de advocaat. ‘Het kan een poosje duren, want de gerechtelijke molen draait langzaam. Ik denk echter dat de kans klein is dat ze weer bij hem moet gaan wonen.’


  Na afloop van het gesprek stuurde Leif Courtney een sms’je: Goed nieuws. Volgens mijn advocaat komt alles goed. Doe deze vakantie je best en je mag bij mij blijven wonen.


  Zo’n vier uur later kwam er een bericht terug: Gaaf. Je bent geweldig. Ik spreek je nog wel.


  Het bericht bevreemdde hem. Ten eerste reageerde ze meestal meteen op een sms. Vier uur later was erg ongewoon. En Courtney gebruikte geen woorden als ‘gaaf’, want dat zeiden tieners al heel lang niet meer. Ze besloot haar berichten ook nooit met ‘Ik spreek je nog wel’.


  Zodra hij haar bericht had gelezen, stuurde hij een sms terug: Alles goed?


  Prima. Later! was het bericht dat hij prompt terugkreeg.


  De volgende dag ging Leif naar de luchthaven, waar hij de hele familie Lord verwachtte aan te treffen, klaar om naar Disney World te gaan. Toen hij hen niet zag, nam hij aan dat ze gewoon wat laat waren. Tegen de tijd dat hij moest boarden, begon hij zich zorgen te maken. Zodra de meeste mensen in het vliegtuig waren gestapt en het moment van vertrek naderde, stapte hij op iemand van de luchtvaartmaatschappij af en vroeg hij of de Lords al waren ingestapt.


  ‘Het spijt me, sir, daarover mag ik geen mededelingen doen.’


  ‘Kunt u dan misschien kijken of mijn dochter aan boord is? Ze heet Courtney Lord.’


  ‘Sir, nogmaals…’


  Leif pakte zijn portefeuille en klapte die open. In de portefeuille zat de recente schoolfoto van Courtney. ‘Ik ben haar stiefvader, maar ze woont bij mij. Haar moeder is overleden en het is de bedoeling dat ze met haar biologische vader en zijn nieuwe gezin naar Orlando vliegt. Ze wilde niet mee. Help me alstublieft. Ik had beloofd dat ik in de buurt zou blijven voor het geval ze me nodig had. Ik stap pas in als ik weet dat zij ook in het vliegtuig zit.’


  ‘Sir, misschien wordt het wel een…’


  ‘…schandaal?’ vulde Leif aan. ‘Het is inderdaad niet best als je een bang meisje van veertien meesleept door een vol vliegtuig.’


  De vrouw dacht even na en woog duidelijk af wat ze het belangrijkst vond. Eigenlijk mocht ze geen regels overtreden, maar deze man kwam geloofwaardig op haar over.


  ‘Mag ik de foto even meenemen?’ vroeg ze zachtjes.


  Hij gaf haar de foto. Ze drukte wat toetsen van haar computer in en nam de foto mee. Ze liet hem aan een collega zien die alle passagiers had zien langskomen. Daarna liep ze de slurf in. Na vijf lange, zenuwslopende minuten kwam ze terug en zei ze: ‘Ik heb haar niet gezien. Niemand herinnert zich haar gezicht. En ik heb de naam Lord niet op de lijst zien staan.’


  O God, dacht Leif. Hij deed zijn ogen dicht en legde zijn hoofd in zijn nek. Daarna nam hij de foto van de vrouw over en zei hij: ‘Dank u wel. Mijn bagage moet uit het vliegtuig worden gehaald.’


  ‘Stapt u niet in, Mr. Holbrook?’


  ‘Nee. Mijn bagage moet uit het vliegtuig worden gehaald en daarna ga ik op zoek naar mijn dochter.’


  Zodra hij zijn koffer terug had, belde hij zijn advocaat. Hij probeerde Courtney en Stu op hun mobiele telefoons te bellen, maar kreeg beide keren de voicemail. Hij belde het hotel in Orlando, maar daar wilde het personeel hem niet vertellen of er op naam van Stu een reservering was gemaakt. Ze konden hem wel vertellen dat er nog geen familie Lord had ingecheckt.


  Vervolgens belde hij Kelly. ‘Hij heeft me weer een loer gedraaid,’ vertelde hij. ‘Ik kan Courtney nergens vinden en ze neemt haar telefoon niet op. Stu ook niet.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik weet het niet. De politie bellen, denk ik. Ik bel je straks terug.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Kelly was een beetje eenzaam, want Spike kon haar behoefte aan gezelschap natuurlijk niet helemaal bevredigen. Ze legde hem met een bot op zijn zachte kussen in de bench. Daarna verruilde ze haar joggingpak voor een mooie spijkerbroek, laarzen, een hagelwitte bloes en een dikke wollen blazer. Ze wilde een bezoekje brengen aan het café in het dorp, maar ze ging niet met lege handen. Ze nam een flinke voorraad kerstkoekjes mee, waarvan de helft voor Jacks gezin was en de andere helft voor dat van Preacher. Ze bleek de enige gast in het café te zijn.


  ‘Het lijkt wel alsof ik de zaak voor een privéfeestje heb gehuurd!’ grapte ze.


  ‘Hallo, Kelly. Leuk om je weer te zien,’ zei Jack. ‘Er hebben hier vanavond een paar stamgasten gegeten, maar jagers zijn er nu bijna niet meer. Iedereen pakt thuis cadeautjes in of versiert zijn huis met kerstgroen. Over een paar dagen is het al Kerstmis.’


  ‘Ik heb koekjes voor jou en Preacher meegenomen,’ zei Kelly, terwijl ze een paar grote, afgedekte schalen op de bar zette.


  ‘Je bent een engel,’ zei Jack. ‘Er waren meer mensen die koekjes hadden meegebracht, maar die waren al op voordat ik ze mee naar huis kon nemen. Mel kan niet bakken, en ik heb geen tijd.’


  ‘Is Mel geen keukenprinses?’ vroeg Kelly.


  ‘Nee, ze bakt er niets van,’ zei hij, terwijl hij zich omdraaide en op de muur klopte om Preacher naar het café te roepen. ‘Heb je al gegeten?’ informeerde hij.


  ‘Ja, dank je. Het leek me gezellig om op deze koude decemberavond een glaasje cognac bij je te komen drinken. En ik kan ook wel wat gezelschap gebruiken. Courtneys puppy en ik zijn gek op elkaar, maar hij heeft nog niet leren praten.’


  ‘Dat is waar ook, je bent alleen thuis,’ zei Jack.


  Preacher kwam uit de keuken en veegde zijn handen af aan zijn schort. Op zijn gezicht stond zijn gebruikelijke frons, tot hij zag wie er was binnengekomen. Meteen begroette hij haar met een brede glimlach.


  ‘De Riordans zijn met Sean en Franci in Washington, en Leif is de stad uit,’ vervolgde Jack. ‘Je weet dat je altijd welkom bent bij ons, hè? Je hoeft nergens bang voor te zijn. Mel kan niet koken, maar ik wel.’


  ‘En je bent ook altijd welkom bij ons,’ zei Preacher.


  ‘Hartelijk dank, jongens, maar nu ben ik al blij met een glaasje cognac,’ zei Kelly grinnikend. ‘Ik ben ook al uitgenodigd bij generaal Booth.’


  ‘Goed, dan drinken we nu een borrel,’ zei Jack. ‘Er is tenslotte niemand anders voor wie we aan het werk moeten.’ Hij pakte een cognacglas voor haar en schonk haar een glaasje in. Daarna pakte hij een paar borrelglazen voor Preacher en zichzelf. Voordat ze een slok konden nemen, vroeg hij aan Kelly: ‘Red je het wel in je eentje?’


  ‘Het gaat prima,’ zei Kelly. ‘Het is stil, maar ik heb nog nooit met iemand samengewoond en Jill en ik hadden nauwelijks tijd voor een kerstmaal voordat ze naar Virgin River verhuisde. Het is voor mij dus niets nieuws om in deze tijd van het jaar alleen te zijn. Al moet ik zeggen…’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik mis Leif.’


  ‘Heb je al iets van hem gehoord?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde ze, terwijl ze het glas naar haar mond bracht. Na Leifs alarmerende telefoontje had ze behoefte aan gezelschap van vrienden. ‘Remy Martin,’ zei ze waarderend. ‘Bedankt, Jack. Heel lekker. Ja, hij heeft me een paar keer gebeld. Er zijn wat problemen. Courtneys vader had hem alle informatie over de reis doorgegeven, maar toen Leif op de luchthaven arriveerde, bleek niemand van het gezin in het vliegtuig te zitten. Zelf had hij ook een ticket voor de vlucht gekocht. Het hotel in Orlando wilde hem natuurlijk niet vertellen of Stu kamers voor zijn gezin had gereserveerd, maar ze konden hem wel vertellen dat er nog niemand met de achternaam Lord was gearriveerd. Leif heeft geen idee waar ze zijn. Hij weet niet of ze gewoon een andere vlucht en een ander hotel hebben genomen, of dat ze een totaal andere bestemming hebben gekozen. Courtney neemt haar telefoon niet op. Hij weet niet waar ze uithangen.’


  ‘Bah,’ zei Preacher. ‘Dat is afschuwelijk! Welke rotzak haalt nu zulke streken uit?’


  ‘In dit geval een rotzak die de voogdij over zijn dochter kennelijk niet wil delen en die niet wil dat Leif zich met zijn zaken bemoeit. Leif heeft Courtney meteen een sms’je gestuurd om te vragen waar ze was, maar daar werd niet op gereageerd. Hij heeft een paar pogingen gedaan om Stu te bellen, zelfs een keer vanaf een toestel dat het nummer van de beller niet weergeeft, maar Stu neemt niet op. Volgens Leif kan dat twee dingen betekenen: Courtney heeft het te leuk om haar telefoon op te nemen, of Stu heeft haar die telefoon afgepakt.’


  ‘Leif zal wel gek worden van bezorgdheid,’ zei Jack. ‘Is hij nog in Los Angeles, of is hij toch naar Orlando gegaan?’


  ‘Hij blijft waar hij is tot hij weet waar hij naartoe moet.’


  ‘Dus hij komt niet terug?’


  ‘Geen haar op zijn hoofd die erover denkt,’ antwoordde Kelly met een vreugdeloos lachje. ‘Niet zonder Courtney. Volgens mij zit hij alleen nog maar op de luchthaven of in zijn huurauto. Hij heeft met de buren van de Lords gepraat, de politie gebeld, een detective ingeschakeld en getracht het luchthavenpersoneel om te kopen. Door dat laatste is hij zelfs bijna gearresteerd. En over een paar dagen is het Kerstmis, niemand heeft zin om hier nu werk van te maken. Het is ook geen echte ontvoering. Hij kan zich zelfs niet beroepen op voogdijregels, want hij heeft Stu toestemming gegeven om Courtney mee op vakantie te nemen. Iedereen zegt dat hij zich niet zo druk moet maken, dat ze met haar vader mee is en dat ze echt wel weer komt opdagen. Enzovoort.’ Kelly zette haar glas neer en wreef over haar slapen. ‘Ik heb medelijden met hem. Met hen allebei. Maar ik heb echt geen idee wat ik hiermee aan moet.’


  ‘Ik ken dit soort situaties,’ zei Preacher, terwijl hij zijn glas optilde.


  ‘Echt waar?’ vroeg Kelly.


  ‘Toen ik Paige leerde kennen, was ze getrouwd en had ze Chris al. Ze kwam hier op een avond binnen omdat ze op de vlucht was voor haar ellendige echtgenoot. Het kostte heel wat moeite om dat allemaal achter ons te laten en samen een nieuw leven te beginnen.’


  ‘Heel wat moeite,’ bevestigde Jack.


  ‘Ik dacht dat beide kinderen van jou waren,’ zei Kelly.


  Preacher schudde zijn hoofd. ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit nog eens zou trouwen en kinderen zou krijgen. Het is een wonder.’


  ‘Hoe oud was Chris toen je zijn vader werd? Was het moeilijk om een goede band met hem te krijgen?’


  ‘Hij was pas vier. Het ging vanaf het begin al goed, maar dat was meer geluk dan wijsheid. Het heeft meer moeite gekost om het vertrouwen van Paige te winnen. Ze had een heel nare relatie achter de rug en ze was heel bang dat ze nog eens zo’n fout zou maken. Er is veel geduld voor nodig, Kelly. Geduld en misschien wel blind vertrouwen.’


  ‘Ben je ook wel eens vreselijk eenzaam geweest, terwijl je geduldig afwachtte?’ vroeg Kelly.


  Even waren Jack en Preacher allebei stil.


  ‘Kom met Kerstmis gezellig bij ons eten, Kelly,’ zei Preacher. ‘Als je ervan opknapt, mag je me zelfs in de keuken helpen.’


  Kelly lachte. ‘Dat is het probleem niet, hoor. Ik ben gewend om alleen te zijn. Nog afgezien van de vraag hoe dit alles gaat aflopen, heb ik geen idee hoe ik Courtney ervan moet overtuigen dat ik haar vader niet van haar wil afpakken. Dat arme kind heeft al heel veel meegemaakt. We weten dus ook niet wat ze nu weer allemaal ondergaat. Ik wil niet in de rij staan om de volgende nare stiefmoeder te worden.’


  ‘Ze is gauw op haar teentjes getrapt,’ zei Jack. ‘Zo zijn tieners nu eenmaal. Zelfs kinderen die nog niets hebben meegemaakt.


  ‘Als ik wist dat ze op dit moment veilig bij Leif was, mocht ze al haar chagrijnige buien op me botvieren, zei Kelly. Ze nam een slokje. ‘Ze hebben elkaar vreselijk nodig.’


  En ik kan ook niet meer zonder hem, dacht ze.


  


  Leif was door al zijn ideeën heen. Hij had een paar uiterst stressvolle dagen achter de rug en had gemerkt dat er nauwelijks hulp werd geboden aan een stiefvader die door een biologische vader bij de neus was genomen. Hij had geen idee hoe Courtney zich moest voelen nu ze geen contact met hem kon opnemen. Zou ze denken dat hij zijn belofte had gebroken om bij haar in de buurt te blijven? Hij vroeg zich koortsachtig af waar ze was, al was hij er vrijwel zeker van dat Stu haar niet mee naar het buitenland had genomen. Leif had Courtneys paspoort en geboortebewijs thuis in de kluis liggen.


  Hij besloot nog één ding te proberen. Hij zocht het telefoonnummer van Walt Booth op en belde de generaal. De telefoon was nog geen twee keer overgegaan toen Walt opnam. ‘Walt, met Leif. Ik bel je vanuit Los Angeles en ik wil Muriel graag spreken. Het is dringend.’


  ‘Ze is hier, dus ik zal haar voor je roepen. Een ogenblikje.’


  Toen Muriel aan de telefoon kwam, vertelde Leif wat er aan de hand was.


  ‘Wat een mispunt,’ zei ze. ‘Hoe kun je een kind nu zoiets aandoen? Ik begrijp niet dat die man ’s nachts nog rustig slaapt. Maak je maar geen zorgen, ik zoek uit waar hij is.’


  ‘Hij neemt zijn mobieltje niet op, maar ik zal je het nummer toch geven, voor het geval jij hem wel kunt bereiken.’


  ‘O, als ik bel, maakt hij wel tijd voor me. Ik regel wel iets met een filmstudio of een agent. Als Muriel St. Claire een film wil maken, nemen de mensen doorgaans wel op. En al is het bijna Kerstmis, ik zal zeggen dat ik hem persoonlijk wil spreken. Ik bied wel aan dat ik naar hem toe vlieg, waar hij ook zit. Probeer rustig te blijven en niet in paniek te raken. Ik bel je terug.’


  ‘Ik wou dat ik er twee dagen geleden aan had gedacht om je te bellen,’ zei Leif. ‘Bedankt, Muriel.’


  ‘Zorg dat je telefoon blijft aanstaan,’ zei ze.


  Nog geen uur later ging zijn telefoon. Het was Muriel. ‘Hij zit op Maui. In een appartement in Kapalua Beach. Heb je pen en papier bij de hand?’


  ‘Jazeker,’ zei hij.


  Ze gaf hem het adres. ‘Kun je daar komen?’


  ‘Al moet ik zwemmen,’ antwoordde hij. ‘Ik sta bij je in het krijt, Muriel.’


  ‘Ga maar gauw je dochter halen. Ik heb altijd een hekel gehad aan Stu Lord. Hij is een vervelende blaaskaak.’


  Leif keerde zijn huurauto en reed rechtstreeks naar de luchthaven, vastbesloten om daar te eten en te slapen tot hij een vlucht kon krijgen. Hij moest een paar uur wachten en kon geen directe vlucht naar Maui krijgen, maar hij was blij dat hij al in de goede richting kon reizen en vlak voor Kerstmis nog een ticket kon krijgen. Het was verschrikkelijk druk op de luchthaven, want veel mensen wilden met de feestdagen op pad.


  


  Courtney had drie dagen op de kinderen gepast, de dag van de vliegreis erbij inbegrepen. Hoewel Alison en Michael lieve kinderen waren en hun ouders vaak in de buurt bleven, was ze uitgeput. Stu zei dat hij Leif had gesproken. Volgens hem had Leif gezegd dat ze goed haar best moest doen en dat hij wenste dat hij bij haar op het strand was. ‘Wilde hij me niet eens spreken?’ had ze gevraagd.


  ‘Courtney, ik heb hem gevraagd of hij zich nergens mee wilde bemoeien en ik heb hem verzekerd dat het goed met je gaat,’ antwoordde Stu. ‘Hij zei dat ik maar beter de waarheid kon spreken, maar hij heeft geen scène getrapt. Per slot van rekening ben ik je vader.’


  ‘Volgens mij verzin je dit,’ zei ze.


  ‘We hadden een afspraak,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Ik ben het beu om op die kinderen te passen!’


  ‘De keuze is aan jou, Courtney. Wil je in Los Angeles wonen of in de bergen?’


  Courtney koos eieren voor haar geld, maar na een paar dagen was ze doodmoe en verveelde ze zich rot. Ze was bang dat ze dit geen week meer zou volhouden. Ze moest de kleintjes in de gaten houden, samen met hen eten, met hen spelen en verhaaltjes voorlezen. Doorgaans viel ze op de bank van Ann en Dick in slaap, tot Ann en Dick een beetje aangeschoten thuiskwamen van hun etentje. Dan zei Ann opgewekt: ‘Courtney, onze laatste au pair ruimde in elk geval het huis op voordat we thuiskwamen.’


  ‘Maar ik ben geen au pair, en dat wilde ik ook niet worden,’ zei Courtney.


  ‘Maar je doet het zo goed. De kinderen zijn dol op je!’


  Het was bijna te lachwekkend voor woorden.


  Gelukkig hoefde ze de oudere jongens bijna niet in de gaten te houden. Stu en Sherry lieten hun zoons de vrije teugel en hielden hen overdag een beetje in de gaten. ’s Avonds huurden ze via het hotel een oppas voor hen in, omdat Courtney in het appartement ernaast op de kleinste kinderen paste. Ze was blij dat de jongens geen zin hadden om hun tijd met twee kleuters door te brengen.


  Stu had gedreigd dat ze bij hem moest komen wonen als ze niet meewerkte. Ze vroeg zich voortdurend af of er een manier was om haar situatie te veranderen en tegelijkertijd aan die vreselijke straf te ontsnappen. Allerlei gedachten speelden door haar hoofd, zelfs weglopen en op straat gaan leven. Ze had zin om haar spullen te pakken en weg te gaan, want ze had immers een creditcard voor noodgevallen. Het kon haar niet eens schelen als ze dagenlang op de luchthaven moest zitten voordat ze een ticket kon krijgen.


  Dan zou ze wel aan Ann en Dick moeten vertellen wat ze van plan was, want ze kon Alison en Michael niet zonder oppas achterlaten. Die onschuldige kleintjes mochten hier niet de dupe van worden. Als er iets met hen gebeurde, moest ze misschien wel de rest van haar leven naar de gevangenis. En als ze het echtpaar Paget waarschuwde, zou Stu waarschijnlijk ook weten wat ze van plan was. En Ann en Dick waren best aardig, ze glimlachten altijd als ze haar iets vroegen en bedankten haar als ze iets voor hen had gedaan, maar ze hadden weinig zin om op hun eigen kinderen te passen. Het was duidelijk dat ze thuis altijd hulp hadden.


  Courtney snakte ernaar om het eiland te mogen verlaten.


  Op een ochtend zat ze weer in het hotelrestaurant met Alison en Michael te ontbijten. Hun tafel was ver van die van Stu, Sherry, Ann en Dick verwijderd, want de volwassenen wilden alleen maar gestoord worden als het echt niet anders kon. Haar halfbroertjes hadden al gegeten en waren naar het strand. Terwijl Courtney en de twee kleuters zaten te eten, kwam een ouder echtpaar aan het tafeltje naast hen zitten. Tijdens de dagen daarvoor had ze hen al vaker gezien.


  ‘Je hebt je handen maar vol aan die kleintjes, meisje,’ zei de meneer.


  ‘Je bent een lieve, grote zus,’ zei de mevrouw met het zilvergrijze haar.


  ‘Ze zijn geen familie van me,’ zei Courtney.


  ‘Niet? Dan heb je zeker een mooie baan als oppas,’ zei de meneer.


  Op dat moment kon Courtney er niet meer tegen. Leif moest maar een manier zoeken om hen uit die voogdijproblemen te redden. Ze was niet van plan om ooit bij Stu te gaan wonen.


  ‘Hebt u misschien toevallig een mobiele telefoon?’


  ‘Jazeker. Wil je even bellen?’ vroeg haar buurman. Hij haalde er een uit zijn borstzak en gaf hem aan haar. ‘Je belt toch geen internationaal nummer, hè?’ plaagde hij.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Courtney. Ze toetste het nummer in en wachtte. ‘Hè, verdorie, je voicemail. Pap, met mij! Ik zit op Maui, in Kapalua Beach. Dat was oorspronkelijk helemaal niet de bedoeling! Stu zegt dat ik je nooit meer mag zien als ik je bel en dat ik er spijt van zal krijgen, maar ik wil naar huis.’ Haar stem kreeg een paniekerige klank toen ze besefte wat ze had gedaan. Ze had Leif gebeld. Ze had zich niet aan de deal met Stu gehouden. ‘Kom me alsjeblieft halen! Hij heeft mijn telefoon afgepakt en gezegd dat ik het niet moest wagen om je via een andere telefoon te bellen. Ik bel je nu met een geleende telefoon. Kom alsjeblieft naar me toe, pap. Alsjeblieft.’ Ze vocht tegen haar tranen. ‘Alsjeblieft,’ zei ze voor de laatste keer.


  Ze verbrak de verbinding en gaf de telefoon terug aan haar buurman. De twee oude mensen keken haar geschokt en met open mond aan.


  ‘Bedankt dat ik uw telefoon mocht lenen,’ zei Courtney schuchter.


  ‘Kunnen we iets voor je doen, meisje?’ vroeg de vrouw.


  ‘Ik wil naar mijn vader. Als hij mijn berichtje krijgt, zal hij wel komen.’


  ‘Zit je in de problemen? Ben je in gevaar?’ vroeg de vrouw.


  Courtney schudde haar hoofd. ‘Ik red me wel tot mijn vader komt.’ Ze veegde de gezichten van de kleintjes schoon en zei: ‘Kom jongens, jullie mogen op de schommel.’


  Toen ze over haar schouder keek, zag ze de twee oude mensen ongelovig naar elkaar kijken en met elkaar praten. Met de kleuters liep ze naar de speeltuin. Het kon best zijn dat Leif inderdaad akkoord was gegaan met de reis, zoals Stu zei, maar ze wist dat hij zou komen als ze hem belde.


  Stu moest er maar aan wennen dat ze allemaal op hun eigen kinderen moesten passen. Ze had er schoon genoeg van.


  Toen ze een uurtje met de kinderen in de speeltuin had gespeeld, zag ze een politieagent in een blauw uniform aankomen. Zijn partner bleef op het wandelpad achter hem staan en zei iets in zijn portofoon. Naast hem stond het oudere echtpaar dat ze in het restaurant had gezien. O nee, dacht ze ontzet. Ze hebben de politie gebeld. Stu zal woedend zijn.


  Ze wist dat ze niet ontvoerd was. Ze was alleen voor de gek gehouden door haar vader. Misschien had ze toch beter een scène kunnen trappen op de luchthaven.


  ‘Dag, jongedame,’ zei de politieman. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed, hoor,’ zei ze, de schommels van de twee kinderen duwend.


  ‘Ik vroeg me af of je wat hulp kon gebruiken,’ zei de agent. ‘Als je een probleem hebt, wil ik het graag voor je oplossen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Courtney.


  ‘We werden gebeld met de mededeling dat je tegen je zin door iemand wordt vastgehouden,’ legde de agent uit. ‘Dat oudere echtpaar hoorde dat je je vader belde en smeekte of hij je wilde komen halen. Ze zeiden dat die andere man je had verboden met hem te praten. Heb je een probleem waarover je me wilt vertellen?’


  ‘Ik wilde mijn vader spreken en vragen of hij me kon ophalen. Ik kan best in mijn eentje terug naar Californië, maar Stu laat me waarschijnlijk niet gaan. Ik denk dat mijn vader me wel komt halen. Nou ja, eigenlijk is hij mijn stiefvader, maar ik woon al jaren bij hem. Ik woon bij hem sinds mijn moeder is overleden, maar mijn echte vader heeft me hier mee naartoe genomen omdat hij een oppas voor de kinderen van zijn vrienden nodig had. Het is de bedoeling dat zij dan lekker vakantie kunnen vieren. Mijn vader, mijn stiefvader bedoel ik, wist niet eens waar ik was. Stu, mijn echte vader, zegt dat hij hem heeft gebeld, maar dat geloof ik niet. Eigenlijk zou hij met mij en zijn gezin naar Disney World gaan, maar in plaats daarvan zijn we hierheen gekomen zodat ik op deze kinderen kon passen. Het enige wat ik wil, is dat mijn vader me komt halen. Mijn stiefvader, bedoel ik. Maar ik beschouw mijn stiefvader als mijn echte vader.’


  Er stond een diepe rimpel op het voorhoofd van de politieman. Waarschijnlijk had hij geen idee waar ze het over had.


  En Stu Lord, die compleet doof en blind was als zijn zoons zich op het strand misdroegen of met elkaar worstelden in het vliegtuig, kwam opeens met een flinke vaart op hen af rennen. Hij zag politie rond Courtney staan. Hij was buiten adem tegen de tijd dat hij hen bereikte.


  ‘Heeft mijn dochter iets ongeoorloofds gedaan, agent?’ vroeg hij hijgend.


  ‘We bieden haar onze hulp aan, sir.’ De agent tikte aan zijn pet en keek naar Courtney. ‘Wie is dit, jongedame? Je vader of je stiefvader?’


  ‘Mijn vader. Hij zei dat hij met me naar Disney World zou gaan, maar in plaats daarvan zijn we hierheen gegaan zodat ik op de kinderen van zijn vrienden kon passen.’


  ‘Zo, zo,’ zei de agent. ‘En wat kan ik nu voor je doen?’


  ‘U kunt mijn vader laten weten dat ik hier ben en dat ik naar huis wil. Ik heb alleen nog maar zijn voicemail te pakken gekregen. Ik durf te wedden dat Stu hem niet heeft gebeld en dat mijn vader nu bezorgd naar me op zoek is. Stu heeft al eerder tegen hem gelogen, dus ik denk dat hij het nu ook weer heeft gedaan. En ik wil niet meer babysitten. Ik heb nooit gezegd dat ik dat zou doen. Ik ben nu al dagen voor die kinderen aan het zorgen en ik ben doodop!’


  ‘Ach jeetje,’ zei Stu lachend. ‘Mijn kleine moppie moet gewoon even lekker uitrusten. Ik neem het verder wel over, agent. Het spijt me dat u bent gebeld.’


  ‘Heeft hij gedreigd je te straffen als je je vader probeerde te bellen?’ vroeg de agent aan Courtney. ‘Ik bedoel, als je je stiefvader probeerde te bellen?’


  ‘Hij heeft me mijn telefoon afgepakt,’ antwoordde Courtney. ‘Het was de bedoeling dat ik mijn vader elke dag zou bellen, zodat hij wist dat het goed met me ging, maar Stu heeft mijn telefoon weggelegd. En hij zei dat ik nooit meer bij mijn vader zou mogen wonen als ik hem belde. Ik zou zelfs niet meer in de weekends naar hem toe mogen.’


  ‘We zijn hier op vakantie, agent. Het leek me een goed idee om wat vaste regels te hebben, geen sms’jes, dat soort dingen,’ probeerde Stu zwakjes.


  Sherry, Ann en Dick kwamen aanlopen, nieuwsgierig wat er aan de hand was. ‘Zijn er problemen, agent?’


  ‘Ik denk het niet. Zijn dit uw kinderen?’


  ‘De kleintjes zijn van ons,’ zei Ann. ‘En Courtney is onze au pair.’


  ‘Niet waar! Ik weet helemaal niet hoe ik een au pair moet zijn en ik heb er nooit een willen worden!’ Haar halfbroertjes kwamen ook aanrennen, vuil en zwetend na een stoeipartij op het strand. Nieuwsgierig keken ze naar de volwassenen. ‘Dit zijn de zoons van Stu,’ voegde Courtney eraan toe. ‘Mijn halfbroertjes.’


  ‘Moet jij op vier kinderen letten?’


  Courtney knikte. ‘Vooral op de kleintjes. Vanaf het moment dat ze ’s ochtends wakker worden tot middernacht. Minstens.’


  Sherry lachte vrolijk. ‘Maar ze krijgt ervoor betaald hoor, agent.’


  De politieman fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe oud ben je, jongedame?’


  ‘Veertien,’ antwoordde Courtney. ‘Maar ik wilde echt alleen maar mijn vader bellen. Meer niet.’


  ‘Je vader? Stu is je vader,’ zei Dick.


  ‘Jawel, maar ik woon al heel lang niet meer bij hem. Hij heeft me niet eens gebeld of een kaart gestuurd sinds hij me er in het voorjaar uit heeft gegooid. Hij beloofde me een leuke vakantie in Disney World, maar in werkelijkheid wilde hij een goedkope oppas, zodat hij zaken met jullie kon doen. Mag ik nu alstublieft mijn telefoon terug?’


  ‘Agent.’ Stu deed zijn best om te lachen. ‘U merkt wel dat we met een weerbarstige tiener te maken hebben. Ik kan u verzekeren dat ik het allemaal goed zal maken. Ze heeft gewoon wat rust nodig, wat vakantie in de zon, wat –’


  ‘Volgens mij heeft ze een telefoontje naar haar vader nodig. De vader bij wie ze woont.’


  ‘Dat ga ik regelen, maar op dit moment moeten we een belangrijke vergadering met een beroemde actrice voorbereiden.’ Stu schraapte gewichtig zijn keel. ‘Hebt u wel eens van Muriel St. Claire gehoord? Ze komt naar het eiland zodra het privévliegtuig van de studio haar hier kan afzetten. Ik zorg echt wel voor Courtney, dat beloof ik u.’


  ‘Courtney!’ Klonk opeens een stem.


  Ze baande zich een weg langs de agent en zag Leif op een drafje over het pad aankomen, met zijn koffer achter zich aan. Hij liet zijn bagage los en rende zo hard hij kon naar haar toe.


  ‘Papa!’ gilde ze, en ze stoof naar hem toe.


  Hij sloot haar in zijn armen en voor het eerst in lange, lange tijd barstte ze in tranen uit. Snikkend klemde ze zich aan hem vast. Ze begroef haar gezicht in zijn nek en liet haar tranen de vrije loop. Ze hield hem zo stevig vast dat het haar verbaasde dat hij nog kon ademhalen.


  ‘O, lieverd,’ zei hij, haar dicht tegen zich aan houdend. ‘Het is voorbij. Ik ben bij je. Het komt allemaal goed.’


  Leif keek op en zag een politieagent met een ouder echtpaar praten en iets op zijn notitieblokje schrijven. Een andere agent keek met zijn handen op zijn heupen naar Leif en Courtney. Het echtpaar dat bij Stu en Sherry stond, staarde met open mond naar hen. Sherry fronste en Stu tikte ongeduldig met zijn voet.


  Voorzichtig zette Leif Courtney neer. ‘Wat is er gebeurd? Waarom is er politie?’


  ‘Ik had een telefoon geleend van dat oude echtpaar. Ik heb een bericht op je voicemail ingesproken. Ik denk dat zij de politie hebben gebeld.’


  ‘Is alles goed met je?’


  Ze knikte en veegde haar tranen af. ‘Hij heeft me hier mee naartoe genomen zodat ik op de kinderen van die regisseur kon passen. Dan had hij zijn handen vrij om zaken met hem te doen. Hij zei dat ik nooit meer bij je mocht wonen als ik niet gehoorzaamde. Hij zei dat ik zelfs in de weekends niet meer naar je toe zou mogen.’


  ‘Nou, dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Leif. ‘Daar heb ik ook nog wel iets over te zeggen.’


  Hand in hand liepen Courtney en hij terug naar de anderen.


  ‘Je timing had niet beroerder gekund, Holbrook,’ zei Stu. ‘Het is een drukke dag en jij hebt nergens iets mee te maken. Je zou me dus een plezier doen als je –’


  ‘Agent, deze man en ik delen de voogdij over Courtney. Ik heb een kopie in mijn koffer om dat te bewijzen. Hij heeft mijn dochter zonder mijn toestemming mee naar Maui genomen. Ik wist zelfs niet eens wat hij van plan was.’


  ‘Als u een klacht wilt indienen, kunt u meegaan naar het bureau,’ zei de agent. ‘Ik denk alleen niet dat u dit allemaal vóór de kerstdagen kunt regelen. Rond deze tijd zijn er veel familiegeschillen. Ik kan pas een dagvaarding regelen als er sprake is van mishandeling. Misschien is het het beste als u dit in der minne schikt, dan kan iedereen daarna van de feestdagen genieten.’


  ‘Ik zou best willen schikken, agent,’ begon Stu, ‘maar ik heb zo een afspraak met –’


  ‘Dick, dat is Leif Holbrook. Hij heeft een Oscar gewonnen voor Deerslayer,’ fluisterde Ann zo hard dat iedereen het kon horen.


  ‘Een Oscar?’ zei Sherry. ‘Echt waar? Waarvoor dan? Hij is gewoon een schrijver.’


  Courtney hief haar ogen ten hemel. Soms kon Sherry echt onnozel uit de hoek komen.


  Dick stak zijn hand uit. ‘Leif, ik ben Dick Paget. Volgens mij hebben we elkaar wel eens ontmoet tijdens een Oscaruitreiking. Leuk om je weer te zien.’


  Leifs gezicht stond nog steeds op onweer, en hij gaf de regisseur geen hand. Courtney trok aan zijn mouw en hij boog zich een stukje voorover. ‘Zij denken dat ik hun au pair ben,’ zei ze.


  ‘O ja?’


  ‘Dat klopt niet helemaal,’ zei Dick, terwijl hij zijn hand terugtrok. ‘We dachten dat ze graag wilde oppassen, want dat had Stu gezegd. We betalen haar uiteraard voor haar hulp.’


  ‘Luister, Holbrook, doe maar wat je wilt,’ zei Stu. ‘Wil je haar mee naar huis nemen? Ga je gang. Ik zal het je niet moeilijk maken. Ik wilde gewoon een gezellige vakantie op Maui met mijn dochter. Ik wilde haar trakteren! Als dat niet eens meer mag, weet ik het ook niet meer. Doe maar wat je wilt, maar op dit moment moet ik een vergadering met Muriel St. Claire voorbereiden. Ik heb geen tijd en geen zin om te bespreken of Courtney in de stemming is om op de kleintjes te passen.’


  Leif keek hem hoofdschuddend aan. ‘Wat ben jij een sukkel,’ zei hij tegen Stu. ‘Hoe denk je dat ik je heb gevonden? Je nam mijn telefoontjes niet aan. Ik heb Muriel gebeld. Ik heb haar gevraagd of ze je wilde opsporen en haar laten zeggen dat ze je wilde spreken.’ Hij grinnikte en keek naar Courtney. ‘Waar is je bagage?’


  ‘In Stu’s appartement.’


  ‘Heb je een sleutel? Dan gaan we alles halen.’


  ‘Ja.’


  ‘Kom mee.’


  Voordat ze konden weggaan, greep Stu Leifs mouw beet. ‘Wacht. Hoe zit het nu met Muriel?’


  Die man is niet te geloven, dacht Leif. ‘Ze is een goede vriendin van mij. Ik heb haar gevraagd of ze me wilde helpen. Ze vond het schandalig dat je een kind zoiets aandoet en ze heeft je een mispunt genoemd. Volgens mij betekent dat dat ze niet met je wil vergaderen.’ Hij keek naar de agent. ‘Kunnen wij gaan?’


  ‘Als iedereen het daarmee eens is, mag u van mij vertrekken. Is het nu voor iedereen duidelijk welke ouder het meisje meeneemt?’


  Iedereen knikte, zelfs omstanders die niets met Courtneys voogdij te maken hadden.


  ‘Dank u wel,’ zei Leif. Hij draaide zich om en liep met Courtney weg van alle commotie.


  


  Het was al heel laat in Honolulu toen Leif naar zijn huis in Virgin River belde. Slaperig nam Kelly op. ‘Hallo, schat. Missie volbracht. Ik heb Courtney terug. We zijn in Honolulu en ze ligt te slapen. Ik zit buiten op het terras. Hoor je de zee?’


  ‘Volgens mij wel. Hoe laat is het daar?’ vroeg ze geeuwend.


  ‘Middernacht. Het zijn vermoeiende dagen geweest. Stu heeft haar meegenomen, gemanipuleerd en haar een afspraak opgedrongen. Ze moest op de kleine kinderen van een ander echtpaar passen, zodat Stu een filmdeal kon sluiten. Hij is een idioot. Ik denk dat hij daarom niet zulke goede zaken doet.’ Hij vertelde hoe Muriel hem had geholpen Stu op te sporen. ‘Stu wilde alles nota bene snel afhandelen om naar zijn vergadering met Muriel toe te kunnen. Je had zijn blik moeten zien toen ik vertelde dat ze helemaal niet kwam.’


  Kelly grinnikte. ‘O, sorry. Misschien is het niet netjes om hem uit te lachen.’


  ‘Zal ik jou eens iets zeggen? Als Stu na deze stunt nog eens moeilijk doet over de voogdij over Courtney, krijgt hij er spijt van. Ik weet nog niet precies wat ik hem aandoe, maar hij hangt me danig de keel uit.’


  ‘Hoe is het met jou?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik ben moe, opgelucht en ik mis je vreselijk. Het reisbureau hier in het hotel probeert een vlucht naar Californië te regelen, maar het is natuurlijk een slechte tijd voor lastminutetickets. Ik heb Courtney eten gegeven en in bed gestopt. Daarna ben ik met een drankje buiten gaan zitten.’ Hij zuchtte diep. ‘Wat een puinhoop.’


  ‘Gelukkig heb je alles inmiddels weer onder controle.’


  ‘Kelly, ik weet niet of we op tijd terug zijn voor de kerst. De kans dat we op kerstavond of op eerste kerstdag een vlucht krijgen, is klein.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik verwachtte je pas begin januari terug,’ zei ze. ‘Dat betekent natuurlijk niet dat ik je niet mis.’


  ‘Wil je weten hoezeer ik jou mis, liefje?’ vroeg hij. ‘Ik zou perfect gelukkig zijn als ik nu mijn armen om je heen kon slaan. Als we thuis zijn, wordt het leven misschien weer een beetje normaal.’


  Kelly schoot in de lach. ‘Zou je denken?’


  ‘Oké, ik geef toe dat we wat tijd nodig zullen hebben. Dankzij Stu heeft Courtney weer de nodige emotionele klappen gekregen. Ik zal zorgen dat ze deze vakantie nog een keer naar onze psycholoog kan. Maar ik weet zeker dat het leven ooit normaal wordt. Binnen afzienbare tijd.’


  ‘Goh, wat ben jij een optimist,’ zei ze sarcastisch, maar hij hoorde aan haar stem dat ze glimlachte.


  Ze bleven praten tot Leif zijn drankje op had en nauwelijks zijn ogen nog kon openhouden. Hij laadde zijn telefoon op, en de volgende ochtend werd hij gebeld. Het reisbureau had tickets bemachtigd: op de dag vóór Kerstmis konden ze naar San Francisco vliegen. Dat was perfect, want daar had hij zijn auto achtergelaten.


  Ook al waren ze nog zo moe en emotioneel uitgeput door het hele avontuur, op de luchthaven wachtte hun een tafereeltje waar ze om moesten lachen. Terwijl ze wachtten tot ze konden boarden, kwamen ze Ann en Dick Paget met hun kleine kinderen tegen. De Pagets zouden Leif en Courtney niet eens hebben gezien als Alison en Michael niet opgetogen naar Courtney waren gerend.


  ‘Hallo, jongens,’ zei Courtney. ‘Gaan jullie met het vliegtuig mee?’


  ‘We gaan naar huis,’ zei Michael.


  ‘Jongens!’ riep Ann. ‘Kom eens hier. Nu!’


  Ann zag er een beetje verfomfaaid uit – zeg maar, uitgeput. Ze duwde een slappe lok haar uit haar gezicht en was die dag helemaal niet chic aangekleed. Ze leek erg prikkelbaar te zijn. Misschien beviel het haar niet om op het strand achter een paar kleine kinderen aan te rennen. Dick maakte ruzie met iemand van de luchthaven omdat hij een upgrade wilde. De vrouw bleef herhalen dat er helaas geen enkele stoel in de first class beschikbaar was.


  De laatste stoelen in de first class bleken voor Leif en Courtney te zijn. Toen ze elkaar aankeken, moesten ze allebei moeite doen om niet in lachen uit te barsten.


  Een paar minuten later mochten ze instappen. Eerst waren de mensen aan de beurt die speciale zorg nodig hadden, en daarna de passagiers van de first class. Ann keek onvriendelijk naar hen toen zij met haar gezin langs de duurdere stoelen liep.


  Toen ze waren opgestegen, boog Courtney zich naar Leif toe en zei ze voor de honderdste keer: ‘Ik ga nooit meer naar Stu. Nooit meer.’


  ‘Oké,’ zei Leif.


  ‘Ik meen het. Al moet ik het van het allerhoogste gerechtshof.’


  ‘Je hoeft niet.’


  ‘Weet je dat zeker? Stel dat een rechter beslist –’


  ‘Nee,’ zei Leif. ‘Ten eerste denk ik niet dat het probleem zich voordoet. Ten tweede vind ik wel een manier om met Stu om te gaan als het probleem zich wél voordoet. Misschien kan ik een vergadering met Muriel St. Claire voor hem regelen, of zoiets.’ Glimlachend keek hij naar haar. ‘Zijn er nog meer dingen die je dwarszitten?’


  ‘Nee.’ Ze leunde weer achterover in haar stoel. ‘Ik wou alleen…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Ik denk dat je dat wel weet. Ik wou dat we met ons tweetjes waren.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ Toen ze haar schouders ophaalde en haar ogen neersloeg, stootte hij haar zachtjes aan. ‘Leg eens uit.’


  ‘Ik wil niet dat je hertrouwt.’


  Hij tilde haar kin op en keek haar diep in de ogen. ‘Ik heb geen trouwplannen. Ik heb het nog met niemand over trouwen gehad. Maar Kelly is me erg dierbaar en ze is lief voor ons. Het zou fijn zijn als je haar een kans wilt geven. Ze dringt je haar vriendschap echt niet op. Ze wordt alleen een vriendin van je als je dat wilt. Maar ze is wel een vriendin van mij. Al heb ik op dit moment nog geen trouwplannen.’


  ‘Ik zal je helpen in huis,’ zei Courtney. ‘Ik zal zorgen dat ik goede cijfers haal en ik zal zo beleefd zijn dat je je afvraagt of ik bezeten ben.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Leif grinnikend. ‘Dat is weer eens wat anders.’


  ‘Kunnen we dan met ons tweetjes blijven?’


  ‘Courtney, ik heb geen trouwplannen.’


  ‘Maar je houdt van haar. Ik heb het je aan de telefoon horen zeggen. Je houdt van haar.’


  Ik had het kunnen weten, met die vreselijk goede oren van haar, dacht Leif.


  ‘Dat klopt,’ bekende hij. ‘Maar weet je nog wat ik heb gezegd? Als ik het geluk heb om een vriendin te vinden, word ik heus geen slechtere vader. Ik heb net zoveel behoefte aan liefde als ieder ander. Maar ik ga niet hertrouwen tot het idee jou net zo aanstaat als mij.’


  ‘Beloof je dat?’


  Hij zuchtte. ‘Ja, dat beloof ik je. Maar ik wil ook dat je Kelly een kans geeft. Ze maakt me gelukkig. Onder de juiste omstandigheden zou ze ook lief voor jou kunnen zijn en jou gelukkig kunnen maken.’


  ‘Maar je belooft het me, hè?’


  Hij bleef een paar seconden stil. ‘Ja.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Leif vertelde Kelly niets over de belofte die hij aan Courtney had gedaan. Hij zei wel tegen Courtney dat hij van plan was om zijn vriendschap met Kelly voort te zetten. Hij moest haar nogmaals verzekeren dat zijn relatie met haar niet onder de verhouding met Kelly zou lijden en dat hij nooit zonder toestemming van zijn dochter zou hertrouwen, in elk geval niet zolang ze nog minderjarig was en onder zijn dak woonde.


  Toen hij en Courtney op kerstavond thuiskwamen, voelde hij zich vreselijk schuldig over die belofte. Kelly lag op de bank in zijn huis te slapen. Spike sliep in haar armen en in de keuken stonden allerlei lekkere hapjes voor de vermoeide reizigers klaar. In de haard smeulde nog een vuur en in de kerstboom twinkelden lichtjes.


  Leif zette de koffers in de gang en vroeg Courtney om Spike even uit te laten. Daarna ging hij op zijn knieën bij Kelly zitten en veegde hij haar blonde haar uit haar gezicht. ‘Waarom lig je nog niet in bed?’ vroeg hij.


  ‘O, ik lag hier prima,’ antwoordde ze slaperig. ‘Omdat ik wist dat jullie thuis zouden komen, heb ik de bedden schoon opgemaakt en wat lekkers voor jullie klaargezet. Jullie zijn vast moe.’


  ‘Raad eens hoe graag ik je nu mee naar bed wil nemen.’


  Ze glimlachte dromerig. ‘Hopelijk net zo graag als ik nu met jou naar bed zou willen.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Ik ga naar huis, dan kunnen jullie zo gaan slapen.’


  ‘Je hoeft niet weg. Het is al laat en het is koud buiten. Blijf vannacht hier.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze, terwijl ze zich weer achterover liet zakken.


  Leif lachte.


  ‘Als je morgen zin in gezelschap hebt, kan ik geglaceerde ham, een aardappelschotel met kaas, groene groente en taart klaarmaken.’


  ‘Je hoeft geen moeite te doen,’ zei hij.


  ‘Ik zou het met alle plezier willen doen, maar alleen als jij er ook zin in hebt. Als je liever alleen wilt zijn, heb ik daar ook begrip voor.’


  ‘Het lijkt me juist heerlijk om de kerst met jou door te brengen,’ zei Leif.


  ‘Ik ben heel blij dat je er bent. En dat alles ondanks Stu nog op zijn pootjes terecht is gekomen.’


  Ze vierden de kerst met hun drietjes, en Kelly bracht een groot deel van de dag in de keuken door. Het diner was perfect geschikt voor een kieskeurige eter als Courtney, maar Leif kwam ook aan zijn trekken. Hij wist dat Kelly zich nog meer zou hebben uitgesloofd als Courtney er niet bij was geweest. Misschien had ze dan wel een hele gans klaargemaakt, compleet met alle bijgerechten die daarbij hoorden. Misschien had ze dan ook wel een traditionele kerstpudding en kruidige appeltaartjes klaargemaakt.


  De hele dag was Leif bezig om te zorgen dat het hondje zijn scherpe tandjes niet in de kerstboomlichtjes, de afstandsbediening, zijn schoenen en het vloerkleed kon zetten. Een aantal keren riep hij: ‘Courtney! Als je hem niet in de gaten kunt houden, moet hij in de bench!’


  Ze gaven elkaar cadeautjes. Geen dure dingen: een trui voor Leif, een paar bloesjes en een nieuw paar schoenen voor Courtney en een suède jasje voor Kelly. Er stond ook een heel klein doosje voor Courtney, afkomstig van Kelly. Bij het zien van de verwachtingsvolle blik in Kelly’s ogen ging Leifs hart open. Hoopvol keek hij van zijn dochter naar zijn vriendin. In het doosje zat een zilveren kettinkje. Er hing een zilveren bedeltje aan in de vorm van een hond, misschien wel een golden retriever.


  Courtney hield verrast haar adem in toen ze het zag. Ze haalde het kettinkje uit het doosje en hield het blij omhoog. Opeens leek ze zich echter te herinneren dat ze de relatie van Kelly en Leif niet wilde aanmoedigen. Ze stopte het kettinkje weer in het doosje en deed het dicht. ‘Leuk, bedankt,’ zei ze. Meer niet.


  Meteen zonk de hoop in Leifs hart weer diep weg.


  


  Niemand was zo opgelucht als Kelly toen de kerst voorbij was. Ten eerste kwamen Colin en Jillian weer thuis en voelde ze zich niet meer zo eenzaam. Ten tweede had Courtney weer van alles te doen. Voordat ze weer naar school moest, had ze afspraken bij haar psycholoog, nam ze paardrijlessen en bracht ze een middag en een avond bij de familie Hawkins door. Dat betekende dat Kelly weer wat tijd met Leif kon doorbrengen, en toen ze eindelijk een paar uur ongestoord samen konden zijn, rolde ze als een wellustige, gretige vrouw met hem in bed.


  Toen Courtney naar school moest, kon Kelly haar minnaar overdag weer zien, als een getrouwde vrouw die haar echtgenoot bedroog. Ze brachten ook een paar avonden samen door, maar zowel in Jillians huis als in Leifs huis hadden ze niet echt veel privacy. Maar ze konden wel vaak samen eten, al zaten er meestal ook anderen bij. Als Kelly bij Jillian kookte, wisten ze nooit hoeveel mensen er ’s avonds aan tafel zouden zitten. Luke en Shelby kwamen vaak onverwachts langs, en als Leif bij Kelly ging eten, ging Courtney natuurlijk altijd mee. Als Kelly bij Leif kwam koken, aten ze meestal met hun drieën.


  Tijdens de maaltijden was Courtney nooit erg spraakzaam. Ze was afstandelijk en koel, om te onderstrepen dat ze niet van plan was warm te lopen voor Kelly. Ze was aardig en vriendelijk tegen iedereen, maar tegen Kelly was ze bijna onbeleefd. Ze gaf antwoorden van één lettergreep en fronste of hief haar ogen ten hemel als Kelly iets zei. Soms klakte ze minachtend met haar tong of reageerde ze zelfs helemaal niet op een vraag. Op een gegeven moment vond Kelly de avond al geslaagd als Courtney naar haar kamer ging en hen met rust liet.


  Courtney droeg niet één keer het zilveren kettinkje met het bedeltje.


  In januari trotseerde Kelly de opgevroren sneeuw en de ijzel om een aantal van haar potten met sauzen, relish en chutney op te sturen naar mensen met wie Luca voor haar contact had gezocht. Het waren allemaal mensen uit de Bay Area die geïnteresseerd waren in haar producten. Tijdens die ijskoude maand experimenteerde ze veel met soepen en stoofpotten. Ze nodigde haar vriendin Laura Osika uit om samen met haar vegetarische soepen klaar te maken. Grappig genoeg at Laura vegetarisch, maar was ze getrouwd met een slager. Met hun tweeën bedachten ze een paar vleesloze recepten.


  ‘Ik vind het zo leuk dat jij met een slager bent getrouwd,’ zei Kelly. ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde Laura glimlachend. ‘Ik houd van hem.’


  Kelly wenste dat liefde haar eigen problemen kon oplossen, want ze hield met heel haar hart van Leif.


  De winter was een heel plezierige periode om naar Jacks café te gaan en met Preacher de keuken in te duiken, want in dit seizoen kwamen er geen jagers of vissers eten. Ze kookten samen en wisselden favoriete recepten, technieken en menu’s uit. Preacher liet haar zien wat ze allemaal met wild kon doen, en zij leerde hem de fijne kneepjes van de patisserie. Ze vermaakten zich prima met stoofpotten klaarmaken en brood bakken. Ze besloten een chili con carne-wedstrijd te houden en het halve dorp kwam erop af. Het resultaat was trouwens dat ze evenveel punten kregen.


  Op Valentijnsdag bracht Leif haar bloemen en een prachtig platina collier van Tiffany’s. Hij bekende dat hij niet zelf naar de winkel was gegaan, maar dat hij het collier via internet had besteld. Hij liet Courtney een poosje thuis met de hond en bleef bij Kelly om samen met haar een glas wijn te drinken. Uiteindelijk moest hij echter toch naar huis.


  In maart begon het te regenen, en Kelly wist dat het tijd werd om nieuwe wegen in te slaan. Ze nam Leifs handen in de hare en zei: ‘Volgens mij heb ik nog nooit zoveel van iemand heb gehouden als van jou. Bij jou voel ik me een echte vrouw. Elke minuut die ik met je doorbreng, is mijn favoriete moment van de dag, of we nu vrijen, praten of samen eten.’ Haar blik was ernstig. ‘Maar uiteindelijk heb ik niet genoeg aan die minuten. Elke week, elke dag blijven er te veel uren over om na te denken over de vraag of we ooit samen kunnen zijn. Ik vraag me af of onze relatie een toekomst heeft. Leif, ik wil zo niet verder.’


  Ze keek hem even aan en vervolgde toen met een zucht: ‘Ik ben van plan om Luca te bellen en te zeggen dat ik werk nodig heb. Het maakt me niet uit of ik mijn eigen producten ga inmaken of weer in een restaurant moet gaan werken. Ik kijk wel wat hij in de aanbieding heeft. Ik heb een doel nodig, iets om naar toe te werken. Ik moet me gewaardeerd voelen. Het idee hebben dat ik iets opbouw.’


  ‘Maar je sauzen en relish… Je bouwt hier toch ook iets op?’


  ‘En ondertussen heb ik een minnaar die alleen tijdens de schooluren tijd heeft voor een vluggertje.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat wil ik niet meer, Leif. Dat is geen echt leven.’


  ‘Maar wil je hier dan weggaan? Je had het hier toch naar je zin?’ vroeg hij.


  ‘Dat klopt, en ik hou van je. Maar ik kan hier niet blijven. Ik ben bang voor de toekomst van onze relatie. Ik vrees dat ik uiteindelijk met je zal trouwen, volslagen tegen de wens van Courtney in. En als het vuur van onze passie over een paar jaar iets is getemperd, blijft er alleen maar de kilheid van je dochter over. Dat is me te pijnlijk. Dat is voor iedereen afschuwelijk, voor jou, voor haar en voor mij.’


  ‘Kelly, alsjeblieft,’ zei hij. ‘Geef de moed niet op. Nog niet. Ik denk dat ze wat meer tijd nodig heeft. Ze moet iets volwassener worden.’


  ‘Ik geef de moed niet op. Ik ga een baan zoeken. Maar als ik een baan heb, kan ik niet elke dag langskomen. Misschien kunnen we alles in het juiste perspectief blijven zien als ik je slechts af en toe opzoek. Misschien vindt Courtney me niet meer zo bedreigend als ik in San Francisco woon.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het kan nog weken of maanden duren voordat Luca iets voor me heeft.’


  ‘Ik heb de hongerige blik in zijn ogen gezien,’ zei Leif. ‘Ik denk dat hij binnen een paar minuten een perfecte baan voor je heeft.’


  ‘Ik verlaat je niet voor Luca, dat weet je best. Dat deel van mijn leven, die romantische fantasie, ligt voorgoed achter me. Maar ik ben hier eenzaam. Jill heeft haar werk, haar vriend, Colins familie… Ik ben alleen maar druk bezig terwijl ik op jouw telefoontjes wacht.’ Ze keek hem aan. ‘Ik begrijp het wel, je hebt een kind en je dochter heeft je nodig. Ze wil heel zeker weten dat je er altijd voor haar zult zijn. Ik weet dat ze uiteindelijk alle gebeurtenissen in haar leven zal verwerken, maar het kan nog heel lang duren voordat het daadwerkelijk zover is. Misschien is ze tegen haar vijfendertigste pas bereid me in haar leven toe te laten.’


  Even zweeg ze, en toen vervolgde ze: ‘We houden contact. Misschien kun je af en toe even ontsnappen en een paar nachten bij mij in de stad blijven.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij. ‘Dat je bereid bent op me te wachten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Leif, dat zeg ik niet. Ik zeg dat ik verliefd op je ben, dat ik het hartverscheurend vind om bij je weg te gaan, maar dat dit misschien niet het goede moment voor ons is. Misschien komt er later nog eens een kans voor ons, als je leven wat rustiger is geworden. Als mijn leven tegen die tijd niet te veel is veranderd…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het zou kunnen dat er dan nog een toekomst voor ons is. Op dit moment zie ik echter geen mogelijkheden voor ons. En ik kan hier niet meer blijven. Het doet te veel pijn. Ik voel me leeg vanbinnen.’


  ‘Zet je er op deze manier een punt achter? Dat wil ik niet. Ik zeg gewoon tegen Courtney dat ze –’


  ‘Sst,’ onderbrak ze hem, een vinger op zijn lippen leggend. ‘Zodra ik een goed aanbod krijg, ga ik terug naar de stad. Dat zeg ik niet om een ruzie tussen jou en je dochter te ontketenen. Je moet voor haar zorgen. Ik vertel het je alleen omdat ik je niet wil overvallen als ik straks wegga. Je kunt Courtney niet dwingen me te accepteren. Sterker nog, als je haar zou dwingen me te accepteren, wordt alles alleen maar erger.’ Ernstig keek ze hem aan. ‘Als we voor elkaar zijn voorbestemd, vinden we elkaar wel weer. Tot die tijd ga ik weer aan het werk.’


  ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Nog niet. We vinden wel een manier.’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘We zijn volwassenen. We horen problemen het hoofd te kunnen bieden. Laten we ons dan ook als volwassenen gedragen.’


  


  ‘Volgens mij zijn we onderhand wel klaar met onze gesprekken,’ zei Courtney tegen Jerry. ‘We zijn nu al maanden bezig en we hebben niets meer om over te praten.’


  ‘Dat zie ik anders,’ zei Jerry op zijn gebruikelijke, geduldige toon. ‘We zouden bijvoorbeeld kunnen bespreken waarom je de laatste tijd niet lekker in je vel zit.’


  ‘Ik? Ik zit prima in mijn vel. Ik voel me uitstekend!’


  Jerry leunde achterover in zijn stoel. ‘Heel overtuigend,’ merkte hij droog op.


  ‘Ik heb het gewoon te druk voor deze uurtjes, Jerry,’ zei Courtney. ‘Ik heb veel verantwoordelijkheden. Ik heb mijn vader beloofd dat ik goede cijfers zal halen en ik moet Spike voortdurend in de gaten houden. Ik help in huis en ik kook zelfs. Dat vindt mijn vader heel erg leuk. En nu de sneeuw begint te smelten, ga ik vaker paardrijden.’


  Jerry keek naar buiten. De lucht was grijs en het miezerde. ‘Je was toch niet van plan om vandaag te gaan paardrijden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Op dit moment lijkt dat uurtje per week je erg veel, maar ik denk dat je ooit zult zeggen dat je er veel aan hebt gehad.’


  ‘Maar ik heb het echt erg druk.’


  ‘Dat besef ik, Courtney. Ik heb je zien veranderen sinds we met onze sessies begonnen.’


  ‘Klopt, mijn haarkleur is veranderd. Ik verf mijn haren niet meer. Daar ben je vast wel trots op.’


  Hij reageerde niet op die opmerking. ‘Toen je net bij me kwam, noemde je Stu je vader en noemde je je stiefvader Leif. Altijd Leif. Nu is hij je vader en noem je Stu bij zijn voornaam.’


  ‘En daar mag Stu nog blij mee zijn, na wat hij me in de kerstvakantie heeft aangedaan!’


  ‘Je mening is me duidelijk. Heb je de laatste tijd nog iets van hem gehoord?’


  ‘Nee, we horen helemaal niets meer van hem, maar dat betekent niet dat we niet weten hoe het met hem gaat. Papa heeft gehoord dat Stu en Sherry gaan scheiden. Dat heeft hij van de advocaat die de voogdij gaat regelen.’


  ‘Hoe gaat het daarmee?’ informeerde Jerry.


  ‘Stu doet afstand van de voogdij. En hij is zo’n loser dat hij bij zijn scheiding waarschijnlijk de voogdij over de jongens krijgt.’ Courtney grijnsde vals.


  ‘Geeft je dat geen rust, Courtney? Het idee dat je nu voor altijd bij Leif kunt wonen? Bij je vader, bedoel ik?’


  ‘Ja, natuurlijk wel,’ zei Courtney.


  ‘Dat wilde je toch?’


  ‘Ja. Ja, dat klopt.’


  Jerry boog zich naar haar toe. ‘Wat is er dan aan de hand, Courtney?’


  Ze haalde haar schouders op en sloeg haar ogen neer. ‘Ik denk dat hij niet erg gelukkig is.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Hij is verdrietig,’ antwoordde ze. ‘Hij is al verdrietig sinds we met de kerst thuiskwamen. Niet zo verdrietig als na de dood van mijn moeder, maar hij is overduidelijk niet gelukkig.’


  ‘Heb je het er met hem over gehad?’


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’


  ‘Iets als: “Volgens mij ben je verdrietig. Wat is er gebeurd”?’


  Courtney schudde haar hoofd. Die vraag wilde ze niet stellen, want ze was bang voor het antwoord.


  ‘Wil je misschien een familiesessie? Ik kan het hem vragen als jij erbij bent, en dan kun je in een veilige omgeving naar zijn antwoord luisteren. Dan hoef je zelf niets te vragen.’


  Ze schudde haar hoofd weer. Of ze nu in een veilige omgeving was of niet, ze wilde het antwoord niet horen.


  ‘O jee,’ zei Jerry. ‘Ik zie aan je dat je iets belangrijks voor me verzwijgt. Als je je ertoe kunt zetten om me in vertrouwen te nemen, kunnen we het probleem misschien wegwerken.’


  ‘Dat zeg je heel vaak,’ reageerde Courtney kribbig. ‘Elke keer moet ik je in vertrouwen nemen. Nou, ik wil het probleem niet wegwerken. Hij is verdrietig, dat is alles.’


  ‘Ben je bang dat hij verdrietig is omdat hij de volledige voogdij over je krijgt?’


  ‘Nee!’ barstte Courtney boos uit. ‘Ik weet best waarom hij verdrietig is. Omdat ik heb gezegd dat hij niet met Kelly mag trouwen.’


  Even bleef het stil. Uiteindelijk zei Jerry: ‘Was hij van plan om met Kelly te trouwen?’


  Met moeite slikte Courtney een brok in haar keel weg. ‘Hij zei dat hij geen trouwplannen had.’


  ‘Oké,’ zei Jerry. ‘Dan is dat dus nog niet aan de orde. Waarom is hij dan verdrietig en ben jij verdrietig dat hij verdrietig is?’


  Courtney haalde diep adem. ‘Hij wil dat ik haar een kans geef, want volgens hem is ze erg lief. Ik zei dat ik liever met ons tweetjes wilde blijven. Hij en ik.’


  ‘Daar had je vast een goede reden voor.’


  ‘Nou, je weet wel. Gewoon samen.’


  ‘Kun je dat misschien in je eigen woorden verder uitleggen? Dan kunnen we daar verder op ingaan.’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Wat ben jij een stiekemerd. Dat is gewoon een variant op “neem me in vertrouwen en dan kunnen we het probleem wegwerken.” ’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in. Ik ben een ontzettende stiekemerd. Maar geef eens antwoord.’


  ‘Het loopt niet altijd zoals je wilt. Ik had het heel fijn met mama, en toen kwam mijn vader erbij. Met ons drieën hadden we het ook heel goed. Toen ging mijn moeder dood en stuurde mijn vader me naar Stu. Hij zei dat hij geen keus had en dat hij het niet wilde, maar dat maakte het niet makkelijker. Toen stuurde Stu me terug. Afgelopen kerst heeft hij me in de val laten lopen en kreeg ik door die klojo bijna een zenuwinzinking. Sorry voor het scheldwoord.’


  ‘Courtney, bij mij mag je schelden zoveel je wilt. Ik zal je er niet om veroordelen. Ga door.’


  ‘Na dat gedoe met Stu mocht ik terug naar mijn vader, en wat is het eerste waar we het over hadden? Kelly. Wat vind je van Kelly? Laten we Kelly uitnodigen om bij ons gezinnetje te komen.’


  ‘Vind je haar niet aardig?’


  ‘Jawel. Ze is zelfs best lief. En ze kan heel grappig zijn. Ik vind haar zus nog leuker, maar zij is al met Colin, die ik ook heel aardig vind. Het is in elk geval niet zo dat ik haar niet mag.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Stel dat ze trouwen en dat er iets gebeurt. Stel dat mijn vader doodgaat en dat ik dan bij Kelly blijf, en dat Kelly me dan aan Stu geeft en dat Stu me teruggeeft aan Kelly. Misschien gaat Kelly dan wel hertrouwen en gaat zij weer dood. Denk je dat ik zin heb in al dat geschuif?’


  ‘Blijkbaar zit het je dwars dat de toekomst onzeker is. Je bent bang voor het feit dat je niet weet wat er gaat gebeuren.’


  ‘Dat lijkt me nogal logisch.’


  ‘Ik vind dat je dit met je vader moet bespreken.’


  ‘Wat moet hij dan zeggen? Dat hij niet doodgaat? Dat kan zomaar gebeuren! Het lijkt mij het beste als we gewoon met ons tweetjes blijven. Hij en ik. We hebben verder niemand nodig.’


  Jerry zweeg even, alsof hij verwachtte dat ze nog niet klaar was met haar verhaal. Uiteindelijk zei hij: ‘Maar je hebt wel andere mensen nodig, Courtney. En op dit moment moet jij weten wat je vader voor jou heeft geregeld als er iets met hem gebeurt. Hij denkt niet alleen over een toekomst met een nieuwe vrouw, maar hij heeft ook familie in Idaho. Familieleden met wie jij goed kunt opschieten. En Kelly heeft ook familie met wie je goed kunt opschieten. Ik stel voor dat je antwoorden zoekt op een paar van je vragen voordat je deze last op je eigen schouders legt.’


  ‘Welke last? Ik heb helemaal geen last op mijn schouders! Als hij niet verdrietig was, zou ik ook niet verdrietig zijn.’


  ‘Daarin vergis je je. De situatie die je nu schetst, jij en hij samen en de rest van de wereld op een armlengte afstand, legt juist een enorm zware last op jou. Je bent bijna vijftien. Binnenkort krijg je waarschijnlijk een vriendje, als je er al geen hebt. Daarna volgen er waarschijnlijk nog meer vriendjes. Je wordt ouder, je slaat je vleugels uit, je gaat studeren, je gaat iets van de wereld zien. Je gaat nieuwe relaties aan met mannen en krijgt nieuwe vriendinnen. Misschien woon je over drieënhalf jaar al niet meer bij je vader. Misschien studeer je dan en deel je een kamer met een paar vriendinnen. Je wordt verliefd. Misschien meer dan eens. Af en toe ga je terug naar je vader, misschien zelfs voor langere periodes achter elkaar, maar het is jouw taak om een eigen leven op te bouwen. Dat leven speelt zich niet af bij je vader thuis. Er komt ook een dag dat je een deel van je nieuwe leven met hem wilt delen. Je wilt je vriend aan hem voorstellen, die misschien wel je verloofde wordt en later de vader van je kinderen zal zijn.’


  ‘Kinderen? Dat zie ik voorlopig niet gebeuren.’


  ‘Die tijd komt sneller dan je denkt. Maar denk ook eens aan je vader. Denk je niet dat hij vreselijk eenzaam is als jij je opmaakt om de wijde wereld in te trekken?’


  ‘Dat zien we dan wel weer.’


  ‘Nou, ik kan je vertellen dat de meeste universiteiten het niet goedvinden als je je vader meeneemt als je op kamers gaat.’


  ‘Haha. Heel grappig.’


  ‘Courtney, je vraagt hem niet alleen om eenzaam en verdrietig te blijven zodat jij je veilig kunt voelen. Je bent ook nog eens van plan om alle belangrijke mensen in je toekomst op een afstand te houden, zodat je je op je kleine, vertrouwde kringetje kunt concentreren. Ik kan je verzekeren dat jij zo ook eenzaam wordt.’ Jerry schudde zijn hoofd. ‘Je maakt het jezelf heel moeilijk.’


  ‘Hoe kan ik het mezelf dan makkelijker maken?’


  ‘Vertel je vader dat je je zorgen maakt om de toekomst, wat er met jou moet gebeuren als hem iets overkomt. Spreek je zorgen uit.’


  ‘Dan zegt hij vast –’


  ‘Leif Holbrook heeft heel jong zijn echtgenote verloren, aan een diep tragische, totaal onverwachte hersenbloeding. Hij zal niet tegen je zeggen dat er niets met hem kan gebeuren,’ zei Jerry. ‘En als je stiekem bang bent dat je je aan Kelly zou gaan hechten en haar vervolgens ook kwijt zou kunnen raken, moet je dat tegen hem zeggen.’


  Courtney haalde een schouder op en snufte. Ze was niet van plan om te gaan huilen.


  ‘Je bent niet de enige met zulke gevoelens, Courtney,’ zei Jerry. ‘Je hoeft ook geen tiener te zijn om je zo te voelen. Het is heel normaal en menselijk om bang te zijn dat we onze dierbaren kwijtraken. Helaas is het zo dat we daar uiteindelijk niet omheen kunnen. Zo is het leven nu eenmaal. Daar kunnen we niets aan doen, maar er is wel een manier om je op narigheid voor te bereiden.’


  ‘Laat me raden,’ reageerde Courtney sarcastisch. Ze had een enorme brok in haar keel. ‘Erover praten en anderen in vertrouwen nemen, zodat je kunt proberen problemen weg te werken.’


  ‘Ja, Courtney, inderdaad, al ben je het beu om me dat te horen zeggen. Mensen kunnen proberen elkaar gerust te stellen. Niet alleen door over hun angsten en zorgen te praten, maar ook door maatregelen te treffen. Ze kunnen regelmatig naar de dokter gaan, vitaminen slikken, hun veiligheidsriem vastmaken als ze in de auto stappen en een testament maken. Maar het begint allemaal met praten. Ik wil dat je er serieus over nadenkt.’


  ‘Maar niet iedereen hoeft zulke dingen mee te maken,’ zei Courtney. ‘Sommige mensen kunnen erover praten, maar zien de narigheid aan zich voorbijgaan.’ Op de een of andere manier slaagde ze er niet meer in om te slikken.


  ‘Jawel, iedereen moet zulke dingen meemaken. Ik denk dat jij niet één persoon kunt noemen die nooit verdriet heeft gehad of nooit verdriet of rouw zal meemaken.’


  ‘Nou, Amber. Zij is thuis het enige meisje en wordt als een prinses behandeld. Ze zijn daar een beetje sloom, maar ondertussen… Amber is zelf trouwens ook te sloom om zich ergens druk over te maken. Haar leven is heel rustig en overzichtelijk, al moet ze thuis wel meehelpen.’


  Jerry tilde een wenkbrauw op. ‘Maar zij heeft toch een broertje of neefje in een rolstoel? Met een ziekte waarvoor geen genezing mogelijk is?’


  ‘Rory,’ fluisterde Courtney. Hoe had ze Rory kunnen vergeten? Hij zat in een rolstoel, maar hij was zo leuk en grappig en mal dat ze wel eens vergat dat hij waarschijnlijk niet eens volwassen zou worden. De kans dat hij nog langer dan tien jaar zou leven, was klein. ‘Je wordt bedankt,’ mompelde ze. ‘Nu voel ik me nog beroerder.’


  ‘Als je vader en jij elkaars gevoelens begrijpen, ga je je vast veel beter voelen. Wij spreken elkaar over een week weer. Als je je vader wilt meebrengen om een beetje hulp te krijgen bij dit gesprek, vind ik het prima.’


  ‘Shit, Jerry, ik peins er niet over.’ Ze hield haar hoofd schuin en grijnsde. ‘Je zei dat ik lelijke woorden mocht gebruiken.’


  ‘Dat klopt. Ik denk zelfs dat het helpt als ik je af en toe zo’n woord hoor gebruiken. Dan weet ik meteen over welke dingen je boos wordt of wat je echt hartstochtelijk bezighoudt.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Soms heb ik een hekel aan jou.’


  Hij glimlachte. ‘Dat hoor ik wel vaker.’


  


  De brok in Courtneys keel wilde niet meer weg toen ze haar gedachten van haar eigen problemen naar Rory verplaatste. Ze was dol op hem en ze moest er niet aan denken dat hij zou sterven. En Amber was misschien wel een beetje sloom, maar in haar hart wist Courtney dat het meisje een oprechte, lieve vriendin was die veel van haar familie hield.


  En van Courtney.


  De volgende dag vroeg ze tijdens de middagpauze aan Amber: ‘Lig je wel eens wakker van de gedachte dat je Rory kunt kwijtraken?’


  Amber slikte haar hap door en zei: ‘Heel vaak. We weten zelfs zeker dat we hem kwijtraken. Tenzij er opeens een geweldige medische doorbraak komt, zullen we hem binnen afzienbare tijd moeten missen. En dat vind ik vreselijk.’


  ‘Weet hij het zelf?’ vroeg Courtney.


  ‘Ja, natuurlijk. Hij zit al twee jaar in die rolstoel. Dacht je dat hij nooit had gevraagd wat er met hem aan de hand was? Hij is een heel slim jongetje, dat weet je zelf ook wel. Volgens mij weet hij meer van zijn eigen ziekte dan de artsen.’


  ‘Is hij niet bang?’


  ‘Soms, maar hij weet dat hij geen pijn zal lijden. Hij weet alleen dat wij hem allemaal vreselijk zullen missen.’


  Courtney schudde haar hoofd. ‘Hoe slaag je erin om erover te praten zonder te huilen?’


  Amber haalde haar schouders op. ‘We hebben er al heel veel om gehuild.’


  De volgende dag was een zeldzaam zonnige maartse dag en Courtney had paardrijles. Ze kon inmiddels al heel goed op Blue rijden. Ze wist hoe ze het dier kon leiden en durfde haar inmiddels ook te verzorgen, tot aan haar hoeven aan toe. Ze had haar zelfs al een keer helemaal afgesponst.


  Na de les vroeg Lilly Tahoma of ze misschien nog een halfuurtje in de natuur wilde rijden voordat Leif haar kwam halen. Blue was Lilly’s paard, maar ze liet Courtney op Blue rijden en zadelde zelf een van de andere paarden.


  Onderweg babbelde Lilly honderduit over de uitlopers van de planten, en ze zei dat de lente in aantocht was. Vooral aan de voet van de bergen waren de eerste tekenen al te zien, en inmiddels was het elke week wel een paar dagen mooi weer. ‘De sneeuw in de bergen begint inmiddels te smelten, dus pas goed op bij de rivier. Het water is aardig gestegen. Courtney?’


  ‘Wat?’ Courtney keek opzij naar Lilly.


  ‘Heb je gehoord wat ik over de rivier zei?’


  ‘Nee.’


  ‘Het pak sneeuw in de bergen begint te smelten. Je moet oppassen bij de rivier, want het water begint te stijgen. De rivier zou zelfs kunnen overstromen.’


  ‘Oké.’


  ‘Is er iets? Zit je iets dwars?’


  ‘Wat? Nee.’


  ‘Je hoeft er niet over te praten als je niet wilt, maar je kunt wel eerlijk blijven. Je kunt gewoon zeggen dat dingen me niet aangaan, dan vraag ik niet verder.’


  ‘Er is niets,’ hield Courtney vol.


  ‘De Hopi hebben een spreekwoord: als je je zelfbeheersing verliest, verlies je een vriend, maar als je liegt, verlies je jezelf.’


  ‘En als je nieuwsgierig bent, ben je irritant,’ pareerde Courtney.


  Lilly schoot in de lach. ‘Dat vind ik nou zo leuk aan jou. Je ziet eruit als een jong meisje, maar je brein werkt supersnel. Het spijt me. Ik wilde je niet beledigen of me met je zaken bemoeien. Het is goed dat je me corrigeert.’


  Courtney zuchtte. ‘Soms schiet ik uit mijn slof. Het spijt me. Ik heb me de laatste tijd over een paar dingen zorgen gemaakt. Een van die dingen is het achtjarige neefje van mijn vriendin. Hij heeft spierdystrofie. Hij zit in een rolstoel en op dit moment lijkt het redelijk goed met hem te gaan, maar uiteindelijk zal hij achteruitgaan, begrijp je?’


  ‘O, wat erg. Wat kan het leven soms wreed zijn.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Kan je vriendin ermee omgaan?’


  ‘Zij wel, maar ik niet.’


  ‘O, Courtney, het kost tijd om zulke dingen te verwerken. Gun jezelf die tijd. Wees niet te streng voor jezelf.’


  ‘Ik ben niet streng voor mezelf,’ zei Courtney. ‘Je weet dat mijn moeder dood is, hè? Ik heb het er nooit over, maar iedereen lijkt het te weten.’


  ‘Ik wist het inderdaad, ja. Je vader heeft het verteld.’


  ‘Daar heb ik het heel moeilijk mee gehad. En nu maak ik me zorgen dat je zulke dingen ook vaker kunt meemaken. Daar word ik verdrietig van.’ Ze zuchtte. ‘Dat is zo’n beetje wat me dwarszit.’


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ vertelde Lilly met een glimlach. ‘Ik ben een deskundige op dat gebied. Ik heb ooit heel veel verdriet gehad en besloot toen dat ik zoiets de rest van mijn leven niet meer wilde meemaken.’


  Stomverbaasd keek Courtney opzij. ‘Echt waar? Heb jij zoiets meegemaakt?’


  ‘Jazeker. Ik heb heel lang keelpijn gehad omdat ik de tranen inslikte. Ik was bang om te huilen. Maar de Hopi hebben nog een spreekwoord: door huilen stromen de zorgelijke gedachten uit je hoofd.’


  ‘Hoe kom je aan al die Hopi-spreekwoorden?’


  ‘Van mijn oude Hopi-grootvader,’ vertelde Lilly. ‘Nu koester ik ze, maar als kind kreeg ik er een punthoofd van.’


  ‘Heb je ooit zoveel verdriet gehad dat je dacht dat je nooit meer zou ophouden met snikken? Dat je dood zou gaan van het huilen? Dat de aarde zou openscheuren en je zou opslokken?’


  ‘Ja, meisje, dat gevoel ken ik goed. Daarom wilde ik niet meer huilen. Maar mensen kunnen zichzelf niet dood huilen. Ze worden moe en rood en snotterig en uiteindelijk zijn ze misschien zelfs opgelucht. Huilen kan zuiverend werken.’


  ‘Waarover moest jij huilen? Is jouw moeder ook doodgegaan?’


  ‘Ik heb mijn moeder nooit gekend,’ antwoordde Lilly. ‘Het was een ander soort verdriet. Het leven gaat soms niet over rozen.’


  ‘Is dat ook een Hopi-spreekwoord?’


  ‘Nee, dat is de waarheid,’ zei Lilly lachend. ‘De onaangename waarheid. Ik heb net zoveel moeilijke als mooie periodes meegemaakt. Nu ik ouder word, kan ik er beter mee omgaan dan op jouw leeftijd. Dat is in elk geval iets positiefs om naar uit te kijken.’


  ‘Ja, dat is inderdaad wel goed nieuws,’ zei Courtney droog.


  ‘Je hebt de laatste tijd veel vooruitgang geboekt, Courtney. Dat is ook heel goed nieuws. Ik wilde je vragen of je me met de jongere meisjes wilt helpen. Sommige meisjes zijn bang voor de paarden en durven niet in hun buurt te komen. Andere hebben een nog groter probleem: ze zijn niet bang en zijn zo stoer dat ze de veiligheidsmaatregelen vergeten. Ze kunnen wel een rolmodel als jij gebruiken. Iemand die laat zien hoe het moet.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker. Ik ben erg trots op je. Je kunt inmiddels goed paardrijden. Ik denk dat we allemaal iets van je kunnen leren. Wil je me misschien helpen?’


  ‘Graag,’ zei Courtney. Opeens voelde ze zich al een stuk beter.


  


  ‘De voogdij is bijna rond, Courtney,’ zei Leif in de auto op weg naar huis. ‘Ik moet nog een keer naar de rechtbank, maar dat is een formaliteit en jij hoeft niet eens mee. Daarna is alles geregeld. Ik ben maar één nachtje weg, en de familie Hawkins heeft al gezegd dat jij en Spike mogen komen logeren.’


  ‘Ik hoef niet te gaan logeren,’ zei Courtney.


  ‘Ik heb het allemaal al geregeld, lieverd. Pak woensdag maar wat toiletspullen en schone kleren in en ga met de schoolbus naar huis om Spike en je tas op te halen. Ambers vader komt naar ons huis om je op te pikken. Als je het donderdagmiddag niet vervelend vindt om alleen te zijn, kun je gewoon naar huis gaan, en dan kom ik donderdagavond thuis. Als je liever twee nachten bij de familie Hawkins wilt slapen, mag dat ook. Ik ben uiterlijk om elf uur ’s avonds thuis. Wat wil je?’


  ‘Ik ga donderdag wel naar huis,’ zei Courtney vlug.


  Leif lachte. ‘Goed. Ambers vader heeft beloofd dat hij je zal thuisbrengen. Je hebt zelf een sleutel. En je weet het, hè? Geen vrienden uitnodigen, niet ’s avonds het huis uit sluipen en geen bier.’


  ‘Jahaa, dat weet ik nu wel,’ zei ze. ‘Ik ben tegenwoordig toch een perfecte dochter?’


  ‘Daar heb je gelijk in. Je doet het fantastisch, dus laten we dat vooral zo houden.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Courtney besloot Leif te laten zien dat ze niemand nodig hadden en dat ze het samen prima konden rooien. Op school zei ze tegen Amber dat haar vaders tripje waarschijnlijk een week werd uitgesteld en dat ze niet kwam logeren.


  ‘Jammer,’ zei Amber. ‘Ik had me erop verheugd.’


  ‘Nou, ik zou wel kunnen komen, maar ik wilde eigenlijk thuis wat extra huiswerk maken. Je snapt algebra nog steeds, hè?’


  ‘Dankzij jou wel, ja!’ zei Amber opgewekt.


  ‘Wil je tegen je ouders zeggen dat ik niet kom? Dat je vader me niet hoeft te komen halen?’


  ‘Ja, natuurlijk. Zullen we dit weekend samen iets gaan doen?’


  ‘Goed idee,’ zei Courtney. ‘Ik zal het aan mijn vader vragen.’


  Toen ze thuiskwam, was Leif vertrokken en zat Spike in zijn bench op haar te wachten. Leif had een briefje voor haar neergelegd: je kunt me altijd bellen. En hier zijn een paar nummers voor het geval je iemand dringend nodig hebt. Liefs, papa.


  Papa… De wetenschap dat hij haar vader was, voelde heel veilig en vertrouwd. Er waren veel dingen in haar leven die ze graag anders had gezien, maar Leif was haar vader en hij zou de komende dagen zorgen dat hij dat altijd kon blijven.


  Ze hadden het over haar achternaam gehad. Officieel heette ze Lord, maar op school noemde ze zichzelf Holbrook, omdat dat niet tot verwarring kon leiden. Voor de wet bleef ze echter Lord heten. Leif had haar verteld dat ze op haar achttiende haar naam officieel kon veranderen, als ze dat wilde. Als ze Holbrook wilde gaan heten, kon niemand haar tegenhouden, ook Stu niet. Courtney had zich voorgenomen Leifs achternaam aan te nemen.


  Op de lijst met telefoonnummers stonden Kelly en de plaatselijke huisarts, dokter Michaels. Leif had haar ook het telefoonnummer van Jack Sheridan gegeven, die iedereen wist te vinden die ze nodig had, en dat van politieman Mike Valenzuela en de dierenarts in Fortuna, waar Spike zijn inentingen had gekregen.


  Ze was nog maar een paar uur thuis toen haar mobieltje overging. Het was Leif.


  ‘Hallo, lieverd,’ zei hij. ‘Alles goed?’


  ‘Ik ben huiswerk aan het maken.’ Dat was niet eens een leugen, maar ze was niet bij Amber. Ze zat in haar eentje thuis huiswerk te maken. Ze was van plan om die avond macaroni met kaas klaar te maken, maar terwijl ze hem antwoord gaf, wist ze dat ze hem bedroog. Ze wilde alleen zo graag laten zien dat ze niemand nodig hadden. Ze wilde hem laten weten dat ze hem altijd zou steunen en dat hij niet meer verdrietig hoefde te zijn.


  Ondanks alles wat Jerry en Lilly hadden gezegd over het verdriet en de pijn die de toekomst zou kunnen brengen, leek het haar nog steeds het beste om Leif te laten zien dat ze haar mannetje stond. En hem te bewijzen dat hij verder niemand nodig had.


  ‘Wanneer moet je naar de rechtbank?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet morgen naar de werkkamer van de rechter. Ik hoef niet eens officieel voor de rechtbank te verschijnen. Stu heeft zijn papieren getekend en hoeft helemaal niet te komen. Ik heb een afspraak om negen uur en ben om tien uur klaar. Dan heb ik een afspraak met mijn advocaat, en omdat ik nu toch hier ben, ga ik lunchen met mijn agent. Daarna neem ik een vlucht terug en rij ik vanaf de Bay Area naar huis. Waarschijnlijk slaap je al tegen de tijd dat ik thuiskom.’


  ‘Stuur je me een sms als de rechter moeilijk doet?’


  ‘Dat wil ik je best beloven, maar je hoeft je geen zorgen te maken. Nu Stu ons toestemming heeft gegeven, zou alles van een leien dakje moeten gaan.’


  ‘Oké. Maak je in de auto wel je veiligheidsriem vast?’


  Het bleef even stil. ‘Dat doe ik altijd, Courtney. Dat weet je toch?’


  ‘Ik wilde het gewoon even zeker weten.’


  ‘Alles goed, meisje?’


  ‘Ja hoor. Ik moet ophangen, het is tijd om te gaan eten.’


  ‘Oké. Bedank je Hank en Sinette voor me?’


  ‘Natuurlijk. Bel je me morgen?’


  ‘Ik bel je voordat ik in het vliegtuig stap. Dan ben je waarschijnlijk wel thuis uit school.’


  ‘Afgesproken. Tot morgen.’


  Toen ze had opgehangen, was ze weer trots op zichzelf. Hij zou zien dat ze geen hulp van anderen nodig hadden. Ze maakte haar huiswerk af, zette water op voor de macaroni en hoorde opeens het geluid van een knagende hond.


  O jee, ik ben Spike vergeten, flitste het door haar hoofd. Hij zat niet in zijn bench, en hij had maar tien tellen nodig om iets stouts te doen.


  Er klonk een knal, Spike jankte en de lampen in de woonkamer knipperden en gingen uit. Er viel een doodse stilte.


  ‘Spike!’ gilde Courtney. ‘O God, Spike!’ Er kwam geen reactie.


  In paniek rende Courtney de keuken uit om hem te zoeken. Het gejank had dichtbij geklonken, dus hij moest in de buurt van de keuken zijn. Ze keek achter de bank, in de bijkeuken en de ruimte waar de wasmachine stond, maar ze kon hem niet vinden. Ze bleef maar roepen, maar hij kwam niet. Opeens zag ze een blonde pluk haar achter het kastje met de dvd-speler. Ze hapte naar adem en rende ernaar toe.


  Ze tilde de hond op, die volledig slap hing. Hoewel hij pas vijf maanden oud was, was hij groot en zwaar. Hij hing als een vaatdoek in haar armen, en het uiteinde van zijn staart was zwart. Zijn haren waren verbrand! En zijn lippen waren zwart… ‘O God, o God,’ jammerde ze, terwijl ze met de hond in haar armen rondliep.


  Ze droeg hem naar de keuken. Zijn kop slingerde heen en weer en hij gaf geen enkel levensteken. Nadat ze hem voorzichtig op de grond had gelegd, pakte ze de telefoon en de lijst met telefoonnummers. Ze toetste het nummer van de dierenarts in.


  ‘Dit is dierenkliniek Sequoia. De openingstijden van de praktijk zijn als volgt…’


  Een bandje. Daar schoot ze niets mee op. Wie moest ze nu bellen? Ze legde haar hand op Spikes borst en schudde hem zachtjes heen en weer. Ze hyperventileerde bijna, want ze was bang dat hij dood was.


  De dierenarts kon ze dus niet bereiken, en ze kon moeilijk de plaatselijke huisarts of het café bellen. Ze besloot Kelly’s nummer in te toetsen.


  Zodra Kelly opnam, gilde Courtney: ‘Kelly! Ik ben bang dat Spike dood is. Papa is niet thuis, en ik weet niet wat ik moet doen!’


  ‘Heb je de dierenarts gebeld?’


  ‘De praktijk is dicht! Ik weet niet wat er met hem is gebeurd. Ik hoorde hem knagen en toen klonk er een knal en ik heb hem achter een kastje gevonden. Volgens mij is hij dood, want hij hangt helemaal slap. Zijn staart en zijn bek zijn zwart.’


  ‘Ademt hij nog? Heeft hij een stroomdraad doorgeknaagd?’


  ‘Ik weet het niet.’ Courtney begon te huilen.


  ‘Hou op met huilen en luister goed. Weet je hoe je iemand moet beademen? Ik weet niet of het helpt, maar je kunt proberen lucht door zijn neus naar binnen te blazen. Kleine pufjes, want hij heeft nog maar een klein lijfje. Hou zijn bek dicht en blaas door zijn neus lucht naar binnen. Kun je dat? Ik ben onderweg.’


  ‘Jawel,’ zei Courtney snotterend. ‘Jawel.’


  ‘Ik hang nu op en spring in mijn auto. Oké?’


  ‘Oké,’ zei Courtney snikkend. ‘Kom alsjeblieft vlug.’


  


  Het kostte Kelly een kwartier om bij Leifs huis te komen. Onderweg vroeg ze zich voortdurend af waarom Courtney thuis was. Ze had begrepen dat Leif naar Los Angeles was om de voogdij over Courtney rond te krijgen. Courtney en het hondje zouden bij Amber logeren. Het was net zes uur geweest en nu zat Courtney met een dode hond. Wat moest ze in vredesnaam doen? Hoe moest ze deze situatie aanpakken?


  Tot haar grote schrik zag ze de voordeur van Leifs huis openstaan. ‘Courtney?’ riep ze luid.


  ‘Ik ben hier!’


  Kelly liep op het geluid af en trof Courtney in de keuken aan. Het meisje zat op haar knieën naast Spike, die sloom en slaperig leek, maar niet dood.


  ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Kelly.


  Courtney draaide haar behuilde gezicht naar Kelly toe. Ze had strepen op haar wangen, haar neus was rood en haar lippen waren opgezwollen. ‘Hij ademt wel, maar heel zwakjes. En hij kan niet opstaan.’


  ‘Mijn hemel, moet je die staart zien,’ zei Kelly, terwijl ze de telefoon pakte. ‘Waar is het nummer van de dierenarts?’


  ‘De praktijk is dicht,’ zei Courtney wanhopig. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Stil maar. Aai hem maar even en laat mij maar even bellen.’ Op het bandje stonden de openingstijden van de praktijk, maar daarna werd een nummer voor noodgevallen genoemd, dat vierentwintig uur per dag gebeld kon worden. Kelly schreef het nummer op, toetste het in en sprak met een telefoniste. ‘Dag, ik heb hier een vijf maanden oude pup, half labrador of golden retriever. Ik weet niet precies wat er met hem gebeurd is –’


  ‘Hij heeft een stroomkabel doorgeknaagd,’ riep Courtney huilend.


  Kelly keek naar de hond. ‘Dus toch. Dat verklaart veel. Hij heeft een stroomdraad doorgeknaagd en een schok gekregen. Hij ademt nog, maar zijn bek en staart zijn verbrand en hij kan niet opstaan.’


  ‘Gaat hij dood?’ wilde Courtney snikkend weten.


  ‘Wacht even,’ zei Kelly. Ze richtte haar aandacht weer op het telefoongesprek. ‘Ja, natuurlijk, waar zitten jullie?’ Ze schreef het adres op de achterkant van Leifs briefje. ‘Goed, we komen eraan. Dank u wel.’


  Ze hing op en keek naar Courtney. ‘Pak je jas maar. Hij moet naar het ziekenhuis.’


  ‘Gaat hij dood?’ Courtneys stem klonk wanhopig.


  ‘Ik heb geen idee, maar nu leeft hij in elk geval nog. Pak je jas en een deken en een speeltje voor Spike. We gaan meteen naar de dierenarts.’


  ‘Goed.’ Courtney rende weg.


  Weer vroeg Kelly zich af waarom Courtney en Spike thuis waren als Leif op reis was.


  Ze keek naar het briefje en het lijstje met telefoonnummers. Haar nummer stond erop, maar dat van de familie Hawkins niet.


  Courtney wilde Spike per se zelf naar de auto dragen. Ze had hem in zijn favoriete deken gewikkeld, die vuil en half gesloopt was. Onderweg zei Kelly: ‘Je vader zei dat hij naar Los Angeles ging en dat jij vannacht bij Amber zou logeren.’


  ‘Klopt.’ Courtney snufte. ‘Hij wordt vast razend.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Ik wilde hem bewijzen dat ik voor mezelf kan zorgen. Dat ik geen oppas nodig heb. Maar nu heb ik misschien wel Spike vermoord omdat ik hem niet in de gaten hield.’


  ‘Courtney toch,’ zei Kelly. ‘Als je veertien bent en zo verantwoordelijk bent als jij, is het geen kwestie van een oppas, maar van gezelschap. En het is handig om een volwassene in de buurt te hebben voor het geval je ergens naartoe moet, zoals de dierenarts. Spike is nog niet dood, dus laten we maar niet van het ergste uitgaan. Oké?’


  ‘Wat moet ik doen als ik hem heb vermoord?’ Snikkend legde Courtney haar hoofd op zijn zachte haar.


  ‘Dat heb je niet gedaan. Puppy’s zijn net kleine kinderen. Ze halen van alles uit en je moet ze goed in de gaten houden, maar je hebt hem toch geen stroomkabel gegeven?’


  ‘Toch is het mijn schuld. Ik vind het zielig als hij in de bench moet. Hij wordt zo groot en hij past er al bijna niet meer in. Ik weet zeker dat hij al die stoute dingen best afleert. Hij gaat al bij de achterdeur zitten als hij naar buiten moet. Elke keer!’


  Kelly stak haar hand uit en aaide de hond. ‘Misschien valt het allemaal wel mee en komt het goed met hem.’


  


  Dokter Santorelli was een zestiger met zilvergrijs haar en veel gevoel voor humor. Hij slaagde erin om Courtney een beetje gerust te stellen. ‘Hij heeft een flinke schok gehad, maar ik denk dat hij het wel overleeft. Ik weet alleen niet of hij die hele staart kan houden. Het kan zijn dat hij het puntje kwijtraakt. Die schok is dwars door hem heen gegaan en het puntje van zijn staart is ontploft.’


  ‘O nee.’ Courtney begon weer te huilen.


  ‘Het is niet zo erg voor hem, hoor. Maar hij moet vannacht wel hier blijven. Hij krijgt een infuus en antibiotica en een beetje extra zuurstof. Hij is geschrokken en hij heeft pijn gehad, maar hij gaat er niet aan dood. Het kan alleen zijn dat hij door de schok wat hersenschade heeft opgelopen.’


  ‘Hoe kan ik dat zien?’ vroeg Courtney snikkend.


  Over de rand van zijn bril keek dokter Santorelli haar aan. ‘Als hij nog een keer aan een stroomkabel knaagt, heeft hij hersenschade.’


  Kelly moest haar hand voor haar mond slaan om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Ik heb zelf labradors,’zei Santorelli. ‘Bij een van mijn honden heb ik een steen uit zijn maag moeten halen. Een andere heeft een wegwerpscheermesje opgegeten. Mijn schuld. Ik had de deur van de badkamer niet goed dichtgedaan en ze heeft zo’n heel ding opgegeten, met plastic houder en al. Ik moest kijken of ze het netjes uitpoepte.’


  ‘Echt?’ vroeg Courtney.


  ‘Jazeker. Mijn vrouw is er nog boos om. Maar het was haar scheermesje, zo’n ding met een lekker luchtje eraan. Eigenlijk vind ik het ook wel een beetje haar schuld.’


  ‘Heeft de hond het overleefd?’ vroeg Courtney.


  ‘Zeg, ik ben dierenarts, hoor,’ zei Santorelli met gespeelde verontwaardiging. ‘We hebben alles eruit gekregen.’ Hij boog zich naar Courtney toe. ‘Maar ik doe nu wel de deur van de badkamer dicht.’


  ‘Wanneer houden ze op met dat geknaag?’ vroeg Kelly.


  ‘Sommige honden blijven het altijd doen. De meeste houden er na een paar jaar mee op. Maar ze blijven je soms verbazen, ze eten de gekste dingen. Stenen, vuilnis, plastic, hout. Je moet je hond gewoon altijd goed in de gaten houden. Als hij graag ergens aan knaagt, moet je de foute dingen vervangen door goede. Je moet hem op zijn kop geven als hij iets kapotmaakt en hem in plaats daarvan een bot van buffelhuid geven. Dat is een goed begin.’


  ‘Hij is al helemaal zindelijk,’ meldde Courtney trots door haar tranen heen.


  Intuïtief legde Kelly een arm om haar heen om haar tegen zich aan te trekken. Het gebaar was bedoeld om haar warmte en troost te geven.


  ‘Je moet hem in de gaten houden, maar soms is hij je gewoon te slim af. Honden lopen weg, rennen achter auto’s aan, maken waardevolle of gevaarlijke dingen kapot, vechten met andere beesten, je kunt het zo gek niet bedenken. Het blijven dieren, jongedame,’ zei Santorelli. ‘Je houdt van ze, maar je kunt ze niet altijd vertrouwen.’


  ‘Mag Spike morgen naar huis?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik denk het wel, maar ik wil die staart nog even goed bekijken. Misschien moet hij eraan worden geopereerd. En hij moet weer een beetje pit krijgen. Hij heeft een flinke schok gehad.’ Hij wiggelde met zijn wenkbrauwen. ‘Letterlijk.’


  


  Op weg naar huis zei Courtney: ‘Misschien kun je me afzetten bij Amber. Dat vinden ze vast wel goed.’


  ‘Het is al laat,’ zei Kelly. ‘Laten we de familie maar niet lastigvallen. Ik slaap wel bij jullie op de bank.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Dat weet ik, meisje, maar je hebt een rotavond gehad. Ik vind het niet erg.’


  ‘Je hebt niet eens een pyjama bij je.’


  ‘Dat overleef ik wel. Ik heb wel vaker in mijn kleren geslapen.’


  ‘Papa vermoordt me.’


  ‘Nee hoor. Hij komt er wel overheen.’


  Courtney keek opzij. ‘Je had ook kunnen zeggen dat we het hem niet hoeven te vertellen.’


  Kelly glimlachte. ‘Dat vind ik geen goed idee. Je moet het hem eerlijk opbiechten. Als je een fout maakt, moet je die fout herstellen en er een les uit leren.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk. Hij komt er toch achter. Als Spike straks ineens een kortere staart heeft, bijvoorbeeld.’


  ‘Ja, dat trekt natuurlijk wel de aandacht.’


  Het bleef lange tijd stil in Kelly’s auto. Toen zei Courtney: ‘Het is lief dat je me wilde helpen en me naar de dierenarts wilde brengen.’


  ‘Dat zou je toch ook voor mij doen?’ zei Kelly.


  ‘Het is fijn. Ik wist niet wat ik moest doen.’


  ‘Courtney, als ik niet thuis was geweest, had je Jack of Preacher of Ambers vader moeten bellen. Zij zouden je ook hebben geholpen. Ik vind Spike erg lief en ben blij dat ik je kon helpen.’


  Er viel weer een lange stilte. ‘Je mag wel in mijn vaders kamer slapen, als je wilt,’ zei Courtney.


  Kelly tikte zachtjes op Courtneys knie. ‘Ik red me wel.’


  


  Om elf uur die avond kreeg Kelly een sms’je: Waar ben je?


  Kelly keek naar de deur van Courtneys kamer, om er zeker van te zijn dat die dicht was en dat het licht in haar kamer uit was. Ze liep naar de woonkamer, pakte de telefoon en belde Leif op zijn mobieltje. Toen hij opnam, zei ze: ‘Ik zit op jouw bank televisie te kijken. Maar ik moest even naar het snoer van de apparaten kijken voordat ik ze durfde aan te zetten.’


  ‘Wat?’


  ‘We hebben een nogal enerverende avond gehad en ik slaap vannacht op jouw bank.’


  Ze legde uit wat er was gebeurd, en Leif onderbrak haar af en toe met ‘nee toch’ en ‘mijn hemel’.


  ‘Denk je dat de hond het overleeft?’ vroeg hij.


  ‘Daar lijkt het wel op. En Courtney ook.’


  ‘Zeg maar dat ze flink op haar kop krijgt.’


  ‘Sorry, baas, dat staat niet in mijn taakomschrijving. Dat mag je zelf doen. En ze heeft morgen keelpijn.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ben van plan haar ziek te melden. We gaan naar Spike toe, en ik hoop dat we hem mee naar huis mogen nemen. Ik weet dat ze verschrikkelijk ongehoorzaam is geweest, maar ze heeft er wel iets van geleerd. Ze heeft heel veel spijt.’


  ‘We zullen zien,’ reageerde hij vermoeid.


  ‘Ik blijf hier tot morgenavond. Dan mag jij het overnemen.’


  ‘Pak maar een T-shirt van mij, en kruip lekker in mijn bed.’


  Het was al moeilijk genoeg om aan zijn bed en de heerlijke geur op zijn kussen te denken. ‘Ik red me wel,’ zei ze. ‘Goede reis.’


  ‘Er staat nog wat cognac in de kast boven de vriezer, achter de grote pan.’


  Kelly lachte. ‘Dat aanbod aanvaard ik in dank!’


  Nadat ze het gesprek hadden beëindigd, haalde Kelly met een keukentrapje de cognac tevoorschijn. Ze schonk wat in een glas en ging met een deken om zich heen op de bank zitten. Terwijl ze naar oude herhalingen op tv zat te kijken, had ze het eigenlijk prima naar haar zin. Ze had haar glas bijna leeg en begon te knikkebollen toen ze opeens een vreemd geluid hoorde.


  Ze zette het geluid van de televisie uit en luisterde. Ja, een heel vreemd geluid. De wind in de naaldbomen, misschien? Het kon Spike niet zijn, want hij was er niet. Ze legde de deken op de bank en liep door de gang naar Courtneys kamer. Het meisje lag te huilen. Waarschijnlijk maakte ze zich zorgen om haar hond.


  Intuïtief deed ze de deur open. ‘Stil maar,’ zei ze, plaatsnemend op het bed. ‘Het komt goed met hem.’


  Courtney draaide zich een stukje om. ‘Hij had dood kunnen zijn. Door mijn schuld!’


  ‘Hij heeft gewoon iets stouts gedaan. Daarom moeten we hem in de gaten houden. Het komt goed met hem.’


  Courtney wendde haar gezicht af en begon weer te huilen.


  Kelly kwam bij haar op het bed liggen en sloeg een arm om haar heen. ‘Je zwelgt wel in je zelfmedelijden, hoor,’ zei ze, terwijl ze Courtneys slaap streelde en haar haar naar achteren veegde. ‘We gaan hem morgen halen, en ik denk dat hij niet eens hersenschade heeft. Maar hij is er waarschijnlijk ook niet slimmer van geworden, dus hou hem goed in de gaten. Misschien moet jij voorlopig maar de denker van dit gezin zijn.’


  Nog meer gesnik.


  ‘Ik denk dat je voor altijd huisarrest krijgt,’ zei Kelly, om haar aandacht van de hond af te leiden.


  ‘Heb je het hem verteld?’ vroeg Courtney huilend.


  ‘Ja. Je hebt gelijk, hij is razend. Maar ik denk dat hij er wel overheen komt. Op dit moment is het belangrijkste dat Spike weer beter wordt. Toch?’


  ‘Ja,’ zei Courtney ongelukkig.


  ‘Als je dat morgen ziet, voel je je vast beter.’


  ‘Ik moet naar school,’ zei Courtney.


  ‘Ik vind van niet,’ zei Kelly. ‘Je hebt een zieke in de familie. In het ziekenhuis, zelfs. Ik meld je wel af. We gaan hem samen halen en ik blijf bij je tot je vader thuiskomt. Jullie komen hier wel overheen.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ jammerde Courtney.


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei Kelly. ‘Zelfs de dierenarts heeft rare dingen meegemaakt met zijn gestoorde honden. Puppy’s zijn nergens bang voor! Ze kunnen overal in moeilijkheden raken.’


  ‘Maar ik had naar de familie Hawkins moeten gaan. Ik wilde bewijzen dat we niemand nodig hebben. Ik wilde papa laten zien dat we het samen goed hebben, dat we geen hulp aan anderen hoeven te vragen. Sufferd die ik ben.’


  ‘Nou, het lijkt me een goed idee als je dat voorlopig niet meer probeert te bewijzen. Ik stel voor dat je hem alleen maar een beetje helpt tot je zelf met je hond naar de dierenarts kunt rijden.’


  ‘Ik heb me vergist. Jerry had gelijk.’


  ‘Wie is Jerry?’


  ‘O, die suffe psycholoog die zegt dat we andere mensen nodig hebben.’


  Kelly trok Courtney wat dichter naar zich toe. ‘Roep hulp in als je iemand nodig hebt en wees niet te streng voor jezelf. Ik vind dat je het erg goed doet. Je bent slim, verantwoordelijk en je houdt veel van je vader.’


  ‘Vanavond heb ik het verprutst.’


  ‘Welnee,’ zei Kelly. ‘Je hebt mij gebeld. Toen je hulp nodig had, heb je me gebeld. Dat was slim. En alles is goed gekomen.’


  ‘Maar ik probeerde te voorkomen dat jij en papa zouden gaan trouwen. Wat ben ik toch een kluns.’


  Even lag Kelly doodstil. ‘Courtney, heeft je vader het je niet verteld?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ga volgende week terug naar San Francisco. Ik ben van plan om elke maand wel een keertje langs te komen, maar ik ga weer aan het werk.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Courtney zachtjes.


  ‘Ja. Het is tijd.’


  De kamer werd gevuld met stilte. ‘Dan ben je er dus niet als Spike en ik je nodig hebben,’ zei Courtney.


  ‘Er zijn nog genoeg andere mensen. Je vader is bijvoorbeeld vaak thuis. En Jill en Colin. En de familie Hawkins.’


  ‘Dat is waar,’ zei Courtney fluisterend.


  ‘Maar ik heb wel een idee,’ zei Kelly. ‘Misschien kun je de naam Spike in Schok veranderen.’


  Courtney lachte door haar tranen heen.


  


  Spike mocht mee naar huis, maar zijn staart was inderdaad wat korter geworden. Kelly reed langs Jills huis om wat schone spullen te halen, zodat ze niet nog een nacht in haar kleding hoefde te slapen. Ze douchte zich bij Leif en maakte een verrukkelijke macaronischotel klaar. Toen Courtney de hond mee naar bed nam, haalde Kelly nog wat cognac uit de kast. Ze had zich net comfortabel op de bank genesteld toen Courtney in de kamer verscheen. Ze hield haar kussen vast en de hond stond klaarwakker naast haar.


  ‘Kom je?’ vroeg ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je wilt niet in papa’s kamer gaan liggen, maar je kunt wel bij mij slapen.’


  Kelly dacht even na en zei: ‘Ik kom eraan.’


  


  Leifs vlucht had wat vertraging en hij arriveerde pas om één uur ’s nachts in Virgin River. Er brandde nog licht en er lag een briefje voor hem op het aanrecht: er staat macaroni voor je in de koelkast.


  Toen hij Kelly niet op de bank zag liggen, hoopte hij dat hij haar in zijn bed zou aantreffen. Met zijn weekendtas in zijn hand liep hij naar de slaapkamer. Daar was ze niet.


  Na alles wat er was gebeurd, kon hij zich niet voorstellen dat ze Courtney alleen had gelaten, dus hij duwde de deur van Courtneys slaapkamer open. Kelly lag met haar arm om zijn dochter heen en Courtney had haar arm om de hond heen geslagen. Ze lagen alle drie te slapen.


  Spike tilde zijn kop op, wriemelde zich onder Courtneys arm uit en trippelde naar Leif. Toen Leif de slaapkamerdeur dichtdeed, trippelde Spike met zijn iets kortere staart met hem mee.


  ‘Je bent niet mijn eerste keuze, maar je mag vannacht wel bij mij slapen,’ zei Leif tegen de hond.


  


  Een week later stond Kelly op het punt om weg te gaan. Jill en Kelly zaten aan de keukentafel hun ochtendkoffie te drinken. Het knappende haardvuur maakte de keuken extra gezellig. Hoewel het buiten zonnig en helder was, was het nog steeds koud.


  ‘Het was een mooie fantasie, dat jij de spullen die ik kweekte in de keuken zou verwerken,’ zei Jill. ‘Het had me leuk geleken als je was gebleven en met mij een productenlijn had willen opzetten.’


  ‘Misschien komt het er nog wel eens van,’ zei Kelly. ‘Dit is alleen niet het goede moment.’


  ‘Ik put hoop uit het feit dat je je meubels laat staan. Dan zie ik je in elk geval nog regelmatig.’


  ‘Luca heeft veel vastgoed in de Bay Area. Hij heeft voorgesteld dat ik een van zijn gemeubileerde appartementen betrek tot ik zeker weet waar ik wil wonen. Ik neem zijn aanbod graag aan, want hij is steenrijk en hij heeft een koopje aan me. En ik vind het leuk om hier nog een eigen plekje te hebben. Ik wil nooit meer terug naar het leven dat ik leidde voordat ik hier kwam. Mensen hebben balans nodig. Je kunt niet dag en nacht werken.’


  ‘En Leif woont hier,’ zei Jill.


  ‘En Leif woont hier,’ beaamde Kelly. ‘Ik kan hem niet zomaar opgeven, want ik hou van hem. Maar je kunt toch niet zeggen dat hij zijn dochter verwaarloost als hij een of twee nachten per maand bij zijn vriendin logeert, vind je wel? Hij kan ook af en toe naar de stad komen. En ik kom af en toe hierheen.’


  Jill pakte haar hand. ‘We hebben niet meer samengewoond sinds je op je achttiende een koksopleiding ging volgen, maar na deze vijf maanden moet ik zeggen dat ik je vreselijk zal missen.’


  Kelly gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Je hoeft me niet te missen, ik kom terug. Maar Jill, jij hebt je werk en je hebt een vriend. Ik heb te veel tijd en te veel ruimte over in mijn hart. Ik heb behoefte aan méér dan werk. Toen ik verliefd werd op Leif, merkte ik dat ik niet afwachtend in de coulissen wilde staan. Ik wil het gevoel hebben dat ik nodig ben, niet doelloos rondlopen tot iemand tijd voor me heeft. Ik wil onderdeel uitmaken van een relatie die groeit, in plaats van afwachten of er eigenlijk wel een toekomst voor ons is. Ik heb onze relatie genoeg tijd gegeven. Ik wijs ook niet met een beschuldigende vinger. We kunnen de zaken gewoon niet veranderen. Dit is de juiste beslissing voor mij. Over twee of drie weken kom ik weer een weekend langs.’


  ‘Wat zei Leif toen je gisteravond bij hem was?’ vroeg Jill.


  ‘Dat hij van me houdt en dat hij wenste dat ik kon blijven, maar dat hij me wel begrijpt. Hij heeft nog nooit in zo’n situatie verkeerd. Toen hij zijn vrouw ontmoette, had zij een dochtertje dat meteen gek op hem was. Hij hoefde nergens tegen op te boksen. Hij hoopt nog steeds dat onze relatie een kans kan krijgen.’


  De achterdeur ging open en Colin kwam binnen. Hij droeg een legergroen canvasjack over een zwarte coltrui en hij had zijn haar in een paardenstaart gebonden. Terwijl hij zijn handschoenen uittrok, glimlachte hij naar Kelly. ‘Ik heb alle spullen in je auto opnieuw ingepakt. Nu kun je tenminste je achteruitkijkspiegel weer gebruiken. De auto is klaar voor vertrek.’


  ‘Dank je,’ zei Kelly. ‘Ik zal jou ook vreselijk missen, maar ik kan maar beter vertrekken voordat je te dik wordt.’


  ‘Je hebt me inderdaad erg verwend met je culinaire kunsten. Bel ons zodra je er bent.’


  ‘Goed.’


  ‘En neem de tijd,’ commandeerde hij, terwijl hij zijn armen spreidde.


  ‘Yes, sir,’ zei Kelly, in zijn armen kruipend. ‘Zorg goed voor mijn zus, Colin. Ik reken op je.’


  ‘Ze is in goede handen. Pas goed op jezelf. Je zorgt altijd dat anderen lekker kunnen eten, maar je moet ook goed voor jezelf zorgen. En dan heb ik het niet alleen over eten.’


  ‘Dank je, dat zal ik onthouden.’ Kelly omhelsde haar zus. ‘Bedankt voor alles, lieverd. Ik ben erg gelukkig geweest in je prachtige huis. Je hebt het me heel makkelijk gemaakt.’


  ‘De deur staat hier altijd voor je open. Altijd. Als je genoeg krijgt van die gestoorde Italiaan, kom je maar gewoon weer sauzen en chutney maken.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Colin hield de deur voor haar open en liet haar voorgaan naar de veranda. Daar stond Kelly abrupt stil, omdat ze opeens oog in oog stond met een meisje dat een stukje kleiner was dan zij. Courtney keek al net zo verbaasd als zij. En een beetje nerveus.


  ‘Hé, hallo,’ zei Kelly tegen Courtney. ‘Ik had niet gedacht dat je al zo vroeg uit de veren zou zijn. We hadden toch al afscheid genomen? Ik zie je over een paar weken weer.’


  Over Courtneys schouder zag ze Leif met zijn handen in zijn zakken tegen haar auto leunen. Naast hem zat Spike keurig recht.


  ‘Je mag nog niet weg,’ zei Courtney.


  ‘Courtney, als ik nu niet ga, kom ik in de stad in het spitsuur.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Je mag nog niet weg uit Virgin River. We hebben nog niet alles geprobeerd. Jerry zei dat we ook wel eens met ons drieën mogen komen om te kijken of onze neuzen dezelfde kant op staan. Zulke dingen zegt hij graag. Hij zegt ook graag: “Vertrouw me en stort je hart uit, dan kunnen we de problemen misschien samen wegwerken.” Goed, ik zal mijn hart uitstorten. Ik weet dat ik vaak onaardig tegen je ben geweest. Ik weet niet eens goed waarom, maar ik was me ervan bewust. Ik kan veel aardiger zijn. Echt.’


  ‘Waarom kom je daar nu mee?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik wist niet dat je echt van plan was om weg te gaan,’ antwoordde Courtney. ‘Dat meen ik. Ik dacht dat er minstens nog één waarschuwing zou komen.’


  Kelly omhelsde haar innig en hield haar toen op een afstand om haar in haar mooie ogen te kijken. ‘Ik ga niet ver weg,’ zei ze. ‘En ik ben van plan om elke maand minstens één keer terug te komen, misschien wel vaker.’


  ‘Ik wil dat je hier blijft,’ zei Courtney.


  ‘Het spijt me, meisje, maar Luca rekent op me. Hij heeft me een goede baan aangeboden en ik heb gezegd dat ik zou komen. Hij heeft me nodig. Maar ik kom echt op bezoek, dat beloof ik je.’


  ‘Maar mijn vader heeft je ook nodig.’ Courtneys ogen liepen vol tranen.


  Kelly voelde een hand op haar schouder, die te groot en te zwaar was om de hand van Jill te zijn. Het was Colin. Hij liet haar voelen dat hij haar steunde.


  Kelly keek naar Leif. Hij bleef tegen de auto leunen, maar haalde nauwelijks zichtbaar zijn schouders op.


  ‘Courtney, je vader kan me elke dag bellen. We spreken elkaar regelmatig. Af en toe zullen we elkaar ook nog zien. Dit komt toch niet als een verrassing voor je? We hebben het erover gehad.’


  ‘Je mag hem niet in de steek laten,’ zei Courtney. ‘Geef hem nog wat tijd.’


  ‘Ik laat hem niet in de steek, meisje. Dat weet hij zelf ook.’ Ze keek naar Leif. ‘Leif, wil jij je dochter alsjeblieft vertellen dat ik je niet zomaar aan je lot overlaat?’


  ‘Ze laat me niet zomaar achter, Courtney. Ze wil graag ergens zijn waar ze zich thuis kan voelen, waar mensen op haar rekenen en waar ze zich nodig en gewaardeerd kan voelen. Dat begrijp ik heel goed.’


  ‘Dit is geen afscheid voor altijd. Ik kom heel gauw terug.’ Kelly omhelsde het meisje nog een keer en liep de veranda af.


  ‘Goed dan!’ schreeuwde Courtney. ‘Ik heb je nodig. Spike heeft je nodig! Ga alsjeblieft niet weg. Blijf alsjeblieft hier!’


  Kelly stond stil en keek naar Leifs warme, donkerbruine ogen en omkrullende mondhoeken. Langzaam draaide ze zich om naar Courtney, die haar vuist tegen haar mond drukte en begon te huilen.


  ‘Ik wil heel graag dat je blijft,’ zei ze zachtjes. Ze hikte een keer en stak haar kin in de lucht. ‘Hij vindt het ook prima, geloof me. Maar ik vraag het echt voor mezelf.’


  Kelly fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet.’ Snikkend haalde Courtney haar schouders op. ‘Omdat je me neemt zoals ik ben, denk ik. Omdat je lief bent. Omdat je me helpt.’ Snuffend veegde ze met haar hand langs haar neus. ‘Omdat je niet voor me wilde liegen en zei dat papa me voor altijd huisarrest zou geven, maar toch bij me bleef slapen omdat ik moest huilen. Toe…’ Ze stak haar hand in haar bloes en haalde het kettinkje met het hondje eruit om Kelly te laten zien dat ze het droeg. ‘Geef ons alsjeblieft een kans.’


  Kelly keek naar Leif. Hij trok zijn wenkbrauwen een stukje op, alsof hij wilde aangeven dat hij hier niets mee te maken had.


  Haar blik dwaalde weer naar Courtney.


  ‘Je moet ons nog een kans geven. Míj een kans geven,’ zei Courtney. ‘Alsjeblieft. Ik wilde helemaal niet dat je wegging, ik was alleen bang… Ik was bang dat ik niet meer belangrijk zou zijn, net zoals bij Stu thuis.’


  ‘Misschien moeten we elkaar even wat ruimte geven,’ zei Kelly. ‘Over een paar maanden kunnen we dan zien hoe we erover denken.’


  ‘Blijf alsjeblieft hier,’ zei Courtney. ‘Papa houdt van je. Dat heeft hij me met Kerstmis verteld. Hij houdt heel veel van je! Dat vond ik eerst vervelend, maar toen Spike een stukje van zijn staart liet ontploffen, wist ik dat je de juiste vrouw voor hem was en ging ik ook van je houden.’


  ‘Wauw,’ zei Kelly. ‘Je hebt me er wel voor laten werken.’


  Courtney lachte door haar tranen heen. ‘Ik meen het,’ zei ze.


  ‘Ik moet je iets vertellen, meisje. Als ik mijn auto ooit nog eens vollaad, ga ik echt weg.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Courtney.


  ‘Hè, nu heb ik al die spullen voor niets ingepakt,’ zei Colin. Kelly wierp hem een vernietigende blik toe om hem het zwijgen op te leggen.


  ‘Betekent dit dat je blijft?’


  ‘Ik wil het wel proberen,’ zei Kelly. ‘Als je echt denkt dat onze neuzen dezelfde kant op staan.’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Courtney. ‘Ik weet het zelfs zeker. Je houdt toch van papa?’


  ‘Ik hou heel veel van hem,’ antwoordde Kelly. ‘En ik begin jou steeds leuker te vinden.’


  Courtney schoot in de lach. ‘Dan stel ik voor dat je hem zoent. Er valt de laatste tijd bijna niet met hem te leven.’


  Met enige aarzeling liep Kelly naar Leif. Toen ze vlak bij hem was, vroeg ze: ‘Was dit jouw idee?’


  ‘Ik heb hier niets mee te maken. Niets. Maar kom eens hier, ze heeft gelijk. Ik vind dat je me moet kussen.’


  Ze kroop in zijn armen en drukte haar mond op zijn lippen. ‘Gadver,’ klonk het achter haar. Geschrokken liet Kelly hem los, en ze keek over haar schouder.


  ‘Grapje,’ zei Courtney plagerig.


  Toen Kelly weer in Leifs lachende ogen keek, zei ze: ‘Zulke dingen ga ik de komende tijd zeker vaker meemaken?’


  ‘Je krijgt het niet makkelijk met ons, schat,’ zei hij. ‘De familie Holbrook is niet voor watjes. Maar geef me alsjeblieft nog een kus. Er valt de laatste tijd bijna niet met me te leven.’


  Epiloog


  


  


  


  Zes maanden later


  


  Kelly en Jill stonden op het grote balkon op de eerste verdieping en keken naar de activiteit onder hen. Eind september was een van de mooiste periodes van het jaar. De meeste producten waren geoogst en de blaadjes aan de bomen begonnen te kleuren, maar de takken waren nog niet kaal. De dag was zonnig, de lucht was fris. Tussen de tuinen en het huis waren grote, ronde tafels neergezet, waarop gesteven, hagelwitte kleden waren gelegd. De klapstoelen waren allemaal voorzien van linnen hoezen met grote strikken op de achterkant, en op elke tafel stond een prachtig bloemstuk met oranje, gele, rode en donkerpaarse tinten. Er stonden hoge kaarsen die zouden worden aangestoken als het donker werd. Er konden meer dan honderd gasten plaatsnemen, en er liepen al een heleboel mensen rond met champagneglazen met lange stelen in hun hand. Aan de westelijke kant van de binnenplaats was een met witte linten versierd lattenframe voor de seringen en rododendrons neergezet. Naast het raamwerk zat een strijkkwartet te spelen.


  Voor het grote victoriaanse huis stonden kleine auto’s, pick-ups en SUV’s geparkeerd. Aan de achterkant van het huis, uit het zicht van de gasten en het balkon, stonden twee grote bestelbussen, waarop met de rode letters BRAZZI stond.


  Jill keek naar haar vingers. ‘Ik heb de hele week handschoenen gedragen, maar volgens mij heb ik nog steeds zand onder mijn nagels.’


  Kelly bekeek ze. ‘Ze zien er goed uit, hoor. Volgens mij heb ik paprikapoeder onder mijn nagels.’


  ‘Kelly! Jilly! Luca is er,’ riep Courtney.


  De zussen keken elkaar aan. ‘Rustig lopen,’ adviseerde Kelly. ‘Naar boven lopen met een lange jurk is niet moeilijk. Het is een stuk lastiger om met hoge hakken en een lange jurk een trap af te dalen.’


  ‘Ga jij maar voor,’ zei Jill.


  Onder aan de trap stond Luca met een zilveren dienblad en vier champagneflûtes op hen te wachten. Zijn vrije hand ging naar zijn hart en hij verzuchtte: ‘Bella. Magnifico! Mozzafiato! Je bent mooier dan ooit.’


  ‘Dank je, Luca.’ Kelly was gekleed in een roomkleurige jurk met een donker oranje lint rond het lijfje en rond haar decolleté. Het lint had exact dezelfde kleur als de jurken van de bruidsmeisjes Jill en Courtney. Ze hadden alle drie boeketten met chrysanten, margrieten en donkere oranje rozen die Luca uit San Francisco had meegenomen.


  ‘Jullie zien er allemaal prachtig uit,’ zei Luca. Hij pakte de glazen een voor een van het blad en gaf ze aan de vrouwen. Het laatste glas was voor hem. ‘Op een verbintenis tussen twee mooie families,’ zei hij. ‘Moge God jullie huishoudens zegenen met rijkdom en vreugde.’


  ‘Dank je, Luca,’ zei Kelly.


  Ze nipten aan hun glas, en Courtney zei: ‘Ik wist het wel. Je hebt mij cider gegeven.’


  ‘Als je in Italië was, bella, had je wijn gekregen,’ zei Luca. ‘Kelly, eigenlijk moet ík je weggeven. Dankzij mij heb je Leif gevonden.’


  ‘Nou, eigenlijk meer dankzij je vrouw,’ zei Kelly lachend. ‘En er wordt niemand weggegeven. Colin heeft alleen aangeboden me naar Leif te begeleiden.’ Ze streek Luca’s witte koksbuis glad. ‘In de keuken zijn ze laaiend enthousiast over je. Ik vind het een grote eer dat je dit voor me wilt doen, Luca.’


  ‘Ik zou jouw bruidsmaal nooit aan een ander overlaten, liefje. Ben je klaar voor de plechtigheid? Anders beginnen ze straks van de honger aan de tafelkleden.’


  ‘Ik mag hier logeren als papa en jij weg zijn, hè?’ vroeg Courtney.


  Kelly pakte wat lipgloss en smeerde nog een likje op Courtneys lippen. ‘Dat mag je met Jilly bespreken.’


  ‘Waarom mag ik niet met jullie mee? Ik ben nog nooit in Cabo San Lucas geweest.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Kelly.


  ‘Jullie hebben echt geen last van me,’ zei Courtney.


  ‘Ik wil iets met je afspreken. Jij gaat niet met mij op huwelijksreis, ik niet met jou.’


  ‘Je mag best met mij mee op huwelijksreis,’ zei Courtney.


  ‘Je ziet er fantastisch uit, Courtney.’ Kelly begon wijselijk over een ander onderwerp.


  ‘Je wilt het er niet meer over hebben, hè?’


  Kelly schudde haar hoofd. Courtney keek naar Jill en zei: ‘Het is bijna niet te geloven dat ze nog nooit eerder moeder is geweest, hè?’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Jill. ‘Kom, laten we haar maar naar haar bruidegom brengen voordat hij zich bedenkt.’


  ‘Gaan Colin en jij ook trouwen?’


  ‘Je ziet er fantastisch uit, Courtney,’ zei Jill lachend.


  Luca maakte een weids armgebaar om aan te geven dat ze voor hem uit mochten lopen.


  Courtney liet Jill en Kelly voorgaan en zei: ‘We moeten nog wel leren communiceren in deze familie.’


  De vrouwen moesten door de keuken om bij de veranda aan de achterkant te komen. Kelly genoot van alle bedrijvigheid in de keuken. Luca had zijn eigen personeel en een groot deel van het eten meegenomen. Kelly had een buffet voorgesteld, maar Luca wilde er niet van horen. Hij stond erop om het eten uit te serveren. Volgens hem werd de maaltijd niet al te chic, slechts vijf gangen en twee soorten wijn.


  Colin stond bij de achterdeur te wachten. Bij het zien van de feestelijk geklede vrouwen zei hij: ‘Zijn jullie er klaar voor? Want dominee Kincaid heeft de gasten al aan tafel gezet.’


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei Kelly. ‘Is Leif er ook?’


  ‘Ja, samen met zijn twee broers. Muriel is erin geslaagd om een tafeltje vooraan te krijgen, al moest ze volgens mij wel onderhandelen. En er zijn meer Riordans dan ik had gehoopt. Ik hoop dat jullie genoeg eten hebben.’


  ‘We hebben altijd genoeg te eten,’ riep Luca vanuit de keuken.


  ‘Kom mee, dan.’


  Courtney liep voorop, gevolgd door Jillian. Daarna kwamen Kelly en Colin. Tussen de tafeltjes door liepen ze naar het lattenframe, waar het strijkkwartet en de dominee wachtten.


  Kelly glimlachte toen ze zag dat Leif zich voorover boog om Courtney een kus te geven voordat ze plaatsnam. Hij gaf Jilly ook een kus voordat ze op haar plaats ging zitten.


  Leifs ogen werden donker en warm toen hij Kelly en Colin zag naderen. Met een trotse glimlach stak hij zijn hand uit, en Colin gaf Kelly’s hand over aan haar bruidegom. Het bruidspaar keek elkaar diep in de ogen toen Noah Kincaid de woorden uitsprak die het begin van een heel nieuw gezin vormden.


  ‘Beminde gelovigen…’
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  HQN Roman


  Eindelijk thuis van Susan Mallery


  


  Toegegeven, na een mislukt huwelijk en een ex die haar ego geen goed heeft gedaan, was Jenna Stevens toe aan een verandering. Maar nu ze voor het winkelpand staat waarvoor ze een langlopend huurcontract heeft getekend, vraagt ze zich af of die verandering nou echt zó drastisch moest zijn: ze weet eigenlijk helemaal niet hoe ze een winkel moet runnen!


  


  Gelukkig staat haar adoptiefamilie, bij wie ze zich volledig thuisvoelt, vierkant achter haar. Bovendien is ze zo verstandig om Violet aan te nemen, een doortastende dame die al snel haar rechterhand wordt. Sneller dan ze had gehoopt, is haar kookwinkel een feit en kan ze aan de slag.


  


  Net als het allemaal begint te lopen, gebeurt er iets waardoor alles verandert. Haar biologische ouders staan plotseling bij haar op de stoep en vertellen haar dat ze haar dolgraag willen leren kennen. Hun komst lijkt Jenna’s leven in een stroomversnelling te brengen, en opeens staat ze voor een keuze: houdt ze vast aan wat vertrouwd en veilig is, of opent ze haar hart voor het onbekende?


  


  Wilde prairieroos van Linda Lael Miller


  (De McKettricks)


  


  Niets of niemand kan een McKettrick temmen – behalve die ene vrouw…


  


  Ruig als het land en zo wild als een mustang. Zo herinnert Cheyenne Bridges zich Jesse McKettrick, de steenrijke cowboy aan wie ze als tiener haar hart verloor. Wanneer ze terugkeert naar Indian Rock, Arizona, is één blik op Jesse voldoende om te weten dat haar hart nog steeds aan hem toebehoort.


  


  Dat hij haar gevoelens lijkt te beantwoorden maakt de zaak er niet eenvoudiger op, want ze heeft een missie: hem overhalen een deel van zijn land te verkopen aan haar baas. Met de bonus die ze daarmee opstrijkt, kan ze namelijk voorgoed een einde maken aan de armoede van haar moeder en haar invalide broer. Tot haar wanhoop weigert Jesse echter zijn land te verkopen.


  


  Gedwongen door haar baas, die haar financieel in de tang heeft, en met als enig doel haar familie erbovenop helpen zet Cheyenne alles op het spel: haar hart, haar thuis… en een toekomst met de liefde van haar leven.


  


  


  IBS Thriller


  Moordplan van Laura Caldwell


  (Een Izzy McNeil-thriller)


  


  Advocate Izzy McNeil is al een jaar uit de running wanneer een vriendin haar vraagt of ze wil assisteren bij een moordzaak. Voor Izzy komt dit verzoek op een goed moment: haar privéleven is een rommeltje, en ze kan wel wat afleiding gebruiken. Bovendien vindt ze het heerlijk om zich weer eens ouderwets in een zaak vast te bijten – vooral een ingewikkelde zaak als deze.


  


  Het is de bedoeling dat Izzy de verdediging van Valerie Solara op zich gaat nemen. Valerie is beschuldigd van moord – ze zou haar beste vriendin hebben vergiftigd omdat ze verliefd zou zijn geweest op de man van die vriendin. Valerie beweert dat ze onschuldig is, en Izzy is bereid haar te geloven – tot ze het akelige gevoel krijgt dat haar verdachte iets verbergt.


  


  Izzy gaat op onderzoek uit om vast te stellen wat er nou precies aan de hand is. Voor ze het weet komt ze terecht in een wereld waar weinig is wat het lijkt, en waarin mensen heel ver gaan om te krijgen wat ze willen…


  


  Opgeofferd van Brenda Novak


  (De Vogelvrij-trilogie)


  


  Zestien jaar lang heeft Virgil Skinner onschuldig vastgezeten. Tussen doorgewinterde criminelen is het echter onmogelijk die onschuld te bewaren, en als hij uiteindelijk – met de hulp van zijn zus – wordt vrijgesproken, heeft hij twee doden op zijn geweten. Om te kunnen overleven was hij wel gedwongen zich aan te sluiten bij een bende en net zo hard te vechten als zijn medegevangenen. Wanneer de overheid hem een voorstel doet, valt er opnieuw weinig voor hem te kiezen. In ruil voor vrijheid en veiligheid, voor hem en zijn zus, moet hij in de Pelican Bay-gevangenis infiltreren om een bendemoord op te lossen.


  


  Peyton Adams zal er alles aan doen om iedereen binnen haar gevangenismuren te beschermen. Ze is dan ook niet blij als een vrijgelaten man zich opnieuw aan gevaar moet blootstellen, want het is bepaald niet ondenkbaar dat hij het met de dood zal bekopen. Ook Peyton heeft echter geen keus: haar meerderen zetten haar voor het blok. Dus kan ze niet meer doen dan Skinner zo goed mogelijk begeleiden. Maar wie kan ze daarbij vertrouwen – en wie niet?


  


  Harlequin Young Adult


  De IJzerkoning van Julie Kagawa


  (The Iron Fey)


  


  Mijn naam is Meghan Chase.


  


  Over minder dan vierentwintig uur word ik zestien. Sweet sixteen, zeggen ze dan, maar ik geloof niet dat dat voor mij opgaat. Alles in mijn leven begint op een griezelige manier uit de hand te lopen, en dan is het feit dat mijn moeder en stiefvader mijn verjaardag weer zijn vergeten nog mijn minste probleem.


  


  Wat gebeurt er allemaal?


  


  Net als mijn broertje zie ik ineens overal vreemde monsters, in het bos bij de bushalte lijkt zich iets engs schuil te houden en op school staat er plotseling op een computerscherm: Meghan Chase, we komen je halen…


  


  Maar wat ik ook had verwacht, in ieder geval nóóit dat ik te horen krijg dat ik de dochter van een elfenkoning ben, en ook niet dat ik opeens naar een beangstigend bizarre wereld moet afreizen om mijn broertje te redden. Een wereld waarin machtige wezens schijnen te denken dat ik een belangrijke rol zal spelen in hun strijd tegen een duister kwaad. Huh?


  


  En wat ik al helemaal niet had kunnen dromen is dat ik verliefd zou worden op een mysterieuze prins – die helaas niks van mij wil weten…


  


  Hoe overleef ik in een wereld waarin echte vrienden op één hand te tellen zijn?


  Colofon
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  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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